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FOREWORD
This book is intended as a practical tool to facilitate access to the Qumran collection of Dead Sea Scrolls. As such, it is primarily intended for classroom use and
for the benefit of specialists from other disciplines (scholars working on the Hebrew Bible, the New Testament or Rabbinic literature, specialists on Semitic languages, on the History of Judaism or on the History of Religions, among others)
who need a reliable compendium of all the relevant materials found in this collection. As such, it is not intended to compete with, let alone to replace, the editio
princeps of the materials published in the series Discoveries in the Judaean
Desert or outside this series, or the preliminary publications of materials which
have not yet appeared in the DJD Series. The plates printed in the critical editions, as well as the transcriptions, translations and commentaries of the first editors are, and will always remain, the basis of all serious work on the Scrolls.

Whereas the evidence of the biblical manuscripts from Qumran will be shortly
available in The Qumran Bible by E. Ulrich, this book offers a fresh transcription
and an English translation of all the relevant non-biblical texts found at Qumran,
arranged by serial number from Cave 1 to Cave 11. By biblical scrolls we understand here the copies of the books that subsequently emerged as the traditional
Hebrew Bible, as well as the remains of tefillin and mezuzot which only contain
quotations of those biblical books. In several cases the distinction between biblical and non-biblical texts is not clear-cut. Thus, the so-called Reworked Pentateuch consists mainly of the biblical text of the pentateuchal books, be it sometimes in a different order, but also has some sections with material that is not
included in the Hebrew Bible; likewise, we have included the non-biblical psalms
from the Psalms Scrolls 4Q88, 11Q5 and 11Q6. Not included are the scant remains of Ben Sira from Cave 2. The inclusion in the edition of these ‘additions’
does not imply a judgment on their ‘biblical’ or ‘non-biblical’ character. In three
cases we have included texts not found at Qumran, but related to manuscripts
from Qumran; this goes for the remains of the mediaeval copies of the Damascus
Document and the Aramaic Levi Document found in the Cairo Genizah, and for
the copy of the Songs of the Sabbath Sacrifice recovered at Masada.

The transcriptions of the material included in this edition are fresh transcriptions
made by the authors, though it is a very pleasant duty to recognize the debt to all
previous work by teachers and colleagues. Our transcriptions rely not only on the
identification and placement of the many tens of thousands of fragments
achieved by the original editors of the non-biblical scrolls, who arranged the fragments for the photographs made by the Palestine Archaeological Museum in the
1950s and 1960s, and the subsequent editions of these materials by the original
editors, but also on all the editions done by other scholars.

Although we have consulted the available editions of the individual manuscripts,
the responsibility for the transcriptions here presented is entirely ours. We have
checked all the proposed readings against the photographs accessible to us: the
photographs provided by the published editions, the photographs included in the
Brill microfiche edition and the photographs available in the Oxford-Brill’s CDROM. In most cases one will find no or few significant differences from other
transcriptions because these readings are imposed by the univocal manuscript
evidence. In the case of ambiguous manuscript evidence, and in view of the practical purpose of this book, we have often adopted the suggestions of previous
editors, rather than presenting alternative readings for the sake of originality and
difference, even when such readings would be palaeographically or otherwise
possible. The restorations of the text offered in the transcriptions are on the whole
relatively sparse. The main exceptions are reconstructions based upon the preserved text of parallel copies of the same manuscript.

A considerable part of the materials was already accessible in translation in 
The
Dead Sea Scrolls Translated. That translation has served as the base-text of the
translations presented in this edition, but has been thoroughly checked and corrected by the authors. Of the greatest help for this revision was the Dutch translation by A.S. van der Woude included in F. García Martínez & A.S. van der Woude,
De Rollen van de Dode Zee Ingeleid en in het Nederlands vertaald (Kampen:
Kok, 1994, 1995). Although we have consulted most other translations of individual manuscripts, the responsibility for the translations here presented is also
ours. The practical purpose of the book has shaped the final translation: to a large
extent literal, neutral and close to the transcribed text, even if the outcome lacks
finesse and is less fluent than some other presently available translations. On the
whole the translation aims to be a translation of the transcribed text on the facing
page. Exceptions have been made for texts like Tobit, Jubilees and 1 Enoch,
where the translation fills in the lacunae on the basis of the known non-Hebrew
versions for the benefit of the readers. Although we have tried to be generally
consistent in the translation of technical terms, we have not established a chart of
translation-equivalents to avoid imposing an uniform meaning upon texts which
may be of different origin or of different epochs. Other differences of translation,
and also, to some extent, method of transcription, may be attributed to the procedure followed by the authors: each author prepared his own lot, and revised the lot
of the other author.

The practical purpose of the book has also governed the selection and the presentation of the materials. We have selected the materials on the basis of their exten
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siveness and interest, discarding most of the minute fragments which add little to
our knowledge. On some occasions we have hesitantly opted for the inclusion of
very small and insignificant fragments, only to provide some idea of the material
remains of certain compositions, and in order not to leave too many entries
empty. On the other hand, larger but, in our opinion, less interesting fragments
from manuscripts have been omitted. This means that, in general, we present the
largest fragments of a manuscript, and a selection of the smaller ones. Even so,
many Q numbers from the different caves are exclusively made up of  unidentified or unclassified fragments, and we have not attempted to reproduce these
snippets. In spite of this, we consider this edition relatively complete for the nonbiblical scrolls, and as such it could be useful as a companion volume with transcriptions and translations for the users of the microfiche or the CD-ROM editions of the photographs of the manuscripts.

This same practical purpose has governed the presentation of the transcriptions.
We have avoided all diacritical marks which indicate the degree of certainty of a
reading. Readings which in our view are sufficiently assured or have a high degree of probability, even if the remains are minimal, are transcribed outside
square brackets. When we are not reasonably assured of a reading, we have noted
the letter within square brackets, as a reconstruction, or replaced it by one or more
dots. We have not reproduced the extent of lacunae; three dots within square
brackets ([…]) indicate any amount of missing text and three dots outside square
brackets (]…[) any amount of unreadable (either undecipherable or meaningless)
letters or words. Readings corrected by a copyist are indicated within accolades.
The text printed within accolades ({…}) may represent erasures, letters with cancellation dots, or text otherwise marked by the copyist as not to be read. One
particular type of scribal correction, the overwriting and reshaping of individual
letters, has not always been presented in the transcription. The indication vacat in
the transcription, and Blank in the translation, indicate any amount of space left
blank in the manuscript, either intentionally (as indication of a new paragraph) or
accidentally. Words written above the line or in Palaeohebrew characters in the
manuscript are reproduced as such in our transcription. In only a limited number
of cases we have indicated obvious mistakes in the text which have not been
corrected by the copyist. Text presented within angled brackets (< >) was written
in the manuscripts, but should, in our opinion, be read otherwise or be deleted.
Text within round brackets either presents our addition to the text, or indicates our
corrected reading of the preceding word or words.

The materials are arranged according to cave and serial number. For the materials
which do not have a serial number (1QIsaa, 1QIsab, 1QHa, 1QM, 1QS, 1QapGen,
1QpHab, and the three included non-Qumranic texts) we have adopted the
procedure of the Companion Volume to the microfiche edition, placing them in
the immediate vicinity of the corresponding materials which do have a serial
number.

Each entry is provided with a heading which contains a summary of essential
information:

1
Cave number and number of the manuscript, short title (when available) and

official or descriptive title; it should be noted that the titles of the not yet officially published manuscripts are still subject to change;

2
bibliographical data of the editio princeps or of the preliminary edition;

3
main PAM or SHR photographs of the manuscript;

4
place where the manuscript is kept and Inventory Number of the manuscripts
in the Rockefeller Museum;

5
other copies of the composition from the same cave or from other caves, when
extant;

6
when appropriate, other relevant bibliographical data.

In the entries corresponding to biblical manuscripts the heading is followed by
the references of the texts preserved on the individual fragments as published in
the DJD Series. For the biblical manuscripts from Cave 4 which have not yet been
published in the DJD Series the contents are indicated without linking them to
concrete fragments, because the precise numbering of the fragments has not yet
been fixed. In the entries corresponding to non-biblical manuscripts, the headings
are followed by the transcription of the fragments with the translation in the facing page.

Only the more relevant PAM photographs are indicated. The information on
the photographs and Museum Inventory numbers is mainly based on the data
given in The Dead Sea Scrolls Catalogue. Documents, Photographs and Museum
Inventory Numbers, Compiled by Stephen A. Reed, Revised and Edited by
Marilyn J. Lundberg with the collaboration of Michael B. Phelps (SBL Resources for Biblical Study 32; Atlanta: Scholars Press, 1994). This information
has been checked and corrected when necessary with the Companion Volume to
the Dead Sea Scrolls Microfiche Edition, Edited by Emanuel Tov with the Collaboration of Stephen Pfann, Second Revised Edition, Leiden: E.J. Brill - IDC,
1995, and with the information provided in the bibliographical database of The
Dead Sea Scrolls. Electronic Reference Library, Volume I, Edited by Timothy H.
Lim in consultation with Philip S. Alexander, (Oxford University Press & Brill
Academic Publishers, 1997). We also wish to thank Emanuel Tov for providing
us with a copy of his updated desk-copy of the inventory of photographs and
museum inventory numbers. Only the photographs available in the microfiche
edition or in the CD-ROM are indicated, not other extant photographic collections of DSS materials.

xii
It is a pleasant duty to acknowledge the help and to thank accordingly the many
institutions and individuals who have contributed to the completion of this volume. First and foremost all the original editors of the manuscripts whose names
appear at the beginning of each entry: without their pioneering work this book
would not have been possible. It would also not have been possible without the
intensive work done for almost fifty years by a large community of scholars who
dedicated their efforts to increasing our understanding of these texts. Although
we have been forced to restrict to a minimum the bibliographical references, excluding many names and many contributions, we are deeply indebted to each and
all of these scholars, and we gladly acknowledge the influence of their work on
our transcriptions and translations.

Hans van der Meij, Pim Rietbroek and the technical staff of Brill Academic
Publishers, have been very actively involved in all the phases of the production of
this book; their interest and the constant care with which they have followed the
whole process have been instrumental in the completion of the book; they have
earned the thanks of the readers as well as our own.

It is also a pleasure to thank the “Dirección General de Investigación y
Desarrollo” of the Spanish Ministry of Education and Science, which funded the
stay for a sabbatical semester in 1997 of F. García Martínez at the Instituto
Universitario de Ciencias de las Religiones de la Universidad Complutense, and
to its Director Julio Trebolle Barrera, who allowed this editor to work undisturbed on this book. Likewise, we are indebted to the “Koninklijke Nederlandse
Akademie van Wetenschappen” which granted E.J.C. Tigchelaar an academy fellowship for a Qumran research project.

Finally, we acknowledge and thank the unfailing support of the Theological
Faculty of the Rijksuniversiteit Groningen, our academic home base, which, with
its Qumran Instituut, has established the ideal conditions for research. It is a
pleasure to present this book as a token of the contribution of our Qumran
Instituut in Groningen to the celebrations of the fiftieth anniversary of the Scrolls,
and to dedicate it to A.S. van der Woude, the founder and former Director of the
Qumran Instituut, on the occasion of his seventieth birthday.

The Authors

Groningen, October 1997
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PREFACE TO THE SECOND EDITION
As stated in the foreword to the first edition, the Dead Sea Scrolls Study Edition
(DSSSE) was primarily intended for classroom use. We are therefore very
pleased that the publishers have agreed to print a second, even more affordable
edition. The short period which elapsed between the first publication of DSSSE
and the present new edition  (DSSSE2), has precluded us from thoroughly revising the work. Nevertheless, this edition contains numerous small improvements
on the first edition.  All typing errors, typographical inconsistencies, and accidental omissions, which we ourselves observed or which were brought to our attention, have been corrected. Occasionally we have modified the transcriptions and
translations on the basis of our own research, or in recognition of suggestions
graciously put forward by several colleagues all over the world. In order to facilitate the use of the book we have indicated in the running heads the numbers of the
columns in those documents which extend over many pages. The list of abbreviations has been somewhat expanded in order to include works that are frequently
quoted in short form in the bibliographical headings, and some of those bibliographies have been updated with references to recent publications. On the basis of
recent authoritative publications some of the numbers of lines, fragments, or columns, have been changed, especially in 4Q255 to 4Q264, and most of the titles
given to the manuscripts have been brought into line with those of the latest version of the desk-copy of Emanuel Tov’s inventory. A very limited number of
changes involves the reallocation of fragments among manuscripts or addition of
fragments (some changes in the listing of the 4QPsalms manuscripts; 4Q177 19
has been deleted; 4Q392 and 4Q393 are now listed as one manuscript; the same
goes for 4Q509 and 4Q505; 4Q556 now includes the transcription of one fragment). Due to all these different kinds of changes some pages have been considerably modified, whereas others are still exactly the same as in the first edition.
On the whole the page numbers of this second edition correspond to those of the
first one, though occasionally the insertion or deletion of text has caused some
text to flow from one page to an other.

Finally, we wish to acknowledge our debt to Martin Meijer of Bookman,
Leiden, who took care of the layout of this work. Annemieke van der Kolk and
Bauke Koole helped us with the typing of a large part of the Hebrew text in these
volumes. Martin Baasten, of Leiden University, called our attention to many
typo’s in the first edition. Anke Dorman, one of our students, checked all the
PAM and ROC numbers by comparing them to those mentioned in other works.

The Authors

Groningen, April 1999
ABBREVIATIONS
BNP
Bibliothèque Nationale de Paris
DAJ
Department of Antiquities of Jordan
IAA
Israel Antiquities Authority
PAM
Palestine Archaeological Museum
ROC
Rockefeller Museum

SHR
Shrine of the Book
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of a composition, full bibliographical details are usually presented in the headings of the first manuscript, whereas abbreviated titles are given in the headings
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KEY TO SYMBOLS IN THE TRANSCRIPTION

] אאא [

legible text of varying degrees of certainty, preserved in the manuscript

[אאא]

text restoration, sometimes minimally preserved in the manuscript

] . [ or] … [  

one or more illegible traces or meaningless letters in the manuscript

[…]

lacuna of unspecified length in the manuscript

{אאא} or {…}  

legible or illegible text erased or corrected by the copyist

<אאא>

text written in the manuscript which should be deleted according to the editors

(אאא)

reading suggested by the editors, either as addition, or in stead of preceding
word(s)

vacat

space left blank in the manuscript

****

four dots in the manuscript to represent the tetragrammaton
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KEY TO SYMBOLS IN THE TRANSLATION

] XXX [

legible text of varying degrees of certainty, preserved in the manuscript

[XXX]

text restoration, sometimes  minimally preserved in the manuscript

] … [

one or more illegible traces or untranslatable readings in the manuscript

[…]

lacuna of unspecified length in the manuscript

{XXX} or {…}

legible or illegible text erased or corrected by the copyist

<XXX>

text written in the manuscript which should be deleted according to the editors

‹XXX›

translation of corrected text

Blank

space left blank in the manuscript

****

four dots in the manuscript to represent the tetragrammaton

(XXX)

explanation required for the meaning of the English text

/XXX/ or /…/

legible or illegible text inserted between the lines by the copyist
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1Q1 (1QGen) 1QGenesis
D. Barthélemy, 
DJD I, 49-50, pl. VIII

PAM 40.442, 40.481, 40.484

BNP

2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c, 4Q9,
4Q10, 4Q11, 4Q12, 4Q482?, 4Q483?, 4Q576, 6Q1, 8Q1

Frag. 1
Gen 1:18-21
Frag. 4
Gen 23:17-19

Frag. 2
Gen 3:11-14
Frag. 5
Gen 24:22-24

Frag. 3
Gen 22:13-15
Frag. 6-19
?

1Q2 (1QExod) 1QExodus
D. Barthélemy, 
DJD I, 50-51, pl. VIII

PAM 40.485, 40.486, 40.491, 40.503, 40.538

BNP

2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19, 4Q20,
4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 16:12-16
Frag. 5-6
Exod 20:25 - 21:1
Frag. 2-3
Exod 19:24 - 20:1
Frag. 7
Exod 21:4-5
Frag. 4
Exod 20:5-6
Frag. 8-13
?

1Q3 (1QpaleoLev) 1QLeviticus
D. Barthélemy, 
DJD I, 51-54, pls. VIII-IX

PAM 40.495, 40.496, 40.536, 40, 541, 40.542, 40,545, 40.550, 42.141
BNP

2Q5, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1
Lev 11:10-11
Frag. 8
Num 1:48-50
Frag. 2Lev 19:30-34 Frag. 9 Num 36:7-8?
Frag. 3-4
Lev 20:20-24
Frag. 10-21
?
Frag. 5-6
Lev 21:24 - 22:6
Frag. 22
Lev 27:30-31?
Frag. 7
Lev 23:4-8
Frag. 23-24
?

Barthélemy accepts the possibility that there are three or four separate manuscripts, to which fragments 1-15, 16-21, 22-23 and 24 respectively belonged.
M. D. McLean, The Use and Development of Paleo-Hebrew in the Hellenistic and

Roman  Period
(Diss.  Harvard  1982)  41-42,  distinguishes  three  different MSS:
1QpaleoLeva: fragments 1-8.10-15; 1QpaleoLevb: fragments 22-23; 1QpaleoNum: fragments 16-21

1Q4 (1QDeuta) 1QDeuteronomya
D. Barthélemy, 
DJD I, 54-57, pl. IX

PAM 40.481, 40.482, 40.501, 40.507

BNP

1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43, 4Q44,
4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3, 11Q3

Frag. 1
Deut 1:22-25
Frag. 9
Deut 13:4-6
Frag. 2Deut 4:47-49 Frag. 10 Deut 13:13-14
Frag. 3
Deut 8:18-19
Frag. 11
Deut 14:21
Frag. 4
Deut 8:19?
Frag. 12
Deut 14:24-25
Frag. 5
Deut 9:27-28
Frag. 13
Deut 16:4
Frag. 6
Deut 11:27-30
Frag. 14
Deut 16:6-7
Frag. 7-8
Deut 13:1-4
Frag. 15-58
?

1Q5 (1QDeutb) 1QDeuteronomyb
D. Barthélemy, 
DJD I, 57-62, pl. X

PAM 40.506, 43.751

ROC 673

1Q4,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43, 4Q44,
4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3, 11Q3

Frag. 1
Deut 1:9-13
Frag, 10
Deut 28:44-48

Frag. 2Deut 8:8-9 Frag. 11 Deut 29:9-11
Frag. 3
Deut 9:10
Frag. 12-13 i
Deut 29:12-20

Frag. 4
Deut 11:30-31
Frag. 13 ii
Deut 30:19 - 31:6
Frag. 5
Deut 15:14-15
Frag. 14
Deut 31:7-10
Frag. 6
Deut 17:16
Frag. 15
Deut 31:12-13

Frag. 7
Deut 21:8-9
Frag. 16
Deut 32:17-21

Frag. 8
Deut 24:10-16
Frag. 17
Deut 32:21-22

Frag. 9
Deut 25:13-18
Frag. 18-19
Deut 32:22-29

1Q5, 1Q6, 1Q7, 1QIsaa
Frag. 20
Deut 33:12-17
Frag. 23
Deut 33:24
Frag. 21
Deut 33:18-19
Frag. 24-50
?
Frag. 22
Deut 33:21-23

1Q6 (1QJudg)  1QJudges
D. Barthélemy, 
DJD I, 62-64, pl. XI
PAM 40.489, 40.546

BNP

4Q49, 4Q50

Frag. 1
Judg 6:20-22
Frag. 7
Judg 9:40-42

Frag. 2Judg 8:1? Frag. 8 Judg 9:40-43

Frag. 3
Judg 9:1-4
Frag. 9
Judg 9:48-49

Frag. 4
Judg 9:4-6
Frag. 10-40
?
Frag. 5-6
Judg 9:28-31

1Q7 (1QSam) 1QSamuel
D. Barthélemy, 
DJD I, 64-65, pl. XI
PAM 40.522, 40.541

BNP

4Q51, 4Q52, 4Q53

Frag. 1
1 Sam 18:17-18
Frag. 3-7 (= 3) 2 Sam 21:16-18
Frag. 2-3 (= 2)
2 Sam 20:6-10
Frag. 8 (= 4)
2 Sam 23:19-12

1QIsaa1QIsaiaha
M. Burrows, 
DSSSMM I, pl. I-LIV

SHR 7001-7054

SHR

1QIsab (+  1Q8),  4Q55,  4Q56,  4Q57,  4Q58,  4Q59,  4Q60,  4Q61,  4Q62,
4Q62a, 4Q63, 4Q64, 4Q65, 4Q66, 4Q67, 4Q68, 4Q69, 4Q69a, 4Q69b, 5Q3
Bibliography:  E.Y.  Kutscher, The  Language  and  Linguistic  Background  of  the
Isaiah Scroll (1QIsaa)(STDJ 6-6a; Leiden: E.J. Brill, 1974); A. van der Kooij,
Die alten Textzeugen des Jesajabuches: ein Beitrag zur Textgeschichte des Alten Testaments(Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1981); D.W. Parry, E. Qimron,
The Great Isaiah Scroll (1QIsaa). A New Edition(STDJ 32; Leiden: Brill, 1999)

1QIsaa, 1QIsab
Col. I
Isa 1:1-26
Col. II
Isa 1:26 - 2:21
Col. III
Isa 2:21 - 3:24
Col. IV
Isa 3:24 - 5:14
Col. V
Isa 5:14 - 6:7
Col. VI
Isa 6:7 - 7:15
Col. VII
Isa 7:15 - 8:8
Col. VIII
Isa 8:8 - 9:11
Col. IX
Isa 9:11 - 10:14
Col. X
Isa 10:14 - 11:12
Col. XI
Isa 11:12 - 14:1
Col. XII
Isa 14:1-29
Col. XIII
Isa 14:29 - 16:14
Col. XIV
Isa 16:14 - 18:7
Col. XV
Isa 18:7 - 19:23
Col. XVI
Isa 19:23 - 21:15
Col. XVII
Isa 21:15 - 22:24
Col. XVIII
Isa 22:24 - 24:4
Col. XIX
Isa 24:4 - 25:5
Col. XX
Isa 25:5 - 26:18
Col. XXI
Isa 26:19 - 28:2
Col. XXII
Isa 28:2-24
Col. XXIII
Isa 28:23 - 29:21
Col. XXIV
Isa 29:21 - 30:20
Col. XXV
Isa 30:20 - 31:4
Col. XXVI
Isa 31:5 - 33:1
Col. XXVII
Isa 33:1-24
Col. XXVIII
Isa 34:1 - 36:2
Col. XXIX
Isa 36:3-20
Col. XXX
Isa 36:20 - 37:24
Col. XXXI
Isa 37:24 - 38:8
Col. XXXII
Isa 38:8 - 40:2
Col. XXXIII
Isa 40:2-28
Col. XXXIV
Isa 40:28 - 41:23
Col. XXXV
Isa 41:23 - 42:17
Col. XXXVI
Isa 42:18 - 43:20
Col. XXXVII Isa 43:20 - 44:23
Col. XXXVIII Isa 44:23 - 45:21
Col. XXXIX
Isa 45:21 - 47:11
Col. XL
Isa 47:11 - 49:4
Col. XLI
Isa 49:4 - 50:1
Col. XLII
Isa 50:1 - 51:13
Col. XLIII
Isa 51:13 - 52:12
Col. XLIV
Isa 52:13 - 54:4
Col. XLV
Isa 54:4 - 55:8
Col. XLVI
Isa 55:8 - 57:2
Col. XLVII
Isa 57:2 - 58:6
Col. XLVIII
Isa 58:6 - 59:17
Col. XLIX
Isa 59:17 - 61:4
Col. L
Isa 61:4 - 63:4
Col. LI
Isa 63:4 - 65:4
Col. LII
Isa 65:4-18
Col. LIII
Isa 65:19 - 66:14
Col. LIV
Isa 66:14-24

1QIsab1QIsaiahb
E.L. Sukenik, 
DSSHU, 30-34, pl. 1-15
SHR 4287, 4352-4364

SHR

1QIsaa, 4Q55, 4Q56, 4Q57, 4Q58, 4Q59, 4Q60, 4Q61, 4Q62, 4Q62a, 4Q63,
4Q64, 4Q65, 4Q66, 4Q67, 4Q68, 4Q69, 4Q69a, 4Q69b, 5Q3
Bibliography: G. Garbini, ‘1QIsabet le texte d’Esaïe’, Henoch6 (1984) 17-21; É.
Puech, ‘Quelques aspects de la Restauration du Rouleau des Hymnes (1QH)’,
JJS 39 (1988) 55 note 40

Frag. 1 i
Isa 10:17-19
Frag. 3 i
Isa 16:7-11
Frag. 2 i
Isa 13:16-19
Frag. 4
Isa 19:20 - 20:1

1QIsab, 1Q8, 1Q9, 1Q10
Frag. 5
Isa 22:24 - 23:4
Col. IV
Isa 44:21 - 45:13

Frag. 6 i
Isa 26:1-5
Col. V
Isa 46:3 - 47:13
Frag. 6 ii
Isa 28:15-20
Col. VI
Isa 47:17 - 49:15

Frag. 7
Isa 29:1-8
Col. VII
Isa 50:7 - 51:10
Frag. 8
Isa 30:10-14
Col. VIII
Isa 52:7 - 54:6
Frag. 9
Isa 30:21-26
Col. IX
Isa 55:2 - 57:4
Frag. 10
Isa 35:4-5
Col. X
Isa 57:17 - 59:8
Frag. 11 Isa 37:8-12Col. XI Isa 59:20 - 61:2
Col. I + Frag. 12
Isa 38:12 - 39:8; 40:2-3
Col. XII
Isa 62:2 - 64:8
Col. II
Isa 41:3-23
Col. XIII
Isa 65:17 - 66:24

Col. III + Frag. 13 Isa 43:1-13; 23-27

1Q8 (1QIsab) 1QIsaiahb
D. Barthélemy, 
DJD I, 66-68, pl. XII

PAM 41.983, 43.752

ROC 677

1QIsaa, 4Q55, 4Q56, 4Q57, 4Q58, 4Q59, 4Q60, 4Q61, 4Q62, 4Q62a, 4Q63,
4Q64, 4Q65, 4Q66, 4Q67, 4Q68, 4Q69, 4Q69a, 4Q69b, 5Q3
Part of the foregoing manuscript (1QIsab) published by Sukenik

Frag. 1
Isa 7:22 - 8:1
Frag. 5
Isa 22:11-18
Frag. 2
Isa 12:3 - 13:8
Frag. 6
Isa 24:18 - 25:8
Frag. 3 Isa 15:3 - 16:2Frag. 7 ?
Frag. 4
Isa 19:7-17

1Q9 (1QEzek) 1QEzekiel
D. Barthélemy, 
DJD I, 68-69, pl. XII
PAM 41.983, 43.752

ROC 677

3Q1, 4Q73, 4Q74, 4Q75, 11Q4

Frag. 1 Ezek 4:16 - 5:1 Frag. 2?

1Q10 (1QPsa) 1QPsalmsa

D. Barthélemy, DJD I, 69-70, pl. XIII
PAM 40.492, 40.502, 40.504, 40.516, 40.547

1Q10, 1Q11, 1Q12, 1Q13
1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,

4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,

4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1
Ps 86:5-8
Frag. 6-7
Ps 119:31-34

Frag. 2
Ps 92:12-14
Frag. 8-10
Ps 119:43-48

Frag. 3-4
Ps 94:16
Frag. 11
Ps 119:77-79

Frag. 5
Ps 95:11 - 96:2
Frag. 12-22
?

1Q11 (1QPsb) 1QPsalmsb
D. Barthélemy, 
DJD I, 71, pl. XIII

PAM 40.438, 40.446, 40.491, 40.535

1Q10,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1
Ps 126:6
Frag. 6
Ps 128:3
Frag. 2-5
Ps 127:1-5

1Q12 (1QPsc) 1QPsalmsc
D. Barthélemy, 
DJD I, 71-72, pl. XIII

PAM 40.504, 40.537, 42.141

1Q10,  1Q11,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1
Ps 44:3-5
Frag. 5-6
Ps 44:23-24
Frag. 2Ps 44:4 Frag. 7 Ps 44:25
Frag. 3
Ps 44:7
Frag. 8-9
?

Frag. 4
Ps 44:9

1Q13 (1QPhyl) 1QPhylactery
D. Barthélemy, 
DJD I, 72-76, pl. XIV
PAM 40.458-40.466, 40.468-40.470
DAJ

4Q128,  4Q129,  4Q130,  4Q131,  4Q132,  4Q133,  4Q134,  4Q135,  4Q136,
4Q137,  4Q138,  4Q139,  4Q140,  4Q141,  4Q142,  4Q143,  4Q144,  4Q145,
4Q146, 4Q147, 4Q148, 5Q8

Frag. 1-18
Deut 5:1-22
Frag. 26-27
Deut 11:12
Frag. 19
Deut 5:23-27
Frag. 28-29
Exod 13:2-3
Frag. 20
Deut 10:17-18
Frag. 30-31
Exod 13:7-9
Frag. 21-22
Deut 10:21 - 11:1
Frag. 32-58
?
Frag. 23-25
Deut 11:8-11

1QpMic

1Q14 (1QpMic) 1QPesher to Micah
J.T. Milik, 
DJD I, 77-80, pl. XV

PAM 40.437, 40.536, 40.537, 40.545, 40.548
BNP

4Q168?

לכיהמ ינודא דעל] 2
םכב ה[יהי ינודא ]hoh[i
…] 1
Frags. 1-5
וסמנו ץ]ראה יתו[מב לע דריו] 3
ומוקמ[מ אצוי hu]hi
ה[נה איכ ושדוק
םירגומ םימ]כ ש[אה י]נפמ גנ[ודכ] 4
[ו]עקב[תי םיקמעהו וית]חת ם[ירהה

[… לארשי תיב תוא]טחבו ת[אוז] 5
לוכ ב[וקעי עשפב דרומב

]ודובכ …[…] 3
[… םימיה] תירחא[ב …] 2
[…].[…] 1
Frag. 6
[… ]ורבע ר[שא …] 4
[…

[… םי]אתפה .[…] 3
[…]. אולה[ …] 2
[…] .[…] 1
Frag. 7
[…]…[…] 5-4
[ןורמוש יתמשו םל]שו[רי אולה הדוהי תומב המו …] 3
Frags. 8-10
העתי האוה רשא] 5
בזכה ףיטמ לע ורשפ[ vacat
םרכ יעטמל הדש יעל] 4
קדצה הרומ ל[ע ורשפ םלשורי אולה] 6
הדוהי תומב המו vacatםיאתפ[ה
יריחב לע ףסול םיבדנתמה ל[ו]כלו ו[תצעל הרותה הרוי] 7
האוה רשא
[…]…[… טפשמה] 9
םוימ [ו]לצני רשא דחיה תצעב[ הרותה ישוע לא] 8

[…]…[…] 11   הדש יע[ל ןורמוש יתמשו רמא רשאו …] 10
[…  ו]עתי  רשא  ם[ל]ש[ורי  ינהוכ  לע  ורשפ  הליליאו]  1
Frag. 11
םלשורי ד]ע ימע רעש ד[ע עגנ …] 3
[… םור]עו ללש vacat
ויביוא[…] 2
[…] דוגבי .[…] 5
[… ו]יביוא ןיד[י רשא קדצה הרומ לע ורשפ] 4
[…

[…]…[…] 6

1Q14 (1QpMic) 1QPesher to Micah
Bibliography
: J. Carmignac, ‘Notes sur les Peshârîm’, RevQRevQ
538; M. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books(Washington, D.C.: Catholic Biblical Association, 1979) 55-63.  Part I. Texts, 10-12; É.
Puech, La Croyance des Esséniens en la Vie Future: Immortalité, Résurrection, Vie
éternelle?, vol. 2 (Paris: Gabalda, 1993) 599-600

Frags.
 1 - 5
1 [Mic 1:2-5 … the Lord y]hwh [will b]e 2 [a witness] against you,
[the Lord, from his holy temple. For beho]ld, yh[wh leaves] his place 3 [and
descends upon the he]ights of the ear[th. The mountain]s benea[th him] melt,
[and the valleys sp]lit apart, 4 [like w]ax befo[re the fi]re, like [water poured
down a slope.] All [because of Jaco]b’s [crime,] 5 because of the si[ns of the
House of Israel …]

Frag. 6
1 […] … […] 2 [… in the] last [days …] 3 […] … his glory […] 4 […
wh]o have trespassed […]

Frag. 7
1 […] … […] 2 […] is not […] 3 […] the simple […] 4-5 […] … […]
Frags.
 8 - 10
3 [… Mic 1:5-6 What are the high places of Judah? Is it not
Je]rusa[lem? I will reduce Samaria] 4 [to a country ruin, to a plot of vines.
Blank] Its interpretation concerns the Spreader of the Lie 5 [who has misdirected the] simple. Blank Mic 1:5 What are the high places of Judah? 6 [Is it not
Jerusalem? Its interpretation con]cerns the Teacher of Righteousness who
7 [teaches the law to] his [council] and to a[l]l those volunteering to join the
chosen of 8 [God, observing the law] in the council of the Community, those
who will be saved from the day of 9 [judgment …] … […] 10 [… As for what
he says: Mic 1:6-7 I will reduce Samaria to] a country ruin 11 […] … […]

Frag.
 11
1 [Mic 1:8 and I will wail. Its interpretation concerns the priests of
Jeru]sa[le]m, who misdirect […] 2 […] his enemies. Blank Mic 1:8-9 Barefoot
and na[ked, …] 3 [… has reached as] far as the gate of my people, as far [as
Jerusalem…]  4 [Its interpretation concerns the Teacher of Righteousness,
who will] judge [his] enemies […] 5 […] he will act treacherously […] 6 […]
… […]

1QpMic, 1QpHab I

אצי א[יכ …] 3
[… ]ריעשמ ודובכ …[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 12la[…]…[…] 4
[…]מ 
טלפת] 2
[רשאו טלפת אולו ]גושתו ה[כברקב …] 1
Frags. 17-18
ןמש ךוסת אולו] 3
[תיז ךורדת ה]תא רוצקת[ אולו ערזת התא ןתא ברחל
תיב השעמ לוכו] 4
[ירמוע תוקוח רמתש]יו ןי[י ]התשת א[ולו שוריתו
הקרשל היבשויו] 5
[המשל ךתוא יתת ןעמ]ל םתוצעומב וכ[לתו באחא

[…]…[…] 6
[… ן]ורח[א]ה רודה לע [ ורשפ

1QpHab 1QPesher to Habakkuk
M. Burrows, 
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אולו יתעוש[ hohi
הנא דע איבנה קוקבח הזח רשא אשמה] 1
Col. i
…]  3
רוד  תלח[ות  לע  ורשפ  עישות  אולו  סמח  ךילא  קעזא  עמשת]  2
טיבת למ[עו ןוא ינארת המל …] 5
לע וקע[זי …] 4
םהילע תו[אבה
ןודמו ביר יהיו ידגנל סמחו דושו] 7
לעמו קשעב לא [… ורשפ] 6 
vacat
ו[בש]חו הביר[מ …] 9
בירו .[…]ה יל[י]זגו [… ורשפ] 8 
vacat
[אשי
לא תרותב ושאמ רשא[ … ורשפ] 11   הרות גופת ןכ לע […] 10   האוה
ורשפ] 13 
vacat
קידצה תא ר[יתכמ עשר איכ טפשמ חצנל אצי אולו] 12
אצי ןכ ל[ע …] 14 קדצה הרומ אוה [קידצהו עשרה ןהוכה אוה עשרה
[וטיבהו םידגוב ואר …] 16   […]מ אולו[ … ורשפ לקועמ] 15   טפשמה

[איכ ונימאת אול םכימיב לעופ לעפ איכ והמת והמתהו] 17

1Q14, 1QpHab I

Frag. 12
1 […] 2 […] his glory from Seir […] 3 [… becau]se God will go out
from […] 4 […] … […]
Frags.
 17 - 18
1 [… Mic 6:14-15 in you]r [midst;] you shall turn away, [but not
escape; and whoever] 2 [escapes, I will turn over to the sword. You shall sow
and not] reap, yo[u shall tread olives] 3 [and not anoint yourself, tread grapes
and no]t drink [w]ine. [The laws of Omri] are [kept] 4 [and all the procedures
of the House of Ahab; you beha]ve according to their counsels; t[hus I shall
destroy you] 5 [and hand over its inhabitants to insult. Its interpretation] concerns the [l]ast generation […] 6 […] … […]

1QpHab 1QPesher to Habakkuk
The Midrash Pesher of Habakkuk
(Missoula, Mont.: Scholars Press, 1979); M.
Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books(Washington, D.C.:
Catholic Biblical Association, 1979) 1-55; Part I: Texts, 1-9; B. Nitzan, Pesher
Habakkuk: A Scroll from the Wilderness of Judaea (1QpHab)(Jerusalem: Bialik,
1986) [Hebrew]

Col.
 i
1 [Hab 1:1-2 Oracle received by the prophet Habakkuk in a vision. For how
long, yhwh] do I ask for help without 2 [you hearing (me); do I shout: Violence! to you without you saving (me)? The interpretation of this concerns the
beg]inning of the generation 3 [… which will com]e upon them 4 […they] will
[sh]out against 5 [… Hab 1:3a Why do you show me misdeeds and] do you
behold [to]il? Blank 6 [The interpretation of this … of] God with persecution
and betrayal. 7 [Hab 1:3bYou set destruction and violence in front of me and
brawls occur and quarrels arise]. Blank
8 [The interpretation of this …]
ro[bbe]ry of […] and brawls 9 [… ar]gument and they th[ink] destruction
10 […] Hab 1:4a For the Law falls into abeyance. 11 [The interpretation of this
…] that they have rejected the Law of God. 12 [Hab 1:4bc And justice does not
emerge as the winner, for the evildoer accos]ts the upright man. Blank 13 [Its
interpretation: the evildoer is the Wicked Priest and the upright man] is the
Teacher of Righteousness 14 [… Hab 1:4d This] is why justice emerges 15 [distorted. The interpretation of this …] and not […] 16 [… Hab 1:5 Look, traitors,
and behold,] 17 [be astonished, shocked, for in your time a work is done which
you would not believe if]

בזכה 2
שיא םע םידגובה[ לע רבדה רשפ …] vacatרפוסי 1
Col. ii
תירבב םיד]גובה לעו לא 3
איפמ הקדצההרומ [ירבדב ונימאה ]אול יכ
ןכו 5
ושדוק[ ם]ש תא [וללחיו] לא תירבב ונימאה 4
אול א[י]כ השדחה[
י]צירע  המה  םימיה  6
<א>  תירחאל  םידג[ובה  לע  ]רבדה  רשפ vacat
ןורחאה רודה ל[ע תו]אבה לוכ תא םעמושב 7
אונימאי אול רשא תי[רבה
וידבע ירבד 9
לוכ תא רושפל ה[דעה ךות]ב לא ןתנ רשא ןהוכה 8
יפמ
איכ[ לאר]שי ומע לע תואבה לוכ 10   תא לא רפס םדיב[ רשא ]םיאיבנה
לע ורשפ 12 
vacat
רה[מנהו ]רמה יוגה םיאדשכה 11 תא םיקמ יננה
[…  ]םיבר  דבאל  המחלמב  13 םירובגו  םילק  ה[מה  רש]א  םיאיתכה
]יקוחב 15  ונימאי אולו ת[ובר תוצרא ו]שרי םיאיתכה 14 תלשממב
[…  ורשפ  ול  אול  תונכשמ  תשר]ל  16 [ץרא  יבחרמל  ךלוהה  …]ל[א

[…] 17

רשא אוה איכ 2
ץראה ירע תא זובלו תוכל וכלי רושימבו 1
Col. iii
אצי ותאשו וטפשמ ונממ אוה ארונו 3
םויא ול אול תונכשמ תשרל רמא
הצעבו םיאוגה
5
לוכ לע םתמאו םדחפ רשא םיאיתכה לע ורשפ 4 
vacat

(ולקו) לוקו םימעה לוכ םע וכלי 6
המרמו לכנבו ערהל םתבשחמ לוכ
ופועי 8
קוחרמ ושרפ ושרפו ושפ vacatברע יבאזמ 7
ודחו וסוס םירמנמ
לע ו[רש]פ vacatםידק םהינפ 9
תמגמ אובי סמחל [ו]לוכ לוכאל שח רשנכ
קחרממו  םתמהבבו  [םהי]סוסב  ץראה  תא  ושודי  10
רשא םיאיתכה
המחבו העבש ןיאו 12
רשנכ םימעה לוכ[ תא ] לוכאל םיה ייאמ ואובי 11
רשא אוה א[יכ םימעה ]לוכ םע ורבדי םיפא 13   ףעזו ףא ןרח[בו ורמ]כי
[…] 16  [… ]ור[שפ] 15  יבש לו[חכ ףוסאיו םידק םהינפ ת]מגמ רמא 14

[םיכלמב אוהו …] 17
לע וגיעלי 2
רשא ורשפ vacat
ול קחשמ םינזרו סלקי 1
Col. iv
אוהו בר םעב וסלקו ועתעתי םירשו 3
םיכלמב םידבכנ לע וזבו םיבר
םיאיתכה ילשומ לע ורשפ 5
והדכליו רפע רובציו קחשי רצבמ לוכל 4
בר  םעבו  7
םהילע  וק{ו}חשי  געלבו  םימעה  ירצבמ  6
לע  וזבי  רשא

Col.
 ii
1 it was reported. Blank [… The interpretation of the word concerns] the
traitors with the Man of 2 the Lie, since they do not [believe in the words of]
the Teacher of Righteousness from the mouth of 3 God; and (it concerns) the
traito[rs of the] new [covenant] si[n]ce they did not 4 believe in the covenant
of God [and dishonoured] his holy na[me]. 5 Likewise: Blank The interpretation of the word [concerns the trai]tors in the last 6 days. They are violator[s of
the coven]ant who will not believe 7 when they hear all that is going [to happen t]o the final generation, from the mouth of 8 the Priest whom God has
placed wi[thin the Commun]ity, to foretell the fulfilment of all 9 the words of
his servants, the prophets, [by] means of whom God has declared 10 all that is
going to happen to his people Is[rael]. Hab 1:6 For see, I will mobilize 11 the
Chaldaeans, a cruel [and deter]mined people. Blank 12 Its interpretation concerns the Kittim, wh[o ar]e swift and powerful 13 in battle, to slay many […]
in the kingdom of 14 the Kittim; they will take possession [of many countries]
and will not believe 15 in the precepts of [Go]d [… Hab 1:6 They go across the
earth] 16 to [take possession of dwellings not theirs. Its interpretation …]
17 […]

Col.
 iii
1 and they will advance over the plain, to destroy and pillage the cities of
the country. 2 For this is what he has said: Hab 1:6 « To take possession of
dwellings not theirs ». Hab 1:7 It is dreadful 3 and terrible; his judgment and his
exaltation arise from himself. Blank 4 Its interpretation concerns the Kittim, the
fear and dread of whom are on all 5 /the peoples;/ all their thoughts are premeditated to do evil, and with cunning and treachery 6 they behave towards all
the nations. Hab 1:8 Their horses are swifter than panthers; they are keener
7 than wolves at night. Blank Their war-horses paw the ground, galop, from
afar 8 they come flying like an eagle, hastening to eat. Hab 1:9 All of them
come to use violence; the breath of 9 their faces is like the East wind. Blank Its
inter[pretation] concerns the Kittim, who 10 trample the land with [their]
horse[s] and their animals 11 and come from far off, from the islands of the
sea, to devour all the nations, like an eagle, 12 insatiable. With fury they are
he[ated, and with] burning wrath and livid 13 faces they will speak to all [the
nations. Fo]r this is what 14 he has said: Hab 1:9 The brea[th of their faces is
like the East wind. And he gathers] captives [like sa]nd. 15 Its [interpreta]tion
[…] 16 […] 17 [… Hab 1:10a At kings]

Col.
 iv
1 it sneers and leaders it mocks. Blank Its interpretation: 2 they deride the
powerful and despise the honoured men; at kings 3 and princes they jeer, and
sneer at a huge army. Hab 1:10b And he 4 laughs at every strong fortress, piles
up earth and captures it. 5 The interpretation of this concerns the leaders of the
Kittim, who despise the 6 fortresses of the peoples and with derision laugh at
them, 7 they surround them with a huge army to capture them. And through

םיבשויה  ןוועב  םוסרהו  םדיב  ונתני  8
דחפו  המאבו  םשופתל  םופיקי
ל[ע ]ורשפ vacat
והולאל 10 וחוכ הז םשיו רבעיו חור ףלח זא םהב 9
ינפלמ 12
שיא ורובעי[ םי]משא תיב תצעב רשא 11 םיאיתכה ילשומ
וחוכ הז[ םשיו ץר]אה תא תיחשל 13 ואובי הז רחא ה[ז םה]ילשומ והיער
[התא  אולה  …]  16 ל[…]ל  15  םימעה  ל[וכ  …]ושרפ  14 והולאל

[hohi
תומנ אול ישדוק יהולא hohi
םדקמ] 17
תוארמ 2
םיניע רוהט ותדסי וחיכומל רוצו ותמש טפשמל 1
Col. v
תא לא הלכי אול רשא רבדה רשפ 3 
vacat
לכות אול למע לא טבהו ערב
םתחכותבו םיוגה לוכ טפשמ תא לא ןתי וריחב דיבו 4
םיוגה דיב וםע
רשא אוה איכ ומל רצב 6
ותווצמ תא ורמש רשא ומע יעשר לכ ומשאי 5
םהיניע רחא ונז אול רשא ורשפ vacat
ערב 7
תוארמ םיניע רוהט רמא
ונממ קידצ עשר 9
עלבב שירחתו םידגוב וטיבת המל העשרה 8
ץקב
הרומ תחכותב ומדנ רשא םתצע ישנאו 10   םולשבא תיב לע ורשפ vacat
הרותה 12  תא סאמ רשא vacat
בזכה שיא לע והורזע אולו 11 קדצה
הכ[חב ה]לוכ וב לשמל שמרכ 13   םיה יגדכ םדא שעתו םתצע לוכ ךותב
ןכ לע ומרחל ח[בזי ןכ לע ותרמ]כמב והפסיו 14 ומרחב והרגיו הלעי
ירב ולכאמו] 16 וקלח ןמש [םהב איכ ותרמכמל רטקיו ]ל[יגיו] 15 חמשי

[…] 17   […
םיה תגדכ 2
םללש לוכ םע םנוה תא ופיסויו םיאיתכה 1
Col. vi
המה רשא ורשפ vacat
ותרמכמל רטקיו 3
ומרחל חבזי ןכ לע רמא רשאו
וקלח ןמש םהב איכ םארומ 5
המה םתומחלמ ילכו םתותואל םיחבז 4
לע םלכאמ םסמ 7
תאו םלוע תא םיקלחמ המה רשא ורשפ 6
ירב ולכאמו
דימת וברח קירי ןכ לע תובר תוצרא בירחל 8
הנשב הנש םימעה לוכ
םיבר ודבאי רשא םיאיתכה לע ורשפ 10 
vacat
למחי אולו םיוג גורהל 9
ומחרי אול ןטב 12 ירפ לעו ףטו םישנ םינקזו םישישא םירענ 11 ברחב
רבדי  המ  תוארל  הפצאו  ירוצמ  לע  הבציתאו  13  הדומעא  יתרמשמ  לע

dread and fear 
8 they surrender to their hands, and they demolish them because of the wickedness of those who dwell 9 in them. Hab 1:11 Then the wind
changes and goes on; and this one has made his might 10 his God. Blank Its
interpretation [con]cerns the leaders of the Kittim, 11 who on the advice of a
house of guilty [people] go by, one 12 before the other. [Their] leaders, [o]ne
after another, will come 13 to raze the ea[rth. Hab 1:11And] this one [has made]
his might his God. 14 Its interpretation [… al]l the nations 15 […] 16 [… Hab
1:12-13a Are you not] 17 [from of old, yhwh my holy God. We will not die.
yhwh,]

Col.
 v
1 you have appointed him to judge; Rock, you have installed him to
rebuke him. Your eyes are too pure 2 to look at evil, you can not stare at calamity. Blank 3 The interpretation of the word: God is not to destroy his nation at
the hand of the peoples, 4 but in the hand of his chosen ones God will place the
judgment over all the peoples; and by their reproof 5 all the evildoers of his
people will be pronounced guilty, (by the reproof) of those who kept his commandments 6 in their hardship. For this is what he has said: Hab 1:13a « Your
eyes are too pure to look 7 at evil ». Blank Its interpretation: they have not run
after the desire of their eyes in the era of 8 wickedness. Hab 1:13b Why do you
stare, traitors, and remain silent when 9 a wicked person consumes someone
more upright than himself? Blank Its interpretation concerns the House of
Absalom  10 and the members of their council, who kept silent when the
Teacher of Righteousness was rebuked, 11 and did not help him against the
Man of the Lie, Blank who rejected 12 the Law in the midst of their whole
Council. Hab 1:14-16You made man like fish of the sea, 13 like a reptile, to rule
over it. All of [them] he hauls up [with a fish]-hook, catches in his net 14 and
gathers in [his] tr[awl. This is why he offers sacri]fices to his net; this is why
he rejoices 15 [and is hap]py [and burns incense to his trawl; since by them]
his portion is fat 16 [and his food rich …] 17 […]

Col.
 vi
1 of the Kittim, and they gather their wealth with all their loot 2 like fish
of the sea. And what it says: Hab 1:16a This is why he offers sacrifices to his net
3 and burns incense to his trawl. Blank Its interpretation: they 4 offer sacrifices
to their standards and their weapons are 5 the object of their worship. Hab 1:16b
Since by them his portion is fat and his food rich. 6 Its interpretation: they
distribute their yoke and 7 their burden, which is their food, among all the
peoples, year after year, 8 ravaging many countries. Hab 1:17 For this he continually unsheathes his sword 9 to kill peoples without pity. Blank 10 Its interpretation concerns the Kittim who will cause many to die by the edge of the
sword,  11 youths, adults and old people, women and children; not even
12 children at the breast will they pity. Hab 2:1-2 I will stand firm in my sentrypost, 13 I will position myself in my fortress, and I will look out to see what he

לע ר[אבו ןוזח בותכ רמויו] 15 hohi
יננעיו יתחכות ל[ע בישי ]המו יב 14
[…] 17   […]…[… וב ארוקה] 16   ץורי ןעמל תוחולה
רודה <לע> 2
לע תואבה תא בותכל קוקבח לא
לא רבדיו 1
Col. vii
וב ארוקה ץורי
ןעמל רמא רשאו vacat
3
ועדוה אול ץקה רמג תאו ןורחאה

וידבע  ירבד  יזר  לוכ  5
תא  לא  ועידוה  רשא  קדצה  הרומ  לע  ורשפ  4
רשא ורשפ 7
vacat
בזכי אולו ץקל חיפי דעומל 6
ןוזח דוע איכ םיאבנה
לא  יזר  איכ  םיאיבנה  ורבד  רשא  8
לוכ  לע  רתיו  ןורחאה  ץקה  ךוראי
ורשפ vacat
רחאי 10 אולו אובי אוב איכ ול הכח המהמתי םא 9
הלפהל
תמאה 12 תדובעמ םהידי ופרי אול רשא הרותה ישוע 11 תמאה ישנא לע
רשאכ םנוכתל ואובי לא יציק לוכ 13 איכ ןורחאה ץקה םהילע ךשמהב
vacat
[וב ושפנ] 15   הרשוי אול הלפוע הנה ותמרע יזרב םהל 14   קקח
…] 17  […] םטפשמב וצרי[ או]ל[ו …] 16 םהילע ולפכי רשא ורשפ

[היחי ותנומאב קידצו
לא םליצי 2
רשא הדוהי תיבב הרותה ישוע לוכ לע ורשפ 1
Col. viii
דוגבי ןוה איכ ףאו קדצה הרומב 3
םתנמאו םלמע רובעב טפשמה תיבמ
עבשי אול תומכ אוהו ושפנ לואשכ ביחרה רשא הוני 4
אולו ריהי רבג
וילע לשמ םלוכ אולה 6
םימעה לוכ ולא וצבקיו םיוגה לוכ ולא ופסאיו 5
ולע דיבכי יתמ דע ול אולו הברמה יוה ורמויו 7
ול תודיח יצילמו ואשי
תלחתב תמאה םש לע ארקנ 9
רשא עשרה ןהוכה לע ורשפ vacatטטבע 8
םיקוחב דוגביו לא תא בוזעיו ובל םר לארשיב 10
לשמ רשאכו ודמוע
ןוהו 12 לאב ודרמ רשא סמח ישנא ןוה ץובקיו לוזגיו ןוה 11 רובעב
תדנ  לוכב  לעפ  תוב[עו]ת  13  יכרדו  המשא  ןוע  וילע  ףיסול  חקל  םימע
התיהו הכיעיזעזמ וציקיו ךיכ[ש]נ{ו} 14 וםוקיו םוא[ ]תפ אולה האמט
םימע רתי לוכ הכולשיו םיבר םיוג התולש התא יכ 15 ומל תוסישמל
[…]…[… לא ]יקוח ר.[…] 17 דרמ רשא ןהוכה לע[ רבדה רש]פ vacat
16

says 
14 to me, and what [he answers t]o my reproof. yhwh answered me
15 [and said: Write the vision; inscr]ibe it on tablets so that may run 16 [the one
who reads it …] … […] 17 […]

Col.
 vii
1 And God told Habakkuk to write what was going to happen to 2 <to>
the last generation, but he did not let him know the consummation of the era.
3 Blank And as for what he says: Hab 2:2 « So that /may run/ the one who reads
it ». 4 Its interpretation concerns the Teacher of Righteousness, to whom God
has made known 5 all the mysteries of the words of his servants, the prophets.
Hab 2:3 For the vision has an appointed 6 time, it will have an end and not fail.
Blank 7 Its interpretation: the final age will be extended and go beyond all that
8 the prophets say, because the mysteries of God are wonderful. 9 Hab 2:3b
Though it might tarry, wait for it; it definitely has to come and will not
10 delay. Blank Its interpretation concerns the men of truth, 11 those who observe the Law, whose hands will not desert the service 12 of truth when the
final age is extended beyond them, because 13 all the ages of God will come at
the right time, as he established 14 for them in the mysteries of his prudence.
Hab 2:4 See, it is conceited and does not give way 15 [his soul within him.]
Blank Its interpretation: they will double upon them 16 [… and] find [no] mercy
at being judged. […] 17 [… Hab 2:4b But the righteous man will live because of
their loyalty to him.]

Col.
 viii
1 Its interpretation concerns all observing the Law in the House of
Judah, whom 2 God will free from the house of judgment on account of their
toil and of their loyalty 3 to the Teacher of Righteousness. Hab 2:5-6 Surely
wealth will corrupt the boaster, and not 4 will he last, he who widens his throat
like the abyss, and he, like death can not be satisfied. 5 All the peoples ally
against him, all the nations come together against him. 6Are they not all going
to chant verses against him, explaining riddles at his expense? 7 They shall
say: Ah, one who amasses the wealth of others! How long will he load himself
8 with debts? Blank Its interpretation concerns the Wicked Priest, who 9 was
called loyal at the start of his office. However, when he ruled 10 over Israel his
heart became proud, he deserted God and betrayed the laws for the sake of
11 riches. And he robbed and hoarded wealth from the violent men who had
rebelled against God. 12 And he seized public money, incurring additional
serious sin. 13 And he performed re[pul]sive acts by every type of defiling
impurity. Hab 2:7-8 Will not suddenly 14 your cre[di]tors get up, and those who
shake you wake up? You will be their prey. 15 Since you pillaged many
peoples all the rest of the nations will pillage you. 16 Blank The in[terpretation
of the word] concerns the Priest who rebelled 17 […] the precepts of [God …]
… […]

וב ושע םיער 2
םילחמ תוירורעשו העשר יטפשמב ועוגנ 1
Col. ix
לוכ הכולשיו םיבר םיוג התולש התא יכ רמא 3
רשאו ורשב תיוגב תומקנו
ןוה וצובקי רשא םינורחאה 5
םלשורי ינהוכ לע ורשפ vacat
םימע רתי 4
ליח 7
דיב םללש םע םנוה ןתני םימיה תירחאלו 6
םימעה ללשמ עצבו
לוכו הירק ץרא סמחו םדא ימדמ 8
םימעה רתי המה איכ vacat
םיאיתכה

קדצה 10 הרומ ןוועב רשא עש[ר]ה ןהוכה לע ורשפ 9 
vacat
הב יבשוי

שפנ  ירורמב  הלכל  עגנב  11
ותונעל  ויביוא  דיב  לא  ונתנ  ותצע  ישנאו
םושל  ותיבל  ער  עצב  עצובה  יוה  וריחב  לע  12 עישרה  רש[א]  רובעב
םיבר םימע תווצק הכתיבל 14
תשב התצעי ער ףכמ לצנל ונק םורמב 13
[…  הננ]עי  ץעמ  סיפכ[ו]  קעזת  ריקמ[  ן]בא  15 איכ  הכש[פנ  ]יטוחו

[…]…[…] 17   […]. רשא [ןהו]כה לע ר[בדה רשפ] 16

רמא 2
רשאו לזגב (היצע) הציע סיפכו קשעב הינבא תויהל 1
Col. x
ןתי רשא טפשמה תיב אוה ורשפ 3 
vacat
הכשפנ יטוחו םיבר םימע תוצק
םכותבו  5
טפשמל  ונלעי  םשמו  םיבר  םימע  ךותב  וטפשמ  4
תא  לא
הלועב הירק ךנוכיו םימדב ריע הנוב 6
יוה ונטפשי תירפוג שאבו ונעישרי
קיר ידב םימואלו 8
שא ידב םימע ועגי תואבצ hohi
םעמ הנה 7
אולה
םיבר  העתה  רשא  בזכה  ףיטמ  לע  רבדה  רשפ  9 
vacat
ופעיי
עיגול הדובכ רובעב 11  רקשב הדע םיקלו םימדב ווש ריע תונבל 10
רובעב קירל םלמע תויהל רקש יש[ע]מב 12 םתורהלו ווש תדובעב םיבר
אלמת איכ 14   לא יריחב תא ופרחיו ופדג רשא שא יטפשמל 13   ואובי
]רבדה רשפ vacat
םיה לע וסכי 15  םימכ hohi
דובכ תא תעדל ץראה

[…] 17   […] םבושב 16   [רשא
הקשמ יוה ברל םייה 2
ימכ תעדה םהל הלגת רחאו בזכה 1
Col. xi
לע ורשפ vacat
4
םהידעומ לא טבה ןעמל רכש ףא ותמח 3
חפסמ והיער
תיבא ותמח 6
סעכב ועלבל קדצה הרומ רחא ףדר 5
רשא עשרה ןהוכה
םעלבל  םהילא  עיפוה  םירופכה  םוי  7
תחונמ  דעומ  ץקבו  ותולג

Col.
 ix
1 afflicting him with the punishments of sin; the horrors of 2 terrifying
maladies they have acted upon him, as well as vengeful acts on his fleshly
body. And what 3 it says: Hab 2:8a « Since you pillaged many peoples all the
4 rest of the nations will pillage you ». Blank Its interpretation concerns the last
priests of Jerusalem, 5 who will accumulate riches and loot from plundering
the nations. 6 However, in the last days their riches and their loot will be given
into the hands 7 of the army of the Kittim. Blank For they are Hab 2:8a « the rest
of the nations». 8 Hab 2:8b For the human blood (spilt) and the violence (done)
to the country, the city and all /who dwell/ in it. Blank 9 Its interpretation concerns the [Wi]cked Priest, whom, for the wickedness against the Teacher of
10 Righteousness and the members of his council, God delivered into the
hands of his enemies to disgrace him 11 with a punishment, to destroy him
with bitterness of soul for having acted wickedly 12 against his elect.  against his elect. 
11 Woe to anyone putting ill-gotten gains in his house, placing 13 his perch
high up to escape the power of evil! You have planned things that will bring
disgrace 14 to your house, destroying many nations and sinning against your
[so]ul. For 15 the sto[ne] will shout from the wall, the wooden beam will
an[swer …] 16 [The interpretation of the wor]d concerns the pr[iest] who […]
17 […]

Col.
 x
1 for its stones to be by oppression and the beam of its wood by pillage.
And what 2 it says: Hab 2:10 « Destroying many nations and sinning against
your soul ». Blank 3 Its interpretation: it is the house of judgment, for God will
give 4 his judgment among many nations and from there will lead him to
punishment. 5 And in their midst he will proclaim him guilty and will punish
him with sulphurous fire. Hab 2:12-13 Woe 6 to him who builds a city with
blood and founds a town on wickedness! Does 7 this not stem from yhwh of
Hosts that the nations wear themselves out for fire 8 and the peoples are exhausted for nothing? Blank 9 The interpretation of the word concerns the
Spreader of the Lie, who has misdirected many, 10 building a useless city with
blood and erecting a community with deceit 11 for his own glory, wearing out
many by useless work and teaching them 12 a[c]ts of deceit, so that their labours are for nothing; so that 13 those who derided and insulted God’s chosen
will go to the punishment of fire. 14 Hab 2:14 For the earth will become full of
the knowledge of yhwh’s glory just as water 15 fills the sea. Blank The interpretation of the word: 16 in his return […] 17 […]

Col.
 xi
1 the Lie. Afterwards, knowledge will be revealed to them, as plentiful
as the water 2 in the sea. Hab 2:15 Woe to anyone making his companion drunk,
spilling out 3 his anger, or even making him drunk to look at their festivals!
4
Blank Its interpretation concerns the Wicked Priest who 5 pursued the
Teacher of Righteousness to consume him with the heat 6 of his anger in the
place of his banishment. In festival time, during the rest 7 of the day of Atone
1QpHab XI-XIII, 1QpZeph
םג התש דוב(כ)מ ןולק 9
התעבש םתחונמ תבש םוצ םויב םלישכלו 8
הכדובכ לע 11 ןולקיקו hohi
ןימי סוכ הכילע בוסת 10 לערהו התא
תא למ אול איכ 13   ודובכמ ונולק רבג רשא ןהוכה לע ורשפ 12   vacat
ל[א] 15 תמח סוכו האמצה תופס ןעמל היורה 14 יכרדב ךליו ובל תלרוע
הכסכי ןונבל סמח איכ] 17 […] 16 בואכמו ונ[ו]ל[ק … ]ףיסול ונעלבת

[תומהב דושו
הב  יבשוי  לוכו  הירק  ץרא  סמחו  םדא  ימדמ  ה(כ)תחי  1
Col. xii
םינויבא לע למג רשא ולומג 3
תא ול םלשל עשרה ןהוכה לע רבדה רשפ 2
הרותה 5
השוע הדוהי יאתפ המה תומהבהו דחיה תצע 4
אוה ןונבלה איכ
רמא רשאו םינויבא תולכל םמז רשאכ 6 
vacat
הלכל לא ונטפושי רשא
הב לעפ רשא 8
םלשורי איה הירקה ורשפ ץרא סמחו הירק 7
ימדמ

ירע המה ץרא סמחו לא שדקמ 9
תא אמטיו תובעות ישעמ עשרה
ןהוכה

הכיסמ 11 ורצי לספ איכ לספ ליעוה המ םינויבא ןוה לזג 10
רשא הדוהי
רשפ םימלא םילילא תושעל 12 והילע וירצי רצי חטב איכ רקש ירמו
המהל 14 תוחתשלו םדבועל םורצי רשא םיוגה ילספ 13 לוכ לע רבדה
ירו]ע הציקה ץעל[ רמוא י]וה 15 יוה טפשמה םויב םוליצי אול המהו
ןיא חור] 17  [לוכו ףסכו בהז שופת אוה הנה הרוי אוה] 16 םמוד ןב[א]ל[

[ושדוק לכיהב hohiו וברקב

ודבע רשא 2
םיוגה לוכ לע ורשפ ץר(א)ה לוכ וינפלמ סה 1

Col. xiii
םיבצעה ידבוע לוכ תא לא הלכי טפשמה 3
םויבו ץעה תאו ןבאה תא
vacat
15-5   vacat
ץראה ןמ םיעשרה תאו 4

1Q15 (1QpZeph) 1QPesher to Zephaniah
J.T. Milik, 
DJD I, 80, pl. XV
PAM 40.497

BNP

1QpHab XI-XIII, 1Q15
ment, he appeared to them, to consume them 
8 and make them fall on the day
of fasting, the sabbath of their rest. Hab 2:16You are more glutted 9 with disgrace than with glory. Drink up also and stagger! 10 The cup of yhwh’s right
hand will turn against you and disgrace come 11 upon your glory. Blank 12 Its
interpretation concerns the Priest whose disgrace exceeded his glory 13 because he did not circumcise the foreskin of his heart and has walked on paths
of 14 excessiveness to slake his thirst; but the cup of 15 [Go]d’s anger will
consume him, increasing [… ]his [dis]grace. And the pain 16 […] 17 [Hab 2:17
For the violation of Lebanon will cover you, and the destruction of animals]

Col.
 xii
1 will appal you, owing to the human blood and the violence (done to)
the country, the city and all who dwell there. 2 The interpretation of the word
concerns the Wicked Priest, to pay him the 3 reward for what he did to the
poor. Because Lebanon is 4 the Council of the Community and the animals are
the simple folk of Judah, those who observe 5 the Law. God will sentence him
to destruction, Blank 6 exactly as he intended to destroy the poor. And as for
what he says: Hab 2:17 « Owing to the blood 7 of the city and the violence (done
to) the country». Its interpretation: the city is Jerusalem 8 in which the
/Wicked/ Priest performed repulsive acts and defiled 9 the Sanctuary of God.
The violence (done to) the country are the cities of Judah which 10 he plundered of the possessions of the poor. Hab 2:18 What use is the sculpture which
the craftsman carves, 11 (or) the cast effigy and sham oracle, in whom their
craftsman trusts, 12 to make dumb idols? The interpretation of the word concerns all the 13 idols of the peoples which they made, to serve them and bow
down 14 for them. But they will not save them on the day of Judgment. Hab
2:19-20 Woe, 15 wo[e, to anyone saying] to wood: Wake up! and to a silent
[st]one: G[et up!] 16 [Can it instruct? It is covered with gold and silver, but no]
17 [spirit at all is therein. But yhwh is in his holy Temple.]

Col.
 xiii
1 Silence in his presence, all the world! Its interpretation concerns all
the peoples 2 which serve stone and wood. However, on the day 3 of judgment
God will destroy all the worshippers of idols, 4 and the wicked, from the earth.
Blank 5-15 Blank

1Q15 (1QpZeph) 1QPesher to Zephaniah
Bibliography
:  M.  Horgan, Pesharim:  Qumran  Interpretations  of  Biblical  Books
(Washington, D.C.: Catholic Biblical Association, 1979) 63-65; Part I: Texts,
13

1QpZeph, 1QpPs, 1QJuba
תא השעי הלהבנ] 2
[ךא הלכ איכ ץראה לוכ ל]כאת ותא[נק שאבו …] 1
תדל םרטב] 2a  
[ףסכנ אול יוגה ושו]ק[ו ו]ש[ש]וקתה ץר[א]ה יב[שוי לוכ
[hoh]i
ףא  ןורח  ם[כילע  אובי  אול  םרטב]  3
םו[י]  רבע  ץמכ[  קוח
לוכ …] 5
[… לע רבדה] רשפ hohi
ף[א םוי םכילע אובי אול םרטב] 4

[…]…ל ויה[…] 6
[… ר]שא vacat
הדוהי ץרא [יבשוי

1Q16 (1QpPs) 1QPesher to Psalms
J.T. Milik, 
DJD I, 81-82, pl. XV

PAM 40.436, 40.443, 40.478, 40.533, 40.540
BNP

[…] 3
[…]ורמש[…]…ב וריכה …[…] 2
[…]…[…] 1
Frags. 3-4
[… איה תי]ב ורשפ [ללש קלחת תיב תונו ןודודי ןוד]ודי תואבצ יכלמ …
[…]…[…] 6
[… ]וקלחי רשא .[…] 5
[…] תראפ[ת…]…[…] 4

וכרב תולהקמב ת[ופפות תומלע ךותב …] 2
[…]…[…] 1
Frag. 8
תא ךרבל [ר]וקמה תכ[רב … ורשפ לארשי] 3
[רוקממ הוהי םי]הולא
[…].
לוכ לע ורשפ יש ם[יכלמ וליבוי ךל םילשורי לע ךלכיהמ] 1
Frag. 9
םיריבא תדע] 3
[הנק תייח] תרעג vacat
םילשוריב וינפל[ …] 2
[…].מ
םיאיתכ[ה …] 4
[איה הנק] תייח ורשפ ףסכ[ יצרב ספרתמ םימע ילגעב

[…]…[…] 5
[…]…ל

1Q17 (1QJuba) 1QJubileesa
J.T. Milik, 
DJD I, 82-83, pl. XVI
PAM 40.540, 43.753

DAJ

1Q15, 1Q16, 1Q17
1
 [Zeph 1:18 … with the fire of] his [ze]al [all the earth] will be consu[med; because
unquestionably he will cause the devastation,] 2 [the obliteration of all the
inha]bitants of the [ea]rth. Zeph 2:1-2 Ga[th]er together and hu[ddle up, people,
without shame,] 2a [before you scatter] like chaff which passes in one [d]ay
3 [before] the fire of the yhwh’s wrath [overtakes you,] 4 [before the day of]
y]hwh’s [wr]ath [overtakes you.] The interpretation of [the word concerns]
5 [… all the inhabitants of] the land of Judah, Blank since […] 6 […] will be …
[…]

1Q16 (1QpPs) 1QPesher to Psalms

4Q171, 4Q173, 4Q173a

Bibliography: M. Horgan, Pesharim, 65-70; Part I: Texts, 13-15
Frags.
 3 - 4
1 […] … […] 2 […] … they acknowledged …[…] they observed
[…] 3 […] … Ps 68:13 the kings of the armies go fl[eeing, go fleeing; she who
lives at home shares out the loot.] Its interpretation: the ho[me is …] 4 […] …
[the gr]andeur […] 5 […] which they share out […] 6 […] … […]

Frag.
 8 
1 […]  … […] 2 [… Ps 68:26-27 In the middle are the girls playing
tambourin]es. Bless God in choirs, [yhwh the source of] 3 [Israel. Its interpretation … the ble]ssing of the sour[ce] to bless …[…]

Frag.
 9
1 [Ps 68:30 On account of your temple at Jerusalem, kings bring] gifts [to
you]. Its interpretation concerns all the …[…] 2 […] before him in Jerusalem.
Blank Ps 68:31 Rebuke the [beasts of the reedbed;] 3 [the herd of bulls are the
calves of the nations, who proceed (?) with ingots (?) of] silver. Its interpretation: the beast of the [reedbed is] 4 [… the] Kittim for …[…] 5 […] … […]

1Q17 (1QJuba) 1QJubileesa
1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219, 4Q220,

4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C. VanderKam, Textual Studies, 75-81

1QJuba, 1QJubb, 1QNoah
ןרח תכ[לל עבש ראבמ בוקעי אציו] 2
[…] vacat
[…] 1
Frag. 1
זול  לא  אוביו  העבראו]  3
[םיעברא  לבויב  תינשה  עובשל  הנש]  דחאב
אוביו תאוזה] 4
[עובשל ןושארה שדוחה שארב ]לא תיב איה רהב רש[א
איכ]  5
[םש  ןליו  תאוזה  הלילב  ה]מיל  ךרדה  ןמ  טיו  ב[רעב  ]םו[קמל
[… ץעה תחת ויתושארמ ה]נמ[ישיו הזה ]םוקמה ינבאמ ח[קיו שמשה אב

[… ך]לוה היה ודבל [האוה …] 6

1Q18 (1QJubb) 1QJubileesb
J.T. Milik, 
DJD I, 83-84, pl. XVI
PAM 40.540, 43.753

DAJ

רמאתו קחצי לא אובתו] 2
[…] vacatךתומ לע ימ[ע …] 1
Frags. 1-2
תא ערי] 3
[או]ל רשא ושע תא עבשה ךממ ש[ק]בא ה[שקב תחא וילא
[א]וה רשא ושע רצי תא התא ע[דו]י יכ הביאב [ונפדרי אולו ויחא בקעי
ןרח לא בקע[י ויחא תכ]ל םוימ ה[שע רשא לוכ עדוי התאו וירוענמ ער] 4

[םויה דע]

1Q19 + 1Q19bis  (1QNoah) 1QBook of Noah
J.T. Milik, 
DJD I, 84-86, 152, pl. XVI; J.C. Trever, ‘Completion of the Publication of Some Fragments from Qumran Cave I’, RevQ 5 (1965) 334, pl. VII
PAM 40.476, 40.536, 43.753

DAJ (frag. 1, 3), Athanasius Samuel (frag. 2), ROC 647 (frag. 4-21)

יכ …] 3
[…]ו ץראב ורבג ם[…] 2
[…]אוה יה[יו …] 1
Frag. 1
לא ינפל םת[קעצ אובת …] 4
[… ]ץראה לע וכרד ת[א רשב לוכ תיחשה
[…]…[…] 6-5   […]ו

1Q17, 1Q18, 1Q19 + 1Q19bis
Frag
. 1 (= Jub 27:19-21)
1 […] Blank […] 2 [And Jacob left Beersheba to g]o to
Haran in the first [year of the second week of the forty-fourth jubilee] 3 [and
reached Luz wh]ich is on the mountain - it is Bethel - [on the first (day) of the
first month of this week.] 4 [And he reached the pl]ace [in the eve]ning and he
moved off the path, to the rig[ht, that night and spent the night there,] 5 [because the sun had set. And he to]ok one of the stones of that place [and pla]ced
[it as a pillow under the tree …] 6 [… for he] trav[elled] alone. […]

1Q18 (1QJubb) 1QJubileesb
1Q17, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219, 4Q220,

4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C. VanderKam, Textual Studies, 81-88, 99

Frags
. 1 - 2 (= Jub 35:8-10; 4Q223-224 Unit 2 i)
1 [… wi]th me about your
death. Blank […] 2 [And she fled to Isaac and said to him: One reque]st I a[s]k
of you. Make Esau swear that 3 [he will] n[ot harm Jacob, his brother and that
he will not persecute him] with enmity, for you k[no]w Esau’s inclination
which i[s] 4 [evil from his youth and you know all that he has do]ne from the
day on which [his brother J]acob we[nt] to Haran [right till today.]

1Q19 + 1Q19bis  (1QNoah) 1QBook of Noah
Bibliography
:  K.  Beyer, ATTM,  225-258;  F.  García  Martínez, Qumran  and
Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from Qumran(STDJ 9; Leiden: E.J.
Brill, 1992) 24-44; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran(TSAJ
62; Tübingen: J.C.B. Mohr, 1997) 219, 231-232

Frag.
 1
1 [… and] he [w]as […] 2 […] they increased in number upon the earth
and […] 3 [… because all flesh had corrupted] its path on the earth […] 4 […
and] their [cry came] before God and […] 5-6 […] … […]

1QNoah, 1QapGen ar

ינ]פל ונטפ[שמ ולג רמאל …] 2
[… םימ]שה י[שודק …] 1
Frag. 2
…] 5
[…] לאירבגו לא[פר …] 4
[…] ךתחת אלו[ …] 3
[… ןוילע
[… ם]ימלע […] 6
[… םירובג רו]בגו םינודא [ןודא

יכ דלוה רוכ[ב …] 3
[… ומ]מתשה …[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 3
ירדח תא […] 5
[…]תא ךמל האר רשאכו והיבא[…] 4
[…] םידבכנ
[…]…[…] 7
[…] תא תעבל ל[…] 6
[…] שמשה ידודחכ תיבה

אשנ[י …] 2
[…]. ב לא דובכל […]. ךוז דובכ יכ .[…] 1
Frag. 13
[…] ךותב דבכי .[…] 3
[…]תראפתו דובכ רדהב

1Q20 (1QapGen ar) 1QGenesis Apocryphon

J.T. Milik, DJD I, 86-87, pl. XVII
PAM 43.753
ךזגר תמח ם[…] 2
אוה ןמו םייקתתו ךסתת ךזגר ם[…] 1
Frag. 1 i
ןיריסא יתינא אה ןעכו[ …] 4
… ןילאד אילפשו איבכו אית[…] 3 
vacat
לוכ  אידו…[…]  8
אבר  אשיד[ק  …]  7
vacat
[…]  6
…[…]  5

…[…] 10-9

[…]…  5
[…]…  לוכ  4
[…].  םוי  3
[…]…  2-1
Frag. 1 ii
[…]… 10-9  […]…קמל אתשיבו 8
[…]… יד אדבוע 7
[…]… אערא 6

vacat
[…] 3
… ןוהרחא ןמ ןיחמתמו …[…] 2
…[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 6   vacat
אמלע הרמ םדוק .[…] 5
[…]… ןינת.תמ ןי[…] 4

1Q19 + 1Q19bis, 1Q20
Frag.
 2
1 [… Holy One]s of the hea[ven …] 2 [… saying: Present] our [ca]se to
[the Most High …] 3 […] and not under you […] 4 [… Rapha]el and Gabriel
[…] 5 [… Lord] of Lords and Migh[ty One of Mighty Ones …] 6 […] of the
centuries […]

Frag.
 3
1 […] … […] 2 […] … were aston[ished …] 3 [… (not like the children
of men)  the fir]st-born is born, but the glorious ones […] 4 […] his father, and
when Lamech saw […] 5 […] the chambers of the house like the beams of the
sun […] 6 […] to frighten the […] 7 […] … […]

Frag.
 13
1 […] because the glory of your splendour […] for the glory of God in
[…] 2 [… he will] be exalted in the splendour of the glory and the beauty […]
3 […] he will be honoured in the midst of […]

1Q20 (1QapGen ar) 1QGenesis Apocryphon

DAJ
Frag.
 1 col. i
1 […] of your anger is poured out and is established and who is he
2 […] the fury of your anger. Blank 3 […] … and those who have been wiped
out and those who have fallen, bereft and … 4 […] and now, look, I have
oppressed the prisoners 5 […]  … 6 […] Blank 7 […] the Great [H]oly One
8 […] … all  9-10 […] …

Frag. 1 col. ii
1-2 … […] 3 day of […] 4 all … […] 5 … […] 6 land of … […]
7 the deed which … […] 8 and the evil for … […]

Frag. 2
1 […] …
2 […] … and they were struck from behind … 3 […] Blank
4 […] … […] 5 […] in front of the Lord of the Universe. Blank. 6 […] … […]
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…[…] 3
יד אעשר זר ףא …[…] 2
אתבצנ םעו …[…] 1
Col. i
תצק  ןמ[  …]  10
…[…]  9-5  ןועדת  אל  …[…]  4
יד  אזרו
ןוכל ןהלשמבו הר[…] 26 ארשב לוכל ללקלו …[…] 25  …[…] 24-11
דבעמל אמ ןיע[די אל …] 28   … אהל תחמלו אעראל[…] 27   אוה הלש

ארשב לוכל ףאו דבע ןוהל[ …] 29   אעראל אשנא
ןישידק ןמו אתאירה ןיריע ןמ יד יבלב תבשח ןידאב אה 1
Col. ii
הנא ןידאב 3 
vacat
אנד אמילוע לע ינתשמ ילע יבלו 2
[ןי]ליפנלו אירה
אילעב דעומ הנא [אה] 4
[תרמאו] יתתנא שונאתב לע תלעו תלהבתא ךמל
אטשוקב אלוכ דע ןימש ינב .[…] 5
[… םימל]ע לוכ ךלמב אתובר הרמב
לוכ ךלמב 7
[…]… אדה ןיבדכב אלו ינניוחת […] 6
[… ]ןה ינניוחת
יתתנא שונאתב ןידא 8
[…] ןיבדכב אלו ןיללמת ימע טשוקב דע םימלע
לע ךלרכד ירמ איו יחא אי תרמאו 9
[…]…בו תללמ ימע ףיקת ץלחב
אלוכ טשוקב הנאו אהנדנ וגל יתמשנו אתנע םוחב 10 […]…א יתנידע
תזח ידכו 12 
vacat
ינתשא ןידא ילע יבל יגש …[…] 11 […] ךניוחא
ימעו אהחור תסנא ןידאב 13   […]… ילע יפנא ינתשא יד יתתנא שונאתב
ךל  הנא  אימאי  יתנידע  14  [ךלרכד]  יחא  איו  ירמ  אי  רמאת  ילו  ללמת
ןד אנוירה ךנמו ןד אערז ךנמ יד 15   […]… א[י]מש ךלמב אבר אשידקב
לוכ ןמ אלו ןיריע לוכ ןמ אלו רז לוכ ןמ אלו 16 [… ןד ]אירפ תבצנ ךנמו
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Col.
 i
1 […] … and with the planting 2 […] … moreover the mystery of evil
which 3 […] … and the mystery which 4 […] … you do not know 5-9 […] …
10 […]  part of 11-24 […] … 25 […] … and to curse all flesh 26 […] … and
when they are at ease, you will be safe 27 […] to the earth and to strike it …
28 [… they do not kn]ow what to do. Man to the earth 29 […] he does for them
and also for all flesh

Col.
 ii
1 Behold, then, I thought in my heart that the conception was (the work)
of the Watchers, and the pregnancy of the Holy Ones, and it belonged to the
Nephil[in] 2 and my heart within me was upset on account of this boy. Blank
3 Then I, Lamech, was frightened and turned to Bitenosh, my wife, [and said:]
4 [Behold,] I adjure you by the Most High, by the Great Lord, by the King of
all A[ges, …] 5 […] the sons of heaven, that you tell me in truth everything,
whether […] 6 […] Tell me without lies whether this … […] 7 by the King of
all Ages that you are speaking to me frankly and without lies […] 8 Then
Bitenosh, my wife, spoke to me very harshly, and … […] 9 and said: Oh my
brother and lord! Remember my sexual pleasure … […] 10 in the heat of
intercourse, and the gasping of my breath in my breast. I shall tell you everything accurately […] 11 […] … very much my heart within me and I was still
upset. Blank 12 When Bitenosh, my wife, realized that my countenance had
altered … […] 13 then she suppressed her anger, speaking to me and saying to
me: O my lord and brother!  [Remember] 14 my sexual pleasure. I swear to
you by the Great Holy One, by the King of the hea[ven]s … […] 15 that this
seed comes from you, that this pregnancy comes from you, that the planting
of [this] fruit comes from you, […] 16 and not from any foreigner nor from

אבילע ןדכ ךחורו תחשו אנש ךילע אנדכ ךיפנא 17 [םלצ אמל ןי]מש ינב
תטר
ךמל הנא ןידאב 19
[…]vacat
ךמע אללממ טשוקב 18 [הנא ירא …].

אבציב הנמ אלוכו יהובא 20   [ךונח … תי]וח הל אלוכו יבא חלשותמ לע
ןיוחמ הלו גילפ הבדע 21   [אישידק םעו אהלא ]יערו םיחר אוה ידב עדני
עדנמל יהובא ךונחל טר 22 [ןלא אימגתפ ח]לשותמ עמש ידכו vacat
אלוכ
החכשא ןמתו ןיורפל תבקראל לזאו התוער 23 […]… אטשוקב אלוכ הנמ
ךל הנא יד ירמ איו יבא אי יהובא ךונחל רמא[ו] 24 [… יהובא] ךונחל
[…]ך…ל תיתא אכהל יד ילע זגרת לאד ךל רמאו[ …] 25 [… תי]תא

[…]… 27   […]… ךילעל ליחד 26
אמילוע יד ל[… יר]ב חלשותמ ךלו 
vacat
2
[…]… בתכו 1
Col. v
[…] ךרב ךמל ןמ ןהל ןימש 4
ינב ןמ[ א]ל[ו …]… ךונח הנא ידכ אה ןד 3

[…] … ךרב ךמל לחד הוזח 7
[ןמ …]… 6
[…] אווה אל אמדמו 5

הנא ךלו ירב רמא הנא {א}כל ןעכו 9
[…] vacat
… יד ןמיהמ טשוקב 8

לוכו אעראב יהומ[..] 11   […]… ךרב ךמלל רמא לזא 10   […]… הוחמ
[…  אשמ]שכ  יהוניע  אחנדו  יב  אבסנ  יהופנאל  12
[…]…  דבוע
ןושבתשא ןידאב אה 16 […]… 15-14  […]…ל אוהו רונ ןד אמילוע 13

[… ]יד דע ןודבעי יגש סמח ןידבע 18 […]… ןיבהי אמלע 17 […]…
ךרב 21  […]… זרב הוחמ הנא ךל ןעכו 20 […]… יליבש לוכו … 19

ידכו 24 […]… אלוכ הרמל ךרבמ 23 […]… 22  […]… אנד אזרב יוחא
ךמל הנא ידכו 26  […] ללמ זרב הרב ךמל םעו 25   […]ל חלשותמ עמש
[… ]חונ ילמ בתכ […] 29 
vacat28  […]… קיפנא ינמ יד … 27 […]…
[…]…[…] 30

ימא יעמ ןמ תקפנ ידכו טשוקל תיעי יתרוה רוכבו לוע ןמ 1
Col. vi
אמלע תמא יליבשב ךלהמ תיוהו תרבד ימוי לוכ אטשוקו 2
תביצנ טשוקל
ןלזא יד רקש ביתנ ןמ ינתורהזאלו טשוק תחוא ילסמב3
…[…ש]ידק ימעו
[…]… ליעמב אתמכחו אטשוק ןיזחב תרסא יצחו …[…] 4
[…]… ךושחל
אטשוקב תדחאו רבג חונ הנא תיוה ן[ידא]ב 6
vacat
סמח יליבש לוכ[…] 5
תדליו ינמ תרהו תבסנ התנאל יל התרב ערזמאלו … 7
[…]…ב תפקתאו

any of the watchers or sons of heav[en. Why is the expression] 
17 of your face
so changed and distorted, and your spirit so depressed? [… Behold I] 18 speak
truthfully to you. Blank […] 19 Then I, Lamech, /ran/ to my father, Methuselah,
and to[ld] him everything, [… Enoch,] 20 his father and would know everything for certain from him, since he is the beloved and the favourite [of God,
and with the holy ones] 21 his inheritance is found and they show him everything. Blank When Methusela[h] heard [these things] 22 [he ran] to Enoch, his
father, in order to know everything reliably … […] 23 his will. And he left for
the higher level, to Parvaim, and there he met Enoch, [his father …] 24 He said
to Enoch, his father: O my father and lord, to whom I have co[me …] 25 […]
I say to you: Do not be annoyed with me because I came here to […] you […]
26 fear (?) before you … […] 27 … […]

Col.
 v
1 and he wrote … […] 2 Blank And to you Methuselah [my] s[on …] of
this boy. 3 Behold, when I, Enoch … [… and] n[ot] from the sons of 4 heaven
but from Lamech your son […] 5 and he does not resemble […] 6… […] 7 and
Lamech your son is afraid of his appearance … […] 8 in veritable truth that …
Blank 9 Now I tell you my son, and I let you know … […] 10 Go, tell Lamech,
your son … […] 11 his […] on the earth, and every deed … […] 12 his face has
lifted to me and his eyes shine like [the] s[un …] 13 (of) this boy is a flame and
he … […] 14-15 … […] 16 then they were confounded … […] 17 eternal they
give … […] 18 using enormous violence, they will do until […] 19 … and all
the paths of … […] 20 And now, I make known to you the mystery of … […]
21 your son make known this mystery … […] 22 … […] 23 Praise the Lord of
all … […] 24 When Methuselah heard […] 25 and with Lamech, his son he
spoke in secret […] 26 When I, Lamech … […] 27 … which he brought out of
me … […] 28 Blank 29 […] book of the words of Noah […] 30 […] … […]

Col.
 vi
1 from injustice, and in the crucible of her who was pregnant with me I
burst forth for truth, and when I emerged from my mother’s interior, I was
planted for truth, 2 and all my life I behaved in truth, and walked in the paths
of eternal verity, and with me the hol[y …] 3 /on/ my tracks truth hastened,
and to caution me against the path of falsehood which lead to darkness … […]
4 […] … and I girded my loins in the vision of truth and wisdom. In a robe (?)
… […] 5 […] all the paths of violence. Blank 6 T[he]n I, Noah, became a man,
and I held fast to truth and clung to … […] 7 … and I married Amzara his

יחא ינבל יתנבו יחא תנב ןמ תבסנ ןישנ ינבל … 8
[… ]ה[תל]ת ןינב יל
יל ומלש ידכ ימויבו vacatאשנא ינבל אילע ה[…] 9
אמלע קוח תדכ תבהי
ןוהל בסמל ינבל םלש ןידאב הרשע ןילבוי …[…] 10   תבשח יד ןובשחל
אמו ןימש ינב דבועב תעדואו תאוחאו תיזח ןויזחב אימש […] 11 …ל ןישנ
vacat
התיוחא  אל  שונא  לוכלו  יבבלב  ןד  אזר  תרמטו  …[…]  12
לוכ
…[…] 14
… אשידק תחלשמבו ריצב ילעאבר אריעב ילע …[…] 13
לק יל אבר אשידק תחלש[מ …] 15
… םק ילבוקלו ללמ ימע ןויזחבו
תעדי אערא ינב תכל לוכ יב תבשחו … […] 16   חונ אי ןירמא ךל עמשא
ןידאבו ןירת ןיעובש […] 18
… ןוחלצי לק …[…] 17 […]לוכ תיוחו





[…]ק יד דע
תיוקו תיפש איליפנ ודשא יד אמד … […] 19 […]… םתסמ

[…]…[…]  22
-21  […  אש]ונא  תנב  םע  יד  ןישידק  …  […]  20

…[…]  26  […]…[…]  25-24  […]…  ןח  חונ  הנא  תחכ[שאו …]  23

[…]…[…] 27   […]ו אפועל אתויחלו אריעבלו אשנאל


אירוטבו  אימיב  אהילע  יד  לוכו  אערא  ןוהילע  […]…  1
Col. vii
…[…] 4-3  איריעו איבכוכו ארהש אשמש אימש תלזמ לוכ אד…[…] 2

ילמל תידחו אבר אשידק […] 7 
vacat
[…] 6
ךל םלשמ הנא …[…] 5

…[…] 23-8   תחיצאו אימש הרמ

[…]… חונל 2
[…]… ןמ ינב יד אלוכ … ןידאב vacat
אבר 1
Col. x
ןוכרמל ןוכלוכ … 9
… וחבשו וללהו … 8
[…]… 7-4  […]… אילילב 3
… ןידאב 11 
vacat
םימלע לוכ דע דעלו םלעל אימלע לוכ ךלמל 10
אמלע  רונו  טררוה  ירוט  ןמ  דח  תחנ  אתובת[…]…  12
… ןמ בסנו
…[…]… ןימדקל …[…] 14
… תרפכ אהלוכ אערא לוכ לעו[ …]… 13
לוכו … אחבדמ דוסיאל ןוהמד … 15
… אנאינתו תרטקא ארונ לע אברתו
אנברק אחבדמ לע … 16 אנינפש ינבל יתילתו תרטקא אחבדמ לע ןוהרשב
…  17  אחנמל  אנובל  םע  חשמב  אליפ  אפישנ  תלוס  תבהי  הילע  ןוה…
ןידאב 18 
vacat
קלס אימ[ש]ל יתרוטקמ חרו בהי תיוה אחלמ ןוהלכב

[…]… אילע
daughter, and she became pregnant from me and bore me th[ree] sons […]
8 … for my sons I took wives from my brother’s daughters, and my daughters
I gave to my brother’s sons, according to the eternal law 9 […] the Highest
one to the sons of man. BlankAnd in my days, when there had been completed
for me - according to the calculation that I calculated — 10 […] … ten jubilees, then my sons finished taking wives for themselves for … 11 […] the
heavens. In a vision I saw, was shown and informed of the deed of the sons of
heaven and how all 12 […] … and I hid this mystery in my heart and did not
make it known to anyone. Blank 13 […] … to me by a great watcher, /to/ me by
a messenger, by an emissary of the Holy One … 14 […] … and in visions he
spoke to me, and he was standing before me … 15 [… an e]missary of the
Great Holy One called out to me: To you, o Noah, they say 16 […] … and I
considered by myself all the behaviour of the sons of the earth, and I knew and
demonstrated all […]  17 […]  … voice, they will succeed … 18 […] two
weeks. And then sealed … […] 19 […]  … the blood which the Nephilin
spilled. And I waited /until/ […] 20 […] … the holy ones with the daughters of
m[en  …]  21-22 […]  … […]  23 [… and] I, Noah, [fou]nd grace … […]
24-25 […] … […] 26 […] … to the people and the cattle, and to the beasts, to
the birds and […] 27 […] … […]

Col.
 vii
1 … […] upon them, the earth and all there is upon it, in the seas and on
the mountains 2 […] … all the constellations of the heaven, the sun, the moon,
and the stars. And the Watchers 3-4 […] … 5 […] … I will give to you 6 […]
Blank 7 […] the Great Holy One. And I was happy at the words of the Lord of
the heavens and I cried out 8-23 […] …

Col.
 x
1 great. Blank Then … all of my sons from … […] 2 to Noah … […] 3 in
the night … […] 4-7 … […] 8 … and sang and praised … 9 … you all to your
Lord … 10 to the King of all ages, for ever and for all eternity, for all ages.
Blank 11 Then … and he took from … 12 … […] the ark settled [on] one of the
mountains of Hurarat. And eternal fire 13 […] I atoned for all the whole earth
… 14 […] … first … […] … and I burned the fat on the fire, and secondly …
15 … their blood to the base of the altar … and I burned all their flesh on the
altar, and thirdly the turtledoves 16 … on the altar, an offering … on it I put
fine flour mixed in oil together with frankincense, as a meal-offering 17 … on
all of them I placed salt, and the scent of my burnt-offering ascended to the
[he]aven. Blank 18 Then the Highest … […]

[…]…[…] 10
-2
… אתובית ערתב תיוה חונ הנא […] 1
Col. xi
… 12  […] אהיתופלו אהכרואל אעראב תכלהו תקפנ חונ ה[נא ןידא] 11
ןידא רובעו בשעו אתד אילמ אהלוכ אעראו ןוהבנאבו ןוהילעב ןדע אהילע
לע םחר יד תכרבו תבתו אתחבשת הלו אוה םלעל …[…] 13 הרמל תכרב
… טלפו ארקשו אעשרו אסמח ידבע לוכ 14 אהנמ דבאו ידעא ידו אערא
ךינב םעו הנא ךמע חונ אי לחדת לא רמא ילו ימע ללמ … 15 
vacat
הלידב
אהירבדמבו אהי… ןוהלוכב טלשו אערא … 16 םימלעל ךתאוכ ןוהל יד
אקריב לכאמל אלוכ ךינבלו ךל בהי 17 הנא אהו ןוהב יד לוכבו אהירוטבו
24-18  ןוכתלחדו  ןוכתמיא  ןולכאת  אל  םד  לוכ  םרב  אערא  יד  אבשעו

…[…]
…[…]  2
…מלו  הננעב  תאל  יל  תאוהו  …[…]…[…]  1
Col. xii
…[…] 7
vacat
.[…] 6
…[…] 5-4  יל תאיזחתא …[…] 3
אער[א]
ינבו ינבו הנא ןד ארוט ילופשל תתחנ ןכ רתב ןמו טררוה ירוטב …[…] 8
רתב ןמ ןנ[ב …]ל[ ודי]ליו אעראב איגש תאוה אתידצ ורא […] 9
ינב
רתב ןינש ןיתרת דשכפרא ןימדקל רב הל דילי אבר[ ירב םשל] 10 אלובמ
םראו דול דשכפרא רו[שאו םליע] 11 ןוהלוכ םש ינב לוכ א[ווהו] אלובמ
ןבקנ 12  ןנבו ןענכו טופו ן[ירצמו שוכ םח ינב]ו vacat
שמח ןבקנ ןנבו
ןבקנ ןנבו סריתו ךושמו לבותו ןאויו ידמו גוגמו רמוג תפי [י]נבו vacatעבש
בר םרכ תבצנו אעראב חלפמל ןוהלוכ ינבו הנא תירש[ו] 13 
vacat
עברא
אלגר … ידכו vacat
… לוכ … 14  רמח יל דבע עברא ןינשלו ארוט רבולב
ןד ארמוכ ימרכ יד …[…] 15
אשדוחב יד אימדק אלגרל דח םויב אימדק
ןד אמויב …[…] 16 אתישימח אתשל דח םויב היתשמל תירשו תחתפ
אנלזאו  אדחכ  אנשנכתאו  ןוהתנבלו  אנלוכ  ישנלו  ינב  ינבלו  ינבל  תירק
ןמ אנטלפ יד אבר אשידקל ןוילע לאל אימש הרמל ךרבמ תיוהו א…[…] 17

[…]…[…] 35-18   אנדבא
…  אתשיבי  שחרו  …  ארב  תויחו  …[…]  8
[…]…  7-1
Col. xiii
איבהדל  תיוה  הזח  הנמ  ןוהל  ןיבסנו  ןיצק  אווה  איפסחו  אינבא  […]  9
הזח הנמ ןוהל ןיבסנו ןיצק ןוהלוכ אינליאלו אלזרפ […] 10 א[יפ]סכלו

Col.
 xi
1 […] I, Noah, was in the door of the ark … 2-10 […] … […] 11 [Then I,]
Noah went out and walked through the land, in its length and its breadth […]
12 … upon it; pleasure in their leaves and fruit. And all the land was filled with
grass, herbs and grain. Then I praised the Lord of 13 […] … he is eternal, and
he is entitled to praise. And I once more blessed because he had mercy on the
earth and because he had removed and destroyed from it 14 all the workers of
violence, wickedness and deceit, but has saved … for his sake. Blank 15 …
talked with me, and said to me: Do not be afraid, Noah, I am with you and
with your sons, who will be like you, forever 16 … of the earth, and rule over
all of them, over its … and its deserts and its mountains, and over all that is in
them. And behold, I 17 give to you and your sons everything to eat of the
vegetables and herbs of the earth, but you shall eat no blood of any kind. The
fear and dread for you 18-24 […] …

Col.
 xii
1 […] … […] … and it was for me a sign in the cloud and … 2 […] …
the [e]arth 3 […] … was revealed to me 4-5 […]… 6 […] Blank 7 […] … 8 […]
… in the mountains of Hurarat; afterwards I descended to the base of this
mountain, I, my sons and my grandsons 9 […] for desolation was great in the
earth, and there were bo[rn] to [… daugh]ters after the flood. 10 [To Shem,
my] oldest [son] was born first a son, Arpachsad, two years after the flood.
[And these are] all the sons of Shem, all of them: 11 [Elam and Ash]ur,
Arpachshad, Lud and Aram, and five daughters. Blank And [the sons of Ham:
Cush, Mizrai]n, Put and Canaan and seven 12 daughters. Blank And the son[s
of] Japhet: Gomer, Magog, Madai, Yavan, Tubal, Mosok, Tiras and four
daughters. Blank 13 I, and all my sons began to till the earth and I planted a
huge vineyard on Mount Lubar and four years later it produced wine for me.
14 … all … BlankAnd when the first feast …, on the first day of the first feast
of the […] month, 15 […] … of my vineyard; I opened this pitcher and began
to drink it on the first day of the fifth year. 16 […] … On that day I called my
sons, and my grandsons, and all our wives and their daughters and we got
together and we went 17 […] … And I blessed the Lord of the Heavens, the
God Most High, the Great Holy One, who saved us from destruction 18-35 […]
… […]

Col.
 xiii
1-7 … […] 8 […] … and the wild beasts … and the creeping creatures
of the dry land … 9 […] stones and clay were cutting down, and taking from it
for themselves. And I watched those of gold and sil[ver] 10 […] iron, and they
were cutting down all the trees, and taking of it for themselves. And I watched

דע תיוה הזח הנמ ןוהל ןיבסנו ןיצק איבכוכלו 11 ארהשלו אשמשל תיוה
תינפתאו 13 
vacat
ףסו אימ 12   ףסו אימ ץרשו אערא ץרש יהופיסא יד
… ןאיגש ןאיפוע בועו ןאיגש ןעשו אמורב רבג אתיז אה וראו אתיז הזחמל

תיגשמ אה
וראו ןד אתיזב תיוה ךנובתמ ןהב הזחתמו … ברב ןי[ב]נא 14

תהמת אדחל יגש יהולעו ןד אתיז לע המת תיוהו הב ןרשק … 15
… יהולע
ןרבתיו הל ןפנעמו ןד אתיזב אלבח ףוקתב ןבשנ אימש יחור[ עברא] 16
הבנא  ןמו  יהולע  ןמ  תרתאו  התטבחו  ברעמ  אחור  17
… ןימדקל  הל

…[…] 34-18   … הרתבו איחורל התרדבו

םאק … בר אזרא אוה התנא עמשו …[…] 9
…[…] 8-1
Col. xiv
דע אמארו הנמ אקפנ יד אפלח …[…] 10 םירוט שיאר לע םלחב ךלבוקל
אעאו … אזרא םדגב אקבד אתימדק אתפלחל … 11
… ן[ינ]ב תתלת המר
… ך[מ]ש הרקתי הערזבו ךנמ שרפי אל יהומוי לוכ …[…] 12 […]… הנמ
ידו  םימלעל םאק …[…] 14 […]  לוכל  טשוק תבצנל קופי  …[…]  13
אתפלחל התיזח ידו …[…] 15   [… אזרא] ם[דג]ב אקבד אתפלחל אתיזח
… ן[ינ]ב ןירת אתימדק ףונ וגב ללע ןהפונ תצק ןמ … vacat?
16  […]…
ףונ וגב ללע ןהפונ תצק ןמ תיזח ידו … לאמשל … אער[א] ןמ …[…] 17

…[…] 34-18   אתימידק
ןוהתיגשמ ןורוסי ן[…] ןוהלוכ אתיזח ידו … 9
[…]… 8-4
Col. xv
ארונו הדיב אלגמ אערא ןימי ןמ התא ארבגל 10 התיזח ידו ןיעישר ןוהל
ימרי אעשרו[ …] 12   …[…] אערא ןימי ןמ התי יד אוה … 11   … המע
[…]…  התיזח  ידו  […]…  ןיב  התיו  13
[…]שפ  לוכ  ארונ  לע

[…]…[…] 22-15   […] ןיכאלמ אעברא …[…]…[…] 14
ארהנ הניט דע ןיעמ שיאר ןוהיניב ןמ יד הנשל 9
…[…] 8-1
Col. xvi
אמוחת רבע[ו] 11 …ל קבד יד דע אהלוכ אנופצ ערא לוכ 10
… ןיעב …ו
יהונבלו תפיל בדעב קלח 12
… אר[יד]גל קבד יד דע אבר אמי ימ ןד
אנאינת אבדע קפנ םשל[ו] 14 
vacat
13
vacat
םימלע תתורי תרימל
… ארהנ … 16 […]… ארהנ הניט ימ …[…] 15
… יהונבלו הל תרימל

the sun and moon 
11 and the stars cutting down and taking of it for themselves. And I watched until the creeping animals of the land and the creeping
animals of the waters had consumed it, and the waters were finished, 12 and it
was finished. Blank 13And I turned to watch the olive tree, and behold the olive
tree grew in height, and many hours (?), and a ramification of many leaves …
14 and fr[uit]s in abundance … and it appeared amongst them. I considered
this olive tree, and /behold/ the abundance of its leaves … 15 … they tied with
it. And I wondered greatly about this olive tree and its leaves, I wondered
immensely … 16 [the four] winds of the heaven blowing with a destructive
strength against this olive tree, tearing off its branches, and breaking it. First
… 17 Western wind and struck it and shook off its leaves and fruit, and scattered it to the winds, and after it … 18-34 […] …

Col.
 xiv
1-8 […]  … 9 […]  … and hear: you are the great cedar … standing
before you in a dream on the top of the mountains 10 […] the willow that
emerges from it, and rises to a height: three s[on]s … 11 … the first willow,
joined to the stump of the cedar, … and wood from it … […] 12 […] … all his
days he shall not depart from you, and by his progeny your na[me] shall be
called … 13 […] … shall emerge for a righteous planting for all […] 14 […] …
standing for always. And what you saw, the willow joined to the [stum]p of
[the cedar …] 15 […] … and what you saw, the willow … […] 16 Blank? …
part of their branch entering in the branch of the first: two s[on]s … 17 […] …
from the [ea]rth … to the North … and what you saw, part of their branch
entering in the branch of the first 18-34 […] …

Col.
 xv
4-8 … […] 9 … and what you saw, all of them […] will pass, most of
them will be wicked. And what you saw, 10 the man coming from the South of
the land, with a sickle in his hand and fire with him … 11 … it is … who come
from the South of the land […] … 12 […] and wickedness. He will cast on the
fire all … […] 13 and he will come between … and what you saw … […]
14 […] … […] … Four angels […] 15-22 […] … […]

Col.
 xvi
1-8 […] … 9 the inlet which is between them, the riverhead until the
river Tina  and …
10 all the land of the North, all of it, until it reaches …
11 [and] this area goes past the waters of the Great Sea until it reaches Ga[di]r
… 12 he apportioned in a lot for Japhet and his sons to inherit as an eternal
inheritance. Blank 13 Blank 14 [And] for Shem emerged the second lot to inherit
for him and his sons … 15 […] … the waters of the river Tina … […] 16 … the

הנפ יד …[…] 18 […]… ןמ ןיעכ ןד אמוחת לזאו אבר אחלמ םי[ל] 17
… 34-21   אחנדמל … 20   …ל קבד יד דע … 19   […] רבעו ברעמל
ןיב הקל[וח] ג[ל]פ םש[ו] 7
vacat
…[…] 6
…[…] 5-1
Col. xvii
אמיל קבדד דע ארהנ לקדח ימ דיל אנופצב [ם]ל[יע]ל ןימדקל לפנו יהונב
… לקדחל קבד דע רושאל אברעמל רחסו אנופצב יד השיארל אק[ומ]ש 8
לפנ 10
… שיארל קבד יד דע אירהנ ןירת ןיב יד אערא םראל 9
הרתבו
אחנדמ  …  גוגמל  קבד  דע  הברעמ  לזאו  אקלוח  רבעו  ןד  ארות  רוט
ןד  אמי  דיל  איקלוח  תתלת  שיאר  לעד  ןד  אנשל  ןעחמ  יד  אנופצב  11
לוכו  תרופ  הקשמ  יד  אערא  לוכ  אמורדל  הנפ  יד  …  12
… דשכפראל
[…]… אנשל וגב יד איאו ןוהיניב יד אירשימו אתאעקב לוכ … 13 […]…
vacat
יהובא חונ הל בהיו הל גלפ יד אקלוח … 15 …[…]… אנמאו … 14
ארהנ הניטל קבד יד דע אנופצב ןימדקל בהי רמגל יהונב ןיב גלפ תפי[ו] 16
ןיבו דול דיליד אתואגנ לוכ ןאויל הרתבו ידמל 17   הרתבו גוגמל הרתבו

vacat
… םח ינב …[…] 19   …[…]… ךשמלו …[…] 18   … אנשל
[אה]לא[  םש]ב  ןמת  תירקו  .[…]…  7
…[…]…[…]…  6
Col. xix
התקבד אל ןעכ דע …[…]… אימ]ל[ע ה]ל[א יה]לא 8
אוה התנא תרמאו
תקבד יד דע תיתאו … אמורדל לזא תיוהו …ל 9
תדגנו אשידק ארוטל
vacat
ןמ[ת ןינש ןיתרת] 10 תבתיו ןורבח תאי[נ]בתא [אנמז ה]לו ןורבחל
תדגנו  ןירצמב  [או]ה  אר[וב]ע  יד  תעמשו  אלוכ  אד  אעראב  אנפכ  אוהו
ןמ דח ארהנ אנומרכל ת[קבד יד דע …]…[…] ןירצמ עראל [לעמ]ל 11
ןד ארהנ ישאר תעבש תפל[חו] אנערא … אנחנא ןעכ[…]… ארהנ ישאר 12
ןירצמ  עראל  םח  ינב  עראל  אנלעו  אנערא  אנפלח  ןעכ  א[…]…  13
יד
ימלחב תיזחו ןירצמ עראל ילעמ הלילב םלח םרבא הנא תמלחו vacat
14
ץקמל  ןועבו  ותא  שונא  [ינ]בו[  …]…  אדח  15 ארמתו  דח  זרא  א[הו]
אתרמת  תאילכאו  16 ההידוחלב  אתרמת  קבשמלו  אזר[א]ל  רקעמלו
ללטב אזרא קיבשו א… …שרש ןמ אנירת ירא אזר[א]ל וצוקת לא תרמאו
ירשל תרמאו יתנש ןמ אילילב תריעתאו vacat
[ץקתא] אלו 17 אתרמת
יל יעתשא יל תרמאו ןד אמלח [ןמ] לחד[או הנא] תמלח 18 םלח יתתנא

river …
 17 [to] the Great Salt Sea, and this boundary runs as a spring from …
[…] 18 […] … which turns to the west and passes […] 19 … until it reaches …
20 … to the East 21-34 …

Col.
 xvii
5 […] … 6 […] … Blank 7 [And] Shem di[vi]ded his [por]tion between
his sons, and the first fell to [E]l[am] in the North, by the waters of the river
Tigris, until it reaches the R[e]d Sea 8 to its source, which is in the North, and
turning towards the West, towards Ashur, until it reached the Tigris … and
after him 9 (fell) to Aram, the land between the two rivers, until it reaches the
upper part of … 10 fell this mountain of the Bull, and the portion passes on and
goes further westwards until it reaches Magog … the East; 11 in the North of
the bosom of this branch which is at the head of the three portions by this sea
to Arpachsad … 12 … which is directed to the South, all the land that the
Euphrates irrigates and all … […] 13 … all the valleys and the plains that are
between them, and the island in the midst of the bay … […] 14 … and Amana
… […] 15 the portion which his father Noah apportioned for him and gave to
him. Blank 16 [And] Japeth divided between his sons. To Gomer he gave first,
in the North until it reaches the river Tina, and after him to Magog, and after
him 17 to Madai, and after him to Javan, all the islands which are close to
Lydia, and between the bay … 18 […] … to Meshek … […] 19 […] … the
sons of Ham … Blank

Col.
 xix
6 … […] … […] … 7 … […] and I called on the [name] of G[od] there
and said: You are 8 [my] Go[d, the et]er[nal God …] … Up till now I had not
reached the holy mountain, so I set out 9 for … and kept on walking towards
the South … and I went until I reached Hebron. At [that time] Hebron had
been bu[il]t, and I lived 10 [two years th]ere. Blank However, a famine occurred in this whole country. I heard that there w[as] gr[ai]n in Egypt, and left
11 to [enter] the land of Egypt […] … [… until] I [reached] the river Carmon,
one of the 12 branches of the river … […] now we … our land. [And] I
[cro]ssed the seven branches of this river which 13 … […] Then we crossed
our land and we entered the land of the sons of Ham, the land of Egypt.
14 Blank I, Abram, dreamt a dream, on the night of my entry into Egypt. And in
my dream I saw a cedar and a palm-tree 15 … […] Some men arrived intending to cut and uproot the [ce]dar, and to leave the palm-tree by itself. 16 But
the palm-tree shouted and said: Do not hew down the [ce]dar, because both of
us are from root …. And the cedar was saved thanks to the palm-tree, 17 and
was not [hewn down.] Blank I woke up from my slumber during the night and
said to Sarai, my wife: I have had 18 a dream [and] I am alarmed [by] this

אמלח [רשפ ה]ל [תיוחו] 19 ןד אמלח הל איעתשאל תירשו עדנאו ךמלח
אתובט לוכ אד םר[ב] קבשמל יכלו ינלטקמל ןועבי יד … [תר]מא[ו ןד]
יחאו אוה יחא יד ילע [ירמא הל ךהנ] יד רתא לוכב [ימע ןידבעת יד] 20
ינלטקמלו ינמ יכתוי[ד]עאל [ןועבי …] 21 יכילידב ישפנ טלפתו יכילטב
הנפמל ירש [… ןע]צ וערפו […]…[…] 22 ןד אילילב ילמ לע ירש תכבו
שמח שנא] לוכ הנזחי אל יד השפנב ארית[י תרמתסהו ימע] 23 ןעצל
ן]ירצמ יברבר ןמ ןירבג תתלת [ותא …] 24 ןלא אינש שמח ףוסלו ן[ינש
ןאיגש ןתמ יל] 25 ןיבהי אווהו יתתנא לעו [י]למ לע [ן]עצ [ו]ערפ יד […
ילמ [בתכ]ל ןוהימדוק תירקו אטשוקו אתמכחו אתבט [אעדוא]ל [י]ל [ועבו
ילמ  …  יד  דע  םקמל  ןי…  אלו  …[…]  יד  אנפכב  […]  26
ךונח

[…]…[…] 30-28   ארמח[ … ]התשמבו יגש לכאמב[…]ל[…] 27

אמכו אהיפנא םלצ הל ריפשו … המכ […]… 2
…[…]… 1
Col. xx
גגר אמו אהיניע הל ןוהל ןיאי אמכ השיאר רעש הל קיקר אמכו םיע[נ] 3
הל ריפש אמכו הידח הל אאי אמכ … אהיפנא 4
ץנ לוכו אהפנא הל אוה
הזחמ לוכ דימחו ןלילכ 5
אמכ אהידיו ןריפש אמ אהיערד אהנבל לוכ
אהילגר  אהידי  תעבצא  לוכ  ןניטקו  ןכירא  אמו  אהיפכ  ןיאי  אמכ  אה[י]די
ןונגל ןלעי יד ןאלכו ןלותב לכו אהיקש הל ןהל אמלש אמכו ןריפש אמכ 6
ןמ אלעל אהרפש אילעו הרפש רפוש ןישנ 7
לוכ לעו אהנמ ןרפשי אל
עמש ידכו אאי 8
אהידילדו אהמע איגש אמכח ןד ארפש לוכ םעו ןהלוכ
המחר יגש ןיללממ ןוהתלת דח םפ יד יהורבח ןירת ילמו שונקרח ילמ אכלמ
אתנאל הל אהבסנו אהרפש לוכ לע המתאו אהזחו אהרבד עבועל 9
חלשו
לע  רגתמ  תיוה  ידכ  אוה  יחאד  אכלמל  10 ירש  תרמאו  ינלטקמל  אעבו
יכב םרבא 11 הנא תיכבו תליטק אלו אהלידב םרבא הנא תקיבשו אהליד

vacat
סנואב ירש ינמ תריבד ידכ אילילב ימע יחא רב טולו הנא ףיקת
ןתחנ  יעמדו  אבצעתאב  תרמאו  תננחתאו  תיעבו  תילצ  ןד  אילילב  12
אלוכ לע טילשו הרמ התנא יד םימלע 13 לוכל ירמ ןוילע לא התנא ךירב
ירמ ךתלבק 14   ןעכו ןיד ןוהלוכב דבעמל טילש התנא אערא יכלמ לוכבו
יזחאו הנמ ןיד יל דבע ףקותב ינמ יתתנא תרבד יד ןירצמ ךלמ ןעצ וערפ לע
ינמ יתתנא אימטל ןד אילילב טלשי לאו התיב לוכבו הב 15 אתבר ךדי

dream. She said to me: Tell me your dream so that I may know it. And I began
to tell her the dream, 19 [and I told her the interpretation] of th[is] dream. [I]
sai[d:]  … they want to kill me and leave you alone. This favour [o]nly
20 [must you do for me]: in every place [we reach, say] about me: He is my
brother. And I shall live under your protection and my life will be spared
because of you. 21 [… they will try] to se[p]arate you from me and kill me.
Sarai wept because of my words that night. 22 […] … […] the Pharaoh Z[oan
…] Sarai to go to Zoan 23 [with me, because she gr]eatly [feared] within herself that any[body] could see her, [five years long.] After these five years
24 […] three men of the princes of Egyp[t came …] from Phara[oh] Zoa[n] on
account of [my] words and of my wife. They gave 25 [me many presents expecting from me] goodness, wisdom and truth. I read in front of them the
[book] of the words of Enoch 26 […] concerning the famine which […] …
and not … to stay until … the words of 27 […] with much eating and drinking
[…] wine […] 28-30 […] … […]

Col.
 xx
1 … […] … 2 … […] How … and pretty is the shape of her face, and
how 3 [lo]vely and how smooth the hair of her head! How lovely are her eyes;
how pleasant her nose and all the blossom 4 of her face … How graceful is her
breast and how lovely all her whiteness! How beautiful are her arms! And her
hands, how 5 perfect! How alluring is the whole appearance of her hand[s]!
How pretty are the palms of her hands and how long and supple all the fingers
of her hands! Her feet, 6 how lovely! How perfect her thighs! No virgin or
wife who enters the bridal chamber is more beautiful than her. Above all
7 women her beauty stands out; her loveliness is far above them all. And with
all this beauty there is in her great wisdom. And everything she does with her
hands 8 is perfect. When the king heard the words of Hirqanos and the words
of his two companions, which the three of them spoke in unison, he desired
her greatly and sent 9 immediately for her to be fetched. He saw her and was
amazed at all her beauty, and took her for himself as a wife. He wanted to kill
me, but Sarai said 10 to the king: He is my brother, so that I could profit at her
expense. I, Abram, was spared on her account and I was not killed. But I wept
11 bitterly that night, I, Abram, and my nephew Lot with me, because Sarai
had been taken away from me by force. Blank 12 That night I prayed, pleaded
and entreated and said in (my) distress, while my tears flowed: Blessed are
you, O God Most High, my Lord, for all 13 ages. For you are Lord and Master
of everything and rule all the kings of the earth, to judge them all. Now 14 I
lodge a complaint before you, my Lord, against Pharaoh Zoan, king of Egypt,
because my wife has been taken away from me by force. Do justice for me
against him and show your mighty arm 15 against him, and against all his
house. During this night, may he not be able to defile my wife, separated from

ןד אילילב תישחו תיכבו אערא 16 יכלמ לוכל הרמ התנא יד ירמ ךועדניו
אשיאב 17 חור התיב שנא לוכלו השתכמל שדכמ חור ןוילע לא הל חלש
אהעדי אל ףאו אהב ברקמל לכי אלו התיב שנא לוכלו הל אשתכ תאוהו
אישתכמ יהולע ורבגו ופקת ןינש ןיתרת ףוסלו ןינש ןיתרת 18  המע אוהו
לוכלו ןירצמ [י]מיכח לוכל ארק 19 חלשו התיב שנא לוכ לעו אידגנו
שנאלו  ןד  השתכמ  ןמ  התויסאל  ןולוכי  ןה  ןירצמ  יסא  לוכ  םע  איפשא
ירא התויסאל םקמל אימיכח לוכו איפשאו איסא לוכ ולכי אלו התיב 20

vacat
וקרעו 21   ןוהלוכל שתכ אחור אוה
ךומסאו אכלמ 22 לע הלצאו התא יד ינמ אעבו שונקרח ילע התא ןידאב
אילצל ידד םרבא לוכי אל טול הל רמאו [ינ]זח םל[ח]ב ירא תחיו יהולע ידי
הנמ התתנא חלשיו אכלמל רמא לזא ןעכו המע התתנא ירשו אכלמ 23
לע

החיו והולע הלציו אהלעבל
אישתכמ לוכ אכלמל רמא לזא טול ילמ שונקרח עמש ידכו vacat
24
וביתי םרבא תתנא ירש לידב אכלמ ירמ דגנתמו שתכתמ יד ןלא 25 אידגנו
ארקו אינלחש חורו ןד אשתכמ הכנמ ךותיו 26 הלעב םרבאל ירשל הנ
יתחא יד יל 27 רמאתו י[רש] לידב יל התדבע אמ יל רמאו יל א[כ]ל[מ]
ךל ידעו לזא הרבד ךתתנא אה התנאל יל אהתבסנו ךתתנא תאוה איהו איה
אד אחור הננמ רעגתתו יתיב לעו ילע ילצ ןעכו ןירצמ תנידמ לוכ 28   ןמ
ילפתאו הש[יאר] לע ידי תכמסו וה 29   אפר[תי] י[ד] לע תילצו אתשיאב
אכלמ יל 30 בהיו םקו יחו אתשיאב [אחור הנמ] תרעגתאו אשתכמ הנמ
ביתאו אה[…]… אל יד המומב אכלמ יל אמיו ןאיגש [ן]נתנמ אנד [אמוי]ב
ןאוגראו ץוב יד יגש שובלו איגש בה[דו ףסכ] אכלמ הל בהיו ירשל 31
יל
יננוקפני יד שונא ימע ינמו יל המל[ש]או רגהל ףאו אהימדוק 32 […]ו
ףאו אדחל ןיאיגש ןיסכנב םרבא הנא תלזאו vacat
33
vacat
ןירצמ ןמ …לו
הל הנק טול ףאו ימע יחא רב 34 [טולו] ן[ירצמ] ןמ תקלסו בהדו ףסכב

[המע אר]ש תיוהו [ןירצמ] תנב ןמ התנא הל בסנו ןיאיגש ןיסכנ

יד ארתאל לא תיבל תקבד יד דע יתאירשמ רתא לכ[ב] 1
Col. xxi
לאל החנמו ןאולע יהולע תברקא[ו] 2
ינאינת התינבו אחבדמ הב ןמת תינב
me, so that it be known about you, my Lord, that you are the Lord of all the
kings 16 of the earth. And I wept and stayed silent. That night, the God Most
High sent him a chastising spirit, to afflict him and all the members of his
household, an evil spirit 17 that kept afflicting him and all the members of his
household. And he was unable to approach her, let alone to have sexual intercourse with her, in spite of being with her 18 for two years. At the end of two
years, the punishments and plagues, against him and against all the members
of his household, increased and intensified. And he sent 19 for all the wise men
[of] Egypt to be called, and all the wizards as well as all the healers of Egypt,
(to see) whether they could heal him of that disease, (him) and the members
20 of his household. However, all the healers and wizards and all the wise men
were unable to rise up to heal him. For the spirit attacked all of them 21 and
they fled. Blank Then Hirqanos came to me and asked me to come and pray for
22 the king, and lay my hands upon him so that he would recover. For he had
seen [me] in a [dr]eam. But Lot said to him: Abram, my uncle, cannot pray for
23 the king while Sarai, his wife, is with him. Go, now, and tell the king to
send back his wife to her own husband and he will pray for him and he will
recover. 24 Blank When Hirqanos heard Lot’s words, he went and said to the
king: All these plagues and punishments 25 with which the king my Lord is
afflicted and punished are on account of Sarai, Abram’s wife. They should
return Sarai, then, to Abram, her husband, 26 and this plague and the spirit of
purulent evils will cease to afflict you. The [ki]n[g] called me and said to me:
What have you done to me with regard to [Sara]i? You told me: 27 She is my
sister, when she is your wife; so that I took her for myself for a consort. Here
is your wife; take her away! Go! Depart from 28 all the cities of Egypt! But
now pray for me and for my household so that this evil spirit will be banished
from us. I prayed that [he might be] cured 29 and laid my hands upon his
[hea]d. The plague was removed from him; the evil [spirit] was banished
[from him] and he recovered. The king got up and gave 30 me on that [day]
many gifts, and the king swore an oath to me that (he had) not … […] her.
Then, they [brought back to] me 31 Sarai. The king gave her much [silver and
go]ld and many clothes of fine linen and purple and […] 32 in front of her and
also Hagar. He h[an]ded her to me, and appointed men to escort me and to …
out of Egypt. Blank 33 Blank I, Abram, went with much cattle and also with
silver and gold. I left [Egyp]t. [And Lot,] 34 my brother’s son, (was) with me.
Lot, too, had acquired many flocks and had taken for himself a wife from
among the daughters [of Egypt.] I ca[mped with him]

Col.
 xxi
1 [in] all my (old) camp-sites until I reached Bethel, the place where I
had built an altar, and I built it once again. 2 Upon it I offered holocausts and
an offering to the God Most High, and invoked the name of the Lord of the
Universe there; I praised God’s name and blessed 3 God. I gave thanks there

בט ימע דבע ידו יל בהי יד אתבטו איסכנ לוכ לע אהלא םדוק ןמת תידואו
vacat
םלשב אד אעראל 4
ינביתא ידו

הל  בתיו  לזאו  אנתוער  דבוע  ןמ  יתאול  ןמ  טול  שרפ  ןד  אמוי  רתב  5

אוהו יגש הליד לע הל תפסוא הנא ףאו המע 6
יהוסכנ לוכו אנדרי תעקבב

בתי תיוה הנאו הב בתיו 7
יב םדוסב הל ןבזו םדוס דע קבדו יהוסכנ הער
vacat
יתאול ןמ יחא רב טול שרפ יד ילע שאבו לא תיב יד ארוטב

רוצח תמרל ךל קלס יל רמאו איליל יד אוזחב אהלא יל יזחתאו vacat
8

אחנדמל  יזחו  ךיניע  לוקשו  בתי  התנא  יד  רתא  לאתיב  9
לאמש  לע  יד

ךערזלו ךל בהי הנא יד אד אערא 10  לוכ יזחו אנופצלו אמורדלו אברעמלו

אד אתמר 11 ןמ אערא תיזחו רוצח תמרל ןכ יתרחמל תקלסו םימלע לוכל

שדק דע לבג ערא לוכו ןרוח דע אבר אמי ןמו רינשו ןנבל דע ןירצמ רהנ ןמ

ןתנא ךערזל יל רמאו תרופ דע רינשו ןרוח חנדמ יד אבר 12 ארבדמ לוכו

אל יד אערא רפעכ ךערז הגשאו 13   םימלע לוכל הנותריו אד אערא לוכ

יזחו 14   לזאו ךלה םוק הנמתי אל ךערז ףאו הינממל שונא רב לוכ חכשי

אימלע לוכ דע ךירחא הננתנא ךערזלו ךל ירא אהיתפ ןמכו אהכרא ןמכ

vacat
ןוחיג  ןמ  רחסמל  תירשו  אערא  הזחמלו  רחסמל  םרבא  הנא  תלזאו  15
אמי[ ד]יל ןמ תרחסו ארות רוטל תקבד 16 יד דע אמי דיל תיתאו ארהנ
יד דע 17  אערא יתופל אחנדמל ארות רוט דיל תלזאו אחלמ יד ןד אבר
אחנדמל אקומש אמיל תקבד יד דע תרופ דיל תרחסו ארהנ תרופל תקבד
ןמ קפנ יד ףוס םי ןשלל תקבד יד דע אקומש אמי 18   דיל יל התא תיוהו
יל תיתאו תבתו ארהנ 19   ןוחג תקבד יד דע אמורדל תרחסו אקומש אמי
יד  הרממ  ינולאב  תבתיו  תלזאו  םלש  ישנא  לוכ  תחכשאו  םלשב  יתיבל
אלע [י]הולע תקסאו חבדמ ןמת תינבו ןורבח ןופצ חנדמלכ 20 ןורבחב
תחלשו יתיב שנא לוכו הנא 21 ןמת תיתשאו תלכאו ןוילע לאל אחנמו
אדחכ ולכאו ימחר אארומא איחא תתלת לוכשאלו םנרעלו הרממל תירק

vacat
ימע ויתשאו ימע 22
ךוירא לבב ךלמ לפרמא םליע ךלמ רמועלרדכ התא ןלא אימוי תמדק 23
ךלמ ערב םע ברק ודבעו ןירהנ ןיב אוה 24 יד םיוג ךלמ לעדת ךותפכ ךלמ

in God’s presence for all the flocks and wealth which he had given me, because he had acted well towards me, and because he had returned me 4 in
peace to this land. Blank 5 After that day, Lot parted from me on account of the
behaviour of our shepherds. He went and settled in the Jordan Valley (taking)
all his flocks 6 with him. And I even added many to his. He pastured his flocks
and reached Sodom and bought himself a house in Sodom 7 and lived there,
while I lived in the mountain of Bethel. It distressed me that Lot, my brother’s
son, should have parted from me. Blank 8 Blank God appeared to me in a night
vision and said to me: Go up to Ramat Hazor, which is to the North of
9 Bethel, the place where you are living; raise your eyes and look to the East,
to the West, to the South and to the North. Look at all 10 this land, which I am
giving you and your descendants for ever. The following morning I went up to
Ramat Hazor and looked at the land from 11 that height, from the River of
Egypt up to Lebanon and Senir, and from the Great Sea up to Hauran, and all
the land of Gebal up to Qadesh, and all the 12 Great Desert which there is to
the East of Hauran and Senir as far as the Euphrates. And he said to me: I shall
give all this land to your descendants and they will inherit it forever. 13 I will
multiply your descendants like the dust of the earth which no-one can count.
In the same way, your descendants will be innumerable. Get up, walk and go,
14 and see how great is its length and how great is its width. For I shall give it
to you, to you and to your descendants after you, for all the ages. Blank 15 I,
Abram, went out to traverse and see the land. I began the traverse at the River
Gihon. I went along the shore of the sea until 16 I reached the mountain of the
Bull. I walked from the sh[ore] of this Great Sea of Salt, skirting the mountain
of the Bull towards the East, through the breadth of the land, 17 until I reached
the River Euphrates. I proceeded towards the East along the bank of the
Euphrates, until reaching the Red Sea. I continued walking along the shore
18 of the Red Sea until arriving at the branch of the Sea of Reeds which issues
from the Red Sea, and continued towards the South until I reached the
19 River Gihon. Then I turned back and arrived at my house in peace and
found all my people well. I went and settled at the oaks of Mamre, at Hebron,
20 to the North-east of Hebron. There I built an altar, and upon i[t] I offered a
holocaust and an offering to the God Most High. And I ate and drank there,
21 I and all the people of my household. I invited Mamre, Arnem and Eshkol,
the three Amorite brothers, my friends, and they ate together 22 with me and
drank with me. Blank 23 Before those days there came Chedorlaomer, king of
Elam, Amraphel, king of Babylonia, Arioch, king of Cappadocia, Tidal, king
of Goiim, which 24 is Mesopotamia, and they declared war on Bera, king of
Sodom, Birsha, king of Gomorrah, Shinab, king of Admah, 25 Shemiabad,

ףקתו אידס יד אקמעל ברקל אדחכ ונמדזא ןלא לוכ עלב ךלמ םעו ןיובצ
ןוהילע ויושו יהורבח לוכלו םדוס ךלמל המע יד איכלמו םליע 26
ךלמ
תלת תנשבו םליע ךלמל ןוהתדמ ןיבהי 27 אווה ןינש הרשע יתרת אדמ
יהורבח 28 לוכל םליע ךלמ רבד הרשע עברא תנשבו הב ודרמ הרשע
יד איאפרל וחמו ארהנ תרופ ןמ ןיזבו ןיחמ אווהו ארבדמ יד אחרא וקלסו
תוירקה  הוש[ב  י]ד  אימיאלו  ןמעב  יד  אימזמוזלו  ןינרקד  29 ארתשעב
וחמו ובתו הרבדמב יד ןרפ 30 ליאל וקבד דע לבג ירוטב יד אירוחלו

vacat
רמת ןצצחב […]…ל
ךלמו  אמדא  ךל[מו  …  םרמוע]  ךלמו  ןוהערועל  םדוס  ךלמ  קפנו  31
רמוע]לרדכ ילבוקל [אידס י]ד אקמעב 32 אברק … עלב ךלמו ןיאובצ
םירמוע  ךלמו  קרעו  םודוס  ךלמ  רבתאו  המע  יד  [איכלמו  םליע  ךלמ
ידו  םדוס  יד  איסכנ  לוכ  םליע  ךלמ  זבו  …[…  יד]  ןיאיגעב  לפנ  33

יוחא רב טול ובשו …[…]…[ ם]רמ[וע] 34
יהוסכנ לוכו ןוהמע אדחכ םדוסב בתי אוה יד םרבא יד 1
Col. xxii
םרבא לע איבש ןמ טלפ יד טולל םרבא בהי יד הנע 2
הער ןמ דח התאו
יהוסכנ לוכו יהוחא רב טול יבש יד היוחו ןורבחב בתי 3
אוה ןידאב םרבאו
ןיזבו ןיבשו ןותידמל אתבר אתלח אחרא איכלמ ודגנ 4
ידו ליטק אלו
יהוחא רב טול לע םרבא אכבו קשמרד תנידמל 5
ןילזאו ןילטקו ןיחמו
אאמ תלת ברקל ןיריחב ןירבג יהודבע ןמ רחבו 6
םקו םרבא םלחתאו
דע ןוהרתב ףדר אוהו המע ודגנ הרממו לוכשאו 7
םנרעו רשע תאינמתו
עברא ןמ אילילב ןוהילע המרו ןד תעקבב ןירש 8
ןונא חכשאו ןדל קבד
ןוהלוכו ןוהל ףדר אוהו ןונא רבתו אילילב ןוהב 9
לטק אווהו ןוהיחור
קשמרד לאמש לע אמיש יד ןובלחל וקבד דע 10 יהומדוק ןמ ןיקרע אווה
רב טולל ףאו ןוהתבט לוכו וזב יד לוכו 11 אובש יד לוכ ןוהנמ לצאו
םדוס ךלמ עמשו ביתא ואבש יד אתיבש 12 לוכו יהוסכנ לוכו אצפ יהוחא
איה םלשל התאו הערועל קלסו אתזב לוכו 13 אתיבש לוכ םרבא ביתא יד
אמרכ תיב תעקב אכלמ קמע אוהו אוש 14 קמעב ארש םרבאו םלשורי
יד אשנא לוכלו םרבאל התשמו לכאמ 15 קפנא םלשד אכלמ קדציכלמו
לאל םרבא ךירב רמאו םרב[א]ל 16 ךרבו ןוילע לאל ןהכ אוה אוהו המע

king of Zeboiim and the king of Bela. All these had formed an alliance to
wage war in the Valley of Siddim. However, the king of 26 Elam and the kings
allied with him were victorious over the king of Sodom and all his allies, and
they imposed tribute on them. Over twelve years they continued 27 paying
their tribute to the King of Elam but in the thirteenth they revolted against
him. In the fourteenth year, the king of Elam positioned himself at the head of
all 28 his allies, they went up the desert road and were ravaging and laying
waste from the river Euphrates. They routed the Rephaites of Ashteroth29 karnaim, the Zumzumites of Ammon, the Emim o[f] Shaveh-kiriathaim
and the Horites of Mount Gebal until they reached El- 30 paran, in the desert.
They returned and struck … […] in Hazazon-tamar. Blank 31 The king of
Sodom went out to encounter him, together with the king [of Gomorrah, …
the ki]ng of Admah, the king of Zeboiim and the king of Bela. … battle 32 in
the Valley o[f Siddim] against Chedorla[omer, king of Elam, and the kings]
who were with him. But the king of Sodom was defeated and fled; the king of
Gomorrah 33 fell in pits [of …] … The king of Elam pillaged all the property
of Sodom and of 34 [Go]mor[rah …] … and they captured Lot, the son of the
brother

Col.
 xxii
1 of Abram, who was living in Sodom, together with them and all his
cattle. One of the shepherds of 2 the flock which Abram had given Lot, who
had escaped captivity, came to Abram - at that time Abram was 3 living in
Hebron - and told him that Lot, the son of his brother and all his flocks had
been captured, but that he was not dead, and that 4 the kings had taken the road
of the Great Valley towards their territory, taking prisoners, ravaging, smiting,
killing and proceeding 5 as far as the city of Damascus. Abram wept for Lot,
the son of his brother. Abram braced himself, stood up 6 and chose from
among his servants those fit for war: three hundred and eighteen. Arnem,
7 Eshkol and Mamre were with him. He went in pursuit of them until he
reached Dan and found them 8 camped in the Valley of Dan. He fell upon
them by night from their four sides. He killed 9 some during the night. He
defeated them and chased them and they were all fleeing before him 10 until
they reached Helbon which lies north of Damascus. He retrieved from them
all that they had captured, 11 all that they had looted and all their own goods.
He also saved Lot, his brother’s son, and all his flocks and brought back all
12 the captives they had taken. The king of Sodom heard that Abram had
brought back all the captives 13 and all the loot and went up to meet him. He
went to Salem, which is Jerusalem. Abram was encamped in the Valley of
14 Shaveh, which is the Valley of the King, the Valley of Bet ha-Kerem.
Melchizedek, king of Salem, brought out 15 food and drink for Abram and for
all the men there were with him. He was a priest of the Most High God. He

הל בהיו ךדיב ךיאנש רגס יד 17 ןוילע לא ךירבו אעראו אימש הרמ ןוילע
יהורבחו םליע ךלמ יד איסכנלוכ ןמ רשעמ

יל בה 19  םרבא ירמ םרבאל רמאו םדוס יד אכלמ ברק ןידאב vacat
18

ןוהלוכ 20 איסכנו םליע ךלמ ןמ התלצא יד ךמע איבש יד יל יתיא יד אשפנ
vacat
ךל ןיקיבש

הרמ ןוילע לאל ןד אמוי ידי 21 הנא םירמ םדוס ךלמל םרבא רמא ןידא

ךל יתיא יד לוכ ןמ בסא ןא 22 ןאסמד אקרע דע טוח ןמ ןא אעראו אימש

ולכא יד ןמ ארב םרבא 23 יד הרתע לוכ יסכנ ןמד vacatרמא הוהת אמלד

ןונא ימע ולזא 24 יד אירבג תתלת קלוח ןמ ארבו ימע יד ימילוע רבכ

אתיבש 25 לוכו איסכנ לוכ םרבא ביתאו ךל ןתנמל ןוהקלוחב ןיטילש

חלשו 26  קבש אד הערא ןמ המע תאוה יד איבש לוכו םדוס ךלמל בהיו
vacat
ןוהלוכ

רשע אה הל רמאו אוזחב םרבאל אהלא {ו}יזחתא ךלא אימגתפ רתב 27

ןירצמב עבשו הנת התדבע ןיתרת ןרח ןמ התקפנ יד םוי ןמ אמלש 28 ןינש

ןמכ יזחו ךל יתיא יד לוכ ינמו רקב ןעכו ןירצמ ןמ תבת יד ןמ 29 אדחו

הנא לחדת לא ןעכו ןרח ןמ ךקפמ םויב ךמע וקפנ יד לוכ 30 ןמ ויגש ןילפכ

ךנמ ארב ףיקתל ךל ךרפסאו ךילע ןגמ הנאו ףקתו דעס 31  ךל הוהאו ךמע
vacat
אדחל ןוגשי 32   ךיסכנו ךרתע

הנאו ןלא לוכ 33   יל אמלו ןיסכנו רתע יל יגש אהלא ירמ םרבא רמאו

רזעילא 34  יננתרי יתיב ינב ןמ דחו ןינב אל יד ךהא ילטרע תומא ידכ
קופי יד ןהל ןד ךנתרי אל הל רמאו ינתר[י] דל[…]רב

CTL (CTLevi ar) Cairo Geniza Testament of Levi
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1Q21, 4Q213, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541

blessed 
16 [A]bram and said: Blessed be Abram by the Most High God, Lord
of heaven and earth and blessed be the Most High God, 17 who has delivered
your enemies into your hands. And he (Abram) gave him a tithe of all the
wealth of the king of Elam and his allies. 18 Blank Then, the king of Sodom
approached and said to Abram: My Lord Abram, 19 give me the people who
are mine, who are captive with you, whom you have rescued from the king of
Elam, but all the wealth, 20 keep for yourself. Blank Then Abram answered the
king of Sodom: I swear 21 this day by the Most High God, Lord of heaven and
earth, that I will not accept a thread or a sandal thong 22 or anything of what
belongs to you so that you will not say: Blank From my wealth do all Abram’s
riches (come), 23 apart from what my boys who escort me have eaten, and
apart from the share of the three men who 24 came with me; they are owners of
their share to give to you. Abram gave back all the wealth and 25 all the captives and gave (them) to the king of Sodom. And all the prisoners who were
with him from that area he released 26 and freed them all. Blank 27 After these
events, God appeared to Abram in a vision and said to him: See, ten years
28 have passed since the day you left Haran; you have spent two years here,
seven in Egypt and one 29 since you came back from Egypt. Now inspect and
count up all you possess and see how 30 everything which left with you on the
day of your move from Haran has increased double. Now, do not fear, I am
with you and for you I shall be 31 support and strength. I shall be your shield
and your buckler against one stronger than you. Your riches and your flocks
32 shall increase enormously. BlankAbram replied: My Lord God, great are my
riches and my flocks; but what use is all this to me? 33 When I die I shall go
naked and without sons. One of my servants will inherit from me, 34 Eliezer,
son […] … will inherit me. But he answered him: Not this one shall inherit
from you, but one who shall come forth
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[…]א לכ יד תרבד 16 [לע …]… 15 […] 14
-1
Cambridge Col. a
ןוהל ןנרמאו 19 [… יחא ןבו]ארו יבא בקעי 18 […].כב ןידכ דבעמל 17
ורוזג ןירבחו 21 [ןיח]א ןלוכ יוהנו ןתרבב ןוניא ןייבצ 20 […]וד הנ[…]ב
תלימב ןתאוכ 23 ןימיתח ןוהתו [ן]ת[א]וכ ןיימחתהו 22 ןוכרשב תלרוע

[ןו]כל יוהנו ט[…]
יד א[…] 16 ןדע לכב יחא […] 15  […] 14
-1
Cambridge Col. b
יד[בע …]…מ 19 המו םכשב[…] 18 ןד יוחאו יחא[…] 17 םכשב ווה
דד[.]הל אנלזא יחא 21 ןועמשו הנא יד הדוהי ןוניא 20 יוחאו אסמח
קבש[מל] אמדק הדוהי 23 רושו רש[א חנ]דמל יד ןנוחא 22 ןבוארל

אנאע
לכאמל הלוכ 2
אערא ירוכב תדמח לכו אמלש 1
Bodleian Col. a
אלטקו אתפצנו 4
אלמעו אתורישחנו אברקו 3
אשגפ אברח תוכלמלו
ןינמזו חונת 6
ןינמזו לומעת ןינמזו ןפכת ןינמזו 5
לוכאת ןינמז אנפכו
ךיהו הלוכ ןמ 8
ךניבר ןיכה ךל יזח ןעב אניע תנש 7
דונת ןינמזו ךומדת
הנאו 10  יתול ןמ ןיתעבש ודגנו vacat
אמלע 9
םלש תובר ךל אנבהי
יוהי יד המתמ 12 הנא ןדכו ןד אוה אוזח תרמא 11 ןידא יתנש ןמ תריעתא
לע אנל[ע]ו 14  התילג אל שניא לכלו יבלב ןד ףא 13 תרמטו הוזח לכ הל
יבא] 16   בקעי הוה ידכ ןידא vacat
ינ[כרב] 15   ןדכ אוה ףאו קחצי יבא
שארב  ימדק  תיוח  הנא[  ןעכו]  17 הרדנכ  הל  הוה  יד  המ  לכ  רשע[מ
שובל ישבלאו לאל[ רשעמ] 19 ןברק בהי יהונב לכמ ילו ה[תנוהכ] 18
יהונברק לכ תיברקו 21  אימלע לאל ןיהכ תיוהו ידי ילמו 20 אתנוהכ
אבא ףאו ינוכרב 23   ןוהלוכ ןידא יחאל תכרבו יהויחב 22   יבאל תכרבו

תימלשאו ינכרב
לא תיבמ 2
אנלזאו לא תיבב יהונברוק הברקהל 1
Bodleian Col. b
קחצי 4
(אזחו) אוהו הנובא קחצי תול ןנובא 3
םהרבא תריבב אנירשו
יראמל ןוילע 6
לאל ןיהכ הנא יד עדי ידכו ידחו 5
אנכרבו אנלוכל אנובא
יול יל רמאו vacat
אתונהכ 8
ןיד יתי אפלאלו יתי הדקפל 7
יראש אימש

Cambridge Col
. a (= 1Q21 3)
1-14 […] 15 … [… be-] 16 cause all […] 17 to act
correctly with … […] 18 Jacob my father, and Re[uben my brother …] 19 and
we said to them […] … […] 20 they desire our daughters, and we will all be
br[others] 21 and friends. Circumcise the foreskin of your flesh 22 and you
shall look li[k]e [us], and you shall be sealed 23 like us with the circumcision
of […] and we shall be to y[ou]

Cambridge Col
. b
1-14 […] 15 […] my brothers at all times 16 […] who were in
Shechem 17 […] my brothers. And Dan told 18 […] in Shechem and what
19 … [… do]ers of violence and 20 Judah told them that I and Simeon 21 my
brother had gone to … (to) Reuben 22 our brother, who was ea[st of A]ser, and
23 Judah jumped up forward [to] leave the flock

Bodleian Col
. a (= 4Q213b)
1 peace, and all the pleasantness of the first fruits of
the land, 2 all of it, for food and for dominion: the sword, fight 3 and battle and
slaughter, and labour 4 and rage and murder and famine. Sometimes it shall
eat 5 and sometimes it shall be hungry, and sometimes it shall labour and
sometimes 6 it shall rest, and sometimes it shall sleep, and sometimes 7 the
sleep of the eye shall depart. See then how he has made you greater 8 than all,
and how we have given you the anointment of eternal peace». 9 Blank And
those seven departed from me, 10 and I awoke from my dream. Then 11 I
thought: « This vision is like the other one. I 12 am amazed that the whole
vision is to come. » And I hid 13 this (vision) too, in my heart and to no one did
I reveal it. 14 And we [w]ent to my father Isaac, and he also 15 [blessed] me
likewise. Blank Then, when Jacob 16 [my father] tithed everything he had, according to his vow, 17 [then] I served for the first time at the head of 18 the
[priesthood,] and to me, among all his sons, he gave the offering 19 [of the
tithe] to God, and he clothed me with the clothing of the priesthood 20 and
filled my hand, and I became a priest for God of eternity 21 and I offered all his
offerings, and blessed my father 22 during his life, and I blessed my brothers.
Then they all 23 blessed me, and father also blessed me, and I finished

Bodleian Col
. b
1 to offer his offerings in Bethel, and we went 2 from Bethel
and camped in the fortress of Abraham 3 our (grand)father, with Isaac our
father, and 4 our father Isaac saw us all and blessed us 5 and rejoiced. And
when he knew that I was a priest of God 6 Most High, of the Lord of Heaven,
he began 7 to instruct me and to teach me the judgment of 8 the priesthood

לכ ןמ אוה בר ךניד אטח לכ 10 ןמו האמוט לכ ןמ ירב ירב ךל 9
רהדזא
לכ ךנימ 13  רמטא אלו ךניזחא אטשוק 12  ןיד ירב ןעכו vacatארשיב 11
זחפ לכ ןמ ירב 15   ךל רהדזיה ןימדקל אתונהכ 14   ןיד ךתופלאל םגתפ
לחת אלו ךל בס 17 יתחפשמ ןמ אתתנא תנאו תונז 16 לכ ןמו האמטו
ורא אשדוק ךיה ךערז 19
שידקו תנא שידק ערז ירא 18 ןאינז םע ךערז
בירק[ו לא]ל תנא בירק םהרבא 21 ערז לכל ירקתמ תנא שידק 20 ןיהכ

רבג לכ תאמוט לכ ןמ ךרשבב 23   יכדזא ןעכ יהושידק לכל 22
אימב יחס יוה 2
לא תיבל לעימל םיאק יוהת ידכו 1
Bodleian Col. c
בות ביאת יוה 4
שיבל יוהת ידכו אתונהכ שובל 3
שיבל יוהת ןידאבו
בסנ  ידכו  הנד  לכ  6
אחבדמל  ברקת  אלד  דע  ךילגרו  5
ךידי  עיחרו
ךידי עחרו באת דוע יוה 8
החבדמל הקסנהל הזה יד לכ 7
הברקהל
אעלות ןמ ןימדוקל ןוניא 10 רקבו ןיחלצהמ ןיעא בירקהמו 9
ךילגרו
ןמ 13   רהדזימ יבא םהרבאל יתיזח 12   הנדכ ירא ןוניא קסה ןידאבו 11
יד 15  החבדמל ןוהנימ הקסהל ןיזח יד יל 14 רמא ןיעא ינימ רשעירת לכ
אנרפדו  אזרא  ןוהתהמש  ןוניא  16
ןילאו  קילס  םישב  ןוהננת  חיר
ארע 19 אחשמ עאו אתנאתו אתורב 18 הנודאו אחושו אלוטאו אדגסו 17
ןוהנמ 21   הקסהל ןיזח יד יל רמא יד ןוניא 20   ןילא אתקד יעאו הסדהו
החבדמ 23 לע ןילא יעא ןמ [תקסה] ידכו 22  החבדמ לע אתלע תו[חת]ל

אקלדהל ארשי ארונו
ילתוכ לע 2
אמד קרזמל ארשת ןידאב אהו ןוהב 1
Bodleian Col. d
הירבא  הקסנהל  ירשו  אמד  ןמ  ךילגרו  3
ךידי  עחר  דועו  החבדמ
אלו אברת יפח יהולעו 5
ןימדקל קסנהמ יוה (השאר) השאו (ה)יחילמ 4
רתבו יהודי הראוצ רתבו 7
הראוצ יהורתבו ארות תבסנ םד 6
הל הזחתי
תרדש
םע אתאכרי 9
(ןהרתבו) אידי רתבו אנפד ןב םע אעינ 8
יהודי
ןיחילמ ןוהלוכו איברק 11 םע ןעיחר ןילגר אתאכרי רתבו 10  אצרח
אחשמב לילב 13 אפשינ הנד רתבו ןוהתסמכ ןוהל הזח 12 ידכ חלמב
ךרסב ךידבוע 15  ןווהיו הנובל ןוהילע ריטקהו 14 ךסנ רמח אלוכ רתבו
הוהת 17 [יד לכו] ןוילע לא םדוק חחינ חירל 16 א[וערל] ךינברוק לכו

Blank
 And he told me: « Levi, beware, 9 my son, my son, of all defilement and
of 10 all sin. Your judgment is greater than that of all 11 flesh. Blank And now,
my son, 12 I will show you the judgment of the truth, and I will not hide
13 from you anything, to teach you the judgment 14 of the priesthood. First,
beware, 15 my son, of all fornication and defilement and of all 16 uncleanness.
But you, marry a woman from my family 17 and do not defile your seed with
whores, 18 for you are a holy seed, and holy 19 is your seed like the sanctuary,
for you are called a 20 holy priest for all the seed 21 of Abraham. You are close
to God and close 22 to all his holy ones. Therefore keep yourself pure 23 in
your flesh from all the defilement of all men.

Bodleian Col
. c (= 4Q214b 2 - 6 i)
1 And when you stand up to enter the house
of God, 2 bathe yourself in water, and dress yourself 3 with the clothes of the
priesthood, and when you are dressed 4 go back again and wash your hands
5 and your feet before you offer on the altar 6 (anything) at all. When you take
to offer 7 anything that is fitting to offer on the altar, 8 go and wash your hands
and your feet again. 9 Offer the split logs; but examine 10 them first for worms,
11 and then offer them. For thus 12 I saw Abraham, my father, taking heed 13 of
everything. Twelve kinds of wood he showed 14 me, which kinds are fitting to
be offered upon the altar, 15 of which the smell of their smoke goes up pleasing. And these 16 are their names: cedar, juniper, 17 almond, tamarind, pine,
ash, 18 cypress, fig, olive, 19 laurel, myrtle and balsam. These 20 are what he
showed me, from which it is fitting to offer 21 be[nea]th the offering upon the
altar. 22 When [you offer] any of these (kinds of) wood upon 23 the altar, and
the fire starts to kindle

Bodleian Col
. d (= 4Q214 2; 4Q214b 2 - 6 i)
1 them, then it is the moment to
begin to sprinkle the blood 2 on the sides of the altar, and again wash your
hands 3 and your feet from the blood, and begin to offer the salted portions.
4 Offer the head first, 5 and cover it with the fat, and not should be seen on it
6 blood of the offering of the cow. And after it the neck, 7 and after the neck, its
forelegs, and after its forelegs 8 the breast with the ribs. And after them 9 the
thighs and the spine of the loin. 10 And after the thighs, the hind-legs washed,
with 11 the entrails. And all of them salted with salt, in the way which 12 is
fitting for them, according to their need. And after this, flour 13 mixed with oil.
And after everything, pour wine, 14 and burn incense over them so that 15 your
works may be in order and all your offerings [be pleasi]ng, 16 to give an agree
[הזה] אל יד ובצ רתות אל לקתמבו 18 [הדמב די]בע יוה ךרסב דיבע
יד לכל הברקהל (ןיזח) קיזח 20 [ןי]עא אתזח ןבשוח ןמ רסחת אלו 19
םאו 22   לקתמב היל ןיעא (רככ) רבכ אבר ארותל 21   [אח]בדמל קילס

קילס יד אוה ןירות רפ םאו ןינמ 23   התיש קילס יהודוחלב אברת

.[…  ]דוע  תר[הו]  4
[…]…[…]  3
[…]  2-1
Cambridge Col. c
הל י[דו אמע ]לכ תשנכ ה[והת] 6
הל יד י[תיזחו תהק] המש ית[ארקו] 5
ייחל ןית[לתו ע]ברא תנשב vacat
8
לאר[שי לכל] אתבר אתונהכ 7
הוהת
דועו vacat
[א]שמש חנדמ םע 10  [אח]ריל ד[חב הא]מק אחריב דילי 9
יררמ המש יתארקו י[ו]תילת 12  רב יל תדיליו [המ]ע תויהו תפסוא 11
יל רירמ הווהו תימ אוה 14 דילי ידכ ירא הדחל יהולע יל רמ 13
ירא
ררמ לכב היהו יהולע 16  תננחתהו תיעבו תומי יד ןמ איגס 15 יהולע
תפסוא דועו 18  [י]תילת החרייב תדילי ייחל ןיעברא 17  תנשב vacat
תר]מא דבכוי 20 אהמש יתיושו אתרב יל תדיליו 19 תרהו אהמע יתיוהו
ןיתש תנשב 22 
vacat
לארשיל דובכל יל תדילי 21  רקיל יל תדילי ידכ[

יד רתב ןמ איעיבש אשדוחב דחב 23   תדיליו ייחל יל עבראו
הר]שע 2
תש תנשב vacat
םירצמ[ל אנל]עה 1
Cambridge Col. d
ןוהינבמ 4
תויושא ןדעל יחא תנב …[…] 3
ינבלו םירצמ עראל הנילע[מל
ינב םשו vacat
יעמש[ו ינב]ל ןושרג 5
ינב םש vacat
ןינב ןוהל ו[דילי]ו
ילחמ יררמ ינב [םשו vacat] 7
לאיזועו ןורבחו רהציו םר[מע תה]ק 6
תנשב יח הנא יד דע 9
יתרב דבכויל אתנא םרמע הל בסנו 8
ישומו
ירא םרמע דילי 11 ידכ םרמע יד המש יתירקו ייחל 10 [עב]ראו ןיעשת
ןד[כ] vacat
13  םיר[צמ ]ערא ןמ אמע […] הנד 12 דילי ידכ תרמא
יתרב 15 דבכויו אוה אה[ו ודיל]י דח םויב 14 אמאר [… המש] א[ר]קתי
הרשע הנ[מת] ןינש רבו ןענכ ער[אל] 16 תלעה הרשע הנמת ןינש רב
עשת ןינש רבו vacat
אסמח ידבעל 18 תרמגו [ם]כשל הנא תילטק ידכ 17
רבו vacat
התנא יל תבסנ ןירשעו 20 הנמת ןינש רבו תינהכ הרשע 19
ןינשו  םירצמ  עראל  אנלעה  22 ידכ  יתיוה  ןיעבראו  הנמת  ןינש  21

[ם]ירצמב יח יתיוה עשתו ןינמת 23
able flavour before God Most High, [and all] 
17 that you do, may you d[o] it in
order, [in measure] 18 and in weight; do not add something that is not [fitting]
19 and do not omit (something) from the list of things that are fitting. The
woo[d] 20 that is fitting to offer for all that goes up to [the] alta[r]: 21 for the
large bull a talent of wood in weight, 22 and if only the fat is offered six
23 mina’s; if it is a bull-calf that is offered

Cambridge Col
. c (= 4Q214a 2 - 3 i)
1-2 […] 3 […] … […] 4 [and] she [became
pr]egnant once more [and gave birth to another son for me] 5 [and] I [called]
him [Kohath and] I [saw] that to him 6 [would belo]ng the assembly of all [the
nation, and th]at to him would belong 7 the high priesthood [of all Is]rael
8 Blank In the [thir]ty-four[th] year of my life 9 he was born, in the fir[st]
month, [on the fir]st of [the] mon[th] 10 at sunrise. Blank And once 11 again I
was wi[th her] and she gave birth 12 to a third son for me. And I called him
Merari, for 13 I shed many bitter tears for him, for as soon as he was born 14 he
seemed to die. And it was very bitter for me, 15 because he was dying. And I
prayed and beseeched 16 for him, and it was altogether bitter. Blank In the
17 fortieth year of my life she gave birth in the third month, 18 and once again
I was with her, and she became pregnant 19 and gave birth to a daughter for
me. And I called her 20 Jochebed, [I] thou[ght:] « As she has given birth to me
to (my) honour, 21 (thus) has she given birth to me to the glory of Israel». Blank
22 And in the sixty-fourth year of my life she gave birth 23 on the first day of
the seventh month after

Cambridge Col
. d
1 [we] had en[tered] Egypt. Blank And in the six- 2 tee[nth]
year [of] our [en]trance into the land of Egypt. And to my sons 3 […]  …
daughters of my brothers at the age when their development is complete.
4 And sons [were born] to them. Blank The name of the sons of 5 Gersom:
Li[bnai and] Simei. Blank And the name of the sons of 6 Ko[hat: Am]ram and
Izhar and Hebron and Uzziel 7 [Blank And the name of] the sons of Merari:
Mahli and Musai. 8And Amram married my daughter Jochebed 9 when I was
living in the ninety-fou[rth] year 10 of my life. And I had called him Amram
when 11 he was born, because I thought when he was born: « This one […] the
nation from the land of [Eg]ypt ». 13 Blank [There]fore he was ca[l]led « Elevated […] ». 14 On one and the same day they [were] b[orn], he and Jochebed
15 my daughter. I was eight(een) years old when I entered 16 the [la]nd
Canaan, and I was [eig]hteen years old 17 when I killed Shech[em] and annihilated 18 the workers of violence. Blank And I was nine- 19 teen years old
when I became a priest, and twenty-eight years 20 when I married a wife. Blank
And 21 I was forty-eight when 22 we entered the land of Egypt and 23 I lived
ninety-eight years in Egyp[t.]

CTLevi ar, 1QTLevi ar
ןינש 2
האמ[ו ןיתיל]תו עבש ייח ימוי לכ ווהו 1
Cambridge Col. e
ינמ[תו האמ תנ]שבו vacat
תתימ אל יד 3
דע [ןיאתי]לת ןינב יל יתיזהו
ןוהינבל[ו ינ]בל יתירק יחא ףסוי 5
הב תימ יד[ את]ש איה ייחל הרשע 4
[ועמש ]ינבל תרמאו תינע יבבל םע 7
הווה [י]ד לכ ןונה הדקפל יתירשו 6
הנאו ינב דקפמ ןוכל הנא לא דידי 9
ידוקפל ותיצהו ןוכובא יול רמאמל 8
דעו  אטשוק  יוהי  ןוכידבוע  11
שאר יביבח  יוחהמ  ןוכל  אטשוק  10
הללע 14  ןולע …[ … אט]שוקו 13 הקדצ ןוכמע םיאק י[וה]י [א]מלע 12
ביאת יהולע שיב 16  ערז ידו לענהמ באט באט 15 ערז יד אע[רז]ו הכירב
ןוכינבל (ופילא) וליפא המכוח 18 רסומ רפס ינב ןעכו vacat
17  הערז
איה רקיו אתמכוח ףילא יד 20 םלע רקיל ןוכמע אתמכוח 19 יוהתו
יחא
ףסויל ינב וזח vacat
בהיתמ 22  ןורשבל אתמכוח טיאש ידו הב 21

המכח רסומו רפס אפלאמ[ד] 23
[י]ד רבג ן[…]בל 4
[…]בשת.[…] 3
[…] 2-1
Cambridge Col. f
[הת]אמ  לכל  הע[מש  ה]ל  הגסו  6
[ןיכיר]א  והומוי[  לכ  המכח  ]ףלא  5

אלו 9
הב אוה רכנ ת[אוכ אל] הב יוה 8
…א חא הל ל[זא יד ]הנידמו 7

הב הל 11  [ן]יבהי ןוהלוכ יד ן[מ י]ליכל הב 10 המד אלו ירכנ[ל הב ה]מד
ילאשו ןיאיגס 13 [י]הומחר התמכוח ןמ ףלאמל 12 ןיבצ הלוכ יר[א ]רקי
ילימ עמשמל לידב 15 הל ןיבתוהמ רקיי יסרוכ לעו 14 ןיברבר הימלש
אהינק לכל אבאט אמיסו 17 התמכוח איה רקי יד בר רתוע 16 התמכוח
ןיאיגס ןיכיתרו ןישרפו ליחו 19 בר םעו ןיפיקת ןיכלמ ןותאי 18
ןה
ירצוא 22  ןוהב יד לכ ןוזוביו הנידמו 21 תאמ יסכנ ןובסניו ןוהמע 20

אלו הירומטמ ןוחכשי אלו 23   ןוזובי אל אתמכוח

1Q21 (1QTLevi ar) 1QTestament of Levi ar
J.T. Milik,  
DJD I, 87-91, pl. XVII
PAM  40.537-541

ROC 647

CTLevi ar, 1Q21
Cambridge Col
. e (= 4Q213 1 i)
1And all the days of my life have been hundred
and t[hirty-]seven 2 years, and I have seen my gre[at-grand]children 3 before
my death. Blank And in the ye[ar one hundred and ei]gh- 4 teen of my life, [the]
ye[ar] in which 5 my brother Joseph died, I summoned [my] so[ns and] their
sons, 6 and I began to instruct them all th[at] there was 7 in my heart. I began
speaking and said to my sons: [« Listen] 8 to the word of Levi, your father, and
pay attention to the precepts of 9 the beloved of God. I, to you my sons, give
orders, and 10 to you I show the truth, my beloved ones. The principle of 11 all
your deeds should be the truth, and 12 l[e]t justice and tru[th] stay with you for
ever, 13 […]  … upon them 14 a blessed harvest. The [sow]er that sows
15 goodness, harvests good, and whoever sows 16 evil, against him his seed
turns. 17 Blank But now, my sons, reading and instruction 18 and wisdom teach
them to your sons, and 19 wisdom will be with you for eternal honour. 20 He
who teaches wisdom will be honoured 21 by it, but he who despises wisdom,
to insult 22 he will be given. Blank See then, my sons, my brother Joseph
23 [who] taught reading, and instruction of wisdom

Cambridge Col
. f (= 4Q213 1 i - ii + 2; 4Q214a 2 - 3 ii)
1-2 […] 3 […] … […]

4 … […] man w[ho] 5 teaches [wisdom, all] his days will be len[gthened]

6 and multiplied will be his [reno]wn. In each re[gion] 7 and province to
[which he go]es, a brother … 8 will be in it. He will [not be lik]e a foreigner in
it, 9 and will not be li[ke a] stranger [in it,] nor be like 10 a scound[rel] in it.
[Inst]ead, all shall give 11 him glory in it, [f]or all desire 12 to learn from his
wisdom. Hi[s] friends 13 are many, and numerous those who wish him well.

14 And they shall seat him upon a throne of glory, 15 to listen to the words of
his wisdom. 16A great richness of glory is wisdom, 17 and a good treasure for
all who acquire it. If 18 powerful kings come and a great people 19 and an
army and horsemen and many chariots 20 with them, and they take the possessions of the region 21 and of the province and steal everything there is in them,

22 they cannot steal the treasure of wisdom, 23 nor will they find its secrets,
nor

1Q21 (1QTLevi ar) 1QTestament of Levi ar
CTL, 4Q213, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: J.T. Milik, ‘Le Testament de Lévi en araméen. Fragment de la
grotte 4 de Qumrân’, RB 62 (1955) 398-399

1QTLevi ar, 1QDM

אתונהכ תוכלמ ךיב[…] 2
[…] ןיתילת ןיוהל יד ןמ[…] 1
Frag. 1
[…]…[…] 3
[…]תוכלמ ןמ אבר

ןינמזו  למעת  [ןינמזו  …]  2
[…]  אבר[ח  תוכלמלו  …]  1
Frag. 3
אמ]לע םל[ש תובר …] 3
[… חו]נת

אעב מ[…] 3
יד םע ךלמת[…] 2
התנא דע אתנ[…] 1
Frag. 7 i

[…]שנא  לכו  םלש[…]  2
[…  ]הנאו vacat
םלשו[  …]  1
Frag. 8
[…]…[…] 4
[…]ל הנא ן[…] 3

אעבהל יב[…] 3
[…]… ונזל אל[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 30
[…]…[…] 4
[…]צ

1Q22 (1QDM [“Dibrê Moshe”; “Dires de Moïse”]) 1QWords of Moses
J.T. Milik, 
DJD I, 91-97, pls. XVIII-XIX
PAM 40.529, 40.530, 40.532

DAJ

1Q29?, 4Q375?, 4Q376?

ינב ת]אצל הנשה [םיעבראב] ם[יהולא] השומ לע [ארקיו] 1
Col. i
רומאל שד[וח]ל דחאב [ר]שע 2
יתש[ע שד]וחב םירצ[מ ץראמ לא]רש[י
התא  ה[מש]  התדמעו  [ובנ  רה  ל]א  הלעו  ה[ד]עה  לוכ  ת[א  להקה]
לוכו  םי[י]ולל  תוב[א  ישארל  רו]שפ 
vacat
[ןו]רהא  ן[ב  רז]עלאו  3
י]תיוצ  רשא  הר[ו]תה  ירב[ד  ל]ארשי  4
ינב  ת[א]  התיוצו  [םינהוכ]ה
[בי]טיה 5
לוכה תא [ם]הינזואב[ ארק םתו]א תווצל ינ[י]ס רהב [הכתוא
אול  י[כ  ץראה]  תאו  םימש[ה]  תא  ם[ב  התודיעה]ו  םהמ  ק[ושע]א  רשא
המה רשא םימיה [לוכ םה]ינבו [המ]ה [םתוא] יתיוצ [ר]שאכ 6
ובה[אי]
יצוקשב ו]רח[ביו ינ]ובזעי רשא [יכ]ונא 7
דיגמ [יכ] המ[דאה לע םייח]
ח]פל  ויהו  ם[יל]ילא  8
תא  [ודבעיו]  םהילו[לגו]  םהיתובע[ותו  םי]וג[ה

1Q21, 1Q22

Frag. 1
1 […] for they will be three […] 2 […] … the sovereignty of the priesthood will be greater than the sovereignty of […] 3 […] … […]
Frag.
 3 (= CTL Bodleian col. a)
1 [… and for dominion:] the [sw]ord, […] 2 […
sometimes] it shall labour and sometimes it sh[all rest …] 3 [… the anointment of] etern[al pe]ace […]

Frag. 7 col. i
1 […] … until you 2 […] you shall rule with who 3 […] he seeks

Frag. 8
1 […] and peace. Blank And I […] 2 […] peace, and every man […]
3 […] I […] 4 […] … […]

Frag. 30
1 […] … […] 2 […] not for fornication … […] 3 […] … to seek […]
4 […] … […]

1Q22 (1QDM [“Dibrê Moshe”; “Dires de Moïse”]) 1QWords of Moses
Bibliography:
J. Strugnell, ‘Moses-Pseudepigrapha at Qumran: 4Q375, 4Q376
and  Similar  Works’,  in  L.H.  Schiffman  (ed.), Archaeology  and  History  in  the
Dead Sea Scrolls (Sheffield: JSOT, 1990) 221-256

Col.
 i
1 [And God spoke] to Moses in the year [forty] of the depart[ure of the
children of I]sra[el from the land of E]gypt, in the eleventh mo[nth,] 2 the first
day of the [mo]nth, saying: [Muster] all the con[gre]gation, climb [Mount
Nebo] and stay [there,] you 3 and Elea[zar,] Aar[on’s s]on. Blank Inter[pret for
the heads of fam]ilies, for the levites and for all the [priests] and decree to the
sons of 4 Israe[l the wo]rds of the Law which [I] commanded [you] on Mount
S[i]nai to decree to th[em. Proclaim] in the[ir] ears everything 5 accura[tely,]
for I will [requi]re it from them. [Take the] heavens and [the earth as witnesses
against] them, [f]or they will not [lo]ve 6 wha[t] I have commanded [them,]
th[ey] and [their] sons, [all] the days they [live upon the ea]rth. [However] I
announce 7 that they will desert [me and ch]oose [the sins of the] peo[ples,]
their [abo]minations [and] their [disre]putable acts [and will serve] 8 ido[l]s,
who will become a tr[ap and] a snare. They will vio[late all the ho]ly [assem
1QDM
רשא  תא  [םידעומו]  תירבה  תבשו  שד[וק  ארקמ  לוכ  ורב]עיו  שקומ[ו
ברקב  הבר  [הכמ]  םתוא  ת[וכהל]  םתוא  תוש[על]  םויה  ךוצמ  [יכ]ונא  9
רש[א] היהו הת[שרל] המש ןדר[יה] תא 10  םירבוע ה[מה רש]א ץרא[ה]
ם[דמ]שה 11 דעו םדבוא [ד]ע םוגישהו [תו]ללקה לוכ םה[יל]ע ואובי
ןב  רזעלאל  השומ  ארקיו 
vacat
םהמע  [התש]ענ  תמא  [יכ]  ועדיו
[דע  הרותה  ירבד  לוכ]  ורבד  םה[ילא  רמאיו  ןונ  ןב  ע]ושילו  [ןורהא]  12

[תכסה םתו]א תולכל
ך[יהולא] יהולאל ם[על היהת] הזה ם[ויה] עמשו לארש[י] 1
Col. ii
רשא  םו[יה  ]ךוצמ  [יכונא]  2
רש[א  יתווצמו]  יתוודעו  [יקוח  התרמ]שו
תולודג םי[רע] הכל [תת]ל [ןדרי]ה תא רבוע [הת]א רש[אכ םתוא השע]ת
התעטנ  או]ל  רשא  [םיתיזו  םימרכ  בוט  ל]וכ  םיאלמ  ם[י]תבו  ת[ובוטו]  3
[רמשה] התעבשו ה[ת]לכאו התבצ[ח] 4
[א]ול רש[א םי]בוצח תור[ובו
אוה  [יכ]  5
םויה  ך[וצמ]  יכונא  רש[א  התח]כשו  הכב[בל]  םורי  המל
[הז]  לארש[י  ינבל  רמאי]ו  השומ  [ארקיו] vacat
[הכי]מי  ךרואו  [הכי]יח
יה[ולא]  הזה  [םויהו  םירצמ]  ץראמ  ונ[תא]צ  םוי[מ  הנש]  6
םיעברא
ת[או]> ויטפ[שמ לוכ תא] 7
[ו]היפמ הל[אה] םיר[בדה תא איצוה וני]הולא
היהיו  [םכבירו  םכ]א[שמו]  םכחרט  [ידבל  אשא]  הכ[יא  <ויטפ]שמ  לוכ
ובה]  הב  וכלת  ר[שא  ךר]דה  [תא  ת]ווצלו  תירב[…]ל  ינת[ולכב  רשא]  8
[הרו]תה ירבד לוכ [תא] םכ[ינבלו םכל] 9
ראבל ושע[י רשא םימכח םכל
ףא הרחו רע[בי המל םתוא] ת[ושעל] םכיתושפנל הד[אמ ורמ]שה הלאה
תאו רטמ ם[כיל]ע רטמהל הלע[ממ] םימשה תא רצע[ו] םכב [םכיהולא] 10
ר[בדל ףסוי]ו vacat
הא[ובתה] 11  תא םכל תת[ל ץראל הט]מל [םימ]ה
םתוא תושעל [םיה]ולא הוצ [רשא תוו]צמ [ה]לא ל[ארשי י]נב לא השומ

[…]…[…] 12
ץ]רא[ה תבשו השעת ץראה] תבש תא םינ[ש עבש ץקמ] 1
Col. iii
רשא] ל[וכאל היהת] 2
[הד]שה [תיחלו המהבלו הכ]ל הלכאל [הכל היהת
[אול ומרכו ער]זי א[ול והדשו ץרא]ב רשא הכ[יחא ןמ םינויבא]ל רת[וי
המואמ ו]ל ףוסא[י אולו שיא רוצקי אול וריצק יחיפס תאו] 3
[ש]יא רומזי

1Q22
blies], the sabbath of the covenant, [the festivals] which 
9 I command you
today [to k]eep. [This is why I will stri]ke them with a great [blow] in the
midst of [the] land [for] 10 [the con]quest of whi[ch th]ey are going to cross
[the Jo]rdan there. And [w]hen all the curse[s] happen t[o] them and overtake
them un[til] they die and until 11 they are de[stroyed], then they will know
[that] the truth has been ca[rried out] on them. Blank And Moses called
Eleazar, son of 12 [Aaron] and Joshu[a, son of Nun, and said to] them: Speak
[all the words of the Law, without] leaving any [out. Be silent,]

Col.
 ii
1 [I]srael, and listen! This [da]y [you are becoming the na]tion of God,
your [God.] K[eep my rules], my stipulations, [my commandments wh]ich
2 [tod]ay [I] command you [to carry out. And wh]en y[ou] cross the [Jordan] I
shall [give] you large [and good citie]s, 3 houses full of eve[ry wealth, vineyards and olive groves] which [you did] n[ot plant, wel]ls bored [wh]ich you
did no[t] 4 [d]ig, and you will eat and become replete. [Beware] of raising
your [he]art and forget[ting wh]at I [command] you today; 5 [for] it is [your]
life and [your] old age. Blank [And] Moses [spoke] and [said to the sons of
I]srael: Forty 6 [years] have passed [from the] day of our dep[arture] from the
land [of Egypt, and] to[day Go]d, [our] God, [has caused the]se [wo]rds [to
issue] from h[is] mouth 7 [all] his [pre]cepts <[and] all [his] pre[cepts>. Ho]w
[shall I alone carry] your burden, [your weig]ht, [your quarrels?] When 8 I
[have finish]ed to […] the covenant and to decree the pa[th] on [whi]ch you
must] walk, [choose for yourselves wise men who will] have the task to explain 9 [to you and to] your [sons] all these words of the L[aw.] Be [ve]ry
ca[reful,] for your lives, [to observ]e [them, lest] the wrath 10 [of your God be
en]kindled and break out against you, [and] he closes the skies [ab]ove, which
make rain fall u[pon yo]u, and the [water] from under[neath the earth which]
gives you 11 [the harv]est. Blank And Moses [continued spea]king to the son[s
of Israe]l: The[se] are the command[ments which] Go[d] commands you to
observe 12 […]… […]

Col.
 iii
1 [After seven ye]ars [you shall keep] the sabbath [of the land, and the
yield of the sabbath of the] lan[d may be used by you] for food, by [you and
your animals and the beasts of] the fi[eld.] 2 [it may be used for fo]od. [What
rem]ains will be for [the poor from among] your [brothers] who are in [the
land. N]o-on[e] will s[ow his field] nor prune [his vine.] 3 [No-one will harvest what grows of it’s own accord nor] gather [anything. Keep] al[l the]s[e

1QDM, 1QEnGiantsa ar
[…] יכ יהי[ו םתוא תושעל] 4
[ה]ל[אה] תירב[ה ירבד ל]וכ ת[א התרמשו
רש[א ודי השמ לעב לוכ] 5
[ת]אזה הנ[שב הכדי] התטמשו […] תושעל
יכ  והע[רב  ודי  טימ]שי  [ויחא  תא  ול  היהי  רשא]ו  שיא[ב  המואמ  השי]
א[ו]ל [ויחא תאו שוגי ירכו]נה תא ם[כיהולא יהו]ל[א]ל [הטמש ארקת] 6
תא  [םכל  רפכל]  םיה[ולא  םככרבי  תאזה]  7
[ה]נשב  יכ  [שיא  שוגי]
םויב ת[…]…[…] 9
שדוחל […] הנשב ה[…]…[…] 8
…[… םכיתו]נווע
שדוחל  רו[שע  ]םוי  דע  םכית[ובא  רבדמב]  10 םיטש  וי[ה  יכ  …  ]הזה
שדוח[ל רש]ע םויבו רסא[ת הדובע לוכ] 11
{שדוחל רש[ע םויב] ה[…]ה}

[…] וחק[יו …] 12   שדוחל […] רפוכי

לא[רשי ינב דעב] םה[…]בו םישו[דק דוסבו] םילא תדעבו 1
Col. iv
[…]…[…]  ץראב  ךפש[יו  ומד]  ןמ  [חק]ל[ו]  2
[ץר]אה  דעבו
[…]  ושעת  [רומאל]  השומ  [רבדיו  …]  וב  םהל  רפו[כיו  ]הנצ…[…]  3
[…]…[…] 5
[…] םויבו […]…[… םכי]תורודל ם[לוע ת]וקוח ם[…] 4
הנשל םי[…] 7
[לו]כל םמש[…] רשא ל[וכו…] 6
לארשי ינב[…]ה חקי
ךמסו[ …] 9
[…] ןהוכה ינא[…] רפס לע […] 8
[האו]ה רשא שפנה[…]
ינש ןמ[ …] 11 הלאה ם[…]ה הנשבו […] 10 הלא לוכ תא [… וי]די תא

[…] 12   [… םיריע]שה

1Q23 (1QEnGiantsa ar) 1QEnoch Giantsaar
J.T. Milik, 
DJD I, 97-98, pl. XIX

PAM 40.441, 40.447, 40.477, 40.538

DAJ

1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8
Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Turfan  et  Qumrân.  Livre  des  Géants  juif  et
manichéen’, in G. Jeremias, H.-W. Kuhn, H. Stegemann (eds.), Tradition und
Glaube (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1971) 117-127; J.T. Milik, The

… ןי]תאמ ןידרע ןיתאמ ןירמח 2
[ןיתאמ …]…[…] 1
Frags. 1+6
הוח לכ ןמ ארב 4
[תוח … ןי]תאמ ןישית ןיתאמ ןע 3
[יד ןירכד ןיתאמ
[…] גזמ לע 5
[… ףוע ל]כ ןמ

1Q22, 1Q23
words of the] covenant 
4 [to observe them, and] when […] in order to do […]
And [in] thi[s y]ear you shall grant a release. 5 [Every creditor w]ho [has lent
something to] someone, or [who possesses something from his brother,] will
grant a re[lease to] his [fell]ow for 6 [a release] for [G]o[d, yo]ur [God, has
been proclaimed. One may demand restitution] from the fore[igner, but from
one’s brother] no-[one shall demand restitution,] for in [that] year 7 [Go]d
[will bless you, forgiving you your] sin[s …] … 8 […] in the year […] of the
month of 9 […] … […] on this day [… For] your [father]s wandered 10 [in the
wilderness] until the [te]nth day of the month {the [… on the te]nth [day] of
the month} 11 [You shall] refrain [from all work.] And on the te[nth] day [of
the] month, atonement shall be made […] of the month 12 [… and] they shall
take […]

Col.
 iv
1 in the congregation of the gods [and in the council of the ho]ly ones,
and in their […, in favour of the sons of Isra]el and on behalf of the la[nd]
2 [And] ta[ke] from [its blood and] pour (it) on the earth […] … […] 3 […] …
[and atone]ment [shall be made] for them by it [… And] Moses [spoke saying:] Observe […] 4 [… etern]al precepts for [your] generations […] … […]
And on the […] day 5 […] … […] he will take […] the children of Israel […]
6 [… and al]l that which […] … for a[ll] 7 […] of the […] year […] the person
who 8 […] upon the book […] … the priest […] 9 […] he will lay [his] hands
[…] all this 10 […] in the […] year […] these 11 […] of the two he-[goats …]
12 […]

1Q23 (1QEnGiantsa ar) 1QEnoch Giantsaar
Books  of  Enoch.  Aramaic  Fragments  of  Qumrân  Cave  4
 (Oxford:  Clarendon,
1976) 302; K. Beyer, ATTM, 266-267; J.C. Reeves, Jewish Lore in Manichaean
Cosmogony: Studies in the Book of Giants Traditions(Cincinnati: Hebrew Union
College,  1991);  F.  García  Martínez,  ‘The  Book  of  Giants’,  in Qumran  and
Apocalyptic.  Studies  on  the  Aramaic  Texts  from  Qumran (STDJ  9;  Leiden:
E.J. Brill, 1992) 97-115; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran
(TSAJ 63; Tübingen: Mohr Siebeck, 1997) 43-59

Frags.
 1 + 6
1 […] … [… two hundred] 2 donkeys, two hundred wild asses, two
hund[red  … two hundred rams of the] 3 flock, two hundred he-goats, two
hund[red … wild] 4 animals, of each animal, of ea[ch bird …] 5 of dilute wine
[…]

1QEnGiantsa ar, 1QEnGiantsb ar, 1QApocryphal Prophecy

הבר ה.[…] 3
[… יז]ר ועדיו […] 2
[…].[…] 1
Frags. 9+14+15
[… ]יד ל[…]מ ןירבג[…] 5
[… א]יגשל ולטקו הב[…] 4
[…]אעראב
[…]…[…] 6

1Q24 (1QEnGiantsb ar) 1QEnoch Giantsb ar
J.T. Milik, 
DJD I, 99, pl. XX

PAM 40.442, 40.443, 40.445, 40.538, 40.548
BNP

אי…ל[…] 3
[…]ו ןישחבו ןיש.[…] 2
[…]חורו ן[…] 1
Frag. 1
[…]  לוכלו vacat
א[…]  5
[…ל]ו  אירמחלו  אית[…]  4
[…]הנלו
[…]…[…] 8
[…] איקרבלו א[…] 7
[…].מלו vacat
איפ.[…] 6

ןוהיל[ע…] 3
[…]תרימג אלוכ[…] 2
[… ]ץק םוי .[…] 1
Frag. 7
[… ]יד

[… ]ןוכל םלש אל[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 8

1Q25 1QApocryphal Prophecy

J.T. Milik, DJD I, 100-101, pl. XX
PAM 40.536, 40.548

  

המהל 5
[…]… םהל יתקקח 4
[…]… אריו 3
[…]… 2-1
Frag. 1
ב[ע]ל[…] 8
[…] םיבידנ לע זוב 7
[…] םישי ןורמושבו 6
[… ומ]ישיו
[…] ומירי[…] 9
[… ן]ויצב

וזועי לאו חת[…] 3
[…] םהיתוקוצממ[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 4
[…] אולו וצאנ[…] 6
[… ]םא ול רשא[ …] 5
[…] םרפוכו[ …] 4
[…]ב
[…]…[…] 8
[…] הלפשהו וחש[…] 7
Frags.
 9 + 14 + 15
1 […] 2 […] and they knew the mys[teries …] 3 […] a great
[…] on the earth […] 4 […] … and they killed a lot of […] 5 […] the giants
[…] which […] 6 […] … […]

1Q24 (1QEnGiantsb ar) 1QEnoch Giantsb ar

1Q23, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8
Bibliography: L.T. Stuckenbruck, Book of Giants, 59-62; cf. 1Q23
Frag. 
1 1 […] and wind […] 2 […] … and hot ashes and […] 3 […] for the … and
for … […] 4 […] the […] and for the donkeys and [for …] 5 […] Blank And for
all […] 6 […] the … […] Blank And for … […] 7 […] and for the lightnings
[…] 8 […] … […]

Frag. 7 1 […] day of the end […] 2 […] all of it, the consummation of […] 3 […
up]on those who […]

Frag. 8 1 […] … […] 2 […] you will not have peace […]

1Q25 1QApocryphal Prophecy

BNP
Frag.
 1
1-2 … […] 3 and he saw … […] 4 I have engraved for them … […] 5 for
them, and [t]he[y] pla[ced …] 6 and in Samaria he places […] 7 contempt for
the noble ones […] 8 […] mo[ck]ery of Zio[n …] 9 […] they will elevate […]

Frag.
 4
1 […] … […] 2 […] from their afflictions […] 3 […] … and they shall
not take refuge in […] 4 […] and their ransom […] 5 […] which he has. If […]
6 […] they reject, and not […] 7 […] … and the lowliness […] 8 […] … […]

1QApocryphal Prophecy, 1QInstruction, 1QMyst

[… ]וכחלו המוק[…] 3
[…]ו תומהבב[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 6
[…]…[…] 5
[…]מ איבהל[…] 4

1Q26 1QInstruction
J.T. Milik, 
DJD I, 101-102, pl. XX
PAM 40.449, 40.472

BNP

[… ]הכתאובת לוכ[ו ךלהתה ןכו הי]הנ זרב[…] 2
[…] 1
Frags. 1+2
הכתאובת[…] 4
[… לוכ התרה] והיפ לעו ץרא ת[זוחא …]וזמה םל[…] 3
הכנזוא הלג רשאכ […] 5
[… לוכ רוכב]ו הכנטב ירפ [תישאר םע …]גה
הכדבכת המל הכל רמשה הכל …[…] 6
[… יתשדקו רמאל ה]יהנ זרב
לוכב התמ[לכ]נו הכתאובת לוכב התוראנו [הכתדובעב …] 7
[…]ו ונממ
9
[…]לח ינא ול רמאו […] דקפ ודיבו הכביר .[…] 8
[…]מב הכישעמ

[…]…[…] 10   […] לוכ[…]לוכ דגנ הכלדג[ת א]ל[…]

1Q27 (1QMyst) 1QMysteries

J.T. Milik, DJD I, 102-107, pls. XXI-XXII
PAM 40.523-40.528

לוכ  …]  3
עשפ  יזר  …[…]…[…]  2
[…].  לוכ[…]  1
Frag. 1 i
המ ועדי 4
אולו וננובתה אול תוינומדקבו היהנ זר ועדי אולו המ[תמ]כוח[
יכ
תואה םכל הזו 5
vacat
היהנ זרמ וטלמ אול המשפנו המהילע אובי רשא
ונפמ  ךשו[ח]  תולגכ  קדצה  ינפמ  עשרה  הלגו  הלוע  ידלומ  רוגסהב היהי

ןוכת שמשכ הלגי קדצהו דעל עשרה םתי ןכ דוע ו[נני]או ןשע םותכו רוא 6
[ד]על םש ןיאו לבת אלמת העדו דוע המניא אלפ יזר יכמות לוכו לבת 7

Frag. 6
1 […] … […] 2 […] by the animals and […] 3 […] arise and lick up […]
4 […] to bring […] 5 […] … […]

1Q26 1QInstruction
4Q415, 4Q416, 4Q417, 4Q418, 4Q418a, 4Q423

Bibliography: D.J. Harrington, ‘Wisdom at Qumran’, in Notre Dame Symposium,

137-152

Frags.
 1 + 2 (= 4Q423 3 + 4)
1 […] … […] 2 […] by the mystery of exist[ence,
and thus walk. And] all your crops […] 3 […] … [… propert]y of land, and at
his command [it conceives all …] 4 […] your crops [… with the first] fruits of
your womb and [the firstborn of all …] 5 […] as he as opened your ears
through the mystery of existen[ce saying: I have sanctified …] 6 […]… for
you. Watch yourself lest you glorify yourself more than him and […] 7 […in
your work,] and you become cursed in all your crops, and you become
[asha]med in all your works by […] 8 […] your lawsuit, and through his hand
he visits […] and says to him: I am … […] 9 […] you will not glorify yourself
before all […] all […] 10 […] … […]

1Q27 (1QMyst) 1QMysteries

DAJ

4Q299, 4Q300, 4Q301?
Frag.
 1 col. i (= 4Q299 1; 4Q300 3)
1 […] all […] 2 […] mysteries of sin 3 […
all] their wisd[om]. And they do not know the mystery of existence, nor understand ancient matters. And they do not 4 know what is going to happen to
them; and they will not save their souls from the mystery of existence. Blank
5 And this will be for you the sign /that this is going to happen./ When those
born of sin are locked up, evil will disappear before justice as [da]rkness disappears before 6 light. As smoke vanishes, and n[o] longer exists, so will evil
vanish for ever. And justice will be revealed like the sun which regulates 7 the
world. And all those who curb the wonderful mysteries will no longer exist.
And knowledge will pervade the world, and there will ne[ver] be folly there.

1QMyst, 1QS title, 1QS
רוחא בושי אול יכ המכל עדוי הזמו אשמה תמאו אובל רבדה ןוכנ 8
תלוא
םימואל לוכ יפמ אולה ךלהתי [ה]מלוכ דיבו לוע ואנש םימעה 9
לוכ אולה
קזח ונקשועי רשא ץפח יוג ימ הב תקזחמ ןושלו הפש שיה 10 תמאה עמש
הפיא [ו]הער קשע אול רשא יוג ימ ונוה עשרב לזגי יכ ץפחי 11 ימ ונממ

[…]תי תואצותו וה…[…רחא]ל [ן]וה לזג 12   אול רשא םע

המ …[…] ךנמ 3
[… ת]ונובשח ווש ול[…]… 2
[…] 1
Frag. 1 ii
ןכ לוכל חלצי אול 5
[…].וי םא ערמהו ביטמה םא יכ 4
[…]ל רתויה אוה
המ 7
[…]… יכ ריחמ אולב רכמנו ןוה אולב 6
[לגי…]ורב ונוממ בוט לוכ
vacat
9
[…].ב הושי אול רי[חמ לו]כו ימד 8
[…] לוכ םא יכ םיחמ[…]מ

[…]…[…] 12   […]מ לוכ עדי la
11   […].סנו םימעה לוכל 10

1Q28 1QS title

J.T. Milik, DJD I, 107-108, pl. XXII
PAM 40.077

[… ]ןמו דחיה ך[רס …]
Title

1QS (1QS)  1QRule of the Community
M. Burrows, 
DSSSMM II

SHR 7101-7112

SHR

4Q255,  4Q256,  4Q257,  4Q258,  4Q259,  4Q260,  4Q261,  4Q262,  4Q263,
4Q264, 5Q11, 11Q29?

Bibliography:J. Licht, The Rule Scroll: A Scroll from the Wilderness of Judaea-1QS,
1QSa, 1QSb: Text, Introduction and Commentary (Jerusalem: Bialik, 1957) [Hebrew]; P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline: Translated and Annotated
with an Introduction(STDJ 1; Leiden: E.J. Brill, 1957); M. Weise, Kultzeiten und
kultischer  Bundesschluß  in  der  ‘Ordensregel’  vom  Toten  Meer (SP-B  3;  Leiden:
E.J. Brill, 1961); H. Goedhart, De Slothymne van het Manual of Discipline. A
theological-exegetical  Study  of  1QS  X,9-XI,22 (Rotterdam,  1965);  A.R.C.

1Q27, 1Q28, 1QS
8
 This word will undoubtedly happen, the prediction is truthful. And by this he
will show you that it is irrevocable: Do not all 9 nations loathe sin? And yet, it
is about by the hands of all of them. Does not praise of truth come from the
mouth of all nations? 10And yet, is there perhaps one lip or one tongue which
persists with it? What people would wish to be oppressed by another more
powerful than itself? Who 11 would wish to be sinfully looted of its wealth?
And yet, which is the people not to oppress its neighbour? Where is the people
which has not 12 looted [another] of its wea[lth? …] … and the exits […]

Frag.
 1 col. ii (= 4Q299 3)
1 […] … […] 2 … […] for him schemes are advantageous […] 3 … […] … what benefit is there […] 4 except he who does good
and he who does evil. If … […] 5 He will have no success in anything. So all
the good, his riches … […] 6 without wealth, and will be sold without them
paying him, because … […] 7 What is […] than life, except all […] 8 value,
and n[o pri]ce will be enough for […] 9 Blank […] 10 To all the nations … […]
11 God knows all […] 12 […] … […]

1Q28 1QS title

ROC 663

Title
[… Ru]le of the Community and of […]

1QS (1QS)  1QRule of the Community
Leaney, 
The Rule of Qumran and Its Meaning: Introduction, Translation and Commentary (New  Testament  Library;  London:  SCM,  1966);  J.  MurphyO’Connor, ‘La genèse littéraire de la Règle de la Communauté’, RB76 (1969)
61-66; J.C. Trever, Scrolls from Qumran Cave I(Jerusalem: The Albright Institute of Archaeological Research and the Shrine of the Book, 1972) 126-127; J.
Pouilly, La Règle de la Communauté. Son évolution littéraire(Cahiers de la Revue
Biblique 17; Paris: Gabalda, 1976); M. Weinfeld, The Organizational Pattern
and  the  Penal  Code  of  the  Qumran  Sect(Fribourg/Göttingen:  Vandenhoeck  &
Ruprecht,  1986);  E.  Qimron,  J.H.  Charlesworth, PTSDSSP  1,  1-51;  C.
Martone, La “Regola della Comunità”. Edizione critica(Quaderni di Henoch 8;
Torino:  Silvio  Zamorani,  1995);  S.  Metso, The  Textual  Development  of  the
Qumran Community Rule (STDJ 21; Leiden: E.J. Brill, 1997)

לא  2
שורדל  דחיה  ךר[ס  רפס]  ויחל  םיש[…  ליכשמ]ל  1
Col. i
דיב  הוצ  3
רשאכ  וינפל  רשיהו  בוטה  תושעל[  שפנ  לו]כב[ו  בל  לוכ]ב
לוכ תא אונשלו רחב רשא 4
לוכ בוהאלו םיאיבנה וידבע לוכ דיבו השומ
תמא  תושעלו  בוט  ישעמ  לוכב  קובדלו  5
ער  לוכמ  קוחרל  סאמ  רשא
תונז יניעו המשא בל תורירשב דוע תכלל אולו ץראב 6
טפשמו הקדצו
דסח תירבב 8
לא יקוח תושעל םיבדנה לוכ תא יבהלו ער לוכ תושעל 7
םתודועת ידעומל תולגנה 9
לוכ םימת וינפל ךלהתהלו לא תצעב דחיהל
שיא ךשוח ינב לוכ אונשלו לא תצעב ולרוגכ 10
שיא רוא ינב לוכ בוהאלו
םחוכו  םתעד  לוכ  ואיבי  ותמאל  םיבדנה  לוכו  לא  תמקנב  11 ותמשאכ
םתכ 13  ןכתל םחוכו לא יקוח תמאב םתעד ררבל לא דחיב םנוהו 12
לא ירבד לוכמ 14 דחא לוכב דועצל אולו וקדצ תצעכ םנוה לוכו ויכרד
רוסל אולו םהידעומ לוכמ 15 רחאתהל אולו םהיתע םדקל אולו םהיצקב
ורובע{א}י דחיה ךרסב םיאבה לוכו 16 לואמשו ןימי תכלל ותמא יקוחמ
לוכמ ורחאמ בושל אולו הוצ רשא לוככ 17 תושעל לא ינפל{א} תירבב
ויהי  תירבב  םרבועבו  לעילב  תלשממב  םיוסנ  18 ףרצמו  המיאו  דחפ
לוכו ותמא ישעמ לוכ תאו תועושי לא תא םיכרבמ םייולהו 19   םינהוכה

vacat
ןמא ןמא םהירחא םירמוא תירבב םירבועה 20
םותרובג  ישעמב  לא  תוקדצ  תא  םירפסמ  םינהוכהו 
vacat
21
תא  23  םירפסמ  םייולהו  לארשי  לע  םימחר  ידסח  לוכ  םיעימשמו  22
לעילב  24  תלשממב  םתאטהו  םתמשא  יעשפ  לוכו  לארשי  ינב  תונווע
ונעש[פ]  25 וניוענ  רומאל  םהירחא  םידומ  תירבב  םירבועה  ל[וכו]
]קידצו תמא […] 26 ונתכל{ה}ב ונינפלמ וניתוב[א]ו ונא ונעשרה ונא[טח]

[ו]ניתובאבו ונב וטפשמ[…

םיכרבמ םינהוכהו םלוע דעו םלועמ ונילע למג ודסח ימחרו 1
Col. ii
הככרבי םירמואו ויכרד לוכב םימת םיכלוהה לא לרוג ישנא 2
לוכ תא
Col.
 i (= 4Q255 1; 4Q256 i, ii)
1 For [the Instructor …] … for his life, [book of
the Ru]le of the Community: in order to seek 2 God with [all (one’s) heart and]
with a[ll (one’s) soul;] in order to do what is good and just in his presence, as
3 he commanded by the hand of Moses and by the hand of all his servants the
Prophets; in order to love everything 4 which he selects and to hate everything
that he rejects; in order to keep oneself at a distance from all evil, 5 and to
become attached to all good works; in order to do truth and justice and uprightness 6 on earth and not to walk anymore in the stubbornness of a guilty
heart and of lecherous eyes 7 performing every evil; in order to welcome all
those who freely volunteer to carry out God’s decrees 8 into the covenant of
kindness; in order to be united in the counsel of God and walk in perfection in
his sight, complying with all 9 revealed things concerning the regulated times
of their stipulations; in order to love all the sons of light, each one 10 according to his lot in God’s plan, and to detest all the sons of darkness, each one in
accordance with his guilt 11 in God’s vindication. All those who submit freely
to his truth will convey all their knowledge, their energies, 12 and their riches
to the Community of God in order to refine their knowledge in the truth of
God’s decrees and marshal their energies 13 in accordance with his perfect
paths and all their riches in accordance with his just counsel. They shall not
stray from any one 14 of all God’s orders concerning their appointed times;
they shall not advance their appointed times nor shall they retard 15 any one of
their feasts. They shall not veer from his reliable precepts in order to go either
to the right or to the left. 16And all those who enter in the Rule of the Community shall establish a covenant before God in order to carry out 17 all that he
commanded and in order not to stray from following him out of any fear,
dread, or testing 18 (that might occur) during the dominion of Belial. When
they enter the covenant, the priests 19 and the levites shall bless the God of
victories and all the works of his faithfulness and all 20 those who enter the
covenant shall repeat after them: « Amen, Amen ». Blank

21
 Blank The priests shall recite the just deeds of God in his mighty works, 22 and
they shall proclaim all his merciful favours towards Israel. And the levites
shall recite 23 the iniquities of the children of Israel, all their blameworthy
offences and their sins during the dominion of 24 Belial. [And al]l those who
enter the covenant shall confess after them and they shall say: « We have acted
sinfully, 25 we have [trans]gressed, we have [si]nned, we have committed evil,
we and our [fa]thers before us, inasmuch as we walk 26 […] truth and just […]
his judgment upon us and upon o[ur] fathers;

Col.
 ii (= 4Q256 ii, iii; 4Q257 ii, iii; 5Q11)
1 but he has showered on us his
merciful favour for ever and ever » And the priests will bless all 2 the men of
God’s lot who walk unblemished in all his paths and they shall say: « May he

תעדב הכנוחיו םייח לכשב הכבל ראיו ער לוכמ הכרומשיו בוט 3
לוכב
תא םיללקמ םייולהו vacatםימלוע םולשל הכל וידסח ינפ אשיו 4
םימלוע
הכתמשא עשר ישעמ לוכב התא רורא ורמאו ונעו לעילב לרוג 5
ישנא לוכ
ימלשמ לוכ דיב הלכ הכירחא דיקפיו םקנ ימקונ לוכ דיב הועז לא 6
הכנתי
תלפאב 8
התא םועזו הכישעמ ךשוחכ םימחר ןיאל התא רורא םילומג 7
ינפ אשי 9
ךינווע רפכל חלסי אולו הכארוקב לא הכנוחי אול םימלוע שא
לוכו  10 תובא  יזחוא  לוכ  יפב  םולש  הכל  היהי  אולו  הכתמקנל  ופא

ןמא ןמא םיללקמהו םיכרבמה רחא םירמוא תירבב םירבועה
רובעל  ובל  ילולגב  רורא  ורמאו  םייולהו  םינהוכה  ופיסוהו 
vacat
11
ועמושב 13  היהו וב גוסהל וינפל םישי ונווע לושכמו תוזה תירבב אבה 12
איכ  14  יל  יהי  םולש  רומאל  ובבלב  ךרבתי  תוזה  תירבה  ירבד  תא
לא ףא החילס 15 ןיאל היורה םע האמצה וחור התפסנו ךלא יבל תורירשב
תירבה תולא 16  לוכ וב וקבדי םימלוע תלכל וב ורעבי ויטפשמ תאנקו
לא ירחאמ 17 וגוסהב רוא ינב לוכ ךותמ תרכנו הערל לא והלידביו תוזה
תירבה יאב לוכו 18  םימלוע ירורא ךותב ולרוג ןתי ונווע לושכמו וילולגב

vacat
ןמא ןמא םהירחא ורמאו ונעי
ורובעי םינהוכה לעילב תלשממ ימוי לוכ הנשב הנש ושעי הככ 
vacat
19
םהירחא  ורובעי  םייולהו  הז  רחא  הז  םתוחור  יפל  ךרסב  הנושרב  20
תואמו  םיפלאל  הז  רחא  הז  ךרסב  תישילשב  ורובעי{.}  םעה  לוכו  21
לא  דחיב  ודמעמ  תיב  שיא  לארשי  שיא  לוכ  תעדל  תורשעו  םישמחו  22
ולרוג םוקממ םורי אולו ודמעמ תיבמ שיא לופשי אולו םימלוע תצעל 23
קדצ  תבשחמו  דסח  תבהאו  בוט  תונעו  תמא  דחיב  ויהי  לוכה  איכ  24
אובל  סאומה  לוכו  םימלוע  דוס  ינבו  שדוק  תצעב  והערל  שיא  25

הלעג איכ ותמא דח[יב רובעי] אול ובל תורירשב תכלל ל[א תירבב] 26
bless you with everything 
3 good, and may he protect you from everything
bad. May he illuminate your heart with the discernment of life and grace you
with eternal knowledge. 4 May he lift upon you the countenance of his favour
for eternal peace». Blank And the levites shall curse all the men of 5 the lot of
Belial. They shall begin to speak and shall say: « Accursed are you for all your
wicked, blameworthy deeds. May God hand you over 6 to terror by the hand
of all those carrying out acts of vengeance. May he bring upon you destruction by the hand of all those who accomplish 7 retributions. Accursed are you,
without mercy, according to the darkness of your deeds, and sentenced 8 to the
gloom of everlasting fire. May God not be merciful when you entreat him.
May he not forgive by purifying your iniquities. 9 May he lift the countenance
of his anger to avenge himself on you, and may there be no peace for you by
the mouth of those who intercede ». 10 And all those who enter the covenant
shall say, after those who pronounce blessings and those who pronounce
curses: « Amen, Amen ».

11
 Blank And the priests and the levites shall continue, saying: « Cursed by the
idols which his heart reveres 12 whoever enters this covenant, and places the
obstacle of his iniquity in front of himself to fall over it. 13 When he hears the
words of this covenant, he will congratulate himself in his heart, saying: « I
will have peace, 14 in spite of my walking in the stubbornness of my heart ».
However, his spirit will be obliterated, the dry with the moist, without
15 mercy. May God’s anger and the wrath of his verdicts consume him for
everlasting destruction. May stick fast to him all 16 the curses of this covenant. May God separate him for evil, and may he be cut off from the midst of
all the sons of light because of his straying 17 from following God on account
of his idols and obstacle of his iniquity. May he assign his lot with the cursed
ones for ever ». 18 And all those who enter the covenant shall respond and
shall say after them: « Amen, Amen ». Blank

19
 Blank They shall act in this way year after year, all the days of Belial’s dominion. The priests shall enter 20 in order foremost, one behind the other, according to their spirits. And the levites shall enter after them. 21 In third place all
the people shall enter in order, one after another, in thousands, hundreds,
22 fifties and tens, so that each Israelite may know his standing in God’s Community 23 in conformity with an eternal plan. And no-one shall move down
from his rank nor move up from the place of his lot. 24 For all shall be in a
Community of truth, of proper meekness, of compassionate love and upright
purpose, 25 towards each other, in a holy council, associates of an everlasting
society. And anyone who declines to enter 26 [the covenant of Go]d in order to
walk in the stubbornness of his heart shall not [enter the Com]munity of his
truth, since

םעו ויח בושמל קזח אול קדצ יטפשמ תעד ירוסיב ושפנ 1
Col. iii
ןואסב איכ דחי תצעב ואובי אול ונוהו וחוכו ותעדו 2
בשחתי אול םירשי
ךשוחו ובל תורירש רותמב קדצי אולו ותבושב 3
םילאוגו ושרחמ עשר
אולו םירופכב הכזי אול בשחתי אול 4
םימימת ןיעב רוא יכרדל טיבי
אמט ץחר ימ לוכב רהטי אולו תורהנו 5
םימיב שדקתי אולו הדנ ימב רהטי
איכ ותצע דחיב רסיתה יתלבל לא 6
יטפשמב וסאומ ימוי לוכ היהי אמט
םייחה רואב טיבהל ותונווע 7
לוכ ורפוכי שיא יכרד לא תמא תצע חורב
ה{ת}ונעו רשוי חורבו ותונווע 8
לוכמ רהטי ותמאב דחיל השודק חורבו
הדנ ימב תוזהל ורשב 9
רהטי לא יקוח לוכל ושפנ תונעבו ותטח רפוכת
רשאכ לא יכרד לוכב 10 םימת תכלהל וימעפ ןיכהיו יכוד ימב שדקתהלו
דחא לע דועצל 11  ןיאו לואמשו ןימי רוסל אולו ויתדועת ידעומל הוצ
דחי 12  תירבל ול התיהו לא ינפל חוחינ ירופכב הצרי זא וירבד לוכמ

vacat
םימלוע
שיא ינב לוכ תודלותב רוא ינב לוכ תא דמללו ןיבהל ליכשמל 
vacat
13
םע םהיעוגנ תדוקפלו םתורודב םהישעמל םתותואב םתוחור ינימ לוכל 14
לוכ  ןיכה  םתויה  ינפלו  הייהנו  היוה  לוכ  תועדה  לאמ  םמולש  יצק  15
ואלמי  ודובכ  תבשחמכ  םתודועתל  םתויהבו  16 (םתבשחמ)  םתבשהמ
םהיצפח לוכב םלכלכי האוהו לוכ יטפשמ 17 ודיב תונשהל ןיאו םתלועפ
דע םב ךלהתהל תוחור יתש ול םשיו לבת 18 תלשממל שונא ארב האוהו

ותדוקפ דעומ
ךשוח רוקממו תמאה תודלות רוא ןועמב לועהו תמאה 19 תוחור הנה
וכלהתי רוא יכרדב קדצ ינב לוכ תלשממ םירוא רש דיבו 20 לועה תודלות
ךאלמבו וכלהתי ךשוח יכרדבו לוע ינב תלשממ לוכ ךשוח 21 ךאלמ דיבו
יעשפו  םתמשאו  םתונוועו  םתאטח  לוכו  קדצ  ינב  לוכ  22 תועת  ךשוח


Col.
 iii (= 4Q255 2; 4Q257 iii; 4Q262 1)
1 his soul loathes the disciplines of
knowledge of just judgments. He has not the strength to convert his life and
shall not be counted with the upright. 2 His knowledge, his energy and his
wealth shall not enter the council of the Community because he ploughs in the
mud of wickedness and there are stains 3 on his conversion. He shall not be
justified while he maintains the stubbornness of his heart, since he regards
darkness as paths of light. In the source of the perfect 4 he shall not be
counted. He will not become clean by the acts of atonement, nor shall he be
purified by the cleansing waters, nor shall he be made holy by seas 5 or rivers,
nor shall he be purified by all the water of ablution. Defiled, defiled shall he be
all the days he spurns the decrees 6 of God, without allowing himself to be
taught by the Community of his counsel. For it is by the spirit of the true
counsel of God that are atoned the paths of man, all 7 his iniquities, so that he
can look at the light of life. And it is by the holy spirit of the community, in its
truth, that he is cleansed of all 8 his iniquities. And by the spirit of uprightness
and of humility his sin is atoned. And by the compliance of his soul with all
the laws of God 9 his flesh is cleansed by being sprinkled with cleansing waters and being made holy with the waters of repentance. May he, then, steady
his steps in order to walk with perfection 10 on all the paths of God, as he has
decreed concerning the appointed times of his assemblies and not turn aside,
either right or left, nor 11 infringe even one of all his words. In this way he will
be admitted by means of atonement pleasing to God, and for him it will be the
covenant 12 of an everlasting Community. Blank

13
 Blank The Instructor should instruct and teach all the sons of light about the
nature of all the sons of man, 14 concerning all the ranks of their spirits, in
accordance with their signs, concerning their deeds in their generations, and
concerning the visitation of their punishments and 15 the times of their reward. From the God of knowledge stems all there is and all there shall be.
Before they existed he established their entire design. 16 And when they have
come into being, at their appointed time, they will execute all their works
according to his glorious design, without altering anything. In his hand are
17 the laws of all things and he supports them in all their affairs. He created
man to rule 18 the world and placed within him two spirits so that he would
walk with them until the moment of his visitation: they are the spirits 19 of
truth and of deceit. From the spring of light stem the generations of truth, and
from the source of darkness the generations of deceit. 20 And in the hand of
the Prince of Lights is dominion over all the sons of justice; they walk on
paths of light. And in the hand of the Angel of 21 Darkness is total dominion
over the sons of deceit; they walk on paths of darkness. From the Angel of
Darkness stems the corruption of 22 all the sons of justice, and all their sins,
their iniquities, their guilts and their offensive deeds are under his dominion

םתורצ ידעומו םהיעוגנ לוכו וצק דע לא יזר יפל 23 ותלשממב םהישעמ

לארשי  לאו  רוא  ינב  לישכהל  ולרוג  יחור  לוכו  24 ותמטשמ  תלשממב
ןוהילעו ךשוחו רוא תוחור ארב האוהו רוא ינב 25 לוכל רזע ותמא ךאלמו
הדוב[ע ]ל[וכ] ןהיכרד לעו הדובע לוכ ןהי[כרד ]ל[ע] 26
השעמ לוכ דסי

לוכל לא בהא תחא

הדוס בעת תחא דעל הצרי היתולילע לוכבו םימלוע ידעו[מ] 1

Col. iv
vacat
חצנל אנש היכרד לוכו
יכרד לוכ וינפל רשילו שיא בבלב ריאהל לבתב ןהיכרד הלאו 
vacat
2
םימחר בורו םיפא ךרואו הונע חורו לא 3
יטפשמב ובבל דחפלו תמא קדצ
תנעשנו לא ישעמ 4
לוכב תנמאמ הרובג תמכחו הניבו לכשו םימלוע בוטו
תבשחמו קדצ יטפשמ תאנקו השעמ תבשחמ לוכב תעד חורו ודסח בורב
לוכ בעתמ דובכ תרהטו תמא ינב לוכ לע םידסח בורו ךומס רציב שדוק 5
ידוס הלא vacatתעד יזר תמאל אבחו לוכ תמרעב 6
תכל ענצהו הדנ ילולג
ךרואב םולש בורו 7
אפרמל הב יכלוה לוכ תדוקפו לבת תמא ינבל חור
דובכ לילכו חצנ ייחב םימלוע תחמשו דע תוכרב לוכ םע ערז תורפו םימי

vacat
םימלוע רואב רדה תדמ םע 8
רקשו עשר קדצ תדובעב םידי לופשו שפנ בוחר הלוע חורלו 
vacat
9
תלוא בורו םיפא רוצק ףנח בורו 10 ירזכא הימרו שחכ בבל םורו הוג
ןושלו 11  האמט תדובעב הדנ יכרדו תונז חורב הבועת ישעמ ןודז תאנקו
יכרד לוכב תכלל בל דובוכו ףרוע ישוק ןזוא דובכו םיניע ןורוע םיפודג
יכאלמ לוכ דיב םיעוגנ בורל הב יכלוה לוכ 12 תדוקפו עור תמרעו ךשוח
םע דע 13  תפרחו חצנ תועזל ת{ו}מקנ לא תרבע ףאב םימלוע תחשל לבח
םירורמ תערו ןוגי לבאב םתורודל םהיצק לוכו םיכשחמ שאב הלכ תמלכ

vacat
ומל הטילפו תירש ןיאל םתולכ 14   דע ךשוח תויוהב
23
 in compliance with the mysteries of God, until his moment; and all their
afflictions and their periods of grief are caused by the dominion of his enmity;

24 and all the spirits of his lot cause the sons of light to fall. However, the God
of Israel and the angel of his truth assist all 25 the sons of light. He created the
spirits of light and of darkness and on them established every deed, 26 [o]n
their [path]s every labour ‹and on their paths [eve]ry [labo]ur›. God loves one
of them for all

Col.
 iv (= 4Q257 v)
1 eternal [a]ges and in all his deeds he takes pleasure for
ever; the other one he detests, his counsel and all his paths he hates forever.
Blank

2
 Blank These are their paths in the world: to enlighten the heart of man, straighten
out in front of him all the paths of true justice, establish in his heart respect for
the precepts 3 of God; it is a spirit of meekness, of patience, generous compassion, eternal goodness, intelligence, understanding, potent wisdom which
trusts in all 4 the deeds of God and depends on his abundant mercy; a spirit of
knowledge in all the plans of action, of enthusiasm for the decrees of justice,
5 of holy plans with firm purpose, of generous compassion with all the sons of
truth, of magnificent purity which detests all unclean idols, of careful behaviour 6 in wisdom concerning everything, of concealment concerning the truth
of the mysteries of knowledge. Blank These are the foundations of the spirit of
the sons of truth (in) the world. And the reward of all those who walk in it will
be healing, 7 plentiful peace in a long life, fruitful offspring with all everlasting blessings, eternal enjoyment with endless life, and a crown of glory 8 with
majestic raiment in eternal light. Blank

9
 Blank However, to the spirit of deceit belong greed, sluggishness in the service of
justice, wickedness, falsehood, pride, haughtiness of heart, dishonesty, trickery, cruelty, 10 much insincerity, impatience, much foolishness, impudent enthusiasm for appalling acts performed in a lustful passion, filthy paths in the
service of impurity, 11 blasphemous tongue, blindness of eyes, hardness of
hearing, stiffness of neck, hardness of heart in order to walk in all the paths of
darkness and evil cunning. And the visitation 12 of all those who walk in it will
be for an abundance of afflictions at the hands of all the angels of destruction,
for eternal damnation by the scorching wrath of the God of revenges, for permanent terror and shame 13 without end with the humiliation of destruction by
the fire of the dark regions. And all the ages of their generations (they shall
spend) in bitter weeping and harsh evils in the abysses of darkness until
14 their destruction, without there being a remnant or a survivor for them.
Blank

םתואבצ לוכ ולחני ןהיגלפמבו שיא ינב לוכ תודלות הלאב 
vacat
15
תלחנ יפל ןהיגלפמב םהישעמ 16 תלועפ לוכו וכלהתי ןהיכרדבו םתורודל
ץק  דע  דבב  דב  ןמש  לא  איכ  םימלוע  יצק  לוכל  טעומל  בור  ןיב  שיא
תבעותו הלוע תולילע תמא תבעות םתוגלפמ ןיב םלוע תביא ןתיו ןורחא 17
וכלהתי דחי אול איכ ןהיטפשמ לוכ לע ביר 18 תאנקו תמא יכרד לוכ הלוע
הדוקפ 19 דעומבו הלוע תויהל ץק ןתנ ודובכ תמכחבו ולכש יזרב לאו
תלשממב עשר יכרדב הללוגתה איכ לבת תמא חצנל אצת זאו דעל הנדימשי
קקזי רבג ישעמ לוכ ותמאב לא ררבי זאו הצרחנ טפשמ דעומ 20 דע הלוע
שדוק חורב ורהטלו ורשב 21   ימכתמ הלוע חור לוכ םתהל שיא ינבמ ול
רקש  תובעות  לוכמ  הדנ  ימכ  תמא  חור  וילע  זיו  העשר  תולילע  לוכמ
םימש  ינב  תמכחו  ןוילע  תעדב  םירשי  ןיבהל  הדנ  חורב  22 ללוגתהו
דובכ לוכ םהלו 23   םימלוע תירבל לא רחב םב איכ ךרד ימימת ליכשהל
לועו תמא יחור ובירי הנה דע הימר ישעמ לוכ תשובל היהו הלוע ןיאו םדא
ןכו קדצי תמאב שיא תלחנ יפכו תלואו המכחב וכלהתי 24 רבג בבלב
דב איכ תמא בעתי 25 ןכו וב עשרי לוע לרוגב ותשריכו הלוע א{ה}נשי
לוכל ןהישעמ תלועפ עדי האוהו השדח תושעו הצרחנ ץק דע לא ןמש דבב
תולרוג ליפ[ה]ל[ו … ערו ]בוט תעדל שיא ינבל ןליחניו ם[ימלוע] 26
יצק

הדוקפה[ דעומ דע … ].ב וחור יפל יח לוכל
ער  לוכמ  בושל  םיבדנתמה  דחיה  ישנאל  ךרסה  הזו 
vacat
1
Col. v
דחיל תויהל לועה ישנא 2
תדעמ לדבהל ונוצרל הוצ רשא לוכב קיזחהלו
בור יפ לעותירבה ירמוש םינהוכה קודצ ינב יפ לע םיבושמו ןוהבו הרותב
הרותל רבד לוכל לרוגה ןוכת אצי םהיפ לע תירבב םיקזחמה דחיה 3
ישנא
ענצהו דסח תבהאו טפשמו הקדצ 4
הונעו דחי תמא תושעל טפשמלו ןוהלו

15
 Blank In these (lies) the history of all men; in their (two) divisions all their
armies have a share for their generations; in their paths they walk; every deed
16 they do (falls) into their divisions, dependent on what might be the birthright of man, great or small, for all eternal times. For God has sorted them into
equal parts until the 17 last time, and has put an everlasting loathing between
/their/ divisions. Deeds of injustice are an abhorrence to truth and all the paths
of truth are an abhorrence to injustice. (There exists) a violent 18 conflict in
respect of all their decrees since they can not walk together. God, in the mysteries of his knowledge and in the wisdom of his glory, has determined an end
to the existence of injustice and on the appointed time 19 of the visitation he
will obliterate it for ever. Then truth shall rise up forever (in) the world, for it
has been defiled in paths of wickedness during the dominion of injustice until
20 the time appointed for the judgment decided. Then God will refine, with his
truth, all man’s deeds, and will purify for himself the structure of man, ripping
out all spirit of injustice from the innermost part 21 of his flesh, and cleansing
him with the spirit of holiness from every wicked deeds. He will sprinkle over
him the spirit of truth like lustral water (in order to cleanse him) from all the
abhorrences of deceit and (from) the defilement 22 of the unclean spirit, in
order to instruct the upright ones with knowledge of the Most High, and to
make understand the wisdom of the sons of heaven to those of perfect behaviour. For those God has chosen for an everlasting covenant 23 and to them
shall belong all the glory of Adam. There will be no more injustice and all the
deeds of trickery will be a dishonour. Until now the spirits of truth and injustice feud in the heart of man: 24 they walk in wisdom or in folly. In agreement
with man’s inheritance in the truth, he shall be righteous and so abhor injustice; and according to his share in the lot of injustice, he shall act wickedly in
it, and so 25 abhor the truth. For God has sorted them into equal parts until the
appointed end and the new creation. He knows the result of their deeds for all
times 26 [everlas]ting and has given them as a legacy to the sons of man so
that they know good [and evil … and] to cast the lots of every living being
according to his spirit in [… until the time of] the visitation.

Col.
 v (= 4Q261 1; cf. 4Q256 ix; 4Q258 i, ii)
1 Blank This is the rule for the men
of the Community who freely volunteer to convert from all evil and to keep
themselves steadfast in all he commanded in compliance with his will. They
should keep apart from the congregation of 2 the men of injustice in order to
constitute a Community in law and possessions, and acquiesce to the authority of the sons of Zadok, the priests who safeguard the covenant /and/ to the
authority of the multitude of the men of 3 the Community, those who persevere steadfastly in the covenant. By their authority, decision by lot shall be
made in every affair involving the law, property and judgment, to achieve
together truth and humility, 4 justice and uprightness, compassionate love and

ובבל רחא תועתל ובל תורירשב שיא ךלי אול רשא םהיכרד לוכב תכל
דסיל השק ףרועו רצי תלרוע דחיב לומל םאאי(כ) ורצי תבשחמו יהוניעו 5
שדוקל םיבדנתמה לוכל רפכל םלוע 6
תירב דחיל לארשיל תמא דסומ
טפשמלו  בירלו  דחיל  םהילע  םיולנהו  לארשיב  תמאה  תיבלו  ןורהאב
הלאה  םיקוחה  לוכ  לע  םהיכרד  ןוכת  הלאו  קוח  ירבוע  לוכ  עישרהל  7
לוכ  יניעל  לא  תירבב  אובי  8
דחיה  תצעל  אבה  לוכ  דחיל  םפסאהב
רשא לוככ השומ תרות לא בושל רסא תעובשב ושפנ לע םקיו םיבדנתמה
ירמוש םינהוכה קודצ ינבל הנממ הלגנה לוכל שפנ לוכבו בל 9
לוכב הוצ
ותמאל  דחי  םיבדנתמה  10 םתירב  ישנא  בורלו  ונוצר  ישרודו  תירבה
לועה  ישנא  לוכמ  לדבהל  ושפנ  לע  תירבב  םיקי  רשאו  ונוצרב  ךלתהלו
אולו ושקב אול איכ ותירבב ובשחה אול איכ העשרה ךרדב 11  םיכלוהה
תולגנהו המ<ש>שאל םב 12   ועת רשא תורתסנה תעדל יהוקוחב והשרד
םב  תושעל  תירב  תולאב  םקנ  םוקנלו  טפשמל  ףא  תולעל  המר  דיב  ושע

vacat
תירש ןיאל םלוע תלכל םילודג 13   םיטפש{מ}
םא יכ 14  ורהטי אול איכ שדוקה ישנא תרהטב תעגל םימב אובי לא
ותדובעב  ומע  דחיי  אול  רשאו  ורבד  ירבוע  לוכב  אמט  איכ  םתערמ  ובש
ןכ איכ רבד לוכב ונממ קחרי איכ המשא ןווע 15 ונאישי ןפ ונ{ש}והבו
לע דחיה 16 ישנאמ שיא בושי אול רשאו קחרת רקש רבד לוכמ בותכ
חקי אולו התשי אולו לוכ םנוהמ לכוי אול רשאו טפשמו הרות לוכל םהיפ
םדאה ןמ םכל ולדח בותכ רשאכ ריחמב אול רשא 17 ה{א}מואמ לוכ םדימ
ובשחנ אול רשא לוכ 18 איכ האוה בשחנ המב איכ ופאב המשנ רשא
לוכ לע שדוקה שיא ןעשי אולו םהל רשא לוכ תאו םתוא לידבהל ותירבב
ורבד יצאנמ לוכו ותירב תא ועדי אול רשא לוכ לבה איכ לבה 19   ישעמ
אובי איכו ם{ו}נוה לוכב אמטו וינפל 20 הדנל םהישעמ לוכו לבתמ דימשי


seemly behaviour in all their paths. No-one should walk in the stubbornness
of his heart in order to go astray following his heart 5 and his eyes and the
musings of his inclination. Instead he should circumcise in the Community
the foreskin of his tendency and of his stiff neck in order to lay a foundation of
truth for Israel, for the Community of the eternal 6 covenant. They should
make atonement for all who freely volunteer for holiness in Aaron and for the
house of truth in Israel and for those who join them for community, lawsuit
and judgment, 7 to proclaim as guilty all those who trespass the decree. These
are the regulations of their behaviour concerning all these decrees when they
are enrolled in the Community. Whoever enters the council of the Community
8 enters the covenant of God in the presence of all who freely volunteer. He
shall swear with a binding oath to revert to the Law of Moses, according to all
that he commanded, with whole 9 heart and whole soul, in compliance with all
that has been revealed of it to the sons of Zadok, the priests who keep the
covenant and interpret his will and to the multitude of the men of their
covenant 10 who freely volunteer together for this truth and to walk according
to his will. He should swear by the covenant to be segregated from all the men
of injustice who walk 11 along the path of wickedness. For they are not included in his covenant since they have neither sought nor examined his decrees in order to know the hidden matters in which they err 12 by their own
fault and because they treated revealed matters with disrespect; this is why
wrath will rise up for judgment in order to effect revenge by the curses of the
covenant, in order to administer fierce 13 punishments for everlasting annihilation without there being any remnant. Blank

He should not go into the waters to share in the pure food of the men of holiness,
for one is not cleansed 14 unless one turns away from ones wickedness, for he
is unclean among all the transgressors of his word. No-one should associate
with him in his work or in his possessions in order not to encumber him
15 with blameworthy iniquity; rather he should remain at a distance from him
in every task, for it is written as follows (Exod 23:7): « You shall remain at a
distance from every lie». None of the men 16 of the Community should acquiesce to their authority in any law or regulation. No-one should eat of any of
their possessions, or drink or accept anything from their hands, 17 unless at its
price, for it is written(Isa 2:22): « Shun the man whose breath is in his nostrils,
for how much is he worth? » For 18 all those not numbered in his covenant will
be segregated, they and all that belongs to them. No holy man should support
himself on any deed of 19 futility, for futile are all those who do not know the
covenant. And all those who scorn his word he shall cause to vanish from the
world; all their deeds are uncleanness 20 before him and there is uncleanness
in all {his} their possessions. And when someone enters the covenant to be
תא 21
ושרדו שדוק תדעל דחיהל הלאה םיקוחה לוככ תושעל תירבב
ןורהא ינב יפ לע הרותב וישעמו ולכש יפל והערל שיא ןיב דחיב םוחור
הוצ רשא ויקוח לוכ תא דוקפלו ותירב תא 22  םיקהל דחיב םיבדנתמה
םבתכו 23  ותירבל דחיב בושל םיבדנתמה לארשי ב{.}ר יפ לעו תושעל
ןטקה והערל שיא לוכה עמשהל וישעמו ולכש יפל והער ינפל שיא ךרסב
יפל שיא תולעהל הנשב הנש םהישעמו םחור תא םדקופ 24 תויהלו לודגל
הונעו תמאב והער תא שיא 25 חיכוהל ותווענכ ורחאלו וכרד םותו ולכש

vacat
שיאל דסח תבהאו

וא השק] ףרועב וא 26 הנולתב וא ףאב (והיחא לא) יהיהולא רבדי לא
אולו ונחיכוי {וי}מויב איכ ובבל[ ת]ל[רועב] והאנשי לאו עשר חור [תאנקב
םיברה ינפל רבד והער לע שיא איבי לא םגו ןווע וילע אשי 1
Col. vi
לוכ  םהירוגמ  לוכב  וכלהתי  2
הלא{.}ב  םידע  ינפל  תחכותב  אול  רשא
ולכאוי דחיו ןוממלו הכאלמל לודגל ןטקה ועמשיו והער תא שיא אצמנה
םישנא הרשע םש היהי רשא םוקמ לוכבו וצעוי דחיו{הל} וכרבי דחיו 3
וינפל ובשי ונוכתכ שיאו ןהוכ 4
שיא םתאמ שמי לא (דחיה) דיחה תצעמ
שוריתה וא לוכאל ןח{}לושה וכורעי איכ היהו רבד לוכל םתצעל ולאשי ןכו
שוריתה וא> םחלה תישארב ךרבהל הנושרל ודי חלשי ןהוכה תותשל 5
לאו שוריתהו <םחלה תישארב ךרבהל 6
הנושרל ודי חלשי ןהוכה תותשל
דימת 7
הלילו םמוי הרותב שרוד שיא הרשעה םש ויהי רשא םוקמב שמי
הנשה תוליל לוכ תישילש תא דחיב ודוקשי םיברהו והערל שיא תופי לע

vacat
דחיב ךרבלו 8
טפשמ שורדלו רפסב אורקל
הנושרל  ובשי  םינהוכה  ונוכתב  שיא  םיברה  בשומל  ךרסה  הזו{ה}
טפשמל ולאשי ןכו ונוכתב שיא ובשי םעה לוכ 9
ראשו תינשב םינקזהו
דחיה תצעל 10  ועדמ תא שיא בישהל םיברל היהי רשא רבדו הצע לוכלו
לא םגו vacat
רבדל והיחא הלכי םרט והער ירבד ךותב שיא רבדי לא vacat

have in compliance with all these decrees, enrolling in the assembly of holiness, they shall examine 21 their spirits in the Community, one another, in
respect of his insight and of his deeds in law, under the authority of the sons of
Aaron, those who freely volunteer in the Community to set up 22 his covenant
and to follow all the decrees which he commanded to fulfil, and under the
authority of the majority of Israel, those who freely volunteer to return within
the Community to his covenant. 23 And they shall be recorded in order, one
before the other, according to one’s insight and one’s deeds, in such a way that
each one obeys another, the junior the senior. And 24 their spirit and their
deeds must be tested, year after year, in order to upgrade each one to the
extent of his insight and the perfection of his path, or to demote him according
to his failings. One should reproach 25 one another in truth, in meekness and
in compassionate love for one’s fellow-man. Blank

No-one should speak to his brother in anger or muttering, 
26 or with a hard [neck
or with passionate] spirit of wickedness, and he should not detest him [in the
fore]sk[in] of his heart, but instead reproach him that day so as not

Col.
 vi (= 4Q256 xi; 4Q258 ii, iii; 4Q261 3; 4Q263)
1 to incur a sin because of
him. And in addition, no-one should raise a matter against his fellow in front
of the Many unless it is with reproof in the presence of witnesses. In this way
2 shall they behave in all their places of residence. Whenever one fellow
meets another, the junior shall obey the senior in work and in money. They
shall eat together, 3 together they shall bless and together they shall take counsel. In every place where there are ten men of the Community council, there
should not be missing amongst them 4 a priest. And every one shall sit according to his rank before him, and in this way shall they be asked for their counsel
in every matter. And when they prepare the table to dine or the new wine 5 for
drinking, the priest shall stretch out his hand as the first to bless the first fruits
of the bread <or the new wine for drinking, the priest shall stretch out his hand
as the first 6 to bless the first fruits of the bread> and the new wine. And in the
place in which the Ten assemble there should not be missing a man to interpret the law day and night, 7 always, one relieving another. And the Many
shall be on watch together for a third of each night of the year in order to read
the book, explain the regulation, 8 and bless together. Blank

This is the Rule for the session of the Many. Each one by his rank: the priests will
sit down first, the elders next and the remainder of 9 all the people will sit
down in order of rank. And following the same system they shall be questioned with regard to judgment, all counsel and any matter referred to the
Many, so that each can impart his knowledge 10 to the council of the Community.  Blank No-one should talk during the speech of his fellow before his

בשומבו  ורתב  רבדי  לאשנה  שיאה  וינפל  11 בותכה  ונוכת  ינפל  רבדי
שיאה איכו םיברה (ץפחל) ץפהל אול רשא רבד לוכ שיא רבדי לא םיברה
אול רשא םיברל רבדל רבד ותא שי רשא שיא לוכו םיברה לע רקבמה 12
שי רמאו יהולגר לע שיאה דמעו דחיה 13 תצע תא לאושה שיאה דמעמב
(בדנתמה לוכו) בדנתמ הלוכו רבדי ול ורמוי םא םיברל רבדל רבד יתא
םיברה שאורב דיקפה שיאה והשרודי דחיה הצע לע ףיסוהל 14 לארשימ
רוסלו תמאל בושל תירבב 15 והאיבי רסומ גישי םאו וישעמלו ולכשל
םיברה  ינפל  דומעל  ואובב  רחאו  דחיה  יטפשמ  לוכב  והניבהו  לוע  לוכמ
וא ברקי םיברה הצע לע לרוגה אצי רשאכו וירבד לע לוכה 16  ולאשנו
והשורדי רשא דע םיברה 17 תרהטב עגי אול דחיה תצעל וברוקבו קחרי
םיברה ןוהב ברעתי לא האוה םגו המימת הנש ול תאלומ דע ושעמו וחורל
וישעמו ולכש יפל וירבד לע םיברה ולאשי דחיה ךותב הנש ול תאלומבו 18
בורו םינהוכה יפ לע דחיה דוסל בורקל 19 לרוגה ול אצי םאו הרותב
רקבמה 20   שיאה די לא ותכאלמ תאו ונוה תא םג וב{י}רקי םתירב ישנא
עגי לא ונאיצוי אול םיברה לעו ודיב ןובשחב ובתכו םיברה תכאלמ לע{א}
ול תאלומבו דחיה ישנא ךותב תינש הנש ול תאלומ 21 דע םיברה הקשמב
דחיל וברקל לרוגה 22   ול אצי םאו םיברה יפ לע והדוקפי תינשה הנשה
ונוה תא ברעלו הרהוטלו טפשמלו הרותל ויחא ךותב ונוכת ךרסב והבותכי

vacat
וטפשמו דחיל 23   ותצע יהיו
םירבדה יפ לע דחי שרדמב םב וטפשי רשא םיטפשמה הלאו vacat
24
תרהט ךותמ והלידביו עדוי האוהו ןוהב 25 רקשי רשא שיא םב אצמי םא
ישקב והער 26 תא בושי רשאו ומחל תיעיבר תא ושנענו תחא הנש םיבר
והער  יפ  תא  תורמאב  ותימע  דוסי  תא  עורפל  םיפא  רצוקב  רבדי  ףרוע
רש[או … ת]חא הנש שענ{א}נו אול ודי העישו[הו] 27 יהונפל בותכה

[…].ה לוכ לע דבכנה םשב רבד ריכזי
brother has finished speaking. 
Blank And neither should he speak before one
whose rank is listed 11 before his own. Whoever is questioned should speak in
his turn. And in the session of the Many no-one should utter anything without
the consent of the Many, save the 12 Inspector of the Many. And anyone who
has something to say to the Many but is not in the position of one who is
asking questions to the Community council, 13 that man should stand up and
say: « I have something to say to the Many ». If they tell him to, he should
speak. And anyone from Israel who freely volunteers 14 to enrol in the council
of the Community, the man appointed at the head of the Many shall test him
with regard to his insight and his deeds. If he suits the discipline he shall let
him enter 15 into the covenant so that he can revert to the truth and shun all
injustice, and he shall teach him all the precepts of the Community. And then,
when he comes in to stand in front of the Many, they shall be questioned, 16 all
of them, concerning his affairs. And depending on the outcome of the lot in
the council of the Many he shall be included or excluded. When he is included
in the Community council, he must not touch the pure food of 17 the Many
until they test him about his spirit and about his deeds, until he has completed
a full year; neither should he share in the possession of the Many. 18 When he
has completed a year within the Community, the Many will be questioned
about his affairs, concerning his insight and his deeds in connection with the
law. And if the lot results in him 19 entering the inner council of the Community according to the priests and the majority of the men of their covenant, his
possessions and his earnings will also be joined at the hand of the 20 Inspector
of the earnings of the Many. And they shall credit it to his account, but they
shall not use it for the Many. He must not touch the drink of the Many until
21 he completes a second year among the men of the Community. And when
this second year is complete he will be examined by command of the Many.
And if 22 the lot results in him joining the Community, they shall enter him in
the order of his rank among his brothers for the law, for the judgment, for
purity and for the placing of his possessions. And his advice will be 23 for the
Community as will his judgment. Blank

24
 BlankAnd these are the regulations by which they shall judge in an examination
of the Community depending on the case. If one is found among them who
has lied 25 knowingly concerning possessions, he shall be excluded from the
pure food of the Many for a year and they shall withhold a quarter of his
bread. And whoever retorts to 26 his fellow with stubbornness, (and) speaks
with brusqueness, ruining the footing he has with him, defying the authority
of his fellow who is enrolled ahead of him, 27 [he h]as taken the law into his
own hands; and he will be punished for on[e] year [… Who]ever enunciates
the Name (which is) honoured above all … […]

האוה {…} ול רשא רבד לוכל וא הרצמ תעבהל וא ללק םאו 1
Col. vii
םאו vacat
דחיה הצע לע דוע בושי אולו 2
והלידבהו ךרבמ וא רפסב הרוק
לדבומו תחא 3
הנש שנענו המחב רבד רפסב םיבותכה םינהוכה ןמ דחאב
vacat
םישדוח השש שנענו רבד הגגשב םאו םיבר תרהט ןמ ושפנ לע{א}
טפשמ ולב החצי רשא שיאהו םישדוח השש שנענו 4
ועדמב סחכי רשאו
םורמב והער תא רבדי רשאו לדבומו 5
תחא הנש שנענו אהעדב והער תא

המרתי
והערב vacat
6
םאו םישדוח השש שנענו ועדמב הימר השעי וא

{…} ומלשו ודבאל המרתי דחיה ןוהב םאו vacat
םישדוח השולש שנענו
vacat
b
vacat
a
vacat
ושורב 7
רשא והערל ר{.}וטי רשאו םוי םישש
שנענו ומלשל ודי גישת אול םאו 8
לוכ ושפנל םקונל ןכו 9 תחא הנש
{םישדוח השש} שנענו טפשמב{.} אול


והער ירבד ךותב רבדמלו םישדוח השולש לבנ רבד והיפב רבדי רשאו רבד
שיאל ןכו םימי םישולש םיברה בשומב ןשיו בוכשי רשאו םימי תרשע 10
שולש  דע  (םנהו)  םנחו  הצעב  אול  רשא  11 םיברה  בשומב  רט{ת}פנה
vacat
ופק{.}זי  םאו  םימי  תרשע  שנענו  דחא  בשומ  לע  םימעפ
שונא היה אולו םורע והער ינפל ךלהי רשאו םוי םישולש שנענו רטפנו 12
שנענו םיברה בשומ ךות לא קורי רשא שיאו 13  םישדוח השש שנענו
התא{ע}רנו  חופ  14 האוהו  ודגב  תחותמ  ודי  איצוי  רשאו  םוי  םישולש
שנענו ולוק עימשהל תולכסב קח{ה}שי רשאו םוי םישולש שנענו ותורע
םימי תרשע שנענו הב חושל ולואמש די תא איצומהו םוי 15 םישולש
םיברה תרהטמ תחא הנש והלידבהו 16 והערב ליכר ךלי רשא שיאהו
דוע בושי אולו 17 םתאמ האוה חל{ו}של ליכר ךלי םיברב שיאו שנענו
ןולי  והער  לע  םאו  בושי  אולו  והחלשי  דחיה  דוסי  לע  ןולי  רשא  שיאהו
דוסימ וחור עוזת רשא שיאהו םישדוח השש שנענו טפשמב אול רשא 18
םינש יתש שנענו בושי םא ובל תורירשב תכללו 19  תמאב דוגבל דחיה
עגי אול תינשבו {…} vacat
20
vacat
םיברה תרהטב עגי אול{ו.} הנושרב

םיתנש ול 21  תאולמבו בשי דחיה ישנא לוכ רחאו םיברה הקשמ
{תרהט}ב

Col.
 vii (= 4Q259 i-ii; 4Q261 5, 6; cf. 4Q265 1 i; 4Q266 10 ii; 4Q270 7 i; 11Q29
?)
1 whether blaspheming, or suddenly overtaken by misfortune or for any
other reason, {…} or reading a book, or blessing, will be excluded 2 and shall
not go back ever to the Community council. BlankAnd if he has spoken angrily
against one of the priests enrolled in the book, he will be punished for one
3 year and shall be excluded, under sentence of death, from the pure food of
the Many. However, if he had spoken unintentionally, he will be punished for
six months. Blank And whoever lies knowingly 4 shall be punished for six
months. Whoever knowingly and for no reason insults his fellow will be punished for a year 5 and will be excluded. And whoever speaks to his fellow with
deception or knowingly deceives him, will be punished for six months. And if
6 Blank he is /negligent/ to his fellow he will be punished for three months.
Blank However, if he is negligent with the possessions of the Community
achieving a loss, he shall replace it {…} 7 in full. Blank 7a Blank 7b Blank 8 And if
he does not manage to replace it, he will be punished for /sixty days/. And
whoever feels animosity towards his fellow for no cause will be punished for
{six months} /one year/. 9And likewise for anyone retaliating for any reason.
Whoever utters with his mouth futile words, three months; and for talking in
the middle of the words of his fellow, 10 ten days. And whoever lies down and
goes to sleep in the session of the Many, thirty days. And the same applies to
whoever leaves the session of the Many 11 without permission, or falls asleep
up to three times during a session, he shall be punished ten days; however, if
they raise up (?) Blank 12 and he withdraws, he shall be punished for thirty
days. And whoever walks about naked in front of his fellow, without needing
to, shall be punished for six months. 13And the person who spits in the course
of a meeting of the Many shall be punished thirty days. And whoever takes
out “his hand” from under his clothes, or if these are 14 rags which allow his
nakedness to be seen, he will be punished thirty days. And whoever giggles
inanely causing his voice to be heard shall be sentenced to thirty 15 days. And
whoever takes out his left hand to gesticulate with it shall be punished ten
days. And whoever goes round defaming his fellow 16 shall be excluded for
one year from the pure food of the Many and shall be punished; however,
whoever goes round defaming the Many shall be expelled from their midst
17 and will never return. And whoever complains against the foundation of the
Community shall be expelled and will not return; however, if he complains
against his fellow 18 without cause he will be punished six months. The person whose spirit turns aside from the foundation of the Community to betray
the truth 19 and walk in the stubbornness of his heart, if he comes back, shall
be punished for two years; during the first year he shall not approach the pure
food of the Many. Blank 20 Blank {…} and during the second he shall not approach {the pure food} /the drink/ of the Many and shall sit at the back of all
the men of the Community. 21 When the days of the two years are complete

לאשי רחאו ונוכתב בתכנו והברקי םאו וירבד לע 
vacat
םיברה ולאשי םימי
רשע תאולמ לע {…} דחיה תצעב היהי רשא שיא לוכו{…} 22  טפשמה לא
vacat
ינפלמ אציו דחיב דוגבל וחור הבשו vacat
{…} vacat
23
vacatםינש
ישנאמ שיאו דוע דחיה תצע לא בושי אול ובל תורירשב תכלל םיברה 24
היהו םיברה[ … ר]שא ונוהב וא ותרהטב ומע 25 ברעתי רש[א ד]חיה

[… וח]לשל והומכ וטפשמ
םימימת  השולש  םינהוכו  שיא  רשע  םינש  דחיה  תצעב  1
Col. viii
דסח  תבהאו  טפשמו  הקדצו  תמא  תושעל  הרותה  2
לוכמ  הלגנה  לוכב
הרבשנ חורו ךומס רציב ץראב הנומא רומשל 3
והער םא שיא תכל ענצהו
תמאה תדמ{.}ב לוכ םע ךלהתהלו ףרצמ תרצו 4
טפשמ ישועב ןווע תצרלו

תעה ןוכתבו
תעטמל vacat
{.} תמאב דחיה תצע{ה} הנוכנ 5
לארשיב הלא תויהב
טפשמל תמא ידע ןורהאל םישדוק 6
שדוק דוסו לארשיל שדוק תיב םלוע
האיה vacat
םלומג םיעשרל 7
בשהלו ץראה דעב רפכל ןוצר יריח{י}בו

םמוקממ ושיחי לבו והיתודוסי
ועזעדזי 8
vacat
לב רקי תנפ ןחבה תמוח

טפשמ תירבל (םלוע) םלוכ תעדב ןורהאל 9
םישדוק שדוק ןועמ vacat




תירב  {…}  םקהל  10 לארשיב  תמאו  םימת  תיבו  חוחינ חיר
בירקלו
ןיאו {ךרד םימתב} העשר טפשמ ץורחלו ץראה דעב רפכל ןוצרל ויהו
םלוע תוק{.}חל
ךרד םימתב םימי םיתנש דחיה דוסיב הלא ןוכהב הלוע
ואצמנו לארשימ רתסנהרבד לוכו דחיה ישנא תצע ךותב שדוק ולדבי
11

vacat
הגוסנ חור תארימ הלאמ והרתסי לא שרודה 12   שיאל
ישנה בשומ ךותמ ולדבי הלאה םינוכתב
13  לארשיב דחיל
הלא תויהבו

בותכ רשאכ 14  אהאוה ךרד תא םש תונפל רבדמל תכלל לועה (ישנא)
שרדמ  האיה  15 וניהולאל  הלסמ  הברעב  ורשי  ****  ךרד  ונפ  רבדמב
ולג רשאכו 16 תעב תע הלגנה לוככ תושעל השומ דיב הוצ ר[ש]א הרותה


the Many shall be questioned 
Blank concerning his affairs; if they admit him,
he shall be enrolled in his rank; and later he will be questioned in connection
with judgment. 22 {…} However, anyone who has been in the Community
council {…} for ten full years. Blank 23 Blank {…} Blank and whose spirit reverts to betray the Community and go away from the presence Blank 24 of the
Many in order to walk in the stubbornness of his heart, will never return to the
Community council. And the person among the men of the Commu[nity w]ho
fraternizes 25 with him with regard to his purity or his goods, wh[o …] the
Many, and his sentence will be like his, [he] shall be expe[lled …]

Col.
 viii (= 4Q258 vi, vii; 4Q259 ii-iii)
1 In the Community council (there shall
be) twelve men and three priests, perfect in everything that has been revealed
from all 2 the law to implement truth, justice, judgment, compassionate love
and unassuming behaviour of one to another, 3 to preserve faithfulness in the
land with firm purpose and repentant spirit in order to atone for sin by doing
justice 4 and undergoing trials, and to walk with everyone in the measure of
the truth and the regulation of the time.

When these things exist in Israel 
5 the Community council shall be founded on
truth, Blank to be an everlasting plantation, a holy house for Israel and the
foundation of the holy of 6 holies for Aaron, true witnesses for the judgment
and chosen by the will (of God) to atone for the land and to render 7 the
wicked their retribution. Blank This (the Community) is the tested rampart, the
precious cornerstone that does not Blank 8 /whose foundations/ shake or tremble from their place. Blank (It will be) the most holy dwelling 9 for Aaron with
eternal knowledge of the covenant of justice and in order to offer a pleasant
/aroma/; and it will be a house of perfection and truth in Israel 10 in order to
establish {/…/} a covenant in compliance with the everlasting decrees. /And
these will be accepted in order to atone for the land and to decide the judgment of the wickedness {in perfect behaviour} and there will be no iniquity/.
When these have been established in the foundation of the Community for
two full years in perfect behaviour 11 /they will be segregated/ (like) holy ones
in the midst of the council of the men of the Community. And every matter
hidden from Israel but which has been found out by 12 the Interpreter, he
should not keep hidden from them for fear of a spirit of desertion. Blank
And when these have become /a community/ in Israel 13 /in compliance with
these arrangements/ they are to be segregated from within the dwelling of the
men of sin to walk to the desert in order to open there His path. 14 As it is
written (Isa 40:3): « In the desert, prepare the way of ****, straighten in the
steppe a roadway for our God ». 15 This is the study of the law wh[i]ch he
commanded through the hand of Moses, in order to act in compliance with all
that has been revealed from age to age, 16 and according to what the prophets

רשא דחיה 17   תירב דחיה ישנאמ שיא לוכו 
vacat
ושדוק חורב םיאיבנה
עדי לאו 18
שדוקה ישנא תרהטב עגי לא המר דיב רבד הוצמה לוכמ רוסי
והברקו  ךרד  םימתב  ךלהל  לוע  לוכמ  וישעמ  וכזי  רשא  דע  םתצע  לוכב
ףסונה לוכל הזה טפשמכו ונוכתב ב{.}תכי רחאו םיברה יפ לע הצעב 19

דחיל
תא שיא שדוק םימתה ישנא םב וכלי רשא םיטפשמה הלאו 
vacat
20
לוכ הוצ רשאכ ךרד םימתב םיכלוהה שדוקה תצעב אבה לוכ 21 והער
והחלשי הימרב וא המר דיב השומ תרותמ רבד רבעי רשא 22 המהמ שיא
םעו ונוהב שדוקה ישנאמ שיא ברעתי אולו דוע בושי אולו 23 דחיה תצעמ
ושרדו הצעה ןמו הרהטה ןמ לדבוהו השעי הגגשב םאו רבד 24 לוכל ותצע
םימי םיתנש הצע לוכ לע לא[שי] אולו שיא טופשי אול רשא 25 טפשמה
גגש אול םא םיברה[ יפ ]ל[ע] הצעבו שרדמב בשומב 26   וכרד םתת םא

vacat
םימי 27   םיתנש ול תאלומ דע דוע
אול המר דיב השועלו םיתנש שנעי תחא הגגש {…} לע איכ 1
Col. ix
םיברה יפ לע ותצעו וכרד םימתל םימי םיתנש ןחבי 2
גגושה ךא דוע בושי
לוככ  לארשיב  הלא  תויהב vacat
3
שדוק  דחיל  ונוכתב  בותכי  רחאו
עשפ תמשא לע רפכל םלוע 4
תמאל שדוק חור דוסיל הלאה םינוכתה
םיתפש 5
תמורתו חבז יבלחמו תולוע רשבמ ץראל ןוצרלו תאטה לעמו

ןוצר תחנמ תבדנכ ךרד םימתו קדצ חוחינכ טפשמל
שדוק  דחיהל  ןורהאל  שדוק  תיב  דחיה  6
ישנא  ולידבי  האיהה  תעב
ולשמי  ןורהא  ינב  קר  7
םימתב  םיכלוהה  לארשיל  דחי  תיבו  םישדוק
ישנא ןוהו 8
דחיה ישנא ןוכת לוכל לרוגהו אצי םהיפ לעו ןוהבו טפשמב
אול 9
רשא הימרה ישנא ןוה םע םנוה ברעתי לא םימתב םיכלוהה שדוקה
ואצי אול הרותה תצע לוכמו ךרד םימתב תכללו לועמ לדבהל םכרד וכזה


have revealed through his holy spirit. 
Blank And anyone of the men of the
Community, the covenant of 17 the Community, who insolently shuns anything at all commanded, cannot approach the pure food of the men of holiness, 18 and cannot know anything of their counsels until his deeds have been
cleansed from every depravity, walking in perfect behaviour. Then they can
include him 19 in the council under the authority of the Many and later they
will enrol him according to his rank. And (they shall apply) this regulation to
all who enter the Community.

20
 Blank These are the regulations by which the men of perfect holiness shall conduct themselves, one with another. 21All who enter the council of holiness of
those walking in perfect behaviour as he commanded, anyone of them 22 who
breaks a word of the law of Moses impertinently or through carelessness will
be banished from the Community council 23 and shall not return again; none
of the men of holiness should associate with his goods or his advice on any
24 matter. However if he acted through oversight he should be excluded from
pure food and from the council and they shall apply the (following) regulation
to him: 25 « He may not judge anyone and [he may] not [be a]sked any advice
for two whole years ». If his conduct is perfect 26 in the session, in the investigation, and in the council [ac]cor[ding to] the Many, if he has not sinned again
through oversight until two full years have passed. 27 Blank

Col.
 ix (= 4Q256 xviii; 4Q258 vii, viii; 4Q259 iii, iv; 4Q260 i)
1 Because for
{…} one sin of oversight he will be punished two years; but whoever acts
impertinently shall not return again. Only someone who sins through oversight 2 shall be tested for two full years with respect to the perfectness of his
behaviour and of his counsel according to the authority of the Many, and shall
then be enrolled according to his rank in the Community of holiness. 3 Blank
When these exist in Israel in accordance with these rules in order to establish
the spirit of holiness in truth 4 eternal, in order to atone for the guilt of iniquity
and for the unfaithfulness of sin, and for approval for the earth, without the
flesh of burnt offerings and without the fats of sacrifice - the offering of 5 the
lips in compliance with the decree will be like the pleasant aroma of justice
and the perfectness of behaviour will be acceptable like a freewill offering - at
that moment the men of 6 the Community shall set apart a holy house for
Aaron, in order to form a most holy community, and a house of the Community for Israel, those who walk in perfection. 7 Only the sons of Aaron will
have authority in the matter of judgment and of goods, and their word will
settle the lot of all provision for the men of the Community 8 and the goods of
the men of holiness who walk in perfection. Their goods must not be mixed
with the goods of the men of deceit who 9 have not cleansed their path to
separate from injustice and walk in a perfect behaviour. They should not de
ולחה  רשא  םינושרה  םיטפשמב  וטפשנו  םבל  תורירש  לוכב  10 תכלל
vacat
לארשיו ןורהא יחישמו איבנ אוב דע 11   םב רסיתל דחיה ישנא
תעו תע ןוכתל יח לוכ םע םב ךלהתהל ליכשמל םיקוחה הלא 
vacat
12
דומלו תעב תעל הלגנה לוככ לא ןוצר תא תושעל 13
שיאו שיא לקשמלו
ינב לוקשלו לידבהל תעה קוח 14  תאו םיתעה יפל אצמנה לכשה לוכ תא
הוצ רשאכ ונוצר 15 יפ לע קיזחהל תעה יריחבבו םוחור יפל vacat
קודצה
ולכש  יפלו  וברקל  ויפכ  רובכ  שיאו  וטפשמ  תושעל  ןכ  וחורכ  שיאו
םע בבורתהלו חיכוהל אול רשאו vacat
ותאנש םע ותבהא ןכו ושיגהל 16
תעד חיכוהלו לועה ישנא ךותב הרותה תצע תא רתסלו 17 תחשה ישנא
העדב םתוחנהל תעה ןוכתכ וחורכ שיא ךרד 18 ירחיבל קדצ טפשמו תמא
תא שיא םימת ךל{}הל דחיה ישנא 19 ךותב תמאו אלפ יזרב םליכשהל ןכו

םהל הלגנה לוכב והער
תושעל אצמנה לוכ םליכשהלו רבדמל 20 ךרדה תונפ תע האיה{ה}
הלאו vacat
לוע לוכמ 21 וכרד רסה אולו שיא לוכמ לדבה[ו] תאוזה תעב
םלוע  תאנש  ותאנש  םע  ותבהאל  הלאה  םיתעב  ליכשמל  ךרדה  ינוכת
וב לשומל דבעכ םיפכ למעו ןוה ומל בוזעל רתסה חורב תחש ישנא םע 22
תושעל םקנ םויל ותעו קוחל אנקמ שיא תויהלו וב הדורה 23 ינפל הונעו
הצרי וב השענה לוכו הוצ רשאכ ולשממ לוכבו 24 םיפכ חלשמ לוכב ןוצר
הואתי אולו הצרי והיפ ירמא לוכ[בו] 25   ץפחי ול לא ןוצר תלוזו הבדנב
ךרבי  הק[וצבו  …]  26 דימת  הפצי  לא  טפשמל[ו  ]הוצ  אול  רשא  לוכב

ונכרבי םיתפש [תמורתו … רפ]סי היהי רשא לוכבו וישוע
part from any counsel of the law in order to walk 
10 in complete stubbornness
of their heart, but instead shall be ruled by the first directives which the men of
the Community began to be taught 11 until the prophet comes, and the Messiahs of Aaron and Israel. Blank

12
 Blank These are the regulations for the Instructor by which he shall walk with
every living being in compliance with the regulation of every period and in
compliance with the worth of each man: 13 he should fulfil the will of God in
compliance with all revelation for every period; he should acquire all the wisdom that has been gained according to the periods and the 14 decree of the
period; he should separate and weigh the sons of Zadok Blank according to
their spirits; he should keep hold of the chosen ones of the period according to
his will, as he has commanded; he should carry out the judgment of each man
in accordance with his spirit; he should include each one according to the
purity of his hands and according to his intellect 16 promote him. And thus
shall be his love and thus shall be his hatred. Blank He should not reproach or
argue with the men of the pit 17 but instead hide the counsel of the law in the
midst of the men of injustice. He should reproach (with) truthful knowledge
and (with) just judgment those who choose 18 the path, each one according to
his spirit, according to the regulation of the time. He should lead them with
knowledge and in this way teach them the mysteries of wonder and of truth in
the midst of 19 the men of the Community, so that they walk perfectly, one
with another, in all that has been revealed to them.

This is the time for making ready the path 
20 to the desert and he will teach them
about all that has been discovered so that they can carry it out in this moment
[and] so they will be detached from anyone who has not withdrawn his path
21 from all injustice. Blank And these are the regulations of behaviour for the
Inspector in these times, concerning his love and his hatred. Everlasting hatred 22 for the men of the pit in clandestine spirit. To them he should leave
goods and hand-made items like a servant to his master and like one oppressed before 23 someone domineering him. He should be a man enthusiastic
for the decree and for its time, for the day of revenge. He should perform
(God’s) will in all that his hand should tackle 24 and in all that he controls, as
he commanded. And all that happens to him he should welcome freely and be
gratified by nothing except God’s will. 25 He should relish all the words of his
mouth, wish for nothing that he has not commanded [and] be ever alert to the
precept of God. 26 [… and in distr]ess he shall bless his Creator and in all that
happens he shall re[count … and with the offering of] his lips he shall bless
him

םע רוא תלשממ תישרב (לא קקח) אקקח ר{ה}שא םיצק םע 1
Col. x
ורצוא חתפי איכ ךשוח ירומשא 2
תישרב וקוח ןועמ לע ופסאהבו ותפוקת
לובזמ תורואמ 3
עיפואב רוא ינפמ ופסאה םע ותפוקתבו תלע והתשיו
םע םתפוקת דחי שדוח ימיל םידעומ אובמב דובכ ןועמל םפסאה םע שדוק
vacat
נ  תואו  םישדוק  שדוקל  לודג  םוי  םשדחתהב  הזל  הז  םתורסמ  4
םיחרי תישרב vacatהיהנ ץק לוכב םידעומ 5
ישארל םלוע וידסח חתפמל
םיתפש  תמורת{.}  6
םהידעומב  ןורכזל  םנוכתב  שדוק  ימיו  םהידעומל
קוח םלשהב םהידעומ תפוקתבו םינש {.} ישארב דעל תורח קוחכ ונכרבה
ידעומ אשד דעומל ערז דעומו ץיקל ריצק דעומ הזל הז וטפשמ םוי םנוכת 7
תורח קוח יתויה לוכבו רורד דעומל םהיעובש שורבו 8
םהיעובשל םינש
יתניגנ לוכו תעדב הרמזא {ש} 9
{אשא} יתפש תנמו הלהת ירפל ינושלב
םע 10  וטפשמ וקב אשא יתפש לילחו ושדוק ןוכתל ילבנ רונכו לא דובכל
ויקוח רמא רקובו ברע אצומ םעו לא תירבב הא{ה}ובא הלילו םוי אובמ
דגנל יעשפו יתווענכ חיכוא וטפשמו בוש יתלבל ילובג 11 םישא םתויהבו
ןועמו תעד רוקמ יבוט ןיכמ ןוילעלו 12 יקדצ רמוא לאלו תורח קוחכ יניע
ינרוי  13
רשאב הרחבה  םלוע  תראפתל  לוכ  תרובגו  דובכ  םור  שדוק
תאצ תישארב ומש ךרבא ילגרו ידי חלשמ תיש{.}רב ינטפושי רשאכ הצראו
אצומ תמורת ונכרבאו ול הננרא יעוצי בכשמ םעו םוקו תבשל 14 אובו
לבת תבונת ינדעב ןשדהל ידי םירא םרטבו 15  םישנא תכרעמב יתפש
הדומ  אלפהב  ונכרבא  16 הקוב  םע  הרצ  ןוכמבו  המיאו  דחפ  תישרב
טפשמ  ודיב  איכ  העדאו  םויה  לוכ  ןעשא  וידסח  לעו  חחושא  ותרובגבו
דחי הננרא ותעושיבו ונללהא הרצ חתפהבו וישעמ לוכ תמאו יח לוכ 17
יח לוכ טפשמ לא תא איכ רבג ףדרא בוטו ער 18   לומג שיאל בישא אול
הואת אול סמח ןוהלו העשר 19 חורב אנקא אול ולומג שיאל םלשי האוהו

Col.
 x (= 4Q256 xix, xx; 4Q258 viii-x; 4Q260 ii-v)
1 during the periods which
God decreed: at the commencement of the dominion of light, during its rotation and at its retirement to its appointed abode. At the commencement of
2 the vigils of darkness when he opens his store and stretches them upwards
and during its rotation, when it retires before the light. When 3 the lights shine
out of the holy vault, when they retire to the abode of glory. At the entry of the
seasons in the days of the new moon together with their rotations during
4 their stations renewing each other. It is a great day for the holy of holies, and
a sign Blank of the opening of his everlasting mercies for the beginnings of
5 the seasons in every future age. Blank At the commencement of the months in
their seasons, and of the holy days in their sequence, as a reminder in their
seasons. 6 With the offering of lips I shall bless him, in accordance with the
decree recorded for ever. At the commencement of the years and in the turning
of their seasons, when the decree of 7 their disposition is carried out, on its
prescribed day, one after another; the season of the harvest up to summer, the
season of seed-time up to the season of the grass, the seasons of the years up
to their seven-year periods. 8At the commencement of the seven-year periods
up to the moment decided for deliverance. And in all my existence the precept
will be engraved on my tongue to be a fruit of eulogy, and a portion (of offering) of my lips. {I shall tune} 9 I will sing with knowledge and for the glory of
God shall all my music be, the playing of my harp according to his holy order,
and the whistle of my lips I shall tune to its correct measure. 10At the onset of
day and night I shall enter the covenant of God, and when evening and morning depart I shall repeat his precepts; and by their existence I shall set 11 my
limit without turning away. I acknowledge his judgment to be right according
to my pervertedness; my sins are before my eyes, like an engraved decree. To
God I shall say: « My justice », 12 and to the Most High: « Establisher of my
well-being », « source of knowing », « spring of holiness », « peak of glory »,
« all-powerful one of eternal majesty ». I shall choose what 13 he teaches me, I
shall be pleased in how he might judge me. When I start to stretch out my
hands and my feet I shall bless his name; when I start to go out and to come in,
14 to sit and to stand up, and lying down in my bed I shall extol him; I shall
bless him with the offering that issues from my lips in the row of men. 15 And
before stretching out my hand to get fat on the tasty fruit of the earth, at the
onset of fright and dismay and in the place of distress and grief, 16 I shall bless
him for (his) great marvels and shall meditate on his power and shall rely on
his compassion the whole day. I realize that in his hand lies the judgment of
17 every living thing, and all his deeds are truth. When distress is unleashed I
shall praise him, just as I shall sing to him for his deliverance. I shall not repay
anyone with an evil reward; 18 with goodness I shall pursue man. For to God
(belongs) the judgment of every living being, and it is he who pays man his
wages. I shall not be jealous with a wicked 19 spirit, and my soul shall not

אול איפאו םקנ םוי דע שופת{יבשל ףאב רוט}א אול תחששנא בירו ישפנ

יבשל ףאב רוטא אול טפשמ ןוכה דע הצרא אולו הלוע ישנאמ בישא 20
םכרד םות דע םיאכנב םחנא אול ךרד יררוס לוכ לע 21 םחרא אולו עשפ
תומרמו ןווע שחכו תולבנ 22 יפב עמשי אולו יבבלב רומשא אול לעילבו
הב אצמי אול 23 םיצוקשו ינושלב שדוק ירפו יתפשב ואצמי אול םיבזכו
םות  דע  םישנא  לעמו  דימת  ינושל  רפסת  לא  תוקדצו  יפ  חתפא  תודוהב
הישות  תצעב  יבל  תעדמ  תולתפנו  תודנ  יתפשמ  תיבשא  םיקר  םעשפ  24
םינמא רומשל ךומס לובג הד[עב] ךושא תעד תמרעבו 25   תעד רפ{ת}סא
דסח תבהא קדצ[…].ו םיתע וקב קוח 26   הקלחא לא תקדצל זוע טפשמו

[עידוהל םי]רהמנל םידי קוזחו םיענכונל

דגנל הונע בישהלו חקלב םינכור ליכשהלו הניב חור יעותל 1
Col. xi
vacat
ןוא ירבדמו עבצא יחלוש הטמ 2
ישנאל הרבשנ חורבו חור ימר
יבבל  רושי  םע  יכרד  םות  ודיבו  יטפשמ  לאל  ינא  איכ  ןוה  ינקמו
יניע הטיבה ויתואלפנבו ירוא חתפ ותעד רוקממ איכ יעשפ חמי ותוקדצבו 3
ימעפ ךרד זוע עלסב ינימי ןעשמ םלוע איוהו היהנ 4
זרב יבבל תרואו
ותרובגו ימעפ עלס 5
האיה לא תמא איכ (עזעדזי) ערזע דזי אול לוכ ינפמ
םלוע איוהב ואלפ יזרמ יבבלב רוא יטפשמ ותקדצ רוקממו ינימי תנעשמ
םדא  ינבמ  המרע  תמזמו  העד  שונאמ  הרתסנ  רשא  הישות  יניע  הטיבה  6
לא רחב ר{.}שאל רשב דוסמ דובכ ןיעמ םע הרובג 7
הוקמו הקדצ רוקמ
םדוס רבח םימש ינב םעו םישודק 8
לרוגב ם{י}ליחניו םלוע תזחואל םנתנ
םדאל ינאו היהנ ץק 9
לוכ םע םלוע תעטמל שדוק תינבמ דוסו דחי תצעל
דוסל 10  יבבל תווענ םע{…} יתאטח יעשפ יתונווע לוע רשב דוסלו העשר

crave wealth by violence; I {shall not sustain angry resentment for those who
convert} /shall not be involved/ in any dispute with the men of the pit /until
the day/ of vengeance. However, my anger I shall not 20 remove from unjust
men, nor shall I be appeased, until he carries out his judgment. I shall not
sustain angry resentment for those who convert from iniquity, but I shall have
no mercy 21 for all those who deviate from the path. I shall not comfort the
oppressed until their path is perfect. I shall not retain Belial within my heart.
From my mouth shall not be heard 22 foolishness or wicked deceptions;
sophistries or lies shall not be found on my lips. The fruit of holiness will be
on my tongue, profanity 23 shall not be found on it. With hymns shall I open
my mouth and my tongue will continually recount both the just acts of God
and the unfaithfulness of men until their iniquity is complete. 24 I shall remove from my lips worthless words, unclean things and plotting from the
knowledge of my heart. With prudent counsel {I shall hide} /I shall recount/
knowledge, 25 and with discretion of knowledge I shall enclose him with a
solid fence to maintain faithfulness and staunch judgment according to the
justice of God. I shall share out 26 the regulation with the cord of the ages and
[…] justice (and) compassionate love with the oppressed, and to strengthen
the hands of the dismay[ed, to teach]

Col.
 xi (= 4Q264)
1 understanding to those with a stray spirit and to instruct in
the teaching those who complain to reply with meekness to the haughty of
spirit, and with a broken spirit to the men of 2 the bending (of the law), those
who point the finger and speak evil, Blank and are keen on riches. As for me, to
God belongs my judgment; in his hand is the perfection of my behaviour with
the uprightness of my heart; 3 and with his just acts he cancels my iniquities.
For from the source of his knowledge he has disclosed his light, and my eyes
have observed his wonders, and the light of my heart the mystery of 4 existence. What always is, is support for my right hand, the path of my steps goes
over firm rock, it does not waver before anything. For the truth of God is 5 the
rock of my steps, and his might the support of my right hand. From the spring
of his justice is my judgment and from the wonderful mystery is the light in
my heart. My eyes have observed what always is, 6 wisdom that has been
hidden from mankind, knowledge and prudent understanding (hidden) from
the sons of man, fount of justice and well of 7 strength and spring of glory
(hidden) from the assembly of flesh. To those whom God has selected he has
given them as everlasting possession; and he has given them an inheritance in
the lot of 8 the holy ones. He unites their assembly to the sons of the heavens
in order (to form) the council of the Community and a foundation of the building of holiness to be an everlasting plantation throughout all 9 future ages.
However, I belong to evil humankind, to the assembly of unfaithful flesh; my
failings, my iniquities, my sins, {…} with the depravities of my heart, 10 be
1QS XI, 1QSa
לאל איכ ודעצ ןיכי אול שונאו וכרד םדא(ל או)ל איכ ךשוח יכלוהו המר
ותבשחמב היוה לו{ע}כו לוכ היהנ ותעדבו ךרדה םות 11 ודימו טפשמה
דעל יתעושי לא ידסח טומא 12 םא ינאו vacat
השעי אול וידעלבמו וניכי
חתפי םאו 13 םיחצנל דומעת לא תקדצב יטפשמ רשב ןוועב לושכא םאו
איבי וידסחבו ינשיגה וימחרב ימעפ ךרדל ןכיו ישפנ ץלחי תחשמו יתרצ
יתונווע  לוכ  דעב  רפכי  ובוט  בורבו  ינטפש  ותמא  תקדצב  יטפשמ  14
וקדצ  לאל  תודוהל  םדא  ינב  תאטחו  שונא  15  תדנמ  ינרהטי  ותקדצבו

ותראפת ןוילעלו
וישעמ לוכ קדצב ןכה הכדבע בל 16 העדל חתופה ילא התא ךורב
דעל הכינפל 17 בציתהל םדא יריחבל התיצר רשאכ הכתמא ןבל םקהו
התירוה התא לוכ השעי אול הכנוצר ולבו ךרד םתת אול הכידעלבמ איכ
הכתצע לע בישהל הכתלוז רחא ןיאו היה הכנוצרב היהנה לוכו העד לוכ 18
לוכב ןנובתהלו הכיזר קמועב טיבהלו הכשדוק תבשחמ לוכב 19 ליכשהלו
ףא המו הכדובכ תא ליכהל לוכי ימו הכתרובג 20 חוכ םע הכיתואלפנ
האוהו הכינפל בש(ח)י המ השא דוליו 21   הכאלפ ישעמב םדאהןב האוה
רפעלו  ץרוק  רמח  22  קוריצמ  האוהו  ורודמ  המר  םחלו  ולבגמ  רפעמ


vacat
ןיבי המ תצעלו די רצויו רמח בישי המ ותקושת
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long to the assembly of worms and of those who walk in darkness. For to man
(does not belong) his path, nor can a human being steady his step; since the
judgment belongs to God, and from his hand 11 is the perfection of the path.
By his knowledge everything shall come into being, and all that does exist he
establishes with his calculations and nothing is done outside of him. Blank As
for me, if 12 I stumble, the mercies of God shall be my salvation always; and if
I fall in the sin of the flesh, in the justice of God, which endures eternally, shall
my judgment be; 13 if my distress commences, he will free my soul from the
pit and make my steps steady on the path; he will draw me near in his mercies,
and by kindnesses set in motion 14 my judgment; he will judge me in the
justice of his truth, and in his plentiful goodness always atone for all my sins;
in his justice he will cleanse me from the uncleanness of 15 the human being
and from the sin of the sons of man, so that I can give God thanks for his
justice and The Highest for his majesty.

Blessed be you, my God, who opens 
16 the heart of your servant to knowledge!
Establish all his deeds in justice, and raise up the son of your handmaid to
stand 17 everlastingly in your presence, as you have cared for the selected
ones of humankind. For without you no behaviour is perfect, and without your
will, nothing comes to be. You have taught 18 all knowledge and all that exists
is so by your will. Beyond you there is no-one to oppose your counsel, to
understand 19 any of your holy thoughts, to gaze into the abyss of your mysteries, to fathom all your marvels or the strength of 20 your might. Who can
endure your glory? What, indeed, is the son of man, among all your marvellous deeds? 21 As what shall one born of woman be considered in your presence? Shaped from dust has he been, maggots’ food shall be his dwelling; he
is spat saliva, 22 moulded clay, and for dust is his longing. What will the clay
reply and the one shaped by hand? And what advice will he be able to understand? Blank
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1QSa I
דחיל ]םפס(א)הב םימיה תירחאב לארשי תדע לוכל ךרסה הזו 1
Col. i
ו]רס רשא םתירב ישונאו םינהוכה קודצ ינב טפשמ יפ לע 2
ךל[התהל
העשר ךותב ותירב ורמש רשא ותצע ישונא המה םעה 3
ךרד[ב תכלמ
םישנ דע ףטמ םיאבה לוכ תא וליהקי ם<י>אובב 4
ץ[ראה דעב ר]פכל
ןפ המהיטפשמ לוכב םניבהלו תירבה יקוח לו[כ] 5
תא[ המהינזו]אב וארקו

ה[מהיתוגש]מב וגשי
[ויר]וענ ןמו לארשיב חרזאה לוכל הדעה תואבצ לוכל ךרסההזו vacat
6
[תחק]לו  תירבה  [י]קוחב  והוליכשי  וימוי  יפכו  יגהה  רפסב  והדמ[לל]  7
ה]נש  םירשע  [ן]בו  ף{ב}טב  אוב[י  ]םינש  רשע  המהיטפשמב  ורס[ומ]  8
שדוק [ת]דעב דחיל ות[ח]פשמ ךותב לרוגב אובל םידוקפה [לע] 9
[רבעי
ול תאולימ יפל םא יכ רכז יבכשמל התעדל השא לא 10 [ברק]י אולו
תוטפשמ וילע דיעהל לבקת ןכבו ערו 11 [בוט ]ותעדב הנש ם[יר]שע

vacat
וב אולמבו 12   םיטפשמ עמשמב בצ[י]תהלו ארותה
דובעל שדוקה 13 תדע תודוסיב בצ[י]תהל אובי הנש םירשעו שמח ןבו
בציתהלו טפ[ש]מו 14   ביר בירל שגי הנש םישולש ןבו הדעה הדובע תא
תורשע  [ירש]  15 םיש[מ]ח  ירש  תואמ  ירשל  לארשי  יפלא  ישאורב
ןו[רהא] 16 ינב י[פ לע] םתוחפשמ לוכב םהיטבשל םירטושו םיטפוש
תודובעב  [בצ]יתהל  לרוגה  אצי  רשא  הדעה  תובא  ישר{ש}  לוכו  םינהוכה
ד]מעמל ונתמ קזחי וכרד םות םע ולכש יפלו הדעה ינפל אובלו ת[אצל] 17
הז [לע הז] טעומל בור ן[יב] ויחא ךותב ושעמ {ו}תדובע 18 תאוב[צל
תד[וב]עב ואשמ ונתי וחוכ יפל שיא ינש תובורבו 19   והערמ שיא ודבכי
ב]ירל לארשי תדע לע בציתהל לרוגב אובי לא 20   יתופ שיא לוכו הדעה
ךרסב קר םיוג עינכהל המחלמב בציתהלו 21 הדע אשמ תאשלו טפש[מ
יול ינבו ושעמ יפכ ותדובע השעי סמה תדובעבו 22  ותחפשמ בותכי אבצה
הדעה לוכ תא איצוהלו איבהל ןורהא ינב יפ לע 23   ודמעמב שיא ודומעי

םירטושלו
םיטפושלו םירשל הדעה תוב[א] 24
ישאר די לע וכרסב שיא

תובא ישאר[ לוכו] 25 םינהוכה קודצ ינב יפ לע םתואבצ לוכ רפסמל


vacat
הדעה
1Q28a I
Col.
 i
1 And this is the rule of all the congregation of Israel in the final days,
when they gather [in community to wa]lk 2 in accordance with the regulation
of the sons of Zadok, the priests, and the men of their covenant who have
turn[ed away from the] path 3 of the nation. These are the men of his counsel
who have kept his covenant in the midst of wickedness to ato[ne for the ear]th.
4 When they come, they shall assemble all those who come, including children and women, and they shall read into [their] ea[rs] 5 [a]ll the precepts of
the covenant, and shall instruct them in all their regulations, so that they do
not stray in [the]ir e[rrors.] 6 Blank And this is the rule for all the armies of the
congregation, for all native Israelites. From [his] yo[uth] 7 [they shall edu]cate
him in the book of hagy, and according to his age, instruct him in the
precept[s of] the covenant, and he will [receive] 8 his [ins]truction in their
regulations; during ten years he will be counted among the children. At the
a[ge] of twenty ye[ars, he will transfer] 9 [to] those enrolled, to enter the lot
amongst his fam[il]y and join the holy commun[ity]. He shall not [approach]
10 a woman to know her through carnal intercourse until he is fully twe[nt]y
years old, when he knows [good] 11 and evil. Then she shall be received to
give witness against him (about) the regulations of the law and to take his
[p]lace in the proclamation of the regulations. 12And on his completion, Blank
at the age of twenty-five years, he shall enter to take his place among the
« foundations » of the holy 13 congregation to perform the service of the congregation. And at thirty years (of age) he shall approach to arbitrate in disputes 14 and ju[dg]ments, and to take his place among the chiefs of the thousand of Israel, the commanders of a hundred, commanders of fi[f]ty, 15 [commanders of] ten, the judges and the officials of their tribes in all their families,
[according to the dec]ision of the sons of 16 [Aar]on, the priests. And every
{chief} /head/ of clans of the congregation, for whom the lot comes out, to
take his pl[ace] in the duties, 17 [to go ou]t and to come in before the congregation, in accordance with his intelligence and the perfection of his behaviour, shall gird his loins to remain steadfa[st, d]oing 18 his allotted duty among
his brothers. [Depen]ding on whether (he has) much or a little, [one] will be
more or less honoured [than] his fellow. 19 When the years of a man increase,
they shall assign him a task in the ser[vi]ce of the congregation matching his
strength. No man who is a simpleton 20 shall enter the lot to hold office in the
congregation of Israel for dispute or judgment, or to perform a task of the
congregation, 21 or to go out to war to subdue the nations; he shall only write
his family in the army register, 22 and he will do his service in the chores to the
extent of his ability. The sons of Levi shall each stay in his post, 23 under the
authority of the sons of Aaron, to make all the congregation come in and go
out, each one in his rank, under the direction of the heads of the 24 [c]lans of
the congregation, as commanders, judges /and officials/, according to the
number of all their armies, under the authority of the sons of Zadok, the
priests, 25 [and of all] the heads of the clans of the congregation. Blank And if

1QSa I-II
תדועתל וא דחי הצעל 26 וא טפשמל להקה לוכל היהת הדועת םאו
הלא  הצ[על  די]תע  27  אבה  לוכ  תויהל  םימי  תשולש  םושדקו  המחלמ
הדעה[  ימכ]ח  28 לוכ vacat
שע  ןבמ  דחיה  תצעל  םיארקנה  םישנ(א)ה
לוכו םיט[בשה ירש] 29 םע ליחה ישונאו ךרדה ימימת םיעדיהו םינובנהו

[תואמל ]ירשו םיפלאה ירשו םהירטושו םהיטפוש
הלא ותדובע תק[לחמ ך]ותב םייולהו תורשעלו םישמחלו 1
Col. ii
קודצ ינב ינפל 3
לארשיב דחיה תצעל םידעונה דעומ יארוק םשה ישונא 2
הלא להקב אובי לא םדאה 4תואמט לוכמ תחאב עגונמ שיא לוכו םינהוכה
עגונמ לוכו הדעה ךותב דמעמ קיזחה 5
יתלבל הלאב עגונמ שיא לוכו
עגונמ םומ וא םלא וא שרח וא רוע וא חספ םידי 6
וא םילגר האכנ ורשבב
הדעה  ךותב  קזחתה  יתלבל  לשוכ  ןקז  שיא  וא  םיניע  תוארל  7
ורשבב
שדוק 9
יכאלמ איכ םשה ישו[נ]א הדע ךות[ב] בציתהל הלא[ ואו]בי לא 8
שדוקה  תצע  לא  רבדל  הלא[מ  דחאל  ר]בד  שי  םאו  םת[דעב]
עגונמ  איכ  שיאה  אובי  א[ול  הדעה]  ךות  לאו  והיפמ  [והו]שרוד[ו]  10
דילוי  םא  דחיה  תצעל  דעומ[  יארוק]  םשה  ישנא  בש[ומ]ב  או[ה]  11
לוכו  לארשי  תדע  לוכ  שאור[  ןהוכה  ]אובי  םתא  חישמה  [ת]א  [לא]  12
וינפ]ל 14 ובשיו םשה ישונא דעומ [יאורק] םינהוכה ןורהא [ינב ויח]א 13
יפל]א 15 ישאר וינפל ובשיו לארשי חי[שמ אוב]י רחאו ודובכ יפל[ שיא
ישאר 16  לוכו םהיעסמכו םהינחמב [ודמע]מכ ודובכ יפל ש[יא לארשי
םא]ו  ודובכ  17 יפל  שיא  םהינפל  ובשי[  …  י]מכח  םע  הד[עה  תוב]א
ךוסמו] דחיה 18 ןחלושה ךורעו שורי[תה תותשל וא ו]דעוי דחי ןח[לושל
[שוריתה]ו םחלה 19
תשרב ודי תא שיא [חלשי לא ]תותשל שורית[ה
ודי[ חלשו ש]וריתהו 20 םחלה תישר תא ךרב[מ אוה ]איכ ןהוכה ינפל
לוכ וכ[רבי רחאו] םחלב 21 וידי לארשי חישמ חל[שי ר]חאו םינפל םחלב
ודע[וי איכ תכר]עמ לוכל 22
שעי הזה קוחכו ודובכ [יפל שי]א דחיה תדע

vacat
[םי]שנא ארשע דע

1Q28a I-II
there is a convocation of all the assembly for a judgment, or 
26 for the community council, or for a convocation of war, they shall sanctify themselves during
three days, so that every one who comes 27 is pre[pared for the cou]ncil. These
are the men who are to be summoned to the community council from … Blank:
all 28 the wi[se men] of the congregation, the intelligent and those learned in
perfect behaviour and the men of valour, together with 29 [the chiefs of the
tri]bes and all their judges, their officials, the chiefs of thousands, the chiefs of
[hundreds,]

Col.
 ii
1 of fifties and of tens, and the levites, (each one) in the mid[st of his
divi]sion of service. These 2 are the men of renown, those summoned to the
assembly, those gathered for the community council in Israel 3 in the presence
of the sons of Zadok, the priests. No man, defiled by any of the impurities 4 of
a man, shall enter the assembly of these; and no-one who is defiled by these
should be 5 established in his office amongst the congregation: everyone who
is defiled in his flesh, paralysed in his feet or 6 in his hands, lame, blind, deaf,
dumb or defiled in his flesh with a blemish 7 visible to the eyes, or the tottering
old man who cannot keep upright in the midst of the assembly; 8 these shall
not en[ter] to take their place [a]mong the congregation of the men of renown,
for the angels 9 of holiness are among their [congre]gation. And if [one of]
these has something to say to the holy council, 10 they shall question [him] in
private, but the man shall [n]ot enter in the midst of [the congregation,] because [h]e is defiled. 11At [a ses]sion of the men of renown, [those summoned
to] the gathering of the community council, when [God] begets 12 the Messiah with them: [the] chief [priest] of all the congregation of Israel shall enter,
and all 13 [his] br[others, the sons] of Aaron, the priests [summoned] to the
assembly, the men of renown, and they shall sit 14 be[fore him, each one]
according to his dignity. After, [the Mess]iah of Israel shall [enter] and before
him shall sit the heads of the 15 th[ousands of Israel, each] one according to
his dignity, according to [his] po[sition] in their camps and according to their
marches. And all 16 the heads of the cl[ans of the congre]gation with the wise
[men  …] shall sit before them, each one according 17 to his dignity. And
[when] they gather [at the tab]le of community [or to drink the n]ew wine, and
the table of 18 the community is prepared [and the] new wine [is mixed] for
drinking, [no-one should stretch out] his hand to the first-fruit 19 of the bread
and of [the new wine] before the priest, for [he is the one who bl]esses the
first-fruit of bread 20 and of the new win[e and stretches out] his hand towards
the bread before them. Afterwar[ds,] the Messiah of Israel [shall str]etch out
his hands 21 towards the bread. [And afterwards, they shall ble]ss all the congregation of the community, each [one according to] his dignity. And in accordance with this precept one shall act 22 at each me[al, when] at least ten
me[n are gat]hered. Blank
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ונוצר [תא ישוע לא י]ארי תא ךרבל ליכשמל [ה]כרב ירבד 1
Col. i
יכרד  לוכב  ]םימת  םיכלוהו  ושדוק  ת[יר]בב  יקזחמו  2
ויתווצמ  ירמוש
ינוד]א הככר{המכר}בי דעל דומע[ת רש]א םלוע 3
תירבל םב רחביו ות[מא

םי]משה ןמ הכל חתפי ב[זכי או]ל רשא 4
םל[ו]ע רוקמ [תאו ושדוק ןועממ
ר[…] 6
[םי]שודק תדעב ה[… תו]כרב לוכב הכננ[וחיו …] הכדיב 5
[…
ןיא התאנש[…] לוכמ הכטל[פי…] 7
[…]. התאו םיאב.[…]י אולו םלוע
[ו]שדוק דומ[עי …]…[…] 9
[…]רי שדו[ק…] ןטש ל[וכ …] 8
[תיר]ש

[…]. ושדוק[…] 10

[א]שי הכנוח[י …] 3
אשי הכי[…] 2
הכיתוב[א תירב …] 1
Col. ii
הכנוחי […] 22   […] 21-6  םילא .[…] 5
[ה]כלע…[… הכילא וינפ] 4
הכנוחי 24 [… ה]כנוחיו הכעשעשי םיל[ומג] 23 [לוכבו …]וב ינודא
[…  הכני]נריו  הכנוחי  םלוע  תירבו  25
[…  ד]סחו  שדוק  חורב
הכישעמ לוכב הכנוחיו 27 [… ל]שכת[ אול …] קדצ טפשמב הכננוחיו 26
[… הכיא]צאצ לוכ לע[ … ]םלוע תמא[ב] 28 [הכנוחי …]. לוכבו הכ[…]

ל[וכבו חירי הכיחבז חוח]ינ חירו הכילא וינפ ינודא אשי 1
Col. iii
]הכערז לוכ[…]ומבו הכ[י]שדוק לוכ דוקפיו רחבי 2
ה[כתנו]הכל יבשוי
דע ד]ובכב 4
וב[…]…[… ]הכשורב אשי הכתדע לוכ לא וינפ 3
א[שי
הכל ןתי םל[וע …]. ינח 5
…[… וינפ א]שי םל[ו]ע דובכב הכערז שדק[יו
םחלי  7
…[…  שדו]ק  יכאלמ  םעו  רשבמ  ם[…]…  6
…[…]תוכלמו
[…]…[…] 17 […] 16-9  […] םלוכמ […] 8
[… ה]לוע רוד[…]…[…].

1Q28b I-III

1Q28b (1QSb) 1QRule of Benedictions
1QSa, 1QSb: Text, Introduction and Commentary 
(Jerusalem: Bialik, 1957) [Hebrew] 273-289; S. Talmon, ‘The ‘Manual of Benedictions’ of the Sect of the
Judaean  Desert’, RevQ 2/8  (1960)  475-500;  J.H.  Charlesworth,  L.T.
Stuckenbruck, PTSDSSP 1, 119-131

Col.
 i
1 Words of blessi[ng]. Of the Instructor. To bless those who fear [God, do]
his will, keep his commandments, 2 remain constant in his holy co[ven]ant
and walk with perfection [on all the paths of] his [tru]th, those he has chosen
for an eternal covenant 3 wh[ich] endures for ever. May the L[ord] bless
{them} /you/ [from his holy residence.] May he open the et[er]nal spring
4 which [does] n[ot dry] up for you. From the heaven[s …] 5 in your hand […
May he be grac]ious to you in all bless[ings …] in the congregation of the
holy one[s.] 6 […] eternal and not may he […] … And you, […] 7 [… May he
s]ave you from all […] her hate, with no re[mnant.] 8 [… eve]ry foe [… of
ho]liness … […] 9 […] … [… his] holiness [will re]main  10 […] his holiness
[…]

Col.
 ii
1 [… the covenant with] your [f]athers 2 […] of you. May he lift 3 […
May he] be gracious to you and lif[t] 4 [his face towards you …] your … 5 […]
gods 6-21 […] 22 […] May the Lord  be gracious to you … [… and with all]
23 [rew]ards may he delight you, may he be gracious to you […] 24 May he be
gracious to you with a spirit of holiness and (may) fav[our …] 25 and the
eternal covenant. May he be gracious to you and may he [cause you] to
rej[oice …] 26 May he be gracious to you with a just judgment [… so that] you
do [not] stum[ble …] 27 May he be gracious to you in all your works […] your
[…] and in all [… may he be gracious to you] 28 [in] everlasting truth […] on
all [your] descen[dants …]

Col.
 iii
1 May the Lord lift his face towards you, and the ple[asant] aroma [of
your offerings may he smell, and al]l those who belong [yo]ur prie[sthood]
2 may he choose. And may he visit all your holy one[s], and in […] all your
descendants. [May he li]ft 3 his face towards all your community. May he
place on your head […] … 4 in [perpetual] glor[y, and may he] make your
descendants holy with eternal glory. May he lif[t his face …] … 5 … […] May
he give you [eter]nal […] and the kingship […] 6 […] from flesh. And with the
h[oly] angels […] 7 May he wage war […] … […] cor[rupt] generation […]
8 […] of them all […] 9-16 […] 17 […] … […] 18 [… to subd]ue for you ma[ny

1QSb III-V
לבת ןוה לוכ […] 19 […] אולו םי[ב]ר ם[ימו]אל הכל עי[נכהל …] 18

ישוא  לוכ  ןיכה  לא  איכ  והשרוד[ת  …]  20  רוקממ  הכ.[.].הל
ליכש]מל הכרב ירבד vacat
22  דע ימלועל הכמולש דסי […]…[…] 21

םלוע]ל ותירב קזחל לא םב רחב 23   רשא םינהוכה קודצ ינב תא [ךרבל
]תמאב ומיקיו הוצ רשאכ 24   םתורוהלו ומע ךותב ויטפשמ לוכ ןוח[בלו
הככרבי רחב 25 [ר]שאכ וכלהתיו ויקוח לוכ ודקפ קדצבו [ותירב תא
תירבו  םישודק  26 ךותב  רדה  לולכמ  הכמישיו  ושד[וק  ןועמ]מ  ינודא
הכיישעמבו שדוק 27   [ןועמב ]הכמוקמ הכנתיו הכל שד[חי םלוע ]תנוהכ
]תישר הכליחני םימע 28 [ירש ]לוכ הכיתפש לזממו םיבידנ ל[וכ טופ]שי
ךרבי הכדיב רשב לוכ תצעו םינ[דעמ לוכ

הנמי 2
[… י]שודקו שונא[ …]ו הצרי הכי[לגר ימ]עפו 1
Col. iv
תוכרב 3
ך[… םדא ינב תו]גונעתבו שונ[א … ל]ילכו ול ברעתה[ל ותא]
[…]…[…]…[…]…  4
[…]…  הכידי[…  ש]דוק  הכשאור  תרטע  ם[לוע]
[… י]נפ לע ול בי[בס …] 21 […] ןוחבל ול[…] 20 […] 19-6  […]… 5
שורב  תאשלו  23 […]הכב  רחב[  …]…  לוכמ  הכקידציו  הכ[…]  22
רש דיב אולו לא תצע ישנא 24 הכדי תרב… הכ[…]בל הכמעו םישודק
יהלא  דובכל  שדוק  ןועמב  םינפ  ךאלמכ  25 התאו  והערל  שיאב[…]די
יכאלמ םע לרוג ליפמו תוכלמ 26 לכיהב תרשמ ביבס היה[תו … תו]אבצ
ויטפש[מ לוכ תמא] 27 איכ חצנ יצק לוכלו םלוע תעל [… ]דחי תצעו םינפ
…] 28  םיבר ינפ ריאהלו תעדב לבתל [… ]רואמלו ומעב [ש]דוק הכמישיו

וישדוקו ומש דבכתו ול שד[קת התא ]איכ םישדוק שדוקל רזנ [הכמישיו
[…]שה  אול  …ו  3
[…  ן]מ  התלדבה  2
[…] vacat
1
Col. v
[…]…[…] 7
[…] הכילע וחור 6
[… ]הכל שדחו 5
[…]מ הכיאור 4

הכיד]י אלמ רש[א …] 17 […] 16-10  […]…[…] 9
[…] ןודאו .[…] 8

ל[א] 19 [םישיו …]י אול הכדובכו דע יצק לוכ םע[…]…[.] 18
[…
ךרבל ליכשמל vacat
20  […] הכירדהו הכעמש יעמוש לוכ [לע] הכדחפ
םיקהל  ול  שדחי  דח[י]ה  תירבו  ות[…]  21 […]  רשא  הדעה  אישנ  תא

1Q28b III-V
natio]ns and not […] 
19 […] all the wealth of the world, to […] you from the
spring 20 [… you] will seek it, because God has established all the foundations of 21 […] he has established your peace for all the everlasting centuries.
22 Blank Words of Blessing. Of the Ins[tructor. To bless] the sons of Zadok, the
priests whom 23 God has chosen to strengthen his covenant, for [ever, to
dis]tribute all his judgments in the midst of his people, to teach them 24 in
accordance with his commandment. They have established [his covenant] in
truth and have examined all his precepts in justice, and they have walked in
accordance with wha[t] 25 he chooses. May the Lord bless you from his [ho]ly
[residence]. May he set you as a glorious ornament in the midst of 26 the holy
ones. [May he re]new the covenant of [eternal] priesthood for you. May he
grant you your place [in the] holy [residence]. 27 May he j[udge al]l the nobles
by your works and by what issues from your lips all the [princes of] 28 the
nations. May he give you to inherit the first fruits of [all de]lights. And by your
hand may he bless the counsel of all flesh.

Col.
 iv
1 May he be pleased with the tre[ad of] your [fe]et and […] of man and
of the holy one[s …] 2 may he count [with him, to] form a partnership with
him. And the cro[wn … of m]an and in the pleasure[s of the sons of man …]
3 May [everlas]ting blessings be the crown of your head, hol[y …] your hands
… […] 4 … […] … […] … […] 5-19 […] 20 […] to test […] 21 [… ar]ound
him in front [of …] 22 […] … and may he justify you from all … […] he has
chosen you […] 23 to raise above the heads of the holy ones, and with you to
[…] … of your hand 24 the men of the council of God and not by the hand of
the prince of … […] one to his fellow. May you be 25 like an angel of the face
in the holy residence for the glory of the God of the Hos[ts … You shall] be
around, serving in the temple of the 26 kingdom, casting the lot with the angels of the face and the Council of the Community […] for eternal time and
for all the perpetual periods. For 27 [all] his [ju]dgments [are truth.] And may
he make you hol[y] among his people, like a luminary […] for the world in
knowledge, and to shine on the face of the Many 28 [… And may he make
you] a diadem of the holy of holies, because [you shall be made ho]ly for him
and you shall glorify his name and his holy things.

Col.
 v (+ Schøyen ms 1909)
1 Blank […] 2 you have separated fr[om …] 3 … not
… […] 4 those who see you […] 5 and renews for you […] 6 his spirit upon
you […] 7 […] … […] 8 […] and Lord […] 9-16 […] 17 [… w]ho fills [your]
ha[nds …] 18 … […] with all periods of eternity. And your glory may he not
[… may] 19 [G]od [put] the dread of you [upon] all who hear speak of you,
and your splendours […] 20 Blank Of the Instructor. To bless the prince of the
congregation, who […] 21 […] his […] And he will renew the covenant of the

1QSb V, 1QLit of 3 Tongues of Fire
רושימב  חיכוהל[ו]  22 [םינויבא  קדצב  טופשלו  ם]לועל  ומע  תוכלמ
ותירב םיקהלו 23 […] יכרד לוכב םימת וינפל ךלהתהלו ץרא יונ[ע]ל
המוחב [ז]וע לדגמכו םלוע םורל ינודא ה[כא]ש[י ו]ישרודל רצ[ב ]שדוק
הכיתפש חורבו ץרא בירחת הכטבשב הכ[יפ] זעב […]ע התייהו הבגשנ 24
היהו לא תאריו תעד חור םלוע תרובגו ה[צע חור הכל ]ןתי עשר תימת 25
לזרב  הכינרק  םשי[ו]  הכיצלח  רוזא  ה[נומאו  הכינתומ]  רוזא  קדצ  26
לא איכ תוצוח טיטכ םי[מע סומרתו … ר]פכ הכנת 27
השוחנ הכיתוסרפו
םשבו הכודבועי םימו[אל לוכ … הכינ]פל םילשומל 28 טבשל הכמיקה
ושרפו  [ב]ישמ  ןיאו  ףרט  הכ[…  היר]אכ  התייהו  29 הכרבגי  ושדוק

לע הכיל[ק]


1Q29 1QLiturgy of the Three Tongues of Fire
J.T. Milik, 
DJD I, 130-132, pl. XXX
PAM 40.437, 40.442, 40.481, 40.538, 40.539
ROC 663

4Q376 (1Q22, 4Q375)

אציו הכוריאי …] 3
[…] רשאכ ןבאה […] 2
[…]…[…] 1
Frag. 1
[הלגת  ילאמשה  ודצ  לע  רשא  תילאמשה  ןבאה]  שא  תונושלב  ומע[
[רומשת התאו … הלענ רחאו] רבדל ןהוכה תולכ[ דע להקה לוכ יניעל] 4
[…] הרש רבדמה […] 6
[… אי]בנהו הכילא רב[די רשא לוכ התישעו] 5

[…]לא הוה[י …] 7

[…  ןה]וכה  תאצב  תינמיה  ןב[אה  …]  2
[…]…[…]  1
Frag. 2
[…  ]לעננו  הלעי  רחאו[  …]  4
[…]מ  שא  תונושל  שולש[…]  3
[…]…[…] 5

ל[וכ …] 3
[…] המכיהולא הוה[י …] 2
[…]…[…] 1
Frags. 3-4
[… םי]דבכנה חוכ בור[…] 5
[…] הכמש םלוכב […] 4
[…] לארשי
[…]…[…] 6

1Q28b V, 1Q29
[Com]munity for him, to establish the kingdom of his people for eve[r, to
judge the poor with justice,] 22 to reproach the [hu]mble of the earth with
upri[ghtness,] to walk in perfection before him on all the paths of […] 23 to
establish his covenant as holy [during] the anguish of those seeking [it. May]
the Lord rai[se y]ou to an everlasting height, like a forti[fied] tower upon a
raised rampart. 24 May you be […] with the power of your [mouth.] With your
sceptre may you lay waste the earth. With the breath of your lips 25 may you
kill the wicked. May he give [you a spirit of coun]sel and of everlasting fortitude, a spirit of knowledge and of fear of God. May 26 justice be the belt of
[your loins, and loyalt]y the belt of your hips. May he make your horns of iron
and your hoofs of bronze. 27 May you gore like a bu[ll … and may you trample the nation]s like mud of the streets. For God has raised you to a sceptre
28 for the rulers be[fore you … all the na]tions will serve you, and he will
make you strong by his holy Name, 29 so that you will be like a li[on …] your
the prey, with no-one to give it [back]. Your [fa]st ones will scatter over

1Q29 1QLiturgy of the Three Tongues of Fire
Bibliography:
J. Strugnell, ‘Moses-Pseudepigrapha at Qumran: 4Q375, 4Q376
and  Similar  Works’,  in  L.H.  Schiffman  (ed.), Archaeology  and  History  in  the
Dead Sea Scrolls (Sheffield: JSOT, 1990) 221-256

Frag.
 1 (= 4Q376 1 ii)
1 […] … […] 2 […] the stone, like […] 3 [… they will
provide you with light and he will go out] with it with tongues of fire; [the
stone of the left side which is at its left side will shine] 4 [to the eyes of all the
assembly until] the priest finishes speaking. [And after it (the cloud?) has
been removed … and you shall keep] 5 [and do all that he te]lls you. And the
proph[et …] 6 […] who speaks apostasy […] 7 [… y]hwh, God of […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 [… the] right [st]one when the prie[st] leaves […] 3 […]
three tongues of fire […] 4 […] And after he shall go up and remove his shoes
[…] 5 […] … […]

Frags.
 3 - 4
1 […] … […] 2 [… y]hwh, your God, […] 3 [… al]l Israel […]
4 […] with them all. Your name […] 6 […] the greatness of the power of the
glorious one[s …]

1QLit of 3 Tongues of Fire, 1QLiturgical Texts (?), 1QNJ ar
ר[חאו  …]  2
[…].  לוכ  יפ  לע  הלאה  םירבד[ה  …]  1
Frags. 5-7
ינב …] 4
[…] vacat
להקה […] 3
[… לו]כ ונוצר לוכל ןהוכה שורדי
[…  ל]וכ  תוש[על  …]  5
[…]  הלאה  םירבדה  תא  ורומש  ל[אר]ש[י

[…] םהי…[…] 7
[…]שמה רפסמ[…] 6

1Q30 1QLiturgical Text (?)

J.T. Milik, DJD I, 132-133, pl. XXX
PAM 40.436, 40.438

תא תישילש[ב …] 3
[…]שדוקה חור[ …] 2
[…].[…] 1
Frag. 1
[…].  תעברא  לע  רתויו[…]  5
[…].  םישמוח  םירפ[ס  …]  4
[…]לוכ
[…]יפל םהירשפו […] 6

1Q31 1QLiturgical Text (?)

J.T. Milik, DJD I, 133, pl. XXX
PAM 40.548

[…]… לוכ וסשי םהיפ 2
[לעו …]ובשי דחיה ישנא לו[כ] 1
Frag. 1
[…]…[…] 3

המ]חלמל 4
[…]םינחמב 3
[…]יריחבו 2
[…].כ ןיאל 1
Frag. 2
[…

1Q32 (1QNJ ar) 1QNew Jerusalem ar

J.T. Milik, DJD I, 134-135, pl. XXXI
PAM 40.503, 40.538

1Q29, 1Q30, 1Q31, 1Q32
Frags.
 5 - 7
1 […] these words, according to all […] 2 [… and afterwar]ds the
priest will explain all he wishes, a[ll …] 3 […] the assembly. Blank […] 4 […
Children of I]s[rae]l, keep these words […] 5 [… to d]o al[l …] 6 […] the
number of the … […] 7 […] … […]

1Q30 1QLiturgical Text (?)

BNP
Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] the holy spirit […] 3 [… in] the third (place), all
[…] 4 [… boo]ks, divided into five […] 5 […] and the remainder over four
[…] 6 […] and their interpretation according to […]

1Q31 1QLiturgical Text (?)

BNP

Frag. 1
1 [A]ll the men of the Community shall sit [… and at] 2 their order they
shall plunder all … […] 3 […] … […]

Frag. 2
1 without … […] 2 and the elect of […] 3 in the camps […] 4 to the wa[r
…]

1Q32 (1QNJ ar) 1QNew Jerusalem ar

BNP

2Q24, 4Q554, 4Q554a, 4Q555, 5Q15, 11Q18

1QNJ ar, 1QM, 1Q33

[… א]דומעל ל[עממ …] 2
[… א]דומע תיושת ן[…] 1
Frag. 1

1QM (1QM) 1QWar Scroll
E.L. Sukenik, 
DSSHU, 1-19, pls. 16-34, 47

SHR 3365-3407

SHR

1Q33, 4Q491, 4Q492, 4Q493, 4Q494, 4Q495, 4Q496, 4Q285? 11Q14?
Bibliography:J. Carmignac, La Règle de la Guerre des Fils de Lumière contre les Fils
de Ténèbres.(Paris: Letouzey et Ané, 1958); J.P.M. van der Ploeg, Le Rouleau de

1Q33 (1QM) 1QWar Scroll

J.T. Milik, DJD I, 135-136, pl. XXXI
PAM 40.487, 40.531
לחהל רוא ינב די חולשמ תישאר המחלמה [ךרס ליכש]מל 1
Col. i
… ]חו 2
ןומע ינבו באומו םודא דודגב לעילב ליחב ךשוח ינב לרוגב
הדוהי ינבו יול ינב תירב יעישרמ רזעב םהמעו רושא ייתכ ידודגבו תשלפ[
ינב תלוג בושב םהידודג לוכל […]ב 3
םב ומחלי רבדמה תלוג ןימינב ינבו
םשמ  ולעי  המחלמה  דחאו  םילשורי  רבדמב  תונחל  םימעה  רבדממ  רוא
ןופצה יכלמב םחלהל הלודג המחב אצי וצקבו םירצמב םייתכה […]… 4
ץקו לא םעל העושי תע הא[יהו לארש]י 5
ןרק תא תירכהלו דימשהל ופאו
המוהמ  התיהו  לעילב  לרוג  לוכל  םימלוע  תלכו  ולרוג  ישנא  לוכל  לשממ
עינכהל םייתכ תלשממ הרסו ול רזוע ןיאו רושא לפנו תפי ינב[ב הלוד]ג 6

vacat
ךשוח י[נב לוכ]ל 7
היהת אול הטלפו תיראש ןיאל העשר
ידעומ לוכ םות דע רואו ךולה לבת תווצק לוכל וריאי קד[צ ינב]ו 8
הכרבו םולשל [םימלו]ע 9
יצק לוכל ולדוג םור ריאי לא דעומבו ךשוח
רישחנו ברק םייתכ וב לופנ םויבו רוא ינב לוכל םימי ךרואו החמשו דובכ


1Q32, 1QM, 1Q33

Frag. 1
1 […] the base of [the] column […] 2 [… abo]ve [the] column […]

1QM (1QM) 1QWar Scroll
la Guerre traduit et annoté
(STDJ 2; Leiden: E.J. Brill, 1959); B. Jongeling, Le
rouleau de la guerre des manuscrits de Qumrân.Commentaire et traduction(Studia
Semitica Neerlandica 4; Assen: Van Gorcum, 1962); Y. Yadin, The Scroll of the
War of the Sons of Light against de Sons of Darkness(Oxford: OUP, 1962); P.R.
Davies, IQM. The War Scroll from Qumran: Its Structure and History (BibOr 32;
Rome: Pontifical Biblical Institute, 1977); J. Duhaime, PTSDSSP 2, 80-203

1Q33 (1QM) 1QWar Scroll

DAJ

1QM, 4Q491, 4Q492, 4Q493, 4Q494, 4Q495, 4Q496, 4Q285?, 11Q14?
Col.
 i (= 4Q496 2 + 1)
1 For the Ins[tructor: The Rule of] the War. The first
attack by the sons of light will be launched against the lot of the sons of darkness, against the army of Belial, against the band of Edom and of Moab and of
the sons of Ammon 2 and […] Philistia, and against the bands of the Kittim of
Ashur, who are being helped by the violators of the covenant. The sons of
Levi, the sons of Judah and the sons of Benjamin, the exiled of the desert, will
wage war against them. 3 […] against all their bands, when the exiled sons of
light return from the desert of the nations to camp in the desert of Jerusalem.
And after the war, they shall go up from there 4 … […] of the Kittim in Egypt.
And in his time, he will go out with great rage to wage war against the kings of
the North, and his anger wants to exterminate and cut off the horn of 5 I[srael.
And th]is is a time of salvation for the nation of God and a period of rule for all
the men of his lot, and of everlasting destruction for all the lot of Belial. There
will be 6 g[reat] panic [among] the sons of Japhet, Ashur shall fall and there
will be no help for him; the rule of the Kittim will come to an end, wickedness
having been defeated, with no remnant remaining, and there will be no escape
7 for [any of the sons] of darkness. Blank

8
And [the sons of jus]tice shall shine to all the edges of the earth, they shall go on
shining, up to the end of all the periods of darkness; and in the time of God,
his exalted greatness will shine for all the et[ernal] times, 9 for peace and
blessing, glory and joy, and length of days for all the sons of light. And on the
day on which the Kittim fall, there will be a battle, and savage destruction

ינבל הלכ תמחלמל זאמ ול דועי םוי האוה איכ לארשי 10 לא ינפל קזח
רוא ינב םישנא 11 תלהקו םילא תדע לודג רישחנל וברקתי וב ךשוח
םילא  תעורתו  לודג  ןומה  לוקב  לא  תרובגל  דחי  םימחלנ  ךשוח  לרוגו
לוכבו  לא  תודפ  םע  ל[וכ  ל]ע  הרצ  12 תע  האיהו  הווה  םויל  םישנאו
םתמחלמ םויבו םימלוע תודפל המות דע השוחמ הומכ התיהנ אול המתורצ
ףוגנל רוא ינב וקזחי תולרוג השולש המחלמב רישחנ[ל ו]אצי 13 םייתכב
םינבה ילגד[ו רוא] 14 לרוג בשומל לעילב ליח ורזאתי השולשו העשר
לא די יעיבשה לרוגבו[ רוא ינב בב]ל תצמאמ לא תרובגו בבל סמהל היהי
[ולרוג] ישנא לוכלו ותלשממ יכאלמ ל[וכו לעילב] 15 תענכמ הלודגה

vacat

…[…] 17 זא ךשוח ינב תלכל תמא […] תרזעב עיפוי םישודק […] 16
[… ]לכב די ונתי ם[…]… לודג
רחא וכורסי םינהוכה ישאר תאו םישמחו םינש הדעה תובא 1
Col. ii
לא ינפל דימתב 2
םיתרשמ תויהל רשע םינש םישאר והנשמו שארה ןהוכ
ישאר  םהירחאו  ותרשי  םתורמשמב  םירשעו  השש  תורמשמה  ישארו
שיא  םתורמשמ  ישארו  טבשל  3
דחא  רשע  םינש  דימת  תרשל  םייולה
דימת  בציתהל  םהירחא  הדעה  תובאו  םיטבשה  ישארו  ותרשי  ודמעמב
םהידעומל  ובציתי  םהידוקפ  םע  םתורמשמ  ישארו  4
שדקמה  ירעשב
הלא 5
הלעמו הנש םישמח ןבמ הנשה ימי לוכלו תותבשל םהישדוחל
דעב רפכל לא ןוצרל חוחינ תרטקמ ךורעל םיחבזה לעו תולועה לע ובציתי

דעומב וכורסי הלא
לוכ תא דובכ ןחלושב 6
דימת וינפל ןשדהלו ותדע לוכ

םשה  ישנא  ויהי  תורתונה  המחלמה  ינש  םישולשו  שולשבו  הטמשה  תנש
לוכל המחלמ ישנא םהל םירחב הדעה תובא ישאר לוכו דעומה יאורק 7
אבצל תאצל ליח ישנא םהל 8
וצולחי לארשי יטבש לוכמ םייוגה תוצרא
אבצל תאצל וצולחי אול םיטמשה ינשבו הנשב הנש המחלמה תודועת יפכ
ךרעת  הדובעה  ינש  םישולשו  שמחב  לארשיל  האיה  חונמ  9
תבש  איכ
שתעב תוקלחמה תמחלמו 10 דחי הדעה לוכ היכרועו םינש שש המחלמה
תינשבו םירהנ םראב ומחלי הנושיארה הנשב תורתונה םירשעו (עשתב)


before the God of 
10 Israel, for this will be the day determined by him since
ancient times for the war of extermination against the sons of darkness. On
this (day), the assembly of the gods and the congregation of men shall confront each other for great destruction. 11 The sons of light and the lot of darkness shall battle together for God’s might, between the roar of a huge multitude and the shout of gods and of men, on the day of the calamity. It will be a
time of 12 suffering fo[r al]l the nation redeemed by God. Of all their
sufferings, none will be like this, hastening till eternal redemption is fulfilled.
And on the day of their war against the Kittim, 13 [t]he[y] shall go out [to]
destruction. In the war, the sons of light will be the strongest during three lots,
in order to strike down wickedness; and in three (others), the army of Belial
will gird themselves in order to force the lot of [light] to retreat. 14 There will
be infantry battalions to melt the heart, but God’s might will strengthen the
he[art of the sons of light.] And in the seventh lot, God’s great hand will subdue 15 [Belial, and al]l the angels of his dominion and all the men of [his lot.]
Blank 16 […] the holy ones, he will appear to assist the […] truth, for the destruction of the sons of darkness. Then 17 […] … great … […] shall stretch
out the hand to […]

Col.
 ii (= 4Q494; 4Q496 13)
1 fathers of the congregation, fifty-two. They shall
arrange the chiefs of the priests behind the High Priest and of his second (in
rank), twelve chiefs to serve 2 in perpetuity before God. And the twenty-six
chiefs of the divisions shall serve in their divisions and after them the chiefs of
the levites to serve always, twelve, one 3 per tribe. And the chiefs of their
divisions shall each serve in his place. The chiefs of the tribes, and after them
the fathers of the congregation, shall take their positions in the gates of the
sanctuary in perpetuity. 4 And the chiefs of the divisions with their enlisted
shall take their positions at their feasts, their new moons, the sabbaths and all
the days of the year - those of fifty years and upwards. 5 These shall take their
positions at the holocausts and the sacrifices, in order to prepare the pleasant
incense for God’s approval, to atone for all his congregation and to satisfy
themselves in perpetuity before him 6 at the table of glory. They shall arrange
all /these/ during the appointed time of the year of release. During the remaining thirty-three years of the war, the men of renown, 7 those called at the
assembly, and all the chiefs of the fathers of the congregation, shall choose for
themselves men of war for all the countries of the nations; from all the tribes
of Israel they shall equip 8 for themselves intrepid men, in order to go out on
campaign according to the directives of war, year after year. However, during
the years of release they shall not equip themselves in order to go out on
campaign, for it is a sabbath of 9 rest for Israel. During the thirty-five years of
service, the war will be prepared during six years; and all the congregation
together will prepare it. 10 And the war of the divisions (will take place) dur
אשמו רגות לוחו ץועב םרא ינב ראשב ומחלי 11 תישילשב דול ינבב
דשכפרא  ינבב  ומחלי  תישימחבו  תיעיברב  תרופ  דבעב  רשא
רבדמה דע ינומדקהו סרפו רושא ינב לוכב ומחלי תיעיבשבו תיששב 12
ינבב  ומחלי  תיעישתב  םליע  13 ינבב  ומחלי  תינימשה  הנשב  לודגה
ינב לוכ לע המחלמה קלחת םהירחא רשא םינשה רשעבו הרוטקו לאעמשי
המחלמה קלחת תורתונה םינשה רשעבו םתובש[ומב םתוחפש]מל 14
םח

[
vacat] vacat
vacat] 15   vacat
םהיתובשומב ת[פי ינב] לוכ לע

[… ]ל םתדובע לוכל העורתה תו[רצוצחו ארקמה תורצוצח ךרס] 16
[…]ח לע תורשועו […] 17   םהידוקפל
םארקמ תורצוצחו  המחלמה  ירדס
{תורצוצחו המחלמה ירדס} 1
Col. iii

םיללחה  תועורת  תורצוצחו  םינבה  ישנא  תאצל  המחלמה  ירעש  חתפהב
ףסאמה  תורצוצחו  ביוא  ףגנהב  ףרדמה  תורצוצחו  בראמה  2
תורצוצחו
לעו  3
לא  יאורק  ובותכי  הדעה  ארקמ  תורצוצח  לע  המחלמה  בושב
תורוסמה  תורצוצח  לעו  לא  יאישנ  ובותכי  םירש{ס}ה  ארקמ  תורצוצח
הדעה תובא ישאר {ובותכי} םשה 4
ישנא תורצוצח לעו לא ךרס ובותכי
תונחמה תורצוצח לעו שדוק תצעל לא תודועת ובותכי דעומ תיבל םפסאהב
תורובג ובותכי םהיעסמ תורצוצח לעו וישודק ינחמב לא םולש ובותכי 5
לעו לא יאנשמב םידסח בושמו קדצ 6
יאנשמ לוכ סינהלו ביוא ץיפהל לא
ךשוח ינב לוכב ופא תמקנל לא ילגד ירדס ובותכי המחלמה ירדס תורצוצח
תכרעמל תאצל המחלמה ירעש חתפהב םינבה ישנא ארקמ תורצוצח לעו 7
די ובותכי םיללחה תורצוצח לעו לא 8
דעומב םקנ ןורכז ובותכי ביואה
ובותכי בראמה תורצוצח לעו לעמ יללח לוכ ליפהל המחלמב לא תרובג
ךשוח ינב לוכ לא ףגנ ובותכי ףרדמה תורצוצח לעו העשר תחשל לא יזר 9

ing the remaining twenty-nine years. During the first year they shall wage war
against Aram-Naharaim; during the second, against the sons of Lud; during
the third 11 they shall wage war against the remnant of the sons of Aram,
against Uz and Hul, Togar and Mesha, who are beyond the Euphrates; during
the fourth and fifth, they shall wage war against the sons of Arpachsad;
12 during the sixth and seventh they shall wage war against all the sons of
Assyria and Persia, and the eastern nations up to the great desert; during the
eighth year they shall wage war against the sons of 13 Elam; during the ninth
they shall wage war against the sons of Ishmael and Ketura; and during the
following ten years the war will be divided against all the sons of Ham,
14 according to [their] c[lans, in] their [dw]ellings; and during the remaining
ten years the war will be divided against all [the sons of Japhe]t, in their
dwellings. Blank 15 [Blank] Blank [Blank]

16 [Rule of the trumpets of muster and the trumpet]s of alarm for all their services,
for […] for their enlisted men […] 17 and tens above […]
Col.
 iii (= 4Q496 8, 3, 11, 10)
1 {the battle formations and the trumpets} /the
battle formations and the trumpets/ of their muster, when the gates of battle
open for the men of the infantry to go out and the trumpets of alarm of the
slain and the trumpets of 2 ambush, and the trumpets of pursuit, when the
enemy is struck, and the trumpets of re-assembly, when they retreat from battle. On the trumpets of muster of the assembly they shall write: « Mustered by
God ».  3 On the trumpets of muster of the commanders they shall write:
« Princes of God ». And on the trumpets for enlisting, they shall write « Rule of
God ». And on the trumpets of 4 the men of renown, {they shall write} chiefs
of the fathers of the congregation, when they meet in the meeting house, they
shall write: « God’s directives for the holy council». And on the trumpets of
the camps 5 they shall write: « Peace of God in the camps of his holy ones ».
And on the trumpets of pulling them out they shall write: « God’s mighty
deeds to scatter the enemy and force all those who hate 6 justice to flee », and
« Withdrawal of mercy from those who hate God ». And on the trumpets of
battle formations they shall write: « God’s battle formations for avenging his
wrath against all the sons of darkness ». 7And on the trumpets of the muster of
the infantrymen when the gates of battle open so they can go out up to the
enemy line they shall write: « Memorial of revenge at the moment appointed
by 8 God ». And on the trumpets of the slain they shall write: « God’s mighty
hand in the battle to fell all the slain of unfaithfulness ». And on the trumpets
of ambush they shall write: 9 « God’s mysteries to destroy wickedness ». And
on the trumpets of pursuit they shall write: « God has struck all the sons of
darkness, he shall not cause his wrath to return, until they are exterminated ».

ובותכי הכרעמה אובל המחלמה ןמ םבושבו 10 םתולכ דע ופא בושי אול
תמחלממ 11 בושמה ךרד תורצוצח לעו לא ףסא בושמה תורצוצח לע
vacat
םולש  בושמב  לא  תוליג  ובותכי  םילשורי  הדעה  לא  אובל  ביואה

vacat
12
לוכ שארב רשא הלודגה תואה לע םתורוסמל הדעה לוכ תותוא ךרס 13
יט]בש רשע םינש תומשו ןורהאו 14 לארשי םש תאו לא םע ובותכי םעה
םיטבשה  תשולשל  רשא  תונחמה  ישאר  תותוא  לע  םתודלותכ  לא[רשי
[… טב]שה ישנ םש תאו לא סנ ובותכי טבשה תוא ל[ע …]… ובותכי 15
[…]. 17   [… י]רש תומש תאו אוברה אישנה םש ת[א … םתוח]פשמ 16

[…] תוא לעו ויתויאמ

תאו יררמ ישנ םש תאו לא תמורת ובותכי יררמ תוא לעו 1
Col. iv
לעילב 2
לע הרבעב לא ףא ובותכי ף[ל]אה תוא לעו ויפלא ירש תומש
ויתויאמ ירש תומש תאו ףלאה רש םש תאו תיראש ןיאל ולרוג ישנא לוכבו
רש םש תאו לוע רשב לוכב המחלמ די לא 3
תאמ ובותכי האמה תוא לעו
לדח  ובותכי  םישמחה  תוא  לעו  ויתורשע  ירש  תומש  םש  תאו  האמה
ירש  תומש  תאו  םישמחה  רש  םש  תאו  לא  תרובג[ב]  םיעשר  דמעמ  4
רש םש תאו רושע לבנב לא 5
תונר ובותכי הרשעה תוא לע ויתורשוע

vacat
ותדועת ישנא תעשת תומש תאו הרשעה
לא דובכ לא קדצ לא תמא םתותוא לע ובותכי המחלמל םתכל{כ}בו 6
ובותכי המחלמל םתשגבו 7
םתומש שורפ ךרס לוכ םהירחאו לא טפשמ
שורפ  לוכ  םהירחאו  לא  יללח  לא  תמוהמ  לא  דעומ  לא  ןימי  םתותוא  לע
לא  לדג  לא  םמור  םתותוא  לע  ובותכי  המחלמה  ןמ  םבושבו  8
םתומש

vacat
םתומש שורפ לוכ םע לא דובכ לא תחובשת
לא תדע הנושיארה תוא לע ובתכי המחלמל םתאצב הדעה תותוא ךרס 9
תוחפשמ תיעיברה לע לא יטבש 10  תישילשה לע לא ינחמ תינשה תוא לע

10
 And when they retreat from battle to return to the line, they shall write on
the trumpets of retreat: « God has re-assembled ». And on the trumpets of the
path of return 11 from battle with the enemy, to go back to the congregation of
Jerusalem, they shall write: « Exultations of God in a peaceful return». Blank
12 Blank

13
 Rule of the banners of all the congregation according to their formations. On
the large banner which goes at the head of all the nation they shall write:
« God’s nation », and the name of Israel 14 and of Aaron and the names of the
twelve tri[bes of Isra]el according to their births. Above the banner of the
camp chiefs of the three tribes 15 they shall write: […] On the banner of the
tribe they shall write: « God’s flag », and the name of the prince of the tr[ibe
…] 16 [their] cl[ans …] the name of the princes of the ten thousand and the
names of the pri[nces of …] 17 […] his hundreds, and on the banner […]

Col.
 iv (= 4Q496 16)
1 And on the banner of Merari they shall write: « God’s
offering » and the name of the prince of Merari and the names of the commanders of his thousands. And on the banner of the tho[us]and they shall
write: « God’s Fury unleashed against 2 Belial and against all the men of his
lot so that no remnant (is left) » and the name of the commander of the thousand and the names of the commanders of his hundreds. And on the banner of
the hundred they shall write: « From 3 God is the hand of battle against all
degenerate  flesh » and the name of the commander of the hundred and the
names of the commanders of his tens. And on the banner of the fifty they shall
write: « No longer 4 do the wicked rise, [due to] God’s might», and the name
of the commander of the fifty and the names of the commanders of his tens.
On the banner of the ten they shall write: « Songs of jubilation of 5 God on the
ten-string lyre » and the name of the commander of the ten and the names of
the nine men under his command. Blank 6And when they go to battle they shall
write on their banners: « God’s truth »,  « God’s justice »,  « God’s glory »,
« God’s judgment» and after these (names) all the ordered list of their names.
7 And when they approach for battle they shall write on their banners: « God’s
right hand », « Time appointed by God », « God’s confusion », « God’s slaughter », and after these the complete list of their names. 8And when they retreat
from battle, they shall write on their banners: « God’s glorification », « God’s
greatness »,  « God’s praise»,  « God’s glory », with a complete list of their
names. Blank 9 Rule of the banners of the congregation. When they go out to
battle they shall write on the first banner: « God’s congregation »; on the second banner: « God’s camps »; on the third, 10 « God’s tribes »; on the fourth:
« God’s families »; on the fifth: « God’s battalions»; on the sixth: « God’s As
םתשגבו  םכרס  לוכ  םע  ובותכי  םתומש  שורפו  לא  תואבצ  תינימשה  לע
לא לומג לא ביר לא תמקנ לא תמחלמ 12  םתותוא לע ובותכי המחלמל
שורפ  לוכ  תאו  לבה  יוג  לוכב  לא  תלכ  לא  תרובג  לא  ימולש  לא  חוכ
תועושי םתותוא לע ובותכי המחלמה ןמ םבושבו םהילע ובותכי םתומש 13
םולש לא תלהת לא תודוה לא תחמש 14   לא תנעשמ לא רזע לא חצנ לא

vacat
לא

תוא  המא  הרשע  עברא  ךרוא  הדעה  לוכ  תוא  תותו[אה  תודמ]  15
הרשע םיתש[ טבשה תוא] 16 המא הרש[עו שלש ךרוא םיטבשה תשו]לש
עשת הא[מהתוא תומא רשע ףלאה תוא המא הר]שע יתשע אוברה תוא המא

[
vacat
תומא ]עבש הרשעה תוא תומא הנ[ומש םישימחה תוא] 17   תומא

יולו לארשי םש[ו ]ומש ובתכי הדעה לוכ אישנ ן[ג]מ לעו 1
Col. v
רשע םינש תומשו 2
םתודלותכ לארשי יטבש רשע םינש תומשו ןורהאו
vacat
םהיטבש ירש
לע םינפ תכרעמ םילשהל םאבצ אלמהב המחלמה ילגד רדסל ךרס 3

םיר{כ}ודס תחאה הכרעמל םינפ 4
ירדס העבשו הכרעמה רסאת שיא ףלא
השעמכ הקורמ תשוחנ ינגמ םיקיזחמ םלוכו שיא דחא שיא דמעמ ךרסב
בשוח השעמ תרבחמ תרוצו הפש לידג ישעמ בסומ ןגמהו םינפ תארמ 5
שרח  השעמ  המקור  ינדבא  ץפח  ינבאו  6
םיזזוממ  תשוחנו  ףסכו  בהז
ןדיכו 7
חמר םדיבו יצחו המא ובחורו יצחו םיתמא ןגמה ךרוא תבשחמ
השולש  רגסבו  המאה  יצח  בהולהו  רגסה  הזמ  תומא  עבש  חמרה  ךרוא
םיזזוממ  תשוחנו  ףסכו  בהזב  הפש  לידג  8
ישעמכ  םיחתופמ  םידימצ
ינבא ביבס 9
דימצל הזמו הזמ הר[ו]צה תרבחמו תבשחמ הרוצ ישעמכ
םידימצה ןיב ץרוחמ דגסהו תלובשו תבשחמ שרח ישעמ המקור ינדב ץפח
תבשחמ שרח ישעמ ריאמ ןבל לזרב בהולהו תבשחמ דומע 10
ישעמכ
רורב לזרב םינדיכהו שארה 11 לא דופשו בהלה ךותב רוהט בהז תלובשו
תלובש  יארמו  תבשחמ  שרח  ישעמ  םינפ  תארמכ  ןבולמו  רוכב  רוהט


sembly »; on the seventh: « Summoned by 
11 God »; on the eighth: « God’s
armies»; and they shall write the list of their names in all their order. And
when they approach for battle they shall write on their banners: 12 « God’s
battle»,  « God’s revenge »,  « God’s lawsuit »,  « God’s reward »,  « God’s
might », « God’s prize », « God’s power », « God’s destruction of every futile
people», and all the list of 13 their names they shall write on them. And when
they retreat from battle they shall write on their banners: « God’s acts of salvation »,  « God’s victory »,  « God’s help »,  « God’s support », 14 « God’s joy »,
« God’s thanksgiving », « God’s praise », « God’s peace ». Blank 15 [Sizes of the
ban]ners: banner of the whole congregation, fourteen cubits long; banner of
the th[ree tribes, thir]teen cubits long; 16 [tribal banner], twelve cubits; banner
of the ten thousand, eleven [cubits; banner of the thousand, ten cubits; banner
of the /hund]red/, nine cubits; 17 [banner of the fifty, eig]ht cubits; banner of
the ten, seven [cubits. Blank]

Col.
 v
1 And upon the sh[ie]ld of the Prince of the whole congregation they
shall write his name [and] the name of Israel and Levi and Aaron and the
names of the twelve tribes of Israel, according to their births, 2 and the names
of the twelve commanders of their tribes. Blank

3
 Rule of the formation of fighting battalions. When their army is complete, to fill
a front line, the line will be formed of one thousand men, with seven forward
4 formations per line, each formation in its order, each man being behind the
other. And all shall be armed with bronze shields, polished like 5 a mirror. And
the shield will be surrounded by a plaited border and will have a pattern engraved, a work of art in gold, silver and copper blended together, 6 and precious stones, many-hued decorations, work of a skilful craftsman. Height of
the shield: two and a half cubits; and its width, one and a half cubits. And in
their hand, a spear 7 and a sword. Length of the spear: seven cubits, including
the haft, and the tip of half a cubit. In the haft there will be three rings cut, with
an border 8 plaited in gold, silver and bronze intermixed, like a work of art and
an engraved pattern. On both parts of the ring, the pattern will be surrounded
9 with precious stones, many-hued decorations, work of a skilful craftsman,
and an ear of wheat. And the haft will be engraved between the rings in the
style of 10 an artistic column. The point will be of shining white iron, work of
a skilful craftsman, and will have an ear of wheat, of pure gold, in the centre
of the point pointing towards 11 the tip. The swords shall be of purified iron,
refined in a crucible and whitened like a mirror, work of a skilful craftsman;

עברא ןטבהו תועבצא עברא ובחורו יצחו 13 המא ןדיכה ךרוא הזמ םיתשו
השמח  הנהו  14 הנה  תלגורמ  ןטבהו  ןטבה  דע  םיחפט  העבראו  םילדוג
ינבאו ףסכבו בהזב המקור תרוצ בשוח השעמ הרורב ןרק ןדיכה דיו םיחפט

vacat
15   ץפח

הכרעמ  רחא  הכרעמ  תוכרעמה  עבש  ורדסי  […]ה  דומעבו  16
םינפה …[…] 18 […י]שנא םש ודומעי רשא המאב םישול[ש …]חורו 17
[…]…
ילגד  השולש  ואצי  םהירחאו  םדמעמל  ובשו  םימעפ  עבש  1
Col. vi
ביואה תכרעמ 2
לא ךילשי ןושיארה לגדה תוכרעמה ןיב ודמעו םיניב
לעו לא תרובגל תינח תקרב ובותכי קרזה בהול לעו המחלמ תוקרז העבש
ישילשה קרזה לעו לא ףאב םיללח ליפהל םד יקיז 3
ובותכי ינשה טלשה
עבש וליטי הלא לוכ 4
לא טפשמב ןוא יללח תלכוא ברח תבוהלש ובותכי
יתש  ןיב  ודמעו  םיניב  ילגד  ינש  ואצי  םהירחאו  םדמעמל  ובשו  םימעפ
ןגמ יקיזחמ ינשה לגדהו ןגמו תינח קיזחמ ןושיארה 5
לגדה תוכרעמה

םלשל לא תרובגב ביוא 6
תכרעמ עינכהלו לא טפשמב םיללח ליפהל ןדיכו

השעי ומע ישודקבו הכולמה לארשי לאל התיהו לבה יוג לוכל םתער לומג


vacat
7
ליח
הזמ הלואמשלו הכרעמה ןימיל המה םג ודומעי םישרפ ירדס העבשו 8
רבעל תואמ עבשו דחאה רבעל םישרפ 9
תואמ עבש םהירדס ודומעי הזמו
ודומעי 10 ןכו םיניבה ישנא תכרעמ ףלא םע ואצי םישרפ םיתאמ ינשה
תואמ עבראו ףלאו םיפלא תעבראו תואמ שש לוכה הנחמה יר[ב]ע לוכל
לע םישרפה ויהיו תח[אה] הכרעמל םישמח 11
תוכרעמה ךרס ישנאל בכר
םיאצויה  בכרה  לוכ  טבשל  תואמ  שמח  םיפלא  תשש  ךרסה  ישנא  בכר
חור יכוראו הפ יכרו לגר ילק םירכז םיסוס םינבה[ י]שנא םע המחלמל 12
לוכלו תולו[ק] עומשל םילועבו 13 המחלמ ידמולמ םהימי ןוכתב םיאלמו
ןוכתו  בכר  ידמולמ  המחלמל  ליח  ישנא  םהילע  םיבכורהו  םינוימד  יארמ


and it will have shapes of an ear of wheat, 
12 of pure gold, encrusted in it on
both sides. And it will have two straight channels right to the tip, two on each
side. Length of the sword: one cubit 13 and a half. And its width: four fingers.
The scabbard will be four thumbs; it will have four palms up to the scabbard
and diagonally, the scabbard from one part to 14 the other (will be) five palms.
The hilt of the sword will be of select horn, craftwork, with a pattern in many
colours: gold, silver and precious stones. 15 Blank

16
 And when the […] stand up, they shall line up in seven lines, one line behind
the other, 17 and the space […] thirty cubits in which the me[n] shall stand
18 […] the faces […]

Col.
 vi
1 seven times and they shall return to their position. After them, three
battalions of infantry shall go out and shall take up position between the lines.
The first battalion will hurl against 2 the enemy line seven javelins of war. On
the point of the javelin they shall write: « Sheen of the spear by God’s might ».
On the second dart they shall write: 3 « Arrows of blood to fell the dead by
God’s wrath ». And on the third javelin they shall write: « Flame of the sword
devouring the wicked dead by God’s judgment ». 4 All these they shall hurl
seven times and go back to their position. And after them, two infantry battalions shall go out and they shall take up position between the two lines. The
first 5 battalion will be equipped with a spear and a shield and the second
battalion will be equipped with a shield and a sword, to fell the dead by the
judgment of God and to humiliate the enemy line 6 by God’s might, to pay the
reward of their evil towards every people of futility. For kingship belongs to
the God of Israel and with the holy ones of his nation he will work wonders.
7 Blank

8
 And seven cavalry formations shall take up position, they also, on the right and
on the left of the line. Their formations shall take up position on one side and
the other, seven hundred 9 cavalry on one flank and seven hundred on the
second flank. Two hundred cavalry shall go out with the thousand soldiers of
the infantry of one line. And thus 10 shall they take up position on all the
flanks of the camp. In all, four thousand six hundred; and fourteen hundred
mounts for the men of the array of the lines, 11 fifty for [ea]ch line. The cavalry, including the mounts of the men of the array, will be six thousand, five
hundred per tribe. All the mounts which go out 12 to the battle with the infantry-men shall be stallions, fleet of foot, tame of mouth, long in wind, in the
fullness of their days, trained for battle 13 and disciplined to hearing [d]in and
the sight of every display. And those who mount them shall be men, hardened

ןבמ ויהי ךרסה ישרפו םיעבראו שמח ןב דע הנש םישולש ןבמ םהימי 14
יתבו תוחצ[מ םישבו]ל[מ םב]כרו 15   המהו םישמח ןב דעו הנש םיעברא
[תו]מא  הנומש  ךורא  חמרו  הלגע  ינגמ  םדיב  םיקיזחמו  םיקושו  םישאר
ל[…]  17 […]סב  םידותע  םלוכו  המחלמ  תוקרזו  םיצחו  תשקו[  …]16

[…] 
vacat
[…] 18   […].ה המה הלא םתמשא יללח םד ךופשלו
יכרוסו םישמח ןב דעו הנש םיעברא ןבמ ויהי ךרסה ישנאו 1
Col. vii
םישש  {םישמח}  ןב  דעו  הנש  םישמח  {םיעברא}  ןבמ  ויהי  תונחמה
יטישפמ לוכו םישמח ןב דעו הנש םיעברא ןבמ םה םג ויהי 2
םירטושהו
הדיצה  ךרועו  3
םילכה  ירמושו  ץראה  ירהטמו  ללשה  יללושו  םיללחה
השאו טוטעז רענ לוכו םישולש ןב דעו הנש םירשעו שמח ןבמ ויהי םלוכ
לוכו םבוש דע המחלמל תכלל םילשורימ 4
םתאצב םתונחמל ואובי אול
תאמטב עגונמ שיא וא ורשבב םלוע םומ רשא שיא וא רגח רוע וא חספ
המחלמ תבדנ ישנא ויהי םלוכ המחלמל םתא וכלי אול הלא לוכ ורשב 5
רוהט היהי אול רשא שיא 6
לוכו םקנ םויל םידותעו רשבו חור ימימתו
דחי םתואבצ םע שדוק יכאלמ איכ םתא דרי אול המחלמה םויב ורוקממ
רבד תורע לוכו המאב םיפלאכ דיה םוקמל המהינחמ לוכ ןיב 7
היהי חורו

vacat
8
םהינחמ לוכ תוביבס הארי אול ער
ואציו הכרעמ תארקל הכרעמ ביוא תארקל המחלמה תוכרעמ רדסבו 9
םישבול ןורהא ינבמ םינהוכ 10 העבש תוכרעמה ןיב לא ןוכיתה רעשה ןמ
תלכת רזושמ שש דב טנבאב םירגוחו דב יסנכמו דב תנותכ ןבל שש ידגב
תועבגמ  ירפו  בשוח  השעמ  המקור  תרוצו  ינש  תעלותו  ןמגראו  11
היהי דחאה ןהוכה םואיבי 12 אול שדקמה לאו המחלמ ידגב םהישארב
ויהי הששה דיבו המחלמב םהידי קזחל הכרעמה ישנא לוכ ינפ לע ךלהמ
תורצוצהו  העורתה  תורצוצחו  ןורכזה  תורצוצחו  ארקמה  תורצוצח  13
ואצי  תוכרעמה  ןיב  לא  14  םינהוכה  תאצבו  ףסאמה  תורצוצחו  ףדרמה
ןמ  םירטוש  השולשו  לבויה  תורפוש  תעבש  םדיבו  םייול  העבש  המהמע
תורצוצח  יתשב  םינהוכה  ועקתו  םייולהו  םינהוכה  15 ינפל  םייולה
ןמ ואצי םיניב ישנא םישמחו 16 ןגמ םישמח לע המחל[מ … א]רקמה


in battle, trained in horsemanship. The range of 
14 their days will be from
thirty up to forty-five years. The horsemen of the array shall be between forty
and fifty years old. They 15 and [their] moun[ts shall be] at[tired in cu]irasses,
helmets and greaves and shall hold in their hands circular shields and a spear
of eight cu[bits] 16 […] and a bow and arrows and war javelins. And all shall
be ready … […] 17 […] and to shed the blood of the fallen on account of their
wickedness. These are the ones who […] 18 […] Blank […].

Col.
 vii (= 4Q496 7)
1 The men of the array shall be between forty and fifty
years (old). Those governing the camps shall be between {forty} fifty and
{fifty} sixty years (old). The supervisors 2 shall also be between forty and
fifty years (old). And all those who despoil the fallen and those who pillage
the loot and those who cleanse the earth and those who protect the weapons
3 and those who prepare the supplies all shall be between twenty-five and
thirty years (old). And no young boy or any woman at all shall enter the camps
when they leave 4 Jerusalem to go to war, until they return. And no lame,
blind, paralysed person nor any man who has an indelible blemish on his
flesh, nor any man suffering from uncleanness 5 in his flesh, none of these will
go out to war with them. All these shall be volunteers for war, perfect in spirit
and in body, and ready for the day of vengeance. And every 6 man who has not
cleansed himself of his ‘spring’ on the day of battle will not go down with
them, for the holy angels are together with their armies. And there will be a
space 7 between all their camps and « the place of the hand » of about two
thousand cubits. And no immodest nakedness will be seen in the surroundings
of all their camps. 8 Blank

9
 When they draw up the battle lines against the enemy, one line opposite another
line, out from the central gate towards (the space) between the lines, shall go
seven 10 priests of the sons of Aaron, robed with garments of white byssus, a
linen tunic and linen trousers, and they shall gird on a belt of intertwined
byssus, violet, 11 purple and crimson, with many-hued patterns, work of a
craftsman, and upon their heads (they shall wear) turbans. (These are) the
garments of war; they shall not bring them into the sanctuary. 12 The first
priest will walk in front of all the men of the line, to strengthen their hands for
battle. And the (other) six shall hold in their hand 13 the trumpets of muster,
the memorial trumpets, the alarm trumpets, the pursuit trumpets and the trumpets of re-assembly. When the priests go out 14 towards (the space) between
the lines, seven levites shall go out with them, with seven ram’s horns in their
hands. Three supervisors from among the levites (shall go) in front of 15 the
priests and the levites. The priests will blow the two trumpets of muster [… of
bat]tle upon fifty shields, 16 and fifty infantrymen shall go out of the first gate

1QM VII-VX
לוככ ואצי הכרעמו הכרעמ לוכ 17 םעו םירטוש םייול[…]ו דחאה רעשה
תוכרעמה  יתש  ןיב  וד[מעו]  18 םירעשה  ןמ  םיניב[  ישנא  …  ךר]סה
[המח]למה …[…]…

םתולכ דע עלקה ישנא חצנל תועירמ הנייהת תורצוצחה 1
Col. viii
בושמה תורצוצחב םינהוכה םהל ועקתי רחאו םימעפ 2
עבש ךילשהל
םינהוכה  ועקתו  םדמעמ  לע  בציתהל  הנושיארה  3
הכרעמה  דיל  ואבו
ןיב ודמעו םירעשה ןמ םיניב ילגד השולש 4
ואציו ארקמה תורצוצחב
םינהוכה  ועקתו  לואמשמו  ןומימ  5
בכרה  ישנא  םדילו  תוכרעמה
םיטשפנ  ויהי  םישארהו  6
המחלמ  רדס  ידי  דדורמ  לוק  תורצוצחב
םינהוכה םהל ועקתו 7
םירדס השולש םדמועבו ודמעמל שיא םהירדסל
וטנו ביואה תכרעמל 8
םברוק דע עשפמ ידי ךומסו חונ לוק תינש העורת
דח לוק םיללחה 9
תורצוצח ששב ועירי םינהוכהו המחלמה ילכב םדי
תעורת דחא לוק 10 ועירי תורפושה םע לוכו םייולהו המחלמ חצנל דורט
המחלמה תוקרז 11  ואצי העורתה לוק םעו ביוא בל סמהל הלודג המחלמ
םינהוכה  12 ויהי  תורצ[וצ]חבו  ושיחי  תורפושה  לוק  םיללח  ליפהל
ביואה 13 תכרעמל םכילשה דע המחלמ ידי חצנל דורט דח לוק םיעירמ
חונ לוק 14  בושמה תורצוצחב םינהוכה םהל ועקתי רחאו םימעפ עבש
לטה 15   םעו םילגדה תשולשל םינה[וכ]ה ועקתי הזה ךרסכ ןומס דדורמ
העורת  לוק  תור[פושה  םעה  לוכו  םייולהו  םינהוכ]ה  ועירי  ןושיארה
…[… תור]צוצחב 17   םינהוכה םהל [ועקתי … המח]למ חצנל הלודג 16

םילל[ח
…] 19   דמעו ם[…] 18   תכרעמב םדמעמ לע

העורתה  לוקמ  ושחי  םעה  לוכו  םיללחב  ליפהל  םדי  ולחי  1
Col. ix
ףגנה  דע  המחלמה  חצנל  םיללחה  2
תורצוצחב  םיעירמ  ויהי  םינהוכהו
םהינפל םפגנהבו 3
המחלמ חצנל םיעירמ םינהוכהו םפרוע ובסהו ביואה
ךותמ םיניבה ישנא לוכ םהילא ואציו ארקמה תורצוצחב םינהוכה ועקתי
תוכרעמ עבש םלוכ ברקתמה לגדהו םילגד השש ודמעו םינפה תוכרעמ 4
הלא לוכ םיפלא תשש םיבכורהו המחלמ ישנא 5
ףלא םירשעו הנומש
םינהוכה המהל ועקתו םימלוע 6
תלכל לא תמחלמב ביוא דישמהל ופודרי

1QM VII-IX
[…] the officers of the levites. And with 
17 each line they shall go out in
accordance with this ru[le … the infan]trymen [shall go out] of the gates
18 [and take up po]sition between the two li[nes …] the ba[ttle]

Col.
 viii
1 The trumpets shall continue sounding, to guide the slingers until they
have finished throwing seven 2 times. After, the priests shall blow the trumpets
of return for them, and they shall return to the flank of the first 3 line to remain
in their position. And the priests shall blow the trumpets of muster and there
shall go out 4 three battalions of infantry from the gates and they shall take up
position between the lines; at their side, cavalrymen, 5 right and left. The
priests shall blow the trumpets with a sustained blast, the signal for battle
order. 6 And the columns shall deploy in their formations, each in his own
position. When they are in three formations, 7 the priests shall blow for them
a second blast, low and sustained, the signal to proceed, until they approach
8 the enemy line and take hold of their weapons of war. The priests shall blow
the six trumpets 9 of the slain with a shrill, staccato blast, to direct the battle.
And the levites and all the throng with ram’s horns shall blow 10 a single blast,
a deafening war alarm, to melt the heart of the enemy. And at the alarm blast
11 the war javelins shall fly, to bring down the slain. The blast of the ram’s
horns will stop, but with the tr[um]pets 12 the priests shall continue blowing a
shrill staccato blast, to direct the fighting hands until they have thrown against
the 13 enemy line seven times. Next, the [pr]iests shall blow for them the
trumpets of retreat, 14 with a low blast, steady and continuous. According to
this rule, the priests shall blow for the three battalions. When 15 the first
throws, the [priests, the Levites and all the throng] shall blow the [rams]horns, a 16 deafening war alarm to direct the bat[tle …] the priests [shall
blow] 17 the trumpe[ts] for them […] in their positions in the line 18 […] and
take up positions 19 [… /the sl]ain/

Col.
 ix
1 will begin to strike the fallen with their hands. And all the throng shall
stop the alarm signal, but the priests shall continue blowing the trumpets 2 of
the slain to direct the battle until the enemy has been routed and turns its back,
and the priests shall continue blowing to direct the battle. 3 And when they
have been routed in front of them, the priests shall blow the trumpets of muster, and all infantry-men shall go out towards them from the midpoint 4 of
their front lines. Six battalions shall take up position together with the battalion which is fighting, seven lines in all, twenty-eight thousand 5 warriors and
six thousand on horse. All these shall pursue the enemy to exterminate them in
God’s battle for 6 eternal destruction. The priests shall blow the trumpets of

םיבישמ 7
בכרהו הלכ ףדרל ביואה לוכ לע [וק]לחנו ףודרמה תורצוצחב
קוחרמ םיעירמ םי[נה]וכה ויהי םיללחה לופנבו םרחה דע המחלמה ידי לע
המה םישודק איכ םתאמט םדב לאגתהל םיללחה ךות לא 8
ואובי אולו

vacat
לבה יוג 9
םדב םתנוהכ תחישמ ןמש ולחי א[ול]
[…]…[…]…  לע  דמעמה  ךורעל  המחלמה  ילגד  רדס  תונשל  ךרס  10
םיאצוי םישארו טעמ ךורד לעו תולדגמו תשקו 11 תולדגמו םיפכ לילג
תולדגמה ינגמו ביוא 12 סימה[ל] הכרעמה ירבע י[נש]מ[ תואצוי ]םיפנכו
תול[ד]גמהו  תומא  הנומש  ך[רו]א  םהיחמרו  תומא  שולש  םיכורא  ויהי
לדגמה  ובס[י  םל]וכ  לדגמה  ינפ  האמו  ןגמ  האמ  הכרעמה  ןמ  םיאצוי  13
דחא לדגמל םינש םירעשו תואמ שולש םינגמ 14 םינפה תוחור תשולשל
ןושיארה לע ובותכי 15 תולדגמה ינגמ לוכ לעו לואמשל דחא[ו ןימי]ל
לאפר  יעיברה  לע  לאירש[  ישילשה  לע  לאירבג  ינשה  לע  ]ל[א]כימ
[…]. 17 
vacat
[… לואמשל לאפרו לאירשו ןימ]יל לאירבגו לאכימ 16

[…]ל[…]. 18   .[…]ל [ו]מישי ברוא[…]עבראל
איכ ונל דיגה רשאו ער רבד תורע לוכמ רמש[ה]לו ונינחמ 1
Col. x
זאמ ונדמליו ו[נינ]פל וניביוא 2
לוכ תא לושל ארונו לודג לא ונברקב התא
רומאל 3
םעה לא רבדו ןהוכה דמעו המחלמל םכברקב רומאל וניתורודל
ךרי לאו ארית לא המכיביוא לע המחלמל םויה םיברק המתא לארשי העמש
םכמע ךלוה םכיהולא איכ םהינפמ וצורעת ל[או וז]פחת לאו 4
המכבבל
ידותע לוכל ורבדי ונירטו[ש]ו המכתא 5
עישוהל םכיביוא םע םכל םחלהל
דחי קיזחלו בבל יסמ 6
לוכ בושלו לא תרובגב קיזחהל בל יבידנ המחלמה
המחלמ  אובת  איכ  רומאל  השומ  דיב  הת[רב]ד  רשאו  ליח  ירובג  לוכב
המתרכזנו תורצוצחב[ המ]תועירהו המכתא ררוצה רצה לע המכצראב 7

םכיביואמ םתעשונו 8
םכיהולא ינפל
םילודגה הכישעמכ השעי רשא ץראבו ם[ימ]שב לארשי לא הכומכ אימ
ימע  לוכמ  הכל  התרחב  רשא  לארשי  הכמעכ  אימו  הקזחה  הכתרובגכו  9
.[…]…[…  ה]ניב  יליכשמ  קוח  ידמולמו  תירב  ישודק  םע  10 תוצראה
[… ]תוקומע יעמושו ןזוא ילוגמ שדוק יכאלמ 11 יאורו דבכנ לוק יעמושו


pursuit for them, and [they] shall divi[de] for the pursuit to destruction of all
the enemy. And the cavalry 7 will make them return to the battle fields, until
their annihilation. When the slain fall, the prie[st]s shall continue blowing at a
distance, and they shall not enter 8 in the midst of the slain so as not be defiled
with their impure blood, for they are holy. They shall [no]t desecrate the oil of
their priestly anointing with the blood 9 of futile people. Blank 10 Rule for
changing the array of the combat battalions. To establish the formation
against […] a semicircle with towers, 11 and an arc with towers and when it
advances a little, the columns go out and the flanks [go out, on both] sides of
the line, [to] crush 12 the enemy. The shields of the towers shall be three cubits
long and the length of their spears will be eight cubits. When the towers 13 go
out from the line, (they shall have) one hundred shields on each face of the
towers, in all, each tower will be surrounded on its three forward faces,
14 three hundred shields. The tower will have two gates, one on [the right and]
the other on the left. And on all the shields of the towers 15 they shall write: on
the first: « Michael », [on the second: « Gabriel », on the third:] « Sariel», on
the fourth: « Raphael »;  16 « Michael » and « Gabriel » on [the right, and
« Sariel » and « Raphael » on the left …] Blank 17 […] on the four […] they
shall set an ambush against […] 18 […] … […]

Col.
 x
1 our camps and to keep ourselves from any immodest nakedness. And
also he told us that you, great and terrible God, will be in our midst to plunder
all 2 our enemies be[fore u]s. And he taught us from ancient times for our
generations, saying: Dt 20:2-5 « When you approach for battle, the priest is to
stand up and speak to the nation 3 saying: ‘Listen Israel, today you are approaching the battle against your enemies. Do not be afraid, and may your
heart not fail; 4 do not fe[ar and do no]t tremble in front of them, for your God
goes with you to do battle for you against your enemies to save 5 you’». Our
[of]ficers shall speak to all those in readiness for battle, to those with resolute
hearts, to strengthen them with God’s power, but to send away all (those)
6 whose heart melts, and to strengthen together all the intrepid heroes. For
(this is) what you s[aid] by Moses’ hand, saying: Num 10:9 « When there is a
war 7 in your land against the enemy who oppresses you, you shall blow the
trumpets and you shall be remembered before your God, 8 and you shall be
saved from your enemies. »

Who (is) like you, God of Israel, in the hea[ven]s or on earth, to do great deeds
like your deeds, 9 marvels like your feats? And who (is) like your nation,
Israel, whom you chose for yourself from among all the nations of the earth,
10 a nation of holy ones of the covenant, learned in the law, wise in knowledge, […] hearers of the glorious voice, seers of 11 the holy angels, with

תורצוא םישודק תלשממו תוחור אשמו 12 תורואמ אבצ םיקחש שרפמ
הברע ץראו רבדמל 13 היגלפמ יקוחו ץרא ארובה םיבע ל[פאב דו]בכ
תומוהת  עקבמו  תורהנ  יוקמו  םימי  גוח  ה.[…  םי]רפ  םע  היאצאצ  לוכו
םימע דרפמו ןושל תלב וע[… תוד]לותו םדא תינבת ףנכ ינבו היח ישעמ 14
יצקו םינש תופוקתו שדוק ידעומ[ … ]תוצרא תלחנו 15   תוחפשמ בשומ
לא הכ[נזוא …] 17 […]… רשא םכתניבמ ונעדי הלא ה.[…]… דע 16

[…]וכה ותיב …[…] 18   […]. איכ ונתעוש

ןיאל  םהירגפ  ושטור  הכדי  חוכבו  המחלמה  הכל  םא  איכ  1
Col. xi
חטב איכ הכדכע ריוד דיב התרגסה 2
ליח רובג שיא יתגה תילוג תאו רבוק
םייתשלפ  3
תאו  המחלמה  הכל  איכ  תינחו  ברחב  אולו  לודגה  הכמשב
תובר םימעפ ונתעשוה וניכלמ דיב םגו הכשדוק םשב תובר םימעפ ע[י]נכה
הכל  וניעשפ  תולילעו  ונוערה  רשא  ונישעמכ  אולו  הכימחר  רובעב  4
ליח השע ונידי םוצעו ונחוכ אולו ונל אולו 5
הרובגה הכתאמו המחלמה
ךרד רומאל זאמ ונל 6
התדגה רשאכ לודגה הכליח זועבו הכחוכב איכ
תיש ינב לוכ רקרק{כ}ו באומ יתאפ ץחמו לארשימ טבש םק בוקעימ בכוכ
דיבו ליח השע לארשיו השרי ביוא היהו ריעמ דירש דיבאהו בוקעימ דריו 7

דבכ{םחל}הל הכידי תומחלמ [יצ]ק ונל התדגה תודועת יזוח 8
הכיחישמ

ח[וכב] הכתודפ ינויבא דיב לבה יוג 9
תעבש לעילב ידודג ליפהל וניביואב
הוערפכ  המהל  שעתו  הוקת  חתפל  סמנ  בלו  אלפ  תרובגל  םולשבו
רימעב  שא  דיפלכ  ריעבת  חור  יאכנו  [ף]וס  םיב  ויתובכרמ  ישילשכו  10
דעו[מ  ונת]עמשה  זאמו  המשא  תולכ  11 דע  בושת  אול  העשר  תלכוא
םדא אול 12 ברחו שיא אול ברחב רושא לפנו רומאל םייתכב הכדי תרובג


vacat
ונלכאות
רפע  יערוכ  דיבו  תוצראה  לוכ  יבי[וא  ]ריגסת  םינויבא  דיב  איכ  13
קידצהלו [םתמ]שא שארב םיעשר 14   לומג בישהל םימע ירובג ליפשהל
םעב  םלוע  םש  הכל  תושעלו  שיא  ינב  לוכב  הכתמא  טפשמ
…] 16  […]תעדל םיוגה ראש יניעל שדקתהלו לדגתהלו תומחלמה[…] 15

opened ears, hearing profound things? […
 You created] the dome of the sky,
the army of luminaries, 12 the task of the spirits, the dominion of the holy
ones, the treasures of glo[ry, in the darkness] of the clouds; (you are) creator
of the earth and of the laws of its divisions 13 in desert and steppe, of all its
products, with frui[ts …,] of the circle of the seas, of the reservoirs of the
rivers, of the chasm of the abyss, 14 of beasts and birds, of man’s image, of the
gener[ations of …], of the confusion of tongues, of the separation of nations,
of the dwelling of the clans, 15 of the inheritance of the lands, […] of the
sacred seasons, of the cycle of the years and the ages 16 of eternity […] We
have known this through your knowledge which […] 17 […] your [ear] to our
cry, for […] 18 […] his house … […]

Col.
 xi
1 For the battle is yours! With the might of your hand their corpses have
been torn to pieces with no-one to bury them. Goliath from Gath, gallant giant, 2 you delivered into the hands of David, your servant, for he trusted in
your powerful name and not in sword or spear. For the battle is yours! 3 The
Philistines you humiliated many times for your holy name. By the hand of our
kings, besides, you saved us many times 4 thanks to your mercy, and not by
our own deeds by which we did wrong, nor by our sinful actions. For the
battle is yours! And it is from you that power comes, 5 and not from our own
being. It is not our might nor the power of our own hands which performs
these marvels, except by your great strength and by your mighty deeds. Thus
you taught 6 us from ancient times, saying: Num 24:17-19 « A star will depart
from Jacob, a sceptre will be raised in Israel. It will smash the temples of
Moab, it will destroy all the sons of Seth. 7 It will come down from Jacob, it
will exterminate the remnant of the city, the enemy will be its possession, and
Israel will perform feats ». By the hand of your anointed ones, 8 seers of decrees, you taught us the ti[mes of] the wars of your hands, to {fight} /to be
glorious/ over our enemies, to fell the hordes of Belial, the seven 9 peoples of
futility, by the hand of the poor, those you saved, [with stren]gth and success
towards wonderful power, so that a melting heart became a door to hope. You
shall treat them like Pharaoh, 10 like the officers of his chariots in the Red Sea.
The stricken of spirit you shall set aflame, like a torch of fire in straw, devouring wickedness, without ceasing until, 11 the sin has been consumed. From of
old [you] foretold [us the appoin]ted time of the power of your hand against
the Kittim saying: Isa 31:8 « Ashur will fall by the sword of not a man, the
sword of 12 not a human being will devour it. » Blank 13 For you will deliver
into the hands of the poor the [ene]mies of all the countries, and in the hand of
those prone in the dust in order to fell the powerful ones of the nations, to
return the reward of 14 sin on [their] gui[lty] heads, and to pronounce the
justice of your truthful judgment on every son of man, and to make an everlasting name for yourself among the people of 15 […] the wars, in order to
show yourself great and holy in the eyes of the remainder of the peoples, so

איכ[ …] 17 [… ו]ל [םי]ל[ה]קנה ולהק לוכבו גוגב םיטפש הכתוש[ע
[… ]המהמל םהילע[…] 18   […].[םי]משה ןמ םב םחלת
לובזב  םיכאלמ  תואבצו  םימשב  הל[א]  םישדק  בור  איכ  1
Col. xii
רפס[ו ם]הב הכל התמש 2
שדוק םע יריחבו הכ[תמא תודו]הל הכשדוק
הכדובכ  לובזב  םיק[דצ  רפס]מו  הכשוק  ןועמב  הכתא  םאבצ  לוכ  תומש
[…]. ךולמל םייח טרחב ומל התרח הכמולש תירבו [הכית]וכרב ידסחו 3
םתואוברלו םהיפלאל הכיריח[ב תוא]בצ דוקפלו 4
םימלוע ידעומ לוכב
ימק[ עינכחלו] המחלמב 5
די תושרל הכיכאלמ [םעו] הכישודק םע דחי

vacat
6
vacat
[םיח]צונ םימש יריחב םעו הכיטפשמ בירב ץרא
רזעל  ונכותב  הכישודק  תדעו  הכתוכלמ  דובכב  [ארו]נ  לא  התאו  7
ךלמו ינודא שודק איכ םירובגל סלקו 8
געל םיכלמל זוב ונת[נו ם]ימלוע
רובגו  9
ונידוקפב  םיכאלמ  אבצ[ו  וניר]ובג  םישודק  םע  ונתא  דובכה
לט  יבעכו  םיננע[כ  ]ונישרפו  ונידעצ  םע  ויחור  אבצו  ונתדעב  [המ]חלמה
רובג המוק היאצאצ לוכל טפשמ תוקשהל םיביבר םרזכו 10 ץרא תוסכל
ףרועב  הכדי  ןת  ליח  ישוע  הכללש  11 לושו  דובכ  שיא  הכיבש  הבש
רשב לכאות 12 הכברחו הכירצ םיוג ץחמ ללח יתומב לע הכלגרו הכיביוא

בהזו ףסכ
הכיתוקלחב הנקמ ןומה הכרב הכתלחנו דובכ הכצרא אלמ המשא


םילשורי תונרב יעיפוהו הדאמ יחמש ןויצ הכית[ו]לכיהב ץפח 13   ינבאו
םיאוג ליח ךילא איבהל דימת ך[י]רעש 14   יחתפ הדוהי ירע לוכ הנלגהו
ת[ונב וכחלי ךילגר] 15   רפעו ךינעמ לוכ ךל ווחתשהו ךותרשי םהיכלמו
…]  16  […  תוכ]למב  הנידרו  דובכ  ידע  הנידע  הנר  לוקב  הנחרצ  ימע
המחלמה  ירובג  םה[י]ל[…]  17 […] vacat
םימלוע  ךולמל  לארש[יו

[…] ינידא םימשה לע ם[…] 18   [… ]םילשורי
לע וכרבו ומע ךרסה ינקז לוכו םייולהו םינה[וכ]ה ויחאו 1
Col. xiii
תאו לעי[ל]ב תא םש 2
ומעזו ותמא ישעמ לוכ תאו לארשי לא תא םדמוע
ישעמו ושדוק תבשחמ לוכב לארשי לא ךורב ורמאו ונעו ולרוג יחור לוכ

that they know […] 
16 […] you shall carry out sentence on Gog and on all his
gathering that has ga[th]ered to [him …]  17 […] for you shall wage war
against them from the heavens […] 18 […] upon them, for confusion […]

Col.
 xii
1 For there is a multitude of holy ones in heaven and hosts of angels in
your holy dwelling to [praise] your [truth.] And the chosen ones of the holy
nation 2 you have established for yourself among t[hem.] The book of the
names of all their armies is with you in your holy dwelling, and the num[ber
of the ju]st in your glorious dwelling. 3 [Your] blissful mercies and the covenant of your peace you engraved for them with the chisel of life, in order to
rule […] during all times eternal, 4 to muster the arm[ies] of your [ch]osen
ones according to its thousands and its myriads, together with your holy ones
[and with] your angels, to have the upper hand 5 in the battle [and destroy] the
rebels of earth in the lawsuit of your judgments, while the nation of the chosen
ones of heaven triu[mphs]. Blank 6 Blank

7
You, God, are awe[some] in the splendour of your majesty, and the congregation
of your holy ones is amongst us for everlasting assistance. We will [treat]
kings with contempt, with jeers 8 and mockery the heroes, for the Lord is holy
and the King of glory is with us the nation of his holy ones are [our] he[roes,
and] the army of his angels is enlisted with us; 9 the war hero is in our congregation; the army of his spirits is with our steps. Our horsemen are [like] clouds
and fogs of dew that cover the earth, 10 like torrential rain that sheds justice on
all its sprouts. Get up, Hero, take your prisoners, Man of Glory, 11 collect your
spoil, Performer of Valiance! Place your hand on the neck of your enemies
and your foot on the piles of slain! Strike the peoples, your foes, and may your
sword 12 consume guilty flesh! Fill your land with glory and your inheritance
with blessing: may herds of flocks be in your fields, /silver,/ gold, and precious stones 13 in your palaces! Rejoice, Zion, passionately! Shine with jubilation, Jerusalem! Exult, all the cities of Judah! Open 14 your gate[s] continuously so that the wealth of the nations can be brought to you! Their kings shall
wait on you, all your oppressors lie prone before you, the dust 15 [of your feet
they shall lick. Daughter]s of my nation, shout with jubilant voice! Adorn
yourselves with splendid finery! Rule over the king[dom of …] 16 [… and]
Israel to reign for ever. Blank […] 17 […] their […] the heroes of the war,
Jerusalem […] 18 […] above the heavens, Lord […]

Col.
 xiii (= 4Q495 2)
1 and his brothers, the [pr]iests and the levites and all the
elders of the array with him. And in their positions they shall bless the God of
Israel and all the deeds of his truth and they shall damn 2 there Belial and all
the spirits of his lot. They shall begin speaking and say: « Blessed be the God
of Israel for all his holy plan and for all the deeds of his truth, and blessed be

vacat
הנומאב ויעדוי קדצב ויתרשמ לוכ 3
םיכו[ר]בו ותמא
םירוראו ותמשא תרשמב האוה םועזו המטשמ תבשחמב לעילב רוראו 4
תדובע  לוכב  המה  םימועזו  םעשר vacat
5
תבשחמב  ולרוג  יחור  לוכ

vacat
 םי[מלוע] 6
רואל לא לרוגו ךשוח לרוג המה איכ םתאמט
ה[כת]ל[חנ]  םע  ונאו  םימלועל  הכרבנ  הכמש  וניתובא  לא  ה[ת]או  7
לוכבו  םימלוע  י[ד]עומל  8
םערזל  המיקתו  וניתובאל  התר[כ]  תירבו
הכתירבל היחמו תיראש רזעל ונברקב הכ[ידסח] רכז היה הכדובכ תודועת
הכל ונתיד[פ לא ]התא הכאלפ תורובג יטפשמו הכתמא ישעמ [רפ]סלו 9
התדקפ  זאמ  רואמ  רשו  הכתמאל  10 ונתלפה  רוא  לרוגבו  םימלוע  םע
התאו  ותלשממב  תמא  יחור  לוכו  ק[דצ  יכאלמ  לוכ  וד]יבו  ונרזעל
ותצעבו  ות[לשממ  ך]שוחבו  הטפשמ  ךאלמ  תחשל  לעילב  התישע  11
וכלהתי ךשוח יקוחב לבח יכאלמ ולרוג 12 יחור לוכו םישאהלו עישרהל
הכתרובג  13  דיב  החמשנ  הכתמא  לרוגב  ונאו  דחי  המתקו[שת]  וילאו
לא  חוכב  הכומכ  אימ  הכמולש[בו  הכת]רזעב  הליגנו  הכתעושיב  השישנו
א[יכ הכי]נפ תרזעכ רשו ךאלמ אימו הכתרובג די םינויבא 14 םעו לארשי
דימשהלו  תמאב  ר.[…]ל[…]  15 ה.[…]בר  ברק  םוי  הכל  התדעי  זאמ
םימלוע דמעמל ל[…] 16 […]לו רוא ריבגהלו ךשוח ליפשהל המשאב
אי[כ …] 18 […] vacat
[…] 17 […]ל[…]ל החמשו ךשוח ינב לוכ תולכל

[… דע]ומל ונתדעי התא
vacat
םירצמ ילילאב ותרבע שאכ 1
Col. xiv
תלהת  תא  םלוכ  וננרי  הנחמה  אובל  םיללחה  לעמ  םתולעה  רחאו  2
םוקמ לא ובשו המשאה ירגפ םדמ 3
וצחרו םהידגב וסבכי רקובבו בושמה
םלוכ 4
םש וכרבו ביואה יללח לופנ ינפל הכרעמה םש ורדס רשא םדמוע
לארשי  לא  ךורב  ורמאו  ונעו  החמש  דחיב  ומש  וממורו  לארשי  לא  תא
םילשוכ  ארקיו  ותודפ  םעל  העושי  5
תודועתו  ותירבל  דסח  רמושה
בל 6
טפשמב סירהלו תיראש ןיא הלכל ףסא םייוג להקו אלפ ת[ורובג]ל
המחלמ דמלל תופר[ םידיו לא תו]רובגב ןנרל םימלאנל הפ חותפלו סמנ

3
 all who serve him in justice, who know him in faith. Blank 4 Accursed be
Belial for his inimical plan, may he be damned for his blameworthy rule.
Accursed be all the spirits of his lot for their wicked 5 Blank plan, may they be
damned for their deeds of filthy uncleanness. For they are the lot of darkness
but the lot of God is for 6 [everlast]ing light. Blank 7Y[o]u, God of our fathers,
we bless your name forever. We are the nation of [yo]ur [inhe]rit[ance]. You
[est]ablished a covenant with our fathers and ratified it with their offspring
8 for tim[e]s eternal. In all the edicts of your glory there has been a remembrance of your [clemencies] in our midst in order to aid the remnant, the survivors of your covenant 9 and to re[count] the deeds of your truth, and the
judgments of your wonderful mighty deeds. You, [God, have re]deemed us to
be for you an eternal nation, and you have made us fall into the lot of light
10 in accordance with your truth. From of old you appointed the Prince of light
to assist us, and in [his] ha[nd are all the angels of just]ice, and all the spirits of
truth are under his dominion. You 11 made Belial for the pit, angel of enmity;
in dark[ness] is his [dom]ain, his counsel is to bring about wickedness and
guilt. All the spirits 12 of his lot are angels of destruction, they walk in the laws
of darkness; towards it goes their only [de]sire. We, instead, in the lot of your
truth, rejoice in 13 your mighty hand, we exult in your salvation, we revel in
[your] aid [and in] your peace. Who is like you in strength, God of Israel,
14 whose mighty hand is with the poor? And which angel or prince is an aid
like [you?] Since ancient time you determined the day of the great battle […]
15 […] to […] because of truth, and destroy because of wickedness, to humiliate darkness and strengthen light, and to […] 16 […] for an everlasting stay to
exterminate all the sons of darkness and happiness for […] 17 […] Blank […]
18 [… f]or you have destined us for the ti[me …] »

Col.
 xiv (+ frag. 10; = 4Q491 8 - 10)
1 like the fire of his wrath against the idols
of Egypt. Blank 2 And when they have departed from the slain in order to enter
the camp, they shall all sing the hymn of return. In the morning they shall
wash their clothes and cleanse themselves 3 of the blood of the guilty corpses.
They shall go back to the site of their positions, where they arranged the battle
line before the slain of the enemy fell. And there they shall all bless 4 the God
of Israel and exalt his name in joyful chorus. They shall begin to speak and
say: « Blessed be the God of Israel, the one who keeps mercy for his covenant
and pledges of 5 deliverance for the people he has redeemed. He has called
those who are tottering to wondrous [exploits], and has gathered the assembly
of peoples for destruction with no remnant, in order to raise up in justice 6 the
melting heart, and to open the mouth of the dumb to sing [God’s] marv[els],
and to train feeble [hands] in warfare. Those with knocking knees he gives
strength to stand upright, 7 and vigor of loins to broken backs. By the poor in

]חור יינעבו םיכמ םכשל םינתמ ץומאו 7
דמעמ קוזח םיכרב יגומנל ןתונו
ןיא םהירובג לוכלו 8
העשר ייוג לוכ ומתי ךרד ימימתבו ישוק בבל םס[…
תירב  רמושה  םידסחה  לא  הכמש  ך[ורב  הכמע  תי]ראש  ונאו  דמעמ
[הכתלחנ  תי]ראשל  הכידסח  התלפה  וניתורוד  לוכ  9
םעו  וניתובאל
יחורו הכתירבמ 10 [ו]נוחידה אול ותמטש יזר לוכבו לעילב תלשממב
הכתודפ  שפנ  התרמש  ותלשממ  יש[נא  עשרתהבו  ונ]ממ  התרעג  ולב[ח]
םהירובג לוכל[ …ל ע]דגת המוק ימרו הכזועב םילפונ 11 התומיקה התאו
םוקי  לוכו  זובל  בישת  12 םהידבכנלו  סונמ  ןיא  םהילקלו  ליצמ  ןיא
הכמש  הללהנ  הכתמא  ישעמב  הכשדוק  םע  ונאו  ןי[אכ  היהי  םה]ילבה
םימלוע תודועת ידעומו םיתע[ לוכב הכתרא]פת הממורנ הכיתורובגבו 13
תבשח]מ  הלודג  איכ  רקובו  ברע  יאצומו  14 הלילו  םמוי  א[וב]מ  םע
ליפשהלו 15   רפעמ הכל ם[יר]הל [הכי]מורמב הכיתואלפנ יזרו הכד[ובכ

vacat
םילאמ
וצ[ופי הכילעמ… םיכלמה ךלמ ז]ועב אשנהו םילא לא המור המור 16
יכשחמב תרעוב שא … םישנאו …].י הכלדוג רואו ךשוח ינ[ב ]ל[וכ] 17

[… ת]פרשל דקות לוא[ש ינודבאב] 18   [םינודבא
לוכב{לע} המחלמ תד[ובעו לא]רשיל הרצ תא האיה איכ 1
Col. xv
[ידות]ע לוכו העשר יוג לוכל הלכו 2
םימלוע תודפב לא לרוגו םייוגה
ומע םידעונה לעילב 3
ליח לוכ דגנו םייתכה ךלמ דגנ ונחו וכלי המחלמה

vacat
לא ברחב [םק]נ םויל
ומע  ךרסה  ישנא  לוכו  םייולהו[  םינה]כה  ויחאו  שארה  ןהוכ  דמעו  4
םע ותע ךרס רפ[סב בותככ המ]חלמה דעומ תלפת תא 5
םהינזואב ארקו
המ[חלמה רפסב בו]תככ תוכרעמה לוכ תא 6
םש רדסו םתודוה ירבד לוכ
םהידי ]תא קזחו ויחא לוכ 7
יפ לע םקנ דעומל ץורחה ןהוכה ךלהתהו
ות]חת לאו וארית לא 8
ליח ינבל ויהו וצמאו וקזח רמאו הנעו המ[חלמב
רוחא ובושת 9
לאו םהינפמ וצורעת לאו וזפחת לאו המ[כבבל ךרי לאו
וילאו 10 םהישעמ לוכ ךשוחבו העשר תדע המה איכ ם[הינפמ וסונת] לאו
םנומ[ה]  11 להק  לוכו  חלמנ  ןשעכ  םתרובגו  םהיסחמ  ל[…  ם]תקושת

spirit […] a hard heart. By the perfect ones of the path all the wicked peoples
shall be destroyed. 8 None of their heroes will remain standing. But we are the
rem[nant of your people. Bles]sed be your name, God of mercies, who guards
the covenant with our fathers, and during 9 all our generations you have wondrously bestowed your mercies to the rem[nant of your inheritance] during
the empire of Belial. With all the mysteries of his enmity, they have not separated us 10 from your covenant. You have chased away from [us] his spirits of
[de]struction, [when the m]en of his dominion [acted wickedly] you protected
the soul of your redeemed ones. You raised 11 the fallen with your strength,
but those high in stature, you cut dow[n …] For none of their heroes there is a
saviour, for their swift ones there is no escape; To their notables 12 you return
scorn, all [their] useless existence [will turn into noth]ing. We, your holy people, will praise your name for the deeds of your truth, 13 for your mighty deeds
we will extol [your] spl[endour, at every] moment and at the times indicated
by your eternal edicts, at the on[se]t of day and at night 14 at the fall of evening
and at dawn. For great is the p[lan of] your [glo]ry and your marvellous mysteries in [your] height[s], in order to r[ai]se from the dust for yourself 15 and to
humble those of the gods. Blank 16 Rise up, rise up, Oh God of gods, and raise
with pow[er, King of kings! … may scat]ter [from before you] 17 [al]l the
[s]ons of darkness, and may your great light [… and men … a fire burning in
the dark places of Abbadon,] 18 [in the places of destruction of She]ol may it
burn to consume […]

Col.
 xv (+ frags. 1, 9)
1 For this will be a time of suffering for Isra[el and a
servi]ce of war /against/ all the nations. For God’s lot there will be everlasting
redemption 2 and destruction for all the wicked nations. All those who are
r[eady for] the war shall go and camp opposite the king of the Kittim and
opposite all the army 3 of Belial, assembled with him for the day of
ven[geance] by God’s sword. Blank 4 The High Priest will take up position, and
his brothers the p[riests] and the levites and all the men of the array with him,
and he will say in their hearing 5 the prayer for the time of war, [as it is written
in the « Bo]ok of the Rule of his time », with all the words of their thanksgivings. And he will array there 6 all the lines, as is wr[itten in the « Book of
Wa]r ». And the priest assigned for the time of vengeance according to the
decision 7 of all his brothers will step forward, and he will strengthen [their
hands for the wa]r. He will begin speaking and say: « Be strong and valiant,
become men of valour. 8 Do not be afraid or [tremble, may your hearts not
weaken], do not panic, or be terrified by them, do not 9 turn backwards, or
[run away from th]em. For they are a wicked congregation and all their deeds
are in darkness 10 and to it go [their] desires, […] their refuge, their power
disappears like smoke. All the assembly of 11 their [ho]rdes … […] … will

ריצ]ק[ ץ]קב ץ[יצכ] 12 ולמי רהמ םתויה םוקי לוכו אצמי אול הממ[…]…
לע לא[מ] 13   הזה םויה המחלמ דעומ
{םוי} איכ לא המחלמל וקזחתה […

ואלפ ת[רובג]ב ודי םירמ לארשי לא רשב לוכ לע טפ[שמ … םיו]גה לוכ
[י]רדסו  המחלמל  םירזאתמ  םילא  ירוב[ג  …  הע]שר  יחור  לוכ  [לע]  14
[…  ]ל[ארש]י  לא  16 …[…]…[…]  םויל  םידק[פתמ]  15 םישו[ד]ק

[…]… ונודבאב 18   [… לעי]לב ריסהל 17

םיאוגה לוכ לע ברח ארק לארשי לא […]דוקמ לוכ םות דע 1

Col. xvi
vacat
2
הרובג השעי ומע ישודקבו
םייתכ ינחמ דגנ םדמוע לע האוה[ה םויב ]ושעי הזה ךרסה לוכ תא 3
המחל]מה ירעש וחתפו ןורכזה 4
תורצוצחב םינהוכה המהל ועקתי רחאו
םינהוכה  םהל  ועקתו  תוכרעמה  ןיב  םישאר  ודמעו  םיניבה  ישנא  ואצ[יו
שיא םבציתה דע תורצוצחה לוקל םי[טשפנ ויהי] םישארהו רדס העורת 5
דיל םדמועבו בר[קתה ידי ]תינש העורת םינהוכה 6
םהל ועקתו ודמעמ לע
םינהוכה ]תששו ותמחלמ 7
ילכב ודי שיא ומירי לטה ידכ םייתכ תכרעמ
םע לוכו םיולהו המחלמ חצנל דורט דח לוק םיללחה תורצוצ[חב ועקתי
םדי ולחי לוקה תאצ םעו לודג לוק[ב המחל]מ ת[עורת ו]עירי תורפושה 8
ויהי ם[ינהוכהו] הע[ו]רתה לוק ושחי םעה 9
לוכו םייתכ יללחב ליפהל


vacat
10   םייתכב תחצנמ המחלמהו םיללחה תורצוצחב םיעירמ
יזרב לופנל ולחי םיניבה יללחו ךשוח ינב תרזעל [לעילב] רזאתהבו 11
תורצ[ו]צחב [וע]קתי םינה[ו]כהו 12   המחלמה יצורח לוכ םב ןוחבלו לא
תוכרעמה  ןיב  ודמעו  המחלמל  הפילח  תרחא  הכרעמ  תאצל  ארקמה
ינפל  דמעו  שאורה  ןהוכ  שגנו  בושל  ועקתי  המחל[מב  ם]יברקתמלו  13


vacat
ותמחלמב םהידי תאו ל[א תרובג]ב םבבל 14   תא קזחו הכרעמה
םכיללח[…] אולו ףרצמב ןחבי ומע ב[ב]ל[ו ]ל[א םוקי] רמאו הנעו 15
וארית לאו ץרפב ודמעו וקזחתה םתא]ו לא יזרב 16 םתעמש זאמ איכ

[…]… 17   …וחיל םה.[…
not be found. All the essence of their being swiftly vanishes 
12 [as a flow]er in
har[vest] ti[me …] Exert yourselves for God’s battle for today is the {day}
/time/ of war 13 [by] God against all the p[eoples … judg]ment against all
flesh. The God of Israel is raising his hand with his marvellous [powe]r
14 [against] all the wic[ked] spirits [… he]roes of the gods girding themselves
for battle, and the formation[s of] the h[o]ly ones 15 [must]ered for the day of
[…] … […] … 16 God of I[srae]l […] 17 to remove Bel[ial …] 18 at his destruction … […]

Col.
 xvi (= 4Q491 11 ii)
1 until all … have finished […] The God of Israel has
summoned the sword against all the peoples and with the holy ones of his
people he will perform a mighty deed ».2 Blank

3
 They shall act in accordance with all this rule on that [day], when they are
positioned opposite the camp of the Kittim. Afterwards, the priests will blow
for them the trumpets 4 of memorial, and they shall open the gates of ba[ttle.]
The infantrymen [shall go] out and the columns shall take up positions between the lines. The priests will blow for them 5 the call « Formation », and the
columns [shall deploy] at the sound of the trumpets until each man is stationed in his position. The priests shall blow for them 6 a second call [for the
atta]ck. When they are at the side of the Kittim line, at throwing distance, each
man will take up in his hand his weapon 7 of war. The six [priests shall blow
the tr]umpets of the slain with a shrill, staccato note to direct the battle. And
the levites and all the throng 8 with ram’s horns shall blow [the battle call
with] a deafening noise. And when the sound goes out, they shall set their
hand to cast down the slain of the Kittim. And all 9 the throng will silence the
sound of the call, [and the priest]s shall continue blowing the trumpets of the
slain, in order that the battle against the Kittim is directed. 10 Blank

11
 When [Belial] girds himself to assist the sons of darkness, and the slain of the
infantry start to fall in accordance with God’s mysteries, and all those appointed for battle are tested by them, 12 then the priests shall bl[ow] the trumpets of muster in order that an other relief line goes out to the battle and they
shall take up position between the lines. 13And for those involved in the fight,
they shall blow the withdrawal. The High Priest will approach and take up
position in front of the line, and will strengthen 14 their hearts [with the power
of Go]d, and their hands in their fight. Blank 15 And starting to speak he will
say:  « [Go]d [has risen, and] the h[ea]rt of his people he has tested in the
crucible, and not […] your slain, for from ancient times you heard 16 the mysteries of God. [You then, be strong, stand in the breach, and do not fear …]
their […] … 17 … […]

1QM XVII-XVIII
התמחלמ ילכ ןנשו ףרצמ ינוחב .[…]. קלדב םמולש םשו 1
Col. xvii
אוה[י]בא[ו בדנ ]טפשמ ורוכז המתאו עשר 2
[יוג לוכ תולכ] דע והכי אולו
רמתיאו 3
[רזעלאו םעה לוכ] יניעל םטפשמב לא שדקתה רשא ןורהא ינב

vacat
םימלוע[ תנוהכ ]תירבל ול קיזחה
םתקושת  והבלו  והתל  המה  [איכ]  םוארית  לאו  וקזחתה  םתאו  4
היהנו היוה לוכ לארשי 5
[לאמ איכ ועדי] אולו[ …]ה אולב םתנעשמו
תלשממ רש ליפשהלו עינכהל ודעומ םויה םימלוע ייהנ לוכב ל[…]ה[…]ו
תרשמל רידאה ךאלמ תרובגב ותיר[ב] לרוגל םימלוע רזע חלשיו העשר 6
לרוגל הכרבו םולש לארשי תירב החמשב ריאהל 7
םימלוע רואב לאכימ
קדצ חמשי רשב לוכב לארשי 8
תלשממו לאכימ תרשמ םילאב םירהל לא
וקזחתה 9
ותירב ינב םתאו םימלוע תעדב וליגי ותמא ינב לוכו םימורמב

vacat
םכדמעמל ויזר ויפרצמ אלמו ודי ףיני דע לא ףרצמב
הכרעמה  ילגד  רדסל  םהל םינהוכה
ועקתי  הלאה  םירבדה  רחאו  10

[ו]דמעמ לע ש[יא םב]ציתה דע 11 תורצוצחה לוקל םיטשפנ םישארהו
ישנא 12  עיגהבו ברקתה ידיי תינש העורת תורצוצחב םינהוכה ועקתו
ותמחלמ  ילכב  ודי  שיא  ומירי  לטה  ידכ  םייתכ  תכר[עמ  דיל  םיניבה]
תורפושה  םע  ל[וכו  םייולהו]  םיללחה  13 תורצוצחב  ועירי  םינהוכהו
םעו] םייתכה 14 ליחב םדי וחלשי םיניבה ישנאו המחלמ תעורת ועירי
העורתה לוק [ו]חיני םעה לוכו םהיללחב ליפהל ולחי העור[תה ]ל[וק תאצ
ת[חצנת]מ ה[מח]למהו ם[יללחה תורצוצח]ב םיעירמ ויהי 15 םינהוכהו
לו[פנ]ל [… ישי]לשה לרוגבו 16   םהינפל םיפגנ ל[עילב ידודגו םיית]כב

.ל[…]ו לא …[…] 17   םיללח

ל[י]ח לוכ לעו לעילב לע הלודגה לא די אש[נ]הבו […] 1
Col. xviii
ינב ולפנו רושא ףדרב םישודק תעורתו […] 2
םימלוע תפגמב ותלשממ
לוכ לע לארשי לא די תאשמ ם[ויב …]3 ןיאל ותכי םייתכו םוק ןיאל תפי
ופסאנו ןורכזה תור[צוצחב …] 4
םינהוכה ועירי האיהה תעב לעילב ןומה
םמירחהל 5
םיית[כה ינח]מ לוכ לע וקלחנו המחלמה תוכרעמ לוכ םהילא

1QM XVII-XVIII (+1Q33)
Col.
 xvii (+ frag. 4; = 4Q491 11 ii)
1 and he has placed their success in the
burning […] those tested in the crucible; he has whetted her weapons of war
and they shall not be blunted until [every] wicked [people is destroyed.] 2 And
you, remember the trial [of Nadab and] Ab[i]hu, sons of Aaron; by judging
them God showed his holiness to the eyes [of all the people, and Eleazar]
3 and Itamar he confirmed for the covenant of an everlasting [priesthood].
Blank 4And you, exert yourselves and do not fear them, [for] their desire goes
towards chaos and emptiness, and their support is without […]. Not [do they
know that from the God of] 5 Israel everything is and will be […] in all that
will happen eternally. Today is his appointed time to humiliate and abase the
prince of the dominion 6 of evil. He sends everlasting aid to the lot of his
[co]venant by the power of the majestic angel for the sway of Michael in
everlasting light, 7 to illuminate with joy the covenant of Israel, peace and
blessing to God’s lot, to exalt the sway of Michael above all the gods, and the
dominion of 8 Israel over all flesh. Justice will rejoice in the heights and all the
sons of his truth will have enjoyment in everlasting knowledge. And you, sons
of his covenant, 9 be strong in God’s crucible until he shakes his hand and
finishes his testings, his mysteries concerning your existence ». Blank

10
After these words /the priests/ shall blow for them in order to arrange the battalions of the line: the columns shall deploy at the sound of the trumpets 11 until
[each m]an is in [his] position. The priests shall blow a second call on the
trumpets, the signal for attack. When 12 [the infantry]men reach [the side of
the] Kittim [li]ne, at throwing distance, each man will take his weapon of war
in his hand and the priests shall blow the trumpets of 13 the slain. [The levites
and al]l the throng with ram’s horns shall blow the call for war. The infantrymen will stretch out their hand against the army 14 of the Kittim. [When the
soun]d [of the c]all [ends], they shall start to cast down their slain. All the
throng will stop with the sound of the call, but the priests 15 shall continue
blowing [the trumpets of the slain] and the bat[tl]e against the K[ittim] will be
d[irect]ed, [and the troups of Belia]l will be defeated in front of them. 16 In the
thi[rd] lot […] to [fa]ll slain 17 […] … God and […] …

Col.
 xviii
(+ frags. 3, 5, 6 + unpubl. frag. shr 3332; + 1Q33 1)
1 […] when
the mighty hand of God is [r]aised against Belial and against all the a[r]my of
his dominion for an everlasting blow 2 […] and the call of the holy ones when
they pursue Assyria; the sons of Japhet shall fall without rising; the Kittim
shall be crushed without 3 [… on the da]y when the hand of the God of Israel
is raised against the whole horde of Belial. On that moment, the priests shall
blow 4 [… the trum]pets of remembrance and all the battle lines shall combine
against them and shall divide up against all the c[amps of the Ki]ttim 5 to

1QM XVIII-XIX
םינהוכהו  שאורה  ןהוכ  דומעי  האוהה  םויב  אובל  שמשה  ץואב[ו  …]
לארשי לא תא םש וכרבו ךרסה י[שנאו … יש]ארו ותא 6
רשא ם[י]יולהו
אילפהל א[לפ ]הכמע םע התלדגה 7
איכ םילא לא הכמש ךורב ורמאו ונעו
תובר  םימעפ  ונל  התחתפ  תועושי  ירעשו  זאמ  ונל  התרמש  הכתירבו
ןעמל התישע קדצה לא התאו ונב הכבוטכ ונינע א[שתו] הכתיר[ב ן]עמל 8

vacat
9  
vacat
הכמש
התא איכההומכ התיהנ אול זאמו אלפו אלפה ונמע התלפה …[…] 10
ונמע  הכידסח  די  ונת[ארה  ]איכ  ונל  11 עיפוה  םויהו  ונדעומל  התעדי
הכתרובג  דיו  דוע  ןיאל  ביוא  תל[ש]ממ  ריסהל  םימלוע  תודפב
ונל ץא םויה התעו הלכ (תפגמל) חפגמל וניביוא ל[ע …].[… המח]למבו 12
הכל  דמעמ  ןיאל  התנגמ  םירובג  בלו[  …]  13 התא  איכ  םנומה  ףודרל
הכנוצרל םידעומו הכית[וא]ל[פנ …] 14 ןיאו המחלמה הכדיבו הרובגה
[…]מי לוכמ םי.[…] 15 […].תדממ רוצבתו הכי[ביוא]ל[ בישת ]לומגו

[…] 
vacat
[…] 16
ונתא דובכה ךלמו ונרידא שודק איכ םירוב[גל סלקו געל] 1
Col. xix
ץרא  תוסכל  ל[ט  יבעכו  םיננעכ]  2
[ונישרפו  ונידעצ  םע  ויחור  אב]צו
הבש]  3
[רובג  המוק  היאצאצ  לו]כל  טפשמ  תוקשהל  םיביבר  םרזכו
]ך[ל]גרו ךיביוא ףרועב הכדי ןת ליח ישוע הכללש לו[שו דובכ שיא הכיבש
הכצרא אלמ רשב לכאות ךברחו ה[כירצ םיוג ץחמ ללח] 4
[יתומב לע
ךיתולכיהב[ בהזו ףסכ ךיתוקלחב הנקמ] 5
[ןומ]ה הכרב הכתלחנו דובכ
איבהל דימת ךירעש] 6
[יחתפ הד]והי ירע לוכ הנלגהו הדאומ יחמש ןויצ
רפעו] 7
ך[ינעמ ]ל[וכ] ךל ווחתשהו ךותרשי םהיכלמו םיוג ליח[ ךילא
הני[ד]רו  דובכ  ידע  הנידע  הנר  לוקב  הנעבה  ימע  תונב[  וכחלי  ךילגר

vacat
םימלוע תוכלמל לארשיו הכי[נחמל …] 8
תוכלמב

רקובבו  רקובה  דע  חונמל  אוהה  הל[י]ל[ב]  הנ[חמה  ופסאי  רחאו]  9

1QM XVIII-XIX (+1Q33)
eliminate them. [… And] when the sun travels towards its setting on that day,
the High Priest will take up position, likewise the priests and levites who are
6 with him and the ch[iefs of … and the men] of the array. And there they shall
bless the God of Israel. They shall begin speaking and say: « Blessed be your
name, God of gods, for 7 you have magnified yourself with your nation in
order to work wonders. From of old you have kept for us your covenant. You
have opened for us many times the gates of salvation. 8 For the sa[ke of] your
[co]venant [you have remo]ved our misery in your goodness towards us. You,
God of justice, have acted for the sake of your Name. Blank 9 Blank

10
 […] You have acted wondrously with us, wondrously and wonderfully. From
of old there has not been anything similar. /For/ you know our appointed time
and today it shines 11 for us, for you [have sho]wed us your merciful hand
towards us in everlasting redemption, removing for ever the enemy
do[mi]nion and your mighty hand. 12 And in the bat[tle … again]st our enemies for complete extermination. And now there approaches us the day of
pursuing their mob, for you 13 […] and the heart of the heroes you have delivered so that they can not hold position. To you belongs the might, and in your
hand is the battle, and there is no 14 […] your [wo]n[der]s and the determined
moments according to your will, and [you render] retribution to your
[enemie]s, and you cut off from the measure […] 15 […] … from all … […]
16 […] Blank […]

Col.
 xix (+ frags. 2, 8; + 1Q33 2 i; = 4Q492 1)
1 [with jeers and mockery the
he]roes. For our Mighty one is holy and the King of glory is with us. The
ar[my of his spirits is with our steps. Our horsemen] 2 [are like clouds and
fogs of d]ew that cover the earth, like torrential rain that sheds justice on al[l
its sprouts. Get up, Hero,] 3 [take your prisoners, Man of Glory, co]llect your
spoil, Performer of Valiance! Place your hand on the neck of your enemies
and your foo[t on the piles] 4 [of the dead! Strike the peoples, your foes,] and
may your sword consume flesh! Fill your land with glory and your inheritance
with blessing: [may herds] 5 [of flocks be in your fields, silver and gold] in
your palaces! Rejoice, Zion, passionately! Exult, all the cities of Ju[dah!
Open] 6 [your gates continuously so that] the wealth of the nations [can be
brought to you!] Their kings shall wait on you, [al]l your [oppressors] lie
prone before you, 7 [the dust of your feet they shall lick.] Daughters of my
people, shout with jubilant voice! Adorn yourselves with splendid finery!
R[u]le over the kingdom of 8 [… to] your [camp]s, and Israel to reign for ever.
Blank

9
 [Afterwards they shall gather in the ca]mp on that n[i]ght to rest until the morning. And in the morning they shall go out to the place of the line 10 [where
there fell the he]roes of the Kittim, the horde of Assyria and the army of all the

1QM XIX, 1QLitPr
םש ולפנ[ רשא רבקמ ןיאל ותמ] 11 םיללח םא םילהקנה םיוגה לוכ ליחו
םע םיולהו] 12 [םינהוכה]ו והנש[מו שא]ורה ןהוכ םש שגנו לא ברחב
םדמועב דחי …] 13 [… םהי]דוקפו תוכרעמה ישאר לוכו המחלמ[ה אישנ
[ורמאו  ונעו  לארשי  ]לא  ת[א]  םש  ולל[הו  םי]יתכ  ילל[ח  ]ל[ע

[…]ל[…] 14


1Q34 + 1Q34bis (1QLitPr) 1QFestival Prayers
J.T. Milik, 
DJD I, 136 and 152-155, pl. XXXI; J.C. Trever, ‘Completion of the
Publication of Some Fragments from Qumran Cave I’, RevQRevQ
329, 333, pl. II-IV

PAM 40.537

תפסאו  וננוגימ  ונתחמש  יכ  …  ונ]מולש  דעומ  […]  1
Frags. 1+2
םיריעשכ ונתדע לע ךידסח … ת]פוקתל וניתוצ[ופנו …] דעומל 2
[וניחדנ
ונאו …ו אשד ידעומב בשע] לע םיביברכ[ו ערז יד]עומב ץראה 3
[לע
vacat
5
[… ו]נחמש רשא ינדא ךורב רודו רודל 4
[ךיתואלפנ הרפסנ

[…]…[…] 7
[… ת]א ינוד[א ר]וכז םירופכ םויל הלפת 6
לר[ו]ג  םישרלו  ק[י]דצ  לרוגב  .[…]  2
[…]…[…]  1
Frag. 3 i
םימש יבעב ןשד[תהל …] 4
םיקידצו רשב לכ[ל] הפרח םתומצעב ם[…] 3
ונרפו[כ]  םיעשר  התתנו  עשרל  קי[דצ  ןיב]  5
ת[ע]דל  ץרא  תבונתו
דעו] 7
םלועל ךמשל הדונ ונאו ונינעמ לכב הלכ[ השעת] 6
םיר[שי]בו
[…]…[…] 9
vacat[…] 8
ךורב ךל[ בישנ ר]שא הזו ונתארב תאזל יכ[

רובעל ןיאו […] 2
[… םוי]ה דעומל [ל]ודג רואמ[ …] 1
Frag. 3 ii
לכב[ ם]דאה ערז ןיבה אלו לבת לכב םתלשממו […] 3
[…] םלוכו םהיקוח
וניבה  אלו  לוכמ  ועישריו  ךרבד  ת[ושעל]  4
ךועדי  אלו  ותלחנה  רשא

1QM XIX (+1Q33), 1Q34 + 1Q34bis
peoples that had gathered together, (to see) whether the slain 
11 [had died,
without burial, which] had fallen there by God’s sword. And the Hi[gh] Priest
will approach there, [and] his [se]cond, and [the priests,] 12 [and the levites,
together with the princes of the] war and all the chiefs of the lines and [their]
enlisted men […] 13 [… together in their positions ov]er the [sl]ain of the
Kitt[im. And] they shall [pr]aise there the God of [Israel and they shall begin
speaking and say:] 14 […] … […]

1Q34 + 1Q34bis (1QLitPr) 1QFestival Prayers
DAJ (frag. 1), Athanasius Samuel (frag. 2, 3)

4Q507, 4Q508, 4Q509+4Q505

Bibliography: J.H. Charlesworth, D.T. Olson, PTSDSSP 4A, 50-53

Frags.
 1 + 2 (= 4Q509 3)
1 […] the time of [our] peace. [… For you console us
from our distress, and you gather together our exiles] 2 for the time […] and
our scattered ones (you assemble) for the age of [… your mercies upon our
assembly, like drops of water upon] 3 the earth in [seed-]tim[e] like rain upon
the [plants in the time of grass … We will sing of your wonders] 4 from generation to generation. Blessed be the Lord who made [us] rejoice […] 5 Blank
[…] 6 Prayer for the day of atonement. Remem[ber, L]ord, […] 7 […] … […]

Frag.
 3 col. i (= 4Q508 1)
1 […] … […] 2 […] in the lot of the ju[s]t and to the
wicked the lot of 3 […] in their bones a disgrace [for] all flesh. But the just
4 [… in order to flou]rish, thanks to the clouds of the sky and to the produce of
the earth, in order to dis[crim]inate 5 [between the ju]st and the wicked. Of the
wicked you shall make our [r]ansom, while for the [upri]ght 6 [you will bring
about] the destruction of all our enemies. And we, we will celebrate your
name for ever 7 [and ever,] for this is why you have created us. And this is
wha[t we will answer] you: Blessed 8 […] Blank 9 […] … […]

Frag.
 3 col. ii (= 4Q509 97 - 98)
1 […] the gre[at] light for [day]-time, […]
2 […] without their laws being broken. And all of them […] 3 […] and their
dominion over the whole world. But the offspring of ma[n] has not understood all that you have given them as inheritance, and they do not know you,
4 [to d]o your word, and they act more wickedly than anybody. They do not
understand your powerful strength. This is why you reject them, because you
do not like 5 s[i]n, and the wicked person will not endure before you. How
1QLitPr, 1QHa
שדוקל ךל לדבהל ם[נת]תו 6
ךתירב תרכז יכ ךנוצר ץקב םע ךל רחבתו
ךשדוק [חור] 7
ירבדו ד[ו]בכ תארמב םהל ךתירב שדחתו םימעה לוכמ
…]  8
םלוע  ישעמו  דובכ  ירוסי  םעידוהל  ךנימי  בתכו  ךידי  ישעמב

םימ[…]רו ינע …[…]… ןמאנ העור ם[ה]ל[ התומיקהו


1QHa (1QHa) 1QHodayota
E.L. Sukenik, 
DSSHU, cols. I-XVIII, frgs. 1-66, pl. 35-58; É. Puech, ‘Un Hymne
essénien en partie retrouvé et les Béatitudes. 1QH V 12-VI 18 (= col. XII-XIV
7) et 4QBéat’, RevQ 13/49-52 (1988) 59-66, pl. III (three additional frags.)
SHR 4236-83, IAA 190.402-441

SHR

1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q430, 4Q431, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: A. Dupont-Sommer, ‘Le Livre des Hymnes découvert près de la
Mer Morte (1QH). Traduction intégrale avec introduction et notes’, Semitica 7
(1957) 5-120; J. Licht, The Thanksgiving Scroll(Jerusalem: Bialik, 1957) [Hebrew]; Günter Morawe, Aufbau und Abgrenzung der Loblieder von Qumrân(Ber
Cols. i-ii

לע וימח[ר …] 3
[…]… םיקוש[ע…] 2
[…]תורמ[…] 1
Col. iii top
.[…] 6
[…]תרובג ןכתמ ימו […] 5
[…] ןכתמ ימו .[…] 4
[… םי]נויבא
[…] הכתרו[בג …] 8
[…]. םימודק […] 7
[… ב]שוח ימ םלוע
[…  םל]וע  ינש  לוכל  הדמע[…]  2
[…]…[…]  1
Col. iii bottom
[…]…  ולכש  יפל  שיא  ינב  …[…]  4
[…]…  םתוח  לוכ  ךדימ  […]  3

קדצבו דמח ךלו םת…[…] 6
[…] הלא לוכ השע ימ ותוכלמ …[…] 5

התדבכנ הנעי […] 8
[… רמ]ח רציו והת[…] ךינפל […] 7
[…]מישת
ךמשל […] 10 […]… ךשפנב רשאכו שדוק […] 9
[… םיל]א לוכמ
[… םישדו]ק תדעב […]בת

1Q34 + 1Q34bis, 1QH
ever, you have chosen a people in the period of your favour, because you have
remembered your covenant. 6You established them, isolating them for yourself in order to make them holy among all the nations. And you have renewed
your covenant with them in the vision of glory, and in the words of 7 your holy
[spirit], by the works of your hand. Your right hand has written to let them
know the regulations of glory and the everlasting deeds. 8 [… You raised up] a
loyal shepherd for them […] poor and […] …

1QHa (1QHa) 1QHodayota
lin, 1960); S. Holm-Nielsen, 
Hodayot. Psalms from Qumran(Aarhus, 1960); M.
Mansoor, The  Thanksgiving  Hymns (STDJ  3;  Leiden:  E.J.  Brill,  1961);  M.
Delcor, Les  Hymnes  de  Qumrân  (Hodayot).  Texte  hébreu,  Introduction,
Traduction,  Commentaire (Paris,  1962);  H.  Stegemann, Rekonstruktion  der
Hodajot. Ursprüngliche Gestalt und kritisch bearbeiteter Text der Hymnenrolle aus
Höhle 1 von Qumran, Diss. Heidelberg, 1963; B. Kittel, The Hymns of Qumran
(SBLDS 50; Chico: Scholars Press, 1981). É. Puech, ‘Quelques aspects de la
Restauration  du  Rouleau  des  Hymnes  (1QH)’, JJS 39  (1988)  38-55;  E.M.
Schuller, L. DiTomasso, ‘A Bibliography of the Hodayot 1948-1996’, DSD 4
(1997) 55-101

Cols. i - ii [Nothing has been preserved]
Col.
 iii top (Sukenik frag. 16)
1 […] … […] 2 [… the op]pressed … […] 3 […]
his gentleness with the poor […] 4 […] And who can measure […] 5 […] And
who can measure the strength of […] 6 […] eternal. Who plots […] 7 […]
previous […] 8 […] your [str]ength […]

Col.
 iii bottom (Sukenik frag. 11)
1 […] … […] 2 […] it has stood for all the
years of eternity […] 3 […] from your hand every seal … […] 4 […] … the
sons of man according to his intelligence […] 5 […] his kingship. Who has
made all these things? […] 6 […] for you the pleasure. In justice shall you
place […] 7 […] in your presence […] and the creature of c[lay …] 8 […] he
will answer. You are glorified above all the go[ds …] 9 […] holiness, and
according to what is in your soul  … […] 10 […] for your name. You […] in
the congregation of the ho[ly ones …]

[ם]יטפשמ אולב הלוגמ[…] 2
[…]כמ הדמ תלפשמו […] 1
Col. iv
לו]שכמו השוביב ת[…] 4
אולב היגור[ה ]רשב תלכוא …[…] 3
חורב יכ
שא ינפמ סמי] 6
[ג]נודכ [… ם]ואתפ עתפ תועגופ […] 5
טפשמ אול[ב
vacat
הוצמבו[ …]ב המרתמ[…] 7
אשנתי [… ה]כשרוד חורמ טפשמ […

[…] vacat
[…]ב יעיגנב ת[…] 8
[…]וכ חורמ
[…]  10  […]מב  םוגישה  אל  רש[א  …  ר]שא  תורתסנמ[  ךדוא]  9
…].חא טפשממו ןי[…] 11 […].רענ העשר תובש[חמ …].צק טפשממו
השומ דיב התרב[ד רשאכ] 12 ךימחר[ ןומהב] ויעשפ לוכמ ךדבע [התרהט
ידסומ[ טהלתו] 13 לעמו ת[ומשא ד]עב רפכלו האטחו ןווע [עשפ תאשל]
הת[רמש] 14   ךיטפשמב […]ונה תאו היתחת לואשב ה[לכוא] שאו םירה
התומיקה[ םלוע ]םשו םימיה לוכ ךינפל םערז תויה[ל] הנומאב ךידבועל
בור[ו ] םדא דובכ לוכב םליחנהלו םתונוע לוכ ךילשהלו עשפ[ תאשל] 15


vacat
16   םימי
ךיתוקדצ רפסל ןושל הנעמ האצמא יב התתנ רשא תוחורמ ך[דוא] 17
יעשפ  לע  תו[חילס]  ךזוע  ןימי  ישעמו  ך[יטפשמב]  18 םיפא  ךוראו
הדנב יכ יבל תיוענו ישעמ … […] 19   לע ןנחתהלו ל[פנת]הלו םינושאר
הקדצה התא ךל …[…] 20 יתיאלנ אלו ית[כלה תמא] דוסמו יתללוגתה
םיעשר ומת[יו ךדבע תא] 21 הדפו ךתקדצ[כ השע ם]לועל הכרבה ךמשלו
ךתעד]  22 לכשבו  וכרד  [רשית]  התרחב  רשא  תא  יכ  יתוניבה  ינאו


vacat
ובל הת[…]סנבו ךירוסיב ותונע ול בי[שה]לו ךל אוטחמ והכש[מת
ד[…]מ קזח ךנוצר ירבד לוכב לושכמו ךל אוטחמ ךדבע [דעב ךוס] 23
רשא לוכב סואמלו התבהא רשא לוכב ךלהת[הל העשר] 24 תוחור לע
ךדבע [ר]שב חור יכ ימכתב םתל[…] 25 ךיניעב בוטה[ תושעלו הת]אנש

vacat

ובל  …[…]…[…]  ךדבע  לע  [  ך]שדוק  חור  התופינה  [יכ  ךדוא]  26
היבהואו היגי[…] 28   הואצמי ה[…] טיבא םדא תירב לוכ לאו ש[…] 27
דע ימלוע[…]
Col.
 iv (Sukenik col. xvii + frag. 14)
1 […] and a low measure … […] 2 […]
revealed, without judgment[s,] for by the spirit of 3 […] … which consumes
the flesh of its [d]ead without 4 […] in the dry earth and an ob[stacle] without
judgment 5 […] striking suddenly, unexpected[ly …] as wa[x] 6 [melts in
front of the fire …] judgment by the spirit which seeks y[ou …] will be elevated 7 […] thrust in […] and by the commandment. Blank Because of the
spirit … […] 8 […] by the blows of […] Blank […]

9
 [I give you thanks] for the secrets whi[ch … wh]ich have not reached them in
[…] 10 […] and because of the judgment of … [… th]oughts of wickedness …
[…] 11 […] and because of the judgment … [… You have purified] your servant from all his offences [by the abundance of] your compassion, 12 [as] you
[s]aid through the hand of Moses, [forgiving offence,] iniquity, sin, atoning
for [wrongs] and unfaithfulness. 13 [Even though you burn] the foundations of
mountains and fire [sears] the base of Sheol, those who … […] in your regulations. 14You [protect] the ones who serve you loyally, [so that] their posterity is before you all the days. You have raised an [eternal] name, 15 [forgiving]
offence, casting away all their iniquities, giving them as a legacy all the glory
of Adam [and] abundance of days. 16 Blank

17
 [I give] you [thanks] for the spirits which you placed in me. I want to find a
reply on (my) tongue to recount your acts of justice, the patience 18 [of] your
[judgments,] the deeds of your mighty right hand, the [pardon]ing of my
former offences, to [bow] low and beg favour for 19 … […] of my deeds and
the depravity of my heart. Because I defiled myself with impurity, I [separated
myself] from the foundation [of truth] and I was not allied with […] 20 […]…
To you does justice belong, blessing belongs to your Name for ever! [Act
according to] your justice, free 21 [your servant,] the wicked should come to
an end! However, I have understood that [you smoothen] the path of the one
whom you choose and by the insight 22 [of your knowledge you pre]vent him
from sinning against you, you [re]store his humility through your punishments, and by […] you […] his heart. Blank 23 [Prevent] your servant from
sinning against you, from tripping over all the things of your will. Strengthen
[…] against [fiendish] spirits, 24 [so that] he can walk in all that you love, and
loathe all that [you] hate, [so he can do] what is good in your eyes 25 […] in
my vitals, for your servant is a spirit of flesh. Blank

26
 [I give you thanks, because] you have spread [your] holy spirit upon your servant […] … […] his heart 27 […] and I will consider every human treaty […]
they shall find it 28 […] … and those who love it […] for ever and ever.

[…] 2
לא ישעמ[… לא י]נפל לפנתהל ליכ[שמל רומזמ] 1
Col. v
ת]וחור דוסו רשב שונא ןיבהלו תע[ד …] 3
םלוע יש[…]םיאתופ ןיבהלו
[…] בחור …[…] רש[ב חור י]כ ינודא התא [ךורב …] 4
וכלהתה ש[…
… ךיט]פשמ תאנקו ךפא[ ךרוא ך]בוט בור םע ד.[…] 5
ךתרובג חוכב
תבשחמ יזרו [… ןי]בי הניב לוכ תע[דב ריחבה] 6
לוכ vacat
רקח [אולב

vacat
התוניכ[ה … תיש]ארו
םישודק […]אוה התא דע ימלועל[ו םלו]ע םדקמ שדוק הת[א ךל יכ] 7
התא […] 9
אל ךתניב […] קמועבו ךדובכ דו…[…]… ךאלפ יזרבו […] 8
םהישעמ […] 10   קדצ[ … ]תלואו המכוח ער ישעמו [תמא] יכרד התילג
לוכל םלוע ידסחו ם[חר …] 11 [… ו]כלהתה לוכ תלואו הלוע הניבו תמא
בור]ו  םלוע  דובכ  םהיטפ[שמ  …]  12 […]מ  לוכ  תחשו  םולשל  םהיצק

vacat
ע[ר] 13   [השע]מל םיש[…]השעמל דע תחמ[שו םינדע
ךישעמ  לוכ  תא  14 םב  טופשל  [םלוע  םדקמ  התוני]כה  רשא  הלאו
ל[וכ]ו  ךשדוק  עיקר  ם[ע  ךישודק]  תדעו  ךיחור  אבצ  םע  םתארב  םרטב
ךתובשחמ לוכ[כ] תומוהתבו םימיב היאצאצ לוכו ץראה םע ויתואבצ 15
השעמו םלוע םדקמ המתוניכה התא יכ דע תדוקפו 16 םלוע יצק לוכל
רשא תא םתיארה יכ ךתלשממ לוכב ךדובכ ורפסי 17 רובעב םב הת[…]
םי[קה]לו םדק ימיק רפהל תושדח 18 אורבלו םדק רש[א … וא]ר אל

vacat
דע ימלועל 19   היהת התאו [זאמ םתוניכ]ה ה[ת]א יכ םלוע תויהנ
רשב חור או[ה ףא המו] ךדובכ עידוהל הלא לוכ [הת]גלפ הכלכש יזרבו
לוכב השא דולי המו לודג[ה ךאלפ ד]וסב ליכשהלו הלא לוכב 20   ןיבהל
ודוס ה[אטח ןווע רש]א םימ לבגמו רפע הנבמ 21   אוהו םיארונה ךישעמ

vacat
וב 22   הלשמ הוענ חורו הדנ[ רוק]מו ןלק תורע
קר  רשב  [לוכל]  ןוארד  תורוד  תפומו  םלוע[  תואל]  היהו  עשרי  םאו
ו]הלישמתו ונראפת ךרדהב [רהטי ךימ]חר בורבו שיא קדצי 23 ךבוטב
אל ךרבד[ו התא תמא] יכ םימי ךרואו םלוע 24 םולש םע םינדע בו[רב

vacat
רוחא בושי
ךרבדו ךישעמ לוכ קדצו[…] יב התתנ רשא חורב 25 יתעדי ךדבע ינאו
[…]עדאו םהיצפחל םירור[ב … םי]דעומ ךיצק 26 [לו]כו רוחא בושי אל

Col.
 v (Sukenik col. xiii + frags. 15a + 15b i + 31 + 17 + 20 + 33 + frag.
Puech)
1 [Chant for the Ins]tructor to fall down befo[re God …] God’s
deeds 2 […] and to make the simple understand […] eternal 3 […] of knowledge, to make the man of flesh understand, and the council of the spirits […]
they walked 4 [… Blessed] are you, Lord, bec[ause the spirit of fl]esh […] …
breadth […] with the strength of your power, 5 […] … with the abundance of
[your] goodness, [the slowness] of your wrath and the zeal of [your] judgment
[… without] limit. Blank Every 6 [one who has been chosen by the know]ledge
of all intelligence will under[stand …] and the mysteries of the plan and the
begin[ning of …] you have established. 7 [For to y]ou belongs holiness before
[the centuries and] for ever and ever. You are […] holy ones 8 […] And in your
wonderful mysteries … […] … your glory, and in the depth of […] of your
knowledge (does) not 9 […] you have revealed the paths of [truth] and the
deeds of evil, wisdom and folly, […] justice 10 […] their deeds: truth and
understanding, iniquity and folly. All have walked […] 11 [… comp]assion
and everlasting favour for all their periods of peace, and ruin for all […]
12 […] their [judg]ments. Everlasting glory, and [abundance of delight and]
unending enjoyment for the work of […] … for 13 a bad de[ed.] Blank These
are those [you] fou[nded before the centuries,] to judge through them 14 all
your works before creating them, together with the host of your spirits and the
assembly of [your holy ones, wi]th your holy vault and [al]l 15 its hosts, with
the earth and all its produce, in the seas and in the deeps, [according to] all
your designs for all the eternal ages 16 and the eternal task. For you have
established them before the centuries, and you have […] the work of […] in
them, so that 17 they can recount your glory throughout all your dominion; for
you have shown them what they had never s[een, …] what was there from of
old and creating 18 new things, demolishing ancient things and [erec]ting
what would exist for ever. For you [have established them long ago] and you
will exist 19 for ever and ever. Blank In the mysteries of your insight [you] have
apportioned all these things, to make your glory known. [However, what is]
the spirit of flesh to understand 20 all these matters and to have insight in [your
wondrous] and great counsel? What is someone born of a woman among all
your awesome works? He is 21 a structure of dust fashioned with water, his
counsel is the [iniquity] of sin, shame of dishonor and so[urce of] impurity,
and a depraved spirit rules 22 over him. Blank If he acts wickedly, he will be an
eternal [sign,] a portent for generations, shame [for all] flesh. Only by your
goodness  23 is man acquitted, [purified] by the abundance of [your]
compa[ssion.] You embellish him with your splendour, you install [him over
an abun]dance of pleasures, with everlasting peace 24 and length of days. For
[you are the truth, and] your word does not depart. Blank And I, your servant,
have known 25 thanks to the spirit you have placed in me […] and all your
deeds are just, and your word does not depart, and a[ll] 26 your periods are

[…]…[…] 29   […].ו ךיחור[…] 28   […] ןנובתהל …[…]ש עשרו 27
[התילג  …]  2
…[…]…חו  ךמעב  […]םתודועת  […]  1
Col. vi
הניב ישקבמו לכש 3
[ישרוד קד]צ יריחבו תמא ישנא [ירשא …]וננזוא
…]  ףרצמ  ירורבו  ינוע  4
יקקוזמ  חור  יונעו  םימחר  יבה[וא  …  ינ]וב
התקזחו[  …  ה]תא  ךתעושיל  םיפוצו  5
הכיטפשמ  ץק  דע  םיקפאת[מ
םלוע תורודל שדוק[…]. לוכב ליחנלו לבת טפשמ 6
תושעל [םדיב ]ךיקוח

vacat
הכנוזח ישנא [… גו]נעת םע םהישעמ ישוא 7
לוכו
ל[וכב ל]כש[הל] 9
הניב [ך]דבע בלב ןתונה ינודא [התא ךורב] vacat
8
לוכ קדצ[ב] 10 ךרבלו עשר תולילע לע קפאתהלו [… ןנוב]תהלו הלא
רשא  לוכ  תא  בעתלו  התבהא  רש[א  לוכ  תא  בוהאל  ]ךנוצר  ירחוב
ןיב  םלו…  תוחור  יפל  יכ  שונא  ת[וחור  …  ]ךדבע  לכשתו  [התאנש]  11
יכ 13  ךתניבמ יתעדי ינאו םתלועפ םתע[דוהל…] ןכ[תו] עשרל בוט 12
ךתניבל  ינשיגת  ןכו  ךשדוק  חור  [םע  ולרוג  התר]בגת  ש[ונ]אב  הכנוצרב
אל ךיבורק לוכ יכ הימר ישנאו עשר ילעופ לוכ לע יתאנק יברוק 14 יפלו
ךיריחב לוכ תמאו קידצ התא יכ ךירבד ונשי אל ךיעדוי לוכו 15 ךיפ ורמי
vacat
ךישעמ לוכ יניעל ךתקדצ התלגנו דעל דימשת עש[רו] 16 הלוע לוכו
אוטח יתלבל ישפנ לע יתומיקה העובשבו ךבוט בורב יתעדי ינ[או] 17
ידוס ישנא לוכ דחיב יתשגוה ןכו ךיניעב ערה לוכמ תושע יתלב[לו] 18
ךל
דחו]שו ער ינפ אשא אלו ונבהא ותלחנ בורכו ונשיגא ולכ[ש] 19
יפל
םא יכ ךיטפשמ לוכ דחושבו ךתמא ןוהב רימא[ א]ל[ו] 20 ריכא אל [עשר
דוסב איבא אלו vacat
ונבעתא ןכ ותוא ךקחרכו ונב[הוא] 21   ש[… י]פל

vacat
ךתי[רבב] 22   ובש[חה אל רש]א

התאו םלוע] דעו םלועמ ךיתואלפנ בורו ךחוכ לודגכ ינודא ך[דוא] 23
םיעשר ן{ו}וע דקופו עשפ יבשל חלוסה םיד[סח בורו] 24 לודגו ם[ור

fixed [… pu]rified for their affairs. And I shall know […] 27 the wicked […]
so that he may realise […] 28 […] your spirits and […] 29 […] … […]
Col.
 vi (Sukenik col. xiv + frags. 15b ii + 18 + 22 + 44 + 19 + frag. Puech)
1 […] their instructions […] in your people […] … 2 [… you opened] our ears
[… Fortunate,] the men of truth, those chosen by jus[tice, those probing] 3 the
mind, those searching for wisdom, those bui[lding … those who l]ove compassion, the poor in spirit, those refined 4 by poverty and purified in the crucible [… those who keep the]ir nerve until the time of your judgments, 5 those
alert for your salvation. You […] and you have strengthened your precepts
[through their hands] to make 6 judgment on the world, to give as an inheritance all […] holy for everlasting generations. And all 7 foundations of their
deeds, with pleas[ure …] the men of your vision. Blank

8
 Blank [Blessed are you,] Lord, who puts wisdom in the heart of [your] servant
9 to kn[ow al]l these matters, to unders[tand …] to restrain oneself when faced
with the deeds of wickedness, to bless 10 [in] justic, all the searchers of your
will, [to love all th]at you love, and hate all that you 11 [loathe.] You teach
your servant [… of the spirit]s of man, for corresponding to the spirits …
them between 12 good and evil, and set over them [… to sho]w them their
actions. But I, I know, thanks to your insight 13 that in your kindness towards
m[a]n [you] have enlar[ged his share with] the spirit of your holiness. Thus,
you make me approach your intelligence, and the more 14 I approach, the
more ardently I oppose all those who act wickedly and the men of guile; for
all who approach you, do not defy your orders, 15 and all who know you do
not change your words. For you are just, and all your chosen ones are truth.
All injustice 16 [and wick]edness you obliterate for ever, and your justice is
revealed to the eyes of all your creatures. Blank 17 [But] I, I know, thanks to the
abundance of your goodness, and I have enjoined my soul with an oath not to
sin against you 18 [and n]ot to do anything which is evil in your eyes. In this
way I was brought near in the community of all the men of my counsel. According to 19 his [int]elligence I bring him near, I love him in proportion to the
abundance of his inheritance. I do not lift my face to evil, or consider a
bri[be]. 20 I do n[ot] exchange your truth for wealth, or for a bribe all your
judgments. Quite the reverse, to the deg[ree …] 21 [I lov]e him, and to the
extent that you place him far off, I hate him. Blank I will not admit into the
council th[ose who are not inclu]ded 22 [in] your [coven]ant. Blank

23
 [I give] you [thanks,] Lord, according to greatness of your strength and the
abundance of your wonders from eternity and for [eternity. You are lof]ty,
great, 24 [lavish in fav]ours, forgiving those who turn away from offence, and
punishing the iniquity of the wicked. [You love the truth] with a generous

ינתונח ךדבע ינאו דעל הלוע אנשתו [… בל] 25 תבדנב [תמא בהאת]
הבדנ הכבהאו הלוע ךרד לוכ בעתלו [קדצו] 26 תמ[א בוהאל] העד חורב
א]ל ך[נוצ]ר אולבו תאז התיה ךדימ יכ ךילכש […] 27 ך[… ]בל לוכבו
ןבתו אוה .[…] 29
בש[…]…תו ש[…] רשב לושמי הכ[…] 28 לו[כ היהי

[…]…יו חור יפנכ לע עיקר[…] 30   […]… תא רזעב

המ הכאל[פל …] 3
[…]יתלכשה הכנ…[…] 2
[…].[…] 1
Col. vii
דובכב תעדל חוכ ורצעי אל[…] 4
[… הת]אילפה[…]ו ונתלמג יכ בישנ
[…] הכדובכ[ב ]םתעד יפכו םלכש יפל …[…] 5
[… ךיתו]אלפנ ר[פסלו]
[…].  7
[…  דעומל  דע]ומו  ועימשי  ץקל  ץקמ  תבשה  ןיאל  […]תחת  6





ח[… הכ]ימחר 8
[… הננ]רנו הכל
הר[סונ] םיעדי םעו ונדעונ דחיב ונחנאו

[…]דעב  9
[…]  דעו[  לא  ת]עדב  דחי  הרפסנ  אלפהבו  הכירובג  םע
יכ  10 
[…]  םדא[  ינב  ]ךותב  שיא  ינב  ם[ע  הת]עדוה  וניאצאצו
vacat
הדאמ אלפה[ב…]…

…] 12  [ילפמה לא לודג] הנר [… ליכ]שמל רומזמ
ב.[… ך]ורב 11

בל לוכבו הבדנב הכבהאו […]מא 13 […]או םימיה לוכ ךתוא יבה[וא
התיוצ רשא לוכמ רוס[ יתלבל יתומי]קה 14 […]… יתררב שפנ לוכבו
vacat
ךיקוח לוכמ בוזע 15   [יתלבל …]…מ םיבר לע הקיזחאו
אלו וכרד 16  םדא[ל אלו …] רשב דיב אל איכ ךתניבב יתעדי ינאו

ו[תלועפ  לוכו]  חור  לוכ  רצי  ךדיב  יכ  העדאו  ודעצ  ןיכהל  שונא  לכוי
התא קר הכירבד תא תונשהל לוכ לכוי הכיאו ותארב םרטב התוניכה 17
ךלהתלו ךתירבב רמשהל ןוצר דעומל ותוניכה םחרמו קידצ 18 הת[ארב]
םלוע תעושיל ושפנ תרצ לוכ חותפלו ךימחר ןומהב 19 וילע …הלו לוכב

vacat
ודובכ רשבמ 20   םרתו רוסחמ ןיאו דע םולשו
יכ 21  הגרה םויל םתשדקה םחרמו הכנורח[ ץק]ל התארב םיעשרו
לוכב וצר אלו םשפנ הבעת ך[… ה]כתירבב וסאמיו בוט אל ךרדב וכלה
םב תושעל םתוניכה ך[… ]לוכ התאנש רשאב ורחביו התויצ 22
רשא
םלוע[ תורודל תפ]ומו תואל תויהלו ךישעמ לוכ יניעל 23 םילודג םיטפש

25 
[heart …] and you hate injustice, for ever. And myself, your servant, you
have favoured me with the spirit of knowledge [to love tr]uth 26 [and justice,]
and to loathe all the paths of injustice. I love you liberally, and with (my)
whole heart […] you 27 […] your wisdom, because these things happen at
your hand and without your ap[proval] nothing [exists.] 28 […] flesh will rule
it […] … […] 29 […] him, and he will construct with help, the […] 30 […] of
the vault upon the wings of the wind and he … […]

Col.
 vii (Sukenik col. xv + frags. 10 + 32 + 34 + 42; = 4Q427 3 i) 1 […] … […]
2 […] … I have received intelligence […] 3 [… to] your [wo]nder what reply
shall we make? For you have dealt [kindly] with us and [… you] have done
wonders […] 4 […] they will not gather the strength to know your glory [or to
recou]nt [your] wonder[s …] 5 […] … according to their intelligence. And in
accordance with their knowledge [by] your glory […] 6 below […] unceasingly. And from age to age they announce, and from determined [time to determined time …] 7 […] And we are gathered in the Community, and with
those who know [we are admoni]shed /by you/ and we shall shout [of joy …]
8 [your] compassion […] the people of your heroes, and wondrously we shall
recount together of the knowled[ge of God] and till […] 9 for […] and our
offspring [you] have shown [together] with the sons of man among [the sons
of] Adam […] 10 because […] extremely wondrously. Blank

11
 Bles[sed […] /Chant/ for the In[structor … a loud] cry [for those who magnify
(?)] 12 […] those who [lo]ve you for all days and […] 13 … […] I love you
lavishly, with (my) whole heart and with all (my) soul I have purified […]
14 [I have] imp[osed on myself not] to turn aside from all that you have commanded. I join the Many [… so as not] 15 to desert all your precepts. Blank But
I, I know, thanks to your intellect, that […] is not by the hand of flesh, and that
a man [can not choose] 16 his way, nor can a human being establish his steps.
I know that the impulse of every spirit is in your hand, [and all] its [task]
17 you have established even before creating him. How can anyone change
your words? You, you alone, have [created] 18 the just man, and from the
womb you determined him for the period of approval, to keep your covenant,
and to walk on all (your paths), and to … on him 19 with the abundance of
your compassion, to open all the narrowness of his soul to eternal salvation
and endless peace, without want. And you have raised 20 his glory above
flesh. Blank But the wicked you have created for [the time] of your wrath, from
the womb you have predestined them for the day of slaughter. 21 For they
walk on a path that is not good, they reject your covenant, their soul loathes
your […], and they take no pleasure in what 22 you command, but choose
what you hate. You have established all those [who …] your […] to carry out
great judgments against them 23 before the eyes of all your creatures, so they

ליכשי יכ רשב אוה ףא המו לודגה 24 ךחוכ תאו ךדובכ תא לוכ תעדל
vacat
ודעצ ןיכהל לכוי ךיא רפע [ךיזרב]

לוכ ךרד ךתאמו [םלוע םדקמ הת]וניכה התלועפו חור התרצי התא 25

העדאו ךשדו[ק …].ייאו ךתמאב ןוה לוכ הושי אל 26   איכ יתעדי ינאו יח

אלו[ הלועל דחוש ל]בקת אלו ךותרשי םה דעלו 27   לוכמ התרחב םב יכ

דימש]ת הלוע לוכו התא תמא la
28  איכ העשר תולילעל רפוכ חקת

[…]או השע […]…[…] ךל יכ 29 [… י]תעדי ינאו ךינפל היהת אל …[…
[…]ב יכ 31   […] ךשדוק 30   […]ל

רפסמב  איבה  הפש[…]  2
[…]…[…]…  לוכ  .[…]  1
Col. viii
המו ךד[…] 5
םלוכ טפשמ ךדיבו תו[…] 4
ץראבו םימשב ות[…] 3
םע …[…] 8
תא דקפ ךתצעלו[ …] 7
לוכ השעי אלו ויה[…] 6
… בשחי
חור 11  [ל]כוי אלו …[…]… ה[… ךשד]וק חורב 10 […]לא […] 9
…
יכ העדאו 12   […]כ אולמ ךדוב[כ…] ץראהו םימ[ש]ה אולמ [… ךש]דוק
רשא … קדצ דמעמו 13 […] לוכב ךתמא ד.[…]. התיברה שיאב [ךנ]וצרב
האצמא הלא לוכב יתעדב 14  […]מ לוכב לושכ …[…]… ןפ וב התדקפה
[…].  חור  שקבלו  יעשפ  ל[ע  …  ןנחת]הלו  לפנתהל  ןושל  הנעמ
םלש בלו תמאב ךדבעלו ךתירב תמאב קובדלו [ךשד]וק חורב קזחתהלו 15

[ךנוצר] תא בוהאלו
לוכה ךישעמ רשא היללילעה [ב]רו הצ[עה] לודג ינודא התא ךורב 16
דו[…]בו ךימחר חורב יננוחתו דסח 17   [ךדבע םע תו]שעל התלאוה הנה
התא יכ יתעדבו 18 [הלא ל]וכ תא התישע התא יכ הקדצה התא ךל ךדובכ
לוכ הבעת ךדבע שפנו [ךנ]וצרכ יפכ רבהל יתרחב ינאו קידצ חור התמשר
רשא חורב ךינפ הלחאו ךידעלבמ שיא קדצי אל יכ העדאו הלוע השעמ 19
ךשדוק חורב ינרהטל [דע]ל [ךד]בע םע ךיד[סח] 20   םילשהל [יב] התתנ
דמעמ  …[…].  ידמע  21 תושעלו[  …]  ךידסח  לודגכ  ךנוצרב  ינשיגהלו
ךינפל  22 […]  ךית[וצ]מ  ירמושלו  ךיבהואל  הת[ר]חב  רשא  [ךנו]צר
ו[…]… 23 [… וי]שעמ לוכבו ךדבע חורב ברעתה[ לא …]…[…] םל[ועל]


will be a sign and a por[tent for] eternal [generations,] so that all will know
your glory and your great might. 24 What, then, is flesh, to understand [your
mysteries?] How can dust direct its steps? Blank 25 You have fashioned the
spirit and have organised its task [before the centuries.] From you comes the
path of every living being. But I, I know that 26 no wealth can compare to your
truth, and …[…] your [ho]liness. I know that you have chosen them above all
27 and they will serve you forever. You do not take [bribes for injustice,] or
accept a ransom for wicked acts. For 28 you are God of truth and you [destroy]
all injustice. […] will no longer exist in your presence. I know that […]
29 belongs to you […] … and […] 30 your holiness […] 31 because […]

Col.
 viii (Sukenik col. xvi + frag. 13)
1 […] all […] 2 […] he brings into the
number of 3 […] in heaven and on earth 4 […] and in your hand is the judgment of them all 5 […] and what will he think … 6 […] and nothing is done
7 […] according to your advice you visited the 8 […] with … 9 […] … 10 by
[your] ho[ly] spirit […] … […] and 11 [your] ho[ly] spirit is unable to […] the
fullness of he[av]en and earth […] your [gl]ory. The fullness […] 12 I know
that in [your] kind[ness] towards man you have multiplied […] your truth in
all […] 13 and the service of justice […] which you have imposed on him
lest[…] to stumble in all […] 14 Since I know all this I want to find a reply of
the tongue to prostrate myself and to ask [forgiveness … fo]r my offence, to
look for the spirit […] 15 to be strengthened by [your] ho[ly] spirit, to adhere
to the truth of your covenant, to serve you in truth, with a perfect heart, to love
[your will.]

16
 Be blessed, Lord, great [in pla]ns and mi[ghty] in acts, everything is your work.
You have resolved, in fact, to take pity [on your servant,] 17 to show me favour
by the spirit of your compassion and by the […] of your glory. To you belongs
the justice because you have done al[l this.] 18 And since I know that you have
recorded the spirit of the just man, I have chosen to purify my hands in accordance with [your] will and your servant’s soul detests every 19 work of
iniquity. I know that no-one besides you is just. I have appeased your face by
the spirit which you have placed [in me,] to lavish 20 your [kind]nesses on
[your] serv[ant] for [ever,] to purify me with your holy spirit, to bring me near
by your will according to the extent of your kindnesses […] and to act 21 with
me […] the place of [your] wi[ll] which you have cho[sen] for those who love
you, and for those who keep your precep[ts …] 22 in your presence [for ev]er.
[May … not] associate with the spirit of your servant or with all [his] works
[…] 23 […] May no affliction [come] upon him which would let him fall away

יכ הע]דאו ךינפ 24 […]יכ ךתירב יקוחמ לושכמ עגנ לוכ וינפל [היה]י לאו
[…]  עשפ  אשונו  תמאו  דסח  ברו  םי[פ]א  ך[ור]א  םוחרו  [ןונח  לא  התא
בלו הנומאב ךילא םיבש[ה ךית]וצמ ירמושו [ךיבהוא תער] לע םחנו 25
]ל[או] ךדבע ינפ בשת לא ךיניעב בוט [תושעלו] ךדבועל 26 […] םלש
[…]…[…] 28 [… ית]ברק ךירבד לע ינאו ה[…] 27 [… ך]תמא ןב [חדת

םב 4
[…]…[…]… םלוע 3
[…]…[…]…2 […]… 1
Col. ix
הצעה לודג[… הרו]בגה ןיעמו 5
[…]… הקמו .[…]איכ …[… טפ]שמו
[התאו ט]פשמב םיפא ךוראו […]… ינפל 6
[ה]כתאנקו רפסמ ןיא […]
םתארב םרטבו םלוע[… התוניכ]ה [ה]כתמכחבו 7
הכישעמ לכב התקדצ
עדוי אלו לוכ השעי [אל הכידעלבמ] דע ימלועל 8
םהישעמ {לוכ} התעדי
vacat
םהישעמ לוכל טפשמו […].ו חור לוכ 9
התרצי התא הכנוצר אולב
הכנוצרל התוניכ[ה םב רשא] לוכ הכדובכל 10 םימש התיטנ התאו
םלוע תוחורל [… שדו]ק יכאלמל םתויה 11   םרטב םהיקוחל זוע תוחורו
[הרעס תוחור לוכו ם]תוביתנל םיבכוכ 12 םהיזרל תורואמ םתולשממב
[…  ם]היצפחל  תבשחמ  13 תורצואו  םתדובעל  םיקרבו  םיקז  םאשמל

vacat
םהיזרל
התוניכה םהיב[…]… תומוהתו םימי 14 הכחוכב ץרא התארב התא
תרצי רשא םדא חורל [… ה]כנוצרל התנכת 15 םב רשא לוכו הכתמכוחב
םתדובע התגלפ םהיצקבו ל[…]מל חצנ תורודו 16   םלוע ימי לוכל לבתב
תדוקפו רודו רודל …[…]לשממל הידעומב 17 ט[פ]שמו םהירוד לוכב
רפסמל םהיאצאצ לוכל הגלפתו ה[…] םהיעגנ לוכ <םע> 18   םע םמולש
התונ[י]כה  הכתעד  תמכחבו  ה[…].  חצנ  ינש  לוכלו  19 םלוע  תורוד
אל  ךידעלבמו  לוכ  הי[הי  הכנו]צר  יפ  לעו  םתויה  20 םרטב  םתד[ו]עת

vacat
השעי
רמחה רצי ינאו אלפ יזרל ינזוא התילג איכ הכתניבמ יתעדי הלא 21
חור האטחה הנבמו ןוועה רוכ הדנה רוקמו הורעה דוס 22  םימה לבגמו
עדונ אלב רבדא המ קדצ יטפשמב התעבנו הניב 23 אלב הוענו העותה
חצנ יצק לוכל ןורכז תרחב הכינפל קוקח 24 לוכה רפוס אלב העימשאו


from the precepts of your covenant! For […] 
24 your face. And I kn[ow that
you are a lenient] and compassionate [God,] s[lo]w to a[ng]er, full of kindness
and of truth, who forgives offence […] 25 and has pity on the [evil of those
who love you] and keep [your] prec[epts, those] who turn to you with trust
and a perfect heart […] 26 to serve you [and to do what] is good in your eyes.
Do not turn your face away from your servant, [do not reject] the son of [your]
maidservant! […] 27 […] And I, through your words [I] have approached […]
28 […] … […]

Col.
 ix (Sukenik col. i; = 4Q432 2)
1-2 … […] 3 eternal […] 4 by them, and the
judg[ment …] for […] … 5 source of the po[wer …] great of counsel […]
without number, and your zeal 6 before […] and slow to anger in the
judgme[nt and you] are just in all your works. 7 In your wisdom [you]
es[tablished] eternal […]; before creating them you know {all} their deeds
8 for ever and ever. [Without you no]thing is done, and nothing is known
without your will. You have fashioned 9 every spirit and […] and the judgment of all their deeds. BlankYou have stretched out the heavens 10 for your
glory. Everything [which it contains] you have [es]tablished according to
your will, and powerful spirits, according to their laws, before 11 they became
h[oly] angels […] eternal spirits in their realms: luminaries according to their
mysteries, 12 stars according to [their] circuits, [all the stormy winds] according to their roles, lightning and thunder according to their duties and welldesigned storehouses 13 according to th[eir] purposes […] according to their
secrets. BlankYou have created the earth with your strength, 14 seas and deeps
[…] you have founded their […] with your wisdom, everything which is in
them 15 you have determined according to your will. […] for the spirit of man
which you created on earth for all days everlasting 16 and unceasing generations, so that […] and in their seasons. You have shared out their tasks in all
their generations and the regulation 17 at its predetermined times to rule […]
generation after generation and the visitation of their retribution with
18 <with> all their afflictions. […] and you will share it out among all their
offspring according to the number of their eternal generations 19 and for all
years continuously. […] And in the wisdom of your knowledge you have determined their course before 20 they came to exist. And in accordance with
[your] wi[ll] everything happens, and without you nothing occurs. Blank
21 These things I know through your knowledge, for you opened my ears to
wondrous mysteries although I am a creature of clay, fashioned with water,
22 a foundation of shame and a source of impurity, an oven of iniquity and a
building of sin, a spirit of error and depravity without 23 knowledge, terrified
by your just judgments. What can I say which is not known? Or declare which
has not been told? Everything 24 has been engraved before you with the stylus
of remembrance for all the incessant periods and the cycles of the number of

ורדענ  אלו  ורתסנ  אולו  25 םהידעומ  לוכב  םלוע  ינש  רפסמ  תופוקתו
לוע בישי המו 26 ויתונווע לע חיכוי המו ותאטח שונא רפסי המו הכינפלמ
vacat
קדצה טפשמ לע{וכ}
םדאה ינבלו תמאה דוסו 27 הקדצה ישעמ לוכ תועדה la
התא הכל

vacat
הימרה ישעמו ןוועה תדובע
םרטב  םיתפש  ירפ  ןכתו  הירבד  עדתו  ןושלב  חור  28 התארב  התא
םיוק  אצותו  הדמב  םיתפש  חור  עבמו  29 וק  לע  םירבד  םשתו  םתויה
הכיתואלפנ רפסלו הכדובכ 30 עידוהל םנובשחל תוחור יעבמו םהיזרל
הכועדיו לוכ הפב 31 הכמש ללהלו הכקד[צ יטפש]מו הכתמא ישעמ לוכב

vacat
[דע ]ימלועל הכוכרבו םלכש יפל
ינפל  שונא  חור  התקזח  הכידסח  לודגו  32
הכימחרב  התאו
הכישעמ  לוכ  דגנל  הכיתואלפנ  רפסל  33 ןווע  בורמ  התרהט[…]…עגנ

vacat
הכיתואלפנ לוכ שונא ינבלו 34 יעיגנ יטפשמ םיית[פ להקב הדיגא]ו
vacat
… […] התרבגה רשא

ופיסוה [… ]ךומס רציל ויהו םירהמנו תעד יחשו םימכח 35 ועמש

וכיראה ינע .[… ו]קיזחה ךרד ימימת לוכו הלוע ותיבשה םיקידצ 36 המרע

[…]…  הלא  38 וניבי  אל  בל  ילי[ואו  …  ל]וכב  וסאמת  לאו  םיפא  37
[… םינש ו]קורחי םיצי[רעו] 39

ישעמ לוכ [יבבלב התרשי …] 3
[…]…[…] 2
[…]…[…] 1
Col. x
[…]. לכב קדצ{תמא} יח[יכומו יניע דגנ תמא] םשת[ו …] 4
[…]… הלוע

רשבמ] 6
[ינו]גי לבאל החמש יעימשמו[… ימחנמ ]י[ת]כמ ץחמ […] 5
ינפל 7
[חוכ] יצמאמו יבבל סומל םיקזח [… ה]עומש תווה לוכל םול[ש
םינתומ  קוזחב  ישפנ  ךומסתו  יתפש  [לור]על  ןושל  הנעמ  ןתתו  ע[גנ]
לוכל אפרמו םיעשופל חפ היהאו העשר לובגב ימעפ דמעתו חוכ ץומאו 8
הפרח  ינמישתו  בל  ירהמנ  לוכל  ךומס  רציו  םייתפל  המרע  עשפ  יבש  9


vacat
ךרד ירשיל הניבו תמא דוס םידגובל סלקו 10
ינאו םינש וקורחי םיצל םיצירע תפשב הבד 11 םיעשר ןוע לע היהאו
everlasting years in all their predetermined times, 
25 and they will not be hidden, and will not be lacking from before you. How will a man count his sin?
How will he defend his iniquities? 26 How will an unjust respond to a just
judgment? Blank To you, you, God of knowledge, belong all the works of justice 27 and the foundation of truth; but to the sons of Adam belongs the service
of iniquity and the deeds of deception. Blank You created 28 breath on the
tongue, you know its words, you instituted the fruits of the lips, before they
came to be; you placed words to the rhythm, 29 and the puff of breath from the
lips to the beat; you make the rhythms emerge according to their mysteries
and the puffs of breaths by their measures, to show 30 your glory and recount
your wonders, in all the deeds of your truth and your just judg[ments], to
praise your name 31 through the mouth of all. And they will know you according to their intellect and they will bless you for [everlasting] centuries. Blank
And you, in your compassion, 32 and in the greatness of your kindness, have
strengthened the spirit of man against affliction […] you have purified from
the abundance of iniquity 33 so that he can recount your wonders before all
your creatures. Blank [I want to report in the assembly of the sim]ple folk the
judgments of my afflictions, 34 and to the sons of man, all the wonders which
you have made great […] Blank Listen, 35 wise men, and you, meditating on
knowledge, and (you) impetuous ones, be of staunch purpose! […] increase in
cleverness! 36 Just men, finish with injustice! And all of you, of perfect way,
strengthen […] the poor! Be slow 37 to anger, and do not despise an[y … the
fool]ish of heart do not understand 38 these matters […] 39 [and the bru]tal
will grind [their teeth …]

Col.
 x (Sukenik col. ii; = 4Q428 20; 4Q432 3)
1-2 […] … […] 3 [… you have
straightened in my heart] all the deeds of injustice […] 4 [… and] you place
[truth before my eyes and the reprove]rs {of truth} /of justice/ in all […] 5 […]
smitten by bl[ows of the comforters …] who announce joy for [my de]ep
sorrow, 6 [proclaiming pe]ace to all disaster […] the strong, to weaken my
heart, and those who gain [strength] 7 before the [afflic]tion. But you give a
reply of the tongue to my uncir[cumcised] lips, you support my soul by
strengthening my loins 8 and increasing my strength; you made my steps
sturdy on the frontier of evil, so that I became a trap for offenders, but a medicine for all 9 who turn away from offence, a wit for simple folk, and a staunch
purpose for the timorous at heart. You have set me as a reproach 10 and a
mockery of traitors, a foundation of truth and of knowledge for those on the
straight path. Blank Because of the iniquity of the wicked I have become 11 the
target of slander on the lips of violent men, the scoffers ground their teeth. I

םימי ילושחנכ ומהיו שגרתת םיעשר תלהק ילעו 12 םיעשופל הניגנ יתייה
תעד ץילמו קדצ יריחבל סנ ינמישתו ושורגי טיטו 13
שפר םהילג שגרהב
vacat
אלפ יזרב
יצילמל ביר שיא היהאו רסומ יבהוא תוסנלו תמא [ישנא] 14 ןוחבל

ישרוד דגנל האנק חורל היהאו תוחוכנ יזוח לוכל םו[לש] 15 [לעבו] תועת
תומזמו םיבר םימ ןומה לוקכ ומהי ילע הימר ישנא [לוכ] 16 [תוק]לח
התוניכה  רשא  רבג  ייח  החושל  וכופהיו  םתובש[ח]מ  17 [לוכ]  לעילב
םיניבמ לוכל תעד רוקמ חותפל ובבלב התמש 18 הניב ו{נ}דמלתו (ו)יפב
םתגשמב טבלהל תוניב אל םעל תרחא ןושלו 19 הפש לורעב םורימיו

vacat
ידעב ךושתו 21  םייחה רורצב ישפנ התמש יכ ינודא הכדוא 
vacat
20
המהו הךתירבב 22 יכמותב ישפנ ושקב םיצירע [י]כ תחש ישקומ לוכמ
עישות הכידסחבו 23   ידמעמ הכתאמ איכ ועדי אל לעילב תדעו אוש דוס
רובעב  ישפנ  לע  24 ורג  הכתא{…}מ  המהו  ידעצמ  הכתאמ  איכ  ישפנ
ידמע הכדסחב איכ םדא 25 ינב דגנ יב הכריבגהו םיעשר טפשמב הכדבכה
םיצח ורפיו םתומחלמ ילכ 26 לכב םיבבס םירובג ילע ונח יתרמא ינאו
םיבר םימ ןומהכו 27 םיצע תלכוא (שאכ) שאב תינח בוהלו אפרמ ןיאל
אושו  העפא  28 ועקבי  תורוזמל  םיבר  תיחשהל  םרז  ץפנ  םלוק  ןואש
תשר םהו 29 ךתירבב ישפנ קזחתו םימכ יבל סומב ינאו םהילג םמורתהב
הדמע  ילגרו vacat
םב  ולפנ  ישפנל  ונמט  םיחפו  םלגר  דוכלת  יל  ושרפ

vacat
הכמש הכרבא םלהקמ 30   רושימב
בזכ יצילמ תאנקמ ינליצתו ישפנ לע [הד]מע הכניע איכ ינודא הכדוא 31
ומד  םתהל  ובשח  רשא  ןויבא  שפנ  [ה]תידפ  תוקלח  ישרוד  תדעמו  32
זובל ינומישיו ידעצמ ךתאמ יכ וע[די אל] יכ ספא הכתדובע לע ךופשל 33
שרו  ינע  שפנ  התרזע ila
התאו vacat
הימר  ישרוד  לכ  יפב  הפרחו  34
ינתיתחה  אל  םתופדגבו  םירידא  דימ  ישפנ  דפתו  ונממ  קזח  דימ  35

have become a laughing-stock for offenders, 
12 and the assembly of the
wicked is roused against me; they roar like the breakers of the seas: when their
waves beat they spew out slime 13 and mud. But you have set me like a banner
for the elect of justice, like a knowledgeable mediator of secret wonders. Blank
To put to the test 14 [the men of] truth, to refine those who love learning. I have
become a man of contention to the mediators of error, [but a man of]
15 [pea]ce to all who view truth. I have turned into an ardent spirit against all
the seekers of flat[tering things.] 16 [All] men of deceit mutter against me like
the sound of the din of turbulent waters; devilish schemes are [all] 17 their
thoughts. They throw into the grave the life of the man in whom’s mouth you
have established and imparted understanding. 18 You placed in his heart to
open the source of knowledge for all those who understand. But they have
changed them for an uncircumcised lip 19 and a weird tongue of a people
without understanding, and so they will be ruined by their mistake. Blank

20
 Blank I give you thanks, Lord, because you put me in the bundle of the living
21 and have protected me from all the traps of the pit, for vicious men have
sought my soul when I relied 22 on your covenant. They are a council of futility, an assembly of Belial. They do not know that because of you I stand firm
23 and that by your kindness you save my life, because from you come my
steps. And they, because of {…} you, they attack 24 my life, so that you will
be honoured by the judgment of the wicked, and you will make yourself great
through me before the sons of 25 Adam because through your kindness I stand
firm. I thought: heroes have set up camp against me, surrounding with all
26 their weapons of war; they loose off arrows without any cure; a spear-head,
like fire which consumes trees. 27 Like the din of turbulent water is the roar of
their voices, like a hurricane storm which destroys many. Right up to the stars
burst 28 emptiness and deceit when their waves heave upwards. But I, even
when my heart turned to water, my soul held steadfast to your covenant.
29 But they, the net which they spread for me, entangled their own feet, in the
traps they hid for my life, they have fallen. Blank « My foot remains on firm
ground, 30 from their assembly I shall bless your Name». Blank

31
 I give you thanks, Lord, for your eye keeps [firm] over me. You have freed me
from the zeal of the mediators of deceit, 32 from the congregation of the seekers of flattering things. You have freed the life of the poor person which they
thought to finish off by pouring out his blood 33 because he was at your service. But they did [not kn]ow that my steps come from you. They have put me
as a mockery 34 and a reproof in the mouth of all who search deceit. Blank But
you, my God, have freed the soul of the poor and needy 35 from the hand of
someone stronger than him; from the hand of the powerful you have saved my

רשא  ךומס  רצי  ללוהב  רימהלו  םיעשר  תווה  דחפמ  הכתדובע  בוזעל  36

[םה]יאצאצ לוכל תח.[…] 38 םינזאל ונתננ תודועתבו םיקוח ומ[…]ה 37

… הכידומלב […] 39

הכל […] 4
[…]…ינפ
התוריאה יל[…] 3
[…]…[…] 2-1
Col. xi

[…]מו[…]מ ינליצתו הכיפ .[…] 5
[…] לוכ םע םלוע דובכב
םי תולוצ[מ]ב הינואכ [י]שפנ ומישיו ינובושחי .[… י]שפנ התע vacat
6
איכ הירכבמ הדל תשא ומכ הקוצב היהא[ היביוא ]ינפלמ רצבמ ריעכו 7
םינב ואב איכ הירה רוכב ליחהל הירבשמ לע ץרמנ לבחו 8
היריצ וכפהנ
רכז טילמת תומ ירבשמב איכ הילבחב הרצה רבג תירהו 9
תומ ירבשמ דע
רבג  טלפיו  ותרובג  םע  ןעוי  אלפ  הירה  רוכמ  10 חיגי  לואש  ילבחבו
םהידלומב ץרמ(נ) <י>לבחו םירבשמ 11 לוכ ושיחה ותירהב םירבשממ
העפא תירהו הירה רוכב 12 םיריצ לוכ וכפהי וידלומבו םתורוהל תוצלפו
הינואכ ריק ישוא 13 ועוריו תוצלפ ישעמ לוכל תחש ירבשמו ץרמנ לבחל
םיתעבנ םימי ידרויכ 14 רפע יבשויו ןומה לוקב םיקחש ומהיו םימ ינפ לע
םתמכח לוכ 15  עלבתת יכ תולוצמב םיחלמכ ומל םהימכחו םימ ןומהמ
םילג  םורל  ושגרתיו  םימ  יכובנ  לע  תומוהת  חותרב  םימי  תומהב
ל[וכ  ןו]דב[או  ]ל[וא]ש  וחתפי  םשגרתהבו  םלוק  ןומהב  םימ  ירבשמו  16
[לוכל לואש] ירעש וחתפיו םלוק ועימשי םוהתל םדעצמ םע 17 תחש יצח
לוכ דעב םלוע יחירבו לוע תירה דעב תחש יתלד ורגסיו 18 העפא ישעמ

vacat
העפא יחור
ןודבא  לואשמו  תחשמ  ישפנ  התידפ  יכ  ינודא  הכדוא 
vacat
19
הוקמ שי איכ העדאו רקח ןיאל רושימב הכלהתאו םלוע םורל ינתילעה 20
בציתהל בר עשפמ התרהט הוענ חורו םלוע דוסל רפעמ התרצי 21
רשאל
שיאל לפתו םימש ינב תדע םע דחיב אובלו םישדוק אבצ 22   םע דמעמב
הכיתואלפנ רפסלו הנר דחיב הכמש ללהל תעד 23 תוחור םע םלוע לרוג

soul, and at their taunts you have not let me lose heart 
36 so as to desert your
service from fear of destruction by the wicked and exchange a firm purpose
for follies which 37 […] the precepts, and by attestations given to (their) ears
38 […] to all [their] offspring 39 […] among your followers.

Col.
 xi (Sukenik col. iii + frag. 25; = 4Q428 2 - 3; 4Q432 4 i - iii)
1-2 […] …
[…] 3 […] you have made /my face/ shine […] 4 […] to you, with everlasting
glory, together with all […] 5 […] your mouth, and you have freed me from
[…] and from […] 6 Blank Now, [my] soul […] they have considered me, and
have set [my] soul like a boat in the [de]pths of the sea, 7 like a fortified city
positioned opposite [its enemies]. I was in distress like a woman giving birth
the first time when her labour-pains come on her 8 and a pang racks the mouth
of her womb to begin the birth in the « crucible » of the pregnant woman. For
children come through the breakers of death 9 and the woman expectant with
a boy is racked by her pangs, for through the breakers of death she gives birth
to a male, and through the pangs of Sheol there emerges, 10 from the « crucible» of the pregnant woman a wonderful counsellor with his strength, and the
boy is freed from the breakers. In the woman expectant with him rush all
11 the contractions and the racking pain at their birth; terror (seizes) those
expectant with them, and at his birth all the labour-pains come suddenly, 12 in
the « crucible» of the pregnant woman. And she who is pregnant with a serpent is with a racking pang; and the breakers of the pit result in all deeds of
terror. 13 The foundations of the wall shake like a ship on the surface of the
sea, and the clouds thunder with a roar. Those who live on the dust, 14 as well
as those who sail upon the sea are terrified by the din of the water. For them
their wise men are like sailors on the deeps, for swallowed up is 15 all their
wisdom by the roar of the seas. When the deeps boil over the springs of water,
they rush forth to form huge waves, 16 and breakers of water, with clamorous
sound. And when they rush forth, Sh[eo]l [and A]bad[don] open; [al]l the
arrows of the pit 17 make their voice heard while going down to the abyss; and
the gates of [Sheol] open [for all] the deeds of the serpent. 18 And the doors of
the pit close upon the one expectant with injustice, and everlasting bolts upon
all the spirits of the serpent. Blank

19
 Blank I thank you, Lord, because you saved my life from the pit, and from the
Sheol of Abaddon 20 have lifted me up to an everlasting height, so that I can
walk on a boundless plain. And I know that there is hope for someone 21 you
fashioned out of dust for an everlasting community. The depraved spirit you
have purified from great offence so that he can take a place with 22 the host of
the holy ones, and can enter in communion with the congregation of the sons
of heaven. You cast eternal destiny for man with the spirits of 23 knowledge,

יתבשחנ ימלו םימב לבגמ ינא המ רמחה 24   רצי ינאו הכישעמ לוכ דגנל
שפנ רוגתו לרוגב םיאכלח םעו 25 העשר לובגב יתבציתה איכ יל חוכ המו
תחש יחפ לכ חתפהב 26  ידעצמ םע הבהדמ תווהו הבר תומוהמ םע ןויבא
לוכ ףפועתהב 27 םימ ינפ לע םיאכלח תרמכמו העשר תודוצמ לוכ ושרפיו
לע 28  ףא לרוגו טפשמ לע וק לופנב הוקת ןיאל ורויו בשה ןיאל תחש יצח
ןיאל ופפא תומ ילבחו לעילב לוכל ןורח ץקו םימלענ לע המח ךתמו םיבזענ

םהיבאנש לוכב תלכוא שאכ םור יפגא לוכ לע
לעילב ילחנ וכליו 29  טלפ

לוכ ספא דע בוהל יביבשב טושתו םהיגלפמ שביו 30 חל ץע לוכ םתהל
הפרשל  םירה  ידוסי  השבי  עוקרבו  31 לכואת  רמח  ישואב  םהיתוש
ילחנ ןודבאל ועקביו הבר 32 םוהת דע לכואתו תפז ילחנל שימלח ישרושו
הווהה לע חרצת 33   ץראו שפר ישרוג ןומהב םוהת יבשחמ ומהיו לעילב
וגגומתיו 34   הילע רשא לוכ וללוהתיו ועורי היבשחמ לוכו לבתב היהנה
תמאב  ושדוק  לובז  םהיו  וחוכ  ןומהב  לא  םערי  איכ  הל[ו]דג  הווהב
תמחלמו םלוע ישוא ודעריו וגגומתי[ו] םלוקבונתי םימשה אבצו ודובכ 35
ספאו דעל הצרחנו הלכ ד[ע בו]שת אלו לבתב טושת םימש 36 ירובג


vacat
הומכ

םיתיחשמ ל[וכ …] 38 זוע תמוחל יל התייה איכ ינודא הכדוא vacat
37
אובי לב לזרב יח[ירב …].[…] 39
… המוהמ תוווהמ ינריתסת …[…] לוכו
[…]… ןפ היביבסב …[…] 40   […]…

ךרד […] 4
[…]… ילגר עלס לע[…] 3
[…]…[…] 2-1
Col. xii
[…]… התרחב רשא תוביתנבו םלוע
[…]  6
[…]מו  הכתירבל  ינפ  התוריאה איכ  ינודא  הכדוא vacat
5
[…]  הכמע  המהו  יל  התעפוה  ם[ות]רואל  ןוכנ  רחשכו  הכשרודא
איכ הניב אלב וטבליו םועת[ה] הימר יצילמו ומל וקילחה םיר…[…]… 7
איכ יב הכריבגהב ינובשחי אלו ומל י(ת)סאמנ יכ םהישעמ ללוהב 8
[ושע]

so that he praises your name in the community of jubilation, and tells of your
wonders before all your creatures. But I, a creature of 24 clay, what am I?
Mixed with water, as whom shall I be considered? What is my strength? For I
find myself at the boundary of wickedness 25 and share the lot of the scoundrels. The soul of a poor person lives amongst great turmoil, and the calamities of hardship are with my footsteps. 26 When all the traps of the pit open, all
the snares of wickedness are spread and the nets of the scoundrels are upon
the surface of the sea. 27 When all the arrows of the pit fly without return and
are shot without hope. When the measuring line falls upon judgment, and the
lot of anger 28 on the forsaken and the outpouring of wrath against the hypocrites, and the period of anger against any Belial, and the ropes of death enclose with no escape, 29 then the torrents of Belial will overflow all the high
banks like a devouring fire in all their watering channels (?), destroying every
tree, green 30 or dry, from their canals. It roams with flames of fire until none
of those who drink are left. It consumes the foundations of clay 31 and the
tract of dry land; the bases of the mountains does he burn and converts the
roots of flint rock into streams of lava. It consumes right to the great deep.
32 The torrents of Belial break into Abaddon. The schemers of the deep howl
at the din of those extracting mud. The earth 33 cries out at the calamity which
overtakes the world, and all its schemers scream, and all who are upon it go
crazy, 34 and melt away in the great calamity. For God will thunder with the
roar of his strength, and his holy residence echoes with the truth of 35 his
glory, and the host of the heavens adds to their noise, [and] the eternal foundations melt and shake, and the battle of heavenly heroes 36 roams unceas[ingly]
over the earth, [un]til the determined eternal unparalleled destruction. Blank

37
 Blank I give you thanks, Lord, for you are a massive rampart for me 38 [… al]l
destroyers and all […] you hide me from the turbulent calamities … 40 […]
iron [ba]rs. Not shall enter […] 41 […] around it, lest … […]

Col.
 xii (Sukenik col. iv + frag. 43; = 4Q430 1)
1-2 […] … […] 3 […] my feet
upon a rock […] 4 […] eternal path, and /on/ the tracks which you have chosen […]

5
 Blank I give you thanks, Lord, because you have lightened my face for your
covenant and 6 […] I have looked for you. Like perfect dawn you have revealed yourself to me with per[fect] light. But they, your people […] 7 [… ] …
they lure them, and mediators of deceit [mis]direct them, so that they come to
ruin without perceiving it. For [they carry out] 8 their deeds in folly. For I have
been rejected by them, and they do not esteem me when you made yourself

ילכל ינובשחיו ינממ וחדנ יעדומו יער לוכו הנקמ רופצכ 9
יצראמ ינחידי
רימהל  לעילב  {יב}  ילע  וממז  הימר  יזוחו  בזכ  10 יצילמ  המהו  דבוא
תעד  הקשמ  ורוצעיו  הכמעל  11 תוקלחב  יבבלב  התננש  רשא  הכתרות
ללוהתהל  םתועת  12  לא  טבה  (ן)עמל  ץמוח  םוקשי  םאמצלו  םיאמצמ
לעילב 13  תבשחמ לכ ץאנת לא התא יכ םתודוצמב שפתהל מהידעומב
לעילב תומז םימלענ המהו חצנל ןוכת הכבל תבשחמו םוקת איה הכתצעו
הנעלו שור הרופ שרוש הכתמאב ונוכנ אלו בלו בלב הכושרדיו ובושחי 14
לושכמו  םילולגב  הכושרדיו  ורותי  םבל  תורירש  םעו  15 םתובשחמב
תועת יתופמ בזכ יאיבנ יפמ הכשרודל 16 ואביו םהינפ דגנל ומש םנווע
הימרב  ללוהל  17
ךמעל  ורבדי  תרחא  ןושלו  הפש  ג[עו]ל[ב]  םהו
ורמא  יכ  הכרבדל  וניזאה  אלו  הכ[בל  ]ךרדב  ורחב  אל  יכ  םהישעמ  לוכ
םהל  הנעת  לא  התא  יכ  האיה  אל  הכבל  ךרדלו  ןוכנ  אל  תעד  ןוזחל  18
ושפתי  ןעמל  םהיעשפ  בורכו  םהילולג[כ  ה]כתרובגב  19
םטפושל
המרמ ישנא לוכ ט[פש]מב תרכתו 20 הכתירבמ ורוזנ רשא םתובשחמב
הימר  אלו  21  ךישעמ  לוכב  ללוה  ןיא  יכ  דוע  ואצמי  אל  תועת  יזוחו
הכבל  ךרדב  יכלוהו  דעל  הכינפל  ודומעי  הכשפנכ  רשאו  הכבל  תמזמ[ב]
לוכ לע ידיו יצאנמ לע המוקאו הדדועתא הכב יכמותב ינ[או] חצנל ונוכי 22
םותרואל הכחוכב יל עפותו יב הכריבגה ד[ע י]נובשחי אל 23 איכ יזוב

הכתירבל דחי
םידעונה  יל  [םי]שרדנה  לוכ  24 ינפ  תשובב  התחט  אלו

אצותו םישדוק דוסב 25 הכל וכורעיו הכבל ךרדב םיכלוהה ינועמושיו
ומל םמוזכ 26 םיאכלח דיב םעתת אלו תמא םירשימלו םטפשמ חצנל
לוכ  טפשמב  תירכהל  תוצראה  ימע  לוכל  ץפמו  הכמע  לע  םארומ  ןתתו
ינתעדוה יכ רפסמ ןיאל דע רבגתו םיבר ינפ התוריאה יבו הכיפ ירבוע 27
רובעב םיבר דגנל אלפהו ידמע התרבגה הכאלפ דוסבו הכאלפ 28 יזרב
רמח רצי המו תאזכ רשב ימ הכיתורובג םייחה לוכל 29 עידוהלו הכדובכ


great through me; for they drive me from my land 
9 like a bird from its nest;
all my friends and my acquaintances have been driven away from me, and
rank me like a broken jug. But they are mediators of 10 fraud and seers of
deceit, they have plotted a devilish thing against me {…} to change your Law,
which you engraved in my heart, for flattering teachings 11 for your people;
they have denied the drink of knowledge to the thirsty, but for their thirst they
have given them vinegar to drink, to consider 12 their mistake, so they may act
like fools in their feasts so they will be caught in their nets. But you, O God,
abhor every plan of 13 Belial and your counsel remains, and the plan of your
heart persists endlessly. But they, hypocrites, plot intrigues of Belial, 14 they
search you with a double heart, and are not firmly based in your truth. A root
which produces poison and bitterness is in their thoughts, 15 with stubbornness of heart they inquire, they search for you among the idols, place in front
of themselves the stumbling-block of their iniquities, they go 16 to search for
you in the mouth of prophets of fraud attracted by delusion. They speak to
your people [with] stut[ter]ing lip and weird tongue 17 to convert to folly all
their deeds with deceit. For they have not chosen the path of your [heart] nor
have they listened to your word. For they said 18 of the vision of knowledge:
It is not certain! and of the path of your heart: It is not that! But you, O God,
will answer them, judging them 19 with your power [according to] their idols
and the abundance of their offences, so that in their plans are caught those
who deviate from your covenant. 20 At the ju[dgm]ent you will annihilate all
the men of deception, seers of delusion will no longer be found. For there is
no folly in any of your acts, 21 and there is no deceit [in] the intentions of your
heart. Those who are in harmony with you, will stand in your presence always; those who walk on the path of your heart, 22 will be established permanently. [And I,] when I lean on you, I remain resolute and rise above those
who scorn me, and my hands succeed against all those who mock me; for
23 they do not esteem me, even though you exhibit your power in me and
reveal yourself in me with your strength as perfect light. You have not covered
in disgrace the face of 24 all those sought by me, those who unite /together/ for
your covenant. Those who walk on the path of your heart have listened to me,
they have aligned themselves before you 25 in the council of the holy ones.
You will make their right triumph, and truth leading to justice. You will not let
them be misled by the hand of scoundrels 26 as they have schemed against
them; instead you will put their fear into your people and the scattering of all
the peoples of the lands, to destroy, at the judgment, all 27 who violate your
word. Through me you have enlightened the face of the Many, you have increased them, so that they are uncountable, for you have shown me your wondrous mysteries. 28 By your wondrous counsel you have strengthened my
position and worked wonders in the presence of the Many on account of your
glory, and to show 29 your powerful acts to all living things. What is flesh

יכ יתעדי ינאו לעמ תמשאב הבש דעו םחרמ 30  ןוועב אוהו תואלפ לידגהל
הקדצ ישעמ לוכ ןוילע לאל ךרד 31 םות םדא ןבל אולו הקדצ שונאל אול
םדא ינבל ךרד םתהל 32 ול לא רצי חורב םא יכ ןוכת אול שונא ךרדו
ינאו ונוצר 33 ינב לוכ לע וימחר בורו ותרובג חוכב וישעמ לוכ ועדי ןעמל

יכרב וכליו שא ינפ{ל}מ גנודכ יבבל סמיו ועורי ימרגלוכו ינוזחא תתרו דער

לע םיעשר םוקב יתובא לעמ םע יתומשא יתרכז יכ דרומב םירגומ םימכ 34
הכתירבמ  יתבזענ  יעשפב  יתרמא  ינאו  הכרבד  לע  םיאכלחו  35 ךתירב
הקיזחה יחורו המוקאו יתדדועתה הכימחר ןומה 36 םע הכדי חוכ ירכוזבו
ןווע רפכת יכ הכימחר ןומהו הכידסחב 37 י[ת]נעשנ יכ עגנ ינפל דמעמב
יכ  התישע  …[…]  םדאל  אלו  38 הכתקדצב  המשאמ  שונא[  ר]הטלו
[…]דע  הכתירבב  הקזחתא  …[…]  39 […]  עשרו  קידצ  התארב  התא

[… הכישעמ ]לוכ קדצו התא תמא יכ הכי[…] 40

[…  הכימחר]  ןומהו  הכיתוחילס  2
[…].דח  םע  םויל  1

Col. xiii
םלוכ טפשמ הכ[ד]יבו הכנוצר יפ לע 4
.[…]…[… ית]מחנ הלא יתעדבו 3

vacat
יתמשאכ[  אלו  …  י]רכנ  םעב  ירוגב  ינתבזע  אל  יכ  ינודא  הכדוא  5
ךותב …[…]… ןתתו ייח תחשמ רוזעתו ירצי תומזב ינתבזע אלו ינתטפש 6
[ם]ד  יתושו  םירידא  םצע  ירבוש  תוירא  המשא  ינבל  םידעומ  םיאיבל  7
םימ  ינפ  לע  תרמכמ  ישרופ  םיבר  םיגיד  םע  רוגמב  8
ינמשתו  םירובג
הזמו יבבלב התצמא תמא דוסו ינתדסי 9
טפשמל םשו הלוע ינבל םידיצו
םתועלתמו  םהינש  ברחכ  10
רשא םיריפכ  יפ  רוגסתו  הישרודל  תירב
ילע וצפ 11 אלו ובריו ף{ו}תחל םתומזמ לוכ םינינת תמח הדח תינחכ
ץק  ד[ע  י]ב  התבח  הכתרותו  םדא  ינב  דגנ  ינתרתס  ילא  התא  יכ  םהיפ
ירורמב התעמש יתעושו ינתבזע אל ישפנ תרצב יכ יל הכעשי תולגה 12
רשא תוירא ןועמב ינע {י}שפנ לצתו יתחנאב התרכה ינוגי תנדו 13
ישפנ

compared to this? What creature of clay can do wonders? He is in iniquity
30 from his maternal womb, and in guilt of unfaithfulness right to old age. But
I know that justice does not belong to man nor to a son of Adam a perfect
31 path. To God Most High belong all the acts of justice, and the path of man
is not secure except by the spirit which God creates for him 32 to perfect the
path of the sons of Adam so that all his creatures come to know the strength of
his power and the abundance of his compassion with all the sons of 33 his
approval. And I, dread and dismay have gripped me, all /my bones/ have fractured, my heart has melted like wax in front of the fire, my knees give way
34 like water which flows down a slope, for I have remembered my guilty
deeds with the unfaithfulness of my ancestors, when the wicked rose up
against your covenant 35 and the scoundrels against your word - I thought
« For my offences I have been barred from your covenant ». But when I remembered the strength of your hand and 36 the abundance of your compassion I remained resolute and stood up; my spirit kept firmly in place in the
face of affliction. For I leaned 37 on your kindnesses and the abundance of
your compassion. For you atone iniquity and cle[anse] man of his guilt
through your justice. 38 It is not for man […] you made […]. For you created
the just and the wicked […] 39 […] I will hold firm to your covenant until […]
40 […] your […] for you are the truth and all [your deeds] are justice.

Col.
 xiii (Sukenik col. v + frag. 29; = 4Q428 4; 4Q429 1 i - iv)
1 to the day with
[…] 2 your pardons and the abundance of [your compassion …] 3 And when I
knew this [I] gained comfort […] … […] 4 in accordance with your will, and
in your ha[nd] is the judgment of them all. Blank

5
 I give you thanks, Lord, because you did not desert me when I stayed among a
for[eign] people [… and not] according to my guilt 6 did you judge me, nor
did you abandon me to the plottings of my inclination but you saved my life
from the pit. You gave […] among 7 lions, appointed for the sons of guilt, lions
which grind the bones of strong men, and drink the bl[ood] of heroes. You
made my 8 lodging with many fishermen, those who spread the net upon the
surface of the water, those who go hunting the sons of injustice. And there you
established me for the judgment, 9 and strengthened in my heart the foundation of truth. The covenant, therefore, for those searching for it. You closed the
mouth of the lion cubs, whose 10 teeth are like a sword, whose fangs are like a
sharpened spear. Vipers’ venom is all their scheming to snatch away. They lay
in wait, but did not 11 open their mouths against me. For you, my God, hid me
from the sons of Adam, concealed your law in [me, un]til the moment of
12 revealing your salvation to me. For in the distress of my soul you did not
desert me, you heard my call in the bitterness of my soul, 13 you paid attention
to the outcry of my pain in my complaint and saved {my} the soul of the poor

ופרטי ןפ םהי{ם}נ{ו}ש{ל} דעב התרגס ילא התאו 14 םנושל ברחכ וננש
שפנ הת[רכ ]אולב הרעת לא ברחכ 15 םנושל ףסותו שרו ינע {י}שפנ
והאיבתו  ןויבאב  16 התלפה  םדא  ינב  דגנל יב
הכריבגה  ןעמלו  הכדבע


םיתעבש  רהטל  םיחפונ  רוכב  קקוזמ  ףסככו  שא  ישעמב  בה[זכ  ף]רצמב
vacat
ישפנ ואכדי םויה לוכו םתוקוצמב םימע יעשר ילע ורהמיו 17

.[…]…כ התטלפ ןויבא שפנו הממדל הרעס {ישפנ} בישת ילא התאו 18
vacat
תוירא 19   חכמ ףרט

יכ  שר  התיזב  אלו  םותי  התבזע  אל  יכ  ינודא התא  ךורב
{הכדוא}  20

הכית{י}רשמ אלפ ירובגו הדמ ןיאל 21 הכדובכו ר[קח ןיאל] הכתרובג
דחי ןואשמ תולעהל קדצ 22 ירהמנ םע [… הכ]ילגר ייאטאטב םיונע םעו
יערל םינדמו 23 בירל ינד[מ ןו]ע לע יתייה ינאו דסח ינויבא {…} לוכ
ילע 24  ימחל ילכ[וא ם]ג ידעונ לוכל הנולתו ןגרו יתירב יאבל ףאו האנק
םיררוס ית[דע] ישנאו ידוס ידמצנ לוכ לוע תפשב ילע וזיליו בקע ולידגה
יכ[רד ]דגה רובעבו תווה ינבל ליכר וכלי יב התבח זרבו ביבס םינילמו 25
ובושחי םבל תווה המהו תמא דוסו הניב ןיעמ תרתס םתמשא 26 ןעמלו
ילחוזכו םיצקל תחרופ םינינת תמחכ רקש ןושל 27 וחתפ לעיל[ב ישנ]או
עגנו שונא ביאכל יהתו רבח ןיאל 28  םינתפ [תוגלבמ ף]ותחל ורוי רפע
דמעמ קזחה יתלבל חוכ 29 םתהלו [חור] לישכהל הכדבע ימכתב ראמנ
דחי תוניגנבו יביר רונכב 30 ומהיו … אלו סונמ ןיאל םירצמב ינוגישיו
םהיו הדלוי 31 יריצכ םילבחו ינוזחא תופועלז האושמו האש םע םתנולת
םרציו םבל תווהב ינובבסו קבדת ך{יכ}חל ינושלו יתשבל תורדק יבל ילע
vacat
רוחשמל ךפהנ ידוהו הלפאל ינפ רואמ ךשחיו םירורמל יל עיפוה 32
ידעב  וכושיו  הקוצל  הופסויו  יבבלב  התחתפ  בחרמ  33 ילא  תאו
סעכמ וששע יכ הלכ ןיא תועמדב יוקשו 34  החנא םחלב הלכואו תומלצב

man in the lair of lions, who sharpen their tongue like swords. 
14And you, my
God, you closed {their tongue} their teeth so they would not rip up {my} the
soul of the poor and wretched; their tongue has been drawn in 15 like a sword
into the scabbard, so that it would not [dest]roy the soul of your servant. And
to show your greatness /through me/ before the sons of Adam, you did wonders 16 with the poor, you placed him [like g]old in the cruci[ble] to be worked
by fire, and like purified silver in the furnace of the smiths to be refined seven
times. 17 The wicked of the nations hustle me with their trials, and the whole
day they crush my soul. Blank 18 But you, my God, have changed {my soul}
the storm to a calm and have freed the soul of the poor like […] prey from the
power of 19 lions. Blank

20
 {I give you thanks} /Blessed are you,/ Lord, because you did not desert the
orphan nor have you slighted the wretch. For your might [is unfathom]able
and your glory 21 measureless. Wonderful heroes are your attendants, and
with the humble ones in the mud before [your] feet […] with those apprehensive 22 of justice, to raise from desolation the community of all {…} the poor
of kindness. But I have been the target of sl[ander for my rivals,] cause for
quarrel 23 and argument to my neighbours, for jealousy and anger to those
who have joined my covenant, for challenge and grumbling to all my followers. Ev[en those who e]at my bread 24 have raised their heel against me; they
have mocked me with an unjust tongue all those who had joined my council;
the men of my [congrega]tion are stubborn, 25 and mutter round about. And
about the mystery which you have concealed in me they go slandering to the
sons of destruction. In order to show my [pa]th and because of 26 their guilt
you have concealed the source of understanding and the foundation of truth.
They plot evil in their heart, m[en of Be]lial have opened 27 a lying tongue,
like vipers’ venom that spreads to the extremities, like crawlers in the dust
they shoot to gra[b,] serpents’ [poison], 28 against which there is no incantation. It has become an incurable pain, a wasting disease in the innards of your
servant, which makes [the spirit] stagger and makes an end 29 of strength, so
that he is unable to remain firm in his place. They have overtaken me in narrow places where there is no escape, and not …. They announce 30 the charge
against me with the harp, their grumblings with verses in harmony, with
demolition and destruction. Resentment has taken hold of me and pangs like
the labours of 31 a woman giving birth. My heart is in turmoil within me. I
have dressed in black and my tongue sticks to {my} palate, because they surround me with the calamity of their heart; and their intention 32 appeared to
me in bitterness. The light of my face has become gloomy with deep darkness,
my countenance has changed into gloom. Blank And you, my God, 33 have
opened a broad space in my heart but they have increased the narrowness and
have wrapped me in darkness. I am eating the bread of weeping, 34 my drink

יל ךפהיו םינפ לע תשובו ינובבוסי 35 ןוגיו החנא םוי ירורמב ישפנו יניע
תולכלו חור לישכהל 36 [י]מצעב [ו]אוביו םינדמ לעבל יוקשו בירל ימחל
ןיאל 37 םיתובעב [ית]רסאנ יכ םתמשאב לא ישעמ םינשמ עשפ יזרכ חוכ
תשוחנ ]יתלדו לזרב יחירבו[ ינבסי ז]וע תמוחו ורבושי אולל םיקזו קתנ
לע[י]ל[ב ילחנ] 39 […] ןיאל {ת}בשחנ םוהת םע יאל[כ חותפ] 38 [ןיאל

[…]ל ישפנ ופפא

הלכו רקח ןיאל הווהו 3
[…]… תוצאנב יבל 2
[…]… 1
Col. xiv
[…]  םע  קדצ  יחיכומ  רס[ומל]  ינזוא  התילג  4
[ילא  התאו  …]…  ןיאל
הוקמ שי יכ העדאו 6
המשא .[…] תצעב ינאיבתו סמח דוסמו אוש תדעמ 5
לוע  ןיאל  הכבל  ךרדב  7
ךלהתהלו  […]הב  האטח  יבזועו  עשפ  יבשל
רשא  יתע[די  יכ]  םפסאהב  תוכל[מ]מ  ןואש  לעו  םע  ןומה  לע  המחנאו
המשאמ רהטהל םקקזתו הכתלחנב תיראשו הכמעב היחמ רעצמל םירת 8

vacat
בורו םימחר ןומהב םטפשת ךידסחבו הכתמאב םהישעמ 9
לוכ איכ
הכדובכל הכתצעב םניכהל הכתמא רישויכו 10   םתורוהל הכיפכו החילס
ינב ךותב הכתצע ישנא 11   …ל[ תמא]ו הרות ל[דג]ל [הת]ישע הכנעמלו
(וחחו[שי)  וההו[שי  הכי]תורובגבו  הכיתואלפנ  םלוע  תורודל  רפסל  םדא
התואיבה יכ הכדובכ םימואל לוכו הכתמא םיוג לוכ ועדיו תבשה ןיאל 12
םינפ יכאלמ םע דחי לרוגבו הכתצע ישנא לוכל 13 הכדוב[כו הכתמא]
יפב ובושי םהו …[…] יכ וירפ 14 …[… הכישוד]קל םינב ץילמ ןיאו
ד[ע הדש ץ]יצכ חרפ 15 [םשרוש הכישודק ל]רוגב הכירש ויהיו הכדובכ
דע 16  ו[יפנעו לב]ת לוכ לע לצ לציו םלוע תעטמ יפועל רצנ לדגל םלוע
היהו ויתו[י]ל[ד תא וקשת] ןדע תורהנ לוכו םוהת דע וישרש[ו ם]יקחש
הישרוש]  לואש  דעו  ספא  ןיאל  לבת  לע  ורעיו  רקח  17 [ןיאל  םימי]ל
י]נב לוכ ורעבי והגונ יביבשב רסה ןיאל םלוע 18 רוקמל רוא ןיעמ היה[תו
ידמצנ  המהו  הלכ  דע  המשא  19
ישנא לוכב  תרעוב  שאל[  היהו  הלוע

is tears without end. For my eyes are blinded by the grief and my soul by the
bitterness of the day. Agony and pain 35 surround me, shame covers my face,
my bread has turned into quarrel and my drink into argument. They have entered in [my] bones 36 to make my spirit stagger and make an end of strength
in accordance with the mysteries of offence, they who, by their guilt, have
altered the deeds of God. For [I] am tied with ropes 37 which can not be untied, with chains which can not be broken; a str[ong] rampart [surrounds me,]
iron bars and [bronze] doors [which can not] 38 [be opened]; my [ga]ol is
comparable to the deep without there being […] 39 [The streams of Be]l[i]al
surround my soul […]

Col.
 xiv (Sukenik col. vi + frag. 26; = 4Q428 5; 4Q429 2 i - ii)
1 … […] 2 my
heart. With scorn […] 3 and calamity without limit and destruction without
[… But you, my God,] 4 have opened my ears [to the instruc]tion of those who
rebuke with justice, with […] 5 from the assembly of futility and from the
counsel of violence. You have brought me into the council of […] […] guilt.
6 And I know that there is hope for whoever turn from offence and relinquish
sin […] to walk 7 on the path of your heart, without injustice. I will take
comfort above the noise of the nation and the uproar of ki[ng]doms, when
they join together. [For] I [kn]ow that 8 shortly you will raise a survivor
among your people, a remnant in your inheritance. You will purify them to
cleanse them of guilt. Blank For all 9 their deeds are in your truth and in your
kindness you judge them with an abundance of compassion and a multitude of
forgiveness. According to your mouth you teach them, 10 and according to the
correctness of your truth, to establish them in your council for your glory. For
your own sake have [you] done (it), to make the law and [truth gre]at, to […]
11 the men of your council amongst the sons of Adam, to recount to everlasting generations your wonders, that they may contemplate [your] exploits 12
unceasingly, and all the peoples may know your truth and all the nations your
glory. For you have brought [your truth and] your [glo]ry 13 to all the men of
your council and in the lot, together with the angels of the face, without there
being a mediator between [your holy ones …]… 14 Its fruit, because […]
They will respond to your glorious commands, and they will be your princes
in the lo[t of your holy ones. Their root] 15 will sprout like a flo[wer of the
field f]or ever, to make a shoot grow in branches of the everlasting plantation
so that it covers all the wo[rld] with its shade, [and] its [crown] 16 (reaches) up
to the skie[s, and] its roots down to the abyss. All the streams of Eden [will
water] its [bra]n[ch]es and they will be [seas without] 17 limits; and its forest
will be over the whole world, endless, and as deep as to Sheol [its roots.] The
source of light [will] be an eternal spring, 18 inexhaustible, in its shining
flames all the son[s of injustice] will burn [and it will be turned] into a fire that
singes all the men of 19 guilt until destruction. But those, followers of my

ליעוהל םתיוצ לא התאו 20 קדצ תדובעב …[ רקש יצי]למב ותופ יתדועת
לב  21  ץירפו  אמטו  לרעו  הב  [וכלי  רשא  הכשד]וק  ךרדב  םהיכרדמ
םע 22  לעילב ץעיו אומכי […] הווהבו הכבל ךרדמ וטטומתיו הנרבועי
ףעזב הינואב חלמכ ית[ייהו] המשאב וללוגתי העשר תבשחמ …[…] םבבל
בישהל הממד[ ןיאל ]םייעוע חור ומה ילע םהירבשמ לוכו םהילג םימי 23
ישפ]נו יתחנאל םוהת םהיו םימ ינפ לע ךרד רשיל תביתנ 24 ןיאו שפנ
דע הבגש{}נ המוחב זוענו רוצמ ריעב אבכ 25 היהאו תומ ירעש דע [עיגת
וק לע סיפכו עלס לע דוס םישת 26   התא יכ ילא הכתמאב[ ןע]שאו טלפ
עזעזתת אולל זוע 27 תונבל ןחב ינבא תוט[נ]ל[ תמ]א תלקשמו טפשמ
אובמ 28 ןיאל ןגמ יתלד היר[עש] רז אובי אל יכ וטומי לב היאב לוכו
[תובר]ח לוכ םות םע ותמחלמ ילכב דודג אובי לב ורבושי אולל זוע יחירבו
ורועי ות[מ]א ינב לוכו טפשמ ץקב לא ברח שיחת זאו העשר תומחלמ 29
ותשק רובג ךורדיו דוע ויהי אל המשא ינב לוכו העשר 30 [ינב] םתהל
תומחלמ ילכ איצוהל םלוע ירעשו ץק ןיא בחרמל 31 […] רוצמ חתפיו
ןיאו וסומרי הלכל המשא רציל טלפ ןיאו … 32 [הצק] דע הצקמ ו[מ]וצעיו

vacat
סונמ ןיא תומחלמ ירובג לוכלו 33   … בורב הוקת [ןיאו תי]ראש
ואשנ םיתמ תעלותו ןרת ומירה רפע יבכושו 34  …[…]. ןוילע לאל יכ
רצבמב אובי לב ףטוש טוש ריבעמו םידז תומחלמב 35 …[…]…הל סנ

[…] … תמא 38   […]… 37   […]אל סיפככו לפתל[…] 36   […]
הינקמ תרבשנ ע[ורז …] 2
… יתמלאנ ינא vacat
[…] 1
Col. xv
םשה םימד עומשמ ינזוא ער 3
תוארמ יניע ועש ילגר ץבב<ב> עבטתו
ישוא לוכ ועוריו םתווה 4
רצי עפוה םע לעילב יכ עור תבשחממ יבבל
הלכל יבל םהיו תישירח 5
ףעזב הינואכ ולע ימכתו ודרפתי ימצעו יתינבמ

vacat
םעשפ תווהמ ינעלבת םייעוע חורו

יב התופינה הכשדוק 7
חורו הכזועב ינתכמס יכ ינודא הכדוא vacat
6
התתחה  [א]ל  8
םתווה  לוכבו  העשר  תומחלמ  ינפל  ינקזחתו  טומא  לב
testimony, have allowed themselves to be enticed by those spread[ing lies]  …
in the service of justice, 20 even though you, God, commanded them to seek
fortune far from their paths, [walking] on [your] ho[ly] path, on which the
uncircumcised, the unclean, the vicious, 21 do not travel. They have staggered
off the path of your heart and in […] calamity they languish. Belial is the
counsellor 22 of their heart, […] … schemes of wickedness they wallow in
guilt. I [have become] like a sailor in a ship in the raging 23 seas: their waves
and all their breakers roar over me, a whirlwind [without a] lull for taking
breath, without 24 a track to take a straight path over the surface of the water.
The deep thunders at my sigh, [my] so[ul nears] the gates of death. I have
become 25 like someone who enters a fortified city, and finds shelter on the
high wall until salvation. My God, I le[an] on your truth, for you 26 place the
foundation upon rock, and beams to the correct size, and a t[rue] plumb line to
[str]etch out, tested stones to build 27 a fortress which will not shake. All those
who enter there will not stagger, for a foreigner will not penetrate it; its [ga]tes
are armoured doors which do not permit 28 entry, with unbreakable strong
bars. No band at all with its weapons of war will enter, when all the s[words]
29 of the wicked battles will come to an end. Then the sword of God will
pounce in the era of judgment, and all the sons of his t[ru]th will awaken, to
destroy [the sons of] 30 wickedness, and all the sons of guilt will no longer
exist. The hero will draw his bow and break open the encirclement […] 31 into
an endless broad place. (He will open) the everlasting gates to take out weapons of war, and they will be mig[ht]y from one end to [the other.] 32 … There
will be no salvation for a guilty inclination. They will trample to destruction
without there being a rem[nant. There is no] hope in the multitude of … 33 nor
for all the heroes of war will there be shelter. Blank For to God Most High
belongs […] 34 Those who lie in the dust will hoist the flag, and the worm of
the dead will raise the banner to […] 35 in the battles of the insolent. He who
makes an overwhelming whip pass, will not invade the fortress. […] 36 […]
for plaster, and as beams not […] 37 … […] 38 the truth … […]

Col.
 xv (Sukenik col. vii; = 1Q35 1; 4Q428 6 - 7)
1 […] I remain silent … 2 […]
my [ar]m is broken at the elbow, my feet sink in the mud, my eyes are blind
from having seen 3 evil, my ears, through hearing the shedding of blood, my
heart is horrified at evil schemes, for Belial is present when their destructive
inclination becomes apparent. 4 The foundations of my build have crumbled,
my bones have been disjointed, my entrails heave like a boat in the rage of the
storm, 5 my heart pulsates to destruction, a whirlwind swallows me, due to the
destruction of their offence. Blank

6 Blank I give you thanks, Lord, because you have sustained me with your
strength, 7 you have spread your holy spirit over me so that I will not stumble,
יתינבמ  9
עלס  לע  ןכתו  הבגשנ  המוחכ  זוע  לדגמכ  ינמישתו  הכתירבמ
ילא התאו 10 עזע{ז}דזת אולל ןחב תמוחל יתוריק לוכו ידוסל םלוע ישואו
הפ ןיאו 11 ךידומלכ ינושלו הכתירבב[ …]תו שדוק תצעל םיפעל י(נ)תתנ
יתפש  הנמלאת  יכ  המשא  ינ[ב]  לוכל  ןושל  הנעמ  אלו  תווה  חורל
עשרל קידצ ןיב יב לידבהל עישרת טפשמל ירג לוכ יכ רקש <יתפש> 12
יבל  ןכתו  התרכה  ןושל  הנעמ  לוכו  השעמ  רצי  לוכ  התעדי  התא  יכ  13
ךינפל  ךלהתהל  הקדצ  תוביתנל  ימעפ  רשיל  הכתמאבו  הכידומ[לב]  14
תבשהל [אלו רס]ה ןיאל םולשו {םייחו} דובכ יליבשל ם[ייח] 15  לובגב

vacat
חצנל
[ב]ל  םירהל  יתנע[שנ  …].  אל  יכ  הכדבע  רצי  התעדי  התאו  16
[עש]פמ  לצנהל  תוקדצ  ןיא  […]  יל  ןיא  רשב  יסחמו  חוכב  זיעהלו  17
ליחוא  הכדסה  [ןומהבו  הכימחר  ב]ורב  יתנעשנ  ינאו  החילס  או[לב]  18
ינתדמעה  הכתקדצ[ב  …].ו  חוכב  זיעהל  רצנ  לדגלו  עט[מ]  19 ץיצהל
דסח  ינבל  בא  ינמישתו  […]תאו  הכתמאב  הכומתאו  הכתירבל  20
קיחב לילוע עשעשכו[ ומא ידש ק]נויכ הפ וצפיו תפומ ישנאל ןמואכו 21
יתמחלמ  ישנא  תירא[ש  וצצ]פתיו  יצאנמ  לוכ  לע  ינרק  םרתו  וינמוא  22
ישפנ התרזע יל[א התא …]… לע יתלשממו חור ינפל ץומכ יבר 23 ילעבו
התוני[כה רשא רו]אב םיתעבש [רו]אב יתעפוהו הלעמל 24 ינרק םרתו


vacat
הכדובכל
vacat
[רושי]מב ילגר ןכתו םל[וע] רואמל יל התא יכ 25
הכאלפ  יזרבו  27 הכתמאב  ינתלכשה  יכ  [ינודא  הכ]דוא 
vacat
26
הכומכ  ימ  28 בל  יוענל  הכימחר  בורב  […]  שיאל  הכידסחבו  ינתעדוה
לע בישהל 29  ןיאו וטפשהב הכינפל קדצי ימו הכתמאכ ימו ינודא םילאב

ינב  לוכו  הךתמ{י}ח  ינפל  בציתהל אבצ
לוכ  לכוי  אלו  חור  לוכ  הכתחכות
ןומהבו הכבוט בורב םהיעשפמ םרה[ט]ל הכינפל תוחילסב איבת
הכתמא 30

vacat
דע ימלועל הכינפל םדימעהל 31   הכימ[ח]ר
הכתלוז ןיאו [םי]חצ[נ] 32 חצנל ונוכי הכיכרד לוכו התא םלוע לא יכ
you have fortified me against the wars of wickedness, and in all their calamities 8 you have n[ot] discouraged (me) from your covenant. You placed me
like a sturdy tower, like a high wall, you founded upon rock, 9 my building
and everlasting foundations as my base, all my walls are like a tested unshakeable wall. 10 And you, my God, you have placed « me » for the downtrodden of the holy council; you have […] in your covenant and my tongue is
like your disciples. 11 But there is no word for the spirit of destruction, nor is
there a reply of the tongue of all the [so]ns of guilt, for silent will be lips of
12 <lips of> deceit. For, at the judgment you pronounce guilty all those who
harass me, separating the just from the wicked through me. 13 For you know
the inclination of every creature, and scrutinise every reply of the tongue. You
establish my heart 14 [with] your [tea]chings and with your truth, to straighten
my steps on the paths of justice, to walk in your presence on the frontier 15 of
[lif]e along tracks of glory {and life} and peace without e[nd which will
ne]ver stop. Blank 16 And you, you know the inclination of your servant, that I
[…] do not [re]ly […] uplifting the he[art] 17 and seeking shelter in strength;
I do not have the defences of flesh, […] there are no deeds of justice, to be
saved from of[fence,] 18 [with]out forgiveness. And I rely on the multi[tude of
your compassion] and hope on the [abundance] of your kindness, to make
19 the [planta]tion thrive, and make the shoot grow; to seek refuge in strength
and [… in] your justice. You have established me 20 for your covenant and I
will cling to your truth, and […] You have made me a father for the sons of
kindness, 21 like a wet-nurse to the men of portent; they open their mouth like
a chi[ld on the breast of its mother,] like a suckling child in the lap of 22 its
wet-nurse. You have exalted my horn above all those who denounce me, and
sca[ttered is the rem]nant of those who fight me, and those 23 who bring a
complaint, like straw in the wind, and my dominion is over … [… You,  my
Go]d, have saved my life, and lifted my horn 24 up high. I am radiant with
sevenfold li[ght,] in the li[ght which] you prepared for your glory. Blank 25 For
you are my [ever]lasting luminary, and have established my foot on the le[vel
ground]. Blank

26
 Blank I give [you] thanks, [Lord,] because you have taught me your truth, 27 you
have made me know your wonderful mysteries, your kindness towards […]
man, with the abundance of your compassion with the depraved of heart.
28 Who is like you, Lord, among the gods? Who is like your truth? Who is just
before you when he goes to court? No 29 spirit can reply to your reproach, no
/host/ can stand up against your anger. All the sons of 30 your truth /you bring/
to forgiveness in your presence, you pu[ri]fy them from their offences by the
greatness of your goodness, and by the abundance of your com[pas]sion, 31 to
make them stand in your presence, for ever and ever. Blank For you are an
eternal God and all your paths remain from eternity 32 [to e]ter[nity.] And

vacat
ם[י]ל[ודגה] 33 ךאלפ ישעמב ןנובתהל לבה לעבו והת שיא אוה המו
אל  םימלענ  דוסבו  וש  תדעב  ילרוג התלפה
אול  יכ  ינודא  ה[כדוא]  34

ןומהבו [ינתואיבה הכית]וחילסלו הכידסחל ינא[רקתו] 35 יקוח התמש
קיחבו הלוע [… לעמ תמשאב יתירוה …] 36   יטפשמ לוכל הכימחר

[…].ל  אל  יכ  דעל  ןוכת  הכתקדצ  […]  2
[…]…[…]  1

Col. xvi
vacat
הת[… יכרד] 3
היצ ץראב םימ עובמו השביב םילזונ רוקמב ינתתנ יכ[ ינודא הכ]דוא 4
יצע הכדובכל דחי רושאת םע רהדתו שורב עטמ … […] ןג 5
יקשמו
תעטמל רצנ חירפהל ויהו םימ יצע לוכ ךותב םיאבוחמ זר ןיעמב םייח 6
םימל חתפיו וחלשי [ל]בויל םהישרושו וחירפי םרט שירשהל 7
םלוע
סמרמו רעי ת[יח] לוכ וערי וילע רצנבו םלוע רוקמל יהיו 8
ועזג<ו> םייח
יכ םימ [יצ]ע לוכ וילע ומריו ףנכ ףוע לכל ותילדו ךרד 9
ירבוע לכל ועזוג
שד[ו]ק רצנ חירפמו שרוש וחלשי אל לבוי לאו 10 וגשגשתי םתעטמב


vacat
וזר םתוח עדונ אלבו בשחנ 11   אולב רתוס תמא תעטמל
שא טהלו שדוק תוחורו 12 חוכ ירובג זרב וירפ דעב התכש ל[א ]התאו
לב שדוק ימ התשי אל 13 םלוע יצע םעו םייח ןיעמ[ב אוב]י לב תכפהתמ
ןימאה אלב בושחיו 14 ריכה אלב האר יכ םיקחש ע[…] םע וירפ בבוני
םיפטוש 15 תורהנ{.}יאז[ב]ל יתייה ינאו םלוע ח…[…].י ןתיו םייח רוקמל

vacat
םשפר ילע ושרג יכ
אלו םייח םימ עובמו […] לוכל םשג הרויכ יפב התמש ילא התאו 16
םימילו םימ [… ל]ע ףטוש לחנל ויהיו ושימי אל םימשה 17   חותפל בזכי
לוכל …]מ ימל ויהיו […] רתסב םיאבוחמ ועיבי םואתיפ 18   [רק]ח ןיאל
[…  ם]ירידא  םימב  תרפועכ[  …]ו  היח  לוכל  הלוצמ  שביו  חל  19
[ץע
[םלועל  ח]רפו  דובכ  ןדעל  םלוע  …[…]  ירפ  עטמו  ושביו  שא  …  20
עטמו  ןוכנ  וק  לע  תונפל ם[…  םימ  ]יגלפמםע  םרוקמ  התחתפ  ידיבו  21

there is no-one apart from you. What is the man of emptiness, or the owner of
futility, to understand your wonderful [great] deeds? 33 Blank
34
 [I give you thanks,] Lord, because you did not /make/ my lot /fall/ in the congregation of deceit, nor have you placed my regulation in the council of hypocrites, 35 [but you have cal]led me to your kindness, to [your] forgiveness [you
have brought me], and in the abundance of your compassion, to all the judgments of […] 36 [… I have been cast in guilt of unfaithfulness …] injustice,
and in the lap

Col. xvi (Sukenik col. viii; = 1Q35 2; 4Q428 7)
1 […]  … […] 2 […] your
justice is constant for ever, because not belongs […] 3 [ways of …] … Blank
4
 I give [you] thanks, [Lord,] because you have set me at the source of streams in
a dry land, at the spring of water in a parched land, 5 in a garden watered by
channels […] … a plantation of cypresses and elms, together with cedars, for
your glory. Trees of 6 life in the secret source, hidden among all the trees at the
water, which shall make a shoot grow in the everlasting plantation, 7 to take
root before they grow. Their roots extend to the gul[ly], and its trunk opens to
the living waters 8 to be an everlasting spring. On the shoots of its leaves all
[the anima]ls of the wood will feed, its trunk will be pasture for all who cross
9 the path, and its leaves for all winged birds. Above it will rise all the tr[ees]
at the water for they will grow in their plantation 10 although they do not
extend their root to the gully. However, he who causes the holy shoot to grow
in the true plantation hides, not 11 considered, nor known, its sealed mystery.
Blank But you, [O G]od, you protect its fruit with the mystery of powerful
heroes 12 and spirits of holiness, so that the flame of the searing fire [will] not
[reach] the spring of life, nor with the everlasting trees 13 will it drink the
waters of holiness, nor produce its fruit with […] of the clouds. For it sees, but
does not know, 14 notices, but does not believe, in the spring of life, and gives
eternal […] But I had become the mockery of the raging torrents 15 for they
threw their mire over me. Blank 16 But you, my God, you have placed in my
mouth as it were an early rain for all […] and a spring of living water; 17 the
skies will not fail to open, they will not stop, but will become a torrent overflowing in[to …] of water and into the seas, without e[nd.] 18 They will swell
suddenly from secret hiding-places, […] they will become waters of [… for
every tree,] 19 green and dry, a marsh for every animal. […] like lead in powerful waters,[…] 20 … of fire and dry up. But the plantation of fruit […] eternal, for the glorious garden and will bear [fruit always.] 21 By my hand you
have opened their spring with channels [of water …] to turn their […] to the
correctly measured position, and the planting of 22 their trees with the plumb
קוזעל  די  יפינהב  דובכ  תראפל  ונ[…]אל  שמשה  תלקשמ  לע  םהיצע  22

רוצעי  םוח  תעבו  םעזג  ץראב  .[…]ו  שימלח  רוצב  וישרש  וכי  ויגלפ  23

ויגלפו החלמב םילרחכ ועזג[ו הברעב ר]ערעכ היהי די בישא םאו זועמ 24

ינפל  םישואב  יצעכ  וכפהי  ותפש[…]ו  תישו  רימשל  רדרדו  ץוק  לעי  25

בל ע[דו]מו םיילוח םע רוגמ [… ן]יע ימ םע חתפנ אלו וילע לובי םוח 26

יעגנ חרפ יכ יל זועמ ןיא …[… םי]נוגיב בזענ שיאכ היהאו םיעיגנב 27

םעו  לואש  ידרויכ  ילע  המ[…]  רוצע  ןיאל  שונא  ביאכו  םירורמל  28

הלילו םמוי ישפנ ףטעתת [יכותב יי]ח תחשל ועיגה יכ יחור שפחי םיתמ 29

לכאות  המימי  דע  [ימצ]עב  רוצע  רעוב  שאכ  חרפיו  חונמ  ןיאל  30

ילע ופפועתיו םידעומ דע רשב תולכלו םיצקל חוכ םתהל 31 התב(ה)לש
םימכ רגניו יתיוגמ יזועמ תבשנ יכ הלכל החותשת ילע ישפנו 32 םירבשמ
הינקמ יעורז רבשתו הלהבל היה ינתומ זועמו ירשב גנודכ 33 סמיו יבל
חולשל ןיאו יכרב םימכ וכליו לבכב הדכלנ יל[גר] 34 די ףינהל ן[יאו]
ןושלו  לושכמ  יקזב  וקתור  יעורז  …  35 ילגר  לוקל  דעצמ  אלו  םעפ
תויחל … ידומל ןו[של ]לוק 36 םידהל ןיאו הפסאנ אלב [י]פב התרבגה
… טפשמ יקזב […]… 37 יתפש לוכ םלאנ רבד ףאעל תועלו םילשוכ חור
… לבתה .[…]…[…] 38
לשממ םיר… בבל […] ירורמב …[…]… יבל
אל שונא […] 40   ןיאכ ומלאנ […] 39

ןיאל […] 3
[…]… הלילב םונת […] 2
[…]…[…] 1
Col. xvii
לע לואשו תומ ירבשמ 4
[ינופפא …] הלכלו האנק ררועי ףאב םימחר
יתעמדו ןשבכב שעכ יניע 5
החנא לוקב […] אשת הניקב ישרע יעוצי
האשמ ינאו דצמ ייחו קוחרמ 6
יל דמע י[…]ו יניע חונמל ולכ םימ ילחנכ
ישפנ  חחושת  םירבשמל  7
םילבחמו  עגנל  בואכממו  האושמל{א}
ןומהב ישפנ עש[ע]תשת ץקל 8
ץקמ הכידסחב ינתחנזה אלו הכיתואלפנב
יניד העישראו תחכות יב יחיחותשמלו 9
רבד יעלבמל הבישאו הכימחר
יתיצר יעיגנבו יטפשמב הרחבאו הכתמאב 10 יתעדי יכ קידצא הכטפשמו
אל ימולשו ייח התרעג אלו הכדבע יפב הנחת 11 ןתתו הכידסחל יתלחי יכ

line of the sun, so that […] with foliage of glory. When I stretch my hand to
dig out 23 its ditches, its roots pierce the rock of silex, […] their trunk into the
earth, and in the time of heat it retains 24 its vitality. But if I remove my hand
it will be like the acac[ia in the desert,] its trunk like nettles in salt flats, (in) its
furrows 25 thorns and reeds shoot up; to brambles and thistles […] of its banks
will turn into sour vines; because of 26 the heat its leaves wither, they do not
open in /the water of/ the spr[ing … (my)] residence is with the sick, my heart
kn[ow]s 27 diseases, and I am like a forsaken man in pai[ns …,] there is no
refuge for me. For my disease has increased 28 to bitterness and an incurable
pain which does not stop, […] over me like those who go down to Sheol, and
with 29 the dead my spirit hides, because [my] li[fe] has gone down to the pit.
[Within me] my soul languishes day and night, 30 without rest. And it grows
like a searing fire enclosed in [my] bo[nes] whose flame consumes for days
without end, 31 devouring (my) strength by periods, and destroying (my) flesh
by seasons. Breakers rush against me, 32 and my soul within me has weakened right to destruction, for my vitality has left my body, my heart pours out
like water, 33 my flesh melts like wax, the vitality of my loins has turned into
listlessness, my arm is broken at the elbow [with]out my being able to wave
my hand, 34 my [fo]ot has been caught in the snare, my knees slide like water,
and it is impossible to move one step forward, there is no sound to the tread of
my feet, 35 … my arms are bound by chains which cause stumbling. But you
have made the tongue in [my] mouth strong, it cannot be taken away; it is
impossible to silence 36 the voice of [the tong]ue of my instruction … to give
life to the spirit of those who stagger, and to support the fatigued with a word.
Silent are all the lips of 37 […] with chains of judgment […] my heart … […]
… in bitterness […] … dominion 38 […] … […] the world 39 […] have been
silenced like nothing 40 […] man not

Col.
 xvii (Sukenik col. ix)
1 […] … […] 2 […] sleeps at night … […] 3 […]
without compassion. In anger his zeal is aroused, and for destruction […]
4 The breakers of death [surround me,] Sheol is upon my bed, my couch
breaks into a lament, […] a sighing sound; 5 my eyes are like the smoke in an
oven, and my tears like streams of water, my eyes yearn for rest and my […]
stands far away from me, 6 and my life at a distance. As for me, from ruin to
annihilation, from sickness to disease, from pangs 7 to labours, my soul reflects on your wonders; you, in your kindness, have not rejected me, from one
moment 8 to the next my soul delights in the abundance of your compassion.
I can give a reply to who wish to devour me 9 and a rebuke to who wish to cast
me down. I have pronounced my own verdict as unjust, but your judgment I
have pronounced just, for I know 10 your truth. I have chosen my judgment, I
have been pleased with my afflictions, because I hope for your kindness. You
have placed 11 a plea in the mouth of your servant, you have not threatened

התדסי התא יכ יחור התדמעה עגנ ינפלו יתוקת 12 התבזע אלו התחנזה
לע המחנאו עשעתשא תוחילסבו ינתמחנ יתוקוצבו 13   יתמזמ עדתו יחור
יכ הכחוכ בורב הלחותו הכידס[ח]ב הוקמ שי [י]כ העדאו 14 ןושאר עשפ
קדצי  שונאמ  שונא  הכביר[ב  הכ]זי  אלו  הכט[פש]מב  לוכ  15 קדצי  אל
רבגת  חורמ  חורו  רבכי  [רמח]  רצימ  רשבו  ליכשי  16 ו[הערמ  ]רבגו
הדמ  ןיא  הכתמכחל  [רקח]  ןיא  הכדובכלו  חוכב  17 ןיא  הכ[תרו]בגכו

vacat
[…] הנממ בזענה לוכלו 18   … ן[יא הכתנו]מאלו
םאו […]ת יל םמוזכו 20 […]…[…]ה אלו ידמע 19 […]צה הכב ינאו
לושכמל ילע ירצ רבגת[ אלו …]רב התאו יל 21  …[…]… םינפ תשובל

vacat
יב ינגרנל המלכו םינפ תש[וב … ה]מחלמ ישנא 22   […]…ל
יב  התחכוה  הכתמכח  זרב  יכ  יביר  בירת  […]מלילא  התא  יכ  23
ןוששו  החמשל  יל  הכתחכות  יהתו  ודעומ[ל  …  ]ץקל  תמא  אבחתו  24
תרובגל ינולשכו דובכ לילכל יל ירצ זובו חצנ[ …ו םלו]ע אפרמל יעיגנו 25
התוריאה 27
ךשוחמ רואמ יכ ירוא עיפוה הכדובכבו […]שכ יכ םלוע 26
יכ י]שפנ תרצב םלוע 28 בוחרו אלפ תרובג ילושכמלו יתכמ ץ[חמ … י]ל
יל […]מ לוכמ היסחא 29 הכב יתדוצמו יזוע עלס יבגשמ יסונמ[ לא התא

vacat
םלוע דע טלפל
יתורוה ידשמו ילע התלמנ ימא[…] םחרמו ינתעדי 30 יבאמ התא יכ
הכטפשמ לכשב יל התעפוה ירוענמו ה[… ]יתנמוא קיחבו ילע 31 ךימחר
…  […]םויה  דעו  ינעשעשת  הכשדוק  חורבו  ינתכמס  ןוכנ  תמאבו  32
ידעצמ  םעו  ישפנ  טלפל  הכמולש  רמשמו  יתו…  םע  הכקדצ  תחכותו  33
איכ ינלכלכת התא הביש דעו יב הכטפשהב םימ[חר] ןומהו תוחילס בור 34
לגתו הכתמא י[נב] לוכל בא התא יכ ינתבזע הכילע ימאו ינעדי אל יבא 35

vacat
הכ[י]שעמ לוכל לכלכת קיחב ןמואכו הלוע לע תמחרמכ םהילע 36

vacat
37

אלפהב הכמש […] 39 רפסמ ןיא דע התרבגה [… יכ ינודא הכדוא] 38
[…] ללהו ולכ […] 41   […]. תבשה ןי[אל …] 40   […]מ
my life, nor have you removed my well-being, nor have you deserted 
12 my
expectation; rather, in the face of the affliction you have upheld my spirit, for
you have established my spirit and you know my intentions. 13 In my troubles
you comfort me, I delight in forgiveness, I regret my former offence. 14 I
know th[at] there is hope, thanks to your [ki]ndness, and trust, thanks to the
abundance of your strength, for no-one is pronounced just 15 in your
ju[dgme]nt, or inno[cent at] your trial; one man may be more just than another
man, a guy wiser [than] his [neighbour], 16 flesh may be respected more than
something made from [clay,] one spirit more powerful than another spirit, but
compared to your mig[ht], no-one 17 is strong, and there is no [limit] to your
glory, and to your wisdom there is no measure, and to your fait[hfulness there
is n]o …; 18 and anyone which is excluded from it […] Blank But in you I […]
19 my position and not […] … […] 20 and as someone who devises against me
[…] and when for shame of face […] … […] 21 to me, but you [… that not]
grows great my enemy against me to make me stumble […] 22 men of war […
sh]ame of face and disgrace for those who plot against me. Blank 23 For you,
my God, […] you argue my case. For in the mystery of your wisdom you have
rebuked me, 24 you have hidden the truth till the period of [… till] its ordained
time. Your rebuke has been changed into happiness and joy for me, 25 my
diseases into ev[erlasting] healing [and] unending […,] the scoffing of my
rival into a crown of glory for me, and my weakness into everlasting strength.
26 For … […] and through your glory, my light becomes visible, for from
darkness you make a light 27 shine for [me, … the wou]nd inflicted on me, my
weakness to wonderful force, 28 the constriction of [my] soul to everlasting
expanse. [For you, o God, are] my refuge, my protection, the rock of my
strength, my fortress. In you 29 I will be guarded from every […] salvation for
me unto eternity. Blank For you have known me since my father, 30 from the
womb […, … of] my mother you have rendered good to me, from the breasts
of her who conceived me your compassion 31 has been upon me, on the lap of
my wet-nurse […] from my youth you have shown yourself to me in the intelligence of your judgment, 32 and with certain truth you have supported me.
You have delighted me with your holy spirit, and until this very day […] ….
33Your just rebuke is with my …, your wholesome watch has saved my soul,
with my steps 34 there is an abundance of forgiveness and a multitude of
[compas]sion when you judge me, until old age you take care of me. For
35 my father did not know me, and my mother abandoned me to you. Because
you are father to all the [son]s of your truth. You rejoice 36 in them, like her
who loves her child, and like a wet-nurse you take care of all your creatures on
(your) lap. Blank 37 Blank

38 [I give you thanks Lord, for …] you have enlarged without number 39 […] your
name for doing wonders 40 […] unceasingly […] 41 […] … and praise […]

אולבו ל[…] 2
[…]… הכבל תמזמ[…]… היהנ …[…] 1
Col. xviii
המו לוכ טיבי אל הכי[…] 3
[הכתמ]כוחב לוכ ןנובתי אלו היהי אל הכנוצר
vacat
אוה המדאו םדא והפא

דוסבו הלאכ תואלפנב ונליכשת יכ ותבושת רפעלו ץרוק 4
[רמחמ]
vacat
ונעידות 5
[הכת]מא

המ הכנוצר ןיאב 6
בשחתא המו התצפח אולב םוזא המ רפאו רפע ינאו

רבדא המו יל 7
התרצי אלב (ליכשא) לישכא הכיאו ינתדמעה אלב קזחתא
vacat
ינתלכשה אולב בישא הכיאו יפ התחתפ אלב

השעמ לכב לשומו חור לוכל ןודאו םידבכנ ךלמו םילא רש התא הנה 8

ןיאו 10   ךתלוז ןיאו הכנוצר אולב עדוי אלו לוכ השעי אל הכידעלבמו 9

ישעמ לוכב 11   ימו ריחמ ןיא הכתרובגלו הכדובכ דגנל ןיאו חוכב הכמע

בש אוהפא המו 12 הכדובכ ינפל בציתהל חוכ רוצעי םילודגה הכאלפ
הלא לוכ התישע הכדובכל קר ח[כ] רוצעי יכ ורפעל

vacat
13
ה]ל[אב  י]נתעדוה  יכ  דסח[ה  ברו]  םימחרה  לא  ינודא  התא  ךורב  14
הכדסחל 16  […]…[… הלי]לו םמוי סהל אלו הכתואלפנ 15 [רפס]ל[
[…  ]הכתמאב  יתנעשנ  יכ  17 
[…  הכימחר  ב]רו  הכבוט  לודגב
עגנ  19 [ןיאו  ]לושכמ  ןיא  הכתרעג[  אלבו  …]…  אלבו  הכת[ו]בצמ  18


vacat
הכת[…]ו התעדי אולב
הרפסא  הכדובכב  יטיבהבו  […  הכת]מאב  יתעד  יפל  ינאו  20
יכ הוקא 22 הכיתוחילסלו הכימחר ןומ[ה …]ב יניבהבו הכיתואלפנ 21
לע ינעשמ 23  התתנ אלו ינתוניכה הכנו[צרכו הכדבע חו]ר התרצי התא
בור לע םירובג ליח 24 זועמ יל התמש אל רשב רציו יב[ל … ]ןוהבו עצב
ץעכ  …]  ןינקו  הנקמב  וממורתיו  25 רהציו  שורית  ןגד  בור[…  ]םינדע
םדא[ ינב …]…רחב יכ ףנע תוברהלו 26 הלע תשל םימ יגלפ לע ןנע[ר
ודבכי םתעד יפלו דע [… ]לכש התתנ הכתמא ינבלו 27 ץראמ לוכ ןשדהלו
הכתמא תעדב 29  ותלחנ התיברה …[… הכת]מא ןבל ןכו והערמ שיא 28

Col.
 xviii (Sukenik col. x; = 4Q427 3 i)
1 […] has become […] the plan of your
heart […] 2 […] And without your will it shall not be. And no-one understands
[your] wis[dom,] 3 your […], no-one contemplates them. What, then, is man?
He is nothing but earth. Blank [From clay] 4 he is fashioned and to dust he will
return. But you teach him about wonders like these and the foundations of
[your] tru[th] 5 you show to him. Blank I am dust and ashes, what can I plan if
you do not wish it? What can I devise 6 without your will? How can I be strong
if you do not make me stand? How can I be learned if you do not mould 7 me?
What can I say if you do not open my mouth? And how can I answer if you do
not give me insight? Blank 8 See, you are the prince of gods and the king of the
glorious ones, lord of every spirit, ruler of every creature. 9 Apart from you
nothing happens, and nothing is known without your will. There is no-one
besides you, 10 no-one matches your strength, nothing equals your glory,
there is no price on your might. And who 11 among all your wonderful great
creatures will have the strength to stand before your glory? 12And what, then,
is someone who returns to his dust, to retain [stren]gth? Only for your glory
have you done all this. 13 Blank

14
 Blessed are you, Lord, God of compassion [and of abundant] kindness, because you have made [me] know [these] th[ings] so that [I recount] 15 your
marvels, and not keep silent day and ni[ght. […] … […] 16 for your kindness
in your great goodness and in the abund[ance of your compassion …] 17 for I
have leaned on your truth, […] 18 from your will, and without [… and without] your threat there is no fall, [nor is there] 19 an affliction that you do not
know, and […] your […] Blank 20 And I, in accordance with what I know of
[your] tru[th …,] in contemplating your glory I will recount 21 your wonders,
and in understanding [… the ab]undance of your compassion, and I hope in
your forgiveness. 22 Because you have fashioned the sp[irit of your servant
and in accordance with] your [wi]ll you have established me. You have not
placed 23 my support in robbery, nor in wealth […] my [hea]rt, nor have you
placed the inclination of the flesh as my refuge. 24 The strength of heroes lies
in the abundance of luxuries, [… the abund]ance of grain, wine, oil; 25 they
take pride in their belongings and possessions, [… like a ve]rdant [tree] at the
streams of water to produce foliage 26 and increase leaves, for in … [… the
sons of] Adam, and that all shall grow fat from the earth. 27 But to the sons of
your truth you have given intelligence, […] everlasting; and to the extent of
their knowledge they are honoured, 28 the one more than the other. And so for
the son of [your] maid-[servant …] you have increased his legacy 29 in the
knowledge of your truth, and according to his insight and … […] The soul of

…י אל םינדע םורבו עצבו 30   ןוה הבעת הכדבע שפנ[…]…ו ותעד יפלו
יבלו הנש[וש]כ החרפאו ישפנ עשעשת 31   [ה]כתמאו הכתירבב יבל שש
םח ינפל ץנכ לוביו למע …ו םורמ זועמב יתנעשמו 32 םלוע רוקמל חתפנ
אובת  םוהת  דע  יתמהנו  הדערב  ינתומו  הלחלחב  יבל  ללוהתיו  33
ירובג  םע  הכיטפשמ  יעמושב  הדחפאו  דחי  שפחת  לואש  ירדחבו  34
הכישעמ לו[כ]ב טפשמו 36   הש[…]ב הכישודק אבצ םע הכבירו חוכ 35

… […] 39-37   .[…]… קדצו

וגהב 2
…[… י]נוגיו יניעמ למע ר[תסנ אל …]… דחפב 1

Col. xix
vacat
יבל
ינאו הדומ
הדומ התרבגה רמח רציבו רפע םע התלפה יכ ילא הכדוא 3

יפב ןתתו הכאלפ ישעמב ינליכשתו הכתמא דוסב ינתעד[וה] 4
איכ המ
הכידסחב  הרמזאו  הנר  ןוכמב  יתפש  לזמו  הלהת  5
ינושלבו  תודוה
הכדובכ הרפסאו הכמש הכרבא דימת םויה 6
לוכ החחושא הכתרובגבו
הכיפ תמא יכ יתעדי ינאו ישפנ עשעתשת 7
הכבוט בורבו םדא ינב ךותב
דובכ לוכו הרובג לוכ הכחוכבו העד לוכ 8
הכתבשחמבו הקדצ הכדיבו
לוכל הכימחרו תוחילס בור הכבוטבו 9
עגנ יטפשמ לוכ הכפאב אוה הכתא


vacat
םתלכשה הכאלפ יזרבו 10   הכתמא דוסב םתעדוה יכ הכנוצר ינב
תובעות לוכמ הכל 11
שדקתהל עשפמ שונא התרהט הכדובכ ןעמלו
םירהל הכישודק 12 םע לרוגבו ךתמא ינב [ם]ע דחיהל לעמ תמשאו הדנ
בציתהלו 13  [הכ]תניבל הוענ חורמו [םלו]ע דוסל םיתמ תעלות רפעמ
םעו היהנ 14 לוכ םע שדחתהל […]יחורו דע אבצ םע הכינפל דמעמב

vacat
הנר דחיב םיעדי
ינתעדוה יכ[ …] 16 […]אלפהבו ירוצ הכממורא ילא הכדוא 
vacat
15
העדאו  דסח  י[…]  טיבאו  יל  התילג  ה[כ]יתו[אלפנ]  17 […]  תמא  דוס
חתפנ ינאו 19 ךימחר אולב הלכו ה[…]שי הכידסחבו קדצה הכל [יכ] 18

your servant loathes wealth 
30 and robbery, and in the affluence of luxuries he
does not …. My heart rejoices in your covenant and in your truth 31 my soul is
delighted. I flourish like a [li]ly, my heart opens to an everlasting spring,
32 my support is in the refuge from up high. And … grief, and wilts like a
flower in the heat. 33 My heart fluttered in anxiety, my loins in alarm, my
groaning reached down to the abyss, 34 even searched through the caverns of
Sheol. I was appalled to hear your verdict against the powerful heroes, 35 your
trial against the host of your holy ones. […] 36 and judgment against [a]ll your
creatures, and justice […] 37 39 […] …

Col.
 xix (Sukenik col. xi; = 4Q427 1; 4Q428 8 i)
1 […] in terror […] grief [has
not been hidd]en from my eyes, and [my] sorrow […] … 2 in the meditation of
my heart. Blank

3
 I give you thanks, my God, because you have done wonders with dust; with the
creature of mud you have acted in a very, /very/ powerful way. And I, what am
I that 4 you have [ta]ught me the basis of your truth, and have instructed me in
your wonderful works? You have put thanksgiving into my mouth, praise on
my tongue, 5 the utterance of my lips in a place of jubilation. I will chant your
kindness, I will ponder your might the whole 6 day, I will bless your name
continually, I will recount your glory among the sons of Adam, and in your
abundant goodness 7 my soul will delight. I know that truth is your mouth,
and justice in your hand, and in your thoughts 8 all knowledge, and in your
might all strength, and all glory is with you. In your wrath are all punishing
judgments, 9 but in your goodness, abundance of forgiveness; and your compassion for all the sons of your approval, for you have taught them the basis of
your truth, 10 and have instructed them in your wonderful mysteries. Blank For
the sake of your glory, you have purified man from offence, so that he can
make himself holy 11 for you from every impure abominations and guilt of
unfaithfulness, to become united wi[th] the sons of your truth and in the lot
with 12 your holy ones, to raise the worms of the dead from the dust, to an
ever[lasting] community and from a depraved spirit, to [your] knowledge,
13 so that he can take his place in your presence with the perpetual host and
the spirits […], to renew him with everything 14 that will exist, and with those
who know in a community of jubilation. Blank

15
 Blank I give you thanks, my God, I exalt you, my rock, and in your working
wonders […] 16 […] because you have made me know the foundation of
truth. […] 17 you have revealed [yo]ur [wonder]s to me, and I have contemplated  […] of kindness. And I know 18 [that] the justice belongs to you, and in

רבג ירצי יתעדב 20  יניעמ למע רתסנ אל[…] םירורמ לבאל רוקמ יל
יבבלב ואוביו המשא 21 ןוגיו האטחל[ הריכאו ןנובתא] שונא תבושתו
ן[ו]גי לבא לוכל הניק רונכב החנאו
ןוגי 22   וגה תוגהלו םי[…]ל ימצעב ועגיו


הרמזא 23 זאו תולחהל עגנ ןיאו […]או הלוע תולכ דע םירורמ דפסמו
ימו תבשה 24   ןיאל הלהת לילחו הל[יג ףתו תוח]מש לבנו תועושי רונכב
דע ימלועל הכמש 25   ללוהי םלוכ יפב הכ[…] רפסל לכוי הכישעמ לוכב
החנאו ןוגי ןיאו הנר לוקב 26 דחי ועימשי םו[יל םוי ם]לכש יפב הכוכרבי
vacat
םלוע םולשו דע דובכל 27   עיפות הכתמאו [דוע אצמת אל] הלועו

ןיבהל  העד  לכש  28
[הכדב]על  התתנ  רש[א  ינודא  ה]תא  ךורב
םימחרה  לא  התא  ךורב  29 הכידסח  בורב  רפס[ל  …]…  הכיתואלפנב
הכישעמ לוכב הכידסח 30 [ן]ומהו הכתמא בורו הכחכ[ ל]ודגב הנינחהו
הכבוטל יתלחי רשאכ הכתקדצב 31 ינרהטו הכתמאב הכדבע שפנ חמש
איכ ינתמחנ ינוגיבו ירבשמ התחתפ 32 ה[כי]תוחילסלו הוקא הכידסחלו
יפב םשתו הלא התלעפ התא יכ ינודא 33 [ה]תא ךורב הכימחרב יתנ(ע)שנ
35  [… תו]לועפ יל התוניכהו ןושל הנעמו הנחתו 34 […]ו תודוה הכדבע

[…]… 38-37   [… ]התאו 36   [… חוכ ר]וצעאו

טקשב[ שד]וק ןועמב חטבל ה[…] 2
[…]ישפנ בחרת[…] 1

Col. xx
ךותב  הכמש  הללהאו  העושיו  דובכ  ילהאב[  םלוע  תוחר  םע]  3
הולשו
הכיארי
אובמ םע ץקל ץקמ דימת ןנחתהו לפנתהל הלפתו תודו[ה ליכשמל] 4
ברע תונפב לודג רואמ תוקוחל ונוכתל םוי תופוקתב[ ותל]שממל 5
רוא
רקוב תונפל ותפוקתב הליל דעומל ךשוח תלשממ תישרב רוא 6
אצומו
לוכב דימת םמוי אובמו הליל אצומל רוא {}ינפמ ותנועמ לאופסאה 7
ץקבו


your kindness there is […] and destruction without your compassion. 
19 As
for me, a source of bitter sorrow has opened for me, […] grief has not been
hidden from my eyes, 20 when I knew man’s inclinations. [I considered] the
response of mankind [and paid attention] to sin and the anguish 21 of guilt.
These things have entered my heart, they have penetrated my bones, to […]
and to ponder in meditation 22 of anguish. /I have sighed on the harp of lament
for every sorrow of anguish,/ with bitter wailing, until iniquity be destroyed,
and […], and there be no more ravaging diseases. Then 23 will I sing with the
harp of salvation, the zither of happi[ness, the tambourine of j]oy and the flute
of praise, without 24 cease. And who among your creatures can recount your
[…]? In the mouth of them all is your name praised, 25 for ever and ever they
bless you, to the extent of [their] knowledge, [day after d]ay they proclaim
together, 26 with a joyous voice. There will be neither anguish nor sighing,
and injustice [will not be found anymore]. But your truth will be displayed
27 for endless glory and eternal peace. Blank

Blessed are yo[u, Lord,] because you have given [your] ser[vant] 
28 the insight of
knowledge to understand your wonders [… to] recount through the abundance of your kindness. 29 Blessed are you, God of compassion and pity,
though your grea[t] power, through the greatness of your truth, and through
the abunda[nce of] 30 your kindness towards all your creatures. Gladden the
soul of your servant with your truth and purify me 31 with your justice, since
I have trusted in your goodness and I have hoped in your kindness. By your
forgiveness 32 you have freed (me) from my breakdown, in my distress you
comforted me, for I have leaned on your compassion. Blessed are yo[u,]
33 Lord, because you have done these things. You have put into the mouth of
your servant thanksgiving and […,] 34 entreaties and the reply of the tongue.
For me you have established action[s …] 35 I have retain[ed the strength …]
36 And you […] 37-38 … […]

Col.
 xx (Sukenik col. xii + frag. 60; = 4Q427 2, 3 ii, 4; = 4Q428 8 ii)
1 […] you
broaden my soul […] 2 […] safely in the ho[ly] residence, in rest and at ease,
3 [with the eternal spirits] in the tents of glory and salvation. Among those
who fear you, I will praise your name.

4
 [For the Instructor, pr]aises and prayer, to bow down and entreat always, from
period to period: when the light comes 5 to [its] domini[on] through the course
of the day, according to its regulation, in accordance with the laws of the great
luminary; at the return of the evening, at the departure of 6 light, when the
dominion of the darkness begins; at the appointed moment of the night;
through its course towards the return of dawn, at the moment 7 when it withdraws to its quarter before the light; at the departure of night and the coming

םתלשממ 9
לוכל םתותואב םנוכתב םידעומ תפוקתו ץק ידוסי תע ידלומ 8
אול התלוזו ספא ןיאו 10 היהת האיהו הווה תדועתו לא יפמ הנמאנ ןוכתב
vacat
ומע רחא ןיאו הניכה 11   תוע{ו}ד{ו}ה לא יכ דוע היהי אולו היה
יתעמש הנמאנו יב התתנ רשא 12  חורב ילא הכיתעדי ליכשמ ינאו

ןיעמו הכלכש זרב תעד יכותל התחת[פ] 13   הכשדוק חורב הכאלפ דוסל
[…]בשהו  הלכ  תאנקו  דסח  בורל  ה[…]  14
…[…  הכ]תרובג
[…] הימר ןיאו העשר דחפ[…] 16 [… ם]לוע רואל הכדובכ רדהו[ …] 15
ינפל איכ הבהדמ דוע ןיא[…] 18 […]ע ןיא איכ הממש ידעומ[…] 17
לוכב ליכשה[ל]ו 20 .[…] הכמע קידצ ןיאו וזפחו[ …] 19 [… ה]כפא
[… הכד]סחב איכ ופצי הכבוטלו הכתחכותכ 21 […]רבד בישלו הכיזר
יפלו  םתשגה  23 םלכשכו[…].  יפלו  וליגי  הכדובכ  ץקבו  הכועדיו  22
הכרבד לע רובעל אולו 24 הכממ ב[… םהי]גלפמל הכותרשי םתלשממ
רפע יוקמ ןולק תורעו הדנ רוקמל 25 יתצר[וק רמחמו ית]חקל רפעמ ינאו
.[…]. ץקב רמח רציל רפע תבושתו ךשוח 26 רודמו ה[… םימ ]לבגמו
ןיבי[  המו  …  ר]פאו  רפע  בישי  המו  םשמ  חקל  רשא  לא  27 רפעב
יוקמו םלוע […] 29
שדו[ק …]. וב חיכומ ינפל בציתי המו וישע[מב] 28
הכדובכ לוכ רפסל ו[לכוי] 30 אול המהו א[לפ תר]ובגו תעד רוקמו דובכ
ןיאו  התקדצ  איכ  הכתחכות  לע  31 בישהל  ןיאו  הכפא  ינפל  בציתהלו
יתעדכ תוז לע רבדא המו יתמלאנ ינאו 32 ורפע לא בש והפא המו הכדגנל

איכ ןיבא הכיאו יפ התחתפ םא איכ רבדא 33 המו רמח רצי קוריצמ יתרבד

םא איכ ךרד רשיא הכיאו יבל התילג אולב 34 [רמ]וא המו ינתלכשה םא
הכיאו חוכב קזח[ת םא איכ י]מעפ דומעת 35 [הכיאו יד]עצ[ ה]תוניכה
[…]. 39-37   […]…[…]לוכו 36   [… םא איכ] םמוקתא


…[…] 3
הכתקדצ …[…] 2
[הש]א דולי עש[פ …] 1
Col. xxi top
אולב] 5
העמשאו יניע התילג אולב טיבא ה[כיא …] 4
תוז יתיאר אי[כ]
…[…] 6
בלו רבד חתפנ ןזוא לרעל איכ יבב[ל] םשה …[ ינזוא התחתפ

of day; continually, at all 
8 the births of time, the foundations of the period,
and the course of seasons in their order, by their signs for all 9 their dominion,
in the order established through God’s mouth, and through the witness of
what is. And this will be, 10 and nothing more; besides it there is no other, nor
will there ever be another. For the God of knowledge 11 has established it and
no-one else with him. Blank And I, the Instructor, have known you, my God,
through the spirit 12 which you gave in me, and I have listened loyally to your
wonderful secret through your holy spirit. 13You have [op]ened within me
knowledge of the mystery of your wisdom, and the source of [your] power,
[…] … 14 […] according to the abundance of kindness, and zeal for annihilation and … […] 15 […] and the majesty of your glory to eter[nal] light […]
16 […] fear of wickedness and there will be no deceit […] 17 […] times appointed for ruin, for not […] 18 […] there will be no more annihilation, because before yo[ur] wrath […] 19 […] and they fled away. And there is no-one
just with you […] 20 and [to] understand all your mysteries and to be able to
answer […] 21 according to your reproach, and they will be attentive to your
goodness because in [your] kindn[ess …] 22 and they will know you and in the
era of your glory they will rejoice, and in accordance with […] and to the
extent of their intellect 23 you bring them near and in accordance with their
domain they will serve you, corresponding to [their] division[s …] from you
24 so as not to transgress your word. And I, from dust [I] have been gathered,
[and from clay] I have been [fo]rmed 25 to be a source of impurity, and of vile
filth, a pile of dust, mixed with [water, …] a lodging of 26 darkness. The creature of clay must return to the dust at the time of … […] in the dust, 27 to the
place from which he has been taken. What will dust and ash[es] reply? […
How] can it understand 28 his [wo]rks? How will he stand up the one who
reproaches him? [… h]oliness 29 […] eternal, storehouse of glory, spring of
knowledge, pow[er of wond]er. They [can] not 30 recount all your glory, or
stand up before of your anger. There is no reply 31 to your reproach, for you
are just and there is no-one before you. What is he (to do that), he who returns
to his dust? 32 I have kept silence, for what can I say about this matter? In
accordance with my knowledge /I spoke/, spat saliva, one fashioned from
clay. What 33 can I say unless you open my mouth? How can I understand
unless you teach me? What can I pro[pose] 34 if you do not open my heart?
How can I keep a straight path unless you steady [my] ste[ps? How] 35 can
[my] steps stay secure [unless you] strengthen [me] with strength? And how
can I rise [unless …] 36 and everything […] … […] 37-39 …[…]

Col.
 xxi top (Sukenik col. xviii 16-33i; = 4Q427 5; 4Q428 10)
1 [… the of]fence
of one born of a wo[man] 2 […] … your justice 3 […]… For I saw this 4 […
Ho]w can I see if you do not open my eyes, and hear 5 [if you do not open my
ears? …] My [he]art is perturbed, because the word has been disclosed to an

הכתבשחמבו אילפה[ל…] 7
רשב המו ילא הלא התישע הכל איכ העדאו
יקוחו תורובג רשבל רפסל תעד אבצ […] 8
הכדובכל לוכ ןיכהלו ריבגהל
רמשהל רפע בל הלגתו הכמע תירבב התואי[בה … השא] 9
דוליל תונוכנ
בלו רפ[ע ןזוא … רמח] 11 רצי ינאו הכימחר תמועל טפשמ יחפמ […] 10
םלוע תויהנו רפע ןזואב התת[נ …] 12  איכ תוז דע יתבשחנ ימל ןבאה
דומעלו  הכמע  תירבב  איבהל  התבשה  […  ןבאה]  13
בלב  התוקח
…] 15
ךשוח ןיאו חצנ דע םותרוא רואל םלוע ןוכמב[… הכינפל] 14
[…]… רפעה רצי ינאו […] 16 [… רק]ח ןיאל םולש יצקו ףוס א[לב

[…]…[…] 18   […]חתפא ה[…] 17

…]ל  ךרד  החתפנ  …[…]…[…]  2
[…]…[…]  1
Col. xxi bottom
[…  איכ  הלאכ  ]אילפהל  רשב  םעו  םולש  תוביתנ[ב]  3
[ךלהתהל
רפע רציב רמשא 5
[… תש]ר ישרפמו היחפ יני(מ)טמ לע ימעפו[…] 4
דומעא הכיא רפא יוקמ[ו] 6
[… שא ינפל סמה]ב גנוד ךותמו ררפתהמ
עדי אוה איכ וצפח יזרל והרומשיו 7
[…ב יננוכי ינאו הר]עוס חור ינפל
לועב ו[…] 9
[…] העשר ימצ ונומטי חפל חפו הלכ ד[ע …] 8
[…]מל
ישעמו הלוע רצי ספאו ןיאל[…] 10   […]… אל איכ הימר רצי לוכ ומתו

[…] הימר
]תועדה לא התא הכל קזחתי המו[…] 12 [… רמח]ה רציינאו vacat
11
רפעה רצ[י ינאו] 14 [… לוכ] השעי אול הכידעלבמו םתישע […] 13
[…
ורוגי הימרו הלוע ל[וכ …]המ[…] 15 […]… יב התתנ רשא חורב יתעדי
[…  ]הלכו  עגנ  יטפשמו  םייולחתל  הדנ  ישעמ[…]  16 […  ]ןודז  לדחו

[… רמ]חה רצי[…] 18   […]ונ האנקו המח הכל […]…[…] 17
…] 5
םימשב רשא שד[וק …] 4
…[…] 3
[…] 2-1
Col. xxii top
תעדל ורוצעי אולו הכית[ואלפנ …] 6
ולכוי אול םהו אלפ האוהו לוד[ג
העשר תמשא[…] 8
ללוגמו עשפ שיא ינאו ורפע לא ב[ש …] 7
לוכב
ינעי[דות …] 10  רמשהלו יעגנ ינפל םמוקת[הל …] 9
ןורח יצקב ינאו
יתנעשנ  רמחה  רצי  ינאו  לעג[ת  …]  11
שיאל  הוקמ  שי  איכ  הלא

uncircumcised ear and a […] heart 
6 […] And I know that you, my God, have
done these things for yourself. And what is flesh 7 [… to] perform wonderfully, and in your plan to strengthen and establish everything for your glory.
8 […] the host of knowledge to proclaim mighty deeds to flesh and solid precepts to the one born of 9 [a woman …] You have [br]ought him into the
covenant with you and you have opened the heart of dust so that he will observe 10 […] from the traps of judgment, by reason of your compassion. And
I, I am a creature 11 [of clay …an ear of du]st and heart of stone. With whom
will I be reckoned until these things? For 12 […] you have [gi]ven to the ear of
dust, and you have inscribed for ever what is to happen in the heart of 13 [stone
…] you have made stop, to bring into the covenant with you and so that he
will stand 14 [in your presence …] in the everlasting residence, in the light of
perfect light for ever, without darkness 15 [… witho]ut end, and eras of peace
without li[mits …] 16 […] And I, creature of dust […] 17 […] I will open […]
18 […] … […]

Col.
 xxi bottom (Sukenik frag. 3; = 4Q427 6; 4Q428 11)
1 […] … […] 2 […]
… […] … the path is open for [… to walk] 3 [in] the tracks of peace, and with
flesh to perform wonders [as those, for…] 4 […] my steps over those who hide
its traps and who stretch a n[et …] 5 I preserve the one fashioned from dust
from being scattered, and in the midst of wax when [it melts before the fire …]
6 [and a] heap of ash, how can I stand firm before the hurric[ane? But me, he
establishes me in …] 7 and he protects him for the mysteries of his pleasure.
For he knows […] 8 [… un]til destruction. They have hidden trap upon trap,
the snares of wickedness […] 9 […] in injustice. And every deceitful creature
will come to an end. For […] not 10 […] And there will be no more inclination
of injustice nor works of deception. […] 11 […] Blank And I, creature of [clay
…] 12 […] And how will it appear strong before you? You are the God of
knowledge […] 13 […] You have made them, and without you no[thing] is
made […] 14 [And I, cr]eature from dust, I have known by the spirit which you
have given in me … […] 15 […] … [al]l injustice and deceit will be driven out,
and presumption will end […] 16 […] deeds of impurity (lead) to illnesses and
judgments of affliction and destruction […] 17 […] … […] Yours is wrath and
zeal […] 18 […] creature of c[lay …]

Col.
 xxii top (Sukenik col. xviii 16-33 ii + frags. 1 i + 52 ?)
1-2 […] 3 […] …
4 [… holi]ness which is in heaven 5 [… gr]eat […,] and it is a wonder, but they
cannot 6 […] your [wonder]s but they are not able to know all 7 [… go]es back
to its dust. I, I am a man of offence, defiled 8 […] wicked guilt. In the periods
of anger I 9 [… to] endure before my diseases and to be preserved from 10 […
you] have [ta]ught me these things. For there is hope for man
11 [… you] loathe. And I, creature of clay, I have leaned 12 … […] my God. I

יצקב ינאו רוחא[ בושי אל הכרבדו] הכיפ 13 תמא איכ העדאו ילא[…] 12
שיא[…]  15 איכ  ינתדמעה  דמעמב  המ.[…  הכת]ירבב  14 הכומתא
אולל השוב[…] 17 […]… התמצע […]…[…] 16 […]תי המבו והבישתו

[…]רצי ינאו […] 18   [… ה]וקמ

יל 3
[…]. אול םיבידנו 2
[…] חמשנ […] 1

Col. xxii middle (?)
[… י]מכתו יתינבמכ 5
[…]יכ אובי אול 4
[…]ל יתננוכ זאמ
בר[ע …] 3
[…] רשא […] 2
[…]התגל[פ …] 1
Col. xxii bottom
לעו ופצי תרו[…] 5
[… בו]אכממו רבג יע[יגנמ …] 4
[…]. םע רקובו
התאו הב[…] 7
[ח]צרמו תיחשמ ןטש לוכב רעגת[…] 6
[… ]םתרמשמ
[…  ו]אוביו  םב  ותופ  תירב  ושונא  …[…]  8
[…  א]יכ  ינזוא  התילג
הכזי ימו הכי[…] 10 [… ]הכטפשממ יתדחפ ינאו הכינפל תוחכ[…] 9
[…]… המ ורפע לא בשו טפשמב ינא[…] 11   [… ו]הפא המו הכטפשמב
הכבוט לע ןעשהל[…] 13 [ינז]וא לגתו הכתניבל יבבל התחתפ …[…] 12
המית[…] 15 האטחו עשפ לע סמי גנודכ יבבלו .[…] 14 […]… יבל םהיו
תוז  הכדבעב  עגפתו  […]  16 [ה]תוניכה  רשא  תועדה  לא  התא  ךורב
דימת הכרבא הכמשו יתויה לוכב ליחוא הכ[…] 17 יתעדי איכ הכנעמל
[הכב]וטו  הכדובכו  .[…]  19
יצקב  ינבוזעת  לא  הכד[…]…[…]  18

[…]. לע […] 20
ת]בשה ןיאל הכרוא 2
[… תורו]אמ דמעתו הכרוא 1
Col. xxiii top
רשא המזמ 5
[…]…[… ]רפע ןזוא לגתו 4
[…]ל רוא הכתא איכ 3
[…
הכאלפ תועומ[ש …] םלוע דע הכדבע 6
[ינז]ואב הנמאתו … [… התעד]וה
חוכב  8
[םי]לד  להנל  הכזוע  ןימיב  […]יעמוש  לוכ  יניעל  7
עיפוהל
ול תויה[ל …] הכדי בשת לא 9
[הכד]ובכב רבגתיו הכמשל[…] הכתרובג
הכדבע  יפב  התחתפ  רו[קמ  …]  הכינפל  דמועו  10 הכתירבב  קזחתמ
הלאב  ץילמלו  ותניבמ  רציל  עימש[הל  …]וק  לע  התקקח  11 ונושלבו
דולי  תומשאו  וכרד  רמח  רציל  חיכוהל[  רו]קמ  חתפתו  ינומכ  רפעל  12

know that truth 
13 is your mouth, [and you do not go] back [on your word].
And I, in my era, will keep 14 [your] covenant […] You have kept me in my
position, for 15 […] man, and you have made him turn back. Why … 16 […]
… […] you are strong … 17 […] shame without hop[e …] 18 […] I, creature
of […]

Col.
 xxii middle (?) (Sukenik frag. 47)
1 […] will rejoice […] 2 and the volunteers do not […] 3 for me since the time when I was established for […] 4 he
will not enter, for […] 5 like my build, and [my] entrails […]

Col.
 xxii bottom (Sukenik frag. 4)
1 […] you have [ap]portioned […] 2 […]
which […] 3 [… ev]ening and morning with […] 4 [… from the disea]ses of
man and from sick[ness …] 5 […] … they keep watch and at their turns […]
6 […] you threaten every destroying and murder[ous] adversary 7 […] … And
you, you have opened my ear, for […] 8 […] … the men of the covenant have
been seduced by them and have entered […] 9 […] … before you. And I, I was
in trembling of your judgment […] 10 […] your […] Who will be innocent in
your judgment? And what then […] 11 […] I in the judgment? He who goes
back to his dust, what … […] ? 12 […] you have opened my heart to your
knowledge, and you open my ea[rs] 13 […] to lean on your goodness. But my
heart is disturbed … […] 14 […] and my heart melts like wax on account of
offence and sin. 15 […]  … Blessed are you, God of knowledge, who have
established 16 […] this happens to your servant on your account. Because I
have known 17 […] I hope with all that I am. Always I will bless your name
18 […] … […] Do not desert me in the periods of 19 […] and your glory and
[your] good[ness.] 20 […] upon […]

Col.
 xxiii top (Sukenik col. xviii 1-16 i + frag. 57 i + 1 ii; = 4Q428 9) 1 your light,
and you have established the lum[inaries …] 2 your light, without cea[se. …]
3 Because light is with you to […] 4You have opened the ear of dust […] …
5 the plan [you] have ta[ught …] … and have entrusted to the ea[rs of] 6 your
servant for ever. […] your wonderful [pro]nouncements to show yourself 7 to
the eyes of all those who listen […] by your powerful right (hand), to lead the
weak 8 by the strength of your might […] for your name and to show yourself
mighty in [your] glo[ry.] 9 Do not withdraw your hand, [… that he may] be
one who holds fast to your covenant 10 and stands up before you! […] You
have opened a [spr]ing in the mouth of your servant, on his tongue 11 you
have inscribed according to the measuring cord [… to an]nounce from his
knowledge to a creature, to mediate these matters 12 to dust such as me. You

הכזועב  התכמס  רשא  רציל  הכתמא  ר[וק]מ  חתפלו  וישעמכ  השא  13

הכימחר  בורל  םיונע  רשבל  הכבוט  .[…]רשבמ  הכתמאכ  [תויה]ל  14

[…]…[…] 16   םלוע תחמשל םילבאו חור יא[כד …] רוקממ …[…] 15

םילא  ינבבו  הכצראבו  […]  3
[…]…[…]  2-1
Col. xxiii bottom
רפעמ איכ המ ינאו הכדובכ לוכ רפסלו הכל.[ …] 4
[…]…[… י]נבבו
ןת הכידסח בורכ הלא לוכ התישע הכדוב[כל יתבש רפע] 5
[ל]או יתחקול
יחיכומו ידועצ לוכ םע תעד יצילמו טלפ דע דימת ה[…] 6
הכקדצ רמשמ
התאו הנה אול םדיב רפא הש[עמ ם]פכב רפע המ איכ …[…] 7
תמא
לעו ירב…[…]…[…] 9
ינננחבת םינבה לעוהכנוצר[…]… רמח[…] 8
םימש  ינב  םע  דיחהל  םילא  ינ[ב  …]טיטב[…]  10 חור  התופינה  רפע
בישהל אולו התילג רואמו[…] 12   איכ ךשוח תבושת ןיאו םלו[ע …] 11
הכאבצ םע םיתרש[מ…] 14 המשא רפכל התופינה הכשדו[ק חור …] 13
הלא התלפה[…] 16 הכתמאב ונוכנ איכ הכינפלמ תוב[…] 15  םיכלהתמו

בעתנ ר[צי …] 18   בעתנ רצי לוע …[…] 17   קוריצמו הכדובכל
הכדעוי  ימ[…]…  3
רשב  רצי[…]…  2
.[…]  1
Col. xxiv top
…]ב  רשב  6תונשהל
עשפ  יזרו[  …]…  5
יכאלמל  .[…]וטפשמב  4

]ןוכממ םילא 8
ענכתו חור יתובעכ ם.[…]… יכאלמ 7
לוכ הב ופפועיו[
הכנוצר  ץק  דע  ריסא  […]  לע  םדא  9
התאו  הכדובכ  ןועמב  הכי[…
דוסב ןיכהל א[…]צקב 11   עישרהל רשב בורו חוכ תומר[ …]חלשלו 10

[…]…[…] 13   לוכ םירזממ […] 12   הכמע

תעב  תחשל  בע[…]  2
[…]עו  הקדצ  […]  1
Col. xxiv middle (?)
יוג םחלשלו םתשרג[…] 4
[… ]תיחשמו ןטש לוכ ם.[…] 3
[… ]וינווע
לוכ  יכ  רסבב  םיב[…]  6
[…]עו  לעמ  יברמב  ןדוז  שיא[…]  5
[…]ב

[…]…[…] 8
[…] םהייחב ועישרה[…] 7
[…]תוחור
have opened a spr[ing] to rebuke the path of the fashioned from clay, the guilt
of the one born of 13 woman according to his deeds, to open the sp[rin]g of
your truth to the creature whom you have supported with your power, 14 to
[be,] according to your truth, a herald […] of your goodness, to proclaim to
the poor the abundance of your compassion, 15 […] … from the spring [… the
bro]ken of spirit, and the mourning to everlasting joy. 16 […]…[…]

Col.
 xxiii bottom (Sukenik frag. 2 i) 1-2 […] … […] 3 […] and in your land and
among the sons of gods and among the son[s of …] … […] 4 […] your […]
and to recount all your glory. And I, what am I? For from the dust I have been
taken and t[o] 5 [the dust I will return. For] your [gl]ory have you done all this.
Give according to the abundance of your kindness the observance of your
justice. 
6 […] continually, until salvation. The mediators of knowledge are
with all my steps, the reproachers of truth 7 […] For, what is dust in [their]
palms? [The wo]rk of ash between their hands? They are nothing. But you
8 […] clay […] your will. Upon stones (?) do you put me as a test 9 […] and
upon the dust you stretch out the spirit 10 […] in the mud [… the so]ns of
gods, to be in communion with the sons of heaven. 11 [… et]ernal, without
return of darkness. For 12 […] and light you have revealed, but not in order to
make […] return 13 […] you have stretched out your [h]oly [spirit] to cover up
guilt 14 [… at]tendants with your host and those who walk 15 […] … from
before your presence, because they have been established in your truth 16 […]
you have done these wonders for your glory. And spat saliva 17 […] … the
injustice of the abominable creature. 18 […] abominable [crea]ture.

Col.
 xxiv top (Sukenik col. xviii 1-16 ii + frags. 57 ii + 9 + 50; = 4Q428
14)
1 […] … 2 … […] creature of flesh 3 … […] who will summon you 4 in
his judgment […] to the angels 5 … […] the secrets of offence /to change/
6 flesh into […] and above it will sour all 7 the angels of […] as the cords of
the spirit, and you have humbled 8 the gods from the place of […] in the
dwelling of your glory. And you, 9 man upon […] I will withdraw until the
period of your will, 10 and to send […] heights (?) of power and the abundance of the flesh, to sentence as guilty 11 in the period of […] to establish in
council with you 12 […] the bastards, all the 13 […] … […]

Col.
 xxiv middle (?) (Sukenik frag. 45)
1 […] justice and […] 2 […] to the pit in
the time of his iniquities […] of every adversary and destroyer […] 4 […]
their expropriation and to send them away, a people […] 5 […] the presumptuous man in very many disloyalties and […] 6 […] with contempt. Because
all the spirits […] 7 […] (they) will be condemned as guilty during their lives
[…] 8 […] … […]

םיטפשמבו  ם…[…]  2
עשר …[…]  1
Col.  xxiv
bottom
הכיזר אלפ[…] 5
עישוהל םחור ןכ[…] 4
רשבב עישרהל םירזממ[…] 3
הי[…]לכ 8
ץקב הלוע ם[…] יכ 7
יתעדי רשבל ינא[… י]נבל 6
התילג
תולוע[…]… לא 11  ינבמ התדבע[…] 10 דחכי אולו[…] 9
טיבמ לוכלו
לוכ 14 דיב םתבזע[…] ותלחנב 13 המשא תובר[…] םקזחל 12 םימע

[…] לע 16   […]… 15   …[…]במ
[…]… דמעממ םדירפה[…] 2
[…]ב קדצ טפ[שמ …] 1
Col. xxv top
תיבת העשר תוחורו םל[ו]ע דע 4
[…]אלפהב הכישודק תדע םע תו[…] 3
רשא הלוע תוחור 6
לוכ [… הע]שר םוקמ םשתו דוע ויהי אולו 5
[…]אמ
םנינא הבר 8
[…]מל העשר םורבו חצנ ירודל ןדעו 7
[…] לבאל ודשוי
…]רפלו הכדובכב לוכ תעדלו הכידסח 9
בור [… ה]כישעמ לוכ דגנו הלכל
הכבל 11  תמזמב שי.[…]ו התילג רשב ןזואו הכתמא טפשמ 10 התעד[וה
לע המדאה יבשויבו 12   םורמב טופש[ת … ר]שבל התלכשה הדועת ץקו
עשר עיש]רהלו קידצ[ קי]דצאל בירת ךשוח 13   יבשוימ […]םגו המדאה

[…]ל 15   […] הכרבד[…] דרפהל אולו 14   […
[…]ו  הצע  4
[…]מירתו  3
[…]…  2-1
Col.  xxv bottom
יתעד.[…]ל  ללהלו  7
רמזל[  וננרו  …]  םוריכהו  6
[…]  םיתרשמ  5

vacat
[…]… תועדה 9
לא […]עו יתרפס 8

יזר  …].  12  םדק  יכלמ  […]איכ  11  …[…  רו]מזמ  ליכשמל  10
הממורי […] 13   ותמרוע[
םע ינא איכ … יב] אובי 7
[אולו םישודקל ער …] … 6
Col. xxvi top
אול םירפוא םתכו יל ריתכא זפב אול ךלמ ינב םע י]דובכו 8
[ידמעמ םילא
ו]חמש 10 [דובכ ךלמל וריש םידידי ורמז יב בשחי אול …]הו יב 9
[ומש
אבצב דחי] וממור 11   [שדוק ןועמב וללה העושי להאב ונינרה לא תדעב

Col.
 xxiv bottom (Sukenik frags. 6 + 2 ii)
1 […] wicked 2 […] and in the judgments 3 […] the bastards to condemn the flesh as guilty 4 […] their spirit to
save 5 […] you have revealed the wonder of your mysteries 6 to the so[ns of
…] … to the flesh, I have known 7 that […] injustice in the time of 8 … […]
and for all who look 9 […] and he will not hide 10 […] you have worked more
than the sons of 11 God […] the unjust works of the nations 12 to strengthen
them […] increasing the guilt 13 in his inheritance […] you have abandoned
them into the hand of 14 all … […] … 15 … […] 16 on […]

Col.
 xxv top (Sukenik frags. 5 + 56 i + 46 i; = 4Q428 12)
1 [… the judg]ment of
justice against […] 2 […] he will scatter them from the position of […] 3 […]
with the congregation of the holy ones. Wondrously […] 4 for ever. You will
make the spirits of wickedness dwell away from […] 5 and they will no longer
exist. You will destroy the place of wick[edness …] all 6 the spirits of injustice
who have been oppressed by sorrow […] 7 and delight for everlasting generations. And when wickedness arises to […] 8 its oppression has grown right to
destruction. And opposed to all your creatures […] the abundance of 9 your
kindness, and to know everything in your glory, and to […] you have made
[kno]wn 10 the judgment of your truth. You have opened the ear of flesh […]
… in the plan of 11 your heart. And you have made known the time of the
testimony to the fle[sh … you] judge in the height, 12 and the dwellers of the
land, upon the land. And also […] from those who dwell in 13 darkness. You
will make a lawsuit to pronounce the ju[st man ju]st and sen[tence the wicked
man …] 14 and not to scatter […] your word […] 15 … […]

Col.
 xxv bottom (Sukenik frags. 8 + 7 i; = 4Q428 15?)
1-2 …[…] 3 you exalt
[…] 4 counsel and […] 5 those who serve […] 6 and they acknowledge them
[… and they exult] to sing 7 and to praise […] my knowledge 8 I have told and
[…] the God of 9 knowledge […] Blank

10 For the Instructor, so[ng …]  … 11 because […] kings of old 12 … [… the
secrets] of his intelligence 13 […] will exalt
Col.
 xxvi top (Sukenik frags. 56 ii, 46 ii, 55 ii; = 4Q427 7 i)
6… [… companion
of the holy ones, and not] 7 shall come [to me … for I, with the gods is my
position] 8 and [my] glory [is with the sons of the king. I will not crown myself with pure gold, and gold from Ophir they will not place] 9 on me and […
will not be considered for me. Sing, favoured ones, sing to the king of glory,]
10 rejoice [in the assembly of God, exult in the tent of salvation, praise in the

1QHa XXVI, 1QHb
ןושלו זוע יתפשב ומ]ש 12 [ושידקה ונכלמל דובכו ונלאל לודג ובה םלוע
תוחמשב ועיבה הנדיגה ועי]משה 13 [םיצק לוכב המכלוק דבל ומירה חצנ
תואג  ילפמה  וכרב vacat
להק]  דחיב  14  [ווחשה  תבשה  ןיאו  םימלוע
םילשוכ  םיר]הל  תורתסנ  תולגהלו  םיזר  15 [םותחל  ודי  זוע  עידומו
םלוע ]םיאג םור תודעונ ליפ[שהלו] 16 [תועד יוק תכל בישהל םהילפונו

[…
ןיאל חור 2
[תוהבג ליפשה איכ …]…[…] דוע 1
Col. xxvi bottom
םילא] םעו המוקב הובגו 3
[םיקחש דעו … ןויבא רפעמ ם]ריו תירש
[םדעצמ … ריחמ ןיאל םיר]י ץרא ילשוכו םלוע 4
[תלכל … דחי תדעב
{הרובג עידוהל} 6
[… תבשה ןיאו חצנ דובכ ם]הינוכמב םלוע תחמשו 5
[הכונעדי  ותמא  ינב  לוכל  וימחר  ןומהו]  דסח  בורב  םתעדב  7
[…]…ו
הרובג  חוכב  9
[הכתאנק  וניאר  איכ  דובכה…  ונ]לכשהו  קדצה  לא  8
הלא רפסל … המ]ו הלאל רשב המ 10 [תוחילס אלפהו םימחר … ונרכ]הו
רבד בישהל 12 [ץילמ ןיאו םימש ינב …]דמעמב בציתהלו 11 [ץקל ץקמ

[…]ל 13   […]ב

1Q35 (1QHb) 1QHodayotb
J.T. Milik, 
DJD I, 136-138, pl. XXXI

PAM 40.451, 40.453

DAJ

1QHa, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q430, 4Q431, 4Q432, 4Q471b

ינודא םילאב הכומכ ימ בל] 2
יוענל[ הכימחר בורב …] 1
Frag. 1 i
הכתחכות לע בישהל ןיאו] 3
הכטפשהב הכ[ינפל קדצי ימו הכתמאכ ימו
הכתמא ינב לוכו הכתמח] 4
ינפל[ בציתהל אבצ לוכ לכוי אולו חור לוכ
ןומהבו  הכבוט  בורב]  5
םה[יעשפמ  םרהטל  הכינפל  תוחילסב  איבת

1QHa XXVI, 1Q35
holy residence,] 
11 exalt [together with the eternal host, ascribe greatness to
our God and glory to our King; sanctify] 12 [his] na[me with stalwart lips and
powerful tongue, raise your voices in unison in all periods,] 13 cause [the
sound of the shout] to be hea[rd, rejoice with everlasting happiness, and bow
down unceasingly] 14 in the united [assembly. Blank Bless the one who does
amazing wonders, and shows the might of his hand sealing up] 15 mysteries
and revealing hidden things, rais[ing up those who stumble and those of them
who fall, changing the behaviour of those who await knowledge] 16 [and
low]ering the exalted meetings of the [eternally] proud […]

Col.
 xxvi bottom (Sukenik frag. 7 ii; = 4Q427 7 ii; 4Q431 1)
1 more. […] …
[… For he brings down the arrogant] 2 spirit, without even a remnant, and he
rai[ses the poor from the dust … up to the clouds] 3 and high in its elevation,
with [the gods in congregation of the community …] for everlasting [destruction]. 4And those who fall earth he [lifts up with no price, … their steps] 5 and
eternal enjoyment in their dwellings, [everlasting glory, unceasing …] 6 {to
make known power} …[…] 7 so that they know the greatness of his kindness
[and the abundance of his compassion for all the sons of his truth. We have
known you] 8 God of justice and [we] have understood [… the glory for we
have seen your zeal] 9 in the strength of might and [we have recognized …
compassion and wonderful forgiveness] 10 What is flesh to these things? And
[what  … to recount these things from period to period] 11 and to stand in
position [… the sons of the heavens. And there is no mediator] 12 to return a
reply […] 13 …[…]

1Q35 (1QHb) 1QHodayotb
Bibliography:
 É.  Puech,  ‘Restauration  d’un  texte  hymnique  à  partir  de  trois
manuscrits fragmentaires: 1QHaxv 37-xvi 4 (vii 34-viii 3), 1Q35 (Hb) 1,9-14,
4Q428 (Hb) 7’, RevQ 16/64 (1995) 543-558

Frag.
 1 col. i (= 1QHa xv)
1 [… the abundance of your compassion] with the
perverted 2 [of heart. Who is like you, Lord, among the gods? Who is like your
truth? Who is just before] you when you go to court? 3 [No spirit can reply to
your reproach, and no host can stand up] against 4 [your anger. All the sons of
your truth you bring to forgiveness in your presence, you purify them from]
their [sins] 5 [by the greatness of your goodness and in the abundance of your
compassion, to make them stand in your presence for ever and ever. Fo]r [you

1QHb, 1QHymnic Compositions
לוכו  התא  םלוע]  6 la
א[יכ  דע  ימלועל  הכינפל  םדימעהל  הכימחר
לבה לעבו והת שיא] 7
א[ו]ה[ המו הכתלוז ןיאו םיחצנ חצנל ונוכי הכיכרד
ינודא הכדוא] 9
vacat
[…] 8
vacat
םילודגה הכא[לפ ישעמב ןנובתהל
יקוח התמש] 10 אול םימלענ דו[סבו וש תדעב ילרוג התלפה אול איכ
לוכל הכימחר] 11   [ןומה]בו ינ[תואיבה הכיתוחילסלו הכידסחל ינארקתו
הדנ  בורל  …  קיחבו  הלוע  …  לעמ]  12 [תמש]אב  יתירוה  […  יטפשמ
הכבל  ך[רדב  ילגר  התננוכ ila
…  הביש]  13 דעו  םימדב  ירוענמ[ו

[…]…[… הכתמאב ןיבהל יבלו ינזוא …] 14   תעומשלו

יצע [םעו] 2
םייח ןיעמב דיג[י לב תכפהתמ שא] 1
Frags. 2 + 1 ii
vacat
(?)10-3   התשי אול םלוע

1Q36 1QHymnic Composition

J.T. Milik, DJD I, 138-141, pl. XXXII
PAM 40.538, 40.541

םע םלוע […] 3
[…] םולש תודועת םל[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 1
[… ]הלא עידומה ריבכה …[…] 4
[… לרו]גבו הכישודק

…] 3
[…] הכיזרל תרמשמ ישנ[א …] 2
[…]…[…] 1
Frag. 16
[… ]הכיטפש[מ …] 4
[… ]הכיאל[פ …]שב יליפנו ףא טפ[שמ

[…]  הכקדצ  4
[…  הכקד]צ  ונרפסו  3
[…]…  2-1
Frag. 25 ii
[…] שיא ינבב 5

1Q37 1QHymnic Composition (?)

J.T. Milik, DJD I, 141, pl. XXXII
PAM 40.548

1Q35, 1Q36, 1Q37
are an eternal] God, 
6 [and all your paths remain from eternity to eternity. And
there is no-one apart from you. What] is 7 [the man of emptiness, owner of
futility, to understand] your [wonder]ful great [deeds?] Blank 8 […] Blank 9 [I
give you thanks, Lord, because you did not make my lot fall in the congregation of deceit, and in the coun]cil of hypocrites [you have] not 10 [placed my
regulation, but you have called me to your grace and to your forgiveness you
have brought] me and in [the abundance] 11 [of your compassion, to all the
judgments of …] I have been cast in gu[ilt] 12 [of unfaithfulness … injustice,
and in the lap … to an abundance of impurity, and] since my youth in bloodshed, and up to 13 [old age … my God, you have established my feet in the
wa]y of your heart and to hear 14 [… my ears and my heart to understand your
truth …] … […]

Frags. 2 + 1 col. ii (= 1QHa xvi)
1 [of the searing fire will not] reach the spring
of life, 2 [with] the everlasting trees it will not drink 3-10(?) Blank

1Q36 1QHymnic Composition

DAJ
Frag
. 1
1 […] … […] 2 […] … the regular times of peace […] 3 […] eternal
with your holy ones; and in the l[ot …] 4 […] … he has made many, he who
makes these things known […]

Frag
. 16
1 […] … […] 2 [… the m]en who guard your mysteries […] 3 [… the
judg]ment of anger, and the Nephilim of … […] your [w]onders […] 4 […]
your [ju]dgments […]

Frag. 25 col. ii
1-2 … […] 3 and we will tell [your] ri[ghteousness …] 4 your
righteousness […] 5 amongst the sons of mankind […]

1Q37 1QHymnic Composition (?)

DAJ

1QHymnic Compositions (?)

ולמג  רשא  םהי[…]  2
[…]…[…  ל]ארשי  וב  הע[…]  1
Frag. 1
[…].[…] 4
[…]למל לארשי יריחב[…] 3
[…]ו הער םשפנל

1Q38 Hymnic Composition (?)

J.T. Milik, DJD I, 141, pl. XXXIII
PAM 40.480

ינתלפשה[…] 3
[… י]שדקומו הכ[…] 2
[…]…[…] 1
Frag. 4
[… י]לצומב[…] 5
[… ה]לא לכ התי[שע …] 4
[…].

1Q39 Hymnic Composition (?)

J.T. Milik, DJD I, 142-143, pl. XXXIII
PAM 40.499

…[…] 4
[… םי]מיה לוכ הכינפל […] 3
[…]…[…] 2-1
Frag. 1
[…] הכשדוק חורב םיא[…] 6
[…]…[…] 5
[…] דבכנו

1Q40 Hymnic Composition (?)

J.T. Milik, DJD I, 143, pl. XXXIII
PAM 40.512, 40.516

…]…[…] 3
[…]שתו םימלוע[ …] 2
[…]שעמב […] 1
Frag. 9
[…]או לעיל[ב

1Q37, 1Q38, 1Q39, 1Q40

Frag. 1
1 […] … in him. Israe[l …] 2 […] … who have rewarded their souls
with evil and […] 3 […] the chosen of Israel … […] 4 […] … […]

1Q38 Hymnic Composition (?)

BNP

Frag. 4
1 […]  … […] 2 […]  … and those made holy […] 3 […] you have
humiliated me […] 4 […] you [di]d all thi[s …] 5 […] among those saved […]

1Q39 Hymnic Composition (?)

BNP

Frag. 1
1-2 […] … […] 3 […] before you all the day[s …] 4 […] and he will be
honoured […] 5 […] … […] 6 […] … by your holy spirit […]

1Q40 Hymnic Composition (?)

BNP

Frag. 9
1 […] in […] work(s) […] 2 […] eternal and you … […] 3 [… Be]lial
and […]

1Q41-70, 1Q70bis, 1Q71, 1Q72

1Q41-70, 1Q70bis 1QUnclassified Fragments
J.T. Milik, 
DJD I, 144-149, 155, pl. XXXIII-XXXVII; J.C. Trever,  ‘Completion of the Publication of Some Fragments from Qumran Cave I’, RevQ5/18
(1965) 334, pl. VII

1Q71 (1QDana) 1QDaniela
D. Barthélemy, 
DJD I, 150-151; J.C. Trever,  ‘Completion of the Publication
of Some Fragments from Qumran Cave I’, RevQ 5/18 (1965) 330, 333, pl. V
Athanasius Samuel

1Q72, 4Q112, 4Q113, 4Q114, 4Q115, 4Q116

Frag. 1 i
Dan 1:10-17
Frag. 1 ii
Dan 2:2-6

1Q72 (1QDanb) 1QDanielb
D. Barthélemy, 
DJD I, 151-152; J.C. Trever,  ‘Completion of the Publication
of Some Fragments from Qumran Cave I’, RevQ5/18 (1965) 330-331, 334, pl.
VI

Athanasius Samuel

1Q71, 4Q112, 4Q113, 4Q114, 4Q115, 4Q116

Frag. 1
Dan 3:22-28
Frag. 2
Dan 3:27-30

2Q1, 2Q2, 2Q3

2Q1(2QGen) 2QGenesis
M. Baillet, 
DJD III, 48-49, pl. X

PAM 42.957

ROC 643

1Q1,  4Q1,  4Q2,  4Q3,  4Q4,  4Q5,  4Q6,  4Q7,  4Q8,  4Q8a,  4Q8b,  4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q11, 4Q12, 4Q576, 6Q1, 8Q1

Frag. 1
Gen 19:27-28
Frag. 2 ii
Gen 35:35-37
Frag. 2 i
Gen 36:6

2Q2 (2QExoda) 2QExodusa
M. Baillet, 
DJD III, 49-52, pl. X

PAM 42.957

ROC 643

1Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 1:11-14
Frag. 7
Exod 26:11-13

Frag. 2Exod 7:1-4 Frag. 8 Exod 30:21
Frag. 3
Exod 9:27-29
Frag. 9
Exod 30:23-25

Frag. 4
Exod 11:3-7
Frag. 10
Exod 32:32-34

Frag. 5
Exod 12:32-41
Frag. 11-13
?

Frag. 6
Exod 21:18-20?

2Q3 (2QExodb) 2QExodusb
M. Baillet, 
DJD III, 52-55, pl. XI

PAM 42.958

ROC 739

1Q2, 2Q2, 2Q4, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 4:31
Frag. 6 ii
Exod 27:11-19
Frag. 2
Exod 12:26-27?
Frag. 7
Exod 31:16-17
Frag. 3
Exod 18:21-22
Frag. 8
Exod 19:9; 34:10
Frag. 4
Exod 21:37 - 22:2
Frag. 9-13
?

Frag. 5
Exod 22:15-19

2Q4 (2QExodc) 2QExodusc

M. Baillet, 
DJD III, 56, pl. XI

PAM 42.960

ROC 742

1Q2, 2Q2, 2Q3, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 5:3-5

2Q5 (2QpaleoLev) 2QLeviticus
M. Baillet, 
DJD III, 56-57, pl. XII

PAM 42.960

ROC 742

1Q3, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1
Lev 11:22-29

2Q6 (2QNuma) 2QNumbersa
M. Baillet, 
DJD III, 57-58, pl. XII
PAM 42.960

ROC 742

2Q7, 2Q8, 2Q9, 4Q23, 4Q27

Frag. 1
Num 3:38-41
Frag. 2Num 3:51 - 4:3

2Q7 (2QNumb) 2QNumbersb
M. Baillet, 
DJD III, 58-59, pl. XII
PAM 42.960

ROC 742

2Q6, 2Q8, 2Q9, 4Q23, 4Q27

Frag. 1
Num 33:47-53
2Q8 (2QNumc) 2QNumbersc
M. Baillet, 
DJD III, 59, pl. XII
PAM 42.960

ROC 742

2Q6, 2Q7, 2Q9, 4Q23, 4Q27

Frag. 1
Num 7:88

2Q9 (2QNumd) 2QNumbersd ?
M. Baillet, 
DJD III, 59-60, pl. XII
PAM 42.960

ROC 742

2Q6, 2Q7, 2Q8, 4Q23, 4Q27

Frag. 1
Num 18:8-9 (or Lev 23:1-3)

2Q10 (2QDeuta) 2QDeuteronomya
M. Baillet, 
DJD III, 60, pl. XII

PAM 42.960

ROC 742

1Q4, 1Q5, 2Q11, 2Q12, 4Q28, 4Q29, 4Q30, 4Q31, 4Q32, 4Q33, 4Q34,
4Q35,  4Q36,  4Q37,  4Q38,  4Q38a,  4Q39,  4Q40,  4Q41,  4Q42,  4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3, 11Q3

Frag. 1
Deut 1:7-9

2Q11 (2QDeutb) 2QDeuteronomyb
M. Baillet, 
DJD III, 60-61, pl. XII

PAM 42.960

ROC 742

1Q4, 1Q5, 2Q10, 2Q12, 4Q28, 4Q29, 4Q30, 4Q31, 4Q32, 4Q33, 4Q34,
4Q35,  4Q36,  4Q37,  4Q38,  4Q38a,  4Q39,  4Q40,  4Q41,  4Q42,  4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3, 11Q3

Frag. 1
Deut 17:12-15

2Q12, 2Q13, 2Q14

2Q12 (2QDeutc) 2QDeuteronomyc
M. Baillet, 
DJD III, 61-62, pl. XII

PAM 42.960

ROC 742

1Q4, 1Q5, 2Q10, 2Q11, 4Q28, 4Q29, 4Q30, 4Q31, 4Q32, 4Q33, 4Q34,
4Q35,  4Q36,  4Q37,  4Q38,  4Q38a,  4Q39,  4Q40,  4Q41,  4Q42,  4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3, 11Q3

Frag. 1
Deut 10:8-12

2Q13 (2QJer) 2QJeremiah
M. Baillet, 
DJD III, 62-69, pl. XIII
PAM 42.952

ROC 741

4Q70, 4Q71, 4Q71a, 4Q71b, 4Q72

Frag. 1
Jer 42:7-11
Frag. 13 i
Jer 48:43-45
Frag. 2Jer 42:14 Frag. 13 ii Jer 49:10?
Frag. 3-4
Jer 43:8-11
Frag. 14
Jer 13:22?
Frag. 5
Jer 44:1-3
Frag. 15
Jer 32:24-25?
Frag. 6
Jer 44:12-14
Frag. 16
Jer 48:2-4?
Frag. 7-8
Jer 46:27 - 47:2
Frag. 17
Jer 48:41-42
Frag. 9 i
Jer 48:7
Frag. 18-27
?
Frag. 9 ii-12Jer 48:25-39

2Q14 (2QPs) 2QPsalms
M. Baillet, 
DJD III, 69-71, pl. XIII.

PAM 42.952

ROC 741

1Q10, 1Q11, 1Q12, 3Q2, 4Q83, 4Q84, 4Q85, 4Q86, 4Q87, 4Q88, 4Q89,
4Q90,  4Q91,  4Q92,  4Q93,  4Q94,  4Q95,  4Q96,  4Q97,  4Q98,  4Q98a,
4Q98b,  4Q98c,  4Q98d,  4Q236,  5Q5,  6Q5,  8Q2,  11Q5,  11Q6,  11Q7,
11Q8, 11Q9

Frag. 1
Ps 103:2-11
Frag. 2
Ps 104:6-11
2Q15 (2QJob) 2QJob
M. Baillet, 
DJD III, 71, pl. XIII
PAM 42.952

ROC 741

4Q99, 4Q100, 4Q101

Frag. 1
Job 33:28-30

2Q16 (2QRutha) 2QRutha
M. Baillet, 
DJD III, 71-74, pl. XIV
PAM 42.964, 42.965

ROC 62

2Q17, 4Q104, 4Q105

Col. I
Ruth 2:13-14
Col. IV
Ruth 2:22 - 3:3
Col. II
Ruth 2:14-19
Col. V
Ruth 3:4-8
Col. III
Ruth 2:19-22
Frg. 8
Ruth 4:3-4

2Q17 (2QRuthb) 2QRuthb
M. Baillet, 
DJD III, 74-75, pl. XV
PAM 42.959

ROC 644

2Q16, 4Q104, 4Q105

Frag. 1 Ruth 3:13-18 Frag. 2?

2Q18 (2QSir) 2QBen Sira
M. Baillet, 
DJD III, 75-77, pl. XV
PAM 42.959

ROC 644

Frag. 1
Eccl 6:14-15 (or 1:19-20?)
Frag. 2Eccl 6:20-31

2QJuba, 2QJubb, 2QapMoses?

2Q19 (2QJuba) 2QJubileesa
M. Baillet, 
DJD III, 77-78, pl. XV
PAM 42.959

ROC 644

לוכ םוי םיעברא[ …] 2     [… לצ]א הלפכ[מ תרעמב …] 1
Frag. 1
היח םילבוי השולש םה[רבא …] 4
[…] vacat
[…] 3
[… י]שנא
[…] םימי עבשו ןקז[ …] 5     [… העב]ראו

2Q20 (2QJubb) 2QJubileesb
M. Baillet, 
DJD III, 78-79, pl. XV
PAM 42.959

ROC 644

ףסוי ייח י[מ]י לוכ[ …] 2
[… לו]כ םינש [יע]ובש[ …] 1
Frag. 1
רשע]ו האמ[ ן]ב[ …] 4
[… םדו]בכ vacatםינתונ ויה[ …] 3
[… רש]א
[…

2Q21 (2QapMoses?) 2QApocryphon of Moses

M. Baillet, DJD III, 79-81, pl. XV
PAM 42.959
[תושעל …] 2
[… רמתיאו רז]עלא אוה[י]בא[ו בדנ …] 1
Frag. 1
אציו] 4     […] vacat
[…] 3     […] ה[נ]ומאב חיכוהלו תמאב טפשמ ךל
רמאויו] 5
[… ינפל ל]פנתיו הוהי ינפל ללפתיו הנחמל ץ[וחמ לא השומ

2Q19 (2QJuba) 2QJubileesa
1Q17, 1Q18, 2Q20, 3Q5, 4Q176a, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219, 4Q220,

4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C. VanderKam, Textual and Historical Studies in the Book of Jubilees (Missoula, Mont.: Scholars Press, 1977) 65-70

Frag
. 1 (= Jub 23:7-8; 3Q5 3)
1 [… And Isaac and Ishmael his sons buried him
in the cave of Ma]chpelah ne[xt to Sara, his wife.] 2 [And for him wept] for
forty days all the me[n of his household, and Isaac and Ishmael and all their
sons and all the sons of Qetura] 3 [in their places.] Blank [And the mourning
ended,] 4 [the lament for Abra]ham. He had lived for three jubilees and fo[ur
weeks of years, one hundred and seventy-five years and he ended] 5 [the days
of his life] old and replete with days. […]

2Q20 (2QJubb) 2QJubileesb
1Q17, 1Q18, 2Q19, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219, 4Q220,

4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C. VanderKam, Textual and Historical Studies in the Book of Jubilees (Missoula, Mont.: Scholars Press, 1977) 88-91

Frag
. 1 (= Jub  46:1-3)
[… And they were very fruitful] 1 [and multiplied
greatly during ten] wee[ks of] years, a[ll the days of Joseph’s life.] 2 [And he
had neither rival nor any evil] all the d[ay]s of Joseph’s life wh[ich he lived
after] 3 [his father Jacob, for all Egypt] paid Blank hono[ur to Jacob’s sons]
4 [all the days of Joseph’s life. And Joseph died at the] ag[e of] one hundred
and [ten years]

2Q21 (2QapMoses?) 2QApocryphon of Moses

ROC 644
Frag
. 1 1 [… Nadab and] Ab[i]hu, Elea[zar and Itamar …] 2 [… in order to do]
you justice in truth, and in order to reprove with faith[ful]ness […] 3 […] Blank
[…]  4 [And Moses went outsi]de the camp and pleaded with yhwh and
bowed do[wn before …] 5 [And he said: yhwh Go]d, how can I look at you,

2QapMoses?, 2QapDavid?, 2QapProph

םע […]ל[…] 6
[… ךילא] ינפ [א]שא ךיאו ךילא טיבא המ ם[יהולא הוהי
[…]הל[…] 7     [… ]ךישע[מ]ב דחא

2Q22 (2QapDavid?) 2QApocryphon of David?
M. Baillet, 
DJD III, 81-82, pl. XV
PAM 42.959

ROC 644

4Q373, 4Q371?, 4Q372?

…] 2    [ברח] יפ[ל ו]ניהולא הוה[י ורבש יכ יתינש אלו …] 1
Col. i
ירע שפתל המחל[מ … יכ …] 3 אלו תותשק םע רוזמה יעל[ק יתישעו
הת.[…]ל[…]ל[…] 4    דירחלו םירצבמ
[…  ל]ארשי  לע  וימחר  יכ  2
[… י]תעדי  יכ  םירש[.].  1
Col. ii




[…]לכו טפשמל םנתי 4     […]אלו וירבד
ויכרד לכב אוה 3

2Q23 (2QapProph) 2QApocryphal Prophecy

M. Baillet, DJD III, 82-84, pl. XV
PAM 42.959
[לע]  יוהו  הכילע  יוהו[  …]  2
[…]בשוי[…]  1
Frag. 1
תינחו ברחב[…] 5
לכ ושעת …[…] 4 המתלכא הברה רצ…[…] 3
וללהתת[ אל …] 8 םיריעש האלמה תו.[…] 7 תנפ ןבאמ [ן]וחודת[…] 6
ן[…]שו םיכרב ןולש[כי …] 10 ןופצמו חרזממ הנה וני[…] 9 םכיבצעב

[…] םיבר םיללח[ …] 11

[…]תולסמ  לכ[…]  2
[…  א]למתי  םרמ[כמ  …]  1
Frag. 6
[…]תושעל […] 5     […]רדב םח[…] 4     […] לכב לושמ[…] 3

and how can I li[ft] my face [towards you…] 6 […] one nation by your d[e]eds
[…] 7 […] … […]

2Q22 (2QapDavid?) 2QApocryphon of David?
Bibliography: 
E. Schuller, ‘A Preliminary Study of 4Q373 and Some Related (?)
Fragments’,  in  J.  Trebolle  Barrera,  L.  Vegas  Montaner  (eds.), The  Madrid
Qumran Congress on the Dead Sea Scrolls 18-21 March 1991. Vol. II(STDJ 11;
Leiden, E.J. Brill, 1993) 515-525

Col. 
i (= 4Q373 1 + 2)
1 [… and I did not do it again, because y]hwh our God
[struck him with] the edge of [the sword.] 2 [… and I made] deadly [ca]tapults
with bows and not 3 [… because … ba]ttle to seize fortified cities and to
terrify 4 […] …

Col.
 ii
1 … because [I] knew […] 2 for his kindness (is) towards Israe[l …] 3 he
in all his paths /his words/ and not […] 4 he will deliver them to judgment.
And all[ …]

2Q23 (2QapProph) 2QApocryphal Prophecy

ROC 644
Frag.
 1 1 […] dwelling […] 2 […] and woe to you, and woe [to] 3 […] much …
you have eaten 4 […] … you shall make all 5 […] by the sword and the spear
6 […] you will be pushed away from the cornerstone of 7 […] … which is full
of demons 8 […] you will [not] boast about your idols 9 […] … behold, from
the East and from the North […] 10 […] the knees [will tr]emble and […]
11 […] many slain […]

Frag. 6 1 […] their [n]et will be fil[led …] 2 […] all the paths […] 3 […] reign
over all […] 4 […] … […] 5 […] to do […]

2QNJ ar

2Q24 (2QNJ ar) 2QNew Jerusalem ar
M. Baillet, 
DJD III, 84-89, pl. XVI

PAM 42.948

ROC 645

1Q32, 4Q554, 4Q554a, 4Q555, 5Q15, 11Q18

Bibliography:M. Baillet, ‘Fragments araméens de Qumrân 2. Description de la

אכרוא אתירב אתיזרפ] 1
[חשמו אתירק אוגל ינלעאו …]
Frag. 1
תלת ןימא רוחס] 2 [רוחס העברמ ד]חו ןישמח[ב דחו ןישמח ןינק איתופו
קוש תירב אתיזרפל] 3  [רו]חס רוחס קבשו ח[ור לוכל עבשו ןישמחו האמ
ןיב אתיזרפ] 4
תחשמ לוכ[ י]נ[יז]חא ןדכו [אדחו ןירשע ןימא אתלת ןינק

ןיתרתו ןיעברא [ןימא אתש ןינק התפ קוש אזרפל אזרפ

[…  אר]יפס  ערת  דע  חשמ[ו  …]  2
[…]…[…]דח[…]  1
Frag. 3
[…]ת לותכ.[…] 4     [… ארמ]ל יהומדוק יד אר[ותפ …] 3
]אלכיהל ןולע[יו] 3   [… ]אוער ןברוקל 2   […] ןוהרשב 1
Frag. 4
לע ןימדקל 6 [ןמ …] אמחל ןולטיו 5
[… את]לוס ןיאס אנמת 4
[…
לוכ … אמ]חל ירדס ירת 8    [… ארו]תפ לע ןירדס 7    [ירת … אחב]דמ
אלכיה ןמ ארבל א]מחל ןובסיו אמחל 9 [… אנרכד לא םדוק יעיבש םוי
העבראו ןינמתל ג]לפ יד דע תיזחו 11
[… ןו]גלפתיו הברעמ 10 [ןימיל
[… ירותפ תגולפ תעבש לוכ ןמ …].ע […]מ אתמשור 12
[… ןינהכ
אמחל יתרת vacatאינהכ 14
[… ןינ]הכ רשע תעבראו ןוהב יד איבש 13
תביהי אמחל יתרת ןמ אדח דע תיוה 15 [יזח … ןוהילע אתנובל ת]וה יד
[…] דבנפ םאק יד הנינתל תביה[י ]אתירחאו המע 16
[… אבר אנה]כ[ל]
יד ל[…] 18
[… אינהכ לו]כל ביהי יד דע תיוה יזח vacat
[…]…[…] 17
[…]  ובתי  יד  ןדע  דע[  …]ל[…]  19
[… ]רבגו  רבג  לוכל  דח  ןע  ליא

[…]ל[…] 21   […] לוכב ד[ח …] 20

[…] 3
[… אע]ברא ארוש ארש[ע …] 2 […].[…] 1
Frag. 8

2Q24

2Q24 (2QNJ ar) 2QNew Jerusalem ar
Jérusalem  Nouvelle’, 
RB62  (1955)  225-245,  pls.  II-III;  J.A.  Fitzmyer,  D.J.
Harrington, MPAT, 50-54; K. Beyer, ATTM,214-222; F. García Martínez,
Qumran and Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from Qumran(STDJ 9;
Leiden: E.J. Brill, 1992) 180-213

Frag.
 1
(= 4Q554 1 ii; 5Q15 1)
[… And he led me to the interior of the city
and measured each] 1 [block, length and width: fifty-one rods by] fifty-on[e in
a square,] 2 [three hundred and fifty-seven cubits on each si]de. And a peristyle arou[nd] 3 [the block, the portico of the street: three rods, twenty-one
cubits.] Also he sho[wed me] all the measurements 4 [of the blocks. Between
one block and another there is the street, six rods wide: cubits,] forty-two.

Frag. 3 1 […] one […] 2 [… and] he measured up to the sapph[ire] door […]
3 […] the [tab]le which is before [the Lord …] 4 […] the wall […]
Frag.
 4 (= 11Q18 20)
1 their flesh […] 2 as a pleasant offering […] 3 [and] they
[shall] go into the temple […] 4 eight sheahs of finest fl[our …] 5 and they
shall lift the bread […] 6 first upon [the] alt[ar … two] 7 rows upon [the] ta[ble
…] 8 two rows of loa[ves … every seventh day before God, a memorial offering …] 9 the bread. And they shall take [the] bread [outside the temple, to the
right of] 10 its west side, and it shall be shar[ed …] 11And while I was watching it was distri[buted to the eighty-four priests …] 12 the list (?) [… with
everything was satiated the division of the tables of …] 13 the eldest among
them and fourteen pri[ests …] 14 the priests. Blank The two loaves [upon]
which wa[s the incense … And] 15 while I was [watching] one of the two
loaves was given [to the high] p[riest …] 16 with him. And the other was
[g]iven to the deputy who was standing close to him […] 17 […] … […] Blank
And while I was watching [one of the two breads] was given to a[ll the priests
…] 18 […] of the ram of the flock to each person […] 19 […] until the moment
when they sat down […] 20 [… on]e in all […] 21 […] … […]

Frag. 8
1 […] … […] 2 [… t]en. The fou[rth] row […] 3 […] the{ir} walls of

2QNJ ar, 2QJuridical text , 2QEnGiants ar, 2QUnidentified text
[…]ן[י]רשע  רב  ןמ  אינרחא  ה[…]  4
[…  ר]וח  ןבא  א{ןה}ילתוכ
לוכ דוע אלכתי אלו […] 6
[… יה]ולע הב ןירפכמ ןויהלו […]…[…] 5
[…] 8 […]ןמ רב ירחוא[…].[ י]ניזחא[ו ] אתרזע[…] 7 […]ם[ויו ]םוי

[…]רשעו האמ


2Q25 2QJuridical text

M. Baillet, DJD III, 90, pl. XVII
PAM 42.954

[…  ]הלאה  םירסאה  י.[…]  2
[… ]םהיפ  אל[מי  …]  1
Frag. 1
[… ה]שומ רפסב בותכ ןכ[ יכ …] 3

2Q26 (2QEnGiants ar) 2QBook of Giants ar
M. Baillet, 
DJD III, 90-91, pl. XVII

PAM 42.954

ROC 740

1Q23, 1Q24, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8

ןמ אלע אימ וקלסו[ …] 2
[… קח]ממל אחול וחידה[ו …] 1
Frag. 1
[…]…[…] 4
[… ]יד אחול אימ ןמ אחול ולטנו א[…] 3  […] אח[ול]
[…].לוכ ןהל

2Q27 2QUnidentified text

M. Baillet, DJD III, 91, pl. XVII

2Q24, 2Q25, 2Q26, 2Q27
whi[te] stone […] 
4 […] the others, on the outer side, twenty […] 5 […] …
[…] and they shall make atonement with it for [him …] 6 […] and it will not
be ended any more. Each day […] 7 […] the courtyard. [And] he showed [me
…] another […] outside […] 8 […] one hundred and ten […]

2Q25 2QJuridical text

ROC 740

Bibliography: J.H. Charlesworth, PTSDSSP 2, 218-219

Frag. 1
1 […] their mouth [is fu]ll […] 2 […] these obligations […] 3 [… for]
this is what is written in the book of Mos[es …]

2Q26 (2QEnGiants ar) 2QBook of Giants ar
Bibliography
: J.T. Milik, The Books of Enoch. Aramaic Fragments of Qumrân Cave
4(Oxford: Clarendon, 1976) 334: L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants from
Qumran (TSAJ 63: Tübingen: Mohr Siebeck, 1997) 63-66

Frag
. 1
1 [… and] they washed the tablet to er[ase …] 2 […] and the water rose
above the [tab]let […] 3 […] and they lifted the tablet from the water, the
tablet which […] 4 […] … […] to them all […]

2Q27 2QUnidentified text

ROC 740

2QUnidentified texts, 2QUnclassified fragments

חקיו  םנ[…]  3
[… ור]מוי  ולו  ם[…]  2 […]במ  םהי.[…]  1
[…]ל[…]ה ונחנא ימ[…] 5     […]עומ וניבי ולו […] 4     […]תא

2Q28 2QUnidentified text

M. Baillet, DJD III, 91-92, pl. XVII
PAM 42.954

…]  3  […]ב  קותרל  ןיד  ומעמ  ש[…]  2 […]…[…]  1
Frag. 2
[… ]םבל {שיל} תורירש[…] 4     […]… ם[י]אלות[

2Q29-332QUnclassified fragments

M. Baillet, DJD III, 92-93, pl. XVII

2Q27, 2Q28, 2Q29-33

1 […] their … […] 2 […] and they will not s[ay …] 3 […] their […] … and he
took […] 4 […] and they will not understand … […] 5 […] who are we … […]

2Q28 2QUnidentified text

ROC 740

Bibliography: J.H. Charlesworth, PTSDSSP 2, 221-223

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] from him a verdict to bind with […] 3 […] hanged
[…] 4 […] stubbornness {…} of their heart […]

This page intentionally left blank

3Q1 (3QEzek) 3QEzekiel
M. Baillet, 
DJD III, 94, pl. XVIII
PAM 42.955

ROC 648

1Q9, 4Q73, 4Q74, 4Q75, 11Q4

Frag. 1
Ezek 16:31-33

3Q2 (3QPs) 3QPsalms
M. Baillet, 
DJD III, 94, pl. XVIII

PAM 42.955

ROC 648

1Q10, 1Q11, 1Q12, 2Q14, 4Q83, 4Q84, 4Q85, 4Q86, 4Q87, 4Q88, 4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1
Ps 2:6-7

3Q3 (3QLam) 3QLamentations
M. Baillet, 
DJD III, 95, pl. XVIII
PAM 42.955

ROC 648

4Q111, 5Q6, 5Q7

Frag. 1
Lam 1:10-12

Frag. 2Lam 3:53-62

3QpIsa, 3QJub, 3QHymn

3Q4(3QpIsa) 3QIsaiah Pesher

M. Baillet, DJD III, 95-96, pl. XVIII
PAM 42.955
[היזע  ימיב  םילשוריו  הדוהי  לע  הזח  רשא  ץומ]א  ןב  היעשי  ןוזח  1
[…  ל]ע  אבנ[  הי]עש[י]  3 […  הדוהי  יכלמ  היקזח]יו  זחא  םתויו  2
[…] 5
[רבד הוהי איכ ץרא יניזאהו םימש ועמש הד]והי ךלמ […]ל 4

[…]…[…] 7     [… ט]פשמה םו[י] 6     […] 
vacat

3Q5 (3QJub) 3QJubilees
M. Baillet, 
DJD III, 96-98, pl. XVIII

PAM 42.955

ROC 648

1Q17,  1Q18,  2Q19,  2Q20,  4Q176a,b,  4Q216,  4Q217,  4Q218,  4Q219,
4Q220, 4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

[… םהרב]א לא אובי[ו …] 2
[… תיב]ב עמשנ […] 1
Frag. 3
[… לצא הלפ]כמ תרעמב[ …] 4     [… םהרב]א תיב יש[נא …] 3

ןיאו הר[צו …] 2
[… ]תויחל הברה וילע ו[רמאי …] 1
Frag. 1
הער העומשו הרצ לע ה[רצו …] 3
[… המו]המו הכמ לע הכמ איכ םולש
[… הער ]העומש לע

3Q6 3QHymn

M. Baillet, DJD III, 98, pl. XVIII
PAM 42.955

3Q4(3QpIsa) 3QIsaiah Pesher

ROC 648

4Q161, 4Q162, 4Q163, 4Q164, 4Q165
1
 Is 1:1 Vision of Isaiah, son of A[moz, concerning Judah and Jerusalem in the
period of Uzziah] 2 and of Jotham, of Achaz and of [Hezekiah, kings of Judah.
…] 3 [I]sa[iah] prophesied concer[ning …] 4 to […] king of Ju[dah Is 1:2 Listen, heavens; pay attention, earth; for the Lord speaks.] 5 […] Blank […] 6 [the]
[d]ay of judgm[ent …] 7 […] … […]

3Q5 (3QJub) 3QJubilees
Bibliography
:  A.  Rofé,  ‘Further  Manuscript  Fragments  of  the  Jubilees  in  the
Third  Cave  of  Qumran’, Tarbiz34  (1965)  333-336;  R.  Deichgräber,  ‘Fragmente einer Jubiläen-Handschrift aus Höhle 3 von Qumran’, RevQ5/19 (1965)
415-422; J.C. VanderKam, Textual and Historical Studies in the Book of Jubilees
(Missoula, Mont.: Scholars Press, 1977) 70-75; 99-101

Frag
. 3 (= Jub 23:6-7; 2Q19)
1 [… and this] was heard in [Abraham’s house.
Blank ] 2 [And Ishmael his son got up and] went to A[braham his father. And he
wept for Abraham] 3 [his father, he and all the me]n of the house(hold) of
A[braham; they wept a great deal. And] 4 [Isaac and Ishmael his sons buried
him] in the cave of Mach[pelah next to Sara, his wife.]

Frag
. 1 (= Jub 23:12-13)
1 […] they [will say] about him: « He has lived long,
[but most of his days were pain] 2 [labour, and dis]tress without peace, for
blow upon blow, confu[sion upon confusion,] 3 [distre]ss upon distress, and
bad news upon [bad] news […]

3Q6 3QHymn

ROC 648

3QHymn, 3QTJuda?, 3QUnidentified text, 3QSectarian text (?)

ברעי  םרישו  […]  2
[… הכב  ]וחמשי  רשא  לוכ[…]  1
Frag. 1
[… ה]כוללהי םלוע[ל …] 3     [… הכי]לע

3Q7 (3QTJuda?) 3QTestament of Judah (?)
M. Baillet, 
DJD III, 99, pl. XVIII
PAM 42.955

ROC 648

4Q484

[… יששה רכש]שי ישי[מחה ןועמש …] 2     […] ש[…] 1
Frag. 5
[…]…מ[…].[…] 4     […] םינפה ךאלמ[…] 3

3Q8 3QUnidentified text

M. Baillet, DJD III, 100, pl. XIX
PAM 42.956

[… ם]ולש ךאלמ[…] 2    […] תוכמ[…] 1
Frag. 1

3Q9 3QSectarian text (?)

M. Baillet, DJD III, 100-101, pl. XIX
PAM 42.956

[…]תפ הלא […] 3 […]עשפ תמ[שא …] 2 […]…[…] 1
Frag. 3
[…] vacat
ונתדעבו[…] 4

Frag. 1
1 […] all those who rejoice [in you …] 2 […] and their song will please
[you …] 3 […] they will praise yo[u for] ever […]

3Q7 (3QTJuda?) 3QTestament of Judah (?)
Bibliography
: J. T. Milik, ‘Écrits préesséniens de Qumrân: d’Hénoch à Amram’,
in M. Delcor (ed.), Qumrân: Sa piété, sa théologie et son milieu(BETL 46; ParisGembloux: Duculot, 1978) 98

Frag. 5 (> Test. Judah 25:1-2 ?)
1 […]  … […]  2 [… Simeon the fi]fth,
Is[sachar the sixth …] 3 […] the angel of the presence […] 4 […] … […]

3Q8 3QUnidentified text

ROC 745

Frag. 1
1 […] blows […] 2 […] angel of pea[ce …]

3Q9 3QSectarian text (?)

ROC 745

Frag. 3
1 […] … […] 2 [… the gui]lt of iniquity […] 3 […] these … […] 4 […]
and in our congregation. Blank […]

3QUnclassified fragments

3Q10 3QUnclassified fragments

M. Baillet, DJD III, 101, pl. XIX
PAM 42.956

[… ל]וכ ינפ ל[ע …] 2    [… ]םת[…] 1
Frag. 1

3Q11 3QUnclassified fragments

M. Baillet, DJD III, 101, pl. XIX
PAM 42.956

הט]ילפ ןיאו .[…] 3 […]…[…] 2 […]מ תושעל […] 1
Frag. 2
[…].[…] 4    […

3Q12 3QUnclassified fragments ar

M. Baillet, DJD III, 101, pl. XIX
PAM 42.956

[… א]עראו אימש 3 […]תרחמלו תב 2 […]מוי[…]… 1
Frag. 1
[…].[…] 4

3Q13 3QUnclassified fragments ar

M. Baillet, DJD III, 102, pl. XIX
PAM 42.956

3Q10 3QUnclassified fragments

ROC 745

Frag. 1
1 […] their […] 2 [… o]n the surface of al[l …]

3Q11 3QUnclassified fragments

ROC 745

Frag. 2
1 […] to make 2 […] … […] 3 […] and there is no esc[ape …] 4 […] …
[…]

3Q12 3QUnclassified fragments ar

ROC 745

Frag. 1
1 … […] day […] 2 … and the next day […] 3 heaven and earth […]
4 […] … […]

3Q13 3QUnclassified fragments ar

ROC 745

3QUnclassified fragments, 3QCopper Scroll

3Q14 3QUnclassified fragments

M. Baillet, DJD III, 101, pl. XIX
PAM 42.956

[…] vacat
[…] 3 […].א ןירת[ס …] 2 […] ןירתס […] 1
Frag. 6

3Q15 3QCopper Scroll
J.T. Milik, 
DJD III, 211-302, pl. XLVIII-LXXI

PAM 40.096-40.111; 42.977-43.000

DAJ

Bibliography:J.M. Allegro, The Treasure of the Copper Scroll(London: Routledge
& Keegan, 1960); B.Z. Luria, The Copper Scroll from the Desert of Judah, (Jerusalem, 1963) [Hebrew]; B. Pixner, ‘Unravelling the Copper Scroll Code: A Study
on the Topography of 3Q15’, RevQ11/43 (1983) 323-366; A. Wolters, ‘Notes
on the Copper Scroll (3Q15)’, RevQ12/48 (1987) 589-596; P. Kyle McCarter,
‘The Mystery of the Copper Scroll’, in H. Shanks et al. (eds.), The Dead Sea

תומא חרזמל תאובה תולעמה 2 
תחת רוכע קמעבש הבירחב 1
Col. i
שפנב 5 
ΚΕΝהרשעבש ןירככ לקשמ 4 
הילכו ףסכ תדש ןיעברא חירא 3
ןילטסרפה 7 
רצחבש לודגה רובב 100
בהז 6 
תותשע ישלשה ךבד ןב
לתב 9 
תאמ עשת ןירככ ןוילעה חתפה דגנ 8 
אילחב םותס ועקרק ךריב
רסעמ יעבשה רצאהו עמדה לש לכה 10 
תדופאו ןיגלב עמד ילכ תלחכ לש
תרקימ דע שש תומא 12 
ןופצה ןמ אמאה ילושב וחתפ לגופמ ינש 11
עקרקה ןמ הבג 14 
למסל אדריב סנמ לש אבעמ חאישב 13 
ΧΑΓ
הליבטה

vacat
רכ[כ] vacat
15 
ןיעברא ףס[כ] שולש תומא
vacat
ΗΝ
vacat
42
ןירככ 2 
תולעמה תחתש חלמה רובב 1
Col. ii
ΘΕ
שמחו ןישש בהז תותשע ישילשה 4 
דבורב ןשיה חדמה תיב תרעמב 3

ןיעבש ןירככ ףסכו ןילכ (ו)ב רוב 6 
וכתבו ןיצע היתמ רצחבש חירצב 5
ןילכ  וב  ארסע  ש(מ)ח  תומא  קוחר  8 
יחרזמה  רעשה  דגנש  רובב  7

3Q14, 3Q15

3Q14 3QUnclassified fragments ar

ROC 745

Frag. 6
1 […] secrets […] 2 […se]crets […] 3 […] Blank […]

3Q15 3QCopper Scroll
Scrolls after Forty Years 
(Washington, D.C.: Biblical Archaeology Society, 1991)
41-54; J. Lefkovits, The Copper Scroll: 3Q15, a New Reading, Translation, and
Commentary(diss. New York University, 1993); A. Wolters, ‘History and the
Copper  Scroll’,  in  M.O.  Wise  (ed.), Methods  of  Investigation  of  the  Dead  Sea
Scrolls and the Khirbet Qumran Site: Present Realities and Future Prospects(New
York:  Academy  of  Sciences,  1994)  285-298;  A.  Wolters, The  Copper  Scroll.
Overview, Text and Translation(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1996); É.
Puech, ‘Quelques résultats d’un nouvel examen du Rouleau de Cuivre (3Q15)’,
RevQ 18/70 (1997) 163-190

Col.
 i
1 In the ruin which is in the valley of Acor, under 2 the steps leading to the
East, 3 forty long cubits: a chest of silver and its vessels 4 with a weight of
seventeen talents. KEN 5 In the sepulchral monument, in the third course:
6 one hundred gold ingots. In the great cistern of the courtyard 7 of the peristyle, in a hollow in the floor covered with sediment, 8 in front of the upper
opening: nine hundred talents. 9 In the hill of KoΩlit, tithe-vessels, flasks and
sacred vestments; 10 the total of the tithes and of the treasure is a seventh of a
11 second tithe made unclean. Its opening lies on the edges of the channel
from the North, 12 six cubits in the direction of the cave of the ablutions, ΧΑΓ
13 In the plastered cistern of Manos, going down to the left, 14 at a height of
three cubits from the bottom: silver, forty 15 Blank talents. Blank

Col
. ii
1 In the salt pit which is underneath the steps: 2 forty-two talents. Blank
HN Blank
3 In the cave of the old carpeted house, in the 4 {sixth} third platform, sixty-five gold ingots. θΕ5 In the cellar which is in Matia’s courtyard
there is wood and in the middle of it 6 a cistern; in i[t] there are vessels and
seventy talents of silver. 7 In the cistern which is in front of the Eastern Gate,
8 at a distance of fifteen cubits, there are vessels. 9 And in the gutter which is

ןשב 11 
חרזמה ןמ אמוחה תחתש רובב 10 
∆Ι
רסע וירככ ובש אקזמבו 9
חרזמבש אכרבב 13 
לודגה ףסה תחת ותאיב 12 
שש ףסכ לש ןידב עלסה
vacat
22
ןירככ 15 
עברא {תמ...} תומא רופח ינפצה 14 
עצקמב תלחכ

ףסכ ילכ עשת תומא תימ 2 
-ורדה אנפה תחת טאי[…ר]צחב 1
Col. iii
העשתו תואמ שש לכ תואסק 4 
תואיקנמ תוסוכ תוקרזמ עמד 3 
לש בהזו
40
ככ 7 
ףסכ הרסע שש תומא רפח תי 6 
-חרזמה תרחאה אנפה תחת 5
אתאיב ישובל עמד ילכ 9 
ונופצב םחלמבש תישב 8 
vacat
ΤΡ
vacat
תחת תומא ןופצב 12 
יחרזמ םחלמבש רבקב 11 
תיברעמה אנפה תחת 10

13
vacat
ככ vacat
שולש ףד 13 
-מה
ΣΚ
14
[…]ככ ונופצב 2 
דומעב תלח[כ …]בש לודגה רובב 1
Col. iv
ככ 5 
ףסכ ת[חאו ןי]עברא תומא 4 
ךתאיבב […ל ה]אבה אמאב 3 
vacat
שולש תומא רופח ןעצמאב 7 
ןוכע קמעבש ןיניבה ינש ןיב 6 
vacat
55
ףסכ אל 10 
-צעה ילושבש אמדאה תישב 9 
ףסכ ןיאלמ ןידוד ינש םש 8
ןיעבש ככ ףסכ תל 12 
-חכ ןופצבש תיחרזמה תישב 11 
vacat
ןיתאמ ככ

vacat 12
ככ ףסכ תמא 14 
רופח אככסה יג לש גריב 13
[ןבאה  ת]חת  ןופצה  ןמ  אככס  2 
[…]  םימה  תמא  שורב  1
Col. v
קדסב  5 
[vacat] 7
ככ vacat
ףסכ  ש  4 
[-לש  תו]מא  רופח  אלודגה  3
vacat
םלצא ןכתכו עמד 7 
לש ןילאכ ומולש חישא 6 
[ח]רזמ אככסבש
תומא רופח ןישש תומא 10 
לודגה בגרה דע ו 9 
-מולש לש ץירחה לעמ 8
וחרימ האיבב 13 
אפכה לחנבש רבקב 12 
23
ככ vacat
ףסכ שולש 11

32
ככ עבש תומא רופח 14 
אככסל
חרזמ  אפוצ  ןיחתפ[ה]  2 
ינש  לש  דומעה  תרעמ[ב]  1
Col.  vi
ותחת דחא רפס וב 5 
ללק םש שולש תומ[א] 4 
רופח ינופצה חתפ[ב] 3

אפוצה  בגרה  לש  8 
אנכה  לש  ארעמב  7
vacat
42
ככ 
vacat
6

דצב  אכלמה  ןכשמב  11 
21
ככ  עשת  תומא  10 
התפב  רפח  חרזמל  9

ןהוכה תזגמבש רגיב 14 
27
ככ הרסע םיתש 13 
תומא רפח יברעמה 12

in it: ten talents. 
∆Ι10 In the cistern which is underneath the East wall, 11 in a
spur of the rock: six silver bars. 12 Its entrance is underneath the large threshold. 13 In the pool to the East of KoΩlit, in the 14 North corner dig for {…}
four cubits: 15 Blank twenty-two talents. Blank

Col
. iii
1 In the courtyard of […], underneath the South corner, 2 at nine cubits:
gold and silver 3 tithe-vessels, goblets, cups, jars, 4 vases; total: six hundred
and nine. 5 Beneath the other, eastern corner, 6 dig for sixteen cubits: 7 forty
talents of silver. Blank TP Blank 8 In the tunnel which is in Milcham, to the
North: 9 tithe-vessels (and) sacred garments. Its entrance is 10 beneath the
western corner. 11 In the tomb which is in Milcham, to the North12 east, three
cubits below the stone- 13 slab: Blank thirteen Blank talents.

Col
. iv
1 In the large cistern which is in [… of Ko]Ωlit in the pillar 2 of its north
side […] fourteen talents. ΣΚ3 In the channel which goes [up to …,] when
you go forward 4 fort[y-o]ne cubits: 5 fifty-five talents of silver. Blank 6 Between the two buildings which are in the valley of Akon, 7 at their midpoint,
dig for three cubits: 8 there are there two pots filled with silver. 9 In the earth
trench which is on the edge of the Asla: 10 two hundred talents of silver. Blank
11 In the eastern trench which is to the North of KoΩlit: 12 seventy talents of
silver. 13 In the (burial-)mound of the ravine of Sekaka, dig 14 for a cubit:
twelve talents of silver. Blank

Col
. v
1 At the start of the water conduit […] 2 Sekaka, from the North, bene[ath
the] 3 large [stone,] dig for [thre]e cubi[ts:] 4 seven talents Blank of silver.
[Blank] 5 In the fissure which is in Sekaka, to the Eas[t of] 6 Solomon’s cistern:
tithe-vessels. 7 And their document is next to them. Blank 8 Above Solomon’s
channel, 9 sixty cubits up to the big clod of earth, 10 dig for three cubits:
11 twenty-three talents of silver. 12 In the tomb which is in the ha-Kippa
stream, 13 in the approach from Jericho to Sekaka, 14 dig for seven cubits:
thirty-two talents.

Col
. vi
1 In the cave of the column with two 2 entrances, facing East, 3 in the
northen entrance, dig for 4 three cubits: there is an amphora there, 5 in it a
book, under it 6 Blank forty-two talents. Blank 7 In the cavity at the base of 8 the
clod of earth, facing 9 East, dig in the entrance 10 for nine cubits: twenty-one
talents.  11 In the Queen’s residence, on the 12 West side dig for twelve
13 cubits: twenty-seven talents. 14 In the burial-mound of the ford of the High

[…]ק לש אמאב 3 
22
[…]ככ עשת 2
[תומא] רופח לודגה 1
Col. vii
ןירסע תומא חשמ 6 
[… תו]חור עבראב 5 
לו[דגה ינ]ופצה חישאה 4

-לש [ה]רקמה לצאש ארעמב 8 
vacat
תואמ עברא ןירככ 7 
עב[ראו]
תחת קודב 11 
vacat
שש פסכ לש ןידב 10 
שש תומא רופה ץקה תיב 9
vacat
22
ככ vacat
13
עבש תומא רופח תיחרזמה 12 
הרמשמה תנפ
רוטה  דע  שולש  תומא  רופח  אב  15 
-זוכה  לש  םימה  תאיצי  יפ  לע  14

םיתש ןירככ בהז 60
ככ 16
היחא  חרזמש  רצוא  2 
תיב  חרזמ  ךרדבש  אמ[אב]  1
Col.  viii
רופח ןבאה לע 5 
רדה ךתב אנוציחה יגב 4 
םקדת לא ןירפסו עמד ילכ 3
vacat
17
ככ  בהזו vacat
7
vacat
ףסכ  היתחת  ארסע  6 
עבש  תומא
אושה לש ףלשב 10 
7
ככ שולש תומא רופח 9 
ןורדקה קוצ יפ לש רגיב 8
תומא  רופח  ןופצ  אפוצה  12 
חירצב  םורדב  ברעמ  11 
אפוצה
תומא 15 
רופח אבש היוצב אושה לש יורב 14 
66
ככ עבראו ןירשע 13

70
ככ ףסכ vacat
16 
vacat
הרסע תחא
אר(שע) שולש תומא 2 
ולושמ חשמ ףטנה ילושבש ךבושב 1
Col. ix
גינשה תלבחב 4 
vacatעברא ןירתסא ןידב 3
עבש תעש בגו רופח ןיתש
vacat
6
אנומש תומא רופח חרזמ 5 
אפוצה חירצב (תינשה הלבחב)
שש תומא רופח ברזב 8
םי אפוצה חורב ןורוחה יחירצב 7 
23.5ככ אצחמו
םימ(ה) חליקב 11 
בר החנמ ףסכ העמוקב 10 
vacat22
ככ vacat
9
הרסע
9
ככ עבש vacat
13 
תומא רופח םהנפלכ חר(ז)מ 12 
ביבה ףכל ןיבורקה
עלפ  רג  תאיחצב  רמת  15 
תיב  לש  קוצה  יפ  ןופצביש  תישב  14

[…]התבאנ דצמבש ךבושב 17 
vacat
םרח הבש לכ vacat
16
vacat
9
ככ  אלעמלמ  2 
ותדירי  תינשה  האילעב  םורד  1
Col. x
תיביש חישאב 5 
12
ככ ועקרקב לודגה 4 
לחנהמ וורש תוקזמ רג רובב 3
ןינשו ןישש ןירככ vacat
7
vacat
ףסכ רסע תומא לומסל 6 
ךאובב םרכה
ןיתש  תומא  ארוחש  ןבא  9 
יברעמה  ודצב  ךוז  יג  לש  םיב  8 
vacat
ןירסע ןירפוכ ןילכו vacat
בהז vacat
11 
תואמ שלש ןירככ חתפה וה 10

Col
. vii
1 Priest, dig 2 for nine [cubits]: twenty-two talents. In the channel of
Qi[…] 4 in the North cistern [which is lar]ge 5 on the four si[des …] 6 measure
twenty-four cubits: 7 four hundred talents. Blank 8 In the cavity which is next,
the one called of 9 the family of Hakkoz, dig for six cubits: 10 six silver bars.
Blank 11 In Doq, under the East corner of the citadel, 12 dig for seven cubits:
13 Blank twenty-two talents Blank 14 Above the mouth of the water outlet of
Koziba 15 dig for three cubits towards the parapet: 16 sixty talents (of silver),
two talents of gold.

Col
. viii
1 [In the chan]nel which is on the road of the house of 2 the treasure, to
the East of AΩiyah: 3 tithe-vessels and books, do not crush them! 4 In the outer
valley, in the middle of the sheepfold, 5 by the stone, dig for seven- 6 teen
cubits under it: silver Blank 7 Blank and gold, seventeen talents. Blank 8 In the
burial-mound which is at the entrance to the narrow pass of the Qidron, 9 dig
for three cubits: seven talents. 10 In the ploughed land which is in ha-Shave’,
facing the 11 West, in the southern part, in the cellar 12 facing North, dig 13 for
twenty-four cubits: sixty-six talents. 14 In the irrigated land which is in haShave’, in the burial mark which is there, dig for 15 eleven cubits: Blank
16 Blank seventy talents of silver.

Col
. ix
1 In the dovecote which is on the edge of Nataf, measure from its edge
2 thirteen cubits, dig for two, and under seven slabs: 3 four bars of steryn
(coins ?). Blank 4 <In the second estate,> under the cellar facing 5 to the East,
dig for eight cubits: 6 Blank and a half: twenty-three and a half talents. 7 In the
cellars of Choron, in the side facing the sea, 8 in the basin dig for sixteen
cubits: 9 Blank twenty-two talents. Blank 10 In the fosse: much silver of offering.
11 In the waterfalls near the edge of the conduit, 12 to the East of their outlet,
dig 13 Blank for seven cubits: nine talents. 14 In the cistern which is to the North
of the mouth of the narrow pass of Beth 15 Tamar, in the rocky ground of Ger
Pela, 16 Blank everything which is there is a sacred offering. Blank
17 In the
dovecote of the fortress of Nabata […]

Col
. x
1 to the South, on the second floor when going down 2 from above: nine
talents. Blank 3 In the lime-plastered cistern of the irrigation ditches fed by the
4 great stream, at its bottom: twelve talents. 5 In the cistern which is in Beth
ha-Keren, as you go in, 6 to the left ten cubits: Blank 7 Blank sixty-two talents of
silver. Blank 8 In the water tank of the valley of Zok (?) on the West side, 9 there
is a black stone, two cubits: 10 it is the entrance: three hundred talents 11 Blank
of gold Blank and twenty atonement vessels. 12 Under Absalom’s memorial,

הרסע  ןיתש  תומא  רופח  יברעמה  13 
דצה  ןמ  םולשבא  די  תחת  12

vacat
תקשה 16 
תחת ליחר לש םימה תיב םיב 15
vacat80
ככ vacat
14

תעבראב קודצ תנגב 17
17
ככ

ןאתסאה הנפ תחתמ 2 
םלצא ןכתכ עמד ילכ בהז תועוצקמ 1
Col. xi
הנס עמד חוס עמד ילכ 4 
ןרדסכאה דומע תחת קודצ רבקב 3 
תימורדה
תחת קודצ תנג דגנ 6 
ברעמ אפוצה עלסה שאר הסכהב 5 
םלצא ןכתו
40
ככ ןיכסה תחתש רבקב 8 
{ב} םרח וחולישבש אלודג 7  -ה אמסמה
ןלצא ןכתכ 11 
חוס עמד זא עמד ילכ וב 10 
וחריה טבעה ינב רבקב 9
(ע)מד ילכ ולש 14 
vacat
תימומיל ךתאיבב 13 
חישאב ןיחושאה תיבב 12
יברעמה בכשמח תיב חור אבמב 16 
vacat
ןלצא ןכתכ 15 
אריס עמד האל

תואמ עשת[ ככ ףסכ …]מ לע ףיט 17
ןבאה תחת 2 
בר(ע)מה ןמ ותאיב ןישש ןירככ
5
ככ בהז 1
Col. xii
תחת ןיזירג רהב 4 
vacat
42
ןירככ ךוכה vacat
3
ףס תחת ןדיב ארוחשה
vacat
ככ ףסכו הילכ לכו תחא אדש 5 
אנוילעה (תישה) חישה לש אהלעמה
ףסכו עמד לש 7 
בהז ילכו ףסכ (י)לכ םש תיב לש עובמה יפב 6 
vacat
60
ךוכה תיבלכ ךוכה לש אלודגה אביבב 8 
vacat
תואמ שש vacat
ןירככ לכה
תלחכ ןופצב חניבש תישב 10 
ןירסע ןינמ 71
ןירככ vacat
לקשמ לכה 9
םהיתוחשמו השורפו 12 
אזה בתכה אנשמ היפ לע ןירבקו 11 
ןופצ אחתפ

vacat
[ד]חאו דחא vacat
13 
לכ טורפו
on the 
13 West side dig for twelve cubits: 14 Blank eighty talents. Blank 15 In the
basin of the water reserve of Rachel, beneath the 16 water outlet: Blank seventeen talents. 17 In Zadok’s courtyard, at the four

Col
. xi
1 corners, gold, tithe-vessels. Their document is next to them. 2 Underneath the South corner of the Portico, 3 in Zadok’s tomb, underneath the column of the exedra: 4 tithe-vessels swΩ (?), tithe snh (?). And very near there,
5 in the ‘throne’ at the tip of the rock, towards the West, 6 opposite Zadok’s
courtyard, under the large 7 slab which covers its water outlet: (a) sacred offering. 8 In the grave which is underneath the ‘knife’: forty talents. 9 In the
grave of the sons of ‘Abefl of Jericho, 10 there are in it tithe-vessels ‘z (?), tithe
swΩ (?). 11 Blank Their document is next to them. 12 In Beth ha-AshuΩin, in the
cistern 13 at the entrance to the ymwmyt (smallest water basin ?) Blank 14 of it,
tithe-vessels of l’h, tithe of syr’. 15 Their document is next to them. Blank 16 At
the side entrance of the sepulchre room, 17 a platform over […] nine-hundred
[talents of silver,]

Col
. xii
1 five talents of gold. Sixty talents in its West entrance, 2 under the black
stone. At its side, underneath the 3 Blank threshold of the burial-chamber:
forty-two talents. Blank 4 On Mount Garizim, underneath the staircase of the
upper tunnel: 5 a chest and all its vessels, and sixty talents of silver. 6 Blank In
the mouth of the spring of Beth-Sham: silver vessels and gold vessels 7 for the
tithes; in total: Blank six hundred talents. Blank 8 In the large conduit of the
crypt up to Beth-Hakuk: 9 the total of its weight: Blank seventy-one talents,
twenty minas. 10 In the tunnel which is in ynΩ, to the North of KoΩlit, which
opens towards the North 11 and has graves in its entrance: a copy of this text
12 and its explanation and their measurements and the inventory of everything, 13 Blank item by item.
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J.R. Davia, 
DJD XII, 62, pl. XII

PAM 43.352

ROC 275

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8b, 4Q8c, 4Q9,
4Q10, 4Q11, 4Q12, 4Q576, 6Q1, 8Q1

4Q8b, 4Q8c, 4Q9, 4Q10

4Q8b (4QGenh-para) 4QGenesish-para
J.R. Davila, 
DJD XII, 62-63, pl. XII
PAM 41.996

ROC 275

Frag. 1
A paraphrase of Gen 12:4-5

4Q8c (4QGenh-title) 4QGenesish-title
J.R. Davila, 
DJD XII, 63-64, pl. XII

PAM 43.157

ROC 1073

The title of a Genesis manuscript written on the recto of a page de garde

4Q9 (4QGenj) 4QGenesisj
J.R. Davila, 
DJD XII, 65-73, pl. XIII

PAM 43.007, 43.157

ROC 1072

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q10, 4Q11, 4Q12, 4Q576, 6Q1, 8Q1

Frag. 1
Gen 41:15-18
Frag. 6
Gen 43:38 - 43:2
Frag. 2 i
Gen 41:23-27
Frag. 7-8
Gen 43:5-8
Frag. 3-4
Gen 41:29-36
Frag. 9 i-10
Gen 45:14-22
Frag. 2 ii
Gen 41:38-43
Frag. 9 ii
Gen 45:26-28
Frag. 5
Gen 42:15-22
Frag. 11-13
?

4Q10 (4QGenk) 4QGenesisk
J.R. Davila, 
DJD XII, 75-78, pl. XIII

PAM 43.008

ROC 393

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q11, 4Q12, 4Q576, 6Q1, 8Q1

Frag. 1
Gen 1:9
Frag. 4
Gen 2:1-3
Frag. 2Gen 1:14-16 Frag. 5 Gen 3:1-2

4Q11

4Q11 (4QpaleoGen-Exodl) 4QpaleoGenesis-Exodus
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 17-50, pl. I-VI
PAM  41,387,  41.388,  41.404,  41.639,  42.011,  42.802,  42.803,  42.976,
44.100

ROC 395, 398, 402, 422

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q12, 4Q576, 6Q1, 8Q1

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Bibliography: P. Skehan, ‘The Biblical Scrolls from Qumran and the Text of the
Old Testament’, BA28 (1965) 88. 99; M.D. McLean, The Use and Development
of the Palaeo-Hebrew in the Hellenistic and Roman Periods(Diss. Harvard 1982)
66-71,  pl.  3;  E.  Ulrich,  ‘The  Palaeo-Hebrew  Biblical  Manuscripts  from
Qumran Cave 4’, in D. Dimant, L.H. Schiffman (eds.), Time to Prepare the Way
in the Wilderness: Papers on the Qumran Scrolls by Fellows of the Institute for Advanced Studies of the Hebrew University, Jerusalem (1989-1990)(STDJ 16; Leiden:
E. J. Brill, 1995) 103-129

Frag. 1
Gen 50:26; Exod 1:1-5
Frag. 15
Exod 16:23-25
Frag. 2 i
Exod 2:10
Frag. 16
Exod 16:26-31
Frag. 3-4
Exod 2:22 - 3:4
Frag. 17-18
Exod 16:33 - 17:3
Frag. 2 ii
Exod 3:17-21
Frag. 19
Exod 17:5-11
Frag. 5 i
Exod 8:13-15
Frag. 20
Exod 18:17-24
Frag. 6
Exod 8:19-21
Frag. 21
Exod 19:24 - 20:2
Frag. 5 ii
Exod 9:25-29
Frag. 22
Exod 22:23-24
Frag. 7 i-8
Exod 9:33 - 10:5
Frag. 23
Exod 23:5-16
Frag. 7 ii
Exod 11:4 - 12:12
Frag. 24-29, 30 i Exod 25:7-20
Frag. 9
Exod 12:42-46
Frag. 30 ii, 31-34 Exod 26:29 - 27:1
Frag. 10 ii
Exod 14:15-24
Frag. 35
Exod 27:6-14
Frag. 11
Exod 16:2-6
Frag. 36
Exod 28:33-35
Frag. 12Exod 16:7 Frag. 37 Exod 28:40-42
Frag. 13
Exod 16:13-14
Frag. 38
Exod 36:34-36
Frag. 14
Exod 16:18-20
Frag. 39-64
?

4Q12, 4Q13, 4Q14

4Q12 (4QpaleoGenm) 4QGenesism
P.W.Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 51-52, pl. VI
PAM 41.387

ROC 1125

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q11, 4Q576, 6Q1, 8Q1

Frag. 1
Gen 26:21-28

4QGenn cf. 4Q576

Frag. 1 Gen 34:7-10 Frag. 2Gen 50:3

4Q13 (4QExodb) 4QExodusb
F.M. Cross, 
DJD XII, 79-95, pl. XIV-XV

PAM 42.157, 42.728

ROC 659

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 1:1-6
Frag. 3 ii, 5-6 i Exod 3:13 - 4:8
Frag. 2Exod 1:16-21 Frag. 6 ii Exod 5:3-14
Frag. 3 i-4
Exod 2:2-18

4Q14 (4QExodc) 4QExodusc
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 97-125, pl. XVI-XX

PAM 42.734, 42.735, 42.739, 43.011, 43.013

ROC 1074, 1075, 1076

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 7:17-19
Frag. 8-9
Exod 8:16-18

Frag. 2-3
Exod 7:20-23
Frag. 10
Exod 8:22
Frag. 4
Exod 7:26 - 8:1
Frag. 11
Exod 9:10-11

Frag. 5-7
Exod 8:5-14
Frag. 12-15
Exod 9:15-20

4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17
Frag. 16
Exod 9:22-25
Frag. 31
Exod 12:12-16
Frag. 17-19
Exod 9:27-35
Frag. 32 i
Exod 12:31-48
Frag. 20-21
Exod 10:1-5
Frag. 33 i
Exod 13:18 - 14:3
Frag. 22-23
Exod 10:7-9
Frag. 32 ii, 34 Exod 14:3-13
Frag. 24-28
Exod 10:12-19
Frag. 35-36
Exod 17:1 - 18:12
Frag. 29
Exod 10:23-24
Frag. 37-45
?

Frag. 30
Exod 11:9-10

4Q15 (4QExodd) 4QExodusd
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 127-128, pl. XXI

PAM 43.012

ROC 242

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q16, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 13:15-16 followed directly by Exod 15:1

4Q16 (4QExode) 4QExoduse
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 129-131, pl. XXI

PAM 43.012

ROC 396

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q17, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 13:3-5

4Q17 (4QExod-Levf) 4QExodus-Leviticusf
F.M. Cross, 
DJD XII, 133-144, pl. XXII

PAM 42.266, 42.267, 42.586

ROC 1002

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q18, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

1Q3, 2Q5, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1 i
Exod 38:18-22
Frag. 1 ii
Exod 39:20-24
Frag. 2 i
Exod 39:3-19
Frag. 2 ii
Exod 40:8-27

4Q17, 4Q18, 4Q19, 4Q20, 4Q21

Frag. 3
Lev 1:13-15
Frag. 5
?
Frag. 4
Lev 1:17 - 2:1

4Q18 (4QExodg) 4QExodusg
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 145-146, pl. XXI

PAM 43.012

ROC 1075

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q19,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 14:21-27

4Q19 (4QExodh) 4QExodush
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 147, pl. XXI

PAM 43.012

ROC 201

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18,
4Q20, 4Q21, 4Q22

Frag. 1
Exod 6:3-6

4Q20 (4QExodj) 4QExodusj
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 149-150, pl. XXI

PAM 42.603

ROC 201

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18,
4Q19, 4Q21, 4Q22

Frag. 1-2Exod 7:29 - 8:1 Frag. 3-7 ?

4Q21 (4QExodk) 4QExodusk
J.E. Sanderson, 
DJD XII, 151, pl. XXI
PAM 43.012

ROC 201

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18,
4Q19, 4Q20, 4Q22

Frag. 1
Exod 36:9-10

4Q22 (4QpaleoExodm) 4QpaleoExodusm
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 53-130, pls. VII-XXXII
PAM 42.012, 42.012-42.020, 42.582, 42.645-42.649

ROC 661, 1005, 1126-1137, 1154-1163

DAJ

1Q2, 2Q2, 2Q3, 2Q4, 4Q1, 4Q11, 4Q13, 4Q14, 4Q15, 4Q16, 4Q17, 4Q18,
4Q19, 4Q20, 4Q21

Bibliography:  P.W.  Skehan,  ‘Exodus  in  the  Samaritan  Recension  from
Qumran’, JBL74 (1955) 182-187; .- ‘The Biblical Scrolls from Qumran and
the Text of the Old Testament’, BA28 (1965) 87-100; .- SDBSDB
890;  M.  Baillet,  ‘Le  texte  samaritain  de  l’Exode  dans  les  manuscrits  de
Qumrân’,  in  A.  Caquot,  M.  Philonenko  (eds.), Hommages  à  André  DupontSommer(Paris: Adrien-Maisonneuve, 1971) 363-381; J.E. Sanderson, An Exodus  Scroll  from  Qumran;  4QpaleoExodmand  the  Samaritan  Tradition(HSS  30;
Atlanta: Scholars Press, 1986)

Col. I
Exod 6:25 - 7:16
Col. II
Exod 7:16-19

Col. III
Exod 7:29 - 8:1; 12-18
Col. IV
Exod 8:19-22

Col. V
Exod 9:5-16; 19-21
Col. VI
Exod 9:35 - 10:1; 2-5
Col. VII
Exod 10:5-12; 19-24
Col. VIII
Exod 10:25-28; 11:8 - 12:2
Col. IX
Exod 12:6-8; 13-15; 17-22
Col. X
Exod 12:31-32; 34-39
Col. XI
Exod 13:3-7; 12-13
Col. XII
Exod 14:3-5; 8-9
Col. XIII
Exod 14:25-26

Col. XV
Exod 15:23 - 16:1; 4-5; 7-8
Col. XVI
Exod 16:31-32

Col. XVII
Exod 16:32 - 17:16
Col. XVIII
Exod 17:16 - 18:21
Col. XIX
Exod 18:21 - 19:1
Col. XX
Exod 19:7-17; 19:23 - 20:1
Col. XXI
Exod 20:18-19

Col. XXII
Exod 21:5-6

Col. XXIII
Exod 21:13-14; 22-32
Col. XXIV
Exod 22:3-4; 6-7; 11-12; 16-19
Col. XXV
Exod 22:20-30; 23:15-16
Col. XXVI
Exod 23:29-31; 24:1-4; 6-11
Col. XXVII
Exod 25:11-12; 20-22
Col. XXVIII
Exod 25:22-29; 31-34
Col. XXIX
Exod 26:8-15; 21-30
Col. XXX
Exod 30:10; 27:1-3; 9-14
Col. XXXI
Exod 27:18-19; 28:3-4; 8-12
Col. XXXII
Exod 28:22-24; 26-28; 30-39
Col. XXXIII
Exod 28:39 - 29:5

Col. XXXIV
Exod 29:20.22-25; 31-34
Col. XXXV
Exod 29:34-41; 30:12-18
Col. XXXVI
Exod 30:29-31; 30:34 - 31:7
Col. XXXVII
Exod 31:7-8; 13-15; 32:2-9
Col. XXXVIII
Exod 32:10-19; 25-30
Col. XXXIX
Exod 33:12-15

Col. XL
Exod 33:16 - 34:3; 10-13
Col. XLI
Exod 34:15-18; 20-24; 27-28
Col. XLII
Exod 35:1

Col. XLIV
Exod 36:21-24

Col. XLV
Exod 37:9-16

Frag. 1-447
?

4Q23 (4QLev-Numa) 4QLeviticus-Numbersa
E. Ulrich, 
DJD XII, 153-176, pl. XXIII-XXX

PAM 42.744, 42.747, 43.034, 43.035, 43.039, 43.050

ROC 271, 272, 399, 401, 418, 419

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2
2Q6, 2Q7, 2Q8, 2Q9, 4Q27

Frag. 1
Lev 13:32-33
Frag. 14 ii, 15
Lev 18:16-21

Frag. 2-3
Lev 14:22-34
Frag. 16-19
Lev 19:3-8
Frag. 4
Lev 14:40-50
Frag. 20
Lev 24:11-12

Frag. 5
Lev 14:51-54
Frag. 21 i
Lev 26:26-33

Frag. 6
Lev 15:10-11
Frag. 21 ii, 22-23 Lev 27:5-13
Frag. 7
Lev 15:19-24
Frag. 24-26
Lev 27:14-22

Frag. 8-14 i
Lev 16:15-29
Frag. 27
Num 1:1-5

4Q23, 4Q24, 4Q25
Frag. 28
Num 1:21-22
Frag. 60-61
Num 12:3-11
Frag. 29
Num 1:36-40
Frag. 62Num 13:21
Frag. 30
Num 2:18-20
Frag. 63
Num 22:5-6
Frag. 31, 32 i, 33 Num 2:31-32,
Frag. 64
Num 22:22-24

3:3-19
Frag. 65
Num 26:5-7
Frag. 32 ii, 34 i-43 Num 3:51 - 4:12
Frag. 66
Num 30:3?
Frag. 34 ii, 44-50 Num 4:40 - 5:9
Frag. 67
Num 30:7?
Frag. 51
Num 8:7-12
Frag. 68 i
Num 32:8-15
Frag. 52
Num 8:21-22
Frag. 69
Num 32:23-42
Frag. 53-54
Num 9:3-10
Frag. 70-71
Num 35:5-9
Frag. 55
Num 9:19-20
Frag. 68 ii
Num 33:22-34
Frag. 56
Num 10:13-23
Frag. 72-74
Num 33:52-54
Frag. 57
Num 11:4-5
Frag. 74
Num 35:4-5
Frag. 58-59
Num 11:16-22
Frag. 75-104
?

4Q24 (4QLevb) 4QLeviticusb
E. Ulrich, 
DJD XII, 177-187, pl. XXXI-XXXIV

PAM 43.038, 43.042, 43.043, 43.157

ROC 1077, 1078, 1079

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1-7
Lev 1:11 - 3:1
Frag. 21
Lev 23:40
Frag. 8
Lev 3:8-14
Frag. 20 ii, 22-25 Lev 24:2-23
Frag. 9 i, 10-17
Lev 21:17-20;
Frag. 26
Lev 25:28-29

21:24 - 23:1
Frag. 27-28
Lev 25:45-49.51-52
Frag. 9 ii, 11 ii,
Frag. 29-30
?

18-20 i
Lev 23:2-25

4Q25 (4QLevc) 4QLeviticusc
E. Tov, 
DJD XII, 189-192, pl. XXXV; P.W. Skehan, E. Ulrich, DJD XV, 74,
pl. XII

PAM 43.041, 43.157, 43.437

ROC 316

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q24, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1 i
Lev 1:1-7
Frag. 2Lev 3:16 - 4:6
Frag. 1 ii
?
Frag. 3
Lev 4:12-14

4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b
Frag. 4
Lev 4:23-28

Frag. 5
Lev 5:12-13

Frag. 6
Lev 8:26-28

Frag. 7-9
?

4Q26 (4QLevd) 4QLeviticusd
E. Tov, 
DJD XII, 193-195, pl. XXXVI

PAM 43.040

ROC 198

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1
Lev 14:27-29
Frag. 4
Lev 17:2-11
Frag. 2Lev 14:33-36 Frag. 5-11 ?
Frag. 3
Lev 15:20-24

4Q26a (4QLeve) 4QLeviticuse
E. Tov, 
DJD XII, 197-201, pl. XXXVII

PAM 43.036

ROC 197

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26b, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1
Lev 3:2-4
Frag. 6
Lev 21:9-12
Frag. 2
Lev 3:5-8
Frag. 7
Lev 21:21-24
Frag. 3
Lev 19:34-37
Frag. 8
Lev 22:4-6
Frag. 4
Lev 20:1-3
Frag. 9
Lev 22:11-17
Frag. 5
Lev 20:27 - 21:4

4Q26b (4QLevg) 4QLeviticusg
E. Tov, 
DJD XII, 203-204, pl. XXXVIII

PAM 43.036

ROC 197

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 6Q2, 11Q1, 11Q2

Frag. 1
Lev 7:19-26

4Q27

4Q27 (4QNumb) 4QNumbersb
N. Jastram, 
DJD XII, 205-267, pl. XXXVIII-XLIX

PAM 43.037, 43.045-43.049, 43.166, 43.221, 43.554, 43.661, 43.693
ROC 1080-1086, 1088

2Q6, 2Q7, 2Q8, 2Q9, 4Q23

Bibliography: N. Jastram, The Book of Numbers from Qumrân Cave IV (4QNumb)
(Diss. Harvard 1990); .- ‘The Text of 4QNumb’, The Madrid Qumran Congress,
I, 177-198

Col. I
Num 11:31 - 12:11

Col. II
Num 13:7-24

Col. VI
Num 15:41 - 16:11; 14-16

Col. VIII
Num 17:12-17

Col. X
Num 18:25 - 19:6

Col. XI
Num 20:12-13

Col. XII
Num 20:16 - 21:2

Col. XIII
Num 21:12-13; 20-21

Col. XIV
Num 22:5-7

Col. XV
Num 22:7-21; 31-34

Col. XVI
Num 22:37-38; 22:41 - 23:6; 13-15
Col. XVII
Num 23:21-22; 23:27 - 24:10
Col. XVIII
Num 25:4-8; 25:16 - 26:3

Col. XIX
Num 26:4-34

Col. XX
Num 26:62-64

Col. XXI
Num 26:64 - 27:10; 18-19; 21-23
Col. XXII
Num 28:13-17

Col. XXIII
Num 28:28-31; 29:10-13; 16-18
Col. XXIV
Num 29:26-30; 30:1-3; 5-9

Col. XXV
Num 30:15 - 31:6

Col. XXVI
Num 31:21-25; 30-38; 43-47
Col. XXVII
Num 31:48-32:1; 4-10; 13-19
Col. XXVIII
Num 32:21-30; 35-39; 32:41 - 33:4
Col. XXIX
Num 33:23-31; 45-48; 50-52
Col. XXX
Num 34:4-9; 19-23; 35:3-5

Col. XXXI
Num 35:11-15; 18-25; 27-28; 35:33 - 36:2
Col. XXXII
Num 36:4-7

Frag. 85-109
?

4Q28 (4QDeuta) 4QDeuteronomya
S.A. White Crawford, 
DJD XIV, 7-8, pl. I

PAM 43.102

ROC 256

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Bibliography: S.A. White, A Critical Edition of Seven Manuscripts of Deuteronomy:
4QDta, 4QDtc, 4QDtd, 4QDtf, 4QDtg, 4QDti, 4QDtn(Diss.  Harvard  1988);  .‘Three Deuteronomic Manuscripts from Cave 4, Qumran’, JBL112 (1993)
23-42;  .-  ‘Special  Features  of  Four  Biblical  Manuscripts  from  Cave  IV,
Qumran: 4QDta, 4QDtc, 4QDtd, and 4QDtg’, RevQ 15/57-58 (1991) 157-167

Frag. 1
Deut 23:26 - 24:8

4Q29 (4QDeutb) 4QDeuteronomyb
J.A. Duncan, 
DJD XIV, 9-14, pl. II

PAM 43.064

ROC 1089

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Bibliography: J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts from
Qumran, Cave IV: 4QDtb,4QDte, 4QDth, 4QDtj, 4QDtk, 4QDtl(Diss. Harvard
1989)

Frag. 1
Deut 29:24-27
Frag. 2 ii, 4
Deut 31:9-17
Frag. 2 i, 3
Deut 30:3-14
Frag. 5-8
Deut 31:24 - 32:3

4Q30 (4QDeutc) 4QDeuteronomyc
S.A. White Crawford, 
DJD XIV, 15-34, pl. III-IX

PAM 43.065, 43.067, 43.069, 44.016

ROC 237, 238, 243

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q31,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
Frag. 1
Deut 3:25-26
Frag. 26-17
Deut 15:1-4
Frag. 2,3 i
Deut 4:13-17
Frag. 28-30
Deut 15:15-19
Frag. 3 ii
Deut 4:31-32
Frag. 31
Deut 16:2-3
Frag. 4
Deut 7:3-4
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Frag. 32 ii, 34
Deut 16:21 - 17:5
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Deut 17:7
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Deut 9:29 - 10:2
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Frag. 12-15
Deut 11:9-13
Frag. 48
Deut 28:12-14
Frag. 16
Deut 11:18
Frag. 49
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Frag. 17-18
Deut 12:18-19
Frag. 50
Deut 28:29-30
Frag. 19
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Frag. 51
Deut 28:48-50
Frag. 20
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Deut 13:5
Frag. 53
Deut 29:17-19
Frag. 22-23
Deut 13:7
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Deut 31:16-19
Frag. 24
Deut 13:11-12
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Deut 32:3
Frag. 25 i
Deut 13:16
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?

4Q31 (4QDeutd) 4QDeuteronomyd
S.A. White Crawford, 
DJD XIV, 35-38, pl. X
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q32,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Frag. 1 i
Deut 2:24-26
Frag. 1 ii
Deut 3:14 - 4:1

4Q32 (4QDeute) 4QDeuteronomye
J.A. Duncan, 
DJD XIV, 39-44, pl. XI

PAM 43.068
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q33,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,

4Q32, 4Q33, 4Q34, 4Q35
Frag. 1
Deut 3:24
Frag. 3 ii, 5
Deut 8:5-7; 10-11;
Frag. 2 i
Deut 7:12-16
15-16
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Deut 7:21 - 8:4
Frag. 6-8
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4Q33 (4QDeutf) 4QDeuteronomyf
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DJD XIV, 45-54, pl. XII-XV

PAM 43.058, 43.062
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q34,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Frag. 1
Deut 4:24-26
Frag. 17-19
Deut 21:4-12

Frag. 2-3
Deut 7:22-25
Frag. 20-23
Deut 22:12-19
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Deut 8:2-14
Frag. 24-25
Deut 23:2-26

Frag. 7
Deut 9:6-7
Frag. 26-28
Deut 24:2-7
Frag. 8
Deut 17:17-18
Frag. 29-31
Deut 25:3-9
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Frag. 1
Deut 9:12-14
Frag. 6-9
Deut 25:14 - 26:5
Frag. 2
Deut 23:18-20
Frag. 10
Deut 28:21-25
Frag. 3
Deut 24:16-22
Frag. 11
Deut 28:27-29
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Deut 24:1-5
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 4Q122, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Bibliography: E. Eshel, M. Stone, ‘A New Fragment of 4QDeuth’, JBL112 (1993)
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Frag. 1
Deut 1:1-17
Frag. 8
Deut 4:31-34

Frag. 2-4
Deut 1:22-24; 29-39
Frag. 9
Deut 19:21?
Frag. 5-6
Deut 1:41; 1:43 - 2:6
Frag. 10
Deut 31:9-11

Frag. 7
Deut 2:28-30
Frag. 11-15
Deut 33:18-22
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1Q4, 1Q5, 2Q10, 2Q11, 2Q12, 4Q28, 4Q29, 4Q30, 4Q31, 4Q32, 4Q33, 4Q34,
4Q35,  4Q37,  4Q38,  4Q38a,  4Q38b,  4Q39,  4Q40,  4Q41,  4Q42,  4Q43,  4Q44,
4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3

Frag. 1-2 i
Deut 20:9-13
Frag. 6
Deut 23:23 - 24:1
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J.A. Duncan, 
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3
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Deut 5:13-15; 21
Col. V
Deut 8:5-10
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Deut 11:6-13

4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b
Col. IX
Deut 11:21?;
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Deut 32:7-8
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J.A. Duncan, 
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1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
4Q44, 4Q45, 4Q46, 5Q1, 6Q3?, 11Q3
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Deut 5:28-32
Frag. 4
Deut 32:22-23
Frag. 2
Deut 11:6-13
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Deut 32:25-27
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Deut 32:17-18
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4Q38b (4QDeutk3) 4QDeuteronomyk3
J.A. Duncan, 
DJD XIV, 107, pl. XXV
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4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42, 4Q43,
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4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42,
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Deut 14:2-4
Frag. 42-43
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DJD XIV, 143-152, pl. XXXII-XXXIV
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Frag. 1-2Josh 8:34-35; 5:2-7 Frag. 9 ii, 13-16 Josh 8:3-14, 18?
Frag. 3-8
Josh 6:5-10
Frag. 17-18
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Bibliography: E. Tov, ‘4QJoshb’, in Z.J. Kapera (ed.), Intertestamental Essays in
Honour  of  Józef  Tadeusz  Milik (Qumranica  Mogilanensia  6;  Kraków,  1992)
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Frag. 1
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Frag. 5
Josh 17:11-15
Frag. 2-3
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?
Frag. 4
Josh 17:1-5

4Q49 (4QJudga) 4QJudgesa
J. Trebolle Barrera, 
DJD XIV, 161-164, pl. XXXVI

PAM 43.059
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Frag. 1
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DJD XIV, 165-169, pl. XXXVI

PAM 43.059, 43.157
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Reconstructing  Biblical  Dead  Sea
Scrolls.  A  New  Method  Applied  to  the  Reconstruction  of  4QSama (STDJ  XXII;
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1 Sam 6:1-7, 12-13, 16-18, 20-21
2 Sam 6:2-9, 12-18

1 Sam 7:1
2 Sam 7:23-29

1 Sam 8:9-20
2 Sam 8:2-8

1 Sam 9:6-8, 11-12, 16-24
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1 Sam 25:3-12, 20-21, 25-26, 39-40
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4Q52 (4QSamb) 4QSamuelb
F.M. Cross, ‘The oldest Manuscript from Qumran’,
JBL74 (1955) 147-172,
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PAM 43.072, 43.076
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Bibliography: F.I. Anderson, ‘Another Look at 4QSamb’, RevQRevQ
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Frag. 3-4
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Frag. 21 Sam 19:10-17 Frag. 5-6 1 Sam 23:9-17
4Q53 (4QSamc) 4QSamuelc
E. Ulrich, ‘4QSamuelc: A Fragmentary Manuscript of 2 Samuel 14-15 from the
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2 Sam 15:4-15
Frag. 2-5
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4Q54 (4QKgs) 4QKings
J. Trebolle Barrera, 
DJD XIV, 165-169, pl. XXXVI

PAM 43.079
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Bibliography: J. Trebolle Barrera, ‘A Preliminary Edition of 4QKings (4Q54)’,
The Madrid Qumran Congress I, 229-246, pl. 362
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1 Kings 7:20-21
Frag. 6
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Frag. 2 i
1 Kings 7:25-27
Frag. 7
1 Kings 8:16-18
Frag. 3-4
1 Kings 7:29-31
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?
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1 Kings 7:31-42
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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PAM 43.015

ROC 266, 660

1QIsaa,  1QIsab (+  1Q8),  4Q56,  4Q57,  4Q58,  4Q59,  4Q60,  4Q61,  4Q62,
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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4Q62a, 4Q63, 4Q64, 4Q65, 4Q66, 4Q67, 4Q68, 4Q69, 4Q69a, 4Q69b, 5Q3
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Isa 41:8-11
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Frag. 5
Isa 11:7-9
Frag. 32, 33 i Isa 45:20 - 46:3
Frag. 6
Isa 12:2
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Isa 13:3-18
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Frag. 10-13
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Frag. 16 i
Isa 24:2, 4
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Bibliography: P.W. Skehan, ‘The Text of Isaiah at Qumran’, CBQ17 (1955)
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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ROC 261
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
DJD XV, 123, pl. XXII
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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PAM 43.014

ROC 261

1QIsaa,  1QIsab (+  1Q8),  4Q55,  4Q56,  4Q57,  4Q58,  4Q59,  4Q60,  4Q61,
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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P.W. Skehan, E. Ulrich, 
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Bibliography: J.G. Janzen, Studies in the Text of Jeremiah(HSM 6; Harvard University, Cambridge, 1973) 173-184; E. Tov, ‘The Jeremiah Scrolls from Cave

4Q70, 4Q71, 4Q72

4’, RevQ14/54 (1989) 189-206; .- ‘4QJera- A Preliminary Edition’, Textus 17
(1994) 1-41, pls. i-vii
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E. Tov, 
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PAM 43.078
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2Q13, 4Q70, 4Q72, 4Q72a, 4Q72b

Bibliography:  E.  Tov,  ‘Three  Fragments  of  Jeremiah  from  Qumran  Cave  4’,
RevQ 15/60 (1992) 531-537
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E. Tov, 
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Col. VIII
Jer 20:7-9
Col. II
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Col. XI
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4Q72a (4QJerd) 4QJeremiahd
E. Tov, 
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PAM 43.078

ROC 152

2Q13, 4Q70, 4Q71, 4Q72, 4Q72b

Bibliography:  E.  Tov,  ‘Three  Fragments  of  Jeremiah  from  Qumran  Cave  4’,
RevQ 15/60 (1992) 538-540
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4Q72b (4QJere) 4QJeremiahe
E. Tov, 
DJD XV, 207, pl. XXXVII

PAM 43.078
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Bibliography:  E.  Tov,  ‘Three  Fragments  of  Jeremiah  from  Qumran  Cave  4’,
RevQ 15/60 (1992) 540-541
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4Q73 (4QEzeka) 4QEzekiela
J.E. Sanderson, 
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Bibliography: J. Lust, ‘Ezekiel Manuscripts in Qumran’, in J. Lust (ed.), Ezekiel
and  his  Book:  Textual  and  Literary  Criticism  and  their  Interrelation(BETL  74;
Leuven,  1986)  90-100;  L.A.  Sinclair,  ‘A  Qumran  Biblical  Fragment:  4QEza
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4Q74 (4QEzekb) 4QEzekielb
J.E. Sanderson, 
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1Q9, 3Q1, 4Q73, 4Q74, 11Q4

Ezek 24:2-3

4Q76 (4QXIIa) 4QMinor Prophetsa
R.E. Fuller, 
DJD XV, 221-232, pls. XL-XLII
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4Q77, 4Q78, 4Q79, 4Q80, 4Q81, 4Q82, 5Q4

Bibliography: R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts from Qumrân, Cave 4
(Diss.  Harvard,  1988)  5-38;  R.  Fuller,  ‘Text-Critical  Problems  in  Malachi
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Jon 3:2
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4Q77, 4Q78, 4Q79
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R.E. Fuller, 
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PAM 43.087
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4Q76, 4Q78, 4Q79, 4Q80, 4Q81, 4Q82, 5Q4

Bibliography: R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts from Qumrân, 39-53
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Hag 2:2-4
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4Q76, 4Q77, 4Q79, 4Q80, 4Q81, 4Q82, 5Q4

Bibliography:  M.  Testuz,  ‘Deux  fragments  inédits  des  manuscrits  de  la  Mer
Morte’, Semitica5 (1955) 37-38; R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts
from Qumrân, 55-104
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Mal 3:6-7?
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Joel 2:10-23
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4Q79 (4QXIId) 4QMinor Prophetsd
R.E. Fuller, 
DJD XV, 253-256, pl. XLVI

PAM 43.091

ROC 410

4Q76, 4Q77, 4Q78, 4Q80, 4Q81, 4Q82, 5Q4

Bibliography: L.A. Sinclair, ‘A Qumran Biblical Fragment: Hosea 4QXIId(Hos
1:7-2:5)’, BASOR239 (1980) 61-65; R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts from Qumrân, 105-115

Frag. 1-2Hos 1:7 - 2:5

4Q80 (4QXIIe) 4QMinor Prophetse
R.E. Fuller, 
DJD XV, 257-265, pl. XLVII

PAM 43.110, 43.220

ROC 258

4Q76, 4Q77, 4Q78, 4Q79, 4Q81, 4Q82, 5Q4

Bibliography: R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts from QumrânThe Minor Prophets Manuscripts from Qumrân
140

Frag. 1
Hag 2:18-19
Frag. 14-15
Zech 5:8 - 6:5
Frag. 2
Hag 2:20-21
Frag. 16
Zech 8:2-4
Frag. 3
Zech 1:4-6
Frag. 17
Zech 8:6-7
Frag. 4-5
Zech 1:9-10, 13-14
Frag. 18
Zech 12:7-12
Frag. 6-7
Zech 2:10-14
Frag. 19-25
unidentified
Frag. 8-13
Zech 3:2 - 4:4

4Q81 (4QXIIf) 4QMinor Prophetsf
R.E. Fuller, 
DJD XV, 267-270, pl. XLVIII

PAM 43.091

ROC 410

4Q76, 4Q77, 4Q78, 4Q79, 4Q80, 4Q82, 5Q4

Bibliography: R.E. Fuller, The Minor Prophets Manuscripts from QumrânThe Minor Prophets Manuscripts from Qumrân
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Col. I
Jon 1:6-8
Frag. 5
Mic 5:1-2
Col. II
Jon 1:10-16

4Q82 (4QXIIg) 4QMinor Prophetsg
R.E. Fuller, 
DJD XV, 271-318, pls. XLIX-LXIV

PAM 41.519, 41.967, 41.976, 41.980, 41.998, 42.023. 42.975
ROC 1143-1147, 1164-1171

4Q76, 4Q77, 4Q78, 4Q79, 4Q80, 4Q81, 5Q4

4Q82
Frag. 1-2 verso, 3 i, 4 i
Hos 2:1-5

Frag. 3 ii, 4 ii, 5-7
Hos 2:14-19, 22 - 4:1

Frag. 8b-9
Hos 4:10-11, 13-14

Frag. 10
Hos 6:3-4

Frag. 11 verso
Hos 6:8 - 7:1

Frag. 12Hos 7:12-13
Frag. 13
Hos 7:13 - 8:1

Frag. 14
Hos 9:1-4

Frag. 15-16a, 17-19a, 20 recto-26
Hos 9:9 - 10:14; 11:2-5

Frag. 19b, 27-30a, 31 verso-32
Hos 11:6 - 13:1

Frag. 33
Hos 13:6-8(?)

Frag. 16b
Hos 13:11-13

Frag. 8a
Hos 14:9-10

Frag. 34-35
Joel 1:12-14

Frag. 30b, 31a recto, 36-37
Joel 2:2-13

Frag. 31b recto, 38-40a
Joel 4:4-9, 11-14, 17, 19-20
Frag. 30g, 40b-43b, 44
Amos 1:3 - 2:1

Frag. 43a
Amos 2:7-9

Frag. 45-46
Amos 2:15 - 3:2

Frag. 47a i-48
Amos 4:4-9

Frag. 49
Amos 5:1-2

Frag. 47a ii, 50
Amos 5:9-18

Frag. 47b, 51-52a, 53a-54a, 55-56a,

57-58
Amos 6:1-4, 6 - 7:1
Frag. 52b, 53b, 54b, 56b, 59-60

verso, 61 verso-64
Amos 7:7-12, 14 - 8:5

Frag. 65-68
Amos 8:11 - 9:1

Frag. 69
Amos 9:6

Frag. 70-75
Amos 9:14 - Obad 1-5, 8-12, 14-15

Frag. 76-78 i, 79-81
Jon 1:1-9

Frag. 78 ii, 82-87
Jon 2:3 - 3:3

Frag. 88-91 i
Jon 4:5-11

Frag. 92Mic 1:7

Frag. 91 ii, 93-94 i
Mic 1:12-15; 2:3-4

Frag. 94 ii
Mic 3:12 - 4:2

Frag. 95
Mic 5:6-7

Frag. 96
Mic 7:2-3

Frag. 97 verso
Mic 7:20

Frag. 98
Nah 1:7-9

Frag. 97 recto, 99
Nah 2:9-11

Frag. 100
Nah 3:1-3

Frag. 101
Nah 3:17

Frag. 102Hab 2:4?
Frag. 103
Zeph 3:3-5
Frag. 104
Zech 10:11 - 11:2
Frag. 105
Zech 12:1-3
Frag. 106-258
unidentified

4Q83 (4QPsa) 4QPsalmsa
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI(in press); R.E. Fuller, DJD XV,
251, pl. XLVI

PAM 43.027

ROC 1148

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Skehan, ‘The Qumran Manuscripts and Textual Criticism’,
218; .- SDB 51, 813-817; .- ‘Qumran and Old Testament Criticism’, in M.
Delcor  (ed.), Qumrân.  Sa  piété,  sa  théologie  et  son  milieu (BETL  46;  ParisLeuven,  1988)  173-182;  G.H.  Wilson, The  Editing  of  the  Hebrew  Psalter
(SBLDS 76; Chico, 1985) 96-98; P.W Flint, The Dead Sea Psalms Scrolls and the
Book  of  Psalms (Diss.  Notre  Dame  1993);  .-  ‘The  Psalms  Scrolls  from  the
Judaean  Desert:  Relationships  and  Textual  Affiliations’,  in  G.J.  Brooke,  F.
García Martínez (eds.), New Qumran Texts and Studies, 31-52; E. Ulrich, ‘The
Oldest Psalms Manuscript: 4QPsa(4Q83)’, in Provo Conference, 72-92, pls. 1-4

Frag. 1
Ps 5:9 - 6:4
Frag. 9
Ps 38:16-23;
Frag. 2Ps 25:8-12 71:1-14
Frag. 3
Ps 25:15
Frag. 10
Ps 47:2
Frag. 4 i
Ps 31:23-25; 33:1-12 Frag. 11-12
Ps 53:2 - 54:6
Frag. 5
Ps 34:21 - 35:2
Frag. 13
Ps 56:4
Frag. 6
Ps 35:13-20
Frag. 14 i-15
Ps 62:13 - 63:4
Frag. 4 ii
Ps 35:26 - 36:9
Frag. 14 ii-19 i Ps 66:16 - 67:8
Frag. 7-8
Ps 38:2-12.
Frag. 19 ii-20 Ps 69:1-19

4Q84 (4QPsb) 4QPsalmsb
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 42.023, 42.025, 42.026, 43.032

ROC 360, 383, 999

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Skehan, ‘A Psalm Manuscript from Qumran (4QPsb)’, CBQ
26 (1964) 313-322

Col. I
Ps 91:5-8

Col. II
Ps 91:12-15
Col. III
Ps 92:4-8

Col. IV
Ps 92:13-15
Col. VI
Ps 94:1-4.8-9
Col. VII
Ps 94:10-14.17-18
Col. VIII
Ps 94:21-22
Col. XV
Ps 99:5-6

Col. XVI
Ps 100:1-2
Col. XX
Ps 102:10-17
Col. XXI
Ps 102:18-25
Col. XXII
Ps 102:26-103:3
Col. XXIII
Ps 103:4-6.9-11
Col. XXIV
Ps 103:11-14
Col. XXV
Ps 103:20-21
Col. XXXI
Ps 112:4-5

Col. XXXIIII Ps 116:17-19
Col. XXXIV
Ps 118:1-3.6-11
Col. XXXV
Ps 118:18-20. 23-26

4Q85 (4QPsc) 4QPsalmsc
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.023, 43.156

ROC 312

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q86,  4Q87,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q96, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W.  Skehan,  E.  Ulrich,  P.  Flint,  ‘The  Preliminary  Edition  of
4QPsc (4Q85)’, RevQ 18/71 (1998) 343-357. pls. 1-4

Frag. 1
Ps 16:7-9
Frag. 9
Ps 42:5
Frag. 2Ps 17:1? Frag. 10 Ps 44:8-9?
Frag. 3 i
Ps 18:3-14
Frag. 11
Ps 45:8-11
Frag. 4
Ps 18:16-17
Frag. 12-14 i
Ps 48:15 - 49:17
Frag. 3 ii
Ps 18:32-36, 39-41
Frag. 14 ii - 15 Ps 50:13 - 51:5
Frag. 5
Ps 27:12-28:3
Frag. 14 iii - 16 Ps 52:5 - 53:1
Frag. 6
Ps 28:4
Frag. 17-19
unidentified
Frag. 7
Ps 35:27-28
Frag. 20
?

Frag. 8
Ps 37:18-19

4Q86 (4QPsd) 4QPsalmsd
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)
PAM 43.021

ROC 225

4Q86, 4Q87
1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q87,  4Q88,  4Q89,

4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,

4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography:P.W.  Flint,  ‘A  Preliminary  Edition  of  4QPsd(4Q86)’,  in Provo
Conference, 93-105, pls. 1-2

Col. I
Ps 106:48?; 147:1-4
Col. II
Ps 147:13-17, 20; 104:1-5
Col. III
Ps 104:8-11. 14-15
Col. IV
Ps 104:22-25
Col. V
Ps 104:33-35

4Q87 (4QPse) 4QPsalmse
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.028

ROC 263

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q88,  4Q89,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Flint, ‘The “11QPsa-Psalter” in the Dead Sea Scrolls, Including the Preliminary Edition of 4QPse’, in C.A. Evans, S. Talmon (eds.),
The Quest for Context and Meaning. Studies in Biblical Intertextuality in Honor of
James A. SandersJames A. Sanders
196, pls. 1-3

Frag. 1
Ps 76:10-12; 77:1
Frag. 13
Ps 105:23-25
Frag. 2 i
Ps 78:6-7
Frag. 14-16 ii, Ps 105:36-45;
Frag. 2 ii
Ps 78:31-33
17-19
146:1?
Frag. 3
Ps 81:2-3
Frag. 20
Ps 109:1?
Frag. 4
Ps 86:10-11
Frag. 21
Ps 109:8?
Frag. 5
Ps 88:1-5
Frag. 22
Ps 109:13
Frag. 6-7
Ps 89:44-48
Frag. 23
Ps 114:5?
Frag. 8
Ps 89:50-53
Frag. 24
Ps 115:15 - 116:3
Frag. 9
Ps 118:29?; 104:1-3
Frag. 25
Ps 120:6-7
Frag. 10-11
Ps 104:20-22
Frag. 26 i
Ps 125:2 - 126:5
Frag. 12, 16 i
Ps 105:1-3
Frag. 26 ii
Ps 129:8 - 130:6

4QPsf

4Q88 (4QPsf) 4QPsalmsf
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.026, 43.603

ROC 436, 1149

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,
4Q89,4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8,
11Q9

Bibliography: J. Starcky, ‘Psaumes apocryphes de la grotte 4 de Qumrân (4QPsf
VII-X)’, RB73 (1966) 350-371, pl. XVIII; P.W. Skehan, E. Ulrich, P.W. Flint,

ינ[א  ידומ]  15 [לוכב  ןויצ]  הכרבל  ךרכ[זא vacat]  14
Col. vii
םולשו] 17 [ןויצ ךתו]קת הלוד[ג ךרכז] 16 [םימלועל ךורב ך]יתבהא
[אובל ךתעושי ת]לח[ותו
א[וה ימ ךתלחות חכשת אולו] 2 [ןויצ ךתוקת דבות אול] 1
Col. viii
שונא 5 וכרדכ ם[דא ןחבנ ולועב ]טלמ 4 הנז אוה[ ימ וא קדצ דבא הנז] 3
ךיאנסמ לוכ ורזפתה 7  ןויצ ךירצ ותרכנ ביבס 6 
vacat
םלתש[י וישע]מכ
ךרכזא תובר םימעפ vacat
לבת 9 לוכ לעמ ןויצ ךתחובשת ףאב 8 הברע
… 12  יגיסת םימלוע קדצ ךיתב[הא] 11 ינא ידומ לוכב ןויצ ה[כרבל] 10
םי[א]יבנ 14 תמלח יכילע רמא[נ] ןוזח יחק 13 ילבקת םידבכנ תוכרב
ישפנ חמשת] 16  [ךדופ ןוי]ל[ע יחבש ןויצ] 15 יבחרו ימור ךעבתת

[ךדובכב
אב י[כ] הוהי םש 5   תא וללהיו […]. םיבר 4   […]… 3
-1
Col. ix
אול הלוע[ ינב] ץראה ןמ 7 םיעשר תיבשהל ה[ש]עמ לכ 6 תא טפשל
הירפ 10   ץראהו םהיל[ובגב ת]חש ןיאו 9   םלט ם[י]מש [ונתי] ואצמי 8
אולו םהינפג ..ב ירפ 12   יצע היתוא[ובת] שחכת 11   אולו התעב[ ןתת]
…[…] 15  הוהי יאר[י] ועבשיו םיונע 14 ולכוי vacat
הית[וניע ו]בזכי 13

לכ אנ
וללהי דחי 6 ץראו םימש וללהי זא … 5  …[…] 4-3
Col. x

ךליג הליגו הכתחמש החמש 8 הכתחמש הדוהי החמש 7
ףשנ יבכוכ

4Q88

4Q88 (4QPsf) 4QPsalmsf

‘A Scroll Containing “Biblical” and “Apocryphal” Psalms: A Preliminary Edition of 4QPsf (4Q88)’, CBQ 60 (1998) 267-282; PTSDSSP 4A, 202-211
Frag. 1-2
Ps 22:15-17
Col. VII
Ps 109:24-28;
Col. I
Ps 107:2-5
Apostrophe to Zion
Col. II
Ps 107:8-16
Col. VIII
Apostrophe to Zion
Col. III
Ps 107:18-19, 22-30
Col. IX
Eschatological Hymn
Col. IV Ps 107:35-42Col. X Apostrophe to Judah
Col. VI
Ps 109:4-6
Frag. 3
unidentified

Col.
 vii (= 11Q5 xxii)
14 [Blank I rem]ember you, [Zion] for blessing; [with all]

15 [my strength] I have loved [you. May your memory be blessed for ever!]

16 [Gr]eat is [your] ho[pe, O Zion;] 17 [peace will come and the expect]ation
[of your salvation.]

Col.
 viii (= 11Q5 xxii)
1 [The hope for you does not perish, O Zion] 2 [nor is the
expectation of you forgotten. Who i]s 3 [the one that died being just or who] is
the one 4 who has been saved [in his iniquity? Ma]n [is examined] according
to his path, 5 each one [is] rewarded according to [his] de[eds.] Blank 6 All
round you, O Zion, your enemies are quelled 7 and all those who hate you are
scattered. It is pleasant 8 to hear your praise, O Zion, throughout the whole
9 world. Blank Many times I remember you 10 [for blessi]ng, Zion; with all my
strength I 11 [lo]ve you. May you receive everlasting justice 12 … the blessings of the glorious ones may you obtain! 13 Accept a vision [sp]oken in your
regard, a dream 14 of prophets, requested for you! Be glorified and magnified,
15 [O Zion! Praise the Mos]t H[igh, your Saviour!] 16 [May my soul be happy
in your glory!]

Col.
 ix
1-3 …[…]  4 many […] and may they praise the 5 name of yhwh.
[Bec]ause he comes to judge 6 every cre[at]ure, to obliterate evil-doers 7 from
the earth, [the sons] of wickedness will not 8 be found. The heavens [will give]
their dew, 9 and there will be no corru[pt dealing in] their [terri]tories. The
earth 10 [will give] its fruit in its season, and 11 its [pro]duce will not fail. The
fruit-trees 12 […] of their grape-vines, and 13 their [spring]s will not deceive.
Blank 14 The poor will eat and those who [f]ear yhwh will be replete. 15 […]
…

Col. x
3-4 […] … 5 … Then the heavens and earth will exult 6 together. Let all
the stars of dusk, then, exult. 7 Be happy, Judah, be happy! 8 Be happy and
ךנימי רבגת 11  ךדי םרת לעילב ךברקב 10 ןיא יכ םלש ךירדנ ךיגח גח 9

[םל]ועל הוהי התאו ןוא 13  יל[עופ] לוכ ודרפתיו ודבוי 12  םיבאוא אנה
[…]… ולל[ה] 15   ד[עו ם]לעול הכדובכ היהת 14

4Q89 (4QPsg) 4QPsalmsg
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.026

ROC 1150

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Skehan, E. Ulrich, P.W. Flint, ‘Two Manuscripts of Psalm
119 from Qumran Cave 4’, RevQ 16/64 (1995) 477-486

Frag. 1
Ps 119:37-43
Frag. 4
Ps 119:73-74

Frag. 2Ps 119:44-46 Frag. 5 Ps 119:81-83

Frag. 3
Ps 119:49-50
Frag. 6
Ps 119:89-92

4Q90 (4QPsh) 4QPsalmsh
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.026

ROC 1150

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Skehan, E. Ulrich, P.W. Flint, ‘Two Manuscripts of Psalm
119 from Qumran Cave 4’, RevQ 16/64 (1995) 477-486

Frag. 1-2Ps 119:10-21

4Q91 (4QPsj) 4QPsalmsj

P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, DJD XVI (in press)

4Q91, 4Q92, 4Q93
burst with joy! 
9 Celebrate your feasts, fulfil your vows because 10 within you
there is no Belial. Lift up your hand, 11 strengthen your right hand! See, the
enemies 12 will perish and all who [wor]k evil will be scattered. 13 And you,
yhwh, are for ev[er!] 14Your glory shall be for ev[er and ev]er! 15 [Ex]ult …
[…]

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P. Flint, E. Ulrich, P.W. Skehan, ‘A Preliminary Edition of 4QPs
(4Q91)’, IBR 8 (1998) 89-96

Frag. 1
Ps 48:1-9
Frag. 3-7
Ps 49:9-12, 15, 17
Frag. 2Ps 49:6? Frag. 8 Ps 51:2-5

4Q92 (4QPsk) 4QPsalmsk
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P. Flint, E. Ulrich, P. Skehan, ‘A Preliminary Edition of 4QPsk
(4Q92)’, JSS 43 (1998) 259-263, pl. 1

Col. I
Ps 135:6-16
Col. II
Ps 99:1-5

4Q93 (4QPsl) 4QPsalmsl
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Ps 104:3-5
Ps 104:11-12

4Q94 (4QPsm) 4QPsalmsm
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 93:3-5
Ps 97:6-9
Ps 95:3-6
Ps 98:4-8

4Q95 (4QPsn) 4QPsalmsn
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 135:6-8
Ps 136:23
Ps 135:11-12

4Q96 (4QPso) 4QPsalmso
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q97, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 114:7-8
Ps 116:5-10
Ps 115:1-4

4Q97, 4Q98, 4Q98a

4Q97 (4QPsp) 4QPsalmsp
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q98, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 143:6-8

4Q98 (4QPsq) 4QPsalmsq
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

Inst. Cathol. Paris

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98a, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: J.T. Milik, ‘Deux documents inédits du Désert de Juda’, Biblica
38 (1957) 245-255, pl. I

Ps 31:25 + 33:1-18
Ps 35:4-20

4Q98a (4QPsr) 4QPsalmsr
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.030

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98b,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 26:7-12
Ps 30:9-13
Ps 27:1

4Q98b, 4Q98c, 4Q98d

4Q98b (4QPss) 4QPsalmss
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.028, 43.029

ROC ?

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: P.W. Skehan, ‘Gleanings from Psalm Texts from Qumran’, in A.
Caquot,  M.  Delcor  (eds.), Mélanges  bibliques  et  orientaux  en  l’honneur  de  M.
Henri Cazelles (AOAT 212; Kevelaer/Neukirchen-Vluyn, 1981) 445-448

Ps 5:8 - 6:1
Ps 88:15-17

4Q98c (4QPst) 4QPsalmst
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 42.081

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: E. Ulrich, ‘The Biblical Manuscripts from Cave 4’, 226

Psalm 42:5

4Q98d (4QPsu) 4QPsalmsu
P.W. Skehan, E. Ulrich, P. Flint, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.021

ROC 1151

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: E. Ulrich, ‘The Biblical Manuscripts from Cave 4’, 226

Psalm 88:12Psalm 99:1

See also: 4QPs89 (4Q236) 4QPsalm 89 and 4QPs122 (4Q522) 4QPsalm 122

4Q99 (4QJoba) 4QJoba
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.096

ROC 1116

2Q15, 4Q100, 4Q101

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I: Zu unveröffentlichten Handschriften
aus Höhle 4 von Qumran’, ZAW 106 (1994) 307-322 [307-308]

Job 7:11-13
Job 32:3-4
Job 31:14-19
Job 33:23.25-30

4Q100 (4QJobb) 4QJobb
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.094

ROC 1117

2Q15, 4Q99, 4Q101

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 308

Job 8:15?
Job 14:4-6
Job 13:14
Job 31:21

4Q101 (4QpaleoJobc) 4QpaleoJobc
P.W. Skehan, E. Ulrich, J. Sanderson, 
DJD IX, 155-157, pl. XXXVII
PAM 43.033

ROC 1152

2Q15, 4Q100, 4Q101

Frag. 1-2
Job 13:18-20; 23-27
Frag. 3
Job 14:13-18

4Q102 (4QProva) 4QProverbsa
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.563

ROC 1153

4Q103

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 308; J. de Waard, ‘4QProv and Textual Criticism’, Textus 19 (1998) 87-96

4Q102, 4Q103, 4Q104, 4Q105, 4Q106

Prov 1:27 - 2:1

4Q103 ((4QProvb) 4QProverbsb
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.563

ROC 1153

4Q102

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 308-309; J. de Waard, ‘4QProv and
Textual Criticism’, Textus 19 (1998) 87-96

Prov 9:16
Prov 14:31 - 15:8
Prov 13:6-9
Prov 15:11-12; 19-31
Prov 14:6-10; 12-13
?

4Q104 (4QRutha) 4QRutha
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.090

ROC 410

2Q16, 2Q17, 4Q105

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 309

Ruth 1:1-12

4Q105 (4QRuthb) 4QRuthb
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.090, 43.161

ROC 1117

2Q16, 2Q17, 4Q104

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 309

Frag. 1 Ruth 1:1-5 Frag. 2Ruth 1:13-15

4Q106 (4QCanta) 4QCanticlesa
E. Tov, 
DJD XVI (in press)
PAM 43.097

ROC 1118

4Q107, 4Q108, 6Q6

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 309-310; E. Tov, ‘Three Manuscripts
(Abbreviated Texts?) of Canticles from Qumran Cave 4’, JJS46 (1995) 88-111
[91-97]

Col. I
Cant 3:7 - 4:6
Col. II
Cant 4:7; 6:12 - 7:7

4Q107 (4QCantb) 4QCanticlesb
E. Tov, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.093

ROC 1119

4Q106, 4Q108, 6Q6

Bibliography: G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 310-312; E. Tov, ‘Three Manuscripts
(Abbreviated Texts?) of Canticles from Qumran Cave 4’, JJS46 (1995) 97-110

Frag. 1
Cant 2:9 - 3:2
Frag. 2 ii
Cant 4:1-3.8-11
Frag. 2 i
Cant 3:4-5.9-11
Frag. 3
Cant 4:14 - 5:1

4Q108 (4QCantc) 4QCanticlesc
E. Tov, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.097

ROC 1118

4Q106, 4Q107, 6Q6

Bibliography:  G.W.  Nebe,  ‘Qumranica  I’,  312;  E.  Tov,  ‘Three  Manuscripts
(Abbreviated Texts?) of Canticles from Qumran Cave 4’, JJSJJS
111

Cant 3:7-8

4Q109 (4QQoha) 4QQoheleta
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.092

DAJ

4Q110

Bibliography: J.  Muilenburg,  ‘A  Qohelet  Scroll  from  Qumran, BASOR 135
(1954)  20-28;  E.  Ulrich,  ‘Ezra  and  Qohelet  Manuscripts  from  Qumran
(4QEzra, 4QQoha,b)’, in E. Ulrich et al. (eds.), Priest, Prophets and Scribes. Essays
on  the  Formation  and  Heritage  of  Second  Temple  Judaism  in  Honour  of  Joseph
Blenkinsopp (JSOTS  149;  Sheffield,  1992)  142-147,  pl.  2;  G.W.  Nebe,
‘Qumranica I’, 312-313

Col. I
Qoh 5:13-17
Col. II
Qoh 6:3-8. 12-7:6
Frag. 2Qoh 6:1 ? Col. III Qoh 7:7-10. 19-20

4Q110 (4QQohb) 4QQoheletb
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.090

ROC 1117

4Q109

Bibliography: E. Ulrich, ‘Ezra and Qohelet Manuscripts from Qumran’, 148, pl.
1; G.W. Nebe, ‘Qumranica I’, 313

Frag. 1 Qoh 1:10-13 Frag. 2Qoh 1:13-14

4Q111 (4QLam) 4QLamentations
F.M. Cross, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.161, 43.220

ROC 667

3Q3, 5Q6, 5Q7

Bibliography:  F.M.  Cross,  ‘Studies  in  the  Structure  of  Hebrew  Verse:  The
Prosody of Lamentations 1:1-22’, in C.L. Meyers and M. O’Connor (eds.), The
Word of the Lord Shall Go Forth(Winona Lake, 1983) 129-155; G.W. Nebe,
‘Qumranica I’, 313-315

Frag. 1 i Lam 1:1-6 Frag. 2Lam 2:5
Frag. 1 ii
Lam 1:6-10
Frag. 3
Lam ?
Frag. 1 iii
Lam 1:10-16

4Q112 (4QDana) 4QDaniela
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)
PAM 43.080,43.437

ROC 388, 394

1Q71, 1Q72, 4Q113, 4Q114, 4Q115, 4Q116, 6Q7

Bibliography: E. Ulrich, ‘Daniel Manuscripts from Qumran. Part 1: A Preliminary Edition of 4QDana’, BASOR268 (1987) 17-37; .- ‘Orthography and Text
in Danaand Danband in the Related Masoretic Texts’, in H. Attridge et al.
(eds.), Of Scribes and Scrolls (Lanham, Md, 1990) 29-42

Frag. 1 i-2Dan 1:16-20 Frag. 11 Dan 5:13-14
Frag. 1 ii
Dan 2:9-11
Frag. 12
Dan 5:16-19
Frag. 3 i
Dan 2:19-33
Frag. 13
Dan 7:5-7
Frag. 3 ii -4-6
Dan 2:33-46
Frag. 14
Dan 7:25 - 8:5
Frag. 7
Dan 2:47 - 3:2
Frag. 15
Dan 10:16-20
Frag. 8
Dan 4:29-30
Frag. 16
Dan 11:13-16
Frag. 9
Dan 5:5-7
Frag. 17
Dan 12:27-28?
Frag. 10
Dan 5:12-13
Frag. 18
?

4Q113 (4QDanb) 4QDanielb
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.085,43.086

ROC 1120, 1121

1Q71, 1Q72, 4Q112, 4Q114, 4Q115, 4Q116, 6Q7

Bibliography: E. Ulrich, ‘Daniel Manuscripts from Qumran. Part 2: Preliminary
Editions of 4QDanb and 4QDanc’, BASOR 274 (1989) 3-26

Frag. 1-4
Dan 5:10-12. 14-16
Frag. 14
Dan 7:11?
Frag. 5-6
Dan 5:19-22
Frag. 15
Dan 7:26-28
Frag. 7 i
Dan 6:8-13
Frag. 16, 17, 18 i, 19 Dan 8:1-8
Frag. 7 ii, 8
Dan 6:13-22
Frag. 18 ii
Dan 8:13-16
Frag. 9-11
Dan 6:27 - 7:4
Frag. 20
?
Frag. 12-14
Dan 7:5-6

4Q114 (4QDanc) 4QDanielc
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.081

ROC 224

1Q71, 1Q72, 4Q112, 4Q113, 4Q115, 4Q116, 6Q7

Bibliography: E. Ulrich, ‘Daniel Manuscripts from Qumran. Part 2: Preliminary
Editions of 4QDanb and 4QDanc’, BASOR 274 (1989) 3-26

4Q114, 4Q115, 4Q116, 4Q117, 4Q118

Col. I
Dan 10:5-9. 11-13
Col. III
Dan 11:13-17
Col. II
Dan 10:13-16.21; 11:1-2 Col. IV
Dan 11:25-29

4Q115 (4QDand) 4QDanield
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.084

ROC 1122

1Q71, 1Q72, 4Q112, 4Q113, 4Q114, 4Q116, 6Q7

Bibliography: S. Pfann, ‘4QDand(4Q115): A Preliminary Edition with Critical
Notes’, RevQ 17/65-68 (1996) 37-72

Col. V
Dan 3:5-8
Col. VII
Dan 4:12-16
Col. VI
Dan 3:23-25. 4:5-9
Col. XII
Dan 7:15-23

4Q116 (4QDane) 4QDaniele
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.094

ROC 153

1Q71, 1Q72, 4Q112, 4Q113, 4Q114, 4Q115, 6Q7

Frag. 1-5
Dan 9 ?

4Q117 (4QEzra) 4QEzra
E. Ulrich, 
DJD XVI (in press)

PAM 43.089

ROC 1124

Bibliography:  E.  Ulrich et  al.  (eds.), Priest,  Prophets  and  Scribes.  Essays  on  the
Formation and Heritage of Second Temple Judaism in Honour of Joseph Blenkinsopp
(JSOTS 149; Sheffield, 1992) 140-143, pl. 1

Frag. 1
Ezra 4:2-6
Frag. 3
Ezra 5:17 - 6:5
Frag. 2Ezra 4:9-11

4Q118 (4QChr) 4QChronicles
J. Trebolle Barrera, 
DJD XVI (in press)
PAM 43.089

ROC 1124

Bibliography:  J.  Trebolle  Barrera,  ‘Edition  préliminaire  de  4QChroniques’,
RevQ 15/60 (1992) 523-529

Frag. 1 i
?

Frag. 1 ii
2 Chron 28:27 - 29:3

4Q119 (4QLXXLeva) 4QSeptuagint Leviticusa
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 161-165, pl. XXXVIII
PAM 42.583

ROC 1004

4Q120

Bibliography: P.W. Skehan, ‘The Qumran Manuscripts and Textual Criticism’,
Volume du congrès, Strasbourg 1956 (VTS 4; Leiden: E.J. Brill, 1957) 157-160

Lev 26:2-16

4Q120 (4QpapLXXLevb) 4QSeptuagint Leviticusb
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 167-186, pl. XXXIX-XLI
PAM 43.558, 43.559, 43.561

ROC 376, 378, 379

4Q119

Bibliography:  E.  Ulrich,  ‘The  Greek  Manuscripts  of  the  Pentateuch
from  Qumrân,  including  newly-identified  fragments  of  Deuteronomy
(4QLXXDeut)’, in A. Pietersma, C. Cox (eds.), The Septuagint. Studies in Honour of John William Wevers on his sixty-fifth birthday (Mississauga, Benben, 1984)
71-82

Frag. 1
Lev 1:11
Frag. 16
Lev 4:10-11
Frag. 2Lev 2:3-5 Frag. 17-18 Lev 4:18-19
Frag. 3
Lev 2:7-8?
Frag. 19
Lev 4:26
Frag. 4
Lev 3:4
Frag. 20-21
Lev 4:26-28
Frag. 5
Lev 3:7
Frag. 22
Lev 4:30
Frag. 6-7
Lev 3:9-13
Frag. 23
Lev 5:6
Frag. 8
Lev 3:13-14
Frag. 24-25
Lev 5:8-10
Frag. 9
Lev 4:3-4
Frag. 26
Lev 5:16-17
Frag. 10-11
Lev 4:4
Frag. 27-31
Lev 5:18 - 6:5
Frag. 12-15
Lev 4:6-8
Frag. 32-97
?

4Q121, 4Q122, 4Q123 4Q124

4Q121 (4QLXXNum) 4QSeptuagint Numbers
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 187-194, pl. XLII-XLIII
PAM 43.291

ROC 265

Bibliography: P.W. Skehan, ‘The Qumran Manuscripts and Textual Criticism’,
155-157; .- ‘4QLXXNum: A Pre-Christian Reworking of the Septuagint’, HTR
70 (1977) 39-50; E. Ulrich, ‘The Greek Manuscripts of the Pentateuch from
Qumrân’, 80-81

Col. I
Num 3:40-43
Frag. 6
Num 3:50-51?
Col. II
Num 4:1?; 5-9
Frag. 23
Num 3:29?
Col. III
Num 4:11-16

4Q122 (4QLXXDeut) 4QSeptuagint Deuteronomy
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 195-197, pl. XLIII
PAM 43.291, 41.933

ROC 265

Bibliography: E. Ulrich, ‘The Greek Manuscripts of the Pentateuch from Qumrân’, 72-77

Frag. 1
Deut 11:4
Frag. 2-5
?

4Q123 (4QpaleoParaJosh) 4QParaphrase of Joshua
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 201-203, pl. XLVI
PAM 43.033

ROC 1152

Four fragments, inscribed in a formal Palaeo-Hebrew hand of the last half of the
second century BCE, ‘reminiscent of, but not identical with, the received form
of Joshua 21’

4Q124 (4QpaleoUnid[1]) 4Qunidentified paleo-Hebrew text 1
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 205-214, pl. XLIV-XLV.
PAM 43.033

ROC 1152

Thirty-six  fragments,  inscribed  in  a  formal,  but  uneven  and  inconsistent,
Palaeo-Hebrew hand, of the first half of the first century BCE, of an unidentified text

4Q125 (4QpaleoUnid[2]) 4Qunidentified paleo-Hebrew text 2
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 215, pl. XLVI
PAM 43.676

ROC 1152

One fragment of an unidentified text, written with a mixture of formal and cursive styles

4Q126 (4QUnid gr) 4Qunidentified text gr
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 219-221, pl. XLVI
PAM 43.291, 41.933

ROC 265

4Q127 (pap4QParaExod gr) 4QParaphrase of Exodus
P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, 
DJD IX, 223-242, pl. XLVII
PAM 43.560

ROC 374, 375

Bibliography:  E.  Ulrich,  ‘A  Greek  Paraphrase  of  Exodus  on  Papyrus  from
Qumran  Cave  4’,  in  D.  Fraenkel et  al.  (eds.), Studien  zur  Septuagint-Robert
Hanhartzu Ehren(Mitteilungen des Septuaginta-Unternehmens 20; Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 1990) 287-298; D. Dimant, ‘4Q127: An Unknown
Jewish Apocryphal Work?’, in D.P. Wright et al. (eds.), Pomegranates and Golden
Bells. Studies in Biblical, Jewish, and Near Eastern Ritual, Law, and Literature in
Honor of Jacob Milgrom (Winona Lake: Eisenbrauns, 1995) 805-813

4Q128 (4QPhyl A) 4QPhylactery A
J.T. Milik, 
DJD VI, 48-51, pls. VII-VIII

PAM 43.454-43.457

ROC 1003

Heidelberg

Bibliography:  K.G.  Kuhn, Phylakterien  aus  Höhle  4  von  Qumran(Heidelberg,
1957) 15-16, pls. 9-10

Recto: Deut 5:1-14; 5:27 - 6:3; 10:12 - 11:17
Verso: Deut 11:18-21; Exod 12:43 - 13:7

4Q129 (4QPhyl B) 4QPhylactery B
J.T. Milik, 
DJD VI, 51-53, pl. IX

PAM 43.454, 43.455

ROC 211

Heidelberg

Bibliography: K.G. Kuhn, Phylakterien aus Höhle 4 von Qumran, 11-15, pls. 1-4

Recto: Deut 5:1 - 6:2
Verso: Exod 13:9-16

4Q130 (4QPhyl C) 4QPhylactery C
J.T. Milik, 
DJD VI, 53-55, pls. X-XI
PAM 43.450, 43.451

ROC 211

Exod 13:1-16; Deut 6:4-9; 11:13-21

4Q131 (4QPhyl D) 4QPhylactery D
J.T. Milik, 
DJD VI, 55-56, pl. XII
PAM 43.458, 43.459

ROC 173

Frag. 1-2 recto
Frag. 2 verso
Frag. 1 recto
Deut 11:13

Deut 11:14

Deut 11:16-17
Frag. 3 recto
Deut 11:19
Frag. 1 recto
Deut 11:21
Frag. 4-6
?

4Q132 (4QPhyl E) 4QPhylactery E
J.T. Milik, 
DJD VI, 56-57, pl. XIII
PAM 43.458, 43.459

ROC 173

Frag. 1 recto Exod 13:1-2Frag. 1 verso,

Frag. 3 recto
Exod 13:5-6
5,6 recto
Exod 13:8-9
Frag. 4 recto
Exod 13:6-7
Frag. 7-13
?

4Q133 (4QPhyl F) 4QPhylactery F
J.T. Milik, 
DJD VI, 57, pl. XIV
PAM 43.458, 43.459

ROC 173

Frag. 1
Exod 13:11-18
Frag. 2-4
?

4Q134 (4QPhyl G) 4QPhylactery G
J.T. Milik, 
DJD VI, 58-60, pl. XV
PAM 43.452, 43.453

ROC 809

Frag. 1 recto
Deut 5:1-21
Frag. 1 verso
Exod 13:11-12

4Q135 (4QPhyl H) 4QPhylactery H
J.T. Milik, 
DJD VI, 60-62, pl. XVI

PAM 43.450, 43.451

ROC 212

Heidelberg

Bibliography: K.G. Kuhn, Phylakterien aus Höhle 4 von Qumran, 16-20, pls. 11,
14

Frag. 1 recto
Deut 5:22 - 6:5
Frag. 1 verso
Exod 13:14-16

4Q136 (4QPhyl I) 4QPhylactery I
J.T. Milik, 
DJD VI, 62-63, pl. XVII

PAM 43.452, 43.453

ROC 809

Bibliography: J.T. Milik, ‘Fragment d’une source du Psautier’, RB73 (1966)
105-106, pl. IIb

4Q136, 4Q137, 4Q138, 4Q139, 4Q140, 4Q141

Frag. 1 recto
Deut 11:13-21; Exod 12:43 - 13:10
Frag. 1 verso
Deut 6:6-7 (?)

4Q137 (4QPhyl J) 4QPhylactery J
J.T. Milik, 
DJD VI, 64-67, pls. XVIII-XIX

Heidelberg

Bibliography: K.G. Kuhn, Phylakterien aus Höhle 4 von Qumran, 5-11, pls. 5-8

Frag. 1 recto
Deut 5:1-24
Frag. 1 verso
Deut 5:24-32; 6:2-3

4Q138 (4QPhyl K) 4QPhylactery K
J.T. Milik, 
DJD VI, 67-69, pl. XX
PAM 43.452, 43.453

ROC 809

Frag. 1 recto
Deut 10:12 - 11:7
Frag. 1 verso
Deut 11:7-12

4Q139 (4QPhyl L) 4QPhylactery L
J.T. Milik, 
DJD VI, 70, pl. XXII
PAM 43.454, 43.455

ROC 211

Frag. 1
Deut 5:7-24

4Q140 (4QPhyl M) 4QPhylactery M
J.T. Milik, 
DJD VI, 71-72, pl. XXI
PAM 43.450, 43.451

ROC 1003

Frag. 1 recto
Exod 12:44 - 13:10
Frag. 1 verso
Deut 5:33 - 6:5

4Q141 (4QPhyl N) 4QPhylactery N
J.T. Milik, 
DJD VI, 72-74, pl. XXII
PAM 43.456, 43,457
ROC 212

Frag. 1
Deut 32:14-20.32-33

4Q142 (4QPhyl O) 4QPhylactery O
J.T. Milik, 
DJD VI, 74-75, pl. XXII
PAM 43.454, 43.455

ROC 211

Frag. 1 recto
Deut 5:1-16
Frag. 1 verso
Deut 6:7-9

4Q143 (4QPhyl P) 4QPhylactery P
J.T. Milik, 
DJD VI, 75-76, pl. XXII
PAM 43.452, 43.453

ROC 809

Frag. 1 recto
Deut 10:22 - 11:3
Frag. 1 verso
Deut 11:18-21

4Q144 (4QPhyl Q) 4QPhylactery Q
J.T. Milik, 
DJD VI, 76, pl. XXIII
PAM 43.456, 43.457

ROC 212

Frag. 1 recto
Deut 11:4-8
Frag. 1 verso
Exod 13:4-9

4Q145 (4QPhyl R) 4QPhylactery R
J.T. Milik, 
DJD VI, 77-78, pl. XXIII
PAM 43.456, 43.457

ROC 212

Frag. 1 recto
Exod 13:1-7
Frag. 1 verso
Exod 13:7-10

4Q146, 4Q147-148, 4Q149, 4Q150, 4Q151

4Q146 (4QPhyl S) 4QPhylactery S
J.T. Milik, 
DJD VI, 78, pl. XIII
PAM 43.461

ROC 212

Frag. 1
Deut 11:19-21

4Q147-148 (4QPhyl T, U) 4QPhylacteries T,U
J.T. Milik, 
DJD VI, 79, pls. XXIV-XXV
PAM 43.456, 43.457

ROC 813

4Q149 (4QMez A) 4QMezuzah A
J.T. Milik, 
DJD VI, 80-81, pl. XXVI
PAM 43.461

ROC 813

Frag. 1
Exod 20:7-12

4Q150 (4QMez B) 4QMezuzah B
J.T. Milik, 
DJD VI, 81, pl. XXVI
PAM 43.461

ROC 210

Frag. 1
Deut 6:5-6; 10:14 - 11:2

4Q151 (4QMez C) 4QMezuzah C
J.T. Milik, 
DJD VI, 82-83, pl. XXVII
PAM 43.460

ROC 174

Frag. 1
Deut 5:27 - 6:9; 10:12-20

4Q152, 4Q153, 4Q154, 4Q155

4Q152 (4QMez D) 4QMezuzah D
J.T. Milik, 
DJD VI, 83, pl. XXVI
PAM 43.460

ROC 174

Frag. 1
Deut 6:5-7

4Q153 (4QMez E) 4QMezuzah E
J.T. Milik, 
DJD VI, 83, pl. XXVI
PAM 43.460

ROC 174

Frag. 1
Deut 11:17-18

4Q154 (4QMez F) 4QMezuzah F
J.T. Milik, 
DJD VI, 83-84, pl. XXVI
PAM 43.461

ROC 813

Frag. 1
Exod 13:1-4

4Q155 (4QMez G) 4QMezuzah G
J.T. Milik, 
DJD VI, 84-85, pl. XXV
PAM 43.459

ROC 173

Frag. 1
Exod 13:11-18

4QtgLev, 4QtgJob

4Q156 (4QtgLev) 4QTargum of Leviticus
J.T. Milik, 
DJD VI, 86-89, pl. XXVIII

PAM 43.449

ROC 299

Bibliography:  M.M.  Kasher, DJD  VI,  92-93;  J.A.  Fitzmyer,  ‘The  Targum  of
Leviticus  from  Qumran  Cave  4’, Maarav1  (1978)  5-21;  K.  Beyer, ATTM,

[…  ת]שכ  [י]הונפה  [אלמו  הוהי]  2
[…יר]מג  […]  1
Frag. 1
הסכי[ו הוהי םדקל] 4 [ארונ לע אתשכ ]הושיו :אתכר[פל אוג ןמ לעיו] 3
הדיו] 6 [ארות םד] ןמ בסיו [:]תומי אל[ו אתודהש לע] 5 […].[…] הננע
אמד ןמ[ ןינמז העבש הדי] 7 אחנדמל איסכ םדקו :איסכ ל[ע התעבצאב

סכיו :התעבצאב
הושיו] 2  [אריפצ םד ןמו ארות םד ןמ ]ב[סי]ו :יה[ולע …] 1
Frag. 2
התעבצאב] 3  [אמד ןמ יהולע הדיו :רוחס רו]חס א[ח]ב[ד]מ [י]נרק [לע
י]דכ [:לארשי] 4 [ינב יד ]ן[וה]תאמ[ט ןמ] הנשדקיו הנכ[דיו ןינמז] העב[ש
[א]ריפצ [ברקיו :אחבדמ] 5 [לע]ו אנמז ןכשמ [לעו] אשדק תיב לע ה[…
א[דוהיו] אי[ח א]ריפ[צ יד אשאר] 6 ל[ע י]ה[ודי ןיתר]ת ןרהא ךמסיו :איח

[… ן]וה[יאטה ל]כל[…] 7   […]לכ יהולע

4Q157 (4QtgJob) 4QTargum of Job
J.T. Milik, 
DJD VI, 90, pl. XXVII
PAM 43.449

ROC 130

11Q10

…[…] 5-4 הנש ימ[ויב …] 3   הננע יה[ולע …] 2   […] 1
Frag. 1 i

4Q156 (4QtgLev) 4QTargum of Leviticus
278-280; A. Angerstorfer, ‘Überlegungen zu Sprache und Sitz im Leben des
Toratargums 4QtgLev (4Q156), sein Verhältnis zu Targum Onkelos’, BN 55
(1990) 18-35; L.T. Stuckenbruck, ‘Bibliography on 4QTgLev (4Q156)’, JSP
10 (1992) 53-55

Frag
. 1 (= Lev 16:12-15)
1 [… And he shall take an incense-burner full of]
coals [of fire from the surface of the altar which is before] 2 [yhwh and he
shall fill] his two fists with in[cense (?) …] 3 [and shall place them within] the
veil. And he shall place [the incense on top of the fire] 4 [before yhwh, and]
the cloud shall cover […] 5 [above the testimony, and] he will not die. […]
And he shall take some of the [blood of the bullock] 6 [and he shall sprinkle
with his finger ov]er the cover. And in front of the cover, towards the East,
7 [he shall sprinkle] the blood [seven times] with his finger. And he shall
slaughter

Frag. 2
 (= Lev 16:18-21)
1 [… for] him. [He shall ta]ke [some of the blood of
the bullock and some of the blood of the he-goat] 2 [and shall put it on] the
horn[s of] the a[l]t[a]r, ar[ound. And he shall sprinkle upon it some of the
blood] 3 [with his finger se]ven [times and he shall cle]anse it and make it holy
[from the im]purities [of the sons of] 4 [Israel.] Whe[n he has finished
aton]ing for the holy house, [for] the tent of meeting and [for] 5 [the altar, he
shall bring near the] living he-goat. Aaron shall lay his t[wo hands up]on
6 [the head of the] live [he]-goat. And he shall confess over it all […] 7 […] for
al[l] their [sins …]

4Q157 (4QtgJob) 4QTargum of Job
Bibliography
: R.I. Vasholz, ‘4QTargum Job versus 11QTargum Job’, RevQ 11/
41  (1982)  109;  E.  Kutsch,  ‘Die  Textgliederung  im  hebräischen  Hiobbuch
sowie in 4QtgJob und in 11QtgJob’, BZ27 (1983) 221-228; K. Beyer, ATTM,
294

Frag. 1 col. i (= Job 3:5- ?)
1 […] 2 [… may] a cloud [cover] him 3 [… among
the d]ays of the year 4-5 […] …

4QtgJob, 4QRPa
[…  יה]וכאלמבו  3 […  הל]אמ  שנאה  2 […]נא  1
Frag. 1 ii
[…  ה]מ[כח]ב  אלו  ןותומי  6 […  ן]ינמ  ילב  ןמו  5 […]  ארפעבד  4

[…]…  עשרד  תיזח  הנאו  8
[…  לט]קי  לכס  אלה 
vacat
הקבת  7

[…]…[…] 10   […]…[…]… 9

4Q158 (4QRPa) 4QReworked Pentateucha
J.M. Allegro, 
DJD V, 1-6, pl. I; J. Strugnell, ‘Notes en marge du volume V des
“Discoveries in the Judaean Desert of Jordan”’, RevQ7/26 (1970) 168-76, pl. I
PAM 43.424, 43.343, 44.180, 44.191

ROC 138

4Q364, 4Q365 + 4Q365a, 4Q366, 4Q367

Bibliography:E. Tov, ‘4QReworked Pentateuch: A Synopsis of Its Contents,
RevQ16/64 (1995) 647-653; .- ‘The Relation between 4Q364-7 and 4Q158’,
DJD XIII, 189-191

Frag. 1-2
Gen 32:25-33; Exod 4:27-28
רתו]יו […] 3   […]פו תירש[…] 2   [… ]ןעמל ץ[…] 1
Frags. 1-2
והזחאי[ו] ומע וקבאהב ב[וקעי …] 4 [… ]קבאיו המש ודב[ל בו]קע[י
…] 6  [… ]ול [רמאיו ]הכמש המ ול רמאיו ילא .[…] 5 [… וי]לא [ר]מאיו




ך[רביו] 7 [… ה]מ יל אנ
ד[יגה ר]מאי[ו] בוק[ע]י לאשיו לכותו םישנא[

הכליציו הניבו תע[ד] 8 […] הכ[בריו הו]הי הכרפי ול רמאיו םש ותוא
וכרדל ךליו 10 [… םי]מלוע תורוד דעו הזה םויה דע 9 […]ו סמה לוכמ
[… ל]אונפ תא רבע רשאכ שמשה ול 11 [… ארק]יו םש ותוא וכרבב
םוי]ה דע ךריה תופכ יתש לע 13   [… לכ]אות לא רמאיו האוהה םויב 12
וחלש רשא הוהי ירבד 15 [… ת]ארקל ךל רומאל ןורהא לא 14 [… הזה


Frag
. 1 col. ii (= Job 4 : 16 - 5 : 4)
1 … […] 2 [Can] a man before G[od be just?
…] 3 and with h[is] angels […] 4 which [have their foundations] in dust […]
5 and without number […] 6 they die, but without w[is]do[m …] 7 will you
consider? Blank Does not the stupid k[ill …] 8 But I have seen that the wicked
person … […] 9 … […] 10 […] … […]

4Q158 (4QRPa) 4QReworked Pentateucha
Frag. 3
Gen 32:31 ?

Frag. 4
Exod 3:12; 24:4-6

Frag. 5
Exod 19:17-23

Frag. 6
Exod 20:19-21 (Samaritan)

Frag. 7-8
Exod  20:12-17;  Deut  5:30-31;  Exod  20:22-26;

21:1-10

Frag. 9
Exod 21:15-25

Frag. 10-12
Exod 21:32-37; 22:1-13

Frag. 13
Exod 30:32.34

Frag. 15
?

Frags
. 1 - 2
1 […] in order that […] 2 […] you shall fight and […] 3 […] Gen
32:25-30 And [J]ac[ob remain]ed [al]one there, and [a man] struggled [with
him until first light. Since he saw that he could not prevail against him, he
seized him in the thigh joint] 4 [and Jaco]b[’s thigh joint was dislocated] while
he struggled with him. [And] he caught hold of him, and sai[d] to [him: Let
me walk, for dawn is breaking. But Jacob replied: I shall not let you walk]
5 [unless you have blessed] me. He asked him: What is your name? [And he
told] him: [Jacob. He said to him: Now you will no longer be called Jacob, but
Israel, for you have fought] 6 [with God and with] men and you have won.
And J[a]cob asked him [and] sai[d: Tel]l me wh[at is your name] /please/!
[And he said to him: Why do you ask me my name?] 7 [And he bless]ed him
right there. And he said to him: May yh[wh] make you fertile and [make] you
[numerous. … May he fill you with] 8 [know]ledge and intelligence; may he
free you from all violence and […] 9 until this day and for everlasting generations […] 10 And he walked on his way after having blessed him there. Gen
32:31-33 And [Jacob name]d [the place Penu’el: Because I saw God face to
face and in spite of that my life has remained safe. And there rose] 11 the sun
as he passed Penu’e[l and he went on with a lame thigh …] 12 on that day. And
he said to him: You shall not ea[t …] 13 above the two joints of the thigh until
the [present day … Exod 4:27-28 …] 14 to Aaron saying: Go towar[ds Moses in

4QRPa

תכלל 17  [… ]תא הכאיצוהב רומאל יל הוהי 16 [… תותואה ]לוכ תאו
[…]לשנ 19   [… ]םיהולא הוהי 18   [… ם]ישולש המה הנהו םידבע

אובל יתובא 3 [… ]ןמ תוזה ץראב 2 […] בוקעי ארקיו 1
Frag. 3
[… ]לא
[…  ןו]דבעת  םירצממ  םעה  2 […  ]הכל  הוצ  […]  1
Frag. 4 ii
[… ח]בזמה לע הלועה תא לעיו 4 [… לארשי ]יטבש רשע םינש רפסמל 3

םהרבא לא יתאריה רשא 6 [… חבזמ]ה לע קרז םד[ה י]צחו תונוגאב 5

ם]לוע ד[ע] 8 […]. םיהולאל םערזלו המהל ת[ו]יהל םתא 7 […] … לאו
[…]. הוהי .[…]…[…

אול רקש דע הכ[ערב] 2 [… ]הכמא תאו הכ[יבא תא] 1
Frags. 7-8
ובוש המהל רומא ךל השומ לא הוהי רמאיו 3 [… הכע]ר תשא דומחת
[…  ]רשא  ץראב  ושעו  םדמלת  רשא  םיטפשמה  תאו  4 […  המכ]ל
ןמ יכ המתיאר 6 […] ינפל השומ דומעיו וילהאל שיא םעה ובושיו 5
תאו  המכתולוע  תא  וילע  7 […  ןו]שעת  אול  המכמע  יתרבד  םימשה
יכ  תיזג  הנהתא  הנבת  אול  יל  השעת  8  […]  המכינאוצ  תא  המכימלש
[םא …] 10 [… םי]שת [רשא] םיטפשמה הלא vacat
וילע 9 […] הכברח

4Q158
the desert! He went, then, and coming across him on God’s mountain he
kissed him. Moses repeated to Aaron all] 15 the words of yhwh which he had
transmitted to him, and all [the signs which he had commanded …] 16 yhwh
to me, saying: When you bring out […] 17 in order to go (like) slaves. And see,
these are the thi[rty …] 18 yhwh God […] 19 … […]

Frag. 3
1 And Jacob called […] 2 in this land from […] 3 my fathers, in order to
enter […]
Frag
. 4 col. ii
1 […] he commanded you […] 2 the people from Egypt: you shall
serve […] 3 according to the number of the twelve tribes of [Israel …] 4 and he
offered the holocaust on the alta[r … Exod 24:6 And Moses took half the blood
and put it] 5 in earthenware bowls and the (other) hal[f of the] blood he poured
over the [altar …] 6 as I showed Abraham and … […] 7 with them, so that he
would be God for them and for their descendants […] 8 [f]or eve[r …] yhwh
[…]

Frags
. 7 - 8
1 Exod 20:12-17 your [father] and your mother [so that your days on
the soil which yhwh your God gives you are lengthened. You shall not kill.
You shall not commit adultery. You shall not rob. You shall not give] 2 false
evidence [against] your [neigh]bour. You shall not covet the wife of [your]
neigh[bour, or his house, or his servant, or his maid, or his ass, or anything of
what belongs to your neighbour.] 3 And yhwh said to Moses: Deut 5:30-31 Go
and tell them: Go back to [your tents! You, however, stay here with me, for I
am going to explain to you all the commandments, the laws] 4 and the statutes,
which you shall teach them, so that they shall do (them) in the land which [I
give them so that they can possess it …] 5And the people did return, each man
to his tent. But Moses remained in the presence [of yhwh …] 6 Exod 20:22-26
You have seen that I have spoken with you from the heavens. You shall not
make [alongside me gods of silver or gods of gold, do not make them! You
shall construct for me an earthen altar, and sacrifice] 7 on it your holocausts
and your peace-offerings, your flocks [and your cattle. In any place where I
make you commemorate my name, I shall come to you and bless you. If]
8 you construct [an altar of stone] for me, you are not to chisel it in the manner
of blocks of stone, for by [passing] your chisel [over each one of them you
will desecrate it. Nor are you to climb to my altar by steps, in case you reveal
your nakedness] 9 on it. Blank Exod 21:1-10 These are the statutes [which] you
are to pro[pound to them. When you purchase a Hebrew slave he will serve for
six years, but on the seventh he shall go away free] 10 [for nothing. If] he came
in alone he will go away alone; i[f he was married, his wife will go with him.

4QRPa, 4QOrda

[… ושיג]הו 12 […]אוהו ונוד[א]ל[…] 11 [… ם]א אצי ויפגב אב ויפגב
[… או]ל […] 15   [… ם]על הדפ[הו] 14   [… ]עצרמב ונזא 13

הכרבל […] 3
תוחורה לוכו רש[ב לוכ …] 2 ה[…] 1
Frag. 14 i
[…].ו הרצ יהת 5 םירצמ ץראבו הז [… ]םייוגה […]…[…] 4 ץראהל
תו]רוד דע םעל יל יתישעו םדימ 6 םיתלאגו םירצמדי
לוע […]…קב ארבא

תאו …]ל חטבל ץר[אב בישו]א הכינב 7 ע[רז] תאו םירצממ ל[… םימלוע
…] הב 9  ובשיי רשא[ …] םוהת 8 תו[ל]וצמב םי בבל[ב יתכלשה םירצמ
תולוב[ג


4Q159 (4QOrda) 4QOrdinancesa
J.M. Allegro, 
DJD V, 6-9, pl. II; J. Strugnell, ‘Notes’, 175-179

PAM 43.347, 43.426

ROC 474

4Q513, 4Q514 (?)

Bibliography:  J.M.  Allegro,  ‘An  Unpublished  Fragment  of  Essene  Halakah
(4QOrdinances)’, JSS6 (1961) 71-73; J. Liver, ‘The Half-Shekel Offering in
Biblical  and  Post-Biblical  Literature’, HTR56  (1963)  173-98;  Y.  Yadin,  ‘A
Note on 4Q159 (Ordinances)’, IEJ18 (1968) 250-252; F.D. Weinert, ‘4Q159:

תא לא[רשי … ] 2 […]יל לחנ[…]. לא וה[…] 1
Frags. 1 ii + 9
תגו ןרוג הנממ שיא השע[י םאו …] 3 [… ם]היעשפ לוכל רפכלו ויתו[נו]ע
ול  סנכו  הנלכואי  ול  ןיא  רשא  לארשיב  רשא  4 […  תגלו  ן]רוגל  אבה
[…]וחינהל איבי אול ותיב לאו והיפב לכאי הדשה 5 [סנכי אול ותי]בלו
[לקשה ]תיצחמ ושפנ רפכשיא ונתנ רשא םיכרעה ףסכ[ רפוכה ]ל[ע] 6
[שדוקה  לקש]ב  לקשה  הרג  םירשע  וימי  לוכ  וננתי  תחא  [םע]פ  קר  7

If his master gave him a wife and she bore him sons or daughters] 
11 [the wife
and her children will be] for his [m]aster and he [will go away alone. But if the
slave should say clearly: I love my master, my wife and my children; I do not
wish to go away free,] 12 [his master] will [lead him before God, place him
near the door or the jambs … His master will pierce] 13 his ear with an awl,
[and he will serve him for ever. When a man sells his daughter as a slave-girl,
she is not to leave as the slaves leave. If she turns out to be unpleasant in the
eyes of her master, who had intended her for himself, he shall allow her to be]
14 redeemed; [he cannot sell her] to a [foreign] peo[ple, …] 15 […] n[ot …]

Frag
. 14 col. i
1 […] … 2 [… all fl]esh and all the spirits 3 […] for blessing for
the land 4 […] … […] the peoples […] this, and in the land of Egypt 5 there
shall be oppression […] I will create in … […] the yoke of /the hand/ of
Egypt, and I shall free them 6 from their hands and I shall make them a people
for myself for [eternal] gener[ations …] from Egypt. And the [see]d 7 of your
sons I shall [cause to live in the la]nd in security [… And Egypt I shall hurl
into] the middle of the sea, into the depths 8 of the abyss […] who dwell 9 in it
[… the fro]ntiers (?)

4Q159 (4QOrda) 4QOrdinancesa
Legislation for an Essene Community Outside of Qumran?’, 
JSJJSJ
207; .- ‘A Note on 4Q159 and a New Theory of Essene Origins’, RevQ9/34
(1977) 223-230; L.H. Schiffman, Sectarian Law in the Dead Sea Scrolls(BJS 33;
Chico: Scholars Press, 1983) 55-65; J.H. Tigay, ‘Examination of the Accused
Bride in 4Q159: Forensic Medicine at Qumran’, JANES22 (1993) 129-34;
L.H. Schiffman, ‘Ordinances and Rules (4Q159 = 4QOrda, 4Q513 = 4QOrdb)’,
PTSDSSP 1, 145-175

Frags
. 1 col. ii + 9 (= 4Q513 1 - 2 i ?)
1 […] Not […] … […] 2 [… Isra]el its
ini[quiti]es and to atone for all th[eir] sins. […]  3 [… And if] someone
[ma]kes it into a threshing floor or a press, whoever comes to the threshing
floor [or to the press, …] 4 whoever in Israel owns nothing, that person can eat
some and gather for himself; but for [his] house[hold he is not to gather.] 5 (In)
the field he may eat it himself, but is not to bring it to his house to store it […]
6 [Concer]ning [the ransom:] the money of valuation which one gives as ransom for his own person will be half [a shekel,] 7 only on[ce] will he give it in
all his days. The shekel comprises twenty geras in the she[kel of the temple.]

4QOrda, 4QVisSam
םישמחלו 9 [… ]רככה תיצחמ תישילשל רככ תאמ ףלאה ת[ו]אמ ששל 8
שו[לש …]ש הנמה 10 […] לוכה לקש השמח[ו] םירשע ה[נ]מה תיצחמ
…] 12  [… הנמ]ה רשעמ ףס[כ] הש[מח …] 11  [… ]םינמה תרשעל
…] 14  [… דח]א ןוכת תבהו הפיאה[ …] 13   [… תי]צחמ שדוקה ל[קש
לעו  םעה  ל[ע  …]  16  […] vacat
[…]  15  […].  םינורשעה  תשול[ש

[… ה]שומ ףרש לארש[י …] 17   [… םה]יד[ג]ב
יניעל  2  […  רג  ת]חפשמ  רקועל  וא  רג[ל  …]  םאו  1
Frags. 2-4
םה<יה>ילע וציו םירצמ 3  [ץראמ …]רזב םייוגה ודובעי א[ול לאר]שי
וטפשנו םינש םינהוכו 4 םישנא ה[רשע …].ו דבע תרכממ רכמי יתלבל
םהיפ לע שפנ לע לארשיב רבד 5
[לוכו …]. הלאה רשעה םינש ינפל
לע רבג ילכ ויהי לא המר דיב השע רשא תמוי 6 […] הרמי רשאו ולאשי
איכ השא תנותכ שבלי לאו השא תומלשב סכי 7 [לאו … שיא] לוכ השא
לארשי תלותב לע ער םש שיא יצוי יכ 8    
[…] vacat
[…] איה הבעו[ת]
הילע  שחכ  אול  םאו  תונמאנ  9 הורקבו  רמאוי  התוא  ותחק  [תע]ב  םא
וימי לוכ חלשי 10   [אולו] םינמ ינש שנענו הב הנע [רק]שב םאו התמוהו

[…]. תא תושעל [… ]רשא[ …] לוכ
[… י]ול ינב 
vacat
[…] 2  [… ]רשפ ותומיו לא ינ[פל …] 1
Frag. 5
ואצי[…] 5   […] תא השומ תחקב […] 4   […ר]מא רשאו טפשמב[…] 3
ר[שא …] 7   […].ו הקוצב הרותה שור[דל …] 6   […] רבדה רשפ המש

[…]לוכ […] 8   [… ]השומ רבד

4Q160 (4QVisSam) 4QVision of Samuel

J.M. Allegro, DJD V, 9-11, pl. III; J. Strugnell, ‘Notes’, 179-183, pl. I
PAM 43.434, 44.191

ילע תיב ןווע רפכתי םא ילע] תיב[ל יתע]בשנ אי[כ …] 1
Frag. 1
לאומש[…] 3 […יר]בד ת[א ל]אומש עמש[יו םלע דע החנמבו] 2 [חבזב
8
 For the six hundred thousand: one hundred talents; for the third, half a talent,
[…] 9 and for the fifty, half a mina, twenty-five shekels. The total […] 10 the
mina. [… t]hree for ten minas […] 11 [… fi]ve (shekels) of silver (make) the
tenth part of [a mina …] 12 [… the she]kel of the temple; ha[lf a shekel …]
13 […] the ephah and the bath are of the s[ame] size […] 14 [… t]hree tenths
[…] 15 […] Blank […] 16 [… u]pon the people, and upon [their] g[ar]ments
[…] 17 [… I]srael, Mos[es] burnt […]

Frags
. 2 - 4
1 And if [… to a] foreigner or the descendant of a [foreign] fam[ily
…] 2 in the presence of Is[rael.] They are [no]t to serve gentiles; with … […
from the land of] 3 Egypt and commanded them not be sold for the price of a
slave. And [… te]n men 4 and two priests, and they shall be judged by these
twelve. [… In every] 5 capital offence in Israel their authority should be consulted, and whoever disobeys […] 6 he will be executed, for he acted presumptuously. A woman is not to wear the clothes of a male; every[one … and
he is not] 7 to put on a woman’s cloak, and he is not to dress in a woman’s
tunic, for it is an [ab]omination. […] Blank […] 8 In the case where a man
slanders a maiden of Israel, if he says it at the [moment] of taking her, they
shall examine her 9 regarding (her) trustworthiness. If he has not lied about
her, she shall be put to death; but if he has testified [false]ly against her, they
are to fine him two minas [and he is not] 10 to divorce her for all the days (of
his life). Anyone who […] to do … […]

Frag
. 5 1 [… be]fore God, and they died. The interpretation of […] 2 […] Blank
The sons of Lev[i …] 3 […] in judgment. And what he sa[ys …] 4 […] when
Moses took the […] 5 […] they will go out there. Interpretation of the matter:
[…] 6 [… to ex]pound the Law in distress and […] 7 [… a]s Moses said […]
8 […] all […]

4Q160 (4QVisSam) 4QVision of Samuel

ROC 137

Frag. 1
1 [… 1 Sam 3:14-15 F]or [I] swo[re to] the House of [Eli that the sin of the
House of Eli would not be atoned for, either by sacrifices] 2 [or by offerings,

4QVisSam, 4QpIsaa
אשמה תא דיג[ה]ל[…] 4 [… תותל]ד תא חתפיו םוקיו ילע ינפל בכוש
דחכת א]נלא םיהולאה הארמ תא ינעיד[וה …] 5 […]ב ילע ןעיו ילעל
לוכמ רב]ד ינממ דחכת םא [ףיסוי הכו םיהולא] 6 [הכל השעי הכ ינממ

[…]. לאומש[…] 7   [הכילא רבד רשא רבדה

ווק[י …] 2  איכ תאוז דע חוכ יתרצע אול הכדבע[…] 1
Frags. 3-5 ii
ם]ל[גר לצה] ןוי טיטמ[ו …] 3 והלעהו ול היה התרזעו הכמעל יהולא
]האיה  םימו[אל  לוכ  לע]  4 הכתלהת  איכ  שאורמל  עלס  המהל  דמעה[ו
תראפת  ריבגת  הכמע  יאנוש  םעזבו  .שד[…]מו  הכמע  זוע[י  הכתיבב
ימע לוכ ועדיו הכלממו […] לוכ לע הכתארי[ו …] םימיבו אוצראב[ו] 5
]האוה הכמע איכ םיבר וניב[י … םתוא] התארב התא 6 [איכ ]הכיתוצרא

[… ה]תשדקה רשא הכיש[ודק …]… 7   […
…].מ ול
יתיולנו ידעומ ומע יתרגה 2 […]ע יהי ינפ[…] 1
Frag. 7

ינפל בוכשל יתרחבו ינודא 4   […]ריחמו ןוהו שוכר הינפ יתלחי 3   [אול
[…]עוצי

4Q161 (4QpIsaa) 4QIsaiah Peshera
J.M. Allegro, 
DJD V, 11-15, pls. IV-V; J. Strugnell, ‘Notes’, 183-186, pl. I
PAM 43.431, 43.433

ROC 583, 585
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תטילפו לארשי ראש דוע ףיסוי אול האוהה םויב היהו] 20
Frag. 1
[תמאב  לארשי  שודק hohi
לע  ןעשנו  והכמ  לע  ןעשהל]  21 [בוקעי
ראש ורשפ] 23
vacat
רובג  ל]א  לא  [בו]ק[עי  ראש  בושי  ראש]  22

for ever.] Samue[l h]eard the wor[ds of …] 
3 […] Samuel was lying down
before Eli, and he arose and opened the do[ors …] 4 […] to explain the oracle
to Eli. But Eli answered: […] 5 [… 1 Sam 3:17 Le]t me know the vision of God!
Do not [hide it from me, please! May] 6 [God do this to you, and this to you in
addition] if you hide from me one w[ord of all the words which he told you]
7 […] Samuel […]

Frags
. 3 - 5 col. ii
1 […] your servant. I did not control my strength before this,
because 2 [… may they be re]united, my God, with your people; be assistance
for him and raise him up 3 [… free their fee]t from the muddy swamp [and]
establish for them a rock from of old, for your praise 4 is [above all the
na]tions. Your people [will] take shelter [in your house] and […] … and in the
anger of those who hate your people you shall exalt your splendour 5 [and]
over the lands and the seas [… and] your fear will be over every […] and
kingdom. And all the peoples of your lands will know [that] 6 you created
[them …] multitudes [will] understand that this is your people […] 7 … […]
your [hol]y ones whom you made holy […]

Frag
. 7
1 […] … will be […] 2 I dwelt with him my feasts and joined /him/ from
[… Not] 3 did I solicit her favour with estates, riches or merchandise […] 4 my
lord, and I chose to lie down in front of the bed of […]

4Q161 (4QpIsaa) 4QIsaiah Peshera
in Qumran Commentaries (4Q161, 4Q169, 4Q166)’, 
HUCAHUCA
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Frag.
 1 (col. i) (cf. 4Q163 4 - 6 ii)
20 Isa 10:20 [On that day, the remnant of Israel,
the survivors of Jacob, will cease to lean] 21 [on their assailant but will lean
loyally on yhwh, the Holy One of Israel.] 22 [Isa 10:21 A remnant will return,
a remnant of Ja]c[ob to] G[od the warrior. Blank] 23 [Its interpretation: the

4QpIsaa

בוקעי ראשו …]ופו וליח ישנא ול[…] 24 [… וריחב תדע ]האוה לארש[י
[… ה]אוה איכ םינהוכה .[…] 25   [האוה
וב בושי ראש םיה לוחכ לארשי הכמע היהי םא איכ] 1
Frags. 2-6
השוע תואבצ hohi
ינודא הצרחנו הלכ איכ הקדצ ףטושו] 2 [ץורח ןוילכ
]ומע […] 4 […]ינב יב[… ]איכ[ … לע ורשפ] 3 [ץראה לוכ ברקב
ןויל]כ [וב בושי ראש] 5   [םיה לוחכ לארשי הכמע ה]יה םא רמא רש[או
םיברו הג[רה ם]ויב תול[כל …] 6   [לע ורשפ vacat
הק]דצ ףטושו ץו[רח
vacat
[…] 8   […]. תמאב ץרא[ב םע]טמל וטל[מי םהו …] 7   [… וד]בוי
רושאמ ן]ויצ ב[שוי] 9 [ימע ארית לא תואבצ hohi
ינו]דא ר[מא הו]כ ןכל
רעזמ ט]עמ דוע[ איכ] 10 [םירצמ ךרדב הכילע אשי והטמו הככי ]טב[שב
תכמכ טוש תואבצ hohi] 11  [וילע רי]עיו ם[תילבת לע יפאו םעז הלכו
םויב היהו םירצמ ךרדב] 12  [ואשנו םיה לע וה]טמו בר[וע רוצב ןידמ
רשפ vacat
הכראוצ לעמ] 13 [ולועו הכמכש לעמ ול]בס רוסי [האוהה
…] 15   […]ב [… ]ם[ימ]עה רבדממ םבושב[ …] 14   […]…[ לע רבדה
לא אב […] 17  […] vacat
[…] 16  [םה]ילעמ ר[ו]סי רחאו הדעה אישנ[
ןולמ עבג הרבעמ[ ורבע וילכ דיקפי] 18
[ש]מכמל[ ןורגמב] רבע התיע
י]בישקה םילג תב יכלוק[ ילהצ הסנ לואש] 19   [תעבג המרה הד]רח ומל
םויה ]דוע וזיע[ה] םיבגה יבשו[י] הנמדמ[ הדדנ] 20 [תותנע הינע השיל
[vacat]  םילשורי  תעבג  ןויצ  תב  רה  ודי[  ףפוני]  21  [דומעל  בונב
תעקבמ ותולעב הר[…] 23 […]. אובל םימיה תירחאל םגתפ[ה רשפ] 22
דעו 25 […]מה ירע לוכבו הומכ ןיאו הד[…] 24 [… תש]לפב םחלל וכע

[… ]םילשורי לובג
ימרו הצרעמב הראפ ףעסמ תואבצ hohi
ןודאה הנה] 1
Frags. 8-10
לזרבב  [רעיה]  יכבוס  [ופקניו  ולפשי  םיהובגהו]  2  [םי]ע[ודג]  המ[וקה
דיב  [ונ]תני[  ר]שא  םיאיתכ[ה  לע  ורשפ vacat
לופי]  3 רידאב  ןונבלו
…] 5   [םב]ל סמנו ותחי םירובגו םיאוגה לוכ[ … ץרא] 4   יונעו לארשי
ר[…  רשא]  6  [םיאי]תכ  ירובג  המה  םיעודג  המוקה[  ימרו  רמא  רשאו

4Q161

remnant of I]srael is [the assembly of his chosen one …] 24 […] the men of his
army and … [… and the remnant of Jacob is] 25 […] the priests, since […]
Frags
. 2 - 6 (col. ii) (cf. 4Q163 4 - 6 ii)
1 [Isa 10:22 Even if your people, Israel
were like the sand of the sea, only a remnant will return; extermination is
decreed,] 2 [but justice will overflow. For it is decided and decreed: the Lord,
yhwh of Hosts, will execute it in the midst of the whole earth.] 3 [Its interpretation concerns …] since […] the sons of […] 4 […] of his people. [And a]s
for what he says: Isa 10:22 Even if [your people, Israel were like the sand of the
sea,] 5 [only a remnant will return;] ex[termination is decr]eed, but just[ice]
will overflow. [Blank Its interpretation concerns] 6 [… to des]troy on the da[y
of slaugh]ter; and many will per[ish …] 7 [… but they will be s]aved, surely,
by their plan[ting] in the land […] 8 […] Blank Isa 10:24-27 This is why the
Lo[rd yhwh of Hosts] says: [Do not fear, my people] 9 [who liv]e in Zio[n, of
Assyria: it will hit you with a st]ick [and lift its rod against you in the fashion
of Egypt;] 10 [for] very shortly [my anger will end and my wrath will destroy]
them. [yhwh of Hosts] will la[sh against them] 11 [the flail as in the destruction of Midian, on the rock of Ho]reb, and he will lift his rod [against the sea]
12 [in the fashion of Egypt. And on that day it will happen] that [his] loa[d]
will be removed [from your shoulder, and his yoke] 13 [from your neck. Blank
The interpretation of the word concerns] … […] 14 […] when they returned
from the wilderness of the pe[ople]s […] 15 […] the Prince of the Congregation, and after it will be rem[o]ved from [them] 16 […] Blank […] 17 [ [
32 …] come up to Aiath; cross [Migron;] at Michma[sh] 18 [leave the baggage-train; traverse] the gorge; spend the night in Geba; fea[rful is Ramah;
Gibeah of] 19 [Saul deserts. Raise] your voice, Bat-Gallim; pay attention,
[Laishah; answer, Anathoth.] 20 [Retreat,] Madmenah, the [r]esidents of
Gebiom  flee; this very day [he makes a stopover in Nob,] 21 [already he
stretches] his hand towards the mount of the daughter of Zion, towards the hill
of Jerusalem. [Blank] 22 [The interpretation of the] word concerns the final
days, when the […] comes […] 23 […] from his climb from the plain of Akko
to do battle against Pale[stine …] 24 […] and there is none like her, and in all
the cities of the […] 25 and up to the boundary of Jerusalem. […]

Frags
. 8 - 10 (col. iii)
1 [Isa 10:33-34 See! The Lord yhwh of Hosts will rip off the
branches at one wrench; the] tall[est trunks] will be felled, 2 [the loftiest
chopped.] The thickest [of the wood will be cut] with iron and Lebanon, with
its grandeur, 3 [will fall. Blank Its interpretation concerns the] Kittim, wh[o]
will be pla[ced] in the hands of Israel, and the meek 4 [of the earth …] all the
peoples and soldiers will weaken and [their] he[art] will melt 5 [… and what it
says: « The] tallest [trunks] will be destroyed», they are the soldiers of the

4QpIsaa, 4QpIsab
םיאיתכ תמחלמל ם.[ … ] 7 [המ]ה
vacat
לזרבב רעי[ה] יכבוס ופקונו
דיב [ונ]תני רשא םיאיתכ[ה ילשומ המה לופי] 8 [ריד]אב ןונבלו vacat
[…] vacat
[…] 10  [… ]לאר[שי ינ]פלמ וחרבב םי.[…] 9 […] ילודג
[חו]ר  ולע  ה[חנו  הרפי  וישר]ושמ  רצנו  ישי  ע[זגמ  רטוח  אציו]  11
תאריו] 13  [ת]עד חור [הרובגו ה]צע חור הניבו המכוח[ חור hohi] 12
אולו  טופשי]  14 [ויניע]  הארמל[  אול  ]hohi[  תאריב  וחירהו hohi
ץרא יונעל רושימב] 15 [חיכוהו םילד קדצב ]טפשו ח[יכוי וינזוא עמשמל
וינת[מ רוזא קדצ היהו עשר תימי] 16 [ויתפש חורבו ויפ טפשב ץרא הכהו
דיוד [חמצ לע רבדה רשפ] 18 […] vacat
[…] 17 [ויצלה רוזא הנומ]או
ונכמוסי לאו ובי[וא תימי ויתפש חורב] 19 [רשא םימיה תיר]חאב דמועה
[ת]ומקיר  ידגבו[  שוד]ק  רזנ  דובכ  אס[כ  …]  20 […]  הרוב[ג  חור]ב
טופשת םימעה ל[וכ …] 22   גוגמו לושמי ם[יאו]גה לוכבו ודיב ן[…] 21
חיכוי וינזוא עמשמל אולו[ טופשי ויניע הארמל] 23 אול רמא רשאו וברח
אצי ומע[ …] 25 םהיפ לעו טופשי ןכ והורוי רשאכו […] 24
רשא ורשפ

ידגב ודיבו םשה ינהוכמ דחא

4Q162 (4QpIsab) 4QIsaiah Pesherb
J.M. Allegro, 
DJD V, 15-17, pl. VI; J. Strugnell, ‘Notes’, 186-188
PAM 41.311, 41.802
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3Q4, 4Q161, 4Q163, 4Q164, 4Q165, 4Q515

רשא סמרמל יהיו ורדג ץ[רפ רעבל יהיו ותכושמ רסה …] 1
Col. i
רשא רבדה רשפ ת[ישו רימש הלעו רדעי אלו רמזי אל התב והתישא] 2
רשאו  תע[…  ורשפ  תישו]  4  רימש  הלעו  רמא  רשאו  ד[…]  3  םבזע

םהיניע[…] 6   ךרד תנ. [… רמא] 5   {רשאו}
Kit[tim] 
6 [since …] « and the thickest of [the] wood will be cut with iron »
Blank Th[ey are] 7 […] for the war of the Kittim. Blank « And Lebanon, with its
gran[deur], 8 [will fall ». They are the commanders of the] Kittim, who will be
pla[ced] in the hand of the great of […] 9 […] in his flight befo[re Is]rael. […]
10 […] Blank […] 11 [Isa 11:1-5 A shoot will issue from the stu]mp of Jesse and
[a bud] will sprout from [its] ro[ots.] Upon him [will be placed] the spi[rit of]
12 [yhwh; the spirit] of discretion and wisdom, the spirit of ad[vice and courage,] the spirit of knowl[edge] 13 [and of respect for yhwh, and his delight
will be in respecting] yhwh. [He will not judge] by appearances 14 [or give
verdi]cts [on hearsay alone;] he will judge [the poor with justice and decide]
15 [with honesty for the humble of the earth. He will destroy the land with the
rod of his mouth and with the breath of his lips] 16 [he will execute the evil.
Justice will be the belt of] his [l]oins and lo[yalty the belt of his hips.] 17 […]
Blank […] 18 [The interpretation of the word concerns the shoot] of David
which will sprout in the fi[nal days, since] 19 [with the breath of his lips he
will execute] his [ene]my and God will support him with [the spirit of
c]ourage […] 20 [… thro]ne of glory, h[oly] crown and multi-colour[ed] vestments 21 […] in his hand. He will rule over all the pe[ople]s and Magog
22 […] his sword will judge [al]l the peoples. And as for what he says: « He
will not 23 [judge by appearances] or give verdicts on hearsay », its interpretation:  which 24 […] and according to what they teach him, he will judge, and
upon their authority 25 […] with him will go out one of the priests of renown,
holding in his hand clothes (of)

4Q162 (4QpIsab) 4QIsaiah Pesherb
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Col
. i
1 [Isa 5:5 … remove its fence so that it can be used for pasture, destr]oy its
wall so that you trample it. Is 5:6 For 2 [I will leave it flattened; they shall not
prune it or weed it, brambles and thist]les [will grow.] The interpretation of
the word: that he has deserted them 3 […] and as for what he says: Isa 5:6
« Brambles will grow, 4 [and thistles »: its interpretation concerns …] and
what 5 [it says: …] of the path 6 […] their eyes

4QpIsab, 4Qpap pIsac
בערהו ברחה ינפמ ץראה תבוחל םימיה תירחאל רבדה רשפ 1
Col. ii
ןיי ףשנב ירחאמ ופדרי רכש רקבב ימיכשמ יוה ץראה תדקפ תעב 2 היהו
אל 4  הוהי לעפ תאו םהיתשמ ןיי לילחו ףותו לבנו רונכ היהו םקלדי 3
ונמהו 5 בער יתמ ודבכו תעד ילבמ ימע הלג ןכל ואר אל ודי ישעמו וטיבה
הרדה דריו 6 קוח ילבל היפ הרעפו השפנ לואש הביחרה ןכל אמצ יחצ
םה םילשוריב רשא 7 ןוצלה ישנא םה הלא vacat
אב זילע הנאשו הנמהו
ףא הרח ןכ לע וצאנ לארשי 8
שודק תרמא תאו הוהי תרות תא וסאמ רשא
ברקב החסכ םתלבנ יהתו םירהה 9   וזגריו והכיו וילע ודי טיו ומעב הוהי
ןוצלה ישנא תדע איה [היוטנ ודי דועו ופא] 10   בש אל תאז לכב תוצוחה

[…]ל[…] 11   םילשוריב רשא

טבנו םי ת]מהנכ 2 [אוהה םויב וילע םהניו לי]צמ ןיאו 1
Col. iii
[…]  אוה  4
[…  היפי]רעב  3
[ךשח  רואו  רצ  ךשח  הנהו  ץראל
[… ].יבת 9   […]. ואר 8   […]. רמא 7   [… ם]יאבה 6   […]הלאה 5

4Q163 (4Qpap pIsac) 4QIsaiah Pesherc
J.M. Allegro, 
DJD V, 17-27, pl. V; J. Strugnell, ‘Notes’, 188-195
PAM 42.067, 42.455, 42.456, 43.415, 43.416, 43.466
ROC 584, 599

3Q4, 4Q161, 4Q162, 4Q164, 4Q165, 4Q515

[…]. ךרד עלבו[ …] 3 […] האוה א[יכ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
[…]הי […] 6   […]ו […] 5   [… הימ]ריב [וי]לע בות[כ רשאכ …] 4
םימוצע]ה רהנה ימ תא [ם]הילע הלע[מ ינדא הנה ןכלו] 1
Frag. 2
לכ לע ךלהו וקיפא לכ לע [הלעו ודובכ לכ תאו] 2 [רושא ךלמ תא םיברהו
אלמ ופנכ תוטמ וי[הו עיגי ראוצ דע] 3   [רבעו ףטש הדוהיב ףלחו ות]ודג

Col
. ii
1 The interpretation of the word concerns the last days, laying waste the
land through drought and hunger. This will happen 2 at the time of the visitation of the land. Isa 5:11-14 Woe to those who rise early in search of intoxicants
and carry on until by twilight the wine 3 excites them and with zithers, harps,
tambourines and flutes they feast their drunkenness, but they pay no attention
to the action of yhwh 4 or notice the works of his hands! For this, my people
will be exiled because of their lack of knowledge, their nobles will die of
hunger 5 and the ordinary folk have a raging thirst. For this, the abyss distends
its jaws and enlarges its mouth immeasurably; 6 down go its nobility and its
ordinary people and its revelling throng enters. Blank These are the arrogant
men 7 who are in Jerusalem. They are the ones who Isa 5:24 « Have rejected the
law of yhwh and mocked the word of the Holy One of 8 Israel. Isa 5:25 For this
the wrath of yhwh has been kindled against his people and he has stretched
out his hand against them and wounded them. 9 The mountains quake, their
corpses lie like dung in the middle of the streets. In spite of this 10 [his anger]
is not appeased [and his hand continues to be stretched out] ». This is the
Congregation of the arrogant men who are in Jerusalem. 11 […] … […]

Col
. iii
1 Isa 5:29-30 with no-one to sa[ve it. On that day he will roar against him]
2 like the roa[r of the sea. It will be seen by the earth. See, deep darkness, even
the light is obscured] 3 by [her] clo[uds …] 4 He is […] 5 these […] 6 who
com[e …] 7 he has said […] 8 they have seen […] 9 … […]

4Q163 (4Qpap pIsac) 4QIsaiah Pesherc
Bibliography
: J.M. Allegro, ‘More Isaiah Commentaries from Qumran’s Fourth
Cave’, JBL77 (1958) 218-220, pl. 2; M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books, 94-124

Frag
. 1
1 […] … […] 2 [… becau]se he is […] 3 […] and he has confused the
path of […] 4 [… for it is] written concerning him in Jere[miah …] 5 […] …
[…] 6 […] … […]

Frag
. 2
1 [Isa 8:7-8 For this, behold, the Lord will bri]ng up against th[em] the
[torrential and violent] waters of the river, [the king of Assyria] 2 [and all his
pomp. He will come up] through all its channels and overflow all [its] bank[s.
He will invade Judah, he will flood, he will brim over] 3 [and will reach right
up to the neck.] The opening of his wings [wi]ll cover the breadth of yo[ur]

ןיצר אוה הרתה ם[…]ע[…] 4   [… לע רבדה רשפ לאונמע ה]כצרא בחר
[…]אלו ה[…] 6   […] .[…]ב בות[כ רשאכ …] 5   [… והילמר ]ןבו
המהיל[ע…].[…]  3 בותכ  [רשאכ  …]  2 […]  1
Frags. 4-6 i
לוכב הפ] 5 לוכב לארש[י ]ת[א ולכאויו רוחאמ םיתשלפו םדקמ םרא] 4
שאור לארשימ הוהי תרכיו …] 6   האוהו רו[… ורשפ ופא בש אול תאוז
הרומ איבנו שאורה האוה םינפ אושנו] 7 ןקז דחא םויב ןומ[גאו הפכ בנזו
לע םיעל[במ וירשאמו םיעתמ הזה םעה ירשאמ ויהיו] 8 בנזה האוה[ רקש
םחרי  אול  ותונמ[לא  תאו  ומתי  תאו  ינודא  חמשי  אול  ורוחב  לע]  9
ןכ
vacat
[…]  13
הש.[…]  12 
vacat?
[…]  11vacat?
[…  ורשפ]  10
יכבסב] 15  תיצתו לכא[ות תישו] רימש ה[עשר שאכ הרעב איכ …] 14
יהיו ץרא] 16   םע[תנ] תואב[צ הוהי תרבעב] ןשע תו[אוג וכבאתיו רעיה
בערו ןימי לע רוזגיו ולומחי] 17 או[ל ו]יחא לא שיא [שא תלוכאמכ םעה
ת[א השנמ ולכאוי ועורז רשב שיא] 18   [ע]בשי אולו לואמש[ לע לכאויו
אול תאוז לוכב הדוהי לע המה] וידחי ה[שנמ] 19 תא [ם]ירפאו םירפא

ופא בש[
קח לע רבדה רשפ 2   […
vacat
םב]תכי ר[ענו ויהי] 1
Frags. 4-6 ii
לארשי 5 [… ה]אוה םיבר דוגב[ל] 4 […]…ה םימע תוקח 3 […]לבב
טועמל  ורשפ  6 [םבתכי  רענו  ויהי  רפסמ  ורעי  ץע  ראשו  ]רמא  רשאו
לארשי ראש דוע ףיסוי אול ]האוהה םויב היהו 8 […] vacat7  [… ]םדאה
[שודק  הוהי  לע  ןעשנו  והכמ  לע  ןע]שהל  בוקעי  תיב  9
[תטילפו
היהי םא יכ 11 [רובג לא לא בוקעי ראש בושי ]ר[א]ש תמאב לאר[שי] 10
םימי]ה תירחאל רבדה רשפ 12   [וב בושי ראש םיה לוחכ לארש]י הכמע
לוחכ לארשי הכמע היהי םא יכ ]רמא 14  [רשאו … יב]שב וכלי 13  […
ץורח ןוילכ] בותכ רשאכ 16 [… ]טעומל ורשפ 15 [וב בושי ראש םיה
לוכ ברקב השוע תואב]צ הוהי ינודא 17 [הצרחנו הלכ איכ הקדצ ףטוש
ארית לא תואבצ הוה]י ינודא רמא הוכ ןכל 19 […] vacat
18  [… ץראה

[ןויצ בשוי ימע
land, [O Emmanuel! The interpretation of the word concerns …] 
4 […] … the
law; he is Rezin and the son of [Romeliah …] 5 [… as it is wr]itten in […]
6 […] and not […]

Frags
. 4 - 6 col. i
1 […] 2 [… as it is] written 3 [… concer]ning them 4 [Isa 9:11
Aram from the East and the Philistines from the West, and they have devoured
I]srael in one 5 [mouthful. For all this, his anger is not turned away. Its interpretation …] … and he 6 [… Isa 9:13-16 And yhwh has cut off from Israel head
and tail, reed and ru]sh in one day. The old 7 and of radiant face, he is the head;
and the prophet, the Teacher of Lies,] he is the tail. 8 [Those who lead this
people lead (them) astray, and those who are lead by him are swa]llowed up.
Therefore 9 [the Lord does not rejoice over his young men, and with his orphans and] his [wi]dows he has no compassion. 10 [Its interpretation: …]
Blank? 11 […] Blank? 12 […] … 13 […] Blank 14 [… Isa 9:17-20 Because evi]l [is
burning like a fire which] consumes thistles [and brambles;] it catches fire 15
[in the dense wood and the height] of the smoke [coils upwards. By the wrath
of yhwh of H]osts [the land is devas]tated 16 [and the people have become
like fuel for the fire. N]o-one [forgives his] brother, 17 [he destroys to the right
and remains hungry, he consumes] to the left and is not satia[ted;] 18 [a man
eats the flesh of his arm. Manasseh again]st Ephraim and Ephrai[m] against
19 [Mana]sseh; [the two] together [against Judah. And with all this] his wrath
is not mollified.

Frags
. 4 - 6 col. ii (cf. 4Q161 1; 2 - 6)
1 [Isa 10:19 will be, and a young ma]n will
cou[nt them. » Blank …] 2 The interpretation of the word concerns the edict of
Babylon […] 3 the edicts of the peoples […] 4 [to] betray many. He […]
5 Israel. And what it says: [Isa 10:19 « The remainder of the trees of the wood
will be a small number and a young man will count them».] 6 Its interpretation concerns the reduction of men […] 7 Blank […] 8 Isa 10:20-22 On that day it
will happen [that the remainder of the House of Israel and the survivors] 9 of
the House of Jacob [will cease] to le[an on their assailant but will lean] loyally
[on yhwh, the Holy One] 10 [of Is]rael. A re[mna]nt [will return, a remnant of
Jacob, to God the warrior.] 11 Even if your people, I[srael] were [like the sand
of the sea, only a remnant will return.] 12 The interpretation of the word concerns the final [days …] 13 they will go into cap[tivity … And what] 14 it says:
Isa 10:21 [« Even if your people, [Israel] were like the sand of the sea, only a
remnant will return. »]  15 Its interpretation concerns the reduction […]
16 Since it is written: [Isa 10:22-23 « Extermination is decreed but justice will
overflow. Because destruction is decreed] 17 the Lord yhwh of H[osts will
execute it in the midst of the whole earth»] 18 Blank […] 19 Isa 10:24 Therefore,
the Lord y[hwh of Hosts says: Do not fear, my people who live in Zion]

םג בותכ רשאכ … רשא] לבב ךלמ לע ר[בדה רשפ] 1
Frags. 8-10
[תרוכה] 3 [הלעי אול תבכש] זאמ ןונבל יזרא הכ[ל וחמש] 2 [םישורב
הצעה ת]אוז רמא רשאו …[…] 4 [… המה ןונבל י]זראו םישורבה ומילע
איכ] 6   [םיאוגה לוכ לע היוטנה] דיה תאוזו ץראה [לוכ] 5   [לע הצועיה
[…]ץמ האוה הנב[ישי ימו] 7 [היוטנה ודיו רפי ימו ץ]עי תואבצ ה[והי
vacat
[תואבצ] 9  [הוהי םואנ החתפ חת]פמ הירכז רפסב בו[תכ רשאכ] 8
לא הזה אשמה היה ז]חא ךלמה ת[ומ תנשב] 11 […] vacat[…] 10
[…]
שחנ[  שרושמ  איכ  ךכמ  ]טבש  רבשנ  איכ  ךל[וכ  תשלפ]  12 [י]חמש[ת
םינויבאו[  םילד  ירוכב  וער]ו  ףפועמ[  ףרש  וירפו  עפצ]  13  [א]צי

[גורהי ך]תירא[שו ךשרוש בערב יתמהו וצברי חטבל] 14

םיחיצה[…] 4 המה[…] 3 ידבוע ה[…] 2  ם[…]ב[…] 1
Frag. 11 i
תאזה […] 5
רכש 2  [ישוע לוכ םיאכדמ היתותש ויהו ירוח ]םיגרואו 1
Frag. 11 ii
ךיא הרעבנ ה]צע הוערפ 3   [יצעוי ימכח ןעוצ ירש םילוא ךא שפנ י]מגא
הכימכח אופא םיא םדק יכ]למ ינב ונא 4   [םימכח ינב הוערפ לא ורמאות

[םירצמ לע תואבצ הוהי ץעי המ ועדיו ]הכל 5   [אנ ודיגיו
תא המכיניע ]תא םצעיו המדר[ת חור] הוהי המ[כילע] 1
Frags. 15-16
לוכה  תוז]ח  המכל  יהתו  הסכ[  םיזו]הה  המכישא[ר  תאו]  2 [םיאיבנה
אנ ארק רומ]אל רפס עדוי לא ותו[א ונתי] רשא םות[חה רפסה] 3 [ירבדכ
עדי אול רשא לע ר]פסה ןתנו [אוה םות]ח אי[כ לכוא אול רמאו] 4
[הז

[רפס
הניארת  םירוע  יניע  ךשו]חמו  לפואמו  [רפס  ירבד]  1
Frags. 18-19
איכ וליגי לארשי שו]דקב םדא ינוי[באו החמש] 2 [הוהיב םיונע ופסיו
רבדב  םדא  יאיטח]מ  ןוא  ידקוש  ל[וכ  ותרכנו]  3  [ץל  הלכו  ץירע  ספא
תיב לא הוהי רמ]א הוכ ןכל[ קידצ והותב וטיו] 4 [ןושוקי רעשב חיכומלו
וינפ התע אולו ]בוקעי ש[ובי התע אול םהרבא] 5   [תא הדפ רשא בוקעי

Frags.
 8 - 10
1 [The interpretation of the wor]d concerns the king of Babylon,
[since … as it is written: Isa 14:8 « The very cypresses] 2 [laugh at] you, and the
cedars of Lebanon. Since [you lie down, the hewer] 3 [does not come up]
against them ». The cypresses and the cedar[s of Lebanon are …] 4 […] …
And what it says: Isa 14:26-27 « Thi[s is the strategy decided for] 5 [all] the earth
and this is the hand [stretched out against all the peoples.] 6 [For yhw]h of
Hosts has dec[ided, who will thwart him? His hand is stretched out,] 7 [who]
will push it aside? ». This is … […]  8 [as it is writ]ten in the book of
Zechariah: Zech 3:9 [See, I will] en[grave its inscription, oracle of yhwh] 9 [of
Hosts.] Blank […] 10 […] Blank […] 11 [Isa 14:28-30 In the year of the deat]h of
king Acha[z this oracle was uttered: Do not] rejoice, 12 [al]l [Philistia,] that
the rod [which injured you] is shattered, [because from the root of the] snake
shall [come] 13 [a viper and its fruit will be a] flying [asp. The most destitute]
will be fed and the poor 14 [will lie down in safety. I will make your root die of
hunger and he will kill your re]mnant.

Frag. 11 col. i
1 […] … 2 […] servants of 3 […] they are 4 […] the insults (?)
5 […] this
Frag
. 11 col. ii
1 Isa 19:9-12 those who weave [white cloths. Their masters will be
dismayed, all their] 2 labourers knocked [down. How deranged the princes of
Zoan; the wise advise] 3 Pharaoh with [inane] advice. [How can you say to
Pharaoh: We are sons of wise men,] 4 we are sons of [ancient] kin[gs? Where
are your wise men? Let them announce] 5 you, [so that they know, what
yhwh of Hosts is planning against Egypt.]

Frags
. 15 - 16
Isa 29:10-12 [For] 1 yhwh has poured [upon] you [a spirit of de]ep
stupor and he has closed [your eyes - the prophets - and] 2 he has covered your
[h]eads - the seers - . For you the vi[sion of this all] has become [like the
words of a] 3 [sea]led [book,] which one [gives] to someone who can read,
te[lling him: Please read this,] 4 [and he answers: I cannot be]cause [it is]
se[aled;] and when one gives the boo[k to someone who cannot read]

Frags
. 18 - 19
1 Isa 29:18-23 [words of a book;] without darkness or glo[om the
eyes of the blind will see. The oppressed will rejoice even more in yhwh]
2 [and the poor]est of men [will delight] in the Ho[ly One of Israel. Because
the tyrant is destroyed, the sceptic finished off] 3 [and al]l those alert for evil
[will be obliterated,] those [who are going to seize another in speaking and the
one who defends in the gate with snares and, for nothing, engulf] 4 [the innocent.] Therefore, so says [yhwh to the House of Jacob, he who ransomed]

ושידק]הו ימ[ש ו]שידקי[ וברקב ידי השעמ] 6   [וידלי ותוארב איכ ורוחי
[בוקעי שודק תא
[רעיל למרכל ןונבל] 2  [בשו רעזמ טעמ דוע או]לה […] 1
Frag. 21
]רשאו ברחב .[…] 4 […]ה ובשו למרכל ל[…] 3 [המ]ה ןונ[ב]לה בשחי
רפותו] 7  [בותכ רשאכ … ]הרומ […]…[…] 6  […].מ. […] 5  [… רמא
[הוהי רבד איכ יתוא] 8 [םירמוש]ה ןאוצה יונע ןכ ו[עדיו האוהה םויב
[אולו ה]צע תושעל הוהי [םואנ םיררוס םינב יוה] 9 […] vacat
האוה
תאטח  לע]  11 [תאטח  תופ]ס  ןעמל  יחור  אולו[  הכסמ  ךוסנלו  ינמ]  10
תו[סחלו הוערפ זועמב] 12 [זועל ולאש או]ל יפו םירצמ תד[רל םיכלוהה
ם]ירצמ לצב ת[וסחהו תשובל הוערפ] 13 [זועמ םכל היהו םיר]צמ לצב
םע לע שיאבוה לו]כ ועיגי סנח[ ויכאלמו וירש ןעוצב] 14 [ויה איכ המלכל

[ליעוהל] אולו ר[זעל אול ומל וליעוי] 15   [אול

ינב […] 3 […]ךרד רשא ם[…] 2 […]רבדה רשפ[…] 1
Frag. 22
[…  ןשד  היהו  המדאה  תאו]בת  םחל  רמא  ר[שאו  …]  4 […]  קודצ
[…]…[…] 6   […]האוהה םא.[…] 5
[…] 
vacat
[…]…[…] 2   […]. לוכ ה[…] המהו ם[…] 1
Frag. 23 ii
טקש[הב] 4 [ןועשות תח]נו הבושב לארשי שודק הוהי רמא ה[ו]כ א[יכ] 3
סוננ סוס לע איכ אול 5   [ורמאו]תו המתיבא אולו המכתרובג היהת חטבו
תרעג ינפ[מ] דחא ףלא המכיפדור ולקי 6 ןכ לע בכרנ לק לעו ןוסונת ןכ לע
רה שאור לע ןותכ המתרתונ םא דע ןוסונת השמח 7 תרעג ינפמ דחא
איכ המכמחרל 9   םורי ןכלו המ[כנ]נחל ינודא הכחי ןכל העבג לע סנכו 8
לע םימיה תירחאל רבדה רשפ 10   ול יכוח לוכ ירשא הוהי טפשמ יהולא
אולו  הרותב  12  […]…  םילשוריב  רשא  11  תוקלחה  [ישרו]ד

[םינהוכ רבח םיד]ודג שיא הכחיכ
14  […]שודל איכ בל 13 […]…[…]הי

ןונח הכבת אול וכב
םילשוריב בשי] ןויצב םע אי[כ] 15 […] וסאמ הרותה
םימו רצ םחל ינודא המכל ןתנו הכנע ותע]משכ הכקעוז 16 [לוקל הכנחי

5
 [Abraham: No longer will] Jacob [be asham]ed, [no longer will his face
grow pale. For when his sons see] 6 [the work of my hands in his midst,
t]he[y] shall hallow my [na]me, and keep [the Holy One of Jacob in awe.]

Frag
. 21
1 […] Isa 29:17 Per[haps, in a very little while,] 2 [will the Lebanon turn
into] an orchard, and will the orchard] seem like [a wood?] The Le[b]anon
a[re] 3 […] into an orchard and they will turn into […] 4 […] by the sword.
And what [it says …] 5 […] … […] 6 […] … […] the Teacher of [… as it is
written:] 7 Zech 11:11 [It was annulled on that day, and] thus the most helpless
of the flock which [were watching me knew] 8 [that] it [was in fact the word of
yhwh.] Blank […] 9 Isa 30:1-5 [Woe to the rebellious sons - oracle of] yhwh who make pla[ns without counting] 10 [on me; who sign deals,] but without
my spirit, to a[dd sin] 11 [to sin; who proceed to go do]wn to Egypt [without
conferring with me, to seek protection] 12 [in the refuge of the Pharaoh and
shel]ter in the shadow of Eg[ypt! Their disgrace will be] 13 [the refuge of the
Pharaoh, and the she]lter of the shadow of Egyp[t, their shame. For though]
14 [their princes were in Zoan, and their messengers] reached Hanes, [they
are] a[ll ashamed of a] 15 [powerless people which could neither hel]p nor
[oblige …]

Frag
. 22
1 […] The interpretation of the word […] 2 […] who walks […] 3 […]
the sons of Zadok […] 4 [… And wha]t he says: Isa 30:23 Grain, the pro[duce
of the earth, and it will be fat …] 5 […] … he […] 6 […] … […]

Frag
. 23 col. ii
1 […] and they […] all […] … […] 2 […] … […] Blank […] 3 Isa
30:15-18 [For] th[u]s says yhwh, the Holy One of Israel: By turning back and
being pla[cid will you be saved;] 4 your courage will comprise [com]posure
and trust. But you did not wish and [said:] 5 No, let us flee on horseback —
Well, then, you need to flee  — and: We will run at a gallop — Well, then
6 those chasing you will run faster. A thousand (shall flee) [be]fore the menace
of one, before the menace 7 of five shall you flee, until you end up like a
flagpole on the peak of a mountain, 8 like a standard upon a hill. This is why
the Lord waits to take pit[y on y]ou, this is why he rises 9 to be lenient with
you. For yhwh is a God of justice. Happy are all those waiting for him. 10 The
interpretation of the word, for the last days, concerns the congregation of
those l[ooking] for easy interpretations 11 who are in Jerusalem […] 12 in the
law and not […] 13 heart, for in order to crush […] 14 /Hos 6:9 As bandits lie in
wait, [the priests scheme]./ They have rejected the law […] 15 Isa 30:19-21 [F]or
(you) a people [living] in Zion, [in Jerusalem, will no longer need to weep; he
will have pity on you at the sound of] 16 your cry; when he hea[rs it, he will

4Qpap pIsac, 4QpIsad, 4QpIsae
[הכירומ  תא  תואור  הכיניע  ויהו  הכירומ  דו]ע  ףינכי  אולו  17 [ץחל
איכ 19  [וב וכל ךרדה הז רומאל הכירחאמ רבד הנעמ]שת הכינזואו 18
[…]ע ןוע לע 20   [םימיה תירחאל רבדה רשפ וליאמשת איכו וני]מית

…] 3  [… תור]ונכבו םיפותב […] 2 […] לבב ךלמ […] 1
Frag. 25
םידרויה  יוה]  5 […] vacat
[…]  4 […]המה  המחלמ  ילכ  םרז[ו  ץפנ
איכ םישרפ לעו בר אי[כ] 6   [בכר לע וחטביו ונעשי] םיסוס לע םירצמ[
[vacat
ושרד אול הו]הי תאו לארשי שו[דק] 7 [לע ועש אולו דואמ ו]מצע

[… וחט]בי רשא םעה המ[ה ורשפ] 8

4Q164 (4QpIsad) 4QIsaiah Pesherd
J.M. Allegro, 
DJD V, 27-28, pl. IX; J. Strugnell, ‘Notes’, 195-196
PAM 43.349, 43.436

ROC 291

3Q4, 4Q161, 4Q162, 4Q163, 4Q165, 4Q515

Bibliography: J.M. Allegro, ‘More Isaiah Commentaries from Qumran’s Fourth

[ורשפ םיר]יפסב ךיתדסיו ןיעב ךופכ לארשי לוכ ך[רעי] 1
Frag. 1
ןבאכ וריחב תדע 3 [… ם]עהו םינהוכ[ה ]דחיה תצע תא ודסי ר[שא] 2
םינש לע ורשפ ךיתושמש לוכ 4 [דוכדכ יתמשו ]םינבאה ךותב ריפסה
…]  םימותהו  םירואה  טפשמב  םיריאמ  5 [רשא  םינהוכה  ישאר]  רשע
[חדקא ינבאל ךירעש ל]וכו ורוא לוכב {ל}שמשכ המהמ תורדענה 6 [אולו
[…]. ידמעמ ולרוג 8
[… םימיה תירח]אל לארשי יטבש ישאר לע ורשפ 7

4Q165 (4QpIsae) 4QIsaiah Peshere
J.M. Allegro, 
DJD V, 28-30, pl. IX; J. Strugnell, ‘Notes’, 197-199, pl. I
PAM 43.345, 43.436, 44.191

ROC 587

4Q163, 4Q164, 4Q165
answer you. Even though the Lord has given you measured bread and rationed
water,] 17 no lo[nger] will he hide [your Teacher, and your eyes will see your
Teacher.] 18Your ears will h[ear a word behind you which says: This is the
path, walk on it,] 19 when you need to go to the rig[ht or to the left. The
interpretation of the word, for the last days,] 29 concerns the sin of […]

Frag
. 25
1 […] the king of Babylon […] 2 […] with tambourines and zith[ers
…] 3 [… downpour and] hailstorm, implements of war, they are […] 4 […]
Blank […] 5 [Isa 31:1 Woe to those who go down to] Egypt! In horses [they trust
and they rely on chariots] 6 [beca]use they are numerous, and on cavalry, because they are [very] strong, [without regard for] 7 [the Ho]ly One of Israel or
[consulting] yh[wh. Blank] 8 [Its interpretation: th]ey are the people who re[ly
…]

4Q164 (4QpIsad) 4QIsaiah Pesherd
Cave’, 
JBL77 (1958) 220-221, pl. 3; D. Flusser, ‘The Pesher of Isaiah and the
Twelve  Apostles’, Eretz  Israel 8  (1967)  52-62  [Hebrew];  J.M.  Baumgarten,
‘The Duodecimal Courts of Qumran, Revelation, and the Sanhedrin’, JBL 95
(1976) 59-78; M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,
125-131

Frag
. 1
1 [he will mak]e all Israel like eye-paint around the eye. Isa 54:11 And I
will found you in sapphi[res. Its interpretation:] 2 they will found the council
of the Community, [the] priests and the peo[ple …] 3 the assembly of their
elect, like a sapphire stone in the midst of stones. [Isa 54:12 I will make] 4 all
your battlements [of rubies]. Its interpretation concerns the twelve [chiefs of
the priests who] 5 illuminate with the judgment of the Urim and the Thummim
[… without] 6 any from among them missing, like the sun in all its light. Isa
54:12 And a[ll your gates of glittering stones.] 7 Its interpretation concerns the
chiefs of the tribes of Israel in the l[ast days … of] 8 its lot, the posts of […]

4Q165 (4QpIsae) 4QIsaiah Peshere
3Q4, 4Q161, 4Q162, 4Q163, 4Q164, 4Q515

Bibliography: M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,

131-138

4QpIsae, 4QpHosa
רשאו 
vacat
ד[…  ]םלשוריו  2 […]…[…]…[…]נה  1
Frags. 1-2
[רשא קדצה הרומ לע ]רבדה רשפ 3 [להני תולוע אשי הוקיחבו ]בותכ
לוכו ןכת תרז]ב םימשו 4 [םימ ולעושב דדמ ימ … קד]צה הרות תא הלג

[םינזאומב תועבגו םירה סלפב ]לקש ץראה[ רפע שלשב
רשא  ינרג  ןבו  יתשדמ  ץ]ראל  [רבש  היהלא  יליספ  לכו]  1
Frag. 5
רשפ vacat
ה[מכל יתדגה לארשי] 2 [יהולא תואבצ הוהי תאמ יתעמש
רמוש הליל]מ המ רמוש ריעשמ א[רוק ילא המוד אשמ] 3 [… ל]ע רבדה
ויתא ובוש] 4 [ויעב ןויעבת םא הליל םגו רקוב התא רמוש רמא לילמ המ
םימ  ויתה  אמצ  תארקל  םינדד  תוחרוא]  ונילת  ברעב  רעיב[  ברעב  אשמ




ינפמ דדנ תוברח ינ[פמ]
יכ דדונ ומדק] vacat
5
[ומחלב אמית ץרא יבשוי
[…] 6 [לע רבדה רשפ המחלמ דבוכ ינ]פמ [הכורד תשק ]ינפמ
השוטנ ברח[

[…]ע דדוש[…] 7   […]םחלהו םימעה
אל בות]כ רשאו םלוע[…] 2 […]א לארשי יריח[ב …] 1
Frag. 6
ובלו רבדי הלבנ לב]נ יכ עוש רמאי אל[ יליכלו] 3 [בידנ לבנל דוע ארקי
שפ]נ[ תו]כהלו העות (הוהי) vacat
ל[א רבדלו] 4 [ףנח תושעל ןוא השעי
לבחל ]ץעי תומז האוה[ו םי]עש[ר וילכ] 5 [ילכו ריסחי אמצ הקשמו בער
7  […].[…]לע ורשפ vacat
טפש[מ ןויבא] 6 [רבדבו רקש ירמאב םיונע

[…].רש[…]הרותה תא .[…]

4Q166 (4QpHosa) 4QHosea Peshera
J.M. Allegro, 
DJD V, 31-32, pl. X; J. Strugnell, ‘Notes’, 199-201
PAM 42.181, 42.457

ROC 675

4Q167

Bibliography: J.M. Allegro, ‘A Recently Discovered Fragment of a Commentary
on  Hosea  from  Qumran’s  Fourth  Cave’, JBL 78  (1959)  142-147;  J.D.

Frags
. 1 - 2
1 … […] … 2 and Jerusalem […] BlankAnd what is written: [Isa 40:11
« He carries them on his chest and leads the sucklings ».] 3 The interpretation
of the word [concerns the Teacher of Righteousness who] reveals j[ust] teaching [… Isa 40:12 Who has measured the sea in fistfuls,] 4 or [charted] the sky in
[palm-breadths, or seized the dust] of the earth [in bushels,] weighed [the
mountains on the balance or the hills in the scales?]

Frag
. 5
1 Isa 21:9-10 [and all the statues of her gods has he smashed] to the
grou[nd. My (people,) trodden and winnowed on the threshing floor, what I
have heard from yhwh of Hosts, God] 2 [of Israel, I have told yo]u. Blank The
interpretation of the word con[cerns …] 3 [Isa 21:11-15 Oracle against Dumah:
Someone shou]ts [to me] from Seir: Watchman, what is left of the [night?
Watchman, what is left of the night? The Watchman replies: Morning will
come and also the night. If you wish to ask, ask,] 4 [come back, return. Oracle
against Arabia:] In the scrub of the steppe shall you spend the night, [caravans
of Dedan; take out water to meet the thirsty, dwellers in the land of Teman,
take bread] 5 [to the refugee, for] /he flees [fr]om of the swords,/ from the
unsheathed sword /from [the taut bow,]/ fr[om the fierce fighting. The interpretation of the word concerns] 6 […] the peoples and the bread […] 7 […]
lays waste […]

Frag
. 6
1 [… the ch]osen ones of Israel […] 2 […] eternal. And what is wr[itten:
Isa 32:5-7 No longer will the fool be called noble,] 3 [or the rogue] thought to be
superior. For the f[ool says foolish things and his heart produces evil, to commit wicked deeds] 4 [and to speak] absurdities [agai]nst Blank ‹yhwh›; to
destr[oy the] s[oul of the hungry person and refuse water to the thirsty. As for
the rogue] 5 [his roguish deeds are e]vil [and] he hatches plots [to destroy the
poor with lies,] 6 [even when the helpless defends his r]ights. Blank Its interpretation concerns […] 7 […] … the law […] … […]

4Q166 (4QpHosa) 4QHosea Peshera
Amoussine, “Observatiunculae qumraneae”, 
RevQ7/28 (1971) 533-552; M.P.
Horgan, Pesharim:  Qumran  Interpretations  of  Biblical  Books,  138-148;  D.C.
Carson, ‘An Alternative Reading of 4QpHosaII 3-6’, RevQRevQ
421;  M.J.  Bernstein,  ‘‘Walking  in  the  Festivals  of  the  Gentiles’:  4QpHoseaa
2:15-17 and Jubilees 6:34-38’, JSP 9 (1991) 21-31

4QpHosa, 4QpHosb
[…] 6   וזוליו […] 5   וצריו […] 4   רוצי[…] 3   […] 2
-1
Col. i
אצמת אול] 8 היתוביתנו םיריסב ה[כרד תא ךש יננה ןכל …] 7 
vacat
אול םלעומ ץקו .[… םכה בבל] 9   ןוהמתבו ןורועבו[ ןועגשב רשא ורשפ
ףסא[נ …] 12  תיר[ב]ה יק[יזח]מ ןמ[…] 11 הדוקפה רוד םה [איכ …] 10

vacat
[…] 14-13 איכ ןורח יצקב
זא יל בוט] 16 איכ ןושי[ארה ישיא לא הבושאו הכלא הרמאו] 15
[…] 19-18 םירוהט[…] 17   יבש בושב [… רשא ורשפ התעמ
רהציהו] 2
[שוריתהו] ןגדה הל יתתנ יכונא [איכ העדי אול] 1
Col. ii
וחכשיו ועבש[יו ו]לכא רשא 3 [ורשפ לעבל ]ושע {…}בהזו יתיברה[ ףסכו
םהילא חלש רשא םוג ירחא וכילשה ויתווצמ 4 [לוכ תאו טפ]שמה לא תא
םהמ ודחפי םילאכו 6 םודבכיו ועמש םהיעתמלו םיאיבנה וידבע 5 [יפב ]

vacat
7   vacat
םנורועב

ירמצ יתלצהו 9 [ודעומב ]ישוריתו ותעב ינגד יתחקלו בושא ןכל 8
היב]האמ יניעל התולבנ תא הלגא התעו 10 [התורע ]תא תוסכלמ יתשופו
vacat
ידימ הנליצי אול 11   [שיאו

יניעל הפרחו 13 [ן]ולקל תויהל םורעבו בערב םכה רשא ורשפ 12

לוכ יתבשהו םהיתורצמ םועישוי אול 14 המהו םהילע ונעשנ רשא םיאוגה

לוכ]  16
רשא ורשפ הידעומ  לוכו  התבשו  הש[דח  הג]ח  15
השושמ

םהל הכפהנ[ החמש] 17 [לו]כו vacat
םיאוגה ידעומב וכילוי תודע[ומה

[ונתנ רשא] יל םה םנתא הרמא רשא [התנאתו] 18 [הנפג] יתומשהו לבאל
[הדשה תי]ח םתלכאו רעיל םיתמשו י[בהאמ יל] 19

4Q167 (4QpHosb) 4QHosea Pesherb
J.M. Allegro, 
DJD V, 32-36, pls. X-XI; J. Strugnell, ‘Notes’, 201-203, pl. III
PAM 43.419, 43.429, 44.184, 44.189

ROC 354

4Q166

Col
. i
1-2 […] 3 […] he will show his hostility 4 […] and they shall beg 5 […]
and get lost 6 […] Blank 7 [Hos 2:8 Therefore, I will block] her [road] with
brambles, and her footpaths 8 [she will not find. Its interpretation: with madness,] blindness and confusion 9 [of heart he has stricken them …] and the era
of their disloyalty not 10 [… for] they are the generation of the visitation
11 […] from those who [upho]ld the [cov]enant. 12 [… has be] taken away in
the ages of wrath, because 13-14 […] Blank 15 [Hos 2:9And he will say: I shall go
and return to my fir]st [husband] because 16 [I was better off then than now. Its
interpretation: …] at the return of the captives of 17 […] pure 18-19 […]

Col
. ii
1 [Hos 2:10 she does not know that] it was I who gave her wheat, [wine]
2 [and oil.] I increased [the silver] and the gold (which) they used [for Ba‘al.
Its interpretation:] 3 they at[e and] became replete and forgot the God of [justice, and] 4 cast behind their back [all] his precepts which he had sent to them
[through] 5 his servants, the prophets. But they listened to those who misdirected them and they acclaimed them, 6 and feared them in their blindness like
gods. Blank 7 Blank 8 Hos 2:11-12 Because of this I will collect back my wheat in
its time and my wine [in its season,] 9 I will reclaim my wool and my flax so
that she cannot cover [her nakedness.] 10 Now I will uncover her disgrace in
the sight of [her] love[rs and] no [one] 11 will free her from my hand. Blank
[…] 12 Its interpretation: he has punished them with hunger and with nakedness so they will be sham[e] 13 and disgrace in the eyes of the nations on
whom they relied. But they 14 will not save them from their sufferings. Hos 2:13
I will make an end to her joys, 15 her fea[st, her new] moon and her sabbath
and all her celebrations. Its interpretation: 16 they fix [all cele]brations in
agreement with the celebrations of the nations, but a[ll] 17 [joy] will be
changed into mourning for them. Hos 2:14 I will devastate [her vine] 18 [and her
fig tree] about which she said: they are their gifts for me [which] 19 my [lovers
gave me;] I will turn them into thickets and the [wild be]asts will eat them.

4Q167 (4QpHosb) 4QHosea Pesherb
Bibliography
: J.M. Allegro, ‘Further Light on the History of the Qumran Sect’,
JBL75 (1956) 93, pl. 2; M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books, 148-158

4QpHosb
ריפכ  .[…]  2 […  רש]פ 
vacat
רוזמ  ם[כמ  ההגי  אולו]  1
Frag. 2
ל[ע ורשפ הדוהי] 3 [תיבל ריפככו ]ם[יר]פ[אל ל]חשכ יכונא יכ ןורחה
ךלא] 5 
vacat
וד[י …] 4   םירפאב תוכהל ודי חלשי רשא ןורחאה ןהוכ
יננרחשי םהל] 6   רצב ינפ ושקבו ומשא[י] רשא ד[ע ימוקמ ]ל[א הבושא
[… ]ועמש אולו וה[…] 7 [… ץ]ר[אה ן]מ וינפ תא לא ר[יתסי רשא ורשפ

המ …] 3  […]לע[… ]םהירומ .[…] 2 […] ישנא[…] 1
Frags. 5-6
[… הדוהי הכל השעא ]המ[ םירפא ]הכל השע[א

ובזע[…] 2 [… ו]רשפ vacat
תירב ורבע[ םדאכ המהו] 1
Frags. 7-8
[… ]לוכב םתו[א] םיל[…]תוקוחב וכל[י]ו לא תא

םש הירורעש יתיאר לארשי תיבב ושע] המז רשאו 1
Frags. 10+26
לוכ 4 [… ם]יאוגה יעש[ר] 3 [… ור]שפ לארשי 2 [אמטנ םירפאל תונז
[…]ל[.] 5   […].כמ

יבושב]  2 הכל  ריצ[ק  תש  הדוהי  םג  …]  1
Frags. 10a+4+18+24
רשאו ות[…] 5 
vacat
[…] 4   ונל ם[…] 3   םויב[ … ורשפ ימע תובש
…הו םהי[…] 7   בושי רש[א ורשפ … ימע תובש יבושב רמא] 6
שרח א[והו …] 3 […].. ןב […] 2 […]סל תה[…] 1
Frags. 11-13
…] 5  [… ]םימעב ויה רש[א ו]רש[פ …] 4 [… אוה םיהולא אולו ו]השע
וערזי חור[ יכ ]לא[רשי] 6 [… ורשפ ןורמוש לג]ע היה ם[יבב]וש יכ[
םירז ה[שעי ילוא חמק] 7 [השעי ילב חמצ ול ןיא המק ורוצקי ]תופוס
[…] vacat[וב ץפח ןיא] 8 [ילככ םיאוגב ויה התע לארשי עלבנ ו]הועלבי

[…]בה 10   […]סה[… ו]רשפ 9

תולכיה ןביו והשוע תא לארשי ח]כשיו וב[ושי] 1
Frags. 15+16+33 ii
[היתונמרא הלכאו וירעב שא יתחלשו תורוצב ם]ירע הברה 2 [הדוהיו

4Q167
Frag
. 2
1 [Hos 5:13 but he cannot heal] your sores. Blank The interpre[tation …]
2 […] raging lion. Hos 5:14 For I will be like a lio[n [to E]phrai]m [and like a
lion cub to the House of] 3 [Judah. Its interpretation con]cerns the last priest
who will stretch out his hand to strike Ephraim 4 […] his ha[nd.] Blank 5 Hos
5:15 [I will go and return t]o [my position un]til they acknowledge their crime
and seek my face; in [their] distress 6 [they will get up early in search of me.
Its interpretation:] God [will hid]e his face fr[om the l]an[d …] 7 […] … and
they did not listen […]

Frags. 5 - 6
1 […] the men of […] 2 […] their teachers […] upon […] 3 [Hos 6:4
What] shall I do with you, [Ephraim;] what [shall I do with you Judah? …]
Frags
. 7 - 8
1 [Hos 6:7 But they, like Adam,] broke the covenant. Blank [Its] interpretation: […] 2 […] they deserted God and followed the laws of […] … them
in all […]

Frags
. 10 + 26
1 And concerning: [Hos 6:9-10 « They commit] evils. [In the
House of Israel I have seen something horrifying: there Ephraim prostitutes
himself,] 2 Israel [degrades herself ». Its] interpreta[tion: …] 3 [the evil]doers
of the nations […] 4 all the … […] 5 … […]

Frags
. 10a + 4 + 18 + 24
1 [… Hos 6:11 Judah, also] a harvest [is ready] for you,
2 [when I will change the bondage of my people. The interpretation concerns
…] on the day of 3 […] for us 4 […] Blank 5 […] and what 6 [it says: Hos 7:1
« When I will change the bondage of my people …», its interpretation:] He
will bring back 7 […] their […] and … […]

Frags
. 11 - 13
1-2 […] … […] 3 […] (Hos 8:6) A sculptor made [i]t [and it is not
God …] 4 [… Its inter]pretation: they were among the peoples […] 5 […] Hos
8:6 For shat[tered to piec]es was the ca[lf of Samaria. Its interpretation: …]
6 [Isra]el. Hos 8:7-8 [For] they sow wind and [reap] storms. [It will not have
shoots; the stalk will not have fruit;] 7 [if it di]d [have any,] foreigners would
eat i[t. Israel has been devoured. Now they are among the nations like a vessel] 8 [which no-one wants] Blank […] 9 [Its] interpretation […] … […] 10 …
[…]

Frags
. 15 + 16 + 33 col. ii
1 they [shall ret]urn. Hos 8:14And [Israel] forg[ot his
Maker and built palaces. And Judah] 2 increased her [fortified] citie[s. But I
shall send fire against his cities and it will consume her palaces.] 3 Blank […]

4QpHosb, 4QpMic?, 4QpNah

י]נפל 5   […] שיא ושופתי[ו … ת]ויהל 4   [… ]רשא ורש[פ …] vacat
3
[… ]הצר[ או]ל לא[ …

4Q168 (4QpMic?) 4QMicah Pesher (?)
J.M. Allegro, 
DJD V, 36, pl. XII; J. Strugnell, ‘Notes’, 204, pls. II, III
PAM 43.419, 43.429, 44.179, 44.192
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1Q14

ךב ןיא ךלמה ער יעירת המל התע ]ם[י]ל[שורי תבל] 1
Frags. 1+3
הדלויכ ןויצ תב יחגו ילוח הדלויכ ליח ]הכקיז[ח]ה יכ 2   [דבא ךצעוי םא
[םש ילצנת םש לבב דע תאבו הדשב תנכשו הי]רקמ יאצת התע 3
[יכ
[םיבר  םיאוג  ךילע  ופסאנ  התעו  ךיביוא  ףכ]מ  הוה[י  ]ךל[אגי]  4
הוהי] 6 [תובשחמ ועדי אול המהו וניניע ןויצב זחתו ףנח]ת םירמ[ואה] 5

[…]ותצע[ וניבה אולו

4Q169 (4QpNah) 4QNahum Pesher
J.M. Allegro, 
DJD V, 37-42, pls. XII-XIV; J. Strugnell, ‘Notes’, 204-210
PAM 43.350, 43.351, 43.429

ROC 980

Bibliography: J.M. Allegro, ‘Further Light on the History of the Qumran Sect’,
90-93,  pl.  1;  .-  ‘More  Unpublished  Pieces  of  a  Qumran  Commentary  on
Nahum  (4QpNah)’, JSS 7  (1962)  304-308;  J.  Maier,  ‘Weitere  Stücke  zum
Nahumkommentar aus der Höhle 4 vom Qumran’, Judaica18 (1962) 215-250;
A. Dupont-Sommer, ‘Le Commentaire de Nahum découvert près de la Mer
Morte (4Q p Nah): Traduction et notes’, Semitica13 (1963) 55-88; .- ‘Observations sur le Commentaire de Nahum découvert près de la Mer Morte’, Journal des Savants(1963) 201-227; D. Flusser, ‘Pharisees, Sadducees and Essenes
in the Pesher Nahum’, in Essays in Jewish History and Philology. In Memory of
Gedaliahu  Alon (Tel  Aviv:  Hakibbutz  Hameuchad,  1970)  133-168

4Q167, 4Q168, 4Q169

Its [inter]pretation: […] 4 to be [… and] each will be captured […] 5 in front
[of …] God does n[ot] want […]

4Q168 (4QpMic?) 4QMicah Pesher (?)
Bibliography
: M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,
261-63; L.A. Sinclair, ‘Hebrew Text of the Qumran Micah Pesher and Textual
Traditions of the Minor Prophets’, RevQ 11/42 (1983) 253-263

Frags
. 1 + 3
1 [Mic 4:8-12 of the daughter of Jerusa]lem. [Now, why do you yell,
complaining? Have you no king? Are you lacking a counsellor,] 2 that [pain]
has gripped you [like a woman giving birth? Have pain and push (it) out,
daughter of Zion, like a woman giving birth, because] 3 now shall you leave
the ci[ty and live on waste ground and go right to Babylon. There you shall be
redeemed. There,] 4 [y]hwh will deliver you from [the hand of your enemies.
Now many nations collaborate against you] 5 [sa]ying: [Let her be defiled and
let us fix our gaze on Zion. They do not know the thoughts] 6 [of yhwh, nor
understand] his plan. […]

4Q169 (4QpNah) 4QNahum Pesher
[Hebrew];  Y. Yadin, ‘Pesher Nahum (4QpNah) Reconsidered’, 
IEJ21 (1971)
1-12;  F.  García  Martínez,  ‘4QpNah  y  la  crucifixión:  Nueva  hipótesis  de
reconstrucción de 4Q169 3-4 I 4-8’, Estudios Bíblicos38 (1978-79) 221-235;
L.I.  Rabinowitz,  ‘The  Meaning  of  the  Key  (‘Demetrius’)  Passage  of  the
Qumran Nahum-Pesher’, JAOS98 (1978) 394-399; M.P. Horgan, Pesharim:
Qumran Interpretations of Biblical Books, 158-191; A. Palumbo, ‘A New Interpretation  of  the  Nahum  Commentary’, FO 29  (1992-93)  153-162;  L.H.
Schiffman,  ‘Pharisees  and  Sadducees  in Pesher  Nahum’,  in  M.  Brettler,  M.
Fishbane  (eds.), Minhah  Le-Nahum (Sheffield:  JSOT,  1993)  272-290;  I.
Tantevskij, ‘The Reflection of the Political Situation in Judaea in 88 B.C.E. in
the Qumran Commentary of Nahum (4QpNah, Columns 1-4)’, St. Petersburg
Journal of Oriental Studies 6 (1994) 221-231

[… ורשפ וילגר קב]א ןנע[ו וכרד הרעשבו הפוסב …] 1
Frags. 1-2
םיב[ ר]עוג 3   [… א]רב רשא וצראו וימש יע[יק]ר ת[ורעשהו הפוס]ה 2
טפשמ  םהב[  תו]שעל  4 […  םיית]כה  לכ  םה  םיה  ורש[פ  והשי]בויו

לכ ]םע
5םייתכה לע ורשפ
בירחה תורהנה לכו ץראה] ינפ לעמ םתולכלו
vacat
ללמא ןנבל חרפו למרכו[ ןשב ללמא] 5 םתלשממ םתת רשא םהילש[ומ

וכלמלו םייתכה איה ןש]בה יכ העשר םור םיבר וב וד[באי] 6 [… ורש]פ
םת[צע ינבו] 8 [… ]איה ןונ[ב]ל חרפו ןונבל וילשומלו למ[רכ] 7 [ארק
ושער םי]רה vacatלבת יבשוי ל[וכ …] 9 [… י]ריחב [תדע ]ינפלמ ודבאו
]ל[וכו  לבת  ו]ינפלמו  ונממ  ץראה[  אשתו]  10 [וגגומתי  תועבגהו  ונממ

[… ורש]פ ופא ןורחב[ םוקי] 11   [ימו דומעי ימ ומעז ינפל הב יבשוי
רוג םש אובל ירא ךלה רשא םיוג יעשרל רודמ […] 1
Frags. 3-4 i
אובל שקב רשא ןוי ךלמ סורט[ימד לע ורשפ vacat
דירחמ ןיאו] 2
ירא
םילשורי תא לא ןתנ אול יכ אוב אולו] 3  תוקלחה ישרוד תצעב םילשורי
vacat
[…] 4  סמרת רחאו םייתכ ילשומ דומע דע סוכיתנאמ ןוי יכלמ דיב[
ותנועמו הרוח ףרט אלמיו] 5 ףרט ויתויבלל קנחמ[ו] וירוג ידב ףרוט ירא
תא] 6  ותצע ישנאו וילודגב הכי רשא ןורחה ריפכ לע [רבדה רשפ הפרט
לע ורשפ vacat
הפרט ותנועמו הרוח[ ףרט אלמיו רמא רשאו םירפא יאתפ
ישרודב  תומ[קנ  תושעל  ירגפ  בור  הרוח  אלמי  רשא]  7 ןורחה  ריפכ
אול רשא הבעות לועפל ץעה לע] 8 םייח םישנא הלתי רשא תוקלחה
ם]אנ 9  [הכ]ילא יננה ארק[י] ץעה לע יח יולתל יכ םינפלמ לארשיב [השעי
ץראמ ית]רכהו ברח לכאת הכיריפכו ה[כבור ןשעב יתרעבהו תואבצ הוהי
םה הכבור ור[שפ vacat
הכיכאלמ לוק דוע עמש]י אלו 10 
vacat
הפר[ט
אוה ופרטו[ … ותצע ישנאו ]וילודג 11 םה וירפכו ם[…]א וליח ידודג
ןתני םירפ[א …]ע והונת[י] 12
רשא םילשורי ינ[הוכ וצ]בק רשא ןוהה

vacat
[…] לארשי
Frags
. 1 + 2
1 [Nah 1:3 … His path is in the hurricane and in the storm, and] a
cloud is the du[st of his feet. Its interpretation: …] 2 the [storms and the
hurricane]s, v[aul]ts of his skies and his earth which he cr[eated …] 3 Nah 1:4
He roa[rs] against the sea and dri[es it up.] Its [inter]pretation: the sea are all
the Ki[ttim …] 4 to car[ry out] judgment against them and to eliminate them
from the face of [the earth. Nah 1:4And dries up all the rivers. /Its interpretation
concerns the Kittim/] 5 /with [all their chi]efs, whose rule will end./ [Nah 1:4
Bashan and] Carmel [wither] and the bloom of Lebanon withers. Blank [Its]
inter[pretation …] 6 many [will per]ish because of it at the height of wickedness. For [the Kittim] are Bas[han, and his king is called:] 7 [Car]mel and his
chiefs: Lebanon; and the bloom of Lebanon is […] 8 [and the sons of] their
[coun]sel, and they will perish in front of [the assembly of] the chosen [of …]
9 [… al]l the inhabitants of the world. Blank Nah 1:5-6 The mou[ntains quake in
front of him and the hillocks shake,] 10 the earth [rises] in front of him and
before [him the world and al]l [that lives in it. Before his wrath who can endure? And who] 11 [can tolerate] the fire of his anger? [Its] inter[pretation …]

Frags
. 3 + 4 col. i
1 […] residence for the wicked of the nations. Nah 2:12 Where
a lion went to go into it, a lion cub 2 [without anyone confining him. Blank Its
interpretation concerns Deme]trius, king of Yavan, who wanted to enter Jerusalem on the advice of the those looking for easy interpretations, 3 [but he did
not enter, for God had not given Jerusalem] into the hand of the kings of Yavan
from Antiochus up to the appearance of the chiefs of the Kittim. But later, it
will be trampled 4 […] Blank Nah 2:13 The lion catches enough for his cubs
[and] strangles prey for his lionesses, 5 [and fills his cave with prey, and his
den with spoil. The interpretation of the word] concerns the Angry Lion who
struck (together) with his nobles and the men of his counsel 6 [the simple folk
of Ephraim. And concerning what he says: Nah 2:13 « he fills] his cave [with
prey] and his den with spoils », Blank Its interpretation concerns the Angry
Lion 7 [who filled his cave with a mass of corpses, carrying out rev]enge
against those looking for easy interpretations, who hanged living men 8 [from
the tree, committing an atrocity which had not been committed] in Israel since
ancient times, for it is [hor]rible for the one hanged alive from the tree. Nah
2:14 See, I am against [you]! 9 Orac[le of yhwh of Hosts. I shall burn yo]ur
[throng in the fire] and the sword will consume your cubs. [I will] eradica[te
the sp]oils [from the earth], Blank 10 and no [longer] will [the voice of your
messengers be heard. Blank] Its [interpre]tation: « Your throng » are his gangs
of soldiers […]; « his cubs » are 11 his nobles [and the members of his council,
…] and « his spoils» is the wealth which [the pries]ts of Jerusalem
accu[mulated] which 12 they will deliver [… E]phraim, will be given Israel
[…] Blank

םיוגב  דוע  םלוק  עמשי  אל  רשא  וריצ  םה  ויכאלמו  1
Frags. 3-4 ii
םירפא ריע איה ורשפ 2 האלמ ק[רפ שחכ ]הלוכ םימדה ריע יוה vacat
אל 3 
vacat
וכלהת[י םי]רקשו שחכב רשא םימיה תירחאל תוקלחה ישרוד
הלעמ שרפ הדקרמ הבכרמו רהד סוסו ןפוא שער לוקו טוש לוקו ףרט שומי
ולשכו היוגל ץק ןיאו רגפ דובכו ללח בורו תינח קרבו 4 (ברח) בוהל
אל רשא 5  תוקלחה ישרוד תלשממ לע ורשפ 
vacat
(םתיוגב) םתיוגו
ביוא דחפמ תולגו םתוניב רוחרחו זבו יבש םיוג ברח םתדע ברקמ שומי
תיוגב  ףאו  םהיללח  ללכל  ץק  ןיאו  םהימיב  ולופי  המשא  ירגפ  6 בורו
םיפשכ תלעב ןח תבוט הנוז ינונז בורמ 7 םתמשא תצעב ולושכי םרשב
יעתמ  ל[ע  ו]רשפ  8 
vacat
היפ[שכ]ב  תוחפשמו  התונזב  םיוג  תרכממה
םיבר  ועתי  המרמ  תפשו  םהיבזכ  ןושלו  םרקש  דומלתב  רשא  םירפא
םתצעב  ודבוי  תוחפשמו  םירע  םולנ  רג  םע  םעו  םינהוכ  םירש  םיכלמ  9
הוהי םאנ ךילא יננה vacat
םנושל םע[זמ] ולופי 10   [םיל]שומו םידב[כ]נ
{…} תוכלממו [ך]רעמ םיוג ת[י]ארהו ךינפ לע[ ך]ילוש 11 תילגו ת[ואב]צ

[… ]ם[י]לושה יכ חרזמה ירע[…] 12   …[…]. ורשפ vacat
ךנולק
ךילע יתכלשהו םהיתובעות יצוק[שבו] םתדנב םיוגה 1
Frags. 3-4 iii
vacat
ךממ ודודי ךיאור לוכ היהו הרואכ 2 ךיתמשו ךיתלב[נו] םיצוקש
לוכל םיערה םהישעמ ולגי ץקה תירחאב רשא תוקלחה ישרוד לע ורשפ 3
תול[ג]הבו םתמשא ןודז לע םוראכו םואנשו םנוועב וניבי םיברו 4 לארשי
לע וולנו םהיעתמ תא ובזעו םלהק ךותמ םירפא יאתפ ודודי 5 הדוהי דובכ
ךל םימחנמ השקבא ןיאמ הל דוני ימ הונינ הדדוש 6 ורמאו לארש[י ]ב[ור]
אלו םתסנכ הדרפנו םתצע דבות רשא תוקלחה 7
ישרוד[ לע ]ורשפ vacat
vacat
םתצע תא דוע וקזחי אל 8 [םיא]תפו להק[ה ]תועתל דוע ופיסוי
השנמ  םה  ןומא  ורשפ  9 
vacat
םיראי[ב  הבשויה  ןו]מא  ינמ  יביטיתה
םימ 10 [השנ]מ תא םיב[בוסה םע]ה ידבכנ השנמ יל[ו]דג םה םיראיהו

Frags
. 3 - 4 col. ii
1 And his messengers are his emissaries, whose voice will no
longer be heard among the nations. Blank Nah 3:1 Alas the bloody city, all of it
[treachery,] stuffed with [loo]t! 2 Its interpretation: it is the city of Ephraim,
those looking for easy interpretations, in the final days, since they walk in
treachery and lie[s.] Blank 3 Nah 3:1-3 Spoils will not be lacking, nor the noise of
the whip nor the din of colliding wheels. Horses at the gallop, chariots bouncing, horsemen lunging, flashing ‹of swords› 4 and flickering of spears! Masses
of wounded and heaps of corpses! Endless corpses, they trip ‹over› their
corpses! Blank Its interpretation concerns the rule of those looking for easy
interpretations, 5 from whose assembly the sword of the gentiles will not be
lacking, nor captivity or looting, nor fire among them, nor exile for fear of the
enemy; a mass 6 of guilty corpses will fall in their days; there will be no end to
the tally of their wounded and they will even trip over their bodies of flesh
because of their guilty counsel. 7 Nah 3:4 On account of the many fornications
of the prostitute, full of elegance and mistress of enchantment, who misled
nations with her fornications and clans with her [enchant]ment. Blank 8 [Its]
interpretation [con]cerns those who misdirect Ephraim, who with their
fraudulent teaching and lying tongue and perfidious lip misdirect many;
9 kings, princes, priests and people together with the proselyte attached to
them. Cities and clans will perish through their advice, n[o]bles and lea[ders]
10 will fall [due to the fero]city of their tongues. Blank Nah 3:5 See, I am against
you! - oracle of yhwh of H[ost]s - You shall hoist 11 [your] skirts up to your
face and show the nations [your] nudity and kings {…} your shame. Blank Its
interpretation […] … 12 […] the cities of (the) East, because « the skirts » […]

Frags
. 3 - 4 col. iii
1 The nations with their uncleanness [and with] their detestable abominations. Nah 3:6 I will throw refuse on top of you, [af]front you and
make you 2 repulsive. Nah 3:7 And what will happen is that all those who see
you will run away from you. Blank 3 Its interpretation concerns those looking
for easy interpretations, whose evil deeds will be exposed to all Israel in the
final time; 4 many will fathom their sin, they will hate them and loathes them
for their reprehensible arrogance. And when the glory of Judah is re[ve]aled
5 the simple people of Ephraim will flee from among their assembly and
desert the ones who misdirected them and will join the [majori]ty [of I]srael.
Nah 3:7 They shall say: 6 Nineveh is laid waste, who will be sorry for her?
Where shall I find comforters for you? Blank Its interpretation [concerns] those
looking for 7 easy interpretations, whose council will die and whose society
will be disbanded; they shall not continue misdirecting [the] assembly and
simple [folk] 8 shall no longer support their council. Blank Nah 3:8 Do you act
better than Am[mon, seated between] the streams of the Nile? Blank 9 Its interpretation: Amon is Manasseh and the streams of the Nile are the nob[l]es of
Manasseh, the honorable of the [people who surround] Ma[nasseh] 10 Nah 3:8

4QpNah, 4QpZeph
ישנא  םה  ורש[פ]  11 
vacat
היתומ{ו}ח  םימו  םי  הליח  רשא  הל  ביבס
ורשפ] 12  [ץק ןיאו םירצמו ]המצוע שוכ {ע} התמחל[מ י]רובג הלי[ח]
[התרזעב ויה םיבול]הו טו[פ …]מ.[…]דמה. […]…[…]…[

םג השנמ לע םיולנה גלפ תיב ה[דוהי י]עשר םה ורשפ 1
Frags. 3-4 iv
לעו תוצוח לכ שארב ושטורי הילוליע 2 [םג יבשב הכל]ה הלוגב איה
ץקל השנמ לע ורשפ םיקזב 3 [וקתור הי]ל[וד]ג לוכו לרוג ורוי הידבכנ
וכלי  ופטו  וילוליע  וישנ  4 […  לאר]שיב  ותוכלמ  לפשת  רשא  ןורחאה
vacat
המלענ יהתו 5   [ירכשת תא םג ודבוי] ברחב וידבכנו וירובג יבשב
תא םג … ]השנמ רחא םסוכ אובת רשא 6 [… םירפ]א יעשר לע ורשפ
… ]ריעב םהיביוא 8 [… ]ל[ע ור]שפ vacatביואמ ריעב זועמ 7  [ישקבת

[…] 12   […] 11   […]. 10   [… םירוכב ם]ע םינאת 9   [ךירצבמ לכ

ךצרא ירעש וחתפנ חותפ ךיביאל ךברק]ב םיש[נ ךמע הנה] 1
Frag. 5
יבאש רוצמ ימ … ]םיל [ל]ארשי לבג לו[כ ורשפ] 2   [ךיחירב שא הלכא
[… רמחב יסמרו ]טיטב יאב ךיר[צבמ יקזח] 3   [ךל

4Q170 (4QpZeph) 4QZephaniah Pesher
J.M. Allegro, 
DJD V, 42, pl. XIV; J. Strugnell, ‘Notes’, 210-211
PAM 43.429, 43.514

ROC 600

הסושמל  םליח  ]היהו  ערי  אולו  הוהי  בי[טיי  אול]  1
Frags. 1+2
רמא רשאו] 3   [… ו]לכוי אול […]…[…] 2   [… ורשפ הממשל םהיתבו
[… ]ל[ע ]ורשפ[ …] 4   […] הסוש[מל םליח היהו

4Q169, 4Q170
Water surrounds the one whose rampart was the sea, and the water her walls.
Blank 11 Its interpretation: they are her men [at a]rms, her [m]ighty warrior[s].
Nah 3:9 {.} Ethiopia was her strength [and Egypt, without end.] 12 [Its interpretation:] … […] … […] Nah 3:9 Put and [Libya were her guards]

Frags
. 3 - 4 col. iv
1 Its interpretation: they are the wick[ed ones of Juda]h, the
house of Peleg, which consorted with Manasseh. Nah 3:10 She, too, is in exile,
we[nt into captivity, also] 2 her children were dashed to pieces at every
crossroad, for their honoured ones they cast lots, and all [their] nobles [were
bound] 3 with chains. Its interpretation concerns Manasseh, in the last time, in
which his dominion over Is[rael] will weaken […] 4 his women, his children
and his babies will go into captivity, his warriors and his honoured ones [will
perish] by the sword. [Nah 3:11You, too, will get drunk] 5 and hide away. Blank
Its interpretation concerns the wicked of E[phraim who …] 6 whose cup will
come after Manasseh [… Nah 3:11You, too, will seek] 7 a refuge in the city
from the enemy. Blank [Its] interpre[tation con]cerns […] 8 their enemies in the
city, [… Nah 3:12 All your fortresses] 9 are fig-trees wi[th young fruits …]

Frag
. 5
1 [Nah 3:13 Look, your people are wo]men a[mong you. The gates of
your land stand open to your enemy, fire has devoured your bars.] 2 [Its interpretation …] the whole region of Israel to the sea [… Nah 3:14 Draw yourself
water for the siege;] 3 [reinforce] your [fortifica]tions; tread mud [and stamp
on clay, …]

4Q170 (4QpZeph) 4QZephaniah Pesher
1Q15

Bibliography: M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,

191-192

Frags
. 1 + 2
1 Zeph 1:12-13 yhwh [does not do go]od and does not do evil. [Their
wealth will be plundered and their houses flattened. Its interpretation … ] 2
[… t]he[y] shall not eat […]  3 [And what it says: Their wealth will be
pl]undered, […] 4 […] Its interpretation [conc]erns […]

4Q171 (4QpPsa) 4QPsalms Peshera
J.M. Allegro, 
DJD V, 42-51, pls. XIV-XVII; J. Strugnell, ‘Notes’, 211-218, pl.
III

PAM  42.623,  42.627,  42.628,  42.640,  43.341,  43.417,  43.418,  43.421,
44.184

ROC 600, 672

1Q16, 4Q173, 4Q173a

Bibliography: J.M. Allegro, ‘A Newly Discovered Fragment of a Commentary

הכטפשמו  הכקדצ  רואכ  איצוהו  …]  20
…[…]  19-13
Col. i
ןוצר  ת[א  תושעל  םיבדנתמה  םינויבאה  תדע  לע  ורשפ]  21 םירה[צכ
העשר[…] 24   םיעתמו ערפ יבהו[א …] 23   ורחב םיללוה ת[… לא] 22

vacat
ם[יר]פא דיב
שיאב  וכרד  חילצמב  רחת  לאו  ול  ללוחתה[ו hohi]ל  ם[וד]  25
ירמאב  םיבר  העתה  רשא  בזכה  שיא  לע  ו[רשפ]  תומזמ  ה[שוע]  26

ןעמל תעד ץילמל[ וע]מש אולו תולקב ורחב איכ רקש 27

לאו  המח  בוזעו  ףאמ  ףרח  רבדבו  בערבו  ברחב  ודבוי  1
Col.  ii
רשא הרותל 3 םיבשה לוכ לע ורשפ ותרכי םיערמ איכ ערהל ךא רחת 2
יאוקו ותרכי םנועמ בושל 4 םירממה לוכ איכ םתערמ בושל ונאמי אול
ןיאו טעמ דועו ונוצר ישוע וריחב תדע המה 5 ורשפ ץרא ושרי המה hohi

vacat
6   עשר
ףוסל  העשרה  לוכ  לע  ורשפ  ונניאו  ומוקמ  לע  הננובתאו  7
םיונעו עש[ר] 9   שיא לוכ ץראב אצמי אולו ומתי רשא הנשה םיעברא 8
רשא םינויבאה תדע 10
לע ורשפ םולש בור לע וגנעתהו ץרא ושרי
לוכ וגנעתי רחאו לעילב 11 יחפ לוכמ ולצנו תינעתה דעומ תא ולבקי

vacat
רשב 12   [גו]נעת לוכב ונשדתהו ץראה יש[ר]וי
האר  איכ  ול  קחשי hohi[  וינש  ויל]ע  קרוחו  קידצל  עשר  םמוז  13
ומוזי15 רשא הדוהי תיבב רשא תירבה יצירע לע ורשפ ומוי אב איכ 14
ברח םדיב 16   םבזעי אול לאו דחיה תצעב רשא הרותה ישוע תא תולכל
םברח ךרד ירשי חובטלו 17 ןויבאו ינע ליפל םתשק וכורדיו םיעשר וחתפ

4Q171 (4QpPsa) 4QPsalms Peshera
on Psalms XXXVII’, 
PEQ86 (1954) 69-75; .- ‘Further Light on the History of
the Qumran Sect’, 94-95, pl. 4; H. Stegemann, ‘Weitere Stücke von 4QpPsalm
37’, RevQ6/22 (1967) 193-210, pl. 1; M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books, 192-226; D. Pardee, ‘A Restudy of the Commentary
on  Psalm  37  from  Qumran  Cave  4’, RevQ 13/49-52  (1973)  163-194;  R.B.
Coote, ‘MW‘D HT‘NYT in 4Q171 (Pesher Psalm 37) fragments 1-2, col. II,
line 9’, RevQ 8/29 (1972) 81-85

Col
. i (frag. 1 i)
13-19 […] … 20 [Ps 37:6 … He will make your justice come out
like the dawn and your rights like mi]dday. 21 [Its interpretation concerns the
congregation of the poor who are ready to do] the will of 22 [God …] the
arrogant ones choose 23 [… who l]ove slovenliness and misdirect 24 […]
wickedness at the hands of E[phra]im. Blank 25 [Ps 37:7 Be si]lent before
[yhwh and] wait for him, do not be annoyed with one who has success, with
someone 26 [who hatch]es plots. Its [interpretation] concerns the Man of Lies
who misdirected many with 27 deceptive words, for they have chosen worthless things and did not lis[ten] to the Interpreter of Knowledge. This is why

Col
. ii (frags. 1 ii + 2 + 4Q183 3)
1 they will die by the sword, by hunger and by
plague. Ps 37:8-9 Curb anger and control temper and do not get 2 irritated - it
only leads to evil. For those doing evil will be cut off. Its interpretation concerns all who converted 3 to the law, who do not refuse to convert from their
wickedness, for all those who resist 4 to convert from their sin will be cut off.
Ps 37:9 But they who hope in yhwh will possess the land. Its interpretation:
5 they are the congregation of his chosen ones who carry out his will. Ps 37:10
A little while, and the wicked will be no more. 6 Blank 7 Ps 37:10 I will stare at
his place and he will no longer be there. Its interpretation concerns all the
wickedness at the end 8 of the forty years, for they will be completed and upon
the earth no [wic]ked person will be found. 9 Ps 37:11 And the poor shall possess the land and enjoy peace in plenty. Its interpretation concerns 10 the congregation of the poor who will tough out the period of distress and will be
rescued from all the snares of 11 Belial. Afterwards, all who shall po[sse]ss
the land will enjoy and grow fat with everything enjoy[able to] 12 the flesh.
Blank 13 Ps 37:12-13 The wicked plots against the just person, grinding [his
teeth] aga[inst him;] yhwh laughs at him because he sees 14 that his day is
coming. Its interpretation alludes to the ruthless ones of the covenant who are
in the House of Judah, who 15 plot to destroy those who observe the law, who
are in the Community Council. But God will not surrender them 16 into their
hands. Ps 37:14-15 The evildoers unsheathe the sword and string their bows to

רשא השנמו םירפא יעשר לע ורשפ 18 הנרבשת םהיתותשקו םבלב אובת
לאו םהילע האבה ףרצמה תעב ותצע ישנאבו ןהוכב 19 די חולשל ושקבי
vacat
21
vacat
טפשמל םיאוג יצירע דיב ונתני ןכ רחאו םדימ 20 םדפי
השוע 23  [לוכ לע ורשפ ם]יבר םיעשר ןומהמ קידצל טעמ בוט 22
ךמוסו הנרבשת םיעשר תו]עורזא איכ תוערל 24 ה.[…]י אול רשא הרותה
ורשפ הער תע]ב ושוב[י או]ל 27 [… ו]נוצר 26
[…ho]hi25  [םיקידצ

[… לע
תלחנ לוכ םהלו ה[ע]ושיב רוד ףלא ויחי רשא רבדמה יבש 1
Col. iii
ורשפ ודבוי 3 םיעשר איכ ו[עב]שי בער ימיבו םלוע דע םערזלו םדא 2
רשא לוכ רבדבו בערב ודבוי 4 םיברו תינ[עת]ה דעומב בערב םיחי[ רש]א

לע ו]רשפ םירוכ רקיכ הוהי יבהואו
וריחב תדע 5 ם[ע ]תויהל[ םשמ ו]אצי אול
םהירדע ךותב ןוצ 6 [יעורכ הדעה לוכ ל]ע םירשו םישר ויהי רשא […

vacat
םע  תא  ונוה  רשא  הע[ש]רה  ירש  לע  (ו)רשפ  ולוכ  ןשעכ  ולכ  7
קידצו 9   םלשי אולו עשר הול ח[ורב ד]בואה ןשעכ ודבוי רשא ושדוק 8
תדע לע ורשפ 10 ותר[כי ]וללוקמו ץרא וש[רי ו]כרובמ איכ ןתונו ןנוח
לא]רשי םורמ רה תא ושרי 11 […]…ה לוכ תלחנ ם[הל רש]א םינויבאה
יעש[ר  תיר]בה  יצירע  המה  ותרכי  12 ול[לוקמ]ו  וגנעתי  ושדוק  ר[הבו

vacat
םלועל 13   [ו]דמשנו ותרכי רשא לארשי
[אול  ]ל[ופ]י  איכ  ץפחי  וכר[דו  ו]ננוכ[  רבג  ידעצמ h]ohiמ  איכ  14
[רשא  קדצ]ה  הרומ  ןהוכה  לע  ורשפ[  ודי  ךמוס hoh]i
איכ  לטוי  15
[תמאב  וריחב  ]תדע  ול  תונבל  וניכה[  …].  דומעל  לא  וב  רח[ב]  16
בזענ 18  [קידצ יתיאר ]אולו יתנקז םגו ית[ייה רענ] תמאל רשי וכ[רדו] 17
רבדה 19   [רשפ הכרבל וע]רזו הולמו ןנוח [םויה לוכ ם]חל שקבמ וערזו
איכ …] 27 […] 26-21 […] תאו 20 […]מ לא [… רשא קדצה הר]ומ לע

[בהוא hohi
bring down the poor and humble, 
17 to slaughter those on the correct path.
Their swords shall pierce their own hearts and their bows shall break. 18 Its
interpretation concerns the wicked of Ephraim and Manasseh who will attempt to lay hands 19 on the Priest and the members of his council in the
period of testing which will come upon to them. However, God will save them
20 from their hands and after they will be delivered into the hands of ruthless
nations for judgment. Blank 21 Blank 22 Ps 37:16 Better is the little for the just
man than the wealth of many wicked. [Its interpretation concerns all] 23 who
observe the law, who does not […] … 24 for evil things. Ps 37:17-18 For the
arms [of the wicked will be broken, but 25 yh[wh supports the just …] 26 [his]
will […] 27 [Ps 37:19 They shall] n[ot] be ashamed in [the evil time. Its interpretation concerns …]

Col
. iii (frags. 1 iii + 3 i + 4)
1 those who have returned from the wilderness,
who will live for a thousand generations, in salva[tio]n; for them there is all
the inheritance of 2Adam, and for their descendants for ever. Ps 37:19-20 And in
the days of famine they shall be re[plete]; but the wicked 3 shall perish. Its
interpretation: he will keep them alive during the famine of the time of
[dis]tress, but many 4 will perish because of famine and plague: all who did
not leave [from there] with 5 the congregation of his chosen ones. /Ps 37:20
Whoever loves yhwh will be like precious lambs. [Its] interpretation [concerns …]/ who will be chiefs and princes over [the whole congregation, like
shepherds] 6 of ewes in among their flocks. Blank […] 7 Ps 37:20 Like smoke
they all vanish. ‹Its› interpretation concerns the wi[ck]ed princes who oppress
his holy people, 8 who will perish like smoke which disapp[ears in the win]d.
Ps 37:21-22 The wicked borrows but does not pay back, 9 while the just man is
sympathetic and gives. For those who are blessed [by him shall pos]sess the
land, but those who are cursed by him [shall be c]ut off. 10 Its interpretation
concerns the congregation of the poor [to whom is] the inheritance of the
whole … […] 11 They will inherit the high mountain of Isra[el and] delight [in
his] holy [mou]ntain. « But those who are [curs]ed by him 12 will be cut off ».
These are the ruthless ones of the co[venant, the wi]cked men of Israel who
will be cut off and exterminated 13 for ever. Blank 14 Ps 37:23-24 For by yhw[h
the steps of a man] are secure; he delights in his [pa]th: even though he stumbles he will not 13 fall, for y[hwh supports his hand]. Its interpretation concerns the Priest, the Teacher of [Righteousness, whom] 16 God [ch]ose to
stand […] he installed him to found the congregation [of his chosen ones of
the truth] for him, 17 [and] straightened out his [pa]th, in truth. Ps 37:25-26 I
have [been young] and am old now; yet [I have] not [seen a just person]
18 deserted or his offspring begging for bre[ad. Daily] he has compassion and
lends, and [his] off[spring is blessed. The interpretation] 19 of the word concerns the Teac[her of Righteousness who …] … […] 20 and […] 21-26 […]
27 [… For yhwh loves]

םיעש]ר ערזו ודמשנ םל[ועל וידיסח תא בוזעי אולו טפ]שמ 1
Col. iv
ץרא ושרי םי]קידצ הרותה[ … רשא תירבה] 2   יצירע המה[ ורשפ תרכנ
הגהי קידצ יפ רוד ]ףלאב [ץראה תא ושרי … ורשפ 3 הילע דע[ל ונכשיו
וירושא דומעת אול ובלב ויהולא תרות טפשמ] 4 רבדת ונושלו המכו[ח
vacat
דיגה  םהילא  […  טפשמ]  5
רבד  רשא  תמאה[  …  לע  ורשפ

ho

[

hi

vacat
vacat] 6
או]ל[ו ודיב ונבזעי אול ]
ותימהל ]שקבמו קידצל עשר הפוצ 7
קי]דצה ה[פו]צ רשא עשרה ןה[וכה] לע ורשפ 8 וטפשהב{ו} ונעישר[י
]אולו[ ונבז]עי אול לאו וילא חלש רשא 9 הרותהו ן[…] ותימה[ל שקבמו
םיאוג יצירע דיב 10  ותתל ולומג[ תא לא ]םלש[י ו]לו וטפשה[ב ונעישרי
ץרא 11
תשרל הכממוריו וכרד רומשו hoh[i
לא הוק תומקנ] וב תושעל
העשר טפשמב וארי רשא[ םינויבאה תדע לע ורשפ הא]רת םיעשר תרכהב


vacat
[…]. תמא תלחנב וחמשי וריחב 12   םעו
ומ[וק]מ  לע  רובעא[ו  ןנער  חרזאכ  הר]עתמו  ץירע  עשר  ית[יאר]  13
רשא ]בזכה שי[א] לע [ורשפ אצמנ] 14 אולו [והשקב]או ונ[ניא הנ]הו
]תושעל […]…[…] 15 תא תיבשל שק[ביו ]לא י[רי]חב לע […]…[…
איכ ]רשי[ הארו םת רומש ]…[…] 16 המר דיב דיזה[…] טפשמ וננ[מ
םיעשופו  [ם]ולש  ת[…]…[…]  17 [ל]ע  ורשפ  םולש  ש[יאל  תי]ר[חא
ותרכנו ודבוי[ רשא … לע ורשפ התרכנ םיעש]ר [תי]רחאו דחי ודמשנ 18
םרזעיו  הרצ  תעב  םזועמ hohiמ  םיקידצ  תעוש]תו  דחיה  תדע  ךותמ  19
[…  ורשפ  וב  וסח  איכ  םעישויו  ]םיעשרמ  םטלפיו  םטלמיו  20  [hohi

vacat
22   [… יעש]ר דימ םליצ[י]ו לא םעישוי 21
המ[ה ורשפ תודידי ריש ליכשמ חרוק ינבל] םי[נשוש ]לע חצנמל 23
רמ]וא 25 בוט רבד י[ב]ל ש[חר … רשא לאר]שי יבש 24 תוקלחמ עבש
טע  ינושלו  […]ירפס[…]  26 איכ  שדוק  ..[…  ורשפ  ךלמל  ישעמ  ינא

ןושל ינעמב לא ינפ[ל … רשא קדצה ]הרומ לע[ ורשפ ריהמ רפוס] 27
Col
. iv (frags. 3 ii, 5 - 10)
1 Ps 37:28 jus[tice and does not desert his devout ones.
For e]ver they shall be annihilated and the offspring of the wi[cked will be cut
off. Its interpretation:] they are the ruthless ones 2 [of the covenant who …]
the law. Ps 37:29 The just [will possess the earth and live] on it [for] ever. 3 [Its
interpretation … they shall possess the earth] over a thousand [generations. Ps
37:30-31 The mouth of the just man utters wi]sdom and his tongue speaks
4 [justice; the law of his God is in his heart; his steps will not falter. Its interpretation concerns …] of the truth, who speaks 5 [justice …] announces them.
Blank 6 [Blank] Blank 7 Ps 37:32-33 The wicked person spies on the just person and
tries [to kill him. yh]wh [will not relinquish him into his hand,] n[or] let him
be condemned {and} when he is judged. 8 Its interpretation concerns the
Wicked [Pri]est, who sp[ie]s on the ju[st man and wants to] kill him […] and
the law 9 which he sent him; but God will not re[linquish him] nor [let him be
condemned when] he is judged. But [God will] pay [him] his reward, delivering him 10 into the hands of ruthless nations so that they can carry out [vengeance] upon him. [Ps 37:34 Wait for y]hwh and observe his path and he will
raise you, so that you possess 11 the land; and you shall s[ee] the destruction
of the wicked. [Its interpretation concerns the community of the poor] who
will see the judgment of wickedness, and with 12 his chosen one will rejoice in
the true inheritance. Blank 13 Ps 37:35-36 I [saw] a ruthless wicked man, who
displ[ayed] himself [like a leafy tree.] I passed by his p[la]ce and he [no
longer existed;] I [looked for him] but he could not 14 [be found. Its interpretation] concerns the [M]an of Lies [who …] … […] against God’s cho[sen
and tr]ied to end 15 […] … […] to carry out … judgment [ag]ainst him […] he
acted impertinently with an arrogant hand 16 […]  … [Ps 37:37 Observe the
perfect man and watch] the upright man, [for there is a fu]t[ure for the ma]n of
peace. Its interpretation conc[erns] 17 […] … […] pea[ce.] Ps 37:38 But the
rebels 18 will be obliterated together, and the futu[re] of the wi[cked will be
cut off. Its interpretation concerns … who] will perish and be cut off 19 from
among the congregation of the Community. Ps 37:39 The sal[vation of just men
comes from yhwh. He is their refuge in the moment of danger. yhwh assists
them] 20 and rescues them, he delivers them from the wicked [and saves them,
because they take refuge in him. Its interpretation …] 21 God will save them
and free them from the hand of the wi[cked …] 22 Blank 23 Ps 45:1 To the choirmaster. According to the [Lili]es. [For the sons of Korah. A wisdom-song: a
love-song. Its interpretation: Th]ey are the seven divisions of 24 the converts
of Is[rael who …] [Ps 45:2] My he[art] [over]flows with a good theme, 25 [I]
re[cite my verses to the king. Its interpretation …] holy …, for 26 […] books
[…] Blank Ps 45:2 And my tongue is the pen of 27 [a skilled scribe. Its interpretation] concerns the Teach[er of Righteousness … befo]re God with the reply
of the tongue

4QpPsa, 4QpUnid

[…  בל  לוכ]ב  הרותל  דחי  בושל  […  זו]ע  תפשב[ו  …]  1
Col. v
[…]…[…] לארשי [י]ריחב […] 2
ושדקב] רבד םיה[ולא …] 3 […] 
vacat[…] 2  […].[…] 1
Frag. 13
םירפאו השנמ ילו דעלג] יל הדדמא תו[כס קמעו] 4 [םכש הקלחא הזלעא
]וצבקנו[ …] 6   [… השנמ] טבש יצחו ד[עלג לע ורשפ] 5   [ישאר זועמ

[…

4Q172 (4QpUnid) 4QUnidentified Pesher Fragments
J.M. Allegro, 
DJD V, 50-51, pl. XVIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 218-219
PAM 43.421

ROC 600

[… רמא ]רשאו בער תעב[ …] 2 [… ]לוכ רמ[א …] 1
Frag. 1
[…] 5   […].צ תא ופס[אי …] 4   […]… האיה ו.[…] 3

[…]אה  לע  דגבכ  ןכות[  …]  2 […  ].ואה  רשא  …[…]  1
Frag. 2
[…]…[…] 3

[…] 3 [… ]ותוכלמ תוברת[ …] 2 [… ]דיב תוכ[…] 1
Frag. 3

[…] vacat

[… ]וחרב לועה[ ישנא לוכו …] 2 [… ]םמע ונזיו ןכ[ …] 1
Frag. 4
[…] vacat
םבבל[ …] 5  […].כ םגו תרעוב[ …] 4  [… ]הרומע זחפ[…] 3
[…].ב יתי..[…] 6

4Q171, 4Q172
Col
. v (frags. 11 + 12)
1 [… and] with influe[ntial] mouth […] to return together to the law with [all one’s heart …] 2 […] … […] the chose[n ones of]
Israel […] … […]

Frag.
 13
1 […] … […] 2 […] Blank […] 3 [… Ps 60:8-9 = Ps 108:8-9 G]od spoke [in
his sanctuary: I will exult, I will divide up Shechem,] 4 parcel out [the Valley
of Succ]oth; mine is [Gilead and mine Manasseh, and Ephraim is the helmet
of my head.] 5 [Its interpretation concerns Gilea]d and half the tribe [of
Manasseh …] 6 […] and they will be gathered […]

4Q172 (4QpUnid) 4QUnidentified Pesher Fragments

Bibliography: M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,
263-266

Frag. 1
1 […] he s]aid: « All […] 2 […] in the time of hunger, and what [he says
…] 3 […] … it is … […] 4 […] they [will ga]ther … […] 5 […] … […]

Frag. 2
1 […] what … […] 2 […] fastened like a garment upon the […] 3 […]
… […]

Frag. 3
1 […] … in the hand of […] 2 […] the increase of his kingdom […]
3 […] Blank […]
Frag
. 4
1 […] … and they will feed with them […] 2 [… all the men of] iniquity
have fled […] 3 […] lasciviousness of Gomorrah […] 4 […] burning, and also
… […] 5 […] their heart. Blank […] 6 […] … […]

4QpPsb, 4Q173a

4Q173 (4QpPsb) 4QPsalms Pesherb
J.M. Allegro, 
DJD V, 51-52, pl. XVIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 219-220
PAM 41.817, 43.440

ROC 290

[…]ושקבי  רש[א  …]  3 […].כל  א[…]  2  […].[…]  1
Frag. 1
[…] 6  [… ץ]קה תירחאל ןה[וכ …] 5 [… ]קדצה הרומ תורת […] 4
[…]הלחנה ףשרו[ …] 7   […] vacat

[… ק]דצה הרו[מ …] 2   [… םג]תפה רשפ vacat
[…] 1
Frag. 2

אול[ …] 3 […]ק ויהי רשא […] 2 […] רבגה ירש[א …] 1
Frag. 3
[… י]כ ושובי

ורמא  אולו  רמעמ  ונצח]ו  רצוק  ופכ  אלמ[  אולש  …]  1
Frag. 4
[…  הוהי  םשב  םכתא  ונכ]רב  ם[כי]לע  הוה[י  תכרב]  2
[םירבועה
[…]ל[…]עשר[…] 3

4Q173a (= 4Q173 frag. 5)

J.M. Allegro, DJD V, 52-53, pl. XVIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 220
PAM 41.817, 43.440

חבזמה תו[נרק דע …] 3 […] לושכמ תיב[…] 2 […]..מ ורב[ע  …] 1
תומש יביח[רמ …] 5 [… וב ואובי םיק]ידצ לאל רעשה [הז …] 4 […].י
[… ]בוקעיל ל[…] 6   [… תו]בירחו

4Q173, 4Q173a

4Q173 (4QpPsb) 4QPsalms Pesherb
1Q16, 4Q171, 4Q173a

Bibliography: M.P. Horgan, Pesharim: Qumran Interpretations of Biblical Books,

226-228

Frag
. 1
1-2 […] … […] 3 [… w]ho looked for […] 4 […] the warnings (?) of the
Teacher of Righteousness […] 5 [… pri]est in the final e[ra …] 6 […] Blank
[…] 7 […] and fever; the inheritance […]

Frag. 2
1 […] Blank The interpretation of the wo[rd …] 2 [… the Te]acher of
Right[eousness …]

Frag. 3
1 [… Ps 127:5 Bl]essed the man […] 2 […] who will be … […] 3 […]
they shall not be ashamed wh[en …]
Frag
. 4
1 [… Ps 129:7-8 which does not] fill the hand of the reaper or [the armful
of the one who binds, nor do those who pass by say to him:] 2 [« May the
blessing of y]hwh be up[on y]ou, [we] ble[ss you in the name of yhwh …]
3 […] the wicked […] … […]

4Q173a (= 4Q173 frag. 5)

ROC 234

1Q16, 4Q171, 4Q173
1
 […] they [we]nt over from … […] 2 […] the house of stumbling […] 3 [… Ps
118: 27 to the horn]s of the altar … […] 4 [… Ps 118:20 This is] the gate of God
(written in cryptic letters); the right[eous ones shall enter through it …] 5 [… those
who wi]den the waste places and the desolate [places …] 6 […] to Jacob […]
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הלוע ןב ף[יסוי אולו ]ביוא דו[ע אוב אישי] 1 [אול]
Frags. 1 i, 21, 2
ימע לע[ םיטפוש יתיוצ] 2
רשא םויה ןמלו הנושיארב רשאכ ו[תונעל]
רפסב בותכ רשאכ םימיה תירחאב[ או]ל [ןיכי] רשא תיבה האוה לארשי
רשא תיבה האוה דעו םלוע ךולמי הוהי הכידי וננ[ו]כ הוהי [שדקמ השומ] 3
םלוע דע רגו רכנ ןבו רזממו יבאומו ינומעו םלוע[ דע …] 4 המש אובי אול
והומשי אולו הארי וילע דימת םלוע[ל ךולמי] ה[וה]י 5
םש ושודק איכ
המתאטחב  לארש[י  ש]דקמ  תא  6 הנושיארב  ומשה  רשאכ  םירז  דוע
ישעמ וינפל 7 אול אוב םיריטקמ תויהל םדא שדקמ אול תונבל רמאויו
המהל  חיני  רשא  הכיביוא  לוכמ  הכל  ית[וחינה]ו  דיודל  רמא  רשאו  הדות
ואב רשאכ המ[נועב ה]מתולכל המתוא םילישכמה לעילב ינב 8 [לו]כמ
ןוא תובשחמ המהילע בושחלו[ ר]וא 9 [ינ]ב לישכהל לע[י]ל[ב] תבשחמב
איכ הוהי הכל דיג[הו] 10   vacat
המ[ש]א תגשמב לעילבל ושפ[תי ןע]מל
ותכלממ אסכ תא יתוניכהו הכירחא הכערז תא יתומיקהו הכל הנבי תיב
דמועה דיוד חמצ האוה ןבל יל היהי אוהו באל אול היהא ינא םל[ועל] 11
בותכ רשאכ םימיה תירח[אב ןו]יצב [םיקי] 12
רשא הרותה שרוד םע
רש[א  ת]לפונה  דיוד  13 תכוס  האיה  תלפונה  דיוד  תכוס  תא  יתומיקהו
ךלה אול רשא שיא[ה ]ירשאמ שרדמ 14 
vacat
לארשי תא עישוהל דימעי
בותכ רשא 15 [םיעשרה ]ךרדמ ירס [המה ר]בדה רשפ םיעשר תצעב
[ךרדב תכלמ ינרסיו דיה ]תקזחכ יהיו םימי[ה] תירחאל איבנה היעשי רפסב
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Frags
. 1 col. i, 21, 2
[Ps 89:23 « Not] 1 [will] an enemy [strike him any]more,
2 Sam 7:10 [nor will] a son of iniquity [afflict] him [aga]in as in the past. From
the day on which 2 [I appointed judges] over my people, Israel». This (refers
to) the house which [he will establish] for [him] in the last days, as is written
in the book of 3 [Moses: Exod 15:17-18 « The temple of] yhwh your hands will
est[a]blish. yhwh shall reign for ever and ever ». This (refers to) the house
into which shall not enter 4 [… for] ever either an Ammonite, or a Moabite, or
a bastard, or a foreigner, or a proselyte, never, because his holy ones are there.
5 «y[hw]h [shall reign for] ever ». He will appear over it for ever; foreigners
shall not again lay it waste as they laid waste, in the past, 6 the tem[ple of
I]srael on account of their sins. And he commanded to build for himself a
temple of man, to offer him in it, 7 before him, the works of thanksgiving. And
as for what he said to David: 2 Sam 7:11 « I [shall obtain] for you [rest] from all
your enemies »: (it refers to this,) that he will obtain for them rest from a[ll]
8 the sons of Belial, those who make them fall, to destroy th[em on account of]
their [sins,] when they come with the plan of [B]el[i]al to make the s[ons of]
9 lig[ht] fall, and to plot against them wicked plans so th[at] they [are] trapped
by Belial because of their gui[l]ty error. Blank 10 [And] yhwh [de]clares to
you that 2 Sam 7:12-14 « he will build you a house. I will raise up your seed after
you and establish the throne of his kingdom 11 [for ev]er. I will be a father to
him and he will be a son to me. » This (refers to the) « branch of David», who
will arise with the Interpreter of the law who 12 [will rise up] in Zi[on in] the
[l]ast days, as it is written: Amos 9:11 « I will raise up the hut of David which has
fallen », This (refers to) « the hut of 13 David which has fall[en », w]hich he
will raise upto save Israel. Blank 14 Midrash of Ps 1:1 « Blessed [the] man who
does not walk in the counsel of the wicked». The interpretation of this wor[d:
they are] those who turn aside from the path of [the wicked,] 15 as it is written
in the book of Isaiah, the prophet, for [the] last days: Isa 8:11 « And it happened
that with a strong [hand he turned me aside from walking on the path of]

4QFlor, 4QTest
א]ול רשא איבנה לאקזחי רפסב המהילע בותכ רשא המהו הזה םעה 16
ה[מ]תצע  יש[נ]או  קודצ  ינב  המה  המהיל[ו]ל[ג]  17 [לוכב  דוע  ואמטי
ו]גהי םימואלו םייוג ו[שגר המל] 18 דחיה תצעל המהירחאמ קד[צ יפ]דור
וחישמ] 19 לעו הוהי לע דחיב ודסונ םינזו[רו ץרא יכלמ] ובצי[תי קיר
לארשי  יריחב  [לע  קיר  וג]הו  םיי[וגה  יכלמ  ושגרי  רשא  ]רבדה  רש[פ

םימיה תירחאב

[… ]םתהל הדוה[י … הא]בה ףרצמה תע האיה 1
Frags. 1 ii, 3, 24, 5
השומ 3  [… ]הרותה לוכ תא ושעו לרו[גל] ם[… רא]ש ראשנו לעילב 2
[…  םיעשר  ע]ישרהל  איבנה  לאינד  רפסב  בותכ  ר[שאכ  …]ה  האיה
[…  ה]מה  וקיזחי  הולא  יעדוי  םעו  ופרטציו  ונ[בלתי  …].  םיקידצו  4a
[…]מ  ותדרב  ה[…]  5 […].וי  המהילא  רשא  ףרצמה  ירחא[…]…  4
איכ עד[י] 8 […] ןורהאו לארש[י] 7 […]…[…].ה רשאכ הע[שר] 6

[…].מ 11   […]. ל[…] 10   […] םיזוחה לוכב .[…] 9   […].מ האוה
המתאנקב המהל םירטו[נ …] 2 יאצאצ תא םיעלבמה[ …] 1
Frag. 4
םמטושל תושק הדוהי תיב ל[ע …] 4 לעילב חתפי רשא תעה האיה[…] 3
תויהל  המאיבה  ר[שא  …]  6
המרזבל  וחוכ  לוכב  שקבו[  …]  5

[…].י לא[רש]י לאו הדו[הי…] 7
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16
 this people ». And (this refers to) those about whom it is written in the book
of Ezekiel, the prophet, that Ez 44:10 « [they should] no[t defile themselves any
more with all] 17 their [i]d[o]ls». This (refers to) the sons of Zadok and (to)
the m[e]n of [the]ir council, those who see[k jus]tice eagerly, who have come
after them to the council of the community. 18 Ps 2:1 [« Why ar]e the nations
[in turmoil] and hatch the peoples [idle plots? The kings of the earth t]ake up
[their posts and the ru]lers conspire together against yhwh and against 19 [his
anointed one ». Inter]pretation of the saying: [the kings of the na]tions [are in
turmoil] and ha[tch idle plots against] the elect ones of Israel in the last days.

Frags
. 1 col. ii, 3, 24, 5 
1 It is the time of trial which co[mes … J]udah to
complete […] 2 Belial, and a rem[nant] will remain [… for the l]ot, and they
shall put into practice all the law […] 3 Moses; it is [… a]s is written in the
book of Daniel, the prophet: Dan 12:10. 11:32 « [The wicked] act wicked[ly …]
4a and the just [… shall be whi]tened and refined and a people knowing God
will remain strong ». Th[ey …] 4 … […] after the trial which is for them …
[…] 5 […] when he descends […] 6 [wic]kedness when […] … […] 7 [I]srael
and Aaron […] 8 [k]now that he […] 9 […] among all the seers […] 10 […] …
[…] 11 … […]

Frag
. 4
1 […] those who devour the offspring of 2 [… fu]rious against them in
their zeal 3 […] This (refers) to the time when Belial will open 4 [… up]on the
house of Judah difficulties to persecute them 5 […] and he will seek with all
his might to scatter them 6 [… w]ho will bring them to be 7 [… Ju]dah and to
I[sra]el … […]
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4QTest, 4QTanΩ
הזה םעה 2  ירבד לוק תא תעמש רומאל השומ לא **** רבדיו 1
הז
םבבל  היהיו  ןתני  ימ  3 ורבד  רשא  לוכ  וביטיה  הכילא  ורבד  רשא

בטי ןאעמל םימויה {וי} לוכ יתוצמ 4 לוכ תא רומשלו יתוא אריל {ה}םהל
יתתנו הכומכ הםהיחא ברקמ הםהאל םיקא יבנ 5 םלועל םהינבלו מהל
אול רשא 7
שיאההיהו ונוצא רשא לוכ תא הםהילא רבדיו והיפב 6 ירבד


vacat
ומעמ שורדא 8   יכונא ימשב יבנה רבדי רשא ירבד לא{ע} עמשי
םתהש 10 רבגה םאנו רועבנב םעלב םואנ רמאיו ולשמ א{ה}שיו 9
לפונ הזחי ידש הזחמ 11
רשא ןוילע תעד עדיו לא ירמא עמוש םאונ ןיעה

םוקיו
בוקעימ בכוכ ךרד בורק אולו ונרושא 12 אהתע אולו ונארא ןיע ולגו

vacat
תיש ינב לוכ תא רקרקו באומ יתאפ 13   ץחמו לארשימ טבש
יתיסנ 15
רשא ךדיסח שיאל ךרואו ךימת יולל ובה רמא יוללו 14
אל  ומאלו  {…}  16 {אול}  ויבאל  רמאההבירמ  ימ  לע  יהברתו  הסמב
הכתרמא  רמש  יכ  עדי  17 אול  ונב  תאו  ריכה  אול  ויחא  תאו  יהכיתעד

הרוטק וםישי לארשיל הכתרות 18   בוקעיל ךיטפשמ וריאיו
רצני ךתירבו
ומק םינתמ
ץחמ הצרת ודי לעפו וליח **** ךרב 19 ךחבזמ לע לילכו ךפאב

ואנשמו
vacat
ומוקי לב 20

רמאיו 22   יהותולהתב תודוהלו ללהל עושי הלכ רשא תעב vacat
21

ביצי וריעצבו הנדסוי 23 ורוכבב תוזה ריעה תא הנבי רשא שי(א)ה רורא

ומעל  שוק[י  ח]פ  תויהל  דמוע  24 לעילב  דחא  רורא שיא
הנאו  היתלד

ובשו סמח ילכ המהינש תוי[הל …].מ.[…] 25 דמעו וינכש לוכל התחמו
עשר זועל תושעל םילדגמו המוח הל ובי[ציו תוזה ריעה] 26 תא ונבו
…] 28  הדוהיבו םירפאב הירורעשו לארשיב [הלודג הערו ץראב] 27
לע םימכ ם[ד וכפשו בוקעי] 29 ינבב הלודג הצ(א)נו ץראב הפונח וש[עו

םלשרי{ב} 
vacat
30   קוחבו ןויצ תב לח

4Q176 (4QTanh) 4QTanhûmîm

J.M. Allegro, DJD V, 60-67, pls. XXII-XXIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 229-236,
pl. II
(cf. 4Q379 22 
ii)
1 And **** spoke to Moses saying: Deut 5:28-29 « You have
heard the sound of the words of 2 this people, what they said to you: all they
have said is right. 3 If (only) it were given (that) they had /this/ heart to fear me
and keep all 4 my precepts all the days, so that it might go well with them and
their sons for ever! » 5 Deut 18:18-19 « I would raise up for them a prophet from
among their brothers, like you, and place my words 6 in his mouth, and he
would tell them all that I command him. And it will happen that /the/ man
7 who does not listen to my words which the prophet will speak in my name,
I 8 shall require a reckoning from him. » Blank 9 And he uttered his poem and
said: Num 24:15-17 « Oracle of Balaam, son of Beor, and oracle of the man 10 of
penetrating eye, oracle of him who listens to the words of God and knows the
knowledge of the Most High, who 11 sees the vision of Shaddai, lying down
and with an open eye. I see him, but not now, 12 I espy him, but not close up.
A star has departed from Jacob, and a sceptre /has arisen/ from Israel. He shall
crush 13 the temples of Moab, and cut to pieces all the sons of Sheth. » Blank
14And about Levi he says: Deut 33:8-11 « Give to Levi your Thummim and your
Urim, to your pious man, whom 15 I tested at Massah, and with whom I quarrelled about the waters of Meribah, /he who/ said to his father {not} 16 {…}
and to his mother ‘I have not known you’, and did not acknowledge his brothers, and his sons he did not 17 want to know. For he observed your word and
kept your covenant. /They have made/ your judgments /shine/ for Jacob,
18 your law for Israel, they have placed incense in your nose and a wholeoffering upon your altar. 19 Bless, ****, his courage and accept with pleasure
the work of his hand! Crush /the loins/ of his adversaries, and those who hate
him, 20 may they not rise! » Blank 21 BlankAt the moment when Joshua finished
praising and giving thanks with his psalms, 22 he said Jos 6:26 « Cursed be the
man who rebuilds this city! Upon his first- born 33 will he found it, and upon
his youngest son will he erect its gates! » And now an accursed /man/, one of
Belial, 24 will arise to be a [fo]wler’s tr[ap] for his people and ruin for all his
neighbours. And 25 […] will arise [to b]e the two instruments of violence. And
they will rebuild 26 [this city and ere]ct for it a rampart and towers, to make it
into a fortress of wickedness 27 [in the country and a great evil] in Israel, and
a horror in Ephraim and Judah. 28 [… And they will com]mit a profanation in
the land and a great blasphemy among the sons of 29 [Jacob. And they will
shed blo]od like water upon the ramparts of the daughter of Zion and in the
precincts of 30 Blank {in} Jerusalem.

4Q176 (4QTanh) 4QTanhûmîm
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Bibliography: C.D. Stanley, ‘The Importance of 4QTanhumim (4Q176)’, RevQ
הכשדקמ  2 […].זהו  הכמעב  קדצהו  הכאלפ  השעו  1
Frags. 1-2 i
[…]  הכינהוכ  תלבנ  הארו  םילשורי  3 […  ]םד  לע  תוכלממ  םע  הבירו
רמוי  5 [ימע  ומחנ  ומחנ  …  ]םימוחנת  היעשי  רפס  ןמו  רבוק  ןיאו  4
איכ  ה[אבצ  האלמ  אי]כ  [הילא  וא]רקו  םילשורי  בל  לע  ורבד  םכיהולא
הרוק  לוק  אהיתוטה  לוכב  םילפכ  ****  דימ  החקל  איכ  הנווע  הצרנ  6
אשני איג לוכ [ו]ניהולאל הלסמ[ הברעב ]ורשי **** ךרד ונפ רבדמב 7
העק[ב]ל[  םיסכרהו  ]רוש[ימ]ל  בוקעה  היהו  ולפשי  הע[בגו  רה  לוכו]  8
הכ[י]תרח[ב  רשא  ]ב[ו]קע[י  יד]בע  לארשי  התאו  ****  דוב[כ  הלגנו]  9




אהליצאמו  ץר[א]ה  תו[וצקמ  ]הכיתקזחהרשא  יבהא  םה[רבא  ערז]  10

ךי[תסאמ אולו הכיתרחב] התא ידבע הכל [רמאו הכיתארק] 11

םימש ונר הכרחביו לאר]שי שודק ןמא[נ רשא ****] 4
Frags. 1-2 ii
[ןויצ רמאתו םחרי וינעו ומע םי]הלא םחנ איכ םירה וחצפ 5   [ץרא יליגו
הלא םג 7 [הנטב ןב םחרמ הלוע השא חכשתה ינחכש ינדאו] **** ינבזע 6
דימת יד]גנ ךיתומוחו 8 [ךיתוקח םיפכ לע ןה ךחכשא אול יכנאו הנ]חכשת

[… וא]צי ךממ 9   [ךיברחמו ךיסרהמ ךינב ורהמ
ךזע ישבל ירוע ]ירוע 2 
vacat
םירי.[… ץ]ראכ […]… 1
Frags. 8-11
אובי ףיסוי אול] 3 איכ שדוקה ריע םילשור[י ךתראפת ידגב יש]בל ןויצ[
ירסומ] 4 יחתפתה םלשורי יבוש י[מוק רפעמ ירענתה אמטו לרע דוע ךב
ףסכב[  אולו  םתרכמנ  םנח  ****]  רמא  [הכ  איכ  ןויצ  הב  ]היב[ש  ךראוצ
א[יכ ימלכת לאו ]ישובת {פ} אול[ איכ יא]רית לא [vacat?] 5 
vacat
ולאגת
ירכזת] אול ךתולמרא תפר[חו ]יחכשת יכ[ימולע] 6
תשב איכ יריפחת אל
]ל[אר]שי  שודק  יכילאגו  ומש  [תואבצ]  7 ****  ךישוע  ךלעבכ[  דוע
**** ךארק חור[ תבוצעו] 8 הבוזע השאכ איכ ארקי ץרא[ה לוכ יהו]ל[א
ךיתבזע הנטק [עגרב] 9 ךיהולא **** רמא סאמ[ת ]איכ םירוענ תשאו

4Q176

15/60 (1992) 569-82
Frags
. 1 - 2 col. i
1 Perform your marvel, do your people justice and … […]
2 your temple. Argue with kingdoms over the blood of […] 3 Jerusalem. See
the corpses of your priests […] 4 there is no-one to bury them. And from the
book of Isaiah: Words of consolation. [Is 40:1-5 … Be consoled, consoled, my
people!] 5 says your God; speak to the heart of Jerusalem and sho[ut to her]
t[hat] her [service is done,] that 6 her fault has been forgiven, that from the
hand of **** she has received double for all her sins. A voice shouts: 7 in the
wilderness clear the path of ****, straighten out a roadway for o[ur] God [in
the steppe]. Every valley is to be raised, 8 [and every mountain and hi]ll to be
flattened; the rough terrain is to be made into a [pl]ain, [and the peaks] into a
[pl]ateau. 9 [And the gl]ory of **** [will be revealed.] Is 48:1-9 But you, Israel,
are [my] serv[ant, J]ac[o]b, [whom I ch]ose, 10 [seed of Abra]ham, my favourite, whom I took [from the end]s of the [ea]rth, and [whom I called] from
faraway lands; 11 [and I said] to you: You are my servant, [I chose you and did
not reject] you!

Frags
. 1 - 2 col. ii
4 [**** who is l]oyal, the Holy One of Is[rael, and he has
chosen you. Is 49:13-17 Celebrate, heavens; rejoice, earth;] 5 erupt with applause, mountains! For Go[d] has consoled [his people, and has compassion
on his poor. But Zion said:] 6 **** has deserted me [and the Lord has forgotten me. Does a woman, perhaps, forget her suckling child, stop having compassion for the fruit of her womb?] 7 Even should she forge[t, I will not forget
you! See, I have inscribed you on the palms of my hand,] 8 your ramparts [are
always] be[fore me. Your rebuilders are in a hurry, your wreckers and your
destroyers] 9 de[part] from you. […]

Frags
. 8 - 11
1 […] … […] like a lan[d …] … Blank 2 Is 52:1-3 Wake up, [wake up,
put on your strength,] Zion; put [on your party clothes, Je]rusalem, holy city,
for 3 [no longer will either uncircumcised or unclean enter you! Shake the
dust from yourself, get u]p, be seated, Jerusalem, undo 4 [the fetters from your
neck, pri]soner, [daughter of Zion! For so] says [****: For nothing have you
been sold, and without] money will you be ransomed. Blank 5 [Blank?] Is 54:4-10
Do not fe[ar, for] you will {} not be ashamed, [do not be confounded, fo]r you
will not be insulted. Because the indignity of 6 your [youth] you are to forget
[and the hu]miliation of your widowhood you are not [to remember any more]
when your maker marries you, **** 7 [of Hosts] is his name, and your redeemer is the Holy One of Is[rae]l, [G]o[d of all the] earth he will be called.
Because, as a woman, abandoned 8 [and troubled in] spirit has **** called
you; and (as) a wife of youth, when [she] was discarded, says **** your God.
9 [A] short [moment] I deserted you, but with great compassion I will take you

4QTanΩ, 4QJubi,f?
ךמ[מ  עגר]  10  [ינפ  יתרת]שה  ףצק  ףצשב  ךצבקא  םילודג  םימחרבו
רשא  יל  תוז  חונ  ימיכ  ****  ךלאוג  רמא  הכיתמחר  םלוע  ידסחבו
ד[ו]ע  ךילע  ףוצקמ  יתעבשנ  ןכ  ץרא  לא  חונ  [ימ  רו]בע[מ  יתעבשנ]  11
יכיתאמ ידסחו הנטטומתת תועבגהו ושומי םי[רהה איכ] 12   ךב רועגלמו
[…] בותכ בר דובכו םימוחנת ירבד דע שאו[נ …] 13 [… ]שומי אול
תונעל לע[ילב …] 15 […] vacat
[… ]תעמ דוע ןיא[ … י]בהואב[ …] 14
[…  ]תבשוי  םירא  […]  חמשי  י[…]  16
[…]…[…]וב  וידבע  תא

[…]. עמת[…]תב.[…] 17

]שודקמב ףא םגו vacat
[…].יו 1
Frags. 16, 17, 18, 22, 23, 33, 51, 53
חור ]לוכ תא ארב אוה איכ [… וינפ]למ 2
[שיא] קדצי אול יכ ודי תלחנ[…
םרט ונ[ימיב א]רב 3 [ץ]ראהו םלוכ יכרד וטפשמ[כ ןיכה]ו םימלוע תו[רוד
]תתל שיאל לרוג ליפה וזר[בו הב רש]א לוכ לע ד[קפ םניא ]דועבו םתויה
שיא תלועפ תתלו שדוק תו[…]דפ ךאלמב […]ל םא לו[…]ל[…]ל 4   […
[ויתוו]צמ  ירמוש  לעו  ובהוא  לע  דע[…].ש  הנומש  […]…[…]  5 [יפ]ל
הרותה וש[…] 7 […].לו vacat
ותירב תא חכש[ …]רפמ ונל עפו[ה …] 6
[…].ל  םתולכ  […]  הרותה  […]  8 
[…]ל  תויהל  התאנש  .[…]ו

[…]…[…] 9

4Q176a,b (= 4Q176 frags. 19-21) (4QJubi,f?) 4QJubileesi,f?
J.M. Allegro, 
DJD V, 60-65, pl. XXIII

PAM 43.435

ROC 293

1Q17,  1Q18,  2Q19,  2Q20,  3Q5,  4Q216,  4Q217,  4Q218,  4Q219,  4Q220,
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

הקדצב  אולו  ת[מאב  אול  וריכזי  לודגה  םשבו  …]  1
Frags. 19-20
לודג ףצק יהיו[ המהיתובעות לב]חב א[מטב םישדוקה שדוק תא ואמטיו] 2
טפשמלו  ברחב  ם[תוא  ןתיו  ינודא  ינפלמ  האוהה]  3 רודה  ישעמ  לע

back. In a fit of anger [I] h[id my face] 
10 [fr]om you [for a moment,] but with
everlasting tenderness I took pity on you, says your redeemer, ****. As in
(the) days of Noah will this be for me; as 11 [I swore that the waters of] Noah
[would not] flo[od] the earth, so have I sworn not to become angry with you
ag[a]in or threaten you. 12 Should [even the mountain]s move or the hills
wobble, my compassion will not move from you […] 13 [… des]perate (?)
until the words of comfort and of great glory. It is written […] 14 […] among
those who love […] no more since the time of […] Blank […] 15 [… Beli]al to
oppress his servants by […] … […] 16 […] will rejoice […] I will raise her
who sits […] 17 […] … […] … […]

Frags
. 16, 17, 18, 22, 23, 33, 51, 53
1 and […] Blank And how much more in the
temple […] the possession of his hand, for [man] is not vindicated 2 bef[ore
him  …] Because he created every [spirit] of the eternal [generation]s, and
[according to] his judgment [he established] the paths of them all. The ear[th]
3 he cre[ated with] his [rig]ht (hand) before they existed, and he con[tinually
superv]ises everything th[ere is in it. And in] his mystery he causes the lot to
fall on man in order to give […] 4 […] … […] with the angel of … […] holy,
and in order to give man’s reward ac[cording] 5 […] … […] eight […] over
those who love him and over those who keep [his] comm[andments.] 6 […] he
showed himself to us since … […] forget his covenant. Blank And to […]
7 […] … the Law and […] you have despised, in order to be […] 8 […] the
Law […] their end … […] 9 […] … […]

4Q176a (= 4Q176 frags. 19-21) (4QJub?) 4QJubileesi?
Bibliography
: M. Kister, ‘Newly-identified Fragments of the Book of Jubilees:
Jub. 23:21-23, 30-31’, RevQ 12/48 (1987) 529-536; G.W. Nebe, ‘Ergänzende
Bemerkungen zu 4Q176, Jubiläen 23:21’, RevQ14/53 (1989) 129-130; J.C.
VanderKam, The Book of Jubilees Translated(CSSO 511; Louvain: E. Peeters,
1989) viii-ix

Frags
. 19 - 20 (= Jub 23:21-23)
1 [… and they will invoke the great name, (but)
not in trut]h nor in justice; 2 [and they will defile the Holy of Holies with
impu]rity, with the cor[ruption of their contaminations.] And there will be
great anger against the deeds of [that] generation 3 [on the part of the Lord.

4QJubi,f?, 4QCatena A

םהב ןיא רשא םיאוג יעשר] 4 םוהילע רעי[ו] הלוכואלו זבלו[ היבשל]ו
ואול ואש[י או]ל [שיא] ל[ו]כ י[נפ רשא]ו המהילע םימח[רו דסח

וחוניו ם]תללק לוכב 2 [םטפשמ לוכ תא םהיאנו]ש וארו 1
Frag. 21
השוע לא שי 4  [איכ ועדיו החמש ובר]י םהיתוחורו 3 [ץראב םהיתומצע
[ויבהוא לוכל תובב]רלו ם[יפלא]ל 5   [דסח השועו טפשמ]

4Q177 (4QCatena A) 4QCatena A
J.M. Allegro, 
DJD V, 67-74, pls. XXIV-XXV; J. Strugnell, ‘Notes’, 236-248,
pls. IV-V

PAM 43.420, 43.422

[דח]יה  ישנא  לע  אב[ה  ףרצמב  …]י  רשא  םיללוהה  ה[…]  1
Col. i
תינשה  הנשבו  חי]פש  הנשה  לוכא  איב[נה  היעשי  רפסב  בותכ  רשאכ]  2
האבה ףר]צמה תע דע הר[…] 3 [הא]וה חיפשה ר[מא רשאו vacat
סיחש
ם]יללוהה ורמא[… ]םידלי םלוכ איכ[ …] 4 [… ]דומעי ןכ ירחא[ו … לע
תרות  אי[כ  …  איבנה  היעש]י  רפסב  םהילע  [בותכ  רשאכ  …]  5
[…
אוה איבנה היעשי רפסב םהילע בותכ ]רשאכ םהל ארק[…] 6 […]והה
… ל]ארשי תא ןוצלה[ שיא … רקש ירמאב] 7   [םיונע לב]חל ץעי תומ[ז
וניכיו[ תשק ןוכרדי םיעשרה הנה איכ] 8 [יתיסח ]הוהיב דיודל [חצנמל
[…  יש]נא  ודוני  רש[א  ורשפ  בל  ירשיל  לפא  ומב  תורל  רתי  ל]ע  םיצח
רפסב ם[הילע בותכ רשא המהו vacat
וצראמ ה]לגו ומוקממ רופ[צכ …] 9
בזכ רקשו ח]ור ךלוה שיא הל ץ[רמנ לבחו לבחת האמט רובעכ] 10  […]ה
דח[… ]רפסב םהילע בותכ רשא[כ …] 11   [… ]הזה םעה ףט[מ היהו …
םע אול איכ [… תינימש]ה לע חצנמל vacat
{ואר} ך[…] 12   […]. ימורע
…] 14  […]ופס דסח ףס[…] תינימשה הנועה המה[ … אוה] 13 [תוני]ב
גורה[ איבנה היעשי רפסב בותכ רשאכ] 15 […].ד המה רשא םולש ןי[או

And he will deliver the]m to the sword, to judgment, [to captivity,] to pillage
and to be devoured. [And] he will rouse against them 4 [the sinners of the
nations, who have neither mercy nor com]passion towards them, and [who
h]ave n[o] regard for a[n]y person, nor

Frag
. 21 (= Jub 23 : 30 - 31; belongs to 4Q221 ?)
1And [those who] h[ate them]
will see [all their judgment] 2 in all [their] curse. [And their bones will rest in
the earth] 3 and their spirits will [rejoice exceedingly and they will know that]
4 there is a God who performs [judgment and shows mercy] 5 to [thousand]s
and to t[ens of thousands, to all that love him]

4Q177 (4QCatena A) 4QCatena A
ROC 277, 289

Bibliography: A. Steudel, Der Midrasch zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde
(4QMidrEschata,b) (STDJ 13; Leiden: E.J. Brill, 1994)

Col
. i (frags. 5 + 6 + 8)
1 […] the braggarts who [… in the trial to] come upon
the men of the Com[munity,] 2 [as it is written in the book of Isaiah the
pro]phet: Isa 37:30 « This year what gro[ws of itself] will be eaten, [and the
following year the self-seeded yield. » Blank And what it sa]ys: « what grows of
itself », i[s] 3 […] … until the period of the tri[al which comes upon …] After
this […] will arise 4 […] for all of them are children […] The braggarts said
[…] 5 [… as is written] about them in the book of I[saiah the prophet: … f]or
the law of […] 6 […] calls them, as [is written about them in the book of Isaiah
the prophet: Isa 32:7 He] hatches [p]lots to des[troy the poor] 7 [with cunning
words  … the] Insolent One to Israe[l … Ps 11:1 For the choirmaster.] Of
David. In yhwh [I trust.] 8 [For, see, the wicked draw the bow,] notch arrows
t[o the string, to aim in the darkness at those with an honest heart. Its interpretation:] the me[n of …] will flee 9 [… like a b]ird from its spot and will be
exi[led from his land. Blank And this is what is written about th]em in the book
of […] 10 [Mic 2:10-11 On account of uncleanness he will ravage you with a
dread]ful [destruction.] If a man should run after the win[d and invent untruths: ... he would be a pre]acher for this people.  […] 11 [… a]s is written
about them in the book of […] … the experts of […] 12 […] {…} Blank Ps 12
For the choirmaster. On the [eighth …] for [it is] a people without
kn[owledge] 13 […] they are the eighth division […] … compassion … […]
14 [… and] there is [n]o peace, for they are … […] 15 [as is written in the book
of Isaiah, the prophet:] Isa 22:13 Sacrifice of oxen and slaughter of flocks,

דחיה ישוע הרותה ת.[…] 16 [… ןיי תותשו רשב לוכ]א ןאוצ טוחשו רקב
[…].ס
ק[קזמ ץראל לילעב ףורצ ףסכ תורהט תורמא הוהי תורמא] 1
Col. ii
םיניע העבש תחא ןבא לע איבנה הירכז רפסב] 2  בותכ רשאכ םיתעבש
יתאפרו בותכ םהילע רש[אכ …] 3
רשא הוהי םאונ החותפ תחת[פמ יננה
איכ הרותה שרוד המה[ …] 5 ףופסאה לוכו לעילב ישנא לו[כ …] 4
תא
רואה ינב תא םילישכמה[ …] 7 םדמועב ורוצמ לע שיא […] 6
ןיא
הנא דע ינממ הכינפ רי[תסת הנא דע חצנ ינ]חכשת ה[והי הנא דע …] 8
רש[פ ילע יביוא םורי] הנא דע ם[מוי יבבלב ןוגי] ישפנב [תוצע] 9 התישא
… ]איכ םימיה תירחאב ה[…]…[ דחיה] 10
ישנא בל חצנ ל[ע] רבדה
רמ[א רשאו … םי]קקוזמו םירורבו חורב םהי[…] 11 םפרוצלו םנחובל[
רשא […].מה תוק[לח]ה ישרוד תדע המה[ vacat
ותלכי] 12  ביוא רמאי ןפ
…]שפ ל[… המת]מטשמבו המתאנקב[ …דחיה ישנא] 13 לבחל ושקבי
לוככ  הדוהיו[  לארשי  תיב]  14 [איב]נה  לאקזחי  רפסב  בותכ  ר[שאכ
םע[ …] 15   [ם]הילע וצבקי רשא םימיה[ תירחאל רהדה רשפ] ם[י]מעה
ורי[סה …] 16   […]לא ודבע רשא םישנאה ינ[… י]תפו ליוא עשרו קידצ

[או]לו אמט המהל רשא ל[וכו … ןורח]אה רודב םרש[ב ב]ל תולרע
[… ר]מאוי רשא דובכה תוחבש[ת … ]םהירבד ל[וכ …] 1
Col. iii
י[ר]ידאו המ[ה ץר]אב[ רשא םישו]דקל ילח לוכ הכממ [הוהי ריסהו …] 2
לוכב הלחלחו םיכר[ב] קיפ[ו … ]והומכ היהנ .[…] 3   [… םב] יצפח לוכ
הניזאה יתנר הבישקה [קדצ הוהי ]העמש המת.ל[…]…[…] 4 [… םי]נתמ
הצע תא ר[…]. שקבי רשא תעב םימיה תירחאב ו[…] 5 [… יתלפת]ל
ירה[…  ת]יבמ  שיא  דומעי  רשא  רבדה  רשפ  .[…]  6 […]ה  אוהו  דחיה
]תירחאב  םהילע  בותכ  רשא  המהו  לבת  לוכל  שאכ  ויה[…]  7 […]…
לבאתמ  היה  רשא  רוא  לרו[גב  ל]ש[ו]מ[…]  8 […]חופ  ה…[…  םימיה
הב[…] 9 [… ]לבאתמ היה רשא [ךשוח לרוגב לשומו לעי]לב תלשממב

e[ating meat and drinking wine …] 16 […] … the Law, those who make up the
Community … […]
Col
. ii (frags. 11 + 10 + 26 + 9 + 20 + 7)
1 [Ps 12:7 The words of yhwh are pure
words, silver purified in a clay crucible, refin]ed seven times. As is written
2 [in the book of the prophet Zechariah: Zech 3:9 Upon one single stone there
are seven eyes; see, I will en]grave its inscription, oracle of yhwh. What 3 […
a]s is written about them: « I shall cure the 4 [… a]ll the men of Belial and all
the rabble 5 […] them, the Interpreter of the Law, because there is no 6 […]
each one upon his wall when they stand firm 7 […] those who make the sons
of light stumble 8 [… Ps 13:2-3 How long, yhw]h? Are you going to forget [me
for ever? How long will you hi]de your face [from me?] How long am I to
churn over 9 [worries] in my soul, [anxieties in my heart each da]y? How long
[is my enemy to lord it over me? The inter]pretation of the word [con]cerns
the purification of the heart of the men of 10 [the Community] … […] in the
last days, because […] to test them and refine them 11 […] their […] by the
spirit, and the spotless and purified [ones … What it s]ays: « Lest an enemy
say 12 [I have overthrown him » Blank] These are the congregation of those
looking for [easy inter]pretations, who […] who seek to destroy 13 [the members of the Community …] by their fervour and [their] animosity […] … […
a]s is written in the book of Ezekiel, the pro[phet] 14 [Ez 25:8 The house of
Israel] and of Judah is like all the peoples. [The interpretation of the word
concerns the last] days when against th[em] will rally 15 […] a just people, but
the wicked, the demented and the simple[ton …] … the men who serve God
[…] 16 [… who have cir]cumcised the foreskin of their he[art in] the l[ast]
generation [… and al]l that belongs to them, he will pronounce unclean and
n[ot]

Col
. iii (frags. 2 + 24 + 14 + 3 + 4 + 1 + 31)
1 [… al]l their words […] glorious
[pr]aises, as […] sa[ys] 2 [… Deut 7:15 yhwh will remove] all illness from you.
Ps 16:3 As for the ho[ly ones who are] in the la[nd,] and the power[ful] ones [in
whom] I fully delight […] 3 […] will be like him [… Nah 2:11 and] shaking of
[kn]ees and trembling in all loin[s …] 4 […] … […] … Ps 17:1 Listen, [yhwh,
to a just case,] take notice of my shout, give ear to [my plaint …] 5 […] in the
last days, at the time when […] will seek the advice of the Community. He is
[…] 6 […] The interpretation of the word: A man of the ho[use of …] will
arise … […] 7 […] they will be like fire for the whole world. And these are
ones about whom it is written for the last [days …] … […] 8 […] r[u]le[s over
the l]ot of the light which is in mourning during the reign of Bel[ial, and the
one who rules over the lot of darkness,] which is in mourning […] 9 […] … of

לומ[…  ל]ארשי  לאו  םימחרה  יהול[א  …]..  בוש  לבא  ישארל[…]ו  ונממ
]םכרבו םלועל םהל ולסנו לעיל[ב י]חורב וללוג[ת]ה רשא[…] 10   […]..
רפסמב םתובא ת[…] 11 [ם]היצק יאל[… ]םכרבי םלועל {דימ} דוע[…
ו[…]ו םדמעמ ץקו םהיתונ[ש …]ה שיאו שיאל תומשב םישרופמ [ם]תומש
תוחולב  בותכ  לוכה  הנה  התע[ו  ]הדוהי  יא[צ]אצ  תא  א[…]  12 םנושל
[ו]ל[…]. .[…] 13 [והלי]חניו ת[ורוד לוכ] רפסמ תא והעידיו לא[… ]רשא
העבגב רפוש ועקת[ … ]םרא ןמ תכלל המשמ םוקיו םלוע [דע] וערזלו
ישנ[א לו]כ וסאמ רשא תינש הרותה רפס הא[וה …] 14 רפס האוה רפושה
.[…]ה  לע  תולודג  {ע}
תות[וא  …]  15  חלשיו  הרס  וילע  ורבדיו  ותצע
ישנאל […].פא ברחב ת[…] 16 תדר לע חמשו תותגה לע דמוע בוקעיו

רמא רשאו ברחה המה ותצע
םכחמ הצעו ןהו]כמ הרות[ דבאות אול איכ …]. האל[…] 6
Col. iv
הכפאב לא ה[ו]הי דיוד רמא רשא םימ[י]ה תירחאל[ …] 7   איבנמ [רבדו
הוהי התעו הדאמ הלהבנ ישפנו[ …] 8 ינא ללמא א[יכ הוהי יננוח ינחיכ]ות
ונורחב המדיבאהל לעיל[ב …] 9   לע םימ[ … יש]פנ הצלח יננוח יתמ דע
םיקידצ הרשע דע םהר[בא …] 10 לעילבל חיני[ אול …]ל ריתוי אול רשא
לבשחמב  המהיחאו  המ.[…  ]  11 ןיא  א[יכ  …].ה  תמא  חור  איכ  ריעב
רוזעי ותמא ךאלמ[ …] 12 […]…ל ם[… ם]הילע קזחיו לעילב (תבשחמב)
ץראב [ם]רזפלו[ …]. המה[… ]םהידי 13   [… ]לעילב דימ רוא ינב לוכל
דיו ק[יד]צה דודי דמת .[…]ה איכ 14 […].ומה תונע תע איה הממשו היצ
לא יאר[יו …] 15  [… לעילב ]יחור לוכמ םרזועל המהמע הלודגה לא
ישנא לוכו ל[עי]ל[ב…] 16 [… ]םילשוריו החמסב ןויצ ואבו ומש ושידקי

[… רו]א ינב לוכ ופסאנו דעל[ ומת]ה ולרוג

רפוש 7   [… םימיה ]תירחאל 6   […]. לעילב 5   […]..ה 4
Col. v
[…].. 12 […]ישנא 11 [… ל]עילב 10 […] תא לא 9 […]… 8 […].ב
him […] to the chiefs of mourning a return … [… G]od of compassion and
God of Israe[l …] … […] 10 […] who have rebelled against the spirit[s of
Be]lial and they will be forgiven for ever, and […] will bless them again {by
the hand of} for ever, and […] will bless them […] … the[ir] periods 11 […] of
their fathers, according to the number of [their] names, according to the precise list of their names, of each man individually, […] their [y]ears and the
period of their service and […] their tongues 12 […] the des[cen]dants of
Judah. [And] now, see, everything has been written on the tablets which […]
… and made him known the number of [all the generation]s, and gave [him]
in inher[itance] 13 […] … […] to [him] and to his seed [for]ever. And he lifted
him from there to walk from Aram […] Hos 5:8 Sound the horn in Gibeah. The
horn is the book of 14 [… i]s the book of the Second Law which a[ll the m]en
of his council have spurned and they have spoken revolt against him. And he
sent 15 […] great [si]gns {…} over […] And Jacob will stand at the winepresses and will rejoice over the flow of 16 […] by the sword … […] to the
men of his council. They are the sword. And as for what he says:

Col
. iv (frags. 12 + 13 I + 15;  frag. 19, which was previously placed in lines 1-6 of this column,
is now numbered 4Q525 frag. 22)
6 […] … [… Jer 18:18 For] the Law [is not to
disappear] from the pr[iest, nor advice from the sage, nor a word] from the
prophet 7 […] for the last [d]ays, as David said: Ps 6:2-3 yh[w]h, do not sc[old
me] in anger. [Take pity on me yhwh, fo]r I am collapsing. 8 […] Ps 6:4-5 My
soul is very troubled; and now, yhwh, how long? Take pity on me, save [my]
li[fe …] … over 9 [… Be]lial, to destroy them in his anger, for there will no
longer be [… he will not] give rest to Belial 10 [… Ab]raham, until there are
ten just men in the city, for the spirit of truth [… fo]r there are no 11 […] …
and their brothers through the ‹scheming› of Belial, and he will triumph over
th[em …] … […] 12 […] the angel of his truth will rescue all the sons of light
from the power of Belial […] 13 their hands […] their […] to scatter [them] in
a dry and bleak land. This is the period of distress … […] 14 because […]
continually (?) the j[us]t man will flee and God’s great hand will be with them
to rescue them from all the spirits of [Belial …] 15 [… those who f]ear God
will sanctify his name and enter Zion with joy, and Jerusalem […] 16 […
Be]l[ia]l and all the men of his lot will be fin[ished] for ever, and all the sons
of li[ght] will be reunited […]

Col. v (frag. 13 ii)
1-3 […] 4 … […] 5 Belial […] 6 for the last [days …] 7 horn
[…] 8 … […] 9 God […] 10 Belia[l …] 11 the men (of) […] 12 … […]

4QUnclassified fragments, 4QapocrLam A

4Q178 4QUnclassified fragments
J.M. Allegro, 
DJD V, 74-75, pl. XXV: J. Strugnell, ‘Notes’, 248-249, pl. I
PAM 43.420, 44.180, 44.191

ROC 160

רצב הוצ רשא […] 2   […]. ינפל דו[מ]עלו םתרש[ל …] 1
Frag. 1
םולשה[ …] 5 […].יה שקב[…] 4 […]נו ץראה תד.[…] 3 […]אב ומל
[…] חורה[…] 6   […]ו

ם.[…] 3 […] בותכ רשאכ .[…] 2 […].[…]ואש[…] 1
Frag. 3
[… ]םד.[…] 5   [… ם]ימיה ת[ירחא …] 4   [… לאר]שי יבשו

4Q179 (4QapocrLam A) 4QApocryphal Lamentations A
J.M. Allegro, 
DJD V, 75-77, pl. XXVI; J. Strugnell, ‘Notes’, 250-252
PAM 43.425

ROC 235

Bibliography: M.P. Horgan, ‘4Q179 A Lament over Jerusalem’, JSS 18 (1973)

אול יכ ונדי לאל ןיאו וניתונווע לכ ר..[…] 2 […].[…] 1
Frag. 1 i
ותירב תא .[…] 4 עורב הלא לכ ונתורקל הדוקפה[ ץקב …] 3 [ונ]עמש
חוחינו ונתראפת ר[…] 6   הכפהו שא תפרשל היה […] 5   ונל יוא vacat
םילשורי םית…[…]…[…] 8 ויה ונשדוק תורצח[ …] 7 [חב]זמב וב ןיא
לכ  יוה  ן[…]  10 היתובוחרו[  …].  ןיאו  היחל  ץ[ברמ  …]  9
ריע
ונתלחנ[…] 12  ירע לכ םב ןיא דעומ יאבו .[…] 11  וממש היתונומרא
שרודו הב הע{ש}משנ אול ה[ח]מש ל[וק …] 13 אול ץרא רבדמכ התיה

…]מו  וניעש[פ…]  15
וניבוח  לוכ  ונית{בוא}כמ{ל}  שונאל[…]  14

וניתואטח[


4Q178 4QUnclassified fragments

Bibliography: A. Steudel, Der Midrasch zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde
(4QMidrEschata,b) (STDJ 13; Leiden: E.J. Brill, 1994) 154-155
Frag
. 1  1 [… to] serve them and to st[a]nd before […] 2 […] which he ordered in
their hardship in … […] 3 […] … the land and … […] 4 […] seek … […]
5 […] the peace, and […] 6 […] the spirit […]

Frag. 3   1 […] … […] 2 […] as it is written […] 3 […] … and the returned of
Is[rael …] 4 [… the las]t days […] 5 […] … […]

4Q179 (4QapocrLam A) 4QApocryphal Lamentations A
222-234;  H.  Pabst,  ‘Eine  Sammlung  von  Klagen  in  den  Qumranfunden
(4Q179)’, in M. Delcor (ed.), Qumrân: Sa piété, sa théologie et son milieu(Paris:
Duculot, 1978) 137-149

Frag
. 1 col. i 1 […] … […] 2 […] … all our sins. And it is not in the power of our
hands, because [we] have not listened 3 [… at the time of] the visitation, so
that all these things will happen to us because of the evil of 4 […] his covenant. Blank Woe to us! 5 […] It has been burned by fire and ravaged 6 […] our
honour, and in it there is no pleasing odour; upon the al[tar] 7 […] our holy
courtyards were 8 […] … […] … Jerusalem, city 9 [… a la]ir of animals, and
there is no […] And her squares 10 […] … Alas! All her palaces are desolate
11 […] and those who used to come to the festival are not in them. All the
cities of 12 […] Our inheritance has been turned into a desert, land which does
not 13 [… the soun]d of j[o]y is not heard in her. And he who is looking for
14 […] for our incurable {pain} wounds. All our debts 15 […] our
[trans]gressions and … […] our sins

4QapocrLam A, 4QAgesCreat A
[…]. םיתמה םע הללוגנו 4 [… ו]נילע לא ףא יכ ונל יוא 3
Frag. 1 ii
וממוש הימולע 7 [… ]הירזכא ימע תבו ןהילועל 6 […].שי האנושמכ 5
[… ]ותיב רודמ תותופשא 9 [… ]ןהידי לדב ףרוח ינפלמ 8 [… ימ]ע ינב
ץפחו 12   [… ]םתכו זפ[ב] םיאלסמה 11   [… ]ריגמ ןיאו םימ ולאש 10
[… ש]ובלה {ם}יאשונ םידע בוט םתכו 13 [… ע]לות ילע םינומאהוב ןיא

[…].עמ. תוכרה {םירקיה} ןויצ תונב 15   […].מ המקורו תלכת ישמו 14
[הבשי הכיא] 4 […]ךלהאב ע[…]…[…] 3 […]…[…] 2
-1
Frag. 2
םי]מואל לכ יתרש םימ[עה] 5 [יתב]ר םיל[שורי ה]לוד[גה ]ריעה דדב
הבוצעכ  היר[י]רע  השא[כ]  6 [תו]בוזע  היתו[נב]  לכו  הבוזעכ  הממוש[
לוכ  הככסמכו  הרקעכ  7 [היתוב]וחרו  היתנומרא  לכ[  השיא]  תבוזעכו
<לע>  לע  תולבאכ  היתונב  לכו  8 םירורמ  תשאכה[…ו  ה]י[ת]וחרוא
ו[דרי תועמד םילש]ורי הכבת וכב ןהידיחיל 9   תולכשמכ הי.[… ןהיל]עב

התגהו .ל[…]…[…] 10   הינב לע היחל לע

4Q180 (4QAgesCreat A?) 4QAges of Creation A
J.M. Allegro, 
DJD V, 77-79, pl. XXVII; J. Strugnell, ‘Notes’, 252-254, pl. VI
PAM 43.425, 44.183, 44.193

ROC 468

Bibliography: J.M. Allegro, ‘Some Unpublished Fragments of Pseudepigraphical  Literature  from  Qumran’s  Fourth  Cave’, ALUOS 4  (1962-63)  3-4;  J.T.
Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ dans les anciens écrits juifs et chrétiens’, JJS

[היוה  לוכ  ]םתהל  ץק la
השע  רשא  םיצקה  לע  רשפ  1
Frag. 1
וצקל ץק 3 [םיצקה ךרס לוכב םהי]תולועפ ןיכה םארב םרטב היהנו 2
ךרס הז םתולשממ יצק ל[כ][ל] 4  [םדא ינבל םימשה ]תוחל לע תורח אוהו

[… תודלות]ה הרשע תא קחשי דילוה ד[ע] 5 [םהרבאל םשמ חונ י]נב
תונב לא ואב ר]שא םיכאלמהו לאזזע לע רשפ[ו] 7 […] 
vacat
[…] 6
Frag
. 1 col. ii
3 Woe to us, because the wrath of God against u[s …] 4 and we
have been defiled with the dead […] 5 like a detested woman … […] 6 for
their sucklings. The daughter of my people is cruel […] 7 her youth. The sons
of [my] peo[ple] are desolate […] 8 due to the winter, when their hands are
weak […] 9 dunghills are the lodging where they spend the night […] 10 they
ask for water and there is no-one to pour it […] 11 those weighed [against]
gold and pure gold […] 12 and there is no delight in him. Those brought up in
scarl[et …] 13 and jewellery of pure gold; those who wear clot[hes …] 14 and
silk, purple and multi-coloured … […] 15 The {valuable} tender daughters of
Sion … […]

Frag
. 2
1-2 […] … […] 3 […] … […] in your tent […] 4 [How] solitary [lies] the
[l]arg[e] city [Jerusa]lem (once) f[ull] 5 [of pe]ople; the princess of all the
nation[s] has become desolate like an abandoned woman; all her [daug]hters
have been aban[doned,] 6 [like] a woman without sons, like a distressed and
abandoned [woman.] All her palaces and [her] squa[res] 7 are like a barren
woman, and all [her] paths like an imprisoned woman, [and] her […] /like/ a
bitter woman. 8 And all her daughters like those mourning for <for> [their]
hu[sbands …] her […] like those bereft 9 of their only sons. How Jeru[salem]
must weep, [the tears will flow] down her cheek for her sons 10 […] … and her
sigh

4Q180 (4QAgesCreat A) 4QAges of Creation A
23 (1972) 109-126; .- 
The Books of Enoch, 248-252; D. Dimant, ‘The ‘Pesher
on the Periods’ (4Q180) and 4Q181’, Israel Oriental Studies9 (1979) 77-102;
R.V. Huggins, ‘A Canonical ‘Book of the Periods’ at Qumran?’, RevQ15/59
(1992) 421-436; A. Lange, ‘Eine neue Lesart zu 4Q180: kllhvice klh’, ZAH 9
(1993)  232-234;  J.J.M.  Roberts,  ‘Wicked  and  Holy  (4Q180-181)’,  in
PTSDSSP 2, 204-213

Frag
. 1
1 Interpretation concerning the ages which God has made: An age to
conclude [all that there is] 2 and all that will be. Before creating them he
determined [their] operations [according to the precise sequence of the ages,]
3 one age after another age. And this is engraved on the [heavenly] tablets [for
the sons of men,] 4 [for] /[a]ll/ the ages of their dominion. This is the sequence
of the son[s of Noah, from Shem to Abraham,] 5 [unt]il he sired Isaac; the ten
[generations …] 6 […] Blank […] 7 [And] interpretation concerning ‘Azaz’el
and the angels wh[o came to the daughters of man] 8 [and s]ired themselves

4QAgesCreat A, 4QAgesCreat B

הלוע [תבהאל] 9 [… בותכ] לאזזע לעו םירבג םהל ודל[יו] 8 [םדאה
[…].[…]דוס טפשמו םיטפשמ .[…] 10   [… וצ]ק לכ העשר ליחנהלו
ץר]א רשא 2 …[…] ןכש רשא אוה ןו[יצ רה …] 1
Frags. 2-4 ii
[רשא ם]ישנאה תשולש vacat
[…]מ ץרא 3  […]תשרל טול לא הפי ת[אז
תק[עז רמא] 5   [רשאו ]המה םיכאלמ הרממ ינולאב ם[הרבא לא ו]ארי 4
האראו אנ הדרא הדאמ הדבכ 6 יכ המתאטהו[ הב]ר יכ הרומעו םדוס
[לוכ לע] רבדה [רשפ ה]עדא אל םאו הלכ הש[ע ילא] 7 האבה המתקעזה
קוקח] לוכה איכ האראו [… ]רבוד 9 [הפ ]לוכ לע[ו … ]רשא [ר]שב 8

[םהיתו]בשחמ עדי םארב םרטב [יכ ותדו]עת 10   [ץקל

]ץראה לע בות[כ רשאו …] 2
[…]vacat
םל[ועל …] 1
Frags. 5-6
…] 5  [… ם]ילשורי ןויצ רה א[וה …] 4 […] םימי ינש ךרד[ …] 3
[…
[…]…[…] 6   [… ]הערפ לע בותכ ר[שאו

4Q181 (4QAgesCreat B) 4QAges of Creation B

J.M. Allegro, DJD V, 79-80, pl. XVIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 254-255
PAM 43.346, 43.421
ינב תאטחב לל[ו]גת[ה]ל[ו ו]מע [ד]וס םע דחיב המשאל 1
Frag. 1 ii
תמועלו  לא  תורובג  יפל  רשבב  2
םיער  םילחמו  םילודג  םיטפשמלו  םדא
דע העשר דחיל ץראו [םימ]ש ינב ריסמ םתאמט {םתדנ דוס} יפל םעשר
vacat
לבת  ינבמ  שיגה  ודובכ  אלפהו  ובוט  יפל  לא  ימחר  תמועל  הצק  3
םע לרוגבו םלוע ייחל דמעמב שדוק תדעל םיל[א] 4 [דח]יב ומע בשחתהל
…] 6   [… ו]ל ל[י]פה רשא ולרוג יפל שיא ואל[פ יזר] 5   […]כ וישודק

[… ם]ל[ו]ע ייחל[
giants. And concerning ‘Azaz’el [is written …] 
9 [to love] injustice and to let
him inherit evil for all [his] ag[e …] 10 […] (of the) judgments and the judgment of the council of […]

Frags
. 2 - 4 col. ii
1 […] is [Mount Zi]on on which resides […] … 2 because
[thi]s l[and] is attractive for Lot (?), to inherit […] 3 a land […] Blank The three
men [who] 4 appear[ed to Abraha]m in the oak wood of Mambre are angels.
[And what it] 5 [says: Gen 18:20-21 « The sh]out of Sodom and Gomorrah is
l[oud] and their sin is 6 very serious. I am going down to see: (if it corresponds
to) their shout which comes 7 [right to me, I will wre]ak destruction, and if
not, I will know [it. » The interpretation of] the word [concerns all] 8 fle[sh]
which [… and] to every [mouth] 9 which speaks […] and I will check it, for
everything [is inscribed in conformity with the age of] 10 [its] tes[timony,
since] before creating them he knew [their] thou[ghts.]

Frags
. 5 - 6
1 [… for e]ver. Blank […] 2 [… And what is wr]itten concerning the
land […] 3 […] two days’ journey […] 4 [… is] Mount Zion, Jerusale[m …]
5 [… and wh]at is written concerning Pharaoh […] 6 […] … […]

4Q181 (4QAgesCreat B) 4QAges of Creation B

ROC 473

Bibliography: See 4Q180
Frag
. 1 col. ii
1 for guilt in the community with the coun[sel of his] people,
[and] to [be] defiled with the sin of the sons of man, and for great judgments
and vile maladies 2 in the flesh. According to the powerful deeds of God and
in line with their evil, according to {the foundation of their impurity} their
impurity, he delivered the sons of the he[avens] and the earth to a wicked
community until 3 its end. In accordance with God’s compassion and in accordance with his goodness and the wonder of his glory he approaches some
from among the sons of the world  Blank so that they can be considered with
him in the com[munity of] 4 [the g]ods to be a holy congregation in the position of eternal life and in the lot with his holy ones […] 5 his [wonder]ful
[mysteries], each man according to his lot which he as[sig]ned to [him …]
6 […] for et[e]rn[al] life […]

4QAgesCreat B, 4QCatena B, 4QHistorical Work
[…  תודלותה  הרשע  תא]  קחשי  ד[ילוה  דע]  ם[הרבאל]  1
Frag. 2
םיעבשב  לארשי  ת[א]  3 […  םי]רובג  המהל  [ו]דליו  םדאה[  תונב]  2
ויעדוי לוכ יניעל 5 […]. המשא יליחנמו הלוע יבהואו 4 […]ל עובשה
םנכת 8  [… ו]עדמ יאלפנ הלא 7 [… ]רקח ןיא ובוטלו 6 […]ש…

[… ם]היתואירב 10   [… ]םתוצק לוכב 9   […]ו ותמאב

4Q182 (4QCatena B) 4QCatena B
J.M. Allegro, 
DJD V, 80-81, pl. XXVII; J. Strugnell, ‘Notes’, 256
PAM 43.428

ROC 160

תא ושקי רשא ה[…] 2  {.ע} לע םימיה תירח[אל ורשפ …] 1
Frag. 1
{מ} םהילע בות[כ רשאכ …] 4 לחהל המר דיב וערפיו[ …] 3 םפרוע
[…] ינובזע הכ[ינב ךל חולסא תאזל יא איבנה] 5   [הי]מרי רפסב

[…].  םתוכהל  ה.[…]  2 […  ם]ימיה  תירחאל  אש[…]  1
Frag. 2
[…]ל[…] 3

4Q183 4QHistorical Work
J.M. Allegro, 
DJD V, 81-82, pl. XXVI; J. Strugnell, ‘Notes’, 256, 263, pl. III
PAM 43.428

ROC 139

ומיקיו  םהמ  2 […  ]םשדקמ  תא  ואמטיו  םהיביוא  1
Frag. 1 ii
ןתיו ןוצר 4 [… ]טלמיו la
עישוה ותירבב 3 [… והערל ]שיא תומחלמל
חור יעות 6 [… ך]רדמ ורזניו העשר ןוה לוכ 5 [… ת]כלל דחא בל םהל
[…] vacat
םנווע 8 [… םה]יעיגנב םנווע תא וצריו 7 […]. תמאה ןושלבו

[…]…[…] 10   […].ר רמא רשאו 9

4Q181, 4Q182, 4Q183
Frag
. 2
1 [to Abraha]m [until he sire]d Isaac; [the ten generations …] 2 [the
daughters of] man and sired giant[s] for themselves […] 3 to Israel in the
seventieth week to […] 4 And those who love injustice and inherit evil […]
5 for the eyes of all those who know him … […] 6 and his goodness is unfathomable […] 7 these are the wonders of [his] knowledge […] 8 he has established them in his truth and […] 9 in all their ages […] 10 the[ir] creatures […]

4Q182 (4QCatena B) 4QCatena B

Bibliography: A. Steudel, Der Midrasch zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde
(4QMidrEschata,b) (STDJ 13; Leiden: E.J. Brill, 1994) 152-154
Frag
. 1
1 [… Its interpretation for] the [l]ast days concerns {.} 2 […] who stiffened their necks 3 […] and without restraint, with arrogant hand, they defiled
4 [… as is wr]itten about them in the book of [the prophet] Jere[miah:] 5 [Jer
5:7 Why should I have to forgive you?] Your [sons] have deserted me […]

Frag. 2
1 […] … for the last days […] 2 […] to destroy them […] 3 […] … […]

4Q183 4QHistorical Work

Bibliography: A. Steudel, Der Midrasch zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde
(4QMidrEschata,b) (STDJ 13; Leiden: E.J. Brill, 1994) 155-157
Frag
. 1 col. ii 1 their enemies. And they defiled their temple […] 2 of them, and
they raised for wars, one man [against the other …] 3 in his covenant, God
saved and set free […] 4 favour, and gave them one heart to wal[k …] 5 any
wicked wealth. And they went away from the pat[h of …] 6 those with misguided spirit, and with the language of the truth […] 7 and they expiated their
iniquities through [their] sufferings […] 8 their iniquities. Blank […] 9 As for
what he says: … […] 10 […] … […]

4QWiles of the Wicked Woman

4Q184 4QWiles of the Wicked Woman
J.M. Allegro, 
DJD V, 82-85, pl. XXVIII; J. Strugnell, ‘Notes’, 263-268
PAM 43.432

ROC 287; frag. 2, Oriental Institute of the University of Chicago
Bibliography:  J.M.  Allegro,  ‘The  Wiles  of  the  Wicked  Woman:  A  Sapiential
Work  from  Qumran’s  Fourth  Cave’,PEQ 96  (1964)  53-55;  J.  Carmignac,
‘Poème  allégorique  sur  la  secte  rivale’, RevQ 5/19  (1965)  361-374;  A.M.
Gazov-Ginzberg,  ‘Double-Meaning  in  a  Qumran  Work:  The  Wiles  of  the

ןנש[יו]  דימת  רחשת  תועות  א[…]בו  לבה  איצות  ה[…]  1
Frag. 1
ןיחפ ןיכי הבל ליע[ות או]שב דחי ץילהלו ק[י]לחת סלקו 2 [… היפ י]רבד
עישרהל הילגר חוש וכמת הידי ולעגנ לועב 3  [היניע תוש]קמ היתוילכו
ה[…] היפנכב םיעשפ בורו ךשוח ידסומ 4 [… ]תומשאב תכללו ודרי
תחש  יעוגנ  הידעו  ףשנ  תולפא  היסכמ  5 […]  הישבלמו  הליל  תופעות
ךשוח יבכשמ היתונולמ רוב יקמעמ 6 […]תחש יעוצי {היעוצי} הישרע
ילהאב
ןוכשתו תבש להאת 7 תולפא ידסוממ היתולשא[ ה]ליל ינשיאבו
האיהו הגונ {.} יריאמ 8   לוכב ךותב התלחנ ןיאו םלוע ידקומ ךותב המוד
הב יכמות 9  [לו]כל הדדשו הילחונ לוכל הוה יוה לוע יכרד לוכ תישאר
לוע 10  תוגשמ היתולגעמ תאטח יליבש היתוחרואו תומ יכרד היכרד איכ
[ל]ואש  דעצת  התיב  חתפב  תומ  ירעש  הירעש  עשפ  תומשא  ה[ית]וביתנו
םירתסמב  א[י]הו  תחש  ודרי  הילחונ  לוכו  ןובושי[  לב  היאב  ]ל[ו]כ  11
ןיאו בציתת תוירק ירעשבו ףלעתת ריע תובוחרב[… ל]וכ 12  […]. בוראת
זחפב היפעפעו וליכשי הנהו הנה היניע דימת ת[ונז]המ 13 [העי]גרהל
םירשי והלישכתו םוצ[ע ]שיאו והגישתו קידצ 14
[ש]יא[ל ת]וארל םירת
זחפב  ליבהל  [בל]ה  יכומס  הוצמ  רוצנמ  15 קדצ  יריחבלו  ךרד  תוטהל
םהימעפ  תוטהלו  לאמ  םיונע  16 עישפהל  ק[ו]ח  תונשהל  רשי  יכלוהו
תוגשהל רשוי ילגעמב 17 וכורדי לב המב[בל]ב ן[ו]דז איבהל קדצ יכרדמ

שיא ינב תוקלחב תותפלו החוש יכרדב שונא

4Q184 4QWiles of the Wicked Woman
Wicked  Woman’, 
RevQ 6/22  (1967)  279-285;  H.  Burgmann,  ‘The  Wicked
Woman: Der Makkabäer Simon?’, RevQ8/31 (1974) 323-359; R.D. Moore,
‘Personification of the Seduction of Evil: ‘The Wiles of the Wicked Women’’,
RevQ10/40 (1981) 505-519; J.M. Baumgarten, ‘On the Nature of the Seductress in 4Q184’, RevQ15/57-58 (1991) 133-143; Y. Zur, ‘Parallels between
Acts of Thomas 6-7 and 4Q184’, RevQ 16/61 (1993) 103-107

Frag
. 1
1 She […] utters futility and in […]. She is always looking for depravities, [and] whets the word[s of her mouth, …] 2 and implies insult, and is
[bu]sy leading the community astray with non[sense.] Her heart weaves traps,
her kidneys n[ets. Her eyes] 3 have been defiled with evil, her hands grasp the
pit, her feet descend to act wickedly and to walk in crimes. […] 4 (are) foundations of darkness, and there are plenty of sins in her wings. Her […] (are)
night gloom and her clothes [(are) …] 5 Her veils are shadows of the twilight
and her adornments diseases of the pit. Her beds {her couches} are couches of
the pit, [ …] 6 (are) deep ditches. Her lodgings are couches of darkness and in
the heart of the nigh[t] are her tents. In the foundations of gloom 7 she sets up
her dwelling, and camps in the tents of silence, in the midst of eternal fire. She
has no inheritance among all 8 those who shine {.} brightly. She is the start of
all the ways of wickedness. Alas! She is the ruination of all who inherit her,
and the calamity of a[ll ] 9 who grasp her. For her paths are paths of death, and
her roads are tracks to sin. Her trails lead astray 10 towards wickedness, and
her pathways to the guilt of transgression. Her gates are the gates of death, in
the entrance to her house Sheo[l] proceeds. 11 A[l]l [those who go to her will
not] come back, and all those who inherit her will descend to the pit. S[h]e
hides in ambush in secret places, […] 12 al[l …] In the city squares she veils
herself, and in the gates of the village she stations herself, and there is no-one
who can ke[ep her] 13 from (her) incessant [fornicat]ing. Her eyes scan hither
and thither, and she raises her eyebrows impudently, to spot a 14 just ma[n]
and overtake him, and a [no]ble man, to trip him up; the upright to turn (from)
the path, the righteous chosen ones 15 from keeping the precept, to make those
with a steady [mind] ridiculous with recklessness, and those who walk uprightly to alter the ordi[na]nce. To make 16 the simple rebel against God, to
turn their steps off the paths of justice, to bring presumpt[uous]ness into their
[hea]rt, so that they do not walk 17 in the paths of uprightness. To sidetrack
man into the ways of the pit, and seduce the sons of men with smooth words.

4QSapiential Work

4Q185 4QSapiential Work
J.M. Allegro, 
DJD V, 85-87, pls. XXIX-XXX; J. Strugnell, ‘Notes’, 269-273
PAM 43.439, 43.514

ROC 801

Bibliography: H. Lichtenberger, ‘Eine weisheitliche Mahnrede in den Qumranfunden (4Q185)’, in M. Delcor (ed.), Qumrân: Sa piété, sa théologie et son milieu

ותמ[…]  5 […  ]שודקו  רוהט[…]  4  […]…[…]  3
Frags. 1-2 i
הינפל דומעל חכ ןיאו […] 7 […] םימעפ רשע דעו ש[…] 6 […] ותמחכו
שאב יכ ויכאלמ ינפל דומעל לכלכי ימו [וניהלא ףא ]םעזל 8 הוקמ ןיאו
ריצחכ 10 הנה יכ[ םכל יו]א םדא ינב םתאו ויתחור .[…]טפשי הבהל 9
אשת וציצו וזגע שביו 11 וחור [וב ה]בשנ ודסח ץיצכ חרפו וצראמ חמצי
אלו והושקבי vacat
חור יכ אצמי אלו 12   דב[למ וד]מעל םוקייא דע חור
ימע אנ ועמש התעו [ץר]אה לע וימי לצכ אוהו 13  הוקמ ןיאו והאצמי
השע תואלפנ ורכזו וניהלא תרוב[ג] ןמ ומכחו םיאתפ יל 14 וליכשהו

ודחפ ינפמ םכבבל ץרעיו[ םח ץרא]ב ויתפומו םירצמב 15
םכל ורקח םיבטה וידסחכ םכשפ[נ … ונו]צר ושעו 1
Frags. 1-2 ii
ונתת  המלו  םכירחא  םכינבל  תיראשל[  …  ]הלסמו  םייחל  2  ךרד
לא[ו] 4 הוהי ירבד ורמת לאו ינב ינועמש טפש[מ …ו ]אושל םכ[שפנ] 3
םוי  בוט  אולה  קחשיל  קקח  הביתנו  בקע[יל  הוצ  רשא  ךרדו  …]  ודעצת
…[…] 6
שוקי חפמו דחפמ תתעל אלו ותארי .[… ]רשעמ ות[יבב ]דחא 5
ותעדו ונוצ[ר…]… אוה ה…[…]… 7
ךשח ןיא יכ ויכאלמ ןמ לידבהלו
ול הנתנ םדא ירשא םע לכל הער אצת וינפל […]…[…]תת המ 8 הםתאו
…] אלו יל 10   הנתנ אל רומאל םיעשר [ו]ללהתי לאו םיע[… ם]דא ןב 9
]יאנש גרהו 11 לאג ומע לכו הדבז בו[ט ]דבזכו לארשיל[ הנתנ םיהלא
הב ק[ז]חו האצמו 12
הש[ור]י הנאשי הב דבכתמה רמאי [… ות]מכ[ח
וידסחו 13 [דובכו ר]שע בבל תחמשו םצע ןשדו םימ[י ךרא ]המעו הלחנו

4Q185 4QSapiential Work
(BETL 46; Paris: Duculot, 1978) 151-162; T.H. Tobin, ‘4Q185 and Jewish
Wisdom Literature’, in H.W. Attridge et al.(eds.), Of Scribes and Scrolls,Of Scribes and Scrolls,
152;  D.J.  Verseput,  ‘Wisdom,  4Q185,  and  the  Epistle  of  James’, JBL 117
(1998) 691-707

Frags
. 1 - 2 col. i (cf. 4Q370 ii 5 - 9)
3 […] … […] 4 […] pure and holy […]
5 […] … and according to his anger […] 6 […] and up to ten times […] 7 […]
And there is no strength to stand before her nor there is hope 8 for the fury of
[the anger of our God,] and who can endure to stand before his angels? For
with 9 burning fire will he judge […] his spirits. But you, O sons of man, w[oe
to you!] For see, 10 (man) sprouts like grass from the earth and his loveliness
blooms like a flower. (But then) his wind blows [over him], 11 his root shrivels, the wind scatters his leaves, until hardly anything remains in [its] pla[ce],
12 and nothing but wind is found. Blank They will look for him and not find
him, and no hope remains; 13 as for him, his days are like a shadow on the
ea[rth.] And now, please, hear me, my people! Pay attention 14 to me, simpletons! Draw wisdom from the [p]ower of our God, remember the miracles he
performed 15 in Egypt, his portents in [the land of Ham]. And may your heart
tremble because his terror

Frags
. 1 - 2 col. ii
1 and do [his] wi[ll …] your [s]ouls according to his good
favours. Look for a path 2 towards life, a road […,] a remnant for your sons
after you. Why do you give 3 your [soul] to futility [and (your) … (of)
jud]gment? Listen to me, my sons, and do not defy the words of yhwh 4 [and]
do not walk [… but the way which he commanded to J]acob and the path
which he decreed to Isaac. Is one day [in his hou]se not better 5 than riches
[…] … to fear him, and not be afflicted (?) by terror and the net of the hunter.
6 […] … and to be separated from his angels, for there is no darkness 7 … […]
… he … […] his [w]ill and his knowledge. And you, 8 what […]  … […]
before him shall the evil go out to all people. Blessed is the man to whom she
has been given, 9 the son of ma[n …] … The wicked persons should not brag,
saying: She has not been given 10 to me and not [… God has given her] to
Israel, and like a [g]ood gift, gives her. He has saved all his people, 11 but has
destroyed those who hate [his wi]sdo[m …] Whoever glories in her should
say: one should take her as po[ssess]ion 12 and find her and ho[ld] fast to her
and get her as an inheritance; with her [there are long d]ays, and greasy bones,
and a happy heart, rich[es and honour.] 13 His mercies are her youth, and [his]

4QSapiential Work, 4QHoroscope
ח[ורבו  הי]לע  לגר  אלו  הנשעי  םדא  ירשא  …[…  וי]תועושיו  הימלע
]השרי  ןכ  ויתבאל  ןתת  ןכ  הנקיזחי  אל  תוקלחבו  הנשקבי  אל  המרמ  14
ויאצאצל הנשירויו רקח ןיאל וד[אמ] לכבו וחכ זוע לכב 15 הב [קזחו

בו[טל ל]מעל יתעדי

[…].מו 3 […].תי תורגממו 2 [… ב]וט יכ הילא 1
Frags. 1-3 iii
[…  תו]מזמ  לכ  ןחבי  םיה[לא  …]…  8 […]…[…]…  7 
vacat
-4

טפ[שמ  ]םיהל[א  הש]ע  אלו  10 […  ות]ירב  ירבד  השע  […]אוהו  9

[טיבי םיהלא םתומזמ ע]דיו תובל השע ם[יהל]א אלה 11 [… םי]ררוסמב
הרבד עדיו ןושל 13 [השע םי]ה[לא] ותילכ שפחיו
ןטב ירדח לכ לא 12

…] 15  […]ער םאו בוט[ םא …] 14 [ןהיתלועפ עדיו ]םידי השע םיהלא
[… תוב]שחמב[

4Q186 4QHoroscope
J.M. Allegro, 
DJD V, 88-91, pl. XXXI; J. Strugnell, ‘Notes’, 274-276
PAM 43.344, 43.438

ROC 109

Bibliography: J.M. Allegro, ‘An Astrological Cryptic Document from Qumran’,
JSS9  (1964),  291-294;  J.  Carmignac,  ‘Les  Horoscopes  de  Qumrân’, RevQ
5/18  (1965)  199-227;  M.  Delcor,  ‘Recherches  sur  un  horoscope  en  langue

[…]ק היהי רשא שיאו 7 
vacat
6  […]ה 5  […]… 4
Frag. 1 i
[… ו]שור ראש אולו םיברועמ 9   […] םילגלגס םיבחר 9
[…]יע  שיא[…]  3 םנוצ  ןבא[…]  2 אמט  ג[…]  1
Frag. 1 ii
וילגר  תועבצאו  תוקדו  תוכורא  ויקושו  5 ת[ו]רצנ  ה[נ]הו  תו…[…]  4

שולשו שש רואה תיבב ול חור 7
ינשה דומעה ןמ האוהו תוכוראו תוקד 6

ינע רושה לגרב 9 וילע דולי האוה רשא דלומה האוה הזו ךשוחה 8 תיבב
רוש ותמהב הזו היהי

salvation […] … Blessed the man who does her, does not deceive her, does
not slander against [her,] does not [with a] 14 fraudulent [spir]it seek her, nor
holds fast to her with flatteries. As she was given to his fathers so will he
inherit her [and hold fast] to her 15 with all force of his strength and with all
his [vig]our without restriction. And he will give her in inheritance to his
descendants. I know the strug[gle it takes to do go]od

Frags
. 1 - 3 col. iii
1 to her, for go[od …] 2 and from the horrors (?) … […] 3 and
… […] 4-6 Blank 7 … […] … […] 8 … [… Go]d tests all the pla[ns …] 9 and he
[…] fulfills the words of [his] covena[nt …] 10 And [G]od does not per[form
judg]ment upon those that turn away […] 11 Did not [Go]d make the hearts,
and does he kno[w their thoughts? God sees] 12 all the inmost being, and puts
its kidneys to the test. [God made] 13 the tongue, and knows its word. God
made hands, [and knows their deeds.] 14 [… whether] good or evil […] 15 […]
with thoug[hts …]

4Q186 4QHoroscope
hébraïque provenant de Qoumrân’, 
RevQ5/20 (1966) 521-542; A. DupontSommer, ‘Deux documents horoscopiques esséniens découverts à Qoumrân’,
CRAI1966, 239-253; M. Philonenko, ‘Deux horoscopes qoumrâniens: identification des personnages’, RHPR65 (1985) 61-66; F. Schmidt, ‘Astronomie
juive ancienne: Essai d’interprétation de 4QCryptique (1Q186)’, RevQ18/69
(1997) 125-141

Frag. 1 col. i
4-5 … […] 6 Blank […] 7 And a man who will be […] 8 wide,
circular […] 9 pleasant and not the flesh of [his] head […]
Frag
. 1 col. ii
1 […] impure 2 […] a granite stone 3 […] a man of … […] 4 […]
… and s[e]e: secrets. 5 And his thighs are long and slender, and his toes are
6 slender and long. And he is in the second column. 7 His spirit has six (parts)
in the house of light and three in the house of 8 darkness. And this is the sign
in which he was born: 9 the period of Taurus. He will be poor. And his animal
is the bull.

4QHoroscope, 4QpapToba ar
תומור וינשו[…] תוארימ 3   […]ושוארו 2   […]הבאו 1
Frag. 1 iii
תחאל  רע[ש]  תואלמו  תובע  ויקושו  תוב(ע)  וידי  4 תועבצאו  רבאל
דחאו הנומ[ש ךשוחה] 6 תיבב ול חורו תורצקו תובע וילגר תועבצאו 5

ש..ו רואה תיבמ

ל[…] 8   ךות היהי[…] 7   הלא המש[…] 6
Frag. 1 iv
.ממ 2 ונקזו תוירמגמ [ןי]בו תורוחש ןיב ויני[עו ה]מכרס 1
Frag. 2 i
האוהו המכרס לע תובשויו תוקד 3 וינשו הינע ולוק תבו לגרת האיהו[ …]
תו[כ]וראו 5   תוקד וידי תועבצא ודלוממ האוהו רצק אולו 4   ךורא אול
[ו]ל חורו המכרס לע תובשוי[ו …]ל[…] 6 וילגר תופכו תוקלח ויקושו
ודלומ[ ךשוחה תיבב] 8 [תח]או הנומש ינשה דומע[ה ןמ רואה תיבב] 7
[…]תוז  ינ.[…]  10 […]…  ותמהב  האו[ה  …]  9 [וילע  הא]וה  דולי

[…]…[…] 11

4Q187-195

No manuscripts have been assigned to these numbers

4Q196(4QpapTobaar)4QpapTobita ar
J. Fitzmyer, 
DJD XIX, 7-39, pls. I-V
PAM 43.175-43.179

ROC 666, 808, 822, 851, 852
4Q197, 4Q198, 4Q199, 4Q200

[… ]הונינ יד ארוש[…] 1
Frag. 1
ןונא ר]בק הנא י[ד … א]כלמל יוחהו הונינ ינב ן[מ דח] 1
Frag. 2

ל[כ … ]תקרעו תלחדו ל[טקמל העב ילו] 2  יב עדי [יד] תעדי ידכו תיוחא[ו
Frag
. 1 col. iii
1 and he will consent […] 2 and his head […] 3 terrifying […].
And his teeth are of differing lengths (?). His fingers 4 are ‹stumpy›. His
thighs are stumpy and each one covered in [h]air, 5 and his toes are stumpy
and short. His spirit has 6 [ei]ght (parts) in the house [of darkness] and one in
the house of light. And …

Frag. 1 col. iv
6 […] there. These 7 […] (he) will be in the middle of 8 […] …
Frag
. 2 col. i
1 (on) their order. His [ey]es are of a colour between black and
striped. His beard is 2 … […] and curly. The sound of his voice is simple. His
teeth 3 are sharp and regular. He is neither tall 4 nor short, and like that from
his conception. His fingers are slender 5 and long. His thighs are smooth and
the soles of his feet 6 are [… and] regular. [His] spirit 7 has eight (parts) [in the
house of light, in the] second column, and o[ne] 8 [in the house of darkness.]
And the sign in which he was born is 9 […] his animal is […] 10 […] … this
[…] 11 […] … […]

4Q196(4QpapTobaar)4QpapTobita ar
Bibliography:
 K.  Beyer, ATTME,  134-147;  M.  Wise,  ‘A  Note  on  4Q196
(Paptob ARa) and Tobit i 22’, VT 43 (1993) 566-569; J.A. Fitzmyer, ‘Preliminary Publication of pap4QTobaar’, Biblica75 (1994) 220-224; P. Grelot, ‘Les
noms de parenté dans le livre de Tobie’, RevQ 17/65-68 (1996) 327-337

Frag. 1 (= Tob 1:17)
1 […] the wall of Nineveh […]

Frag. 2 (= Tob 1:19 - 2:2)
1 [And one o]f the Ninevites [went] and informed
[the] king [… th]at I was bur[ying them, but] I found out. And when I knew
היבוטו יתתנא ה[נח …]ל[…] 3 [םע]דנמ לכ יל {פ} קיבש אלו יל הוה[ י]ד
ירוטל וקרע ןונאו יה[ונב ירת יהולטקו] 4 [ןיעבר]א ןימוי הוה אלו ירב
רב רקיחאל טלשא[ אוהו הרתב הרב] 5 ן[ודחרסא {ךל]מו} ךלמו טררא
ל[כ  ]לע  ןטל[ש  הוה  הלו  …  התוכלמ]  6 [תונפזי]ש  לכ  לע  יחא  לאנע
הוה יחא רק[יחאו ירא הונינל תבתו] 7 ילע רקיחא העבו אכלמ תולכרמה
הטלשאו רותא ךלמ בירחרסא םדק ןפזיש[ו] 8 לכרמהו ןקזע ברו הקש בר
ימויבו יתחפשמ ןמו יבא תיב ןמו הוה יחא רב 9 ירא הל ןינת ןודחרסא
ירב היבוטו יתתנא הנח יל תבתאו יתיבל 10 תבת ידכ אכ[למ] ןודחרסא
וברקאו  ל[כאמ]ל  תעברו  הבט  ירש  11  [י]ל  [תוה  איע]ובש  גח  םויב
ת]רמאו  ןיאיגש  יהולע  12 וברק  יד  אינתפנ  תיזחו  ימדוקל  אר[ו]תפ
ירב …[…] 13 [אניח]אב חכשה[ת יד] ןמ לכל רבד לזא ירב ירב היב[וטל

…[…] לכיו התייהתאו רבד לזא

תכבו …] 2 […] רב יכל יזחנ [א]לו ןוהרתב[ ילזא …] 1
Frag. 6
ייחב דוע דס[ח עמשא אלו …] 5 […] 4-3 [… הובא] תיב תילעל ת[קלסו
ןימל]ע לכל אריק[יו ]אשידק ךמש[ ךירבו …] 7 […]ל[ב]קל[…] 6 […]ו

רמאו  תלט[נ  י]ניעו  יפנא  ךיל[ע  תינפ  ןעכו]  8 [ךידבוע  לכ  ךנו]כרבי[ו

ימרגב הנא היכד[ י]ד עד[י **** התנא …] 9   [אערא ל]ע ןמ ינתורטפאל
]אניבש תערא לכב י[בא םשו ימ]ש תלע[ג אלו] 10 [רבג תאמט לכ ן]מ
ביר]ק[ו ]הל חאו [ ה]נתרי יד ןרחא הל רב[ אלו] 11   [יבאל ]הנא אד[יחי
וד]בא רבכ התנא הל ה[והא י]ד רבל ישפ[נ רטנא] 12   [יד ה]ל [יתיא אל

[ןירבג ת]עבש ינמ[

ינא אדיחי …] 6   ןהל לטק [דש …] 5   …[…]…[…] 4
Frag. 14  i
רבקי יד[ ןוהל יתיא אל ןרחא רבו …] 7 ימאו יבא י[יח … ימאלו יבאל
לא  יחא  יל  עמש  ן[עכו  …]  9 ךדקפ  יד  ךובא  ידו[קפל  …  ןונא]  8

[that] he knew about me 
2 [and sought to ki]ll [me] I took fright and fled. [And
a]ll th[at] I had [was seized], and I was left with noth[ing] 3 [… except Ann]a,
my wife, and Tobias, my son. However, f[orty] days had not [passed] 4 [when]
his [two sons killed him.] And they fled to the mountains of Ararat and
[Esarhaddo]n, [his son] ruled {ru[led]} 5 [after him]. And to Ahikar, son of my
brother Anael, he gave power over all the t[reasures] 6 [of his kingdom … so
that he held con]trol over [a]ll the king’s finances. And Ahikar interceded for
me 7 [so that I could return to Nineveh. Now Ahi]kar, my brother, had been the
chief of the cupbearers and the keeper of the seals and the treasurer 8 [and] the
administrator under Asharcharib, king of Assyria, and Esarhaddon made him
his second-in-command. See, 9 he was my brother’s son and from my father’s
house and from my family. And in the days of [ki]ng Esarhaddon, when I had
returned 10 to my home and Anna, my wife, had been returned to me, and
Tobias, my son, on the day of the Feast of Wee[ks, they] prepared for [me]
11 a good banquet, and I reclined to [ea]t. They brought the table near, in front
of me, and I saw that the dishes that they placed 12 upon it were many. And [I]
said [to To]bias, my son: « My son, go and fetch all those [you] find from
among [our] brot[hers] 13 […] … My son, go and fetch them, so they may
come and eat […] …

Frag.
 6 (= Tob 3:9-15; cf. 4Q200 1 ii)
1 [… Go] after them; may we ne[ver] see
a son […] of yours ». 2 [… and she wept and went up] to the upstairs room of
[her father’s] house […] 3-4 […] 5 [… and may I not hear a re]proach again in
my lifetime. 6 [And then she spread her hands] tow[ar]ds [the window and
prayed] 7 [saying: « Blessed be you, merciful God, and blessed (be)] your
holy [and gl]orious name for e[ver, and] may [all your works] bless [you.]
8 [And now, t]o you [I have turned] my face and I have [li]fted [my] eyes: and
/say/ that I may be freed from [the earth] 9 [and not return to hear reproaches.
You, ****, kn]ow th[at] I am clean in my bones fr[om every impurity of a
male,] 10 [that] I [have not def]iled [my] na[me or] my [father’s name] in all
the land of our deportation; I am [my father’s only daugh]ter, 11 he has [no]
other son to be [his] heir, nor has he a brother [or a] re[lative for whom] 12 [I
should keep] my [so]ul, a son, for who[m I shall b]e a wife. Already seven
[husbands] have peri[shed] on me

Frag
. 14 col. i (= Tob 6:14-17; 4Q197 4 ii)
4 […] … […] 5 [… And I have heard
that the people said that a demon] killed them. 6 [And now I am afraid to die.
I am my parents’ only daughter, and I am afraid that sorrow for me will bring
to the grave the li]fe of my father and of my mother. 7 [… And they have no
other son] who could bury 8 [them ». And he said to him: « Do you not remember the prec]epts of your father who commanded you 9 [to take a wife from
your father’s house? No]w, listen to me, my brother, do not 10 [fear this de
אנונ] 12 בבל ןמ ב[ס …] 11 ןד איל[ילב … הבסו ןד אדש ןמ לחדת] 10
[…]ל […] 13   [קרע]יו אדש ח[יריו …
אתמחא אוגל ולע ידכו אדחל הב קבד הבלו המח]ר איגש 4
Frag. 14  ii
הרבדו אנוחא לאוער תיבל אטישק ינרבד י]חא הירזע 5   [היבוט הל רמא
ולאשו ה]תרד [ערת םד]ק בתי לאוערל וחכ[ש]הו 6   [לאוער תיבל ולזאו
ןונא לעאו יחא ]םלש[ב ו]לעו ןותיתא םלשל ןוהל 7 [רמאו ןימדקל המלש
ןונא ת]לאשו [יבוטל ןד אמילע המ]ד המכ 8 [התתנא אנדעל רמאו התיבל
ן]יבש יד [ילתפנ ינב ןמ הל ו]רמאו 9 [יחא ןותנא ןאנמ ןוהל תרמאו אנדע
ןיעדי[ יד הל ןירמ]או 10   [אנוחא יבוטל ןותנא ןיעדי ןוהל ארמאו הונינב
אוה יבא [יד היבוט רמאו] 11 [םלש הל ורמאו אוה םלשה הל אנ]חנא

[… לאוער רו]שו
הנפת[י  ןידא  אטשוק  דבעמ]ל  ןוכשפ[נ  לכב]ו  ןוכבל  1
Frag. 17 ii
ןוכמפ  לכב  הל[  ודוהו  …  דו]ע  ןוכנמ  י[הופנא  רתסי]  אלו  2 ןוכילע
הל  הדוהמ  איבש  [תעראב  הנא  הל  וממו]רו  אטשוק[  הרמל  וכ]רבו  3
אטש]וק 5 ןוכבבל לע ןיא[טח םע םדק הת]וברו התרוב[גל הנא הו]חמו 4
הנא םמורמ] 6   [יהלאלו ןוכל ]אחיל[ס הוהת ןה ע]די [ןמ י]הומדק[ ודבע
ןיללמי  התובר  וח[בשי  …]  7 [ייח  י]מוי  לכ[  …  אימש  ךל]מל  ישפ[נו
…]  9  […  י]כנש[תכ]י  אשדק  תירק[  םלשורי  …]  8  […  ן]ילהתב
ןמ …] 14  […] 13-11 [… י]כל ה[נבתי …] 10 [… י]דוה אתש[וקב
ל[כ ןיר]ירא אמלע יר[דל הוהי ]בר םש[ו] 15 […]יכב ןונתני ןירדל ןיר[ד
יכיל[ע ןיל]ל[ממ ]לכו יכ[יאנש ל]כ ןירירא[ו] 16 [יכ]ילע יד לכו ןיזיב [יד]

[… ן]ירירא
ידח[ ןידא …] 2   [… יכילדגמ ן]ירגממ לכו יכ[ירוש …] 1
Frag. 18
ל[ע …] 4  [… לכ י]בוטו יכימחר ל[כ יבוט …] 3 [… איטישק ינ]בב יעובו
…] 6  [… י]ד אבר אכלמל [****ל יכרב …] 5 [… י]ד יכישתכמ ל[כ]
ןינבתת ריפס[ו תקרב םלשורי יערת] 7 [… הזחמ]ל יערז ןמ את[יראש

mon and take her … in] this [ni]ght 
11[she will be given to you as a wife. And
when you enter the bridal chamber, ta]ke some of the heart 12 [of the fish and
(some) of its liver, place it upon the embers of the incense and the smell will
come out,] the demon [will sme]ll (it), and will [flee] 13 […] … […]

Frag
. 14 col. ii (= Tob 6:19 - 7:3; 4Q197 4 iii)
4 he lo[ved her] very [much, and
his heart clung to her. And when they arrived within Ecbatana, Tobias said to
him:] 5 « Azarias, [my] brother, [take me straight to the house of Raguel, our
brother». And he took him and they entered the house of Raguel.] 6 And they
f[o]und Raguel seated in [front of the door of the] courtyard, [and first they
wished him peace. And he said] 7 to them: « In peace you came and [in] peace
shall you go, [my brothers». And he made them enter his house. And he said
to Edna, his wife:] 8 « How [like Tobit, my uncle’s son, is this young man! »
And Edna] asked [them and said: « Where are you from, brothers? »]
9 And [they] said [to her: « From the sons of Naphtali,] who are exile[s in
Nineveh ». And she said to them: « Do you know Tobit, our brother? »]
10 [They] sa[id to her:] « We know [him ». « Is he well? » They said to her: « He
is well».] 11 [And Tobias [said:] « He is my father ». [Raguel] jum[ped up …]

Frag.
 17 col. ii (= Tob 13:6-12)
1 your heart and [with all] your [s]oul to [act
justly. Then, he] will turn to you 2 and no lo[nger hide his face] from you.
[And now, consider what he has done for you and give] him [thanks] with
your whole mouth, 3 and ble[ss the Lord of] justice and ex[alt him. I, in the
land of] exile, give him thanks 4 and dec[lare] his [p]ower and his great[ness
to a nation of sin]ners. According to your heart 5 [act] just[ly] before hi[m.
Who] kno[ws whether pa]rdon [will befall you. My God] 6 [I exalt, and] my
[s]oul the k[ing of heaven …] all the day[s of my life] 7 [… will pra]ise his
greatness. Let them chant psalms […] 8 [… Jerusalem] the holy city, he will
[pun]ish you […] 9 [… on] the [ju]st. Give thanks […] 10 [… shall be bui]lt for
you […] 11-13 […] 14 [… ge]nerations upon generations will give in you […]
15 [and] a great name [it will be for] eternal [ge]nerations. Curs[ed be al]l
[those who] say harsh things and all those who are against [you] 16 [and]
cursed be al[l who hate] you and all who [speak again]st you. Cursed […]

Frag. 18
(= Tob 13:12 - 14:3; 4Q198 1; cf. 4Q200 7 ii) 1 […] your [walls] and
all those who make [your towers] fall […] 2 [… Then] be happy and rejoice in
the so[ns of the righteous …] 3 [… Blessed are al]l those who love you and
bles[sed are all …] 4 [… a]t [a]ll your sufferings whi[ch …] 5 [… Bless ****,]
the great king wh[o …] 6 […] the [remna]nt of my descendants to [see …]
7 [The gates of Jerusalem] will be built of [beryl and] sapphire […] 8 [… The

4QpapToba ar, 4QTobb ar
יד ןבאבו ןי[…] 9 [… אתי]עעו ןינבתת בה[ד םלשורי ילדגמ …] 8
[…]
יכיבד אימלע[ םלע דע ךירב …] 11 [… היול]להל ול[ל]מ[י …] 10 […]י
תימו יב[וט תדות ילמ ופסו] 12 [אימלע םלע דע אשידק המ]ש ןוכרבי
ןישמח ןינש[ רב אוהו …] 13   [ריבקו הרשע יתרת האמ ןינש ר]ב םלשב
[הקדצ  …  דבע  ל]כבו  בטב  יח  יהוני[ע  תוזח  …]  14 […  הוה  הנ]מתו
הרב היבוטל] 16 [ארקו … התו]בר הידוהלו ****[ל לחדמל ףסוהו] 15

[… הל ר]מאו (הדקפו) הדקבו יהונב ת[עבשו


4Q197(4QTobbar)4QTobitb ar
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ROC 132, 133

[… ]ןוהלכל […] 2   [… ]אינכסמ יי[ח …] 1
Frag. 2

הנא[ …] 3  […]… עדנמל[…] 2  [… ]ךל ךיר[צ …] 1
Frag. 3
[… אתשו]קב עדנמל[ …] 5   [… ]הל רמאו[ …] 4   [… הי]רזע
לא הל רמא[ו …] 2 […]…אכו ירב ף[סכב] קבדי לא[ …] 1
Frag. 4 i
יתחא  הל  יפצת  לאו  ילחדת  לא  םל[שב  …]  3  ירב  ךהי  םלשב  ילחדת
המע  אכ[אלמו  …]  5 
vacat
הכב  אלו  דוע  ה[קתשו  …  הח]רא  ה[…]  4
… א]מילע תחנו תקלד ד[ע …] 6 ןוהל רדסו אדחכ[ ולזאו … אבלכ ]ך[ה]ו
רב[גו אנו]נ ףקת[א … א]מילע לגר על[במל אימ] 7   ןמ בר דח ן[ונ רושו
]קפנאו  יהק[רפ  אכאלמ  הל  רמא]ו  אשביל  ה[קפנאו  אנונל]  8  אמילע
אתררמ  אוה  םס  דרט  י]הועמו  ךדי[ב  םיש  הדבכו]  9 ה[בבלו  אתררמל

4Q196, 4Q197
towers of Jerusalem] will be built [of go]ld and wo[od …] 
9 […] and stone of
[…] 10 [… let] them s[a]y: Halle[lujah …] 11 [… Blessed be he for ever] and
ever, for in you they will bless [his holy] na[me for ever and ever ».] 12 [And
To]bit’s [words of thanksgiving ended], and he died in peace at the a[ge of one
hundred and twelve, and he was buried] 13 [… And he was] fifty-eig[ht] years
[old when …] 14 [… the vision of] his [e]yes. He lived well and in every[thing
he did … justice.] 15 [And he continued to fear] **** and to praise [his]
great[ness … And he called] 16 [Tobias his son and] his [seven] sons and he
commanded him, and sai[d to him …]

4Q197(4QTobbar)4QTobitb ar

4Q196, 4Q198, 4Q199, 4Q200
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Frag. 2 (= Tob 4:21 - 5:1)
1 [… the l]ife of the poor […] 2 […] for them all […]
Frag
. 3 (= Tob 5:12-14)
1 [… ne]cessary for you[…] 2 […] to know … […]
3 […] I am Azar[ias …] 4 […] and he said to him […] 5 […] to know in tr[uth
…]

Frag
. 4 col. i (= Tob 5:19 - 6:12)
1 [… May] my son not cling [to mon]ey! And
… […] 2 [… and] he said to him: « Do not fear, my son will leave in peace
3 [and he will return to us in peace. Your eyes will see him on the day when he
returns to you in pea]ce. Do not fear and do not be worried for him, my sister,
4 [for a good angel will go with] him, [his] pa[th will be successful and he will
return in peace ». And she was silent] and wept no more. Blank 5 [The young
man left and] the [ang]el [went] with him; [the dog le]ft [with them, and the
two walked] together. And he arranged for them 6 [… t]o Diqlat (the Tigris).
And [the] young [man] went down [to the river Tigris to bathe his feet, and] a
great [fis]h [leapt] from 7 [the water which tried to swal]low the young man’s
foot. [The young man shouted, but the angel said to him: « Catch and] grasp
[the]  fi[sh ». And] the young man [ca]ught 8 [the fish and grasped it and
brought] it out on dry land. And [the angel said to him: « Spli]t it and remove
[its gall,] its [heart] 9 [and its liver, and keep them in] your hand, but [throw
away] its guts, [for its gall,] its [heart] and its liver [are a good medicine».]

]ףאו לכאו אנו[נ ןמ … הדבכ]ו הבב[לו אתררמ] 10 […]ו הדבכו ה[בבלו
ובר]ק [דע] אדח[כ] ן[ו]הירת ןילזא א[תיראש] 11 [אחילמ הוש אחראל
אנונ  בבלב  םס  המ  יחא  הירזע  הל  רמ[או]  12 […] vacat
ידמל  ןוה[ל
וא דש יעיגנ אתנא וא רבג םדק הנתא[ת] 13   [ךה … התררמבו הדב]כבו
ינ]יע לחכמל אתררמו םלעל [ן]והתרחס ןורחסי[ אל] 14 [… אשיאב ]חור
אתמחאל קבד]מ אוה רבכו ידמ וגל ולע [יד]כו ןיחיו איררח[…] 15
[…
]תיבא הל רמאו הנא אה הל רמאו יחא היב[ו]ט אמ[ילעל] 16 [לאפר רמא
…] הריפש ארב הל יתיאו אוה אנובא תיב ןמ ארב[גו] 17   [תיבנ לאוער
הל ב[יר]ק התנאו ה[ידוח]ל[ב …]הרש [ן]הל הל יתיא [אל] 18 [ןרחאו
ך]ל אניד[ו ]א[תנא]ל ךל[ הבס הובאל יד לכו] 19   [התרימל שנא לכ לע]

[אתמילעו …
הל ]םחר הובאו אדחל אריפשו א[פיקתו אמיכח איה אד] 1
Frag. 4 ii
רזג אטשק ןיד ךילעו אהובא[ל תרימל ריזג ]ך[לו] 2   [הל בהי הל יד לכו
הנמיקת ןד אילילב אד את[מי]לעב ללמת[ יחא] 3 [יל עמש ןעכו הבס]מל
לוכי  אל  יד  הנא  עדיו  אתותשמ[  הל  דבענ]  4 […  ה]תנאל  ךל  הנבסתו
ש]נא לכ ןמ התרב בסמלו[ …] 5 עדי אוה יד לידב ךנמ הילכמל לאוער
ללמנ ]ןעכו השומ[ רפס … ןרחא] 6 רבגל הננתני ןה יד עדי או[ה ירא
רמאו  היבוט  הנע  ןידא  …  ךל]  7 הנמיקנו  ןד  איליל  אד[  א]תמ[ילעב
לח[ד …] 9 ווה הילע ןיללע י[דכ ותימו …] 8 תעמש יחא הירזע לא[פרל
י…] 11  ימאלו יב[אל … ןהל לטק דש … הל םחר] 10 יד אדש ן[מ] הנא
ךובא ידוקפל … ןונא רבקי יד ןוהל יתיא] 12 אל ןרח[א רבו …ימאו יבא
הבסו  ןד  אד[ש  ןמ  לחדת  לא  יחא  יל  עמש  ןעכו  …]  13 ךדקפ  יד[

And [the young man split the fish and removed] 
10 [the gall,] its [he]art and
[its liver. The young man cooked part of] the [fi]sh and ate it, and also [for the
journey he prepared with salt] 11 the [rest.] The two of them walked together
[until they] ap[proached] Media. Blank [The young man questioned the angel
12 [and s]aid to him: « Azarias, my brother, what good medicine is there in the
heart of the fish and in [its] liv[er and in its gall? » And he said to him: « If]
13 [you] smoke it before a man or a woman attacked by a demon or by an
[evil] spirit [they will flee from them; the attack will cease and not will]
14 their encounters occur ever again. As for the gall, it is to anoint the ey[es of
the man on whom burns had been caused,] 15 the scales [shall fall away from
him] and they shall be cured ». And wh[en] they came within Media and were
ap[proaching Ecbatana, Raphael said] 16 [to the young] man: « T[o]bias, my
brother». And he answered him: « Here I am». And he said to him: [« We are
going to spend the night in Raguel’s] house 17 [and] he is a [m]an from our
father’s house and has a beautiful daughter [whose name is Sarah.] 18 [And]
he has [no other son or daughter] exc[ept] Sarah […] and you are the closest
re[lati]ve to her [from all men to inherit her] 19 [and all that belongs to her
father. Take her] for yourself as a [wife, and you] have the right [to inherit all
the property of her father. This young woman]

Frag
. 4 col. ii (= Tob 6:12-19; 4Q196 14 i)
1 [is sensible, and vivaci]ous and
very beautiful, and her father loves [her and all he has he gives to her,] 2 [and
the inheritance of] her father [is determined for] you. And as for you, a lawful
right has decided [that you] t[ake her. And now, listen to me,] 3 [my brother.]
Tonight you will speak about this you[ng] woman, you will engage her and
take her for a wif[e, and when we return from Rages] 4 [we will organize] the
nuptial feast [for her.] I know that Raguel will not be able to deny her to you
because he knows 5 [that it pertains to you to secure] and take his daughter
more than to any other ma[n, for h]e knows that if he gives her to [another]
man 6 [he deserves death according to the sentence of the book of] Moses.
And now, [we shall speak about] this [young] woman tonight, we shall engage
her 7 [for you ». … Then Tobias answered and said to Rapha]el: « Azarias, my
brother, I have heard 8 [that she has already been given to seven men who died
in her bridal chamber. They died whe]n they went in to her. 9 [And I have
heard that the people said it was a demon who killed them. And now,] I am
[af]raid [o]f the demon who 10 [loves her, for the demon kills those who try to
approach her. I am an only son for] my [fa]ther and for my mother 11 [and I am
afraid of dying and that sorrow for me might bring to the grave the life of my
father and of my mother. And they have] no [ot]her [son] 12 [who could bury
them ». And he said to him: « Do you not remember the precepts of your father] who commanded you 13 [to take a wife from your father’s house? Now,]
listen to me, my brother, do not fear] this [de]mon and take her. 14 [I know that

ך[ל יד ]לחדת ל[או …] 17 [… ןמ ור]וע המ[ע הוהמל …] 16 […] 15
-14
יד הנא המדמ[ו … ה]בזשת[…] 18 [הכסמל רזג אניד ]ךלו אקילח איה
ילמ  היבוט  עמ[ש  ידכו  ןיחאכ  ךל  …]  19 ןווה[לו  ןינב  הנמ  ]ךל  ןווהל

ןמו אחא ה[ל איה יד ל]אפר

א[דחל] הב (קבד) הבלו המחר איג[ש יהובא תיב ערז] 1
Frag. 4 iii
אטישק ינרב[ד יחא היר]זע היבוט הל 2 [רמא את]מחא אוגל ולע ידכו
ל]אוע[רל ו]חכשאו לאוער 3 [תיבל ו]לזאו הרבדו אנוחא לאוער תיבל

ןותיתא םלשל 4   ןוהל רמאו ןימדקל המלש ולאשו התרד
ערת םדק בת[י

המד 5 אמכ התתנא אנדעל רמאו התיבל ןונא לעאו יחא [ם]לשב ולעו
יחא ןותנא ןאנמ ןוהל תרמאו אנדע ןונא תלאשו ידד רב יבוטל ןד אמילע
יבוטל ןותנא ןיעדי ןוהל ארמאו הונינב ןיבש [יד] ילתפנ ינב ןמ הל ורמאו 6
ם]לש הל ורמאו אוה םלשה הל אנ[ח]נא ןיעדי יד הל ןירמאו 7 [א]נוחא
ךי]לע אבט 9 [… ה]כבו הקשנ לאוער רושו אוה יבא יד 8 היב[וט] ר[מאו
[… הכבו יהוחא רב ]היבוט רוצ 10   [… א]טישק ארבג[ ר]ב [התנא ירב
לאוערל רמא יחא הירזע …] התשמלו לכאמל 12 [… ח]בט ןע יד רכד 11

[… לאוער] עמשו יתחא 13   [הרש יל ןתני יד

ךובא הנא ירב[ …] 7   [… ךוב]א תיבל ךמע לי[בו]א[ …] 6
Frag 5
יחא הירזע ה[ל רמאו] 9   […] vacat
ירב לחד[ת לא] 8   [… ךמ]א אנדעו
בהו ל[א]בג (ת)יב התאת[ו …] 10   [… ןידבע תעב]רא אנת ןמ ךמע רבד
[… ]ןהו אימ[וי יבא ה]והל[ הנמ יד עדי] 11 [התנא … אפסכ ב]סו בתכ הל

[…]…[…] 12
in this night she will be given to you as a wife. And when you enter her bridal
chamber, take some of the heart of the fish and of its liver,] 15 [place it upon
the embers of the incense and the smell will come out, the demon will smell it,
flee and will not return to appear near her ever again.] 16 [And when you go to
be wi]th her, [first] sta[nd up from …, both of you, to pray; ask the Lord of
heaven that upon you may come mercy] 17 [and salvation. And do n]ot fear,
[for] she has been set apart [for] you and [it has been rightfully determined]
that you [should take her] 18 [… And] you will save [her and she will walk
with you; and] I am sure that for you there will be [sons from her, and] that
they will be 19 [like brothers for you». And when] Tobias [he]ard the words of
Rapha[el that she was] his sister and from

Frag
. 4 col. iii (= Tob 6:19 - 7:10; 4Q196 14 ii)
1 [the descendants of his father’s
house] he loved her [m]uch and his heart ‹grew› [extreme]ly fond of her. And
when they arrived within Ecba[tana,] 2 Tobias [said] to him: « Az[arias, my
brother, t]ake me straight to the house of Raguel, our brother ». And he took
him and [they] entered [the house] 3 of Raguel. And [they] found [Ra]gue[l
sea]ted in front of the door of the courtyard, and first they wished him peace.
And he said to them: 4 « In peace you came and in pea[ce] shall you go, my
brothers ». And he made them enter his house. And he said to Edna, his wife:
« How 5 like Tobit, my uncle’s son, is this young man! » And Edna asked them
and said: « Where are you from, brothers? » 6And they said to her: « From the
sons of Naphtali, [who] are exiles in Nineveh ». And she said to them: « Do
you know Tobit, o[ur] brother? » 7 They said to her: « We know him ». « Is he
well? » They said to her: « He is we[ll ». And To]bias [sai]d: 8 « He is my
father ». Raguel jumped up, kissed him and wep[t. And he answered him and
said to him:] 9 « Blessings upon [you, my son. You are the] so[n of] a just
man! » [… And he fell upon] 10 the neck of Tobias [his brother’s son and wept.
And Edna his wife and Sarah his daughter also wept for him.]
11 And he slaugh[tered] a ram of the flock […] 12 to eat and to drink […
« Azarias, my brother, tell Raguel that he should give me Sarah,] 13 my sister ». And [Raguel] heard […]

Frag
. 5 (= Tob 8:21 - 9:4)
6 […] you shall t[ak]e her with you to [your fa[ther’s]
house […] 7 […] my son, I am your father and Edna [is your] mo[ther …]
8 [do not] fear, my son ». Blank [Then Tobias called Raphael] 9 [and said to]
him: « Azarias, my brother, take with you from here fo[ur servants and two
camels and go to Rages] 10 [… and] go to the ‹house of› Gaba[e]l, give him
the document, and re[ceive the money, and take it with you for the wedding,
for you] 11 [know that my father] is [counting] the [da]ys, and if […] 12 […]
… […]

4QTobc ar, 4QTobd ar, 4QTobe

4Q198(4QTobcar)4QTobitc ar
J. Fitzmyer, 
DJD XIX, 57-60, pl. VIII
PAM 43.182

ROC 231

היבוטל ארקו התובר הידו]הלו אהלאל לחדמל ףסוהו הקדצ 1
Frag. 1
[… הונינב ל]למ יד אהלא 3 [… ה]ל רמאו הדקפו יהונב 2  [תעבשו הרב
לכב 6  [… ןוהינ]מזל דבעתי אלכ 5 [… לארשי יאיבנ ול]ל[מ יד הו]נינ 4
ן]והלכ לארשי עראב ןיבתי 7 [אניחאו … א]תייאתי א[לכ א]הלא רמא יד
אהלא ןימחר]ב ביתי יד אנדע 9 [דע … ןיר]משו היוצ לארש[י] 8
[…
רק]יב םלשוריל[ ןונביו] 11 [… יד] אנדע [דע ם]דקכ אל[ו] 10 [… ןונא
ןהי]לילא לכ ןומריו[ אטשוקב] 13 [… לארשי י]אי[בנ] וללמ[…] 12
[…

[…]…[…] 14   […

אתומ] חפב לפנ 4  [ןדנו …]… 3 [… ]ל ןיפנא 2 […] אל 1
Frag. 2
[…]… 5   […

4Q199(4QTobdar)4QTobitd ar
J. Fitzmyer, 
DJD XIX, 61-62, pl. VIII
PAM 43.182

ROC 231

[…]…[…] 2 [… א]לו אנת לוכא אל יד היב[וט רמאו …] 1
Frag. 1

4Q200(4QTobe)4QTobite
J. Fitzmyer, 
DJD XIX, 63-76, pls. IX-X
PAM 43.183, 43.184

ROC 848, 850

4Q198. 4Q199, 4Q200

4Q198(4QTobcar)4QTobitc ar

4Q196, 4Q197, 4Q199, 4Q200

Bibliography: K. Beyer, ATTME, 134-147
Frag
. 1 (= Tob 14:2-6; 4Q196 18)
1 justice. And he continued to fear God and to
pr[aise his greatness. And he called Tobias his son and] his [seven] 2 sons and
he commanded him and said to [him: … because he trusted in the word of]
3 God who spo[ke about Nineveh …] 4 Nine[veh. What the prophets of Israel
sp]o[ke  …] 5 all will happen in [its] tim[e …] 6 in all that God has said,
[everyth]ing will occur [… And our brothers] 7 who dwell in the land of Israel,
all of them [will be deported … And all the land of] 8 [I]srael will be deserted
and Sama[ria … until] 9 the time when [God] will bring [them] back in [mercy
…] 10 [and] not like the first time, [until] the time [that …] 11 [and they will
rebuild] Jerusalem with gl[ory …] 12 [… as the pro]phet[s of Israel] have
spoken […] 13 [in truth,] and they shall cast away all [their] idol[s …] 14 […]
… […]

Frag. 2 (= Tob 14:10 ?)
1 not […] 2 face to […] 3 … [… and Nadin] 4 fell into
the trap of [death …] 5 … […]

4Q199(4QTobdar)4QTobitd ar

4Q196, 4Q197, 4Q198, 4Q200

Bibliography: K. Beyer, ATTME, 134-147

Frag. 1 (= Tob 7:12 ?)
1 [… And To]bias [said:] « I shall not eat anything here
and no[t … »]

4Q200(4QTobe)4QTobite

4Q196, 4Q197, 4Q198, 4Q199
Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 1-5

4QTobe

תופרח יכ תויחל ר[שאמ …] 3   רפע …[…] 2   …[…] 1
Frag. 1 i
…[…] 5   חיורהל רומא ימע הבר[ תבצעו … יתעמש רקש] 4
[…  הדיח]י  ת[ב  ]הכל  היח  2 […  יבא  ת]א  ופרחי  1
Frag. 1 ii
[… יבא ]עמשי אולו עמשא 4 [דוע אול … תולת]הל רשכ ןיא ילע 3

[… ]ןנח[ת]תו ןול[חה[ 5

[…  ה]יעמב  הכתוא  לובסו  […]  2
[…]…[…]  1
Frag. 2
vacat
ורמאמ[…] 4 […]רכ[ז ה]יה םיהלאל ינב
הכימי לוכו vacat[…] 3

תושעב יכ רקש י[כרדב] 5 [ךלת לאו הכיי]ח ימי לו[כ השוע ]היה תמא
השוע  ]היה  ינב  הכדי  ךראכ[ו…]  6 […]…  ךמע  הי[הי  תחלצמ  תמא]ה
ורת]סי אול הכממ ףא ונ[ע לוכ] 7   [ןמ הכינפ רת]סת לאו תוקדצ[ דסחב
ת[וק]דצ ונממ ה[שוע] 8 [היה בורכ בור י]נב הכל היהי םא ם[יהלא ינפ
ךתו[שעב תוקדצ ונממ השוע] 9 [היה ]טעמכ טעמ ךל היהי םא [vacat]

[…] הבוט המיש הקדצ
רשא 2  [הנתחה] ימי רשע [ת]עברא המהל ומלש [רשאכו] 1
Frag. 4
ינחלש ול רומאו הי[ב]וט 3 [וילא] אב ותב הרשל תושעל לאוער עבשנ
רשא תנמאמ הנניא ימא ףא[ו ןימאמ] 4 [ונניא יבא ]רשא עדוי ינא רבכ

לא יתכלהו ינחלשת רשא יבא הכ[תוא ינא] 5
שקבמ התעו
דוע [י]נארת

ךח 7  ינב היבוטל לאוער רמויו םיתבזע הככ[י]א ךל יתרפס 6 רבכ יבא
[…]…[…] 8   [המ]הו ה[כי]בא יבוט לא םיכאלמ חלשא ינאו יתא

ץופנו ודיב גדה תרו[רמו …] 2 […]… דע ונב תרק[ל …] 1

Frag. 5
[…] קורחו ויניע ל[ע …] 4 […] יבא ארית לא ול[ רמויו …] 3
[…]
[… ]ינב …[…] 6   [… ונב ]תא אריו ויניע …[…] 5
ויהו ות[ו]א […] 2 […] 
vacat?
והלעהו הזה השעמה[ …] 1
Frag. 6
]הארנ הכיא םיהמותו לודגה וש[עמ …] 3 […]ו םיכרבמ {םיהמותו} המה
לא ךורב] 5   [רומ]או תחובשתב הלהת בותכו יבוט רבד ןכב […] 4   […

4Q200
Frag
. 1 col. i (= Tob 3:6)
1 … […] 2 [… and may I return to the] dust; 3 [for it is
better for me to die tha]n to live, for [false] reproaches 4 [I have heard … and
there is] much [sorrow] with me. Command that I be freed 5 [from this conflict …] …

Frag
. 1 col. ii (= Tob 3:10-11; cf. 4Q196 6)
1 Let them [not] reproach [my father
…] 2You had o[ne living daught]er […] 3 concerning me. It is not right to
[hang myself … no longer] 4 may I hear, nor may [my father] hear […]
5 [the wi]ndow and be[g]ged […]

Frag
. 2 (= Tob 4:3-9)
1 […] … […] 2 […] and she carried you in [her] womb
[…] 3 […] Blank And all your days /my son/ [re]member God […] 4 his command. Blank [Act] truthfully [a]ll the days of [your] li[fe and do not walk] 5 [on
path]s of deceit, for by acting [truthfully success will b]e with you. … […]
6 […] According to the size of your hands, my son, be [generous in doing] just
deeds (alms), and do not wit[hdraw your face from] 7 [any po]or person, so
that from you [the face of God does] not with[draw.] If, [my] son, you have
[much, according to the abundance] 8 [do] ju[st] deeds with it. [Blank] If you
have little, according to the lit[tle] 9 [do just deeds with it. By] your [do]ing
just deeds, a [good] store […]

Frag
. 4 (= Tob 10:7-9)
1 [When] the fourteen days of [the wedding feast] ended
2 which Raguel had sworn to have for Sarah, his daughter, To[b]ias came [to
him] 3 and said to him: « Allow me to leave, for I know that [my father does
not] 4 [believe and] my mother also does not believe that they are going to see
[me] again. /And now/ [I] beg 5 you, my father, that you allow me to leave and
I will go to my father. Already 6 I have told you how I left them ». And Raguel
said to Tobias: « My son, 7 stay with me and I will send messengers to Tobit,
[yo]ur father and t[hey] 8 […] … […]

Frag
. 5 (= Tob 11:10-12)
1 [… to] approach his son until … […] 2 [… and the
ga]ll of the fish in his hand, and he scattered […] 3 [… and he said] to him:
« Do not fear, my father». […] 4 [… o]n his eyes, and it stinged (?) […] 5 […]
… his eyes, and he saw [his son …] 6 […] … my son […]

Frag
. 6 (= Tob 12:20 - 13:4)
1 […] this event. And he ascended. Blank? […]
2 […] him. And they {were astonished} blessed and […] 3 […] his great
[de]ed, and they were astonished that there had appeared […] 4 […] Thus
spoke Tobit and wrote a hymn with praise and s[aid:] 5 [« Blessed be the]

4QTobe, 4QEna ar
ה[אוהו …] 6 [הכמ ]האוה רשא ותוכלמ האיה םימלועה לוכל רשא יח[
[ה]לוד[גו הבר] 7 [ם]והתמ הלעמ האוהו היתחת {ה}לואש דע דירומ םחרמ
רשא [םיוגה ינפל] 8 [לא]רשי ינב ול ודוה vacat
ודימ הצפי רשא המו
יח ל[וכ ינפל ותוא וממורו] 9 [ולדוג תא ו]רפס המשו המהב םיחדנ המתא

[…]…[…] 10   [… המכי]הלא אוהו [המ]כינודא אוה איכ

לוכ  […]  3 תא  ךרבו[…]  2  יצורו  יחמש  זא[…]  1
Frag. 7 i
…[…] 4
יכב ]רשא 3 [… ר]שא םיהלאה 2 [… ]תלהת םלשורי 1
Frag. 7 ii
תו[מיו  יבוט  הדות  ירבד  ו]מתו  4 […  םלוע]ל  שוד[קה  ומש  תא  וכרבי
רחא[ו ]האר[מ …] 6 [… םי]שמחו הנומש ןב א[והו …] 5 [… ]ןב םולשב

[… היח םישמחו עב]רא

4Q201(4QEna ar)4QEnocha ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch. Aramaic Fragments from Qumrân Cave 4(Oxford:
Clarendon, 1976) 139-163, 340-343, pls. I-V

PAM 43.197, 43.198

ROC 821, 904

4Q202, 4Q204, 4Q205, 4Q206, 4Q207, 4Q212

[… ]רמ[או י]הולתמ […] 2 [… ןירי]חבל ךנח ן[הב …] 1
Col. i
ר]דל ןהל הרד ן[דהל …] 4 [… ]הלכ ןישידקו [ןיריע] ילמ ןמו […] 3
…] 6  [… הרוד]מ ןמ הב[ר ה]שידק קפני [vacat] 5  [… לל]מא הנא קיח[ר

4Q200, 4Q201
living [God], whose kingdom is for all the centuries;
he is the one who
[punishes] 6 [… and he is the one who] has pity, he brings down to the deepest
Sheol and brings up from the abyss 7 [immense and gr]eat. And who can grab
from his hand? Blank Give him thanks, children of Isra[el,] 8 [before the nations,] amongst whom you are scattered, and there tell [his greatness,] 9 [and
exalt him before eve]ry living creature, for he is yo[ur] Lord, and he is [your]
Go[d …] 10 […] … […]

Frag. 7 col. i (= Tob 13:13-14)
1 […] Then be happy and rejoice 2 […] and bless
the 3 […] all 4 […] …
Frag
. 7 col. ii (= Tob 13:18 - 14:2; cf. 4Q196 18)
1 Jerusalem a hymn […]
2 the God who […] 3 because [in you they will bless his h]oly [name] for[ever
…»] 4 And [Tobit’s words of thanksgiving] ended [and he di]ed in peace in
the age of […] 5 [… and h]e was fif[ty]-eight years old […] 6 […] his [si]ght
[and] afterwards [he lived fifty-]fo[ur years …]

4Q201(4QEna ar)4QEnocha ar
Full bibliography until 1989:
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, ‘1 Enochand
the  Figure  of  Enoch.  A  Bibliography  of  Studies  1970-1988’, RevQ 14/53
(1989) 149-174; Full bibliography until 1996: E. Larson, The Translation of Enoch
from Aramaic into Greek (JSJS 53; Leiden: Brill, forthcoming)

Col
. i (= 1 Enoch 1:1-6)
1 [Words of blessing with whi]ch Enoch [blessed] the
chos[en just ones, who will be present on the day of distress to eliminate all
the enemies and wicked people,] 2 [while the just will be saved. Enoch, a just
man to whom a vision of the Holy One and of heaven was revealed, announced] his oracles [and sa]id: [« The vision of the Holy One of heaven]
3 [was revealed to me, and I heard] it all from the words of [the Watchers] and
the Holy Ones [and because I heard it from them, I knew and understood
everything] 4 [not for thi]s generation but for a [fu]ture genera[tion I shall
sp[eak. Now I speak about the chosen, concerning them I declare my oracle,
saying:] 5 [Blank] The [Gr]eat Holy One shall leave [his] dw[elling and the
eternal God will descend upon the earth and will walk to Mount Sinai and will

ת]וצק ל[כ ןוע]וזיו הערא ת[וצק …] 7 [… הת]רובג [ףקת]ב עפויו הב[ר
[…] 9-15 […]יו ןמר […] 8   […
הדבעב וננ[ובת]או העראל [וז]ח ןכרסב[ ןיר]בעמ אלו ן[…] 1
Col. ii
וזח  [ןכל]  א[ז]חתמ  לכו  הינשא[ל  אל  םע]ד[נ]מד  הנרח[אל  הימדק  ןמ]  2
ןימ אלמתת] 4 אערא[ לכ]ד אותש ילגדבו הילע …[… הטיק] 3 ילגדל
ןמ[  ארב  …]  5 ןישיבימ  ןהלכ  [הינ]ליא  לכד  וזח  ןיכפש  הרטמ  הננע[ו
ןינש  תלתו  ןיתרתד[  דע  …]  6 ןימיקתמ  ןהילעד  [ן]ינליא  רסע  תעברא
ללט ןתנאו הקלשו ה[יוכ ןהב השמש יד הטיק] 7   ילגדל ןכל וזח [ןרבעי]
הרפע לע ךרד[מלו התיוכ אערא יפנא לע] 8  הימדק ןמ ןיעב ןירתסמו
ןהב ןהילע [ןו]צינתי ןהלכ הינלי[א לכב …] 9 ןמ ןוחכשת אל הי[פכ] ל[ע]ו
ןילא הידבע לכב וננובתא[ו ו]ל[לה] החבשת רד[הל …] 10   ןיפחו ןיקורי
ןידבע ןהלכ[ו …] 12 הנש ןילא הידבע לכ דבע ןימלעד םלעל אוה[ …] 11
םויב ןישקו ןברבר יהולע ןורב[עתו …] 13 ןכדבע ןתינש ןתנאו הרממ
ינש[ו ןו]טולת ןכימוי ןידא ןכל םלש תל ןב[בל …] 14 ןכתמט (םופב)
טולל ן[כתהמש …] 16 ןימ[חרו ןימ]ל[ע טו]לב ןיגסי ןכנדבא י[נשו …] 15

[…] 27-18 [… ]לכלו[ …] 17   [… לכ]ל םלע
[… ן]ד הכלמ ןמ הנלכ בותנ 2   [… א]מנ ןהלכ הל ורמאו 1
Col. iii
ומי יד 5   [… ןומרח שאר] לע דרי ימויב 4   [… ו]מרחאו הדחכ ןהלכ 3
הוה י]ד הזחימש 6
vacat
ןהינבר תהמש] ןילאו ה[ב דחל דח ומ]רחאו
לא… הל יעיבר ל]אבכוכ הל 7 [יתילת לא]טמר הל ןינת ף[קתערא ןהשאר
הל ינ[ימת לאיקיז הל יע]יבש לאינד 8 [הל יתיתש ל]א מער הל ישי[מח

appear] 
6 [with his gr]eat [army] and will appear in [the strength of his] might
[from the height of the heavens. All the Watchers will shake and will be punished in secret places] 7 [in all the end]s of the earth; [a]ll the ends [of the
earth] will spl[it and they will be seized with shuddering and fear as far as the
edges of the earth. They will split and fall] 8 [and] the heights [will dissolve]
and [the high mountains] will [be made low …] 9-15 […]

Col
. ii (= 1 Enoch 2:1 - 5:6; 4Q204 i)
1 [they appear in thei]r [constellations]
and [they] do not transgr[ess] their order. Ob[serve] the earth and con[sid]er
/its/ works 2 [from the first to] the [l]ast, how [n]one changes and everything is
vis[ib]le [to you.] Observe the signs of 3 [the summer: …] … above it. And
the signs of winter: how [all] the earth 4 [is filled with water and] the clouds
pour rain. Observe how all [the] tre[es] wither altogether 5 [and lose all their
leaves, apart] from fourteen trees whose leaves remain, 6 [and do not renew
their leaves until] two or three years [go by]. Observe for yourselves the signs
of 7 [summer: how then (in it) the sun burns] and warms and you look for
shade and relief from it 8 [upon the scorching face of the earth] without
finding a way of walking on the dust or [o]n the [sto]nes because of 9 [the
heat. Observe and understand all the t]rees; on all of them their leaves sprout,
turn green, and cover 10 [the trees, and all their fruits are for spl]endid praise.
[Pra]is[e and consider all these works 11 [and realise that God, who lives] for
everlasting eternity, has made all these works. Year 12 [after year his works do
not change, instead] they all carry out his word. However, you have changed
your works 13 [and do not carry out his word, instead you tres]passed against
him with great and harsh (words) with your unclean ‹mouth› 14 [against his
greatness. Hard-hea]rted ones, there will be no peace for you! This is why you
will curse your days [and] the years of 15 [your life will perish … The year]s
of your destruction will increase with an [ever]la[sting] cu[rse. There will be
no mer]cy 16 [or peace for you. This is why yo]ur [name will be] (an) everlasting curse for [all the just ones and through you will be cursed] 17 [all the
accursed; and all the sinners and evil ones will swear by you,] and to all [the
sinners …] 18-27 […]

Col
. iii (= 1 Enoch 6:4 - 8:1; 4Q202 ii; 4Q204 ii)
1 And all of them said to him:
« We will take [an oath and swear, all under oath, one to another not to]
2 go back, any of us, on th[is] enterprise [until we have completed this work ».
Then they took an oath] 3 all of them together and they swore under oath [with
each other. They were two hundred, all who went down] 4 in the days of Yared
upon [the peak of Mount Hermon. They called the mountain «Hermon »]
5 because they took an oath and swore under oa[th with each other upon] it.
These are [the names of their chiefs: Blank] 6 Shemihazah, wh[o was their
chief; ’Ar‘teqo]f, second to him; Ramt[’el, third] 7 to him; Kokab’e[l, fourth
to him; …-’el, fi]fth to him; Ra‘ma’e[l, sixth to him;] 8 Dani’el, sev[enth to

לא רטמ הל א[רסעדח ינומרח הל ]יריסע לאסע 9 [הל י]עישת לאקרב
הל  רסע{א}  תעב[רא  לאותס  הל]  רסע  תתלת  לאננע  10 [הל  ר]סעירת
]תעבש לאימת הל רסע תת[ש] לאירהש הל רסע 11 [תשמח לא]ישמש
לאידהי] הל (רסע) תעשת ל[א]ימי הל [ר]סע תינמת לאירוט 12 [הל רסע

ובסנ ןהלכ ן]הינב[רו ןו]נא את[ר]סע י[נ]בר
ינבר ןונא ןילא 13 [הל ןירסע

הפשכ]ו השרח ןינא הפלאלו 15 [… וירש]ו ורחב יד לכ ןמ ןישנ 14 [ןהל
ןהתודליכ ]הערא לע ןידליתמ ווה 17 [… הד]ליו ןהנמ ןנטב היוהו 16
[…
אשנא וליכ]י אלו אשנא ינב לכ למע 18  [ןילכא ווה ידו ןהתויברכ ןיברתמו
[ןמ  …]ו  אשנאל  הלטקל  ןירשק  19
[…  ןהל  הקפסאל

לכמלו המי יננו
הימש[בו] 21 [… הישחרו ה]ערא ת[ויח]ו ףנכ לכ לבוק 20

[…] 27-24 […]…[…] 23-22 [… ןה]רשב

ופש[כ] 2   [ארשמל ףלא ינומרח … ו]רבח ףלא הזח ימש 1
Col. iv
ןיבכוכ ישח[נ] 3 [ףלא לאבכוכ ןיקרב ישחנ ףלא לאקרב ןי]שותו ומטרחו
ףלא לאיש[מש] 4 [ערא ישחנ ףלא ףקתערא ןיקיז ישחנ ףלא ל]אק{כ}יז
ןיזר  ה[ילגל]  5 [וירש  ןהלכו  ר]הש  [ישחנ  ףלא  לאירהש  ש]מש  ישחנ
םד]ק  קלס  6 [הל]קו  אערא  ןמ  [אשנא  ודבא  ן]ד  דבעמ  לבקלו  ןהישנל
הימש יש]דק ןמ 7
[ לא]ירבגו לאפר[ו לאירשו ]לאכימ קידא [ןידא הימש
העש]ר תילמתא 8  [אערא ]לכו א[ערא לע ךי]פש יגס םד ו[זחו אערא לע
הת[קע]זו  הלק[ד  ןהי]מדק  ורמאו  9 […  ]הילע  יטח[תא]  יד  הסמה[ו
הימ]ש יש[ידקל ורמאו ה]ימש יערת 10 [דע ןיקלס אערא ינב תובר]חב
[…]…[…] 22-19  […] 18-12
[… ןרמ]או [… תשפנ ]ןלבק יד 11
[…

[…] 27-23

[טלפמלו] 4 [הל]צנל[… ה]טש[ק …] 3 […] 2 […].[…] 1
Col. v
התי[…  לז]א  ר[מא  לאפרלו]  5 
vacat
ה[י]מ[לע  …  ]הנמ[ו  המלע]  דע
[…] 27-6 [הכושה]ל
him; Zeq’el, eigh]th to him; Baraq’el, nint[h to him;] 
9 ‘Asa’el, tenth [to him;
Hermoni, elevent]h to him; Matar’el, twelf[th to him;] 10 ‘Anan’el, thirteenth
[to him; Sato’el, fo]urteenth to him; Shamshi[’el,  fif-]  11 teenth to him;
Sahari’el, [si]xteenth to him; Tumi’el, seven[teenth to him;] 12 Turi’el,
eighteen[th] to him; Yomi[’e]l, nine‹teenth› to him; [Yehadi’el, twentieth to
him.]  13 These are the chiefs of the /chi[ef]-of-/te[n]s. Th[ey and th]eir
[ch]iefs [all took for themselves] 14 women, from all they chose, and [they
began to penetrate them, to be defiled by them] 15 and to teach them sorcery,
[incantations and the cutting of roots and to explain herbs.] 16 They became
pregnant by them and gave [birth to giants, some three thousand cubits tall,
who] 17 were born upon the earth [in keeping with their infancy and grew at
the rate of their growth and consumed] 18 the work of all the sons of men, but
not were [the men able to supply them. The giants] 19 plotted to kill the men
and [to consume them. They began to sin and to …] 20 against all the birds and
[animal]s of [the] earth [and (against) the reptiles who move upon the earth
and in the waters] 21 [and in] the sky /and the fish of the sea/, and to consume
the  flesh [of one another and drink the blood. Then] 22-23 […]  … […]
24-27 […]

Col
. iv (= 1 Enoch 8:3 - 9: 3. 6-8; 4Q202 iii)
1 Shemihazah taught incantations
[and (how) to cut roots; Hermoni taught (how) to undo magic,] 2 [sor]cery,
magic and skill[s; Baraq’el taught the signs of the shafts; Kokab’el taught]
3 the [si]gns of the stars; Zeq’e[l taught the signs of the lightning; ’Ar‘teqof
taught the signs of the earth;] 4 [Sham]shi’el taught the signs of the su[n;
Sahari’el taught the signs of] the mo[on. And all began] 5 [to reveal] secrets to
their wives, and because of th[is] doing [men expired] from the earth, and
[the] out[cry] 6 went rig[ht up to the heaven. Then] Michael, [Sariel,]
Raphael, Gabri[el] gazed 7 from the sanc[tuaries of the heavens to the earth
and saw] much blood pour[ed upon] the [earth] and all [the earth] 8 was filled
with wi[ckedness and] violence [perpe]trated upon it. [Hearing this the four
of them went] 9 and said to [themselves that] the outcry and the w[ai]l for the
de[struction of the sons of the earth went right up to] 10 the gates of heaven.
[And they said to the hol]y ones of he[aven: « It is now to you, holy ones of
heaven] 11 to whom [the souls of the sons of men] appeal sa[ying:] 12-18 […]
19-22 […] … […] 23-27 […]

Col
. v (= 1 Enoch 10:3-4)
1-2 […] 3 [… Teach the j]ust man [what he had to do
and the son of Lamech] to sav[e his soul for life] 4 [and to escape] for [ever.
And] from him [a plant will be planted and all the generations of the wo]r[ld]s
[will be founded.] Blank 5 [He sa]id [to Raphael;] « G[o, then, Raphael and
bind Azael hand and foot and hurl] him into [darkness ».] 6-27 […]

4QEna ar, 4QEnb ar
[…]ימר[ת]תו[…] 4 […]ו ןוטשקת[י …] 3 […]…[…] 2
-1
Col. vi
[…]  13-7  […  חתפ]א  ן[ידאבו  …]  6
[…]  הנא  רג[שא  …]  5

[…] 27-18 […]…[…] 17-14

4Q202(4QEnb ar)4QEnochb ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 164-178, 344-346, pls. VI-IX
PAM 43.203

ROC 380

ןבט]ו ןריפש 3 [… י]דכ אווהו 2  [… ןוהייח] ימו[י] ל[וכ] 1
Col. ii
…]אמנ 7 [ןוהלוכ הל ו]רמאו […] 6 […] 5 [… ולל]מתאו 4
[…
הל ירשע תתלת לאננע] 15 […] 14-9 […]דבענ 8 [יד דע ן]ד אכל[מ
תתש לאירהש הל ירשע] 16
תש[מח לאישמש] הל י[רשע תעברא לעותש

ירשע תינמת] 17 [ל]אירו[ט]
{לאמ[י} הל י]רשע ת[ע]בש לאימ[ת הל ירשע
ןילא [אתר]שע ינבר ן[ונא
הל] ןירש[ע לא]ידהי הל י[רשע תעשת לאמי הל

…] 19  וירשו [ורחב יד ל]וכ ןמ ןישנ [ןוהל ובסנ ןוהלוכ ןוהינברו ןונא] 18
לע ןידליתמ אווה …] 21 […] 20 [… אתפ]שכלו אתש[רחל ןינא הפלאלו
ינב לוכ למע] 22 ןילכא אוו[ה ידו ןוהתויברכ ןיברתמו ןוה]תודל[יכ הערא

[לוכ  לבוק  ןמ  …]  23 […  ןוהל]  הק[פשאל  אשנא  וליכי  אלו  אשנא

ןוהרשב לכמלו
אמי ינונו אימשבו] 25   [… א]ישח[רו אערא תויחו ףנכ] 24
דבעתמ הב אמ [לוכ לע ןיעישר לע אערא תלבק ןידא א]מד ןיתש[ אווהו ןילאל ןילא

י[ד ןיני]רשו לזרפ יד ןברח דבעמ[ל אשנאל] ף[ל]א [ל]אשע 26 
vacat

4Q201, 4Q202
Col
. vi (= 1 Enoch 10:21 - 11:1)
1-2 […] … […] 3 [And all the sons of men will
be]come just and [all of them will worship me; every nation] 4 [will bless me]
and prostrate [itself. The whole earth will be cleansed of all defilement and
all] 5 [impurity. And] I [shall not again s]end [upon them either anger or punishment for all the generations] 6 [of the world. And the]n I [will open …]
7-13 […] 14-17 […] … […] 18-27 […]

4Q202(4QEnb ar)4QEnochb ar

4Q201, 4Q204, 4Q205, 4Q206, 4Q207, 4Q212
Bibliography: Cf. 4Q201
Col
. ii (= 1 Enoch 5:9 - 6:4 + 6:7 - 8:1; 4Q201 iii; 4Q204 ii)
1 [al]l the [d]ays [of
their life …] 2 It happened that wh[en in those days the sons of men increased,] 3 pretty and [attractive daughters were born to them. The Watchers,
sons of the sky, saw them and lusted for them] 4 and sa[id to each other: « Let’s
go and choose out women from among the daughters of men and sire for
ourselves] 5 [sons ». However, Shemihazah, who was their chief, said to them:
« I am afraid you do not want to carry out] 6 [this deed and I alone will be
guilty of a great sin ». They replied] and [all] said [to him:] 7 « Let us [all] take
an oath [and all swear under oath to each other not to go back on] th[is
cou]nsel [until] 8 we have performed [this deed » …] 9-14 […] 15 [‘Anan’el,
thirteenth to him; Sato’el, fourteent]h to him; [Shamshi’el, fi]f- 16 [teenth to
him; Shahari’el, sixteenth to him; Tu]mi’el, sev[en]teen[th to him;
{Yo}]{mi’el} /[Tu]ri’e[l]/, 17 [eighteenth to him; Yomi’el, nineteen]th to him;
Yehadi[’el, tw]entieth [to him. /The]y are the chiefs of te[ns.]/ Those 18 [and
their chiefs all took for themselves] women, choosing from al[l they chose,]
and they began 19 [to penetrate them and be defiled by them and teach them
sor]cery, incanta[tions and the cutting of roots] 20 [and to explain herbs. They
became pregnant by them and gave birth to giants, some three] 21 [thousand
cubits tall, who were born upon the earth in keeping with their in]fancy [and
grew at the rate of their growth and] consumed 22 [the labour of all the sons of
men, without the men being able to sup]ply [them. The giants] 23 [plotted to
kill the men and to consume them and they began to sin and to … against all]
24 [the birds and animals of the earth and the re]ptiles [which move upon the
earth and in the sea] 25 [and in the skies and the fish of the sea /and for some to
consume the flesh of the others and] drink [the] blood. [Then the earth denounced the wicked for all] that/ had been done on it. Blank 26 ‘Asa’e[l]
ta[ug]ht [men to] manufacture swords of iron and breast-[plates o]f copp[er

4QEnb ar
אנוכמ הדבע[מל אבה]ד ןודבע[י אמ
ךיהו רפח]תי אמ ןוהל 27   [איזחאו ש]חנ
לעו אלחוכ לע א[וה איזחא אישנל] 28 [… ]ןידימצל הדבעמל
אפסכ לעו{ו}

vacat
[…] 29   [… א]דידצ
ינומרח …] 2 [ורבח ף]לא ה[זחימש … ןיז]חפ א[ווהו …] 1
Col. iii
ןיקרב] 3  [ישחנ ]ףלא[ לאקרב ןישותו ומתרחו ופשכ ארש]מל שרח ףל[א
ףקת[ערא …] 4 [… ןיקיז ישחנ ףלא לאיקיז ןי]בכוכ ישחנ ףל[א לאבכוכ
ישחנ  ףלא]  5 [לאירהש  שמש  ישחנ  ףלא  לאישמש  ]ערא[  י]שחנ  ףלא
ודבא]  6 [ןד  דבעמ  לבוקלו  ןוהישנל  ןיזר]  הילגל  וירש  ןוהלוכו  [רהש
לאכימ[ קידא ןידא] 7   [vacat
]אימ[ש םדוק קלס] אלקו אע[רא ןמ אשנא
איגס םד אוזחו] 8 [אערא לע אימש ישדוק ןמ לא]ירב[גו לאפרו ל]אירשו
[אטחתא  יד  אסמחו  אעשר  תאלמתא  אערא  לוכו  ]אערא  ל[ע]  ך[יפש

אע]רא [ינ]ב
תו[ברחב] 10  [אתקעזו אלק יד ןוהימדוק ורמאו … אהילע] 9

יד …] אי[מש …] 11   [… אימש ישידקל ורמאו אימש י]ערת דע ןי[קלס
אנרמ[ …] 14   [… לא]כימו לאפ[ר …] 13   […] 12   [… ת]שפנ ןל[בק
ןמ יד אירד רד לכל{ל} ךרקי א[סרוכ] 15 […] אמלע ארמ א[וה] אבר

[…] 28-17 […]…[…] 16   [… א]מלע

]איריע י[נב] 6 [… ל]זא איר[מ … א]תי[וע …] 5 […] 4
-1
Col. iv
[… ]ייח אי[חמל … א]ל[ ועב לוכ] 7   [… תכ]רא[ו …] ןדבא ברק[בו …
[… אישנ]ל ורבחתא יד יה[ורבח לו]כלו א[זחי]מש[ל] 9 [ע]דוא[ו …] 8
[…  ןיר]ד  ןיעבש[…  ]ן[דבאל  ןוז]חיו  ןוהינב  ןודבי  10

[…] 28-12 [… ]אבר אמוי דע אערא 11

4Q202
and showed] 
27 them what is [dug up and how] /they could work [the] go[ld to
fashion it/ rea]dy; /and as for/ silver, /to fashion it/ for bracelets [and other
jewellery for women.] 28 [To the women he showed] about antimony and eyeshadow [and all the precious stones] 29 [and about dyes …] Blank

Col
. iii (= 1 Enoch 8:2 - 9:4; 4Q201 iv)
1 [wickedness became great and they]
stray[ed in all their paths. Shemihaza]h taug[ht incantations] 2 [and (how) to
cut roots; Hermoni ta]ught (how) to u[ndo] magic, [sorcery, magic and skills;
Baraq’el] taught [the signs of] 3 [the shafts; Kokab’el ta]ught the signs of the
star[s; Zeq’el taught the signs of the lightning; …’el taught] 4 [the signs of …;
’Ar‘]teqof taught the sign[s of the] earth; [Shamshi’el taught the signs of the
sun; Sahari’el] 5 [taught the signs of the moon.] And all began to reveal [secrets to their wives. And because of this doing] 6 [men expired from] the
[ear]th, and the outcry [went right up to the he]aven. [Blank] 7 [Then] Michael,
Sarie[l, Raphael and Ga]bri[el gazed from the sanctuaries of the heavens to
the earth] 8 [and saw much blood pou]red [up]on the earth; [and all the earth
was filled with wickedness and violence perpetrated] 9 [upon it. Hearing this
the four of them went and said to themselves that the outcry and the wail]
10 [for the destruct]ion of /the s[ons of]/ [the] ear[th went] right [up] to the
gate[s of heaven. And they said to the holy ones of heaven: « It is now to you,]
11 [holy ones of hea]ven [to whom] the sou[ls of the sons of men ap]peal
[saying: Take our case in front of the Most High] 12 [and our destruction in
front of the Majestic Glory and in front of the Lord of all the lords in respect
of majesty ».] 13 [Ra]phael and Micha[el, Sariel and Gabriel went and said in
front of the Lord of the world:] 14 [« You are] our great Lord, [you are] the
Lord of the world; [you are the King of kings. The heavens are] 15 the [throne]
of your glory /for all/ the generations which exist since eternity [and all the
earth is the footstool in front of you for all of eternity »]  16 […]  … […]
17-28 […]

Col
. iv (= 1 Enoch 10:8-12)
1-4 […] 5 [all si]ns. [And to Gabriel] the [Lo]rd
[said]: « G[o to the bastards and the sons of whoring and exterminate] 6 [the
son]s of the Watchers [from among the sons of men; and send them in] a war
of attrition [for there will not be] lo[ng days for them.] 7 [Absolutely] n[o
request in their favour will be granted to their fathers; for they hope to li]ve an
[everlasting] life [or that] 8 [each one of them will live five hundred years ».
And to Michael the Lord said: « Go, Michael and] tel[l] 9 Shem[ihaza]h and
a[ll] his [friends] who associated with [women to be defiled by them in their
uncleanness that] 10 their sons will expire and they will s[ee the exterminat]ion [of their loved ones; chain them up for] seventy ge[nerations in the
valleys of] 11 the earth until the great day [of their judgment » …] 12-28 […]

4QEnb ar, 4QEnGiantsa ar

אל]ו ןובו[תת אל …] 6   […  או]הל ן[ידו …] 5   […] 4-1
Col. vi
אנ]דבאל יד[ …] 8 [אמלע ימוי לוכ דע] ן[וכרסאמל רי]זג ן[יד …] 7
[…





ןול[פי]
ן[וכימדו]ק[ו …] 10 [… ןוכיביבח יד אי]נינק[בו] ןוהינ[ב] 9
[…

[…] 28-11 [… ןדבא ברח ]לע


4Q203(4QEnGiantsa ar)4QBook of Giantsa ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 310-317, pls. XXX-XXXII

PAM 42.436, 43.201, 43.202

ROC 188, 189, 906

1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8
Bibliography:  J.T.  Milik,  ‘Turfan  et  Qumrân.  Livre  des  Géants  juif  et
manichéen’, in G. Jeremias, H.-W. Kuhn, H. Stegemann (eds.), Tradition und
Glaube(Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1971) 117-127; J.A. Fitzmyer,

הנא 4   […]דוע יפנא 3   […] לאקרב 2   [… ם]וקא ידכ 1
Frag. 1
[… ]םאק

[… י]והמ ה[נעו] 3   […] vacat
2   […]. ןוהילע 1
Frag. 2

המו 4   […]וכדאו שבבוח 3   [… י]הורבח 2   […]ה[…] 1
Frag. 3
[… הלט]קל יננונתת

היהוא רמא ן[ידאב] 3 […] vacat
[…] 2 […]. ןוהב[ …] 1
Frag. 4
vacat
אע[רא …] 5  […].שו אערא יולע ןמ .[…] 4 [… יהוחא היה]הל
[…]ל[…] 7   [… ךונח ם]דוק וכבו ויוש[…] 6   [… יד]כ

[…] וליטק[…] 3   [… אש]ונא סמח[…] 2   […]…[…] 1
Frag. 5

4Q202, 4Q203
Col
. vi (= 1 Enoch 14:4-6; 4Q204 vi)
1-4 [… may your request] 5 [not be
granted to you for all the days of eternity, and the verdi]ct [against you] be
[decided and pronounced;] 6 [right from now may you not re]turn [to heaven]
and [not ascend for all] 7 [eternity; verdi]ct is pron[ounced to shackle yo]u
[for all the days of eternity;] 8 [before this may you see] that for destruct[ion
are all your loved ones and all] 9 their [so]ns [and] the belongings [of your
loved ones and their sons, you will not enjoy] 10 [they /will f]all/ be[fore you]
on [a destructive sword …] 11-28 […]

4Q203(4QEnGiantsa ar)4QBook of Giantsa ar
D. Harrington, 
MPAT, 72-75; K. Beyer, ATTME, 119-124; J.C. Reeves, Jewish  Lore  in  Manichaean  Cosmogony:  Studies  in  the  Book  of  Giants  Traditions
(Cincinnati: Hebrew Union College, 1991); F. García Martínez, ‘The Book of
Giants’, in Qumran and Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from Qumran
(STDJ  9;  Leiden:  E.J.  Brill,  1992)  97-115;  L.T.  Stuckenbruck, The  Book  of
Giants from Qumran (TSAJ 63; Tübingen: Mohr Siebeck, 1997) 66-100

Frag. 1
1 When I ar[ise …] 2 Baraq’el […] 3 my face still […] 4 I arise […]

Frag. 2
1 over them […] 2 Blank […] 3 [And] Mahaw[ai replie]d […]

Frag. 3
1 […] 2 his friends […] 3 Hobabes and adkw […] 4 What will you give
me to ki[ll …?]
Frag
. 4
1 […] in them […] 2 […] Blank […] 3 [The]n ’Ohyah said to Ha[hyah,
his brother …] 4 […] on top of the earth and … […] 5 […] the [ear]th. Blank
W[hen …] 6 […] they bowed down and wept in front [of Enoch …] 7 […]

Frag. 5
1 […] … […] 2 […] violence done to me[n …] 3 […] they were killed
[…]

4QEnGiantsa ar
ןי]דאב 5 
vacat
4  […] ה[כ]פקותו 3  […]…[…] 2-1
Frag. 7 i
דבעו ל[ז]אזעל ה[לא] אנל 6 אולו ינע ןידא[… יהוחא ה]יההל היהוא [רמא
אננגע הל .[… ןוהיבי]בח לוכ ןושנתי א[ו]לו אירבג 7   ןיריע [ינב … ה]ל

[ה]כל ףקתו

אנינתו 7  […] איחול ירתל 6 [… יו]המ הכל 5 […] 4-1
Frag. 7 ii
[… ]ירק אל ןעכ דע
יד  א[נ]ינת  אחול  ןגשרפ  3 […] 
vacat
2  […  ר]פס  1
Frag. 8
הזחימשל אשידקו 5 [… ]אשרפ רפס ךונח יד בתכב 4 [… אתרג]יא
ןוכישנ ידו ןוכדבועו 7 [… א]ל[ י]ד ןוכל אוהל עידי 6 [… יהורב]ח לוכלו
הוהו אער[א]ב ןו[כ]תונזב 9 [… ןוהינב י]ד אישנו ן[וה]ינב[ו] ןונא 8
[…]
יד אלבח 11 […] ןוכינב דבוע לעו ןוכילע הלבקו 10 [… ןו]כיל[ע]
ידו  13 […  א]נדבא  ורא  הטמ  לאפר  דע  12 […] vacat
הב  ןותלבח
אורש ןעכו שיאבל ןוכילע 14 [… א]רובצ רשפו אימיב [י]דו אירבדמב

[…] vacat
ולצו 15   [… לב]חמ ןוכרוסא
[… ךר]קי רדה םדוק ןמ ןילע[…] 2 […] לוכו …[…] 1
Frag. 9
[… ]הכתפקת אל ובצ לוכו[ …] 4 [… התנא ע]די איזר לוכ יד ךר[קי…] 3
[… אימלע ינ]של הכתובר תוכלמ[…] 6 […]ק ןעכו vacatהכימדו[ק …] 5

[…] ןי[…] 8   […] vacat
םו.[…] 7

אבצת[…] 3  […]…ו תיגש .[…] 2 [… י]ארמ ןעכ[ו …] 1
Frag. 10
[…].[…] 4   […]כו

[… אר]ופכו אלטו 2   […] 1
Frag. 11 ii

[…]הל רמא ןי[דאב] 2 [… ךונח ם]דו[ק] ןמ וי[ושו] 1
Frag. 13
[… ]הוהמל[…] 4   [… םל]ש הכל יתיא [אל יד] 3
Frag
. 7 col. i
1-2 […] … […] 3 and [yo]ur power […] 4 Blank 5 Th[en] ’Ohyah
[said] to Hahy[ah, his brother …] Then he punished, and not 6 us, [bu]t
Aza[ze]l and made [him … the sons of] Watchers, 7 the Giants; and n[o]ne of
[their] be[loved] will be forgiven […] … he has imprisoned us and has captured yo[u]

Frag. 7 col. ii
1-4 […] 5 […] to you, Maha[wai …] 6 the two tablets […] 7 and
the second has not been read up till now […]
Frag
. 8
1 scri[be …] 2 Blank […] 3 Copy of the seco[n]d tablet of [the] le[tter …]
4 by the hand of Enoch, the distinguished scribe […] 5 and holy (one), to
Shemihazah and to all [his] com[panions …] 6You should know th[at] no[t
…] 7 and your deeds and those of your wives […] 8 they [and the]ir sons and
the wives o[f their sons …] 9 for [yo]ur prostitution in the [l]and. It will happen [t]o yo[u …] 10 and lodges a complaint against you and against the deeds
of your sons […] 11 the corruption with which you have corrupted it. Blank
[…] 12 has reached Raphael. Behold, destruction […] 13 and which are in the
deserts and whi[ch] are in the seas. And tear loose [the] totality [of …] 14 upon
you for evil. Now, then, unfasten your chains which ti[e (you) …] 15 and pray.
Blank […]

Frag
. 9
1 […] … and all […] 2 […] … before the splendour of [your] glo[ry …]
3 […] your [glo]ry, for [you] kn[ow] all the mysteries […] 4 […] and nothing
is stronger than you […] 5 [… be]fore you. Blank Now, then, […] 6 […] your
glorious rule for the [everlasting] y[ears …] 7 […] … Blank […] 8 […] … […]

Frag. 10
1 [… And] now, [my] Lord […] 2 […] you have multiplied and … […]
3 […] you wish and … […] 4 […]

Frag. 11 col. ii
1 […] 2 the dew and [the] fro[st …]

Frag. 13
1 [And] they [prostra]ted themselves [be]fo[re Enoch …] 2 [Th]en he
said to him: [«…] 3 [That] you will have [no] pe[ace …] 4 […] to be […]
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לע ארש[ב …] 16  [… יה]ושידק תא[ובר …] 15 […] 14
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Col. i
ןוכל או[זחו דב]וע לוכב 18 […] ןישקו ןברבר[ …] 17 [… י]דבוע
[…  ןיח]נ[ד  ]ן[ו]הלוכ  יד  ןוהירו[הנ]  תרוסמב  19 […  אימ]ש  דבועל
[םעדנמ יד אנרחאל אימדק ןמ ה]דבועב אננובתאו אער[א]ל ןוכל אוזח 20
[אננובתאו אטיק ילגדל ןוכל אוזח ]ןו[כ]ל אזחתמ לוכ[ו הינשא]ל[ אל] 21
[ןיכפש  ארטמ  איננעו  ןימ  אלמתת  אערא  ל]וכ  יד  א[ותש  ילגדב]  22
ןהילע] 25 יד [ןינליא רשע] ת{א}עברא ןמ ארב ןוה[ילע …] 24 […] 23
יד אטיק ילגדל] 26 [ןוכל אוזח ןרבעי] ןינש תלתדו ןיתרתד ד[ע ןימיקתמ
לע הימדק ןמ] 27 ןי[עב ןירתסמו ללט ןותנאו] הקלשו הייוכ ןוהב א[שמש
אל]  28  א[תמח  ןמ  איפכ  לעו  ארפע  ל]ע  ךרדמלו  אתיוכ  אע[רא  יפנא
… ןיקורי] 29  ןוה[בו ןוהילע ןוצי]נתי ןוהלוכ אינליא לוכב[ … ןוחכשת
יד א[יח … ןלא] 30 א[ידבוע לוכב אוננובתאו אול]לה החבשת רד[ה]ל[

[…] םלע לוכל
הוה  יד  הזחימ]ש  ן[והינבר]  תהמש  ןלא[ו]  24 […]  23
-1
Col. ii
הל יעיבר לאבכוכ הל יתילת 25 [לאעמר vacatהל ןינת ףקתערא ןוהשאר
יעיב]ש [לא]ינ[ד] 26 [הל יתיתש לאמער vacat
הל ישימח לא…] vacat
[הל  ירישע  ל]אשע 
vacat
הל  יע[ישת  לאקרב  הל]  ינימת  לאיקיז  [הל
רשע תתלת לאננע[ 
vacat הל רשע ירת לא]רטמ הל רשע [דח] ינמרחו 27
הל רשע תשמח לא]ישמש vacat[הל רשע ]תעברא 28  [ל]אותס vacat
הל
vacat
הל  רשע  תעבש  לאימ]ת  29 [ה]ל[  ר]שע  תתש  לאירהש[ vacat

[…] 30   [הל רשע תעשת ]ל[אמי
vacat
הל רשע תינמת לאירוט
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Col
. i (= 1 Enoch 1:9 - 5:1; 4Q201 ii)
1-14 […] 15 [when he comes with the
myri]ads of [his] holy ones [to carry out the sentence against everyone; and he
will destroy all the wicked] 16 [and he will accuse all fl]esh for [all their
wicked] deed[s which they have committed by word and by deed] 17 [and for
all their] arrogant and wicked [words which wicked sinners have directed
against him. Observe] 18 all the dee[ds and obse]rve the work of [the]
he[avens and the luminaries which do not alter their courses] 19 in the locations of their [lig]hts; how they all [r]i[se and set, each one of them in its turn.]
20 Observe the [ea]rth and consider [its] works, [from the first to the last; how]
21 [none changes and] everything is visible to [y]ou. [Observe the signs of
summer and consider] 22 [the signs of winter] that al[l the earth is filled with
water and clouds pour down rain] 23 […]  24 [… upon] them apart from
four[teen trees] whose 25 [leaves survive un]til two or three years [go by. Observe] 26 [the signs of summer: how (in it)] the [sun] burns and warms [and
you look for shade and relief] 27 [from it upon the] scorching [face of] the
[ear]th without finding a way of walking o[n the dust or on the stones because
of] the [heat.] 28 […] all the trees; on all of them green [leaves] spr[out and on]
them 29 [they become green, and all their fruits] are for [dec]oration and show.
Exa[lt and consider all these works] 30 [and realise that the living God,] who
[lives] for all the everlasting [centuries has made everything.]

Col
. ii (= 1 Enoch 6:7; 4Q201 iii; 4Q202 ii)
1-23 […] 24 These are the names of
[their chiefs:] She[mihazah, who was their chief; ’Ar‘teqof, second to him;
Blank Rama’el,] 25 third to him; Kokab’el, fourth to him; Blank […-’el, fifth to
him; Blank Ra‘ma’el, sixth to him;] 26 [Da]ni[’el,] se[venth to him;] Zeq’el,
eighth [to him; Baraq’el, nin]th to him; Blank ‘Asa’e[l, tenth to him;] 27 and
Hermoni, [el]eventh to him; Matra[’el, twelfth to him; Blank] ‘Anan’el, thirteenth to him; Blank Sato’e[l,]  28 four[teenth to him;] Blank Shamshi[’el,
fifteenth to him; Blank] Sahari’el, sixteen[th] to [him;] 29 Tu[mi’el, seventeenth to him; Blank Turi’el, eighteenth to him; Blank Yomi’e]l, [nineteenth to
him;] 30 […]

]ץקבו ןו[הרד] 2 [… רי]רח יד לוכו אמל[ע …]לו אקי[עלו] 1
Col. v
תבצ[נ …] 4 [… ]ןמ הלוע תרכאו […] 3 [… ל]וכל ןודבאי ןידא[ …
לוכו ןיפ[לא …] ןוהלו ןוטלפי ןיטי[שק …] 5 ן[ובצנתי … א]והתו אטשוק
הלוכו טשוקב[ …] 7
vacat
… ןוילמ]תי םלשב ןוכתביש[ו …] 6 ימוי
[…] 18-10 ףל[א …] 9  הב בצנתת[ …] 8 ןינליא לוכו הכרב [… ב]צנתת

[…] 30-20 אר[י]ע ורא[ו …] 19
[… ]דחו דח לוכל ןוה[תשפ]נ לוכ לע ןוהינ[נחת לוכ ]םע 1
Col. vi
ןו]היננחת[ …] 3 [ןוהברע]מל יד ןי[נומרח …]ל[זא תיו]הו 
vacat
ו[…] 2
זוגרד ןויזח תיזחו 5 [… לכי]ה יערתל יניע ינכשל 4 [… י]ד דע ו[לפנ…
vacat
7  [… ןיל]באו ןיבתיו הדחכ ןישינכ ןוהלוכו ןוהילע 6 [… החכ]וא
אי]מש  יריעל  חכומו  היזחו  אטשוק  ילמב  8 […  ]לוכ  ןוהימדוק  תללמו

[vacat?
[…  ]הנא  יד  אמלחב  א[בר  …]  10 […  א]טשוק  ילמ  רפס 
vacat
9
קלח איל עדנמ [ילמ] 12 [… הל]למל[ אשנא] ינבל אבר[ ב]הי י[ד] 11
[… ןוכת]ועב יד לבוקלכ תיזח[תא ]יל היזחבו 13  [… החכו]אל ארבו דבעו

Col
. v (= 1 Enoch 10:13-19 + 12:3)
1 [and to tor]ture and to [confinement in the
ev]erlasting [prison]. And everyone who is cond[emned will be lost right
from now; he will be shackled with them until the destruction of] 2 [th]eir
[generation.] And at the moment of [the judgment by which] I shall judge they
will perish for al[l generations. Exterminate all the spirits of the bastards and
of the sons of] 3 [the Watchers, because they have caused evil to be done to
men.] Exterminate injustice from [the face of the earth, make every evil deed
disappear] 4 [and make the p]lant of justice [appear;] it will be [a blessing, and
the deeds of justice will be planted in enjoyment for ever.] 5 [At that time all
the ju]st will escape and they will [live until they sire thou]sands. All the days
of 6 [your youth] and of your old age will be [completed] in peace [… Blank]
7 [Then all the earth will be tilled] in justice and it will all be plan[ted with
trees and filled with] blessing. All the trees 8 [of the earth which they wish for
will be planted in it and in it they will plant vines and each vine which] will be
planted in it 9 [will yield a thousand amphoras of wine and each seed sown in
it will yield a thou]sand 10 [seahs for every seah …] 11-18 […] 19 [I, Enoch,
was starting to bless the Lord of Majesty, the King of the Centuries, when]
behold, the Wa[tc]her 20-30 […]

Col
. vi (= 1 Enoch 13:6 - 14:16; 4Q202 vi)
1 with [all] their [req]uest for their
s[ouls] for each and all of [their deeds and for all those who asked: for them
there might be] 2 [forgiveness and long life.] Blank [I] we[nt and sat next to the
waters of Dan, in the country of Dan, which is to the south of Hermo]nim at
[its] We[stern side,] 3 [and I was reading the book of records] of th[eir] requests [until I fell asleep. Behold, dreams came to me and visions fell upon
me] so th[at I lifted] 4 my eyelids to the portals of the pa[lace of heaven …]
5 And I saw a vision of the severity of [the] pun[ishment. And a voice came
and said to me: « Speak to the sons of heaven to admonish them ». When I
woke up I went] 6 to them. They were all assembled together and seated and
wee[ping in Abel-Maya (The Spring of Weeping) which is between the Lebanon and Senir, with covered faces.] 7 Blank In front of them I related all [the
visions which I had seen in dreams and I began to speak] 8 with words of
justice and of vision and to admonish the heav[enly] Watchers. [Blank?]

9
 Blank Book of the words of truth [and of the admonishing of the Watchers who
had always existed, according to the command of] 10 [the Great Holy One] in
the dream which I [dreamt. In that vision I saw in my dream what I now speak
with a tongue of flesh, with the breath of my mouth,] 11 [wh]ich the Great One
ga[ve] the sons of [men] so they can spe[ak with it and so they can understand
in (their) heart. So just as God has intended and created the sons of men so
they can understand] 12 [the words of] knowledge, he has intended and made
and created me to adm[onish the Watchers, the sons of heaven. I wrote down
your request, Watchers,] 13 and in a vision [was] revealed to me that [your]

לוכ דע ןוכ[רסאמל ריזג] 15  [ןיד … ןע]כ ןמ דוע יד ןוכ[ילע ]אוריזגבו 14

[ברח לע ןולפי … ןו]כיביבח יד[ אינאינ]קבו ןוהינב 16 [… אמל]ע ימוי
[… ןיננ]חתמו ןיעב ןותנא 18 [… ןוהי]לע ןו[כתוע]ב יד לבוקלכ ןדבא 17

אלעל 21  [… ןיקר]בו ןיקיזו ןיקעז יל 20 [… ]תבתכ הנא יד אבתכ ןמ 19

[… רו]חס רוחס ןירחס רונ י[נשלו] 22 [… אימש]ב ינ[ול]עאו ינולבואו
לוכ[ל …] 25 [… ן]שא גלת י[ד …] 24 [… ב]ר איבל תקבדא י[ד דע] 23

[…]  תלפנו  ד[ערו  …]  27 […  ]לוכו  אגלת[כ  …]  26 […  ן]והילתכ
[…] 30   [… ן]וכל המדאל לכ[א …] 29   […]הלוכו בר ןד ןמ[…] 28

[… ויצי]תשא ןמתו 28 [… יתי]א אסרכ 27 […] 26-1

Col. viii
[… ארק]נ ןד ןמ 30   [… י]דומע הב 29
ה[בד …] 24 תקחרא ןוהנמ א[להלו …] 23 […] 22
-1
Col. xii
ןמ  אלהלו vacat
אמשב  םנוק  ת[יזח  …]  25 יד  אמשב  יד  איבט  אינק
ה[נבלחו …] 27 קפנ יד ןינליא תיזח ןוהב ףאו ןינרחא […] 26 א[י]לחנ

reque[st will not be granted to you for all the days of eternity and that there
will be a verdict against] you [by decision] 14 and pronouncement; that right
from n[ow you will not return to heaven or ascend for all the ages; and that the
verdict] 15 [has been pronounced to shackle] you for all the days of et[ernity;
but that before you will see that all your loved ones will go to destruction with
all] 16 their sons; and [you will not enjoy use of the] pos[sessions of] yo[ur]
loved ones [and of their sons; they will fall in your presence on the sword of]
17 destruction, for [you]r re[quest] for [them will not be granted you just as it
is not granted to yourselves.] You [will carry on] 18 asking and entr[eating …
You are not to utter even one word] 19 of the writing which I have written.
[This was revealed to me in the vision: Behold, in the vision, the clouds were
calling me, the mists] 20 shouted to me and the thunders and li[ghtnings urged
me and … In the vision, the winds caused me to fly, they lifted me up] 21 on
high, they took me and pla[ced] me in [the heavens. I entered them until I
reached the wall of a building made of hailstones] 22 and encircled, so as to be
completely surrounded by [tongue]s of fire [which began to alarm me and to
… I entered through these tongues of fire] 23 [unti]l I reached a hu[ge] house
[made of hailstones; the walls of this house were like stone planks; they were
all] 24 [of snow and the] floo[r was made o]f snow. [The roof was like thunders
and lightnings and between them, cherubim of fire; and its sky was of water.]
25 [A burning fire surrounded] all their walls [encircling them completely.
And the doors were of burning fire. I entered this house which was as hot]
26 [as fire and as cold as] snow; [in it were none of the pleasures of life. Fear
shrouded me and trembling clutched me.] 27 [I was shivering and sha]king
and I fell [on my face and a vision was revealed to me: Behold I saw another
door which opened] 28 [in front of me and another house which] was larger
than this, all of it [made of tongues of fire. All of it was so much better than the
other in grandeur, glory] 29 [and majesty that I] can[not] describe to you [its
grandeur and majesty. Its floor was of fire,] 30 […]

Col
. viii (= 1 Enoch 18:8-12)
1-26 [… the top] 27 of the throne w[as of sapphire.
I saw a burning fire; beyond those mountains there is a place on the other side
of the great earth,] 28 and there [the heavens] e[nd. Then I was shown a great
abyss between pillars of heavenly fire and I saw] 29 in it pillar[s of fire which
go down to the bottom: its height and its depth were immeasurable. And beyond] 30 this a[byss …]

Col
. xii (= 1 Enoch 30:1 - 32:1; 4Q206 3)
1-22 […] 23 [… and beyo]nd them I
went away far, 24 [to the east, and I saw another huge place with valleys with
abundant water in] which there were sweet-smelling reeds 25 [comparable to
the mastic; and on the sides of these valleys] I [saw] the aromatic cinnamon.
Blank And beyond [these] valley[s] 26 [I went on far to the East. I was shown]

הב]ד אינליא לוכ[ו …] 28 רוט 
vacat
תאיזחא ןלא אירוט ןמ אלה[לו]
איפילק ןיקדמ ידכ חיר ם[שב …] 29 [זו]ל יפלקל אמד אוהו … ן[י]ל[מ
ןי[ר]וט תאיזחא ן[ו]החנדמ ןופצלכ[ …] 30   ןלא  vacat

vacat
ןוהינובשח 24 [… ןיח]יתפ ןיערת 23 […] 22-1
Col. xiii
לטל אמורד חורל 26   [… יפאי]ס םורדל תלבוא ןמת ןמ 25   [… ןי]דאב
[…  ןיקפנ]  א[י]מש  28 […  ןוהתת]לת  ןיערת  תיזחא  27 […  ר]טמו

[…]… ןידאב 30   [vacat] vacat
29
ןוהיניב הוה יד[ …] 2   […] ן[י]ל[ח]ד אווה ןוהלוכו […] 1
Frag. 4
ןד אפכ שארל קלסו אנינת[ב …] 3   […] לבוקל [ם]קמל אנחנא ןילכי אל
זגר אנע ארמו ןוהב עדי אל ארמאו ןוה[ל …] 4   [הימ]סתאל אוירש אנעו
…] 6  [ןימס]תמ ןוהאגש לוכ חכשאו אנע לע התאו ןד[ …] 5 […] לע
לוכ וט[ח]שו אנע ל[ע …] 7 ןוהרידל ב[ת]מל ןיבצ[ או]המלו יהומדו[ק
[ןו]הירידל אתיעט אנע לוכל ןד ארמא ביתא[…] 8 [דע]רמל וירשו אתיעט
ןד[ א]רמ[א …] 10 [ל]ע אמי הקעאלו העגבלו אלגב[ל י]אל ןד[ …] 9

…[…] 11   [ןכש]מ דבעו שונא אוהו ךפהתא

[א]ערא ינבב[ …] 21  [לו]כ ןוחמשי[ו …] 20 […] 19-1
Frag. 5 i
[vacat] 25 
vacat
[…] 24  לוכ vacat
ןוכ[ל …] 23 ןווהת ןות[נא …] 22

vacat
other [mountains] and in those, too, I saw trees from which issued 
27 [the resin
called styrax and galban]um. [And be]yond these mountains I was shown
Blank [another] mountain 28 [to the East of the limits of the earth, and] all the
trees [in it were f]ul[l] of …, which is comparable to the bark of the al[mond
tree]. 29 [When … in these trees there comes from them a] fragrant [aro]ma;
when these barks are ground, Blank 30 [they are superior to any fragrance.
Beyond these mountains,] towards the North-east of them, I was shown
mount[ain]s

Col
. xiii (= 1 Enoch 35 (?) + 36:1-4)
1-22 […] 23 doors ope[n …] 24 their
number. Blank Th[en …] 25 From there I was conveyed to the South of the
e[nds of the earth, and there I was shown their three open doors] 26 for the
South wind, for the dew and the rai[n and for … From there I was conveyed to
the East of the ends of the earth and there] 27 I was shown [their] th[ree] doors,
[open to the East …] 28 of the heav[en, going out …] 29 Blank [Blank] 30 Then
… […]

Frag
. 4 (= 1 Enoch 89:31-36; 4Q205 2 ii)
1 […] And they were all af[ra]id [and
shaking in front of him.] 2 [And they shouted to the lamb, which was its second,] which was in their midst: « We are unable to sta[nd] in front [of the
Lord ».] 3 [Then the lamb who led them] climbed [again, for] a second time, to
the top of that rock. But the flock began to go bli[nd] 4 [and move off the path
which he had indicated to] them without the lamb knowing these matters. The
Lord of the flock grew [extremely] angry against [the flock] 5 [and the lamb
knew it and came down from the top of] that [rock] and came to the flock and
found the complete majority of them b[lind] 6 [and astray. When they saw him
they began to get alarmed in fr]ont of him, trying to re[tu]rn to their pen.
7 [The lamb took other lambs with him and came t]o the flock. They
but[ch]ered all the strays and they began to tr[emble] 8 [in front of him …
Then] this lamb made all the stray flock return to th[eir] pens. 9 [When the
stray flock had returned to their pens,] this [lamb] busied himself [with] scolding, killing and punishing whoever had sworn b[y] 10 [… I continued seeing
this dream until] this [l]amb had changed and become a man, and made a
Ta[bernacle] 11 […] …

Frag
. 5 col. i (= 1 Enoch 104:13 - 106:2)
1-19 […] 20 [… They shall believe in
them and exult in them;] a[ll the just] will exult 21 [in learning from them all
the paths of justice. In those days the Lord counted them] among the sons of
[the] earth 22 [to read to them and to give them witness concerning their wisdom, saying: Show it to him since y]ou will be 23 [their guides and you will be
rewarded among all the sons of the earth.] You [shall have] Blank all 24 [reward.
Exult, then, sons of justice …] Blank 25 [Blank] Blank

4QEnc ar, 4QEnd ar

[…] 30-29 קומש[ו …] 28 איהו הת[נא …] 27  [ך]מל המש[ …] 26
ורבע 18   [יב]א דרי ימויב[ … תד]חי לב 17   […] 16
-1
Frag. 5 ii
אע[רא …] א[והלו] 20 […] 19 [ל]עמל וינש ןו[ה… ןיר]בעו ןי[יטח …]
[…] vacat
אערא[ … ןוטל]פי י[הונב …] ן[וכל] דילי יד 21 […] א[בר …]
אמ[ילע] 23 […]טושקב […] vacatאב[ר] אלבח [ןמ ]אערא אכ[דתתו] 22
אוהל[…] 25 [… ]אוה טלפי[…] 24 […] המש י[רק חונו ד]יל[י יד]
עדי י[דב ןוה]ימ[ו]יב 26 [… ]ףיקת [ע]שר הת[אי ןוהר]תא[בו יהו]מויב
תירק אימש 27 [תחולב ידו] ינויזחאו ינויוחא ןישידק[ יד אירמ] יזרב הנא
[ןומוקי יד דע ]אוהל שאבו ןדכב שאבי רד ןמ ר[ד] יד ןוהב ביתכ תיזחו
[… יד ד]עו אערא ןמ אלכי אסמחו ףוסי העשרו התשיאבו אטשוק ירד 28
הרב ןד אמילע יד 30 […] ך[רב] ךמל[ ד]ע אנ לזא ןעכו vacat
ןוהילע 29

[…] ןיבדכב אלו טושקב האוה

4Q205(4QEnd ar)4QEnochd ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 217-225, 353-355, pls. XVI-XVII
PAM 43.206

ROC 142

הנת  ןמ  ן[ומיקתי  …  ]ןמ  אניד  םויב  ןוקזנתי  אל  ן[…]  1
Frag. 1 i

4Q204, 4Q205
26
 [After a time, I, Enoch, took a woman for Methuselah, my son and she bore
him a son to whom I gave] the name Lame[ch] 27 [saying: « Surely justice has
been demeaned until this day ». When he reached adulthood, Methuselah took
a wo]man [for him] and she 28 [became pregnant by him and gave birth to a
son for him. When the child was born his flesh was whiter than snow and]
redder 29-30 […]

Frag
. 5 col. ii (= 1 Enoch 106:13 - 107:2)
1-15 […] 16 [… Then I, Enoch, replied
saying:] 17 Surely [the Lord] will re[new his law upon the earth, according to
what I saw and related to you, my son.] In the days of Yared, [my] fa[ther,]
18 they transgressed [the word of the Lord … they si]nned and trans[gressed
… and] they changed [th]eir [nature] to g[o] 19 [unto women and sin with
them; they married some of them who gave birth to creatures not like the
spirits but made of flesh.] 20 [There will b]e [great anger and flood over] the
[ear]th [and there will be gre]at [devastation for a year. But this boy] 21 born
[to yo]u [and hi]s [three sons] will be sa[ved when those die that are above]
the earth. Blank [Then will rest] 22 the earth, [and it will be cle]ansed [from] the
[gr]eat corruption. Blank [Now say to Lamech: He is your son] truly [and …
this] 23 [bo]y [who was b]or[n. He is to be ca]lled [Noah, for he will be your
repose when you repose in him;] 24 [and he will be your deliverance, for] he
[and his sons] will be delivered [from the depravity of the earth - caused by
the actions of all sinners] 25 [and by the wicked of the earth - which] will
occur in [his] days. [And af]ter[wards there will c]ome worse wicked[ness
than that which will have taken place] 26 in [their] d[a]ys. [Fo]r I know the
mysteries of [the Lord which] the Holy Ones have told me and have shown
me [and which] 27 I read [in the tablets of] heaven. In them I saw written that
[gene]ration after generation will perpetrate evil in this way and there will be
evil [until there arise] 28 generations of justice, and wickedness and corruption come to an end, and violence vanishes from the earth, and un[til goodness
comes to the earth] 29 above them. Blank Now, go t[o] Lamech, your [son, and
say to him] 30 that this boy is truly, and without lies, his son […]

4Q205(4QEnd ar)4QEnochd ar

4Q201, 4Q202, 4Q204, 4Q206, 4Q207, 4Q212
Bibliography: Cf. 4Q201

Frag. 1 col. i (= 1 Enoch 22:13 - 24:1)
1 […] they will be not be afflicted on the
day of judgment away [from there and they will not be removed] away from

4QEnd ar
ןמת ןמו […] 3 אתובר [… א]טשוק ןיד ךירב הוהל תרמאו א[תובר …] 2
הד[חכ … הנור]בדב ירשי אלו […] 4 [תיז]חת[או … ןרח]א רתאל תלבוא
… אימ]ש[…] 6 אוה ארונו הלג[ד … ]ואילש לכ הל ית[יא אל …] 5
ךבל

[…] 30-7 [ןוה]תניב ןשא קל[ד

עיצ[מל  …]  2 […  ן]לא[ו  …  ןי]כמ  יד  הלבוקל[…]  1
Frag. 1 ii
[…] 4   […] יהותוחת ןמ ן[יקפנו …] 3   [… ןינ]ליא [הב] יד[ … אער]א
ןרח]וא רו[ט] הל[ …] 6 [… הקימ]ע הלח ןוהיניבו הנמ[ …] 5 […] vacat
…] 9  [… אי]רוט לע תהמ[תו …] 8 [… הל]חו ןוהתניב[ו …] 7
[…

[…] 30-10 [… ה]לו[כו] הכרב[תמ
ןלא  רבדמל[ו  …]  24
[…]…[…]  23
[…]  22-1
Frag. 2 i
ירת …] 27  ןע יד רכדו םוכא ר[יזח …] 26  ןידרעו הד[חכ … ןלאל] 25
ארכד רבדו … ובהי] 29 אידרעו אידרעל ןוהנ[מ …] 28 
vacat
רשע[

[…]…[…] 30   ןוהלוכ אירמא רשע ד[ח]ל[

[… ארמ]ו םאר דח[ ףכ שארל קלס …] 27 […] 26-1
Frag. 2 ii
[…  ליח]דו  ברו  ףיקת  היזחו  אנע  ל[בוקל  …]  29 […] vacat
[…]  28

4Q205
there. 
2 [Then I blessed the Lord of Majest]y and said: Blessed be the judgment of justice [and blessed be the Lord of] Majesty 3 [and Justice, who is the
Lord of the World.] From there I was conveyed to an[other] place, [to the
West of the ends of the earth and I wa]s sh[own] 4 [a fire which flows without
resting] or interrupting [its] fl[ow either by day or by night,] remaining steady
at the same time. 5 [I asked, saying: « What is that wh]ich [ha]s [no] rest at
all? » [Ra‘u’el answered me: This is] its [pur]pose: that fire 6 [which flows
towards the West directs the luminaries of] he[aven. And he showed me
mountains:] the ground between [them was of bu]rning [fire] 7-30 […]

Frag. 1 
col. ii (= 1 Enoch 25:7 - 27:1)
1 [he gets up] in front of him, who
prepa[res such things for men, for the just ones.] These thin[gs he has created
and has promised to give them. From there] 2 [I was conveyed to the ce]ntre of
[the] ea[rth and saw a blessed place in] which there were tre[es whose
branches blossomed continuously.] 3 [There I was shown a holy mountain;
and there was water coming out] from underneath [the mountain, from the
East, and going down towards the South.] 4 […] Blank […] 5 [And I saw in the
East another mountain, much higher] than this and between them a d[eep]
ravine [which had no breadth, through which flowed] 6 [the water which came
from underneath the mountain. And to] its [West] ano[ther mo]untain [much
lower than this, with no height,] 7 [and a deep, dry ravine beneath it and]
between them, and [there was another] ra[vine between the three mountains.
All the ravines were deep] 8 [and of hard rock and there were no trees planted
in them.] I was [am]azed at [the] mountain[s and I was amazed at the ravines,
I was absolutely amazed.] 9 [Then I said: « Why is this land] blessed [and
com]plete[ly covered with trees …? »] 10-30 […]

Frag
. 2 col. i (= 1 Enoch 89:11-14; 4Q206 5 ii)
1-23 […] 24 [… and they began
to bite and] chase one 25 [another. The white bull which had been born in their
midst sired a wild ass and a white bullock as] well. And the wild asses
26 [increased in number. The white bullock, which had been sired by the white
bull, sired] a black [wild bo]ar and a [white] ram of the flock. 27 [The wild
boar sired several wild boars and the ram sired twe]lve [ewes.] Blank 28 [When
these twelve ewes had grown, they gave one ewe fr]om among them to the
wild asses and the wild asses 29 [gave this lamb to the wolves. And the ewe
grew up among wolves. The ram brought] all the [el]even ewes 30 […] … […]

Frag
. 2 col. ii (= 1 Enoch 89:29-31; 4Q206 5 iii; 4Q204 4)
1-26 […] 27 [and then
the lamb climbed to the top] of a high [rock] and [the Lord of the flock sent
him in the middle of the flock;] 28 [and they all kept their distance.] Blank […]
29 [Then I looked and behold the Lord of the flock got up in fro]nt of the flock:
his appearance was mighty, great and dread[ful, and all] 30 [the flock saw him

4QEnd ar, 4QEne ar

[… ןי]לחדו ןיד[ער …] 30

[… ן]יאיגש ןיריזח 28 […] יהונרקב 27  […] 26-1
Frag. 2 iii
[…] vacat
חראב 30   [… א]נע יד ארכדל 29

4Q206(4QEne ar)4QEnoche ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 225-244, 355-359, pls. XVIII-XXI
PAM 43.204, 43.205

ROC 358, 359, 386

ןונגע תיבל איתחפ ןונא ןלא אהו אשנא ינב לכ ת[שפנ] 1
Frag. 2 ii
יד אבר אניד 3 [י]ד אצק םוי ןמז דעו ןנ[י]דתי יד םוי דע ו[די]בע ןדכל 2
אימש [ד]ע הנינא[ו] הלבק תמ שנא 4   חור תיזח ןמת vacat
דבעתי ןוהנמ
ןמד א[…] 6   [… י]ד אשידקו אריעל ל[אפרל …] 5   [ל]בקו קעזמו קלס

[…] 21-8 [… רמ]א יל[ …] 7   [… ן]דכד איה
[…  ר]תאב  תלזא[  …]  4  […].  דח[  …]  3  […]  2
-1
Frag. 3
ה[בד …] 14 […] 13-7 [… ן]יעמ[דמ …] 6 [… את]אפ ח[נדמ]ל[…] 5
ןונ]א יהופלק קקדמ[ ידכ חיר] 16 [… אינ]ליאב ו.[…] 15  [… ןיאל]מ
ןינרחא  ןירוט  תי[זחא  ]ןוהחנדמ  ןופצלכ  ןלא  [אירוט]  17
ןמ  […
תלבוה  ןמת  ןמו 
vacat
ןילפל[פו]  ןמדרקו  רפצו  בט  דר[נ  ןיאלמ]  18
א[לע] 20 [ת]פלחאו אערא חנדמל ןוהנמ קוחר ןלא אירוט לכ חנ[דמל] 19

4Q205, 4Q206

and became afraid before him. They were all trem]bling and frightened [before him]
Frag
. 2 col. iii (= 1 Enoch 89:43-44)
1-25 […] 26 [… and this ram began to butt]
27 with his horns [and to chase with his horns, to hit the foxes and then the
wild boars; and he destroyed] 28 many wild boars [and then set the dogs free.
The ewe, whose eyes had opened, gazed] 29 at this ram of the flock [until he
abandoned his path, and began to strike the flock and throw them to the
ground and he began to walk off] 30 the path. Blank […]

4Q206(4QEne ar)4QEnoche ar
4Q201, 4Q202, 4Q204, 4Q205, 4Q207, 4Q212

Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Hénoch  au  pays  des  aromates’,  70-77,  pl.  I;  L.T.
Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran, 191-196; Cf. 4Q201

Frag
. 2 col. ii (= 1 Enoch 22:3-7)
1 [the soul]s of all the sons of men. Thus,
then, these are the pits which function as a prison for them. 2 They are ma[de]
in this way up to the day on which they will be ju[dg]ed, up to the time of the
day of the end, o[f] 3 the great judgment which will be passed on them. Blank
There I saw the spirit 4 of a dead man, lodging complaints; [and] his lament
rose up t[o] heaven, crying and lodging [complaints.] 5 [Then I asked
Raphae]l, the Watcher and Holy One wh[o was with me] 6 [and said to him:]
« Whose is [this spirit which is lodging complaints, whose groan] in th[is]
fashion 7 [rises up to heaven, crying and lodging complaints? » He answered]
me sa[ying: …] 8-21

Frag
. 3 (= 1 Enoch 28:3 - 29:2 + 31:2 - 32:3; 4Q204 xii)
1-2 […] 3 […] one […
which flowed towards the North-east, taking the water and the dew to every
section.] 4 [From there] I went to [another] pla[ce in the desert and I moved
away] 5 [a great deal] to the [Ea]st [of this] locat[ion. There I saw uncultivated
trees which] 6 gave off [an aroma of incense and myrrh …] 7-13 […] 14 [… in]
it, f[ull of resin and it is like the bark] 15 [of the almond tree. When …] … in
[these] tre[es there comes from them a fragrant] 16 [aroma. When] their bark
is ground i[t is superior to any fragrance. Beyo]nd 17 these [mountains] towards the North-east of them, I was [sho]wn (still) other mountains 18 [full of]
choice [na]rd, mastic, cardamum [and pe]pper. Blank From there I went on
19 [to the Ea]st of all those mountains, far from them, to the East of the land;

4QEne ar

אכושח  ן[מ]  21 [א]לע  תרבעאו  הנמ  איגש  תקחראו  אקומש[  אמ]י  ןמ
[א]טשק סדרפ דיל תפלחאו הנמ ק[ו]חר
[…] 9
-4 [… ריפש]ו 3 […] ןינש 2 [… ן]מ תיזחאו 1
Frag. 4
[…]  17-12  […]מ  ןיילטרע  יד  11
[…  וע]דיו  אתבר  ךמא[ו]  10
[ןוה]ינמזמל  הימדהב[  …]  20 [יניוח]או  ןיריע[  …]  19 […].[…]  18

[ןיב]רברןידבע תיזחאו[ …] 21
ןוהלכ[ל …] 12   איאיגש איבכ[וכ …] 11   ן[מ …] 10
-1
Frag. 5 i
הל דב[עו …] 14 אירות ןמ דח לע לע אתע[ברא …] 13  אמרו ןילגרו ןידי
תיסכו  תיפח  אברעו  אברעל  המע  ו[…]  15
הוגב  בתיו  הדח  ברע
אוגב וחיתפ ןירדח אהו […] 17 ןיכפש העבש ןיבזרמ אהו הזח[ …] 16
ןימאק[ …] 19 ןימ תיפח אערא דע הזח תיוה הנא[ו …] 18 וירשו אערא
אירות לכו אימ ןמ אלע החרפ הברעו […] 20 ןיעבטו ןיעקש אירותו הילע

vacat
[ן]ימ ורי איליפו […] 21
[…]ו וריכש אירדח[ …] 2 [… איבזר]מ דע ימ[לחב …] 1
Frag. 5 ii
[…]  9-5  […]  אערא  ל[ע]  תנקת  4  […  ]ופס  דע  ןוהוגב  ןיתחנו  3

םוכא ריזח …] אלגעו 12 […] ןלאל 11 [ןלא רבדמלו … ןוהעי]צמל 10

[… ו]בהי אידרעו 15  [… רשע יר]ת ן[י]רמא 14 [… ן]ע יז 13 [רכדו

4Q206

[I] passed on 20 [above] the Red S[ea] and I moved very far from it; I crossed
ov[er] 21 the darkness, far from it, and passed on the Paradise of Justice.
Frag
. 4 (= 1 Enoch 32:3-6 + 33:3 - 34:1)
1 And I was shown fr[om afar, trees in
it, over-abundantly numerous and huge trees] 2 differing [from each other.
There I saw a tree which was different from all the others, very large] 3 and
[beautiful and splendid …] 4-9 [… « …] 10 [and] your mother of old, and they
lea[rned wisdom and their eyes opened and they understood] 11 that they were
naked ». […] 12-18 […] 19 [… Uriel, one of] the Watchers. And he s[howed
me] 20 [and wrote down everything for me; he even wrote down their names
for me,] in accordance with [their] times. 21 [From there I was conveyed to the
North of the edges of the earth] and I was shown gre[at] works.

Frag
. 5 col. i (= 1 Enoch 88:3 - 89:6)
1-9 […] 10 [… I continued watching in my
dream, when, behold one o]f 11 [the four who had left received a command
from heaven and he took all] the numerous [s]tars 12 [whose sexual organs
were like those of horses, and he bound] them all hand and feet and hurled
13 [them into an abyss in the earth. One of the fo]ur went to one of the [white]
bulls 14 [and instructed him. He bu]ilt for himself a boat, and dwelt inside it.
15 [And the three bulls went] with him in the boat, and the boat was covered
and roofed 16 [above them. I was] watching and behold, seven sluices pouring
out 17 [abundant water over the earth.] And behold, chambers in the interior of
the earth were opened and (waters) began 18 [to spout and come on it.] I continued to watch until the earth was covered by the water 19 [and by darkness
and mists (?) which] stood on it. The bulls were submerging and drowning
20 [and perishing by that water.] The boat floated above the water and all the
bulls, 21 [the wild asses, the camels] and the elephants sank in the wat[er].
Blank

Frag
. 5 col. ii (= 1 Enoch 89:7-16; 4Q205 2 i)
1 [Once again I watched in] my
[dre]am, until [those] s[luices were shut off from that elevated roof] 2 [and the
fissures of] the chambers were stopped and [other chambers opened. The water began] 3 to sink to their interior, until [the water] were vanished [from the
surface of the land, and it emerged, and the boat] 4 settled [up]on the land;
[darkness withdrew and there was light.] 5-8 […] 9 [… and there was born]
10 in the mid[st of them a white bull. And they began to bite and chase one]
11 another. [The white bull sired a wild ass and also a white bullock. And the
wild asses increased in number.] 12 The [white] bullock, [which had been
sired by the white bull, sired a black wild boar and a white ram] 13 of the
fl[ock; the wild boar sired several wild boars and the ram sired] 14 t[welve]
ewes. [When they had grown, they gave one from among those ewes to the

4QEne ar, 4QEnf ar
[… ואגש]תהו איבד תול 17  [… ןוהלוכ אירמא רשע דח]ל ארכד רבדו 16

ר]תנ רמא […] 20   […] ןימ עקש[י יד] 19   [… א]נעל ץחלמל וירש 18

[… אר]מ תחנ דע תי[פיקת …] 21   […

א]נעל ןיפדר איב[ד …] 14 […]אימ[…] 13 […] 12
-1
Frag. 5 iii
[…] יז רתא אתוידצ ו[…] 16   [… אנ]עו ןוהילע ופח אימ[ו …] 15   […
[א]ת[שמל] אימ[ ןו]הל בהיו ןוהל[ …] 18 [… ו]חתפתה ןוהיניעו ן[…] 17
[… ]ןמ ומ[ק ןוהלכו …] 20 [אר]מו םר דח ף[כ שא]רל קל[ס …] 19

[…] 21

4Q207(4QEnf ar)4QEnochf ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 244-245, 359, pl. XXI
PAM 43.214
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ןידאב אה ןוהיניב […] 2 [… ד]ח בכוכ [אהו] הלע ןמ[ …] 1
Frag. 1
ןי]איגש ןיבכוכ אהו[ …] 4 [… ןו]ה[י]לג[עו] ןוהירידו ן[…] 3 [… ת]יזח
[… עי]צמב איר[ות …] 5   […
wild asses,] 
15 and the wild asses gave [that lamb to the wolves. And that ewe
grew up among the wolves.] 16 The ram took [all eleven ewes to live and
graze with him] 17 among the wolves; and they in[creased in number and
changed into a flock with many ewes. And the wolves] 18 began to harass [the]
flock [even causing their kids to die and to hurl their kids into a great stream]
19 [to] sink them in the water. [Then the ewes began to shriek for their young
and to wail] 20 [before their Lord. One] lam, which had been sav[ed from the
wolves, fled and went to the wild asses. And I watched while] 21 [the flock
groaned and shrieked horrib]ly until the Lo[rd of the flock] came down […]

Frag
. 5 col. iii (= 1 Enoch 89:27-30; 4Q205 2 ii)
1-12 […] 13 […] water […]
14 [I continued watching until all the w]olves who went on chasing [that]
flock [died] 15 [sinking and drowning, and] the water covered them. [The]
fl[ock moved away from] 16 [that water and went to] a barren place [in] which
[there was no] 17 [water or grass] and their eyes were opened [and they saw. I
watched] 18 [until the Lord of the flock fed] them and gave th[em] water [to
dri]n[k] 19 [and grass to eat, and the lamb cli]mbed to the t[op of] a high [ro]ck
and [the] L[ord] 20 [of the flock sent him in the middle of the flock and they all
st]ood from [a distance. …] 21 […]

4Q207(4QEnf ar)4QEnochf ar

4Q201, 4Q202, 4Q204, 4Q205, 4Q206, 4Q212
Bibliography: Cf. 4Q201
Frag
. 1 (= 1 Enoch 86:1-3)
[… Again I was] 1 [lifting my eyes in the dream and
I saw the heaven] above [and behold] a star [fell from heaven in the midst]
2 [of the great bulls and ate and grazed] in the midst of them. Behold, then [I]
saw [those bulls, large] 3 [and black; all of them exchanged their feeds,] their
pens and th[eir bu]llock[s and began to live with each other.] 4 [I looked again
in my dream and watched the sky] and behold many stars [came down and fell
from the sky] 5 [in the middle of the first star and were turned into bu]lls in the
mid[st of those bullocks and grazed with them and among them]

4QEnastra ar, 4QEnastrb ar

4Q208(4QEnastra ar)4QAstronomical Enocha ar

PAM 43.210, 43.211
ROC 814, 823
גלפו  …  ןיעיבש]  2 [הסכ  הב  …  ]אלילבו  גל[פו  …]  1
Frag. 15
]רינאו איתילת אע[רת ןמ קפנ ןידאבו] 3  [… ןיעיב]של הרוהנ ןמ ריצ[בו
[…  ןיעיבש  ן]ד  המימיב  יוקו[  גלפו  …  ןיעיבש]  4 [ןד  איליל  ראשב
[… ה]סכ ה[ב … אלילבו] 6  [… ןד א]ממי ראש[ הסכו לעו ברע ןידאבו] 5

4Q209(4QEnastrb ar)4QAstronomical Enochb ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 278-284, 288-296, pls. XXV-XXVII, XXX
PAM 43.208, 43.209, 43.235

ROC 846, 847, 856, 857

4Q208, 4Q210, 4Q211

Bibliography: J.T. Milik, ‘Hénoch au pays des aromates’, 76; .- ‘Problèmes de la
littérature hénochique à la lumière des fragments araméens de Qumrân’, HTR
64 (1971) 338-343; J.C. VanderKam, Enoch and the Growth of an Apocalyptic
Tradition(CBQMS 36; Washington, 1984) 76-109; O. Neugebauer, ‘The ‘As
ראש לבקו] 2 [איעיבר אערתל לעו ב]רע ןידא[בו …] 1
Frag. 1
רוהנ[ הב יושו גלפו התלת ןיעיבש ןד אממיב יוקו העברא ןיעיבש ןד איליל
אממי ראשב טלשו איעיבר אערת ןמ קפנ ןידאבו] 3 ג[לפו ה]תלת ןיעיבש
גלפו  התלת  ןיעיבש  הב  העב[ש  ]אלילב[  רינאו  גלפו  התלת  ןיעיבש  ןד
גלפו התלת ןיעיבש ןד אליל ראש לבקו איתילת אערתללעו ברע ןידאבו] 4
ןידאבו העברא ןיעיבש רוהנ] 5   הב יושו העברא ןיעיבש ןד אממיב י[וקו
רינאו vacat
[התלת ןיעיבש ןד אממי ראשב טלשו איתילת אערת ןמ קפנ
ןד אליל ראש לבקו לעו ברע ןידאבו העברא] 6  ןיעיבש הב הינמת אלילב
רוהנ  הב  יושו  גלפו  העברא  ןיע[יבש  ןד  אממיב  יוקו  התלת  ןיעיבש
ןירת ןיעיבש ןד אממי ראשב טלשו קפנ ןידאבו גלפו העברע ןיעיבש] 7
ברע ןידאבו גלפו העברא] 8 ןיעיבש הב העשת אלילב רינא[ו vacat
גלפו

4Q208(4QEnastra ar)4QAstronomical Enocha ar

4Q209, 4Q210, 4Q211

Bibliography: J.T. Milik, The Books of Enoch, 273; Cf. 4Q209
Frag
. 15
1 [… and a h]alf. And during [the …] night [of it (i.e. that month), it
(i.e. the moon) is covered … ] 2 [sevenths and a half,  and it la]cks up to […]
se[venths] of its light […] 3 [Next it rises from] the third [ga]te and shines
[during the rest of that night] 4 [… sevenths and a half.] And it waxes during
th[is] day [… sevenths.] 5 [Next it sets and enters and is covered] the rest of
[this] day […] 6 [And during night … of] it, it is cove[red …]

4Q209(4QEnastrb ar)4QAstronomical Enochb ar
tronomical’ Chapters of the Ethiopic Book of Enoch (72-82)’, in M. Black, 
The
Book of Enoch or 1 Enoch. A New English Edition(SVTP 7; Leiden: E.J. Brill,
1985) 386-419; U. Gleßmer, ‘Das astronomische Henoch-Buch als Studienobjekt’, BN36 (1987) 69-129; F. García Martínez, ‘Aramaic Enoch and the
Books of Enoch’, in Qumran and Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from
Qumran (STDJ 9; Leiden: E.J. Brill, 1992) 97-115; M. Albani, Astronomie und
Schöpfungsglaube:  Untersuchungen  zum  astronomischen  Henochbuch (WMANT
68; Neukirchen-Vluyn: Neukirchener, 1994)

Frag
. 1
1 [… N]ext, it (i.e. the moon) se[ts and enters the fourth gate.] 2 [And it
wanes during the rest of this night by four sevenths. And during this day it
waxes up to three and a half sevenths; and its] light [is equivalent to] three
[and a ha]lf sevenths. 3 [And then it emerges from the fourth gate and reigns
over the rest of this day three and a half sevenths. And it shines] during the
[se]venth night of it (i.e. that month) with three and a half sevenths. 4 [Next, it
sets and enters the third gate and it wanes three and a half sevenths during the
rest of this night. And it wax]es during this day up to four sevenths; and its
[light] is equivalent 5 [to four sevenths. Then it emerges from the third gate
and reigns over the rest of this day three sevenths.] Blank And it shines during
the eighth night of this month with [four] sevenths. 6 [And then it sets and
enters and it wanes during the rest of this night by three sevenths. And it
waxes during this day] up to four and a half [sev]enths; and its light is equivalent 7 [to four and a half sevenths. Then it emerges and reigns over the rest of
this day for two and a half sevenths. BlankAnd] it shines during the ninth night
of this month 8 [with four and a half] sevenths. [Next, it sets and enters the

ןד[ אממיב יוקו גלפו ןירת ןיעיבש ןד איליל ראש לבקו אנינת אערתל לעו
ןיעיבש ]הב רשע דח א[לילב רינאו …] 11 […] 10-9
השמח ןיעיבש
יוקו גלפו דח עיבש ןד איליל ראש לבקו לעו ברע ןידאבו גלפו] 12 [השמח

[ןיעיב]ש רוהנ הב יושו התש ןי[עיבש ןד אממיב

ןיע]יב[ש] הב רשע ירת[ אלילב רינאוvacat] 2  […].[…] 1
Frag. 2
ןד אמ[מיב יוקו] 3 [דח עיבש ןד איליל ראש לבקו לעו ברע ןידאבו התש
טלשו  קפנ  ןידאבו  גלפו  התש  ןיעיבש  רוהנ  ה]ב  יושו  גלפו  התש  ןיעיבש
הב  רשע  ת]תלת  אלילב  רינאו vacat
עיב[ש  גלפ]  4  [ןד  אממי  ראשב
עיבש גלפ ןד [איליל] 5   [ראש לבקו לעו ברע ןידאבו גלפו התש ןיעיבש
לכ הב רשע תעברא אלילב רינאו [vacat] 6  […] הלכ ןד אממי לכ יוקו
רי]צבו עיבש גלפ הסכ הב רשע תשמח א[לי]לב[ו] 7   [… הלכ ןד איל]יל
התש ןיעיבש ן[ד אי]ל[י]ל ראש 8   [רינאו קפנ ןידאבו עיבש גלפ הרוהנמ
ןד אממי 9 [ראש הסכו לעו ברע ןידאבו דח עיבש ןד ]אממיב יוקו גלפו
ריצבו דח עיבש הסכ הב רשע תתש אלי]לבו vacat
<גלפו> התש ןיעיבש
התש ןיעיבש ן]ד איליל רא[ש] רינאו קפנ ןידאבו דח עיב[ש] 10 [הרוהנמ
ןד אממי ראש הסכו לע[ו ברע] 11  [ןידאבו גלפו דח עיבש ןד אממיב יוקו

[…].[…] 12   [… גלפו השמח ןיע]יבש
ןיעיבש הסכ הב רשע תנמת אלילבו ]גלפו הש[מח ןיעיבש] 1
Frag. 5
ןד איליל ראש רינאו קפנ] ןידאבו ןירת ן[יעיבש] 2 [הרוהנמ ריצבו ןירת
לעו בר]ע ןידאבו ןירת ןיעיבש ןד 3 [אממיב יוקו גלפו השמח ןיעיבש
הס]כ הב רשע תעשת אלילבו 4
vacatהשמח ןיעיבש ןד אליל ראש הסכו
ראש  רינאו  קפנ  5 [ןידאבו  ןירת  ןיעיבש  הרוהנמ  ריצבו  ןירת  ןיעיבש
[ןידאבו  גלפו  ןירת  ןיעיבש  ןד  אממיב  יוקו  השמח]  ןיעיבש  ןד  איליל
הב ןירשע אלילבו גלפו העברא ןי]עיבש ןד אממי רא[ש הסכו ]ל[עו ברע] 6

[… גלפו ןירת ]ןיעיבש הרו[הנמ ריצבו גלפו ןירת] 7   [ןיעיבש הסכ

ןד אממיב יוקו גל]פו דח עיבש ןד איליל ראשב רינאו …] 1
Frag. 6
second gate, and it wanes during the rest [of this night by two sevenths and a
half. And it waxes during this day] up to five sevenths; 9-10 […] 11 [… And it
shines during] the eleventh [night] of this month [with five and a half sevenths.] 12 [And then it sets and enters and  it wanes during the rest of that night
by one and a half sevenths. And it waxes during this day] up to six [seven]ths;
its light is equivalent [to (six) sevenths.]

Frag
. 2
1 […] 2 [Blank And it shines during the] twelfth [night] of this month
[with six se]ven[ths. Next it sets and enters and it is dark during the rest of this
night by one seventh.] 3 [And it waxes during] this [d]ay up to six and a half
sevenths; [and its light] is equivalent [to six and a half sevenths. Then it
emerges and reigns over the rest of this day] 4 [half a se]venth. Blank And it
shines during the th[irteenth] night [of this month with six and a half sevenths.
Next, it sets and enters and is dark during the rest of] 5 this [night] by a half
seventh. And it waxes this entire day (till it is) full. […] 6 [Blank] And it shines
during the fourteenth night of this month, [this] entire nig[ht fully …] 7 [And]
at (the beginning of) the fifteenth ni[ght] of this month it is covered to half a
seventh; and there is subtrac[ted from its light half a seventh. Then it emerges
and shines] 8 during the rest of [th]is ni[ght] with six and a half sevenths. And
it waxes during [this] day [up to one seventh. And then it sets and enters and is
covered during the rest of] 9 this day to six <and a half> sevenths. Blank And at
the [sixteenth] nig[ht of this month it is covered up to one seventh. And there
is subtracted from its light] 10 one [se]venth. Then it emerges and shines during the rest of th[is] night with six sevenths. [And it waxes during this day up
to one seventh and a half. And then] 11 [it sets and] enters and is covered the
rest of this day up to [five and a half] sev[enths …] 12 […] … […]

Frag
. 5
1 [fi]ve and a half [sevenths. And at night eighteen of this month it is
covered to two sevenths. And there is subtracted from its light] 2 two [sevenths.] Then [it emerges and shines during the rest of this night with five
sevenths and a half. And it waxes during] 3 this [day] up to two sevenths. Next
it se[ts and enters and is covered during the rest of this day up to five sevenths.
Blank]  4 And at the nineteenth night of this month it is [to two sevenths]
co[vered; and two sevenths from its light are subtracted. And then] 5 it
emerges and shines during the rest of this night with [five] sevenths. [And it
waxes during this day up to two and a half sevenths. Next] 6 [it sets and
ent]ers [and is to four and a half sevenths covered during the r]est of that day.
[And at the twentieth night of this month it is covered to] 7 [two and a half
sevenths covered; and there is subtracted from] its [lig]ht [two and a half]
sevenths […]

Frag. 6
1 [… and shines during the rest of this night with one and a h]alf [sevאלילבו דח עיבש ןד אממי ראש הסכו לעו ברע] 2 [ןידאבו התש ןי]עיבש
התש ןיעיבש] 3 הרו[ה]נמ רי[צב]ו התש ןיעיבש הסכ הב ןי[רשעו העבש
התש ןיעיבש ןד אמ[מיב יוקו דח עיבש ןד איליל ראש רינאו קפנ ןידאבו
[אלילבו דח עיבש גלפ ןד אממי ראש הסכו לעו] 4 [ב]רע ןידאבו גלפו
ןיעיבש] 5 [הרו]הנמ ריצבו גלפו התש ןיעיבש הסכ הב ןירשעו הינמת
ןד אממיב יוקו דח עיבש גלפ ןד איליל ראש[ רינאו קפנ ןידאבו גלפו התש
לכ חיקלו הלכ ןד אמ[מי ראש הסכו אי… אערתל] 6 לעו ברע ןידאבו הלכ
[אשמ]ש  םע  רמטמ  רוהנ  לכ  ןמ  ןקיר  הלגלג  קפנו  הרוהנ  ראש

[…]…[…]…[…] 7

יוקו]  2 [אתלת  ןיעיבש  ןד  איליל  ראשב  רינאו  …]  1
Frag. 7 ii
ןד  אממי[  ראש  הסכו  לעו  ברע  ןידאבו  גלפו  העברא  ןיעיבש  ןד  אממיב
ןיעיבש  הסכ  הב  ן[ירשעו  העברא  אלילבו vacat
גלפו  ןירת]  3  ןיעיבש
רינאו קפנ ןידא[בו גלפו העברא ןיעיבש] 4 הרוהנמ ריצבו גלפו העברא
השמח ןיעיבש ןד אממ[יב] 5 יוקו גלפו ןירת ןיעיבש ןד איליל ראשב
השמח אלילבו 6 
vacat
ןירת ןיעיבש ןד אממי ראש הסכו לעו ברע ןידאבו
ןידאבו 7
השמח ןיעיבש הרוהנמ ריצבו השמח ןיעיבש הסכ הב ןירשעו
גלפו השמח ןיעיבש ןד אממיב יוקו ןירת ןיעיבש ןד איליל ראשב רינאו קפנ
גלפו  דח  עיבש  ןד  אממי  ראש  הסכו  אנינת  אערתל  לע[ו]  ברע  ןידאבו  8
הרוהנמ ריצבו גלפו השמח ןיעיבש הסכ הב ןירשעו התש אלילבו 9 
vacat
ןד איליל ראשב רינאו אנינת אערת ןמ קפנ ןידאבו גלפו 10
השמח ןיעיבש
הסכו לעו ברע ןידאבו התש ןיעיבש ןד 11 אממיב יוקו גלפו דח עיבש
הסכ  הב  ןיר[שעו]  12 העבש  אלילבו 
vacat
דח  עיבש  ןד  אממי  ראש
[רינאו  קפנ  ןידאבו  התש  ןיעי]בש  הרוה[נ]מ  ריצבו  התש  ןיעיבש
ןידאבו גלפו התש ןיעיבש] ןד אממיב יוקו דח עיבש ןד איליל ר[אשב] 13

[לעו ברע
ןידאבו העברא [ןיעי]ב[ש] ה[ב הנימת אלילב רינאו …] 1
Frag. 7 iii
אערתב  יד  היתרח  לכ  ךהמל  אשמש  2 [תמ]לשא  ןד  אילילב  לעו  ברע
לעו ברע 3   [ארהש ןידאבו] היתרחב קפמלו התמל בתמל הרשמו אימדק

enth;] and it waxes during this day up to [six] seven[ths. And then] 
2 [it sets
and enters and is one seventh covered during the rest of this day. And at the
twen]ty-[seventh night] of it, it is six sevenths covered; and there is
sub[tracted] from its li[g]ht 3 [six sevenths. And then it emerges and shines
during the rest of this night with one seventh, and it waxes during] this [d]ay
up to six and a half sevenths. And then it se[ts] 4 [and enters and it is covered
during the rest of this day up to a half of a seventh. And at the] twenty-eighth
[night] of it, it is six and half sevenths covered; and there is subtracted from
[its] li[ght] 5 [six and a half sevenths. And then it emerges and shines] during
the rest of this night with a half of one seventh and it waxes during this day to
its entirety. And then it sets and enters 6 [the … gate, and it is covered during
the rest of] this [d]ay in its entirety. And all the rest of its light is taken away,
and its disc emerges, devoid of all light, hidden by [the] s[un.] 7 […] … […]
… […]

Frag
. 7 col. ii
1 [… and it shines during the rest of this night with three sevenths.] 2 [During this day it waxes up to four and a half sevenths. Next it sets
and enters and it is covered the rest of] this day [two and a half] sevenths.
3 [Blank During the twent]y[-fourth night] of it, it is covered up to four and a
half sevenths], and there is subtracted from its light 4 [four and a half sevenths. And t]hen it rises and shines during the rest of this night with two and a
half sevenths. And it waxes 5 [during] this [d]ay up to five sevenths. And then
it sets and enters and is covered the rest of this day with two sevenths. Blank
6 And in the twenty-fifth night of it, it is covered up to five sevenths; there is
subtracted from its light five sevenths. 7And then it rises and shines during the
rest of this night with two sevenths and waxes during this day up to five and a
half sevenths. 8And then it sets [and] enters the second gate and is covered the
rest of this day with one a half sevenths. Blank 9 During the twenty-sixth night
of it, it is five and half sevenths covered; and there is subtracted from its light
five sevenths 10 and a half. And then it rises from the second gate and shines
during the rest of this night with one and a half sevenths; and it waxes during
this day 11 up to six sevenths. And then it sets and enters and is one seventh
covered the rest of this day. Blank During the [twe]nty-seventh 12 night of it, it
is six sevenths covered; and there is subtracted from its [l]ight [six] sev[enths.
And then it rises and shines] 13 [during the res]t of this night with one seventh;
and it waxes during this day [up to six and a half sevenths. Next it sets and
enters]

Frag
. 7 col. iii
1 [… And shines during the eighth night of] it with four [se]ve[nths.] And then it sets and enters. During this night 2 the sun comple[tes] its
passage through all its sections of the first gate and again begins to enter and
rise through its sections. [And then the moon] 3 sets and enters and wanes

גלפ]ו העברא ןיעיבש ןד אממיב יוקו התלת ןיעיבש ןד איליל ראש לבקו
רינאו vacat
ג[ל]פו ןירת ןיעיבש ןד אממי ראשב טלשו קפנ 4 [ןידאבו
ןד אילילב לעו ברע ןידאבו גלפו העברא 5 [ןיעיבש ה]ב העשת אלילב
ברע אר[הש] ןידאבו ןוהב 6 [ברעמלו הי]תרחב אתמלו בתמל אשמש ירש
יוקו גלפו 7 [ןירת ןיע]יבש ןד איליל ראש לבקו אישימח אערתל לעו
ןידאבו] םלש השמח ןיעיבש [ר]והנ הב יושו השמח [ןיעיבש ן]ד אממיב
vacat
ןירת ןיעיבש ןד אממי ראשב טלשו איש]ימ[ח] אערת ןמ 8 [קפנ
ראש לבקו לעו ברע ןידאבו השמח ןיעיבש] 9 [הב הרשע אלילב רינאו
[…  גלפו  השמח  ןיעי]בש  10 [ןד  אממיב  יוקו  ןירת  ןיעיבש  ןד  איליל

[…] 13-11
ירת] 2   [ומלשו ןברחו ומימח]ו תומ[ו] ןדב[או שבי …] 1
Frag. 23
[חלשותמ ירב ךל תיז]חא ןוהשרפו ןוהמלש אימש[ יחור עברא יערת רשע
ןמתל לידב םורד אמורדל ןירקו הימדק[ אוה ידב םידק אמידקל ןירקו] 3
אברעמ{אמ} חור אבר אחורלו vacat
אמלע .[…] ראד 4   [ה]בו אבר ראד
ןיבכוכ ןוהלכו ןיללע ןיאמו ןיברע ןיאמ אימש יבכ[וכ ןי]תא 5 ןמת ידב
לכ ןירחסו ןיסנכתמו ןינפצ הב ידב [ןופצ אנופצלו] 6 אברעמ ןירק ןכדבו
ןיחנד ןמת ןמ ידב חנ[דמ אחנדמלו] 7 אימש יחנדמל ןילזאו אימש יברע
אערא ת[… תלת תיזחו] 8 
vacat
ןיחרז ן[י]אמ ידב חרזמ ףאו אימש ינאמ
דחו ןירהנלו] 9 [ןימי לכל] ןוהנמ דחו אשנא ינב הב רבדמל ןוהנמ דח
אירוט תעבש תיזחו] 10 
vacat
אטשוק ס[דרפלו עב]שלו ןירבדמל[ ןוהנמ

[… ]אגלת ןוהילע תח[נו אלבת לע יד ןירו]ט ל[כ ןמ ןימר

ןרחא ןובש[ח …] 3 […] vacat
[…] 2  […].ל אינש[…] 1
Frag. 25
[…]ע ןישד[ח …]ל […] 4   […]ו לזא יד הל תיזחא
הרוהנ םלשא ]הב איתיתש אערתב[ …] 2  […]…[…] 1
Frag. 26
[… ]אשמש רבד ןמ רסחמו ןירת ןימו[יו ןירשעו שמח ןיעבש …] 3
[…
תצק[ ןמ אילילב] 5  [… ר]חאה הב הרוהנ ידכ ימד וזח תומדכ הב …[…] 4

three sevenths the rest of this night. And during this day it waxes up to four
and [a half] sevenths. [And then] 4 it rises and reigns the rest of this day two
and a h[a]lf sevenths. Blank During the ninth night of [it], it shines with 5 four
and a half [sevenths]. And then it sets and enters. During this night the sun
again begins to pass through [its] section[s and to set] 6 through them. And
then the [mo]on sets and enters the fifth gate, and wanes the rest of this night
[two] seven[ths] 7 and a half. And during th[is] day it waxes up to five [sevenths;] its ligh[t] is equivalent to five sevenths completely. [And then it rises]
8 through the [f]i[fth] gate [and reigns during the rest of this day, two sevenths. Blank During the tenth night of it, it shines with] 9 [five sevenths. And
then it sets and enters and wanes two sevenths the rest of this night. And it
waxes during this day] 10 [up to five and a half] seve[nths …] 11-13 […]

Frag
. 23 (cf. 1 Enoch 76:13 - 77:4)
1 [… drought and de]struction [and] death
and [violence and desolation. And completely (described) are] 2 [the twelve
gates of the four quarters of] the heaven. [I] have sho[wn you] their totality
and their explanation, [Methuselah, my son.] 3 [The East they call East, because it is] the first. The South they call South, because the Great One sojourns there, and in [it] 4 sojourns […] eternally. Blank The great quarter they
call the West quarter, because 5 the [st]ars of the heaven go there; there they
set and there they rise, all the stars; that is why they call it the West. 6 [The
North (they call) North] because all the bodies of the heaven hide and gather
in it and return to it and head towards the East of the heaven. 7 [And the Orient
(they call) Ori]ent, because the bodies of heaven ascend from there; also they
call it the Levant because they arise from there. Blank 8 [And I saw three sections] of the earth: one for the sons of men to live in it; another [for all the
seas] 9 [and the rivers, and another] for the deserts, for « The Se[ven», and for
the Paradi]se of Justice. Blank 10 [And I saw seven mountains higher than a]ll
mo[untains which are upon the earth;] snow [co]vers them […]

Frag
. 25 (cf. 1 Enoch 74:1-2 or 78:9-12 ?)
1 […] years for […] 2 […] Blank […]
3 […] another [com]putation I was shown for it,  that it goes […] 4 [… n]ew
moons, … […]

Frag
. 26 (cf. 1 Enoch 79:2-5)
1 […]  … […] 2 […] through the sixth gate,
through it [its light is completed …] 3 [… twenty-five weeks and] two [d]ays.
And it falls short from the move of the sun […] 4 […] in it. It seems like the
image of a vision. When its light lags be[hind] in it […] 5 [In the night] that

4QEnastrb ar, 4QEnastrc ar
אימשב שמש תומדכ ןד אוזח ימד תצק ]ןמ אממיבו שנא תומדכ ןד אוזח ימד
ןובשח[… ] 7 […] ירב ךל הנא הוחמ ןעכו יהדוחלב ה[רוהנ ןהל] 6
[…
[… ]ןרחא

[…  תהמש  ןלא]ו  ןוהילגדל  ןוהישדחל  ןוהידעמ[ל  …]  1

Frag. 28
ןיפ]ל[א]ד ןישאר ן[…] 3   [… תעב]רא ןוהתרסמ לכל ןוהנטל[שכו …] 2
[… ]תהמש ןל[או …] 5   [… ןימו]יב ןישר[פמ …] 4   […

4Q210(4QEnastrc ar)4QAstronomical Enochc ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 284-288, pls. XXVIII, XXX
PAM 41.370, 43.213

ROC 229

ןוהירתב יד תתלתו] 
vacat
לאמש לע ןוהירתב יד תתלתו 1
Frag. 1 ii
אערא א{ה}יפרל ןיהל 2 [יד איחור ןקפנ ןוהנמ אעבראבו vacat
ברעמ לע
לכ דבמל ןיהל וחילש ידכ אקזנ יחור ןקפנ ןוהנמ אינמתב]ו vacat
התיחאלו
אתשבי לעו אימב ןי]שחרו ןיחמצו ןיבר יד ןהב יד המ לכו אימו 3 [אערא
יד םידק חור אקפנ אימדק אערתב 4 [ןימדקלו vacat
הב ןירבד יד לכו
[vacat
ןברחו  ומימחו  שביו  ןדבא  הנמ  קפנו  אמורדל  הנפו  אחנדמ]ב
איחאו ירפו רטמ ןוהתעצמב יד המי]דק םידק חור אקפנ אנינת אערתבו 5
חורל  בירק  יד  הברג  םידק  6 [חור  אקפנ  איתילת  אערתבו 
vacat
לטו
[אימש םורד לע יד איערת תתלת ןמ ןוהירתבו 
vacat
שביו ורירק יב]ירג
ברש אחנדמל הנפו אמורדב יד םורד חור ]אימדק אערתב ןימדקל קפנ 7
םלשו רטמו ]לט הבגנ הל ןירק יד 8 [םורד חור קפנ אנינת אערתבו vacat
ןדבאו ץמקו רטמו לט הברעמ םורד חור קפנ איתילת אערתבו vacatאיחאו
ומלשו ןברחו 14 […] 13-10 [… אתיביר]ג אחור קפנ הרתב[ו] 9
vacat
ירב  ךל  תיזחא  ןוהשרפו  ןוהמלש  אי]מש  יחור  עברא  יערת  רשע  ירת
םורד אמורדל ןירקו אימדק אוה ידב 15 [םידק אמידקל ןירקו חלשותמ
ןמת ידב אברעמ חור אבר אחורלו אמלע … ראד הבו אבר ראד ןמתל י]דב

vision seems to be [in] part the image of a man, and in the day [it seems] in
[part the image of the sun in the sky; and there is nothing in it,] 6 [except] only
its [light.] And now, my son, I will show you […] 7 […] another computation
[…]

Frag
. 28 (cf. 1 Enoch 82:9-13)
1 [… in relation to] their constellations, their
new moons, their signs. And [these are the names …] 2 [… and according to]
their [auth]ority in relation to all their stations. Fo[ur …] 3 […] chiefs of
[th]ou[sands …] 4 [… sepa]rating the d[ays …] 5 [… and th]ese are the names
[…]

4Q210(4QEnastrc ar)4QAstronomical Enochc ar

4Q208, 4Q209, 4Q211
Bibliography: Cf. 4Q209
Frag.
 1 col. ii (cf. 1 Enoch 76:3-10)
1 and the following three, to the North.
Blank [And the following three, to the West. Blank And from four of them the
winds depart which] 2 are for the healing of the earth and its revitalization.
Blank And [from eight of them depart the harmful winds; when they are sent,
they destroy all the earth] 3 and the waters and all there is in them, what grows
and flowers and creeps, [both in the waters as on dry land and all that lives in
it. Blank First,] 4 the wind from the East goes out through the first gate which is
in [the East and veers to the South. From it depart destruction, drought, heat
and desolation. Blank] 5 From the second gate, (the middle one), departs the
wind from the East-by-Ea[st: rain, fruits, renewal of life and dew. Blank From
the third departs the wind] 6 from the North-east, which is close to the wind
from the Nor[th: cold and aridity. Blank After them, from three gates which are
towards the south of the heaven] 7 depart, first, through the first gate, [a wind
from the South, which is in the South and veers to the East: a hot wind. Blank
From the second gate departs a wind from the South] 8 which they call the
Negeb: dew, [rain, well-being and renewal of life. Blank And from the third
gate departs a wind from the South-east: dew, rain, locust and destruction.
Blank] 9 [And] after it a wind from the N[orth] departs […] 10-13 […] 14 and
desolation. The twelve gates of the four quarters of [the] hea[ven are completed. I have shown you their totality and their explanation, Methuselah, my
son. The East they call East] 15 because it is the first; the South they call South
becau[se the Great One sojourns there, and in it he sojourns … eternity. The

4QEnastrc ar, 4QEnastrd ar
איבכוכ[ ןוהלוכ ןיל]לע ןאנמו ןיברע ןיאנ{י}אמ אימש 16 [יבכוכ ןיתא
ןיס(נ)כתמו 17 [ןינפצ הב ידב ןופצ אנופצל ןירקו אברעמ ןירק ן]כ לידב
ןמ ידב חנדמ אחנדמל]ו אימש חנדמל[ ןילזאו אימש ]יברע לכ{ו} ןירחסו
ןיחרי  ןיחרד  ןיאנמ  יד  18  [לידב  חרזמ  ףאו  אימש  ינאמ  ןיחנד  ןמת
תלת תיזחו] 19 [… אערא ל]ע איזחתאל םו[יו םוי לכב ןוהתומ]לתשה{א}ב
…] 20  […] ןהנמ דחו vacat
[אשנא ינב הב רבדמל ןהנמ דח הערא ת…

[… אירו]ט תע[בש תיזחו
הרוהנ יד דח עיבש גלפ ארהש חנדמבו …] 3 […] 2-1
Frag. 1 iii
םוי דע םויו
םוי לכב ןימ[לשמו …] 4 [הערא לע איז]חתאל אימשב רי[נא

תשמח  ןמ  דה  הרוהנ  יוקו  הרוהנ  לכ  הב]  5 [ןימל]שמו  רשע  תעברא
לכ  הב  ןימלשמו  רשע  תשמח  [םוי  דע  םויו  םוי  לוכב  ןימלשמו  אירישע
ארהש ריצב היסכמבו] 7 
vacat
ןיעיבש יגלפב איחרי רבדו[ …] 6 הרוהנ
ןמ דח אנינת אמויבו איר[ישע תעברא ןמ דח אימדק אמויב vacatהרוהנ ןמ
vacat
אירישע  ןירת  ןמ  דח  איתילת  אמויבו vacat
אירישע]  8 [תת]לת

[…]…[…] 9   [vacat
אירי]שע דח ןמ דח איעי[בר אמויבו

4Q211(4QEnastrd ar)4QAstronomical Enochd ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 296-297, pl. XXIX
PAM 43.212

ROC 369

ערזו  אערא  ל[ע]  ןיתחמ  רטמו[  לט  …]  2 …[…]  1
Frag. 1 i
לכ ילעו הוה אותשו ת[… אשמש] 4 לעו קפנו אעי אערא בשע[…] 3
הזח אל יד ןינליא רשע[ תעברא ןמ ארב ןילפנתמו ןישביתמ] 5 אינליא

ןימיקתמ ן[והי]ל[ע …]…[…] 6   ןוהל

[… ד]ח עישת רשעמ 3  […]. התחשמ ןמ ןד 2 […] 1
Frag. 1 ii
אמויב 5 וקפנ[ ןידאבו אימ]דק אימש [יערת]ב וחזנ [ןיב]כוכו דח עישת 4
great quarter (they call) the West because the stars] 
16 of the heaven [go there;
all] the stars set there and ris[e] there; that is why [they call it the West. The
North they call North, because] 17 all the bodies of [the heaven hide,] ‹gather
together› and turn back in it, [and head] towards the East of the heaven. [The
Orient (they call) Orient because from there the heavenly bodies rise. Also
(they call it) the Levant because] 18 the moons arise from there becoming
fu[ller day by d]ay to appear abo[ve the earth …] 19 [I saw three sections of
the earth: one for the sons of men to live in;] Blank another […] 20 [… And I
saw sev]en moun[tains …]

Frag
. 1 col. iii (cf. 1 Enoch 78:6-8)
1-2 […] 3 [… When the moon rises, half of
one seventh of its light shi]nes in the heaven to ap[pear above the earth] 4 […
and it becomes com]plete from day /to day/ until day fourteen, when 5 [all its
light] is comp[lete in it. Its light waxes by fifteenths and becomes complete,
day by day, until day] fifteen, on which all its light is complete. 6 […] and
achieves its phases in halves of sevenths. Blank 7 [In its waning (?) phase the
moon decreases from its light. Blank The first day, one from the fourtee]nth;
the second day, one from the th[ir-] 8 [teenth; Blank the third day, one from the
twelfth; Blank the fou]rth [day] one from the elev[enth; Blank] 9 […] … […]

4Q211(4QEnastrd ar)4QAstronomical Enochd ar

4Q208, 4Q209, 4Q210
Bibliography: Cf. 4Q209
Frag
. 1 col. i
1 […] … 2 [… dew] and rain falling upon the earth, and seed
3 […] grass of the earth sprouted. [The sun] rises and sets 4 […] and it is
winter; the leaves of all the trees 5 [wither and fall, except for the four]teen
trees in which does not appear 6 […] … [… thei]r [lea]v[es] remain.

Frag
. 1 col. ii
1 […] 2 this one, of its measure […] 3 a tenth of o[ne] ninth (part)
[…] 4 o[ne] ninth (part). The sta[rs] move through [the] fir[st gates] of the
heaven. [And then] they go out 5 in the first days, [one] tenth of one [six]th;

4QEnastrd ar, 4QEng ar

ד]ח תיתשב רשע 6
תשמח ןמ דח אינינתו דח ת[יתשב ]רשעמ [דח] אימדק
[…]…[…] 7   vacat
דח תיתשב ןיתלת ן[מ ד]ח איתלת[ו

[… אמ]מיב התואבו [… רש]ע תש[מח םוי]ב 4 […] 3-1
Frag. 1 iii
vacat
עישת רשעמו 6  [… ת]שמחו עישת תל[ת …]ל ןמ ןד איליל[ב ]ךא 5
[…]…[…] 7   […]

4Q212(4QEng ar)4QEnochg ar
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 245-272, 360-362, pls. XXI-XXIV
PAM 43.214, 43.215

ROC 227, 228

[…  הח]בשת  הלו  15 […  ה]כלהו  ה[…]  14 […]  13
-1
Col. ii
[… א]טשק תחרא 18 [… ן]ימלע ירד לכ 17 [… אע]רא חונתו 16

יד ל[ע] 21 […]ו ןוהב ךהמל אטשוק 20 [… ד]ב[עתי ]המ ןועדת יד 19

םיכ[חו] 23 [… חלשו]תמל בהיו ב[תכ יד] 22 [… ]אנדבא ףוסל דבא
[…  יבת]י  לוכל  אירחא  אירדל[ו  יה]ונב  24 […]  ינב[  ר]יחבו  אשונא
[… ]בהי[ …] 26   [… ןו]תא אתשהבב ןו[הת לא …] 25

אמוי ן[מ …] 17 אכוש[חב …] 16 .[…] 15  […] 14
-1
Col. iii
הנא ינ[ב … ]אתבצי 20 תבצנ ןמ ו[… ]רמא 19 הלתמ ךונ[ח … ן]ד 18
א[לכ …] תעדי אלכ הנא 22  ןישדקו ןיריע רממ[ … ת]יזחא ךונח 21
אוה
עיבש[…  הנ]א  רמאו  הלתמ  ךונח  בסנ  23  [ב]תו  ת[ננובתאו  תי]רק

the second (days), one fif- 6 teenth of o[ne] sixth; the third (days), o[ne] thirtieth [o]f one sixth. Blank 7 […] … […]
Frag
. 1 col. iii
1-3 […] 4 On [day fi]ft[een …] and on [the] same da[y …] 5 only
[in] this night, of [… a thi]rd of a ninth, and a fif[th …] 6 and a tenth of a ninth.
Blank […] 7 […] … […]

4Q212(4QEng ar)4QEnochg ar

4Q201, 4Q202, 4Q204, 4Q205, 4Q206, 4Q207
Bibliography: Cf. 4Q201
Col
. ii (= 1 Enoch 91:18 - 92:2)
1-13 […] 14 […] and he will go […] 15 [… they
will give] him prai[se …] 16 and [the] ear[th] shall rest […] 17 all eternal
generations. [And now I am going to speak to you, my sons and show you all]
18 the paths of justice [and all the paths of violence and again I shall show you
them so] 19 you know what [is going to ha]pp[en. Now, then, my sons, listen
to me and choose the tracks of] 20 justice in order to walk on them and […]
21 [be]cause [everyone] is going to utter destruction [who walks on the path of
injustice.] 22 [What he wro]te and gave to Meth[uselah, his son, and to all his
brothers, Enoch, the celebrated scribe] 23 [and the wis]est of men, the chos[en
one of] the sons of [the earth to judge their deeds. He wrote to the sons of]
24 h[is] sons [and] to future generations, to all who dw[ell on dry land so that
they will do good] 25 [and peace: « Do not b]e upset, yo[u and your spirits, on
account of the times] 26 [because the Great Holy One] has given [times for
everything …]

Col
. iii (= 1 Enoch 92:5 - 93:4)
1-15 […] 16 [… in da]rkness 17 [… fr]om th[is]
day 18 [… When he was delivering his letter E]noch [resumed] his speech
19 saying: [« With regard to the sons of justice and about the chosen of the
world who have risen] from a plant 20 of truth [and justice, behold I will
speak, and I will make it known to you,] my [so]ns. I 21 Enoch, [I] have been
shown [everything in a vision of heaven, and from] the word of the Watchers
and holy ones 22 I have come to know everything, [and from the tablets of
heaven I] have rea[d every]thing [and understood ».] And aga[in] 23 Enoch
resumed his speech and said: « I, [Enoch,] w[as born] the seventh, [in the] first

4QEng ar

ארקש הב יד{ז} ןינת 25  [… ר]בכ אטשק ילע דעו ימדק 24 [… תדלית]א
[…]חמצי אסמחו
הפוס  םעו]  12 [אתוע]טב  יהו[דבע  …]  11  […]  10
-1
Col. iv
העבש יד א[מ]לע טשק 13 [תבצ]נ ןמ טשק י{ה}דהשל ן[יריח]ב ןורחבת[י
דב{ל}עו אסמח ישא ןירקע ןוהלו 14   [ןוהל ב]היתת עדמו המכח ן[ימע]פ
הבד  טושק  ינימת  עיבש  םוקי  הרתב  ןמו  15 [ןיד  ]דבעמל  הב  ארקש
ןיעישר לוכ ןמ טושק ןיד {אניד} דבעמל ןיטישק לוכל 16 [ברח ב]היתת
לכיה  אנבתיו  18 טושקב  ןיסכנ  ןונקי  הפוס  םעו  ןוהדיב  ןובהיתיו  17
יעשת עובש הרתב ןמו 19  ןימלע ירד לוכל הוז תוברב אבר תו[כ]ל[מ]
יד]בע  לוכו  הלכ  אערא  ינב  לוכל  20 אלגתי[  הב  טושק  ןי]ד[ו  טוש]קו
חראל 22 ןוהלכ[ … ]רובל ןומריו הלוכ אערא 21 לוכ ןמ ן[ורבעי איעשר
ןימשו [… ]אבר אניד ץקו אמלע ןיד 23 הע[יבשבד …] ןמו אמלע טשק
… ן]ימלע לוכל ןיחנדו ןי[רה]צ 25 אימש [… ןי]משו ןורבעי הב ןימדק 24

ןודבעי אט[שקו … ןוהנינ]מ לוכל ףוס יתיא[ אל יד] 26   יגש ןיעב[ש
לכי י[ד] 16 […] םעטב המ עדני ל[כי יד] 15 […] 14
-1
Col. v
יד איוז 18 […] יד שונא לוכ אוה ונמ וא 17 [… ]אשדק יל[מ] עמשי
ןמ] אוה ונמ וא 20   [… הינ]תמל בתמל 19   [… ןו]חנתי ן[והיל]ע[ ןו]נא
[…  ]וא  הלוכ  אערא  יד  היתפו  הכרוא  21 […  ]לכי  יד  שונ[א  ינב  לוכ
ןונא הכיהו ןוהמור אוה 23 [… ל]כי יד שונא לוכ אוה ונמו התרצו 22
[…  א]טשק  תחרא  25  […  ]ינב  רמא  הנא  ןוכל  ןעכו  24 […  ן]יכמס

[… אשונ]א 26

[week] 24 and until my time justice [was] stil[l strong. After me will come the]
25 second [week] in which deceit and violence will spring up […]
Col
. iv (= 1 Enoch 93:9-10 + 91:11-17)
1-10 […] 11 […] his [deeds] will be in
er[ror.] 12 [At its close] the ch[osen one]s [will] be chosen as witnesses to
justice from the p[lant] 13 of ever[last]ing justice; sevenf[old] wisdom and
knowledge shall be giv[en to them]. 14 They shall uproot the foundations of
violence and the work of deceit in it in order to carry out [judgment.] 15 After
this, the eighth week will come, the one of justice, in which [a sword] will be
giv[en] 16 to all the just, for them to carry out {the judgment} just judgment
against the wicked 17 and they will be delivered into their hands. At its close,
they will gain riches in justice 18 and there will be built the temple of the
[k]in[g]ship of The Great One, in his glorious greatness, for all eternal generations. 19 And after that, the ninth week. [In it] will be revealed jus[tice and
just] ju[dgment] 20 to all the sons of the whole earth. All those who ac[t wickedly will vanish] completely from the entire 21 earth and they shall be hurled
into the [eternal] pit. All [men will see] 22 the just eternal path. And after [that,
the tenth week. In] its [seve]nth (part) 23 there will be eternal judgment and
the moment of the great judgment [and he will carry out revenge in the midst
of the holy ones.] 24 In it, the first heaven will pass away and [there will appear
a new] hea[ven and all the forces of] heaven 25 will ri[se] and shine throughout all eternity, [seven times more. After that there will be] many [w]eeks
26 [the number of which will not] have an end [ever, in which] they shall
practice [goodness and just]ice

Col
. v (= 1 Enoch 93:11 - 94:2)
1-13 […] 14 [… Who, among all men] 15 [ca]n
understand what is the command of [God, or who among all the sons of men]
16 can hear the [wo]rds of the Holy One [without being upset or can think his
thoughts?] 17 Or which man at all [can consider all the works of the heavens or
the] 18 angular [columns] up[on] which it rests; [or who sees a soul or a spirit
and can] 19 go back to tel[l about it? Or go up and see their whole community
and think or act like them?] 20 Or who [among all the sons of m]en can [know
and measure what is] 21 the length and breadth of the entire earth? Or [to
whom has been shown all its …] 22 and its shape? And which man at all ca[n
know what the extent of the heavens is, and what] 23 their height is, or how
they are supported, [or how large is the number of the stars?] 24 Now I tell
you, my sons: [« Love justice and walk in it, because] 25 the paths of justice
[are worthy of being approved, but the paths of injustice will be destroyed and
will vanish. To the sons of] 26 m[en …]

4QLevia ar

4Q213 (4QLevia ar) 4QAramaic Levia
M.E. Stone, J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 1-24, pl. I
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CTL, 1Q21, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: A. Hultgård, L’eschatologie des Testaments des Douze Patriarches. II.
Composition  de  l’ouvrage,  textes  et  traductions (Acta  Universitatis  Upsaliensis.
Historia Religionum 7; Uppsala: Almqvist, 1982) 92-122; M. de Jonge, ‘The

אתש איה ייחל הרשע ינמתו האמ תנשבו] 2   
vacat
[…] 1
Frag. 1 i
תי] 4  ןונא[ הדקפל תירשו ןוהינבלו ינבל תירק יחא ףסוי] 3 הב תימ[ יד
ותיצאו ןכובא יול רמאמל ועמש] 5 ינבל[ תרמאו תינע יבבל םע אוה יד לכ
יביבח הוחמ ןכל אטשק הנאו ינב דקפמ] 6 ןכל הנא[ו הלא דידי ידוקפל
אתקדצ  [םאק  ]ןכ[מע  הוהי  םלע  דעו  אטשק  הוהי]  7 ןכדבע  לכ  ש[אר
שיב ערזדו] 9 לעמ בט בט ערזד הכ[ירב הללע ןולטת …] 8 אטשקו
הוהתו ןכינבל ופלא] 10 המכחו רסומו רפס ןעכו vacat
הע[רז באת יהולע
אתמכח טאש ידו הל אוה] 11 רקי המכח ףלא יד םלע רקיל[ ןכמע אתמכח
רפס אוה ףלאמ יד יחא ףסויל] 12 ינב ןכל וזח בהיתמ וטישלו ןורס[בל
ףלאמל אתמכח ולחמת לא[ …] 13 ןיכלמלו וברלו רקיל המכח ר[סומו
העמש הל הגסו ןיכירא יהומוי] 15   לכ המכח ףלא יד רבג … ל[כ…] 14
אלו הב ר[כנתמ אוה אלו הב יתיא חא] 16 הל ךהי יד הנידמו תמ לכל א[…
ידב רקי הב הל ןיבה[י ןוהלכ יד ןמ יליכל הב אמד] 17 אלו ירכנל הב אמד
ןיברבר  המלש  ילאשו  ןיאיגש  יה[ומחר  התמכח  ףלאמל]  18 ןיבצ  אלכ
יד בר רתוע] 20   התמכה ילמ עמשמל ן[יבתומ הל רקי יד יסרכ לעו] 19
ןיכלמ  ןותאי  ןה  הינק  לכל]  21 הבט  המישו  היעדי[ל  התמכח  איה  רקי

[…] 23-22 [בר] םעו ן[י]פיקת[
[אלו  …]  אלו  חיערת  ןולעי  אלו  הירומטמ  1
Frags. 1 ii + 2
התמיש  התמיש  ןוזחי  3 [אלו  …]  אלו vacat
הירוש  שבכמל  ןוחכשי  2
התמ[כחו ה]תמכח אעב 5   […]. הדגנ ריחמ לכ יתיא אלו 4   […]…[…].
[ה]יעב לכ ן[…]ר[י]סח אלו 7 […]…[…]הנמ הרמטמ 6 […]…[…]י

4Q213 (4QLevia ar) 4QAramaic Levia
Testament of Levi and Aramaic Levi’, 
RevQ13/49-52 (1988) 367-388; M.E.
Stone, J.C. Greenfield, ‘The First Manuscript of Aramaic Levi Documentfrom
Qumran (4QLeviaaram)’, Le Muséon107 (1994) 257-281; R.A. Kugler, From
Patriarch to Priest. The Levi-Priestly Tradition from Aramaic Levi to Testament of
Levi(SBL Early Judaism and Its Literature 9; Atlanta: Scholars Press, 1996); .‘Some  Further  Evidence  for  the  Samaritan  Provenance  of  Aramaic  Levi
(1QTestLevi; 4QTestLevi), RevQ 17/65-68 (1996) 351-358

Frag
. 1 col. i (= CTL Cambridge cols. e - f)
1 […] Blank 2 [And in the year one
hundred and eighteen of my life, the year] in which [my brother Joseph] died,
3 [I summoned my sons and their sons, and I began to instruct] them 4 [all that
there was in my heart. I began speaking and said] to my sons: 5 [« Listen to the
word of Levi, your father, and pay attention to the precepts of the beloved of
God.] I, to you 6 [my sons, give orders, and to you I show the truth, my beloved ones. The prin]ciple of all your deeds 7 [should be the truth, and let]
justice and truth [stay with] you [for ever,] 8 [… you will bring in a bles]sed
[harvest.] Whoever sows goodness, harvests good, 9 [and whoever sows evil,
against him] his [see]d [turns.] Blank But now, reading and instruction and
wisdom 10 [teach them to your sons, and wisdom will be with you] for eternal
honour. He who teaches wisdom will be honoured 11 [by it, but he who despises wisdom] will be given [to in]sult and scorn. See then, my sons, 12 [my
brother Joseph who taught reading, and instruct]ion of wisdom for honour
and for greatness, and for kings 13 […] Do not neglect wisdom to teach 14 […
Ev]ery … man who teaches wisdom, all 15 [his days will be lengthened and
multiplied will be his renown …] In each region and province to which he
goes, 16 [there will be a brother, and he will not be considered a foreig]ner in
it, and will not be like a stranger in it, nor 17 [be like a scoundrel in it. Instead,
all] shall give him glory in it, for all desire 18 [to learn his wisdom.] His
[friends] are many, and numerous those who wish him well. 19 [And they shall
seat him upon a throne of glory,] to listen to the words of his wisdom. 20 [A
great richness of glory is wisdom for] whoever knows it, and a treasure 21 [for
all who acquire it. If] powerful [kings come and a [great] people 22-23 […]

Frags
. 1 col. ii + 2 (= CTL Cambridge col. f; cf. 4Q214a 2 - 3 II)
1 its secrets,
nor enter its gates, nor [… nor] 2 will they be able to conquer its ramparts.
Blank And not [… nor] 3 will they see the treasure, the treasure […] … […]
4 and there is no price at all compared to her […]  5 seek wisdom, [and
wis]dom … […] 6 which has hidden itself from it […] … […] 7 and there is no

4QLevia ar, 4QLevib ar
ןונא  ןותרת[…  ו]פלא […]  יד
ה[מכ]ח  9
רסומו  רפס[…]  טשקו  8

vacat
רק[י …] 11   ןונתת הבר[…]… 10
ב[…]עדו 14 ןיטפשו ןישאר ןו[והת … ]רק 13 אירפסב ףא[…]… 12
ר[…]אוהת 17   ןכתוכלמ ן[…]… 16   ןיכלמו ןינהכ ףא[…] 15   ןידבעו
בר רקיב .[… איר]ד 19 לכ דע ןכנמ רבעת[ אל …]…ל 18 ףוס יתיא אלו

ןמ[…] 3 איבכוכו ארה[שו …] 2 איממע לכ …[…] 1
Frags. 3 + 4
…  ךונ[ח  ]לבק  אלה  א[…]  6 […]ןוכשחת  ןכ[…]  5 ארהשל[…]  4
הנועדי ורא ינב ןכילעו ילע אלה[…] 8 אתבוח אוהת ןמ לעו אנ[…] 7
הכושחב ןוכהתו ןולחמת[…] 10 יליבש לכו ן[ו]קבשת אטשק תחר[א…] 9
…[…]…[…] 12 ןוב[ה]יתתו[ … ]ןכילע אתת הכו[ש]ח …[…] 11

[…]…[…]…[…] 13   ןילכשל ןווהת [יד ן]מז

4Q213a (4QLevib ar) 4QAramaic Levib
M.E. Stone, J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 25-36, pl. II

PAM 43.242, 43.243

ROC 249

CTL, 1Q21, 4Q213, 4Q213b, 4Q214, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: J.T.  Milik  ‘Le  Testament  de  Lévi  en  araméen:  Fragment  de  la

לכו ת[עחרתא …] 7 הנא[ …] 6 ןד[…] 5 […] 4
-1
Frag. 1 i
התנא ירמ תרמא[ו …] 10 ידיו יפכ תעבצאו[ …] 9 אימשל תלטנ[ …] 8

אשיאב[ …] 13 קחרא טשק תחרא[ …] 12 עדי ךידוחלב התנ[א …] 11

ךימחר החכש[אל …] 15 הרובגו עדנמו המכ[ח …] 14 אחד אתונזו
ןטש לכ יב טלשת לא[ו …] 17 ךימדק בטדו ריפשד[ …] 16 ךימדק

4Q213, 4Q213a
la[c]k […] all those who seek [it] 
8 and truth […] reading and the instruction
of 9 wi[sd]om /of […]/, teac[h …] you will instruct them 10 … […] great. You
shall give 11 [… glo]ry. Blank 12 … […] also in the books 13 read (?) [… you
sh]all be chiefs and judges 14 and … […] and servants 15 […] also priests and
kings 16 … […] your kingdom 17 will be […] and will have no end 18 … […]
will [not] pass from you until all 19 ge[nerations …] with great glory

Frags. 3 + 4
1 […] … all the nations 2 [… the m]oon and the stars 3 […] of 4 […]
the moon 5 […] … you will become dark […] 6 Did not [E]noch accuse …
7 […] … And upon whom will the blame fall, 8 […] except upon me and upon
you, my sons? Know then 9 […] you will forsake the [pa]ths of justice and all
the ways of 10 […] you will neglect and you will walk in darkness … 11 […]
… da[rk]ness will come upon you, and you will be h[an]ded over 12 […] …
[…] wh[en] you shall become understanding 13 […] … […] … […]

4Q213a (4QLevib ar) 4QAramaic Levib
grotte 4 de Qumrân’, 
RB 62 (1955) 398-406, pl. IV; .- RB 73 (1966) 95, n. 2;
J.A.  Fitzmyer,  D.  Harrington, MPAT,  88-91;  M.E.  Stone,  J.C.  Greenfield,
‘The Prayer of Levi’, JBL112 (1993) 247-266; .- ‘The Second Manuscript of
Aramaic Levi Document from Qumran (4QLevib aram)’, Le Muséon 109 (1996)
1-15; Cf. 4Q213

Frag
. 1 col. i (cf. Test. Levi additions Mt. Athos ms to 2:3)
1-4 […] 5 […] …
6 [… And then] I 7 [washed my clothes and I purified them with pure water,
and] I [washed myself completely in living water] and all 8 [my paths I made
straight. And then] I lifted [my eyes and my face] to heaven 9 [And I opened
my mouth and began to speak,] and the fingers of my hands and my arms 10 [I
stretched out in the right way, towards the holy ones, and I prayed and] said:
« My Lord, you 11 [know all hearts, and all thoughts of minds y]ou alone
know. 12 [Now, then, my children are with me. Grant me all the] paths of truth;
remove far 13 [from me, Lord, the spirit of injustice and] evil [thought] and
fornication; turn away 14 [pride from me. Show me the holy spirit, counsel,
wi]sdom, intelligence and [grant me] strength 15 [to do your will, to] find your
compassion before you, 16 [to praise your deeds towards me, and to do] what
is beautiful and good before you 17 [… and] may no adversary rule over me

4QLevib ar, 4QLevic ar

הכל אוהמל ינברקו ירמ יל[ע …] 18
[… טש]קד ערז 7 [… תכר]ב ירמ 6 […]על 5 […] 4
-1
Frag. 1 ii
[… ךימד]ק ןמ ךדבע רבל 10   [… ל]כל טשק ןיד 9   [… ךד]בע תולצ 8

]ןידא ןימ לבא ןמ 13 [… י]דכו בוקעי יבא לע 12 […]ב תדגנ ןידאב 11

[… ]תיזחא ןויזח ןידא vacat
15  [… ל]ע הנא תבתיו תבכש 14
[…
[… א]ימשל קבד דע םר יתוחת 17 [… אי]מש תיזחו איוזח תיזחב 16

[… ]דח ךאלמו אימש יערת יל 18

…] 3  אירבג ה[…]…[…]ו ןעבשא[ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
הל[ותב …] 5  לכו אתהב …[…]…[…] 4  הובא םשו המש ללחתו התנא[
אחמתמ אלו הובא[…] 6   היחא לכל תתהבאו התהבא םשו המש תלבח יז
…[…]מו אמלע ירד לכל ט[י]ל[…] 7 םלעל {א}המע לוכ ןמ היסח םש

ןמ לאל ןברק שדוק רשעמ[…]…[…] 8   יד אמע ןמ ןישידק

4Q213b (4QLevic ar) 4QAramaic Levic
M.E. Stone, J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 37-41, pl. III

PAM 43.242

ROC 816

CTL, 1Q21, 4Q213, 4Q213a, 4Q214, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: J.T.  Milik, The  Books  of  Enoch,  23-24;  R.  Eisenman,  M.  Wise,

הנא[ו יתול ןמ ןיתעבש ודגנו …] 2 [א]רשב לכ ןמ ךתיער הכ[…] 1
הל הוהי יד המתמ הנא ןדכו ןד אוה הוזח תרמא] 3 ןידא יתנש ןמ תריעתא
קחצי יבא לע אנלעו התילג] 4 אל שנא לכלו יבבלב ףא ת[רמטו הוזח לכ
הל הוה יד המ לכ] 5
רשעמ יבא בוקעי הוה יד[כ ןידא ינכרב ןדכ אוה ףאו

4Q213a, 4Q213b

18 [to lead me astray from your path. Have compassion wi]th me, my Lord,
and bring me near to be to you
Frag
. 1 col. ii (cf. Test. Levi additions Mt. Athos ms to 2:3)
1-4 [a servant …]
5 … [… You,] 6 my Lord, have ble[ssed my father Abram and my mother
Sarah, and you have said to give them] 7 a ju[st] offspring [which will be
blessed for ever. Listen then to] 8 the prayer of [your] serv[ant Levi, to be near
to you. Let him share in your words to pass] 9 just judgment for a[ll the centuries, me and my sons for all eternal generations. And do not remove] 10 the
son of your servant from be[fore you, all the days of eternity ». And I became
silent, when I was still praying …] 11 Then I went to […] 12 to my father Jacob
and whe[n …] 13 from Abel-Mayin. Then, […] 14 I lay down and settled
up[on …] 15 Blank Then I saw visions […] 16 in the appearance of this vision,
I saw [the] heav[en opened, and I saw a mountain] 17 underneath me, high,
reaching up to heaven […] 18 to me the gates of heaven, and an angel [said to
me: « Enter Levi» …]

Frag
. 2
1 […] … […] 2 […] he adjured us and […] … […] the men 3 […] a
woman and she will defile her name and her father’s name 4 […] … […] …
shame, and all 5 [… young wo]man who has profaned her name and of the
name of her fathers, and has brought shame upon all her brothers 6 […] her
father, and her disgraceful name will not be wiped out from all her people for
ever 7 […] it will be cu[rs]ed for all eternal generations and […] … the holy
ones of the people who 8 […] … […] holy tithe, an offering for God from

4Q213b (4QLevic ar) 4QAramaic Levic
DSSU,
136-141; K. Beyer, ATTME, 71-78; M.E. Stone, J.C. Greenfield, ‘The
Third  and  Fourth  Manuscripts  of Aramaic  Levi  Document from  Qumran
(4QLevic aram  and  4QLevid aram)’, Le  Muséon 109  (1996)  245-259;  Cf.
4Q213

(= CTL Bodleian 
col. a)
1 […] … I have preferred you above all flesh 2 [… and
those seven departed from me, and] I awoke from my dream. Then 3 [I
thought: « This vision is like the other one. I am amazed that the whole vision
is to come ». And] I [hid] (this vision) too, in my heart and to no-one 4 [did I
reveal it. And we went to my father Isaac, and he also blessed me likewise.
Then, w]hen my father Jacob tithed 5 [everything he had, according to his

4QLevic ar, 4QLevid ar, 4QLevie ar

לאל … ןברק] 6 בהי יהונב ןמ ילו ה[תונהכ שארב ימדק תיוה ןעכו הרדנכ
[… ]אימלע ל[אל ןהכ תיוהו ידי ילמו התונהכ שובל ינשבלאו

4Q214 (4QLevid ar) 4QAramaic Levid
M.E. Stone, J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 43-51, pl. III
PAM 43.243

ROC 370

ךידי]  2  [עחר  דועו  אחבדמ  ילתוכ  לע  אמד]  ק[רזמל]  1
Frag. 2
יוה ןימדקל] אשאר ןי[חילמ] 3 [אירבא הקסאל ירשו אמד ן]מ ךילג[רו
[יהורתבו ארות תסכנ םד הל] יזחתי לאו א[ברת יפח] 4 [יהולעו קסמ
אתכרי ןהר[תבו] 6   [אנפד ןב םע אעינ ןהרתבו ]אידי ןהרתבו א[ראוצ] 5
ןיחילמ ן]הלכו איברק םע ןע[יחר] 7   [ןילגר אתכרי רתבו אצרח ]תרדשו
[אחשמב לילב אפשנ אנד רת]בו vacat
ןתסמ[כ] ן[הל] 8 [יזח ידכ חלמב
ךר]סב ךדבע אוה[ו] 10 [הנובל ןהילע רטקהו ךסנ] רמח אלכ רתב[ו] 9

[… ךינברק לכו

4Q214a (4QLevie ar) 4QAramaic Levie
M.E. Stone - J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 53-60, pl. IV
PAM 43.260

ROC 370

ייחל ןיעברא תנשב …] 3 יהולע[…] 2 ידכ […] 1
Frags. 2-3 i
א[תרב יל תדיליו תרהו המע תיוהו תפסוא דועו] 4 אעי[בר אחריב תדילי
ןיתש] 6   תנשב[ לארשיל רקיל יל תדילי תרמא דבכוי אהמש] 5   תיושו

יעי[בש אשדוחב דחב תדיליו ייחל יל עבראו
vow, then I served for the first time at the head of] the [priesthood,] and to me,
among his sons, he gave 6 [the offering … to God, and he clothed me with the
clothing of the priesthood and filled my hand, and I became a priest for Go]d
of eternity […]

4Q214 (4QLevid ar) 4QAramaic Levid
CTL, 1Q21, 4Q213, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214a, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 136-141; K. Beyer, ATTMEATTME
78; Cf. 4Q213 and 4Q213b

Frag
. 2 (= CTL Bodleian col. d; 4Q214b 2 - 6 i)
1 [… to sprin]kle [the blood on
the sides of the altar, and again wash] 2 [your hands and] your [fe]et fr[om the
blood, and begin to offer] 3 [the sal]ted [portions. Offer] the head [first, and]
4 [cover it with] the [fat,] and not should be seen [on it blood of the slaughtered cow. And after it] 5 the [neck (?),] and after them, the forelegs, [and after
them the breast with the ribs.] 6 [And afte]r them the thighs and the spine of
[the loin. And after the thighs, the hind-legs] 7 [was]hed, with the entrails.
And all of th[em salted with salt, in the way which is fitting] 8 [for the]m,
according to their need. Blank And af[ter this, flour mixed with oil.] 9 [And]
after everything, [pour] wine, [and burn incense over them] 10 [so that] your
service may be in or[der and all your offerings …]

4Q214a (4QLevie ar) 4QAramaic Levie
CTL, 1Q21, 4Q213, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214, 4Q214b, 4Q540, 4Q541
Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 136-141; K. Beyer, ATTMEATTME
78; Cf. 4Q213

Frags
. 2 - 3 col. i (= CTL Cambridge col. c)
1 […] when 2 […] over him 3 [… In
the fortieth year of my life she gave birth in the fou]rth [month,] 4 and once
again I was with her, and she became pregnant and gave birth to a daughter for
me.] And I called 5 [her Jochebed, I thought: « She has given birth to me the
honour of Israel.] In the [sixty-fourth] year 6 [of my life she gave birth on the
first day of the seven]th [month]

4QLevie ar, 4QLevif ar, 4QTNaph
אל  אתמכח  ירצוא  ןוהב  יד  המ  לכ  ןוזוביו]  אתידמו  1
Frags. 2-3 ii
אל]ו היבט 3 [… אלו היערת ןולעי אלו הירומטמ ן]וחכשי אל 2 [ןוזובי
רסומ]ו  רפס  ינב  ןעכו  5  […]לפ  הנמ  4  […  הירוש  שבכמל  ןוחכשי

[…]… תיזח 6   [… ופלא אתמכח

4Q214b (4QLevif ar) 4QAramaic Levif
M.E. Stone, J.C. Greenfield, 
DJD XXII, 61-72, pl. IV
PAM 43.260

ROC 370

אעלות ןמ ןימדקל ןוניא רקבו] 2 ןיחלצמ ן[יעע …] 1
Frags. 2-6 i
ירת לכ ןמ רהדזמ יבא] 3  [ם]הרבאל תיזח ןדכ[ ירא ן]ונא [קסא ]ן[ידאבו
ןוהננת חיר יד] 4   אחבדמל ןוהנמ הקסא[ל ןיזח יד ]יל ר[מ]א ןיעע רש[ע
אחושו אלוטאו] 5 הדגיסו אנר[פדו אזרא ןוהת]המש ןלאו קלס[ םישב
ןונא ןלא[ אתקר] 6  יעעו הסדא אר[ע אחשמ אעעו ]אככתו אתורב [אנרואו
תקסא ידכו אחבדמ לע] 7 אתלע תוחתל[ ןוהנמ הקסאל ןיזח יד יל רמ]א יד
ארשת ןידאב אהו] 8 [ןוהב אקלדאל ארשי ארונו א]חבדמל ןלא א[יעע ןמ
ירשו אמד ןמ ךילגרו] 9 [ךידי עחר ]בותו אחבדמ ילתוכ לע[ אמד קרזמל

[… אש]אר ןחי[ל]מ [איר]ב[א הקסאל

4Q215(4QTNaph)4QTestament of Naphtali
M.E. Stone, 
DJD XXII, 73-82, pl. V
PAM 43.237

ROC 368

הקינה רשא הרובד הת[דודו ימ]א ההלב יבא תויחא םע 1
Frags. 1-3
תחא הנח תא ול ןתיו והקרפיו ןבל חלשיו יבשב ךליו 2 [… הק]בר תא
םשב הפלז המש תא ןתיו הפלז תא הנושיאר 3 [דלתו רהתו ו]יתוהמאמ

Frags
. 2 - 3 col. ii (= CTL Cambridge col. f; cf. 4Q213 1 II - 2)
1 and of the
province [and they steal everything there is in them, they cannot steal the
treasure of wisdom,] 2 nor will they find [its secrets, nor enter its gates, nor
…] 3 its goods, n[or will they be able to conquer its ramparts …] 4 from it …
[…] 5 And now, my son, reading and [the instruction of wisdom teach …] 6 I
saw … […]

4Q214b (4QLevif ar) 4QAramaic Levif

CTL, 1Q21, 4Q213, 4Q213a, 4Q213b, 4Q214, 4Q214a, 4Q540, 4Q541
Bibliography: Cf. 4Q213
Frags
. 2 - 6 col. i (= CTL Bodleian cols. c - d; 4Q214 2)
1 [… the] split [woo]d;
2 [but scrutinise it first for all the worms, and the]n [offer] it. [For] thus I saw
Abraha[m,] 3 [my father, looking out for any obstacle. Twe]lve (kinds of)
wood did he s[ho]w me of those [which are fitting to be] offered upon the
altar, 4 [whose aroma] rises, [pleasing.] And these are [their] name[s: cedar,
juni]per, almond, 5 [tamarind, pine, ash,] cypress, fig, [olive, lau]rel, myrtle
and 6 [balsam.] These are what he sh[owed me, from which one could make
offerings] under the holocause 7 [upon the altar. When you offer any of] these
[(kinds of) wood] upon [the] altar [and the fi]re st[arts to burn them] 8 [then
you shall begin to sprinkle the blood] upon the sides of the altar. Again, [you
shall wash your hands] 9 [and your feet from the blood and you shall begin to
offer] the sal[t]ed [por]ti[ons, the] he[ad …]

4Q215(4QTNaph)4QTestament of Naphtali
Bibliography: 
R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 156-160; G. W. Nebe,‘Qumranica
I: Zu unveröffentlichten Handschriften aus Höhle 4 von Qumran’, ZAW106
(1994) 315-322; Wacholder-Abegg 3, 6; M.E. Stone, ‘The Hebrew Testament of
Naphtali’, JJS 47 (1996) 311-321

Frags
. 1 - 3
1 with Ahiyot, Bilhah’s father, [my] mo[ther, and] her [aunt was]
Deborah, who suckled Rebe[cca …] 2 And he went to captivity, but Laban
went and freed him; and he gave Hana to him, one of [his] maidservants [and
she conceived and gave birth] 3 first to Zilpah. He gave her the name of

4QTNaph, 4QTime of Righteousness
תא הנח ארקתו ימא ההלב תא דלתו רהתו 4 [… הי]לא הבשנ רשא ריעה
תלהבתמ המ רמאותו קוניל תלהבתמ 5 [… ]הדלונ רשאכ יכ ההלב המש
לא יבא בוקעי אב רשאכו 7   vacat
6   [… ]ההלב דוע ארקתו יתב האיה
תא ןבל גהניו ימא ההלב יבא 8 […] רשאכו והיחא וישיע ינפלמ חרוב ןבל
לחרל תחאו[ האלל] 9 [תחא ןתנו המע ]היתונב יתש תאו ימא םא הנח
תא ול ןותנו יבא ב[וקעי …] 10 […]… םינב הדלי אול לחר התיה רשאכו

[…]…[…] 11   [… י]חא ןד תא דלתו ימא ההלב

4Q215a(4QTime of Righteousness)4QTime of Righteousness
Wacholder-Abegg 3
, 7-8
PAM 43.245

ROC 371

ופורציו תחש יוסנו קוצמ תרצו 3   […]…[…]…[…] 2
-1
Frag. 1 ii
עשרה ץק םלש איכ וי[ד]סח רובעב 4   עשפ ל[וכ] חמיו קדצ יריחבל םב
לא תלהתו העד ץראה האלמו קדצה תע האב 5 [איכ] ר[ובע]ת הלוע לוכו
[לוכ ]ליכשהל קדצ[ה] תדועתו תמאה יקוחו םולשה ץק אב 6 [… י]מיב
ונכרבת 8   [ןוש]ל לוכ דע ימלוע ד[ע … ]וישעמ תורובגב[ו] לא יכרדב 7
םתלועפ 9  [עדי] האוה איכ [ד]חא םב[בל היהו ]ול הוחתשי שנא לוכו
אב איכ םתורודב 10
vacat?] םתולובג גלפ קדצה תדובעו םארבה םרטב
הישותו המרע לכשה הבג הדומו 11 […]ה אסכ םריו בוטה {קדצה} לשממ

[…]…[…] 12   [… ו]שד[ו]ק [תב]שחמב ונחבנ

וימימ 3   [… ש]דחל םארב 2   […]…[…]ל םדסי ושדוק 1
Frag. 2
[…]  םרטב  םידעומל  5 […  ]ךשוח  […]…  ידעומל  4  […  ]ךשוחו
[…]…[…] 6

…]…[…]  2 […]  שדחלו  ונורח[ב  ]ץרא  םירחהל[…]  1
Frag. 3
[…]…[…] 3   […] יכ העד רוק[מ

4Q215, 4Q215a
Zilpah, the name of the city in which he had been prisoner. […] 
4 And she
conceived and gave birth to Bilhah, my mother. Hana gave her the name of
Bilhah, for when she was born […] 5 hurried to suck. And she said: « How my
daughter hurries!» And she called her Bilhah again […] 6 Blank 7 When Jacob,
my father, came to Laban fleeing away from his brother Esau, and when […]
8 the father of Bilhah, my mother. And Laban led Hana, my mother’s mother,
and her two daughters, [with him; and he gave one] 9 [to Leah] and the other
to Rachel. And as Rachel did not bear sons … […] 10 [… Jaco]b, my father.
And he was given Bilhah, my mother, and she bore Dan, [my] brother […]
11 […] … […]

4Q215a(4QTime of Righteousness)4QTime of Righteousness
Bibliography: 
R.  Eisenman,  M.  Wise, DSSU,  156-160;  E.G.  Chazon,  M.E.
Stone, ‘4QTime of Righteousness(4Q215a, Olim 4QTNaphtali): A Preliminary
Publication of Fragment 1 ii’, in Provo Conference, 124-125

Frag
. 1 col. ii
1-2 […] … […] 3 and the dread of hardship, and the trial of the pit.
And they will refine by them the chosen of justice and he will wipe out [al]l
iniquity 4 on account of his pio[us] ones; for the age of wickedness is fulfilled
and all injustice will [pass a]way. [For] 5 the time of justice has arrived, and
the earth is filled with knowledge and the praise of God. In the da[ys of …]
6 the age of peace has arrived, and the laws of truth, and the testimony of
justice, to instruct [all] 7 in God’s paths [and] in the mighty acts of his deeds
[… f]or eternal centuries. Every t[ongue] 8 will bless him, and every man will
bow down before him, [and they will be] of on[e mi]nd. For he [knows] 9 their
actions before they were created, and (for) the service of justice he has divided their territories [Blank?] 10 in their generations. For the dominion {of
justice} of goodness has arrived, and he will raise the throne of […] 11 and
very high. Intelligence, prudence and sound wisdom are tested by [his] h[o]ly
desi[gn …] 12 […] … […]

Frag
. 2
1 (by) his holy (design) he established them for […] … […] 2 he created
them to ren[ew …] 3 of his days. And darkness […] 4 for their appointed times
… […] darkness […] 5 for the appointed times before […] 6 […] … […]

Frag. 3
1 […] to destroy the earth [with] his anger and to renew […] 2 [… the
w]ell of knowledge, because […] 3 […] … […]

4Q216(4QJuba)4QJubileesa
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 1-22, pl. I-II

PAM 43.185, 43.186

ROC 384, 385

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q217, 4Q218, 4Q219, 4Q220,

שאר לא[ …] 4 [… ]הוהי רבדב [… תח]ק[ל …] 3 […] 2
-1
Col. i
[ל]א הוהי רבד הז[… ישי]לשה ש[דוחב …] 5   [… י]נב תאצל [… ר]הה
[הו]הי  דוב[כ  …  םתו]רוהל  […]  7 [ה]רותה  ןבאה[  …  ה]רהה[…]  6
רשא םיר[בדה …] 12 [ה]רותל םית[עה] תוקלח[מ …] 11 […] 10-8
תרוכ יכנ[א …] 14   םיתבזע אל יכ םתורוד וע[די…] 13   ךל דיגמ יכנא
םה[יטפשמ …] 16 םירבדה לכ[ ם]ה[י]לע א[ובב …] 15 םויה ךניבו יניב

הלאה םיר[בדה ]ל[כ] תא[ …] 17   [ו]עדיו םתוללק[ לכב]ו
הנתא םכ]ערזל רמאל 3  [ב]ק[עילו …] ץ[ר]אב 2 […] 1
Col. ii
… םי]רחא םיהלא רחא 4 [ונפו] ו(ע)בשו ולכאו ש[בדו בלח תבז ץרא
[רחא וכ]ליו ךוצ[א … י]כ תאזה הדועתה 5 [לא הדועת]ה התנעו תוקוצ[מ
םהל ויהיו םהיהל]א תא ודובעיו ם[תפרח רחאו םתמ]ל[כ רחא]ו םיו[גה] 6
[יכ ביוא דיב] ולפנו ודכלי ם[יבר ודבאו שקומ]לו [ינע]לו רוצלו 7 [ףגנל
תאו  יתותבש  תאו  ]יתירב  י[דעומ  תאו  יתוצמ  ]תאו  יתוקח  [תא  ובזע]  8
רשא  י]שדקמ[  תאו  ינכשמ  תאו  םכו]תב  יל  ושידקה  רשא  9 [ישדק
ווחתשיו 11 [… ]וילע[ ימש ת]א םישל ץראה 10  [ךותב יל יתשדקה

4Q216(4QJuba)4QJubileesa
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C. VanderKam, J.T. Milik, ‘The First Jubilees Manuscript from
Qumran Cave 4: A Preliminary Publication’, JBL 110 (1991) 243-270

Col
. i (= Jub 1:1-2.4-7)
1-2 […] 3 [Sinai, when he went up to] re[ceive the stone
tablets, the Torah and the statute] by the word of yhwh [according to which
he told him:] 4 [« Go up] to the top of the moun[tain ». In the first year] of the
son[s of Israel] leaving 5 [Egypt, in] the thir[d mon]th, [the sixteenth of] this
[month] yhwh spoke t[o] 6 [Moses saying: « Come up to me] on the mountain
[and I will give you the two tablets of] stone, the La[w] 7 [and the statute
which I have written in order to te]ach [them». And Moses climbed the mountain of yhwh and the gl]ory of yh[wh settled] 8-10 […] 11 [… And he showed
him the di]visions [of the per]iods for the La[w] 12 [and for the testimony. And
he said to him: « Pay attention to all the wo]rds which I tell you 13 [on this
mountain and write them in a book so that] their generations [may kn]ow that
I have not forsaken them 14 [for all the evil which they did by breaking the
covenant which] I set up today between me and you 15 [for their generations
on Mount Sinai. And when] all [these] things [happ]en to th[em] 16 [they will
know that I have been just with them in all] their [judgments] and [in all] their
curses and they will know 17 [that in truth I was with them. And you, write al]l
these [wo]rds

Col
. ii (= Jub 1:7-15)
1 […] 2 in the l[a]nd [which I promised to their fathers, to
Abraham and to Isaac and to Ja]c[ob,] 3 saying: « To [your] offspring [I will
give a land which flows with milk and ho]ney ». They will eat and ‹be replete›,
[but they will turn] 4 after other gods [who did not save them from any
tr]oubles. And the [testimony] will reply [to] 5 this testimony; bec[ause they
will forget all my statutes, all that I] command you and they will g[o after]
6 [the nat]ions and [after their dis]gr[ace and after] their [shame]. And they
will serve [their] g[ods who to them will be a hindrance,] 7 trouble, [affliction]
and [trap. Man]y [will be destroyed.] They will be captured and fall [into the
hand of the enemy for] 8 [they have forsaken] my laws and [my statutes, the
festival]s of my covenant [and my sabbaths and my holy things] 9 which they
have dedicated to me in [their] mid[st and my tent and my] sanctuary [which
I made holy for myself in the midst of] 10 the earth in order to place [my
name] on it [and reside there. They made for themselves burial mounds, sacred woods and idols] 11 and bowed down in front of a[ll the wor]ks of [their]

תאו 13  [… דיעה]ל םידע [םהי]לא החלשאו 12 [… ם]תועת יש[עמ ל]כל
םתא ית]תנו םהמ י[נפ ר]יתסאו יניעב 14 [… ו]פודרי הרות[ה ]ישקבמ
[ם]יוגה  לכב  םיציפא[ו  …  ]תומש[מלו]  15
[יב]של  ם[יוגה  דיב

[… ם]יוגה ךותמ ילא […] 17   [… וח]כשו יתורות לכו[ …] 16

[הד]ועתלו  ה[רותל  …]  4 [ם]ינרחא[ה…]  3 […]  1
-2
Col. iv
ישדקמ הנבי ר[שא …] 7   ביתכהל םינפ[ה …] 6   [םמ]ע יתנכשו[ …] 5

[…] 17-11 [השדק ם]ל[שוריו …] 10 ךלמו בקע[י…] 9 ועדיו לכ[ …] 8

[יעיבשה] ם(ו)יב תבשיו[ …] 2 [רש]אכ הירבה יר[בד …] 1
Col. v
…] 5  [ץ]ראה תאו םינוילעה םי[משה … vacat] 4 
vacat
ושעמ[…] 3
תוחור  יכאלמ[ו]  ם[יבשונה  …  יכאל]מו  6
[שד]וקה  יכאלמו  םינפה[
… ]תוחורה יכאלמלו 8 [ת]ולוקה יכאלמו חר[קלו … לפ]רעל 7 [םיננע]ה
תא  לכבו  ץ[ראב  …]  ותוירב  תוחור  9 [לכלו  ]ץיקלו  ףרחלו  םוח[לו
[והכרב]נו וישעמ וניאר זא ותע[דב … רוא]ו רחשו הלפאמ 10 [תומ]והתה
םויב הש]ע םילודג םישעמ[ העבש יכ וינפל הללהנ]ו וישע[מ] לכ לע 11
ולע 13 […] ם[ימ]ה ך[וותב עיקרה תא השע ינשה ם]ויבו 12 [ןושארה

[…] 17-15 [… ]ץראה 14   [… הל]עמל
error. [And they will sacrifice their sons to the devils and to all the works of
the error of their heart.] 12 I shall send to [them] witnesses to [testify against
them, but they will not listen and will kill the witnesses.] 13 They will pursue
those who study [the] Law [and they will alter everything and will start to do
what is evil] 14 in my eyes. And I shall hid[e] my [face] from them and will
gi[ve them into the hand of the people]s for cap[tivity,] 15 [for devas]tation
[and so they can be consumed. I will remove them from the midst of the land
and] scatter them among all the people[s.] 16 [They will forget all my laws and
all my statutes] and all my teachings and they will for[get the month, the
sabbath] 17 [the feast, the jubilee and the covenant. After this they will come
back] to me from among the people[s …]

Col
. iv (= Jub 1:26-28)
1-2 […] 3 [… the first and the] last 4 [and what will come
in all the divisions of the periods for the La]w and for the testimo[ny] 5 [and
for the weeks and the jubilees for ever until I come down] and stay wi[th
them] 6 [for all the centuries of centuries. And he told the angel of the] presence to dictate 7 [to Moses from the beginning of creation unti]l my sanctuary
is built 8 [in their midst for all the centuries of the centuries. yhwh will reveal
himself to the eyes of] everyone and they will [all] know 9 [that I am the God
of Israel and the father of all the sons of Ja]cob and king 10 [on Mount Zion for
all the centuries of centuries. And Zion and Jerusa]l[em will be holy]
11-17 […]

Col
. v (= Jub 2:1-4)
1 [And the angel of the presence told Moses at God’s command: « Write all the wo]rds of the creation: h[ow] 2 [on the sixth day yhwh
God finished all his works and all that he had created] and rested on the [seventh] day 3 [and made it holy for all the centuries and placed it as a sign for all]
his works ». Blank 4 [Blank For on the first day he created the] upper [heaven]s,
the ear[th,] 5 [the waters and all the spirits who serve before him: the angels
of] the presence, the angels of ho[liness,] 6 the an[gels of the spirits of fire, the
angels of the spirits of the current]s [and] the angels of the spirits of the
[clouds], 7 of dark[ness, ice, frost, dew, snow, hail and hoar]frost; and the
angels of thunder[s] 8 and the angels of the [storm-]winds [and the angels of
the winds of cold and of] heat, of winter and of summer, [all] 9 the spirits of
his creatures [which he made in the heavens and which he made in the ear]th
and in everything, the aby[sses,] 10 darkness, dawn, [light, the dusk which he
prepared with] his [know]ledge. Then we saw his deeds and [blessed him]
11 on account of all his [d]eeds and [we praised him in his presence because]
he ma[de seven] great works [on the first day.] 12And on the [second] da[y he
made the vault in the midd]le of the [water]s, [and the waters were separated
on that day. Half] 13 went up on to[p of the vault and half went down below the
vault which was in its midst, on top of the face of all] 14 the earth […]
15-17 […]

תאו םירעי[ה …] 3 [… ל]ט לכ תאו םימ[גאה …] 2 […] 1
Col. vi
תאו שמ[שה …] 5 [ישי]לשה םויב <השע> השע […] 4 [ןדעב ]ן[ד]ע ןג
[ןיב ליד]בהלו הלילבו םויב לשמל[ו …] 6 [ןתיו] םיבכוכה תאו חריה
םיל[בוילו …] 8 [םישדח]לו תותב[ש]לו [םי]מיל [ץראה לע] לו[דג …] 7
vacat
[…] 10 [תא ץר]אב לדגו חמצ[ה …] 9 [םינשה תופו]קת לכלו
תאו ם]יגד םימ[ב …] 12 [… םי]מה תו[מוהת ךו]ותב םיל[ודגה …] 11
[…  ץר]אב  רשא[  לכ  ל]עו  הפרמ[ל  …]  13 [ףוע  <ל]כ  תאו>  לכ[

[vacat] 17-16 [vacat
…] 15   [… םילו]דגה ם[ינימה הש]ולש[ …] 14
רכז םדאה תא השע 2 [… ת]יח לכ תא יששה ם[ויבו] 1
Col. v11
םוי]ב השע הלאה םינמה 4  [… שמור]ה שמרה לכבו היחבו 3  [… הב]קנו
םיושע 7 [… ו]ב תבש רשא תבשה 6 […] ץראבו םימשב רשא 5
[…
[… ר]מא הלאה םינימה 9 [… יעיב]שה םויב התובשנו 8 [… ]םימי תשש
[…  לכ]ב  בוקעי  ערזב  רחבו  11 […  ותבש]ו  יממע  ךוותב  םע  10
[… ]דחי תויהלו םיוגה לכמ 13 [… יעיבש]ה םויה תאו דעו םלועל 12

Col
. vi (= Jub 2:7-12)
1 […] 2 [… and the po]ols and all the d[ew of the earth]
3 [the seed for sowing with its seed, every shoot and tree that gives fruit, the]
woods and the garden of E[de]n [in Eden] 4 [for pleasure and for eating. These
four great kinds] he made <he made> on the thi[rd] day. 5 [Blank On the fourth
day yhwh made the s]un, the moon and the stars. [He placed] 6 [them in the
vault of the sky so that they could give light to the whole earth,] to regulate
day and night and to separ[ate] 7 [light and darkness. And he placed the sun as
a gre]at [sign above the earth] for the day[s], the [sa]bbaths, the [months],
8 [the feasts, the years, the weeks of years and the jubi]lees and for all the
cyc[les of the years.] 9 [It separates light from darkness and is the vitality by
which everything that] sprouts and grows in the ea[rth prospers.] 10 [These
three great kinds he made on the fourth day.] Blank 11 [On the fifth day he
created the gre]at [sea serpents] in the co[re of the abyss]es of the wa[ters, for
these] 12 [were the first works of flesh by his hands; and everything that moves
in the] waters, fish [and] all <and al[l> the birds] 13 [which fly and all their
species. The sun shone over them for] vigour and ov[er everything] there was
on the ea[rth, everything] 14 [that sprouted from the earth and every tree that
yields fruit and all flesh. These] thr[ee] gre[at kinds] 15 [he made on the fifth
day. Blank] 16-17 [Blank]

Col
. vii (= Jub 2:13-24)
1 [On the] sixth [da]y [he made] all the anim[als of the
earth and all the cattle and everything that creeps over the earth. After all
these] 2 he made man, male and fem[ale he made them, and gave them control
over everything there is on the earth and in the seas and over everything that
flies] 3 over the animals and over all the creeping animals that [creep over the
earth, and the cattle and over all the earth. Over all these he gave them control.] 4 He made these [four] kinds on [the sixth day. And in all there were
twenty-two kinds. And he finished all his works on the sixth day: everything]
5 there is in the heavens and on the earth [and in the waters and in the abysses,
in the light and in the darkness and in everything. And he gave us a huge sign,
the day of] 6 the sabbath on which he rested [from doing all the works which
he had created over the six days …] 7 they were made in six days. […] 8 and
we observe the sabbath on the sev[enth] day [(refraining) from all work. For
we, all the angels of the presence and all the angels of holiness - these] 9 two
kinds - he comman[ded us to observe the sabbath with him in the heavens and
on the earth. And he said to us: « I am going to isolate for myself] 10 a nation
among my nations. And [they will keep the sabbath and I will consecrate them
as my people and I will bless them. They will be my people and I will be their
God ».] 11 And he chose the descendants of Jacob among [all those I saw. And
I registered them for me as the first-born son and consecrated them to me]
12 for ever and ever. The [seventh] day [I will teach them so that they keep the
sabbath on it above all. For I blessed them and consecrated them as an excep
4QJuba, 4QpapJubb?, 4QJubc
[… יני]מ םירשעו םי(נ)שו וילא דע םדאמ 15 […] 
vacat
םימיה לכ 14

הרותהו  הדועתה  תאזו  17 […  ]שדקל  דחי  ושענ  הז  םע  הזו  שדקו  16

[… הנו]שארה

4Q217(4QpapJubb?)4QpapJubileesb?
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 23-33, pl. III
PAM 43.261

ROC 586

ינ]ש לכל[…] 2 […הדועת]לו הרותל םיתעה תוקלחמ[ …] 1
Frag. 2
[…].  םויה  דע  ארב[נה]  לכו  ם[…]  3
[…  הא]ירבה  ןמ  םלועה[
[…]…[…] 6   […]לכ תא ב[…] 5   […]ה םלשו[רי…]…[…] 4

4Q218 (4QJubc) 4QJubileesc
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 35-38, pl. IV

PAM 43.189

ROC 849

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q219, 4Q220,

ותא ללחמה] לכ םימיה לכ[מ] אוה שודק 2 [… וש]דקל 1
Frag. 1
ו[רמשי] ן[ע]מ[ל] ם[ל]ו[על] התרכנו הכאלמ וב השעה ל[כו] 3 [תמוי תומ
[ץר]אה ןמ[ ו]תרכי אלו םת[ורודל ה]זה םויה תא[ לארשי ינב] 4

4Q216, 4Q217, 4Q218
tional people] 
13 among all the peoples so that together [with us] they keep
[the sabbath. And he lifted up his statutes like a pleasant perfume which is
acceptable in his presence] 14 every day. Blank [There are twenty-two patriarchs] 15 from Adam to him and twenty ‹two› ki[nds of works were done up to
the seventh day. One is blessed and holy and the other is blessed] 16 and holy.
One and the other were made together for holiness [and for blessing. To this
one was granted to be blessed and holy forever.] 17 And this is the testimony
and the fir[st] Law. […]

4Q217(4QpapJubb?)4QpapJubileesb?

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q218, 4Q219, 4Q220,
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12
Frag
. 2
1 […] the divisions of the times, for the law and for [the testimony …]
2 […] for all the y[ears of] eternity, from the crea[tion …] 3 […] and all [that
is] created until the day […] 4 [… Jer]usalem […] 5 […] all […] 6 […] … […]

4Q218 (4QJubc) 4QJubileesc
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C.  VanderKam,  J.T.  Milik,  ‘4QJubc (4Q218)  and  4QJube
(4Q220): A Preliminary Edition’, Textus 17 (1994) 43-56

Frag
. 1
(= Jub 2:26-27)
1 to sanc[tify it, not to do any work on it, and not to
defile it, for] 2 it is holier [than] all the days. Anyone [who desecrates it, shall
certainly die] 3 [and any]one who does work on it shall be cut off [for ev]er, in
order [th]at 4 [the Israelites observe] thi[s] day, [throughout] their [generation]s and not be cut off from the ea[rth].

4QJubd

4Q219(4QJubd)4QJubileesd
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 39-53, pl. IV

PAM 43.187

ROC 300

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q220,

רומאל והווציו 12 [… לבוי]ל יעיבשה[…] 11 […] 10
-1
Col. i
וניהול[א תא ד]ימת 14   […] םיתש ןב ינא אנהו ימי 13   [… יתנ]קז ינא
ריט[קת  …  חבזמ]ה  33  […  ח]בזמה  32 […]  31-15  […  ית]שרדו
…] 36  [רש]א תאו ןהילע רשא בלחה לוכ[ו …] 35 בל[ח]ה ל[וכ …] 34
הות[חנ]מ םע ם[יהולאה …] 37 [ה]תרטקחו הנריסת תוילכה םע דבכ[ה

[… תר]חוממו האוה[ה …] 38   [םח]ל [חוחינ]ל הוכסנו
םימשה [לא …] 11 […] 10
-9 […]…[…] 8-7 […] 6-1
Col. ii
ריטקהל  ךל[ת  …]  13 הכישעמ  לוכב  רש[ית  …]  12 [רו]מש vacat
[… ]ךפשי רשא םדא[ …] 18   [… ה]אוה םדה יכ […] 17   […] 16-14
[… םד]ב רפוכו vacatדחו[ש …] 20 [… רהטה]ל לכות ול ץרא[הו …] 19
לוכ[מ] ךלי[צהלו …] 22 [… ל]ע הורמשמ הייהו ןוילע לא ה[והי …] 21
לבתו ה[צאנו …] 24 […] םדא[ה ינב יש]עמ[ …] 23 […] vacat
ףשר

4Q219

4Q219(4QJubd)4QJubileesd
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography:J.C. VanderKam, J.T. Milik, ‘A Preliminary Publication of a Jubilees Manuscript from Qumran Cave 4: 4QJubd(4Q219)’, BiblicaBiblica
83

Col
. i (= Jub 21:1-2.7-10; 4Q220 1)
1-10 […] 11 [And in the sixth year, in] the
seventh [week] of [this jubilee, Abraham called Isaac, his son,] 12 and commanded him saying: [I am] ol[d and I do not know the day of my death, for I
have completed] 13 my days. Behold, I am [one hundred and seventy-]two
[years, and throughout all the days of my life I have been remembering] 14 our
[G]od always and [I] sought [him with all my heart …] 15-31 [… upon] 32 the
alta[r with the finest flour of its offering mixed with oil and its libation. And
you will burn everything upon] 33 the [altar, a fire-offering with a pleasant
fragrance before God. And the fat of the thanksgiving sacrifice you will of]fer
34 [on the fire which is upon the altar, and the fat which is upon the belly, and
al]l the [f]at 35 [which is upon the entrails and the kidneys and] all the fat
which is upon them and that wh[ich] 36 [is on the loins and the appendix of
the] liver with the kidneys you shall remove. You shall offer 37 [the whole for
a pleasant fragrance before Go]d, with its of[fer]ing and its libation [for a
pleasant (fragrance), the] br[ead] 38 [of the fire-offering to yhwh. You are to
eat its flesh the] same [day] and the following mor[ning, and (the sun) will not
set upon it.]

Col
. ii (= Jub 21:14-16.18 - 22:1; 4Q221 1)
1-6 […] 7-8 […] … […] 9-10 […]
11 [… and the aroma of its fragrance goes up to] heaven. Blank Ke[ep] 12 [this
commandment and carry it out, my son, so that you will be up]right in all your
works. 13 [And at every time be pure in your flesh and wash yourself with
water before] going to offer 14-16 […] 17 [You are not to eat blood any more]
because the blood is [the life, and you are not to eat any blood. You are not to
accept] 18 [a bribe for any blood of] men which is poured out [for no reason,
without judgment, because the blood which is poured out] 19 [defiles the
earth, and the] earth cannot be [purified from the human blood except with the
blood] 20 [of the one who shed it. Do not take a br]ibe Blank or atonement for
[human blood: blood for blood, and it will be acceptable] 21 [before yhw]h,
God Most High. His guardianship will be ov[er the good, so that you will
keep yourself from every] 22 [evil and He will pro]tect you [from] every pestilence. Blank […] 23 [My son: I see that all the] wor[ks of the sons of] man [are
evil and sinful and all] 24 [their works are uncleanness, abominatio]n and filth,

4QJubd, 4QJube
התמשאו  םתולסמב  דעצ[תו  …]  25 […  רמ]שה 
vacat
םתא  תמא  ןיאו
[… ה]כתירכהו הכיעשפ דייב הכנתנו הכממ[ …] 26  [… ]תומ תמשא
[ץראה ל]וכמ הכרכזו הכמש דבאו vacat
םימשה תחת[מ הכערז תאו] 27
ןוילע] 29 [לא תר]משמ רו[מש]ו המהיתובעות לוכמו המהישע[מ …] 28
הכממ] 30 [םיקה]ו הכישעמ לוכב הככרבו לוכב חלצתו הונוצר[ השעו
הכמשו] 31 [ימש ]תיבשי ולו ץראה תורוד לוכל ץראב תמא[ה תעטמ
ןויל[ע …] 32   [… םו]לשב ינב רשיה vacat
םימייה לוכב םימשה ת[חתמ
ראש]  תאו  33  [הכערז  תא  ךרב]לו  הונוצר  תושעל  הכי(ה)ולאו  יהולא
]הכרבל 34  [הכתויהל תמאה ת]וכרב לוכב םימלוע תורוד לוכל הכע[רז
עובשב ה[ייהו vacat] 35  […] vacat
חמש הותאמ אציו vacatץר[אה לוכב
הנשה[ האיה וב תינשה] 36 [הנשב לבויה םיעב]ראו השולשל ןושירה

[…] 38   […]…[…] 37   [… ו]אב םהרבא הב תמ רשא

4Q220(4QJube)4QJubileese
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 55-61, pl. V

PAM 43.189

ROC 849

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219,

רחאו םילולג רח[א ךלת לאו ויטפשמו וי]תוצמ[ו ויתוקח] 1
Frag. 1
ףוע לכלו המהבלו היחל ם[ד לכ לכא]ת לא[ו תוכסמ] 2 [רחאו םיליספ]
ונחב[ז]ת ןוצרל םימלש [ח]בז הלע חב[זת םאו] 3 [םימשב ףפועי ]רשא
חב]זמה לע ר[י]טקת הלעה רשב[ לכ תאו] 4 [ח]בזמה לע קורזת םמד תאו
חבזמה לע לוכה ריטק[ת וכסנ םע] 5 [ן]מ[ש]ב הלולב ותחנמ תלוס םע[
לע ריטקת םי[מ]ל[שה חבז] 6   [בלח תאו] םיהלאה ינפל חוחינ חיר השא
רשא בל[ח]ה ת[או ברקה] 7   [לע רשא ]בלחה תאו חבזמה לע רשא שאה
לע  רשא  תאו]  8  [ןהילע  רשא  בלח]ה  תא[ו]  תוילכה  תאו  םיברקה  לע
לכה] 9 [תא תרטקהו הנ]ריסת תוילכה מע דבכה תרתויה תאו [םילסכה
[השא םחל חו]ח(י)נ חירל וכסנו ותחנמ םע [ם]יהל[אה ינפל חוחינ חירל

and there is no truth with them. 
Blank Be[ware of walking] 25 [in their ways
and] tread in their paths and get guilty of a deadly guilt [in front of God Most
High] 26 [and He hide his face] from you, give you into the hands of your
offences and cut you off [from the earth] 27 [and your progeny from] beneath
the sky. Blank And your name and the memory of you will vanish from the
who[le earth.] 28 [Refrain from all] their [w]orks and from all their abominations, and [ke]ep the obser[vance of God] 29 [Most High and do] His will, and
you will be successful in everything. He will bless you in all your works, and
[will raise] 30 [from you a plant of] truth in the earth for all the generations of
the earth. And he will not bring to an end [my name] 31 [and your name from
benea]th the sky for all the days. Blank Be upright, my son, in pea[ce. May he
strengthen] 32 [you, the God Mo]st High, my God and your ‹God›, to perform
his will and to [bless your offspring] 33 and the [remnant of] your [offsp]ring
for all the eternal generations with all blessings [of truth so that you might
become] 34 a blessing [in all the ea]rth. BlankAnd he went out from him rejoicing. Blank […] 35 [Blank ] In the first week of the fo[rty-]third [jubilee, in its]
36 [second year, which is] the year in which Abraham died, [Isaac and
Ishmael] came 37 […]…[…] 38 […]

4Q220(4QJube)4QJubileese
4Q221, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography: J.C.  VanderKam,  J.T.  Milik,  ‘4QJubc (4Q218)  and  4QJube
(4Q220): A Preliminary Edition’, Textus 17 (1994) 43-56

Frag
. 1 (= Jub 21:5-10; 4Q219 i)
1 [his precepts, his] decrees [and his judgments; do not go af]ter idols or after [images or after] 2 [cast effigies. And] do
not [eat any blo]od of an animal, cattle or any bird which [flies in the sky.] 3 [If
you sacri]fice (as) a burnt-offering a peace-offe[ring], according to (his) will
you shall [sac]rifice it and pour the blood over the alt[ar.] 4 [And all] the meat
of the burnt-offering you shall offer upon the al[tar] with the finest flour of its
offering mixed with [o]i[l], 5 [with its libation. You] shall offer everything
upon the altar, a fire-offering with a pleasant fragrance before God. [The fat
of] 6 [the pe]a[c]e-[offering] you shall offer on the fire which is upon the altar,
and the fat [which is on] 7 [the intestines and] the [f]at which is on the entrails
and the kidneys [and] the [fat which is upon them] 8 [and that which is on the
loins] and the appendix of the liver with the kidneys you shall remove, [and
you shall offer] 9 [it all as a pleasant fragrance before G]od with its offering
and its libation for the ‹plea[sant› fragrance, bread of the fire-offering] 10 [for

4QJube, 4QJubf

וילע  או]בת  [א]לו  תרחמו  אוהה[  םויב  לוכא  ורשב  תאו  םיהלאל]  10
[…]ל[…] 11   [שמשה

4Q221(4QJubf)4QJubileesf
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 63-85, pl. VI

PAM 43.188

ROC 361

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218,  4Q219,

…] 2  [… תומ תמשא ]התמשאו םה[יתולסמ דעצתו …] 1
Frag. 1
[ץראהמ ךתירכהו] 3 [הכיעשפ דיב ה]כנתינו הכממ ונ[פ] תא רי[תסהו
]ץראה לוכמ ךרכז[ו ]ךמש דבא[ו …] 4   […] םימשה ת[חתמ] ךערז תאו
[השעו  ]ןוילע  [לא  ת]רמשמ  רומשו  םתבע[ות  לוכמו  םהישעמ]  5
[…
[ןוילע  לא  תרמשמ  רומ]שו  םתבעות  לוכמו}  [לוכב  חלצתו  ונוצר]  6
[ךממ  םיקהו  ךישעמ  ל]וכב  [ה]ככרבו  {לוכב  חלצ[תו  ונוצר  השעו]  7
[ךמשו  ימש  תיבשי  או]לו  ץ[ראה  תו]רוד  לוכל  ץ[ראב  תמאה  תעטמ]  8

[… םימ]יה ל[וכב םימשה תחתמ] 9
ןמא ן[מא …] והיבא ףנכ 2 [ה]לג יכ והיבא[ … ]תינש […] 1
Frag. 4
רפ[כל … ה]צאנ[ו] האוה תומ 4   טפשמ יכ ה[זה …] ינב תא וצ 3   התאו
ןיא א[יכ] 7 [… ו]לקסלו ותימהל 6 ם[א יכ … ה]שעי רשא שיאה 5
לע
ורמאי[ לאו] 9 […] לארשיב הנשעי ר[שא] 8  [… {… ]םי} תויחל ול

[…] והיבא ש[גליפ םע] 10   [… ו]שענ ןבורל

םיקי]זחמ ונב תא האר רש[א] תעב 2   [… ]םה[יבאל …] 1
Frag. 5

God. Eat its flesh the] same [day] and the following morning and not should
s[et the sun on it]. 11 […] … […]

4Q221(4QJubf)4QJubileesf
4Q220, 4Q222, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography:J.T. Milik, ‘Fragment d’une source du Psautier (4QPs89) et fragments de Jubilés, du Document de Damas, d’un phylactère dans la grotte 4 de
Qumrân’, RB 73 (1966) 104, pl. II

Frag
. 1 (= Jub 21:22-24; 4Q219 ii)
1 [in their ways and tread in] their [paths]
and get guilty of [a deadly guilt in front of God Most High] 2 [and He hi]de his
[fa]ce from you, give you [into the hands of your offences] 3 [and cut you off
from the earth] and your progeny [from benea]th the sky. [Blank …] 4 [… And]
your name [and] the memory of you will vanish from the whole earth. [Refrain from all] 5 [their works and from all their [abo]minations; keep the observance [of God] Most High, [and do] 6 [His will and you will be successful
in everything.] {and from all their abominations; keep [the observance of God
Most High,] 7 [and do his will and you will] be successful in everything.} He
will bless you in all [your works, and will raise from you] 8 [a plant of truth in
the ear]th for all the generation[s of the ear]th. And [he will] no[t bring and
end to my name and your name] 9 [from beneath the sky for al]l the da[ys …]

Frag
. 4 (= Jub 32:12-15)
1 [written] a second time: [« Cursed is he who sleeps
with the wife of] his father, for he has uncover[ed] 2 the skirt of his father ».
[And all the holy ones of yhwh said: « Ame]n, amen! ». And you, 3 command
the children of [Israel to keep thi]s [word], for the penalty 4 is death [and] it is
a disgrace, and there is no atonement to at]one for 5 the man who doe[s this
evil for ever. Bu]t 6 one has to kill him and to sto[ne him and to kill him with
stones and to cut him off from the midst of the nation,] 7 [fo]r not may live
{…} [one day in the land, any man] 8 [wh]o does it in Israel, [for it is an
abomination and a disgrace.] 9 [And they should not] say: « Reuben was
granted [life and atonement after he slept] 10 [with the concu]bine of his father
[Jacob » …]

Frag
. 5 (= Jub 37:11-15)
1 [… and they said to] their [father: « Go out, lead
them. Otherwise we will kill you ». And he became filled with wrath and anger] 2 on the moment [th]at he saw that his sons for[ced him to go out first, to

4QJubf, 4QJubg, 4QpapJubh
[… ]רשא העובשה תא רכז אולו 4 [… ו]יה רשא תוערה לוכ תא 3
[…
רובג 7  […] דע ותשא לע לבאתמ היה 6 [… ע]די אול הז לוכבו בוקעיל 5
[… ול]א וחלשיו המחלמל

4Q222(4QJubg)4QJubileesg
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 87-94, pl. V

PAM 43.189

ROC 230

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219,

ימא יארית לא ושע יחא[ השע] 2 [… ]אל {א}יח ימי[ לוכ] 1
Frag. 1
אהיד[י] 4 [… ה]אשנ זא vacatםלועל יכרד תיחשא א[לו] 3 [… ]ימלחהו
ךורב רמא{ו}תו הלהתו תוד[ות] 5 […] ןוילע לא{ע} תא ךרבתו היפ חתפתו
ה[אוה] 7   [… בוק]עי ת[א] יל ןתנ רשא םימל[וע] 6   [… םי]הולא הוהי

[… ה]כלשו

4Q223-224(4QpapJubh)4QpapJubileesh
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 95-140, pl. VII-IX
PAM 43.190-191

ROC 134, 135

…] 46  הואד […] 45 […] 44-6 …[…] 5-4 […] 3-1
Unit 2 i
קח[צי  לא  א]ובתו  יכתתומ[  …]  47 [ךי]יח  ינשל  י[נש  …]  םא  י[מא

4Q221, 4Q222, 4Q223-224
lead them against his brother, and he remembered] 
3 all the evil thoughts
which we[re hidden in his heart against his brother Jacob,] 4 but not did he
remember the oath which [he had sworn to his father and mother, that he
would not seek, all his days, evil] 5 against Jacob. And while all this happened,
[Jacob] did not kno[w that they were coming against him for battle, for he]
6 was mourning for his wife, until [they had drawn near to him, near the fortification, with four thousand] 7 heroes of war. And [the men of Hebron] sent
[him] (the message): …]

4Q222(4QJubg)4QJubileesg
4Q220, 4Q221, 4Q223-4Q224, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12

Bibliography:J.C. VanderKam, J.T. Milik, ‘4QJubileesg(4Q222)’, New Qumran
Texts and Studies, 105-114, pl. 7

Frag
. 1 (= Jub 25:9-12)
1 [all] the days of my life [I will] not [take for myself a
wife from the daughters of Canaan, and I will not commit evil by doing like]
2 my brother Esau [did]. Do not fear, mother, and be reassured [for I will do
your will, will walk in uprightness] 3 [and] will [no]t corrupt my ways ever.
Blank Then [she] lifted [her face to heaven, stretched out the fingers of] 4 her
[ha]nds, opened her mouth, blessed God Most High, [creator of heaven and
earth, gave him] 5 [than]ks and praise, and said: « Blessed is yhwh, God, [and
blessed is his name for everlasting] 6 [cen]turies, for he has given to me
Ja[cob, a pure son and a holy offspring, for to you] 7 he [belongs,] and to you
[will] belong [his offspring …]

4Q223-224(4QpapJubh)4QpapJubileesh

1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219,
4Q220, 4Q221, 4Q222, 4Q482?, 4Q483?, 11Q12
Unit 
2 col. i (= Jub 35:7-12; 1Q18)
1-3 […] 4-5 […] … 6-44 […] 45 […] illness
46 [had not touched her all the days of her life. Then Jacob said to her: « I will
be fortunate,] my [mother,] if my [years approach] the years of [your] life
47 [and my strength stays in me like your strength. You will not die, for you

רשא ואש[יע תא עבשה הכממ שקבא השקב תחא 
vacat
וילא רמאתו] 48
ואשיע רצי תא התא עדוי יכ הביאב ונפדרי אולו] 49 בוקעי תא ערי[ א]ול
םוימ ונמע ה[שע …] 50 יכ רשי ומע [ןי]או וירוענ ןמ ע[ר האוה רשא
…] 52  לוכ תאו גהנ הכנאוצ תא ער ונמע ה[שעו …] 51 והיחא תכיל[ה]

הער ותא ןי[א …] 53   שיאכ המז ד[וע ]הש[וע
ונדבכמ אוה 4 [… ע]דוי יכונא םג 
vacat[…] 3 […] 2-1
Unit 2 ii
בוקעי  תא  בהוא  ינא  התעו  5  […]  הברה  ואשיע[  …]  וננוצר  השועו
ו]ב ןיאו עשרו ס[מ]ח ויכרד ל[וכ] 6 […]ו וישעמ ערה ה[ברה יכ ואשיע]מ
םיש]נה תועת רחאו םיש[נה …] 8  […] 7 [… י]בל התעו ו[יתוביבס תמא
והיחא […] 10   [הש]עי אולו דימע[י] אול עמשי םא [ב]ק[עי …] 9   […

רמוש  יכ  ב[וקעי  לע]  יגיאדת  לא  י[תאו…]  11 ןתני
בוקעי vacat
דיב

ירמוש לוכ ן[כ חור י]נפל קבאכ איכ וא[שיע …] 12   רובגו לודג ב[וק]עי
ב]הא יכנא לבא רק[יהו םימתה ינ]ב בוקע[י …] 13   יהולא ינ[פ]ל ואשיע
[… ]ארקתו [הקב]ר חלשתו םולשב יתוחא[ …] 14 וננוצר הש[ועה תא

[…]…[…]… 53-48 […] 47-23 […]…[…] 22-15

ואצי]ו המהיני[ב …]…[…] 9 […]…[…] 8
-3 […] 2-1
Unit 2 iii
… תומ]יו 11 [םימלוע תנ]ש ןשיו חמש הזה ם[ויב … ולצ]א 10
[ןמ
אול [ךליו … ורב]קיו 12 םינש […] םינש יעובש םירש[עו … ם]ינמושו[
םהרב[א ץ]ראב ןענכ ץראב [… ]מש 13
בשיו ריעש[ רה ]ץראל [ו]אשיע

[…] 54-20 …[…]… 19-14 […]
speak without reason with me about] your death ». But she fle[d to Isa]ac
48 [and said to him: Blank « One request I ask from you: Make E]sau [swear]
that he will no[t] harm Jacob 49 [and will not persecute him with enmity - for
you know Esau’s inclination, which is ev]il from his youth, and uprightness is
n[ot] with him, for 50 [he wants to kill him after your death. And you know all
he di]d with us since the day of [the] departure of his brother 51 [Jacob to
Haran, up to this very day, for with his whole heart he has forsaken us, and has
act]ed wickedly with us. He has led away your flocks, and all 52 [your possessions he has stolen from you. And whenever we tried to question him about
what belonged to us, he aga]in [act]ed mischievously, like someone 53 [who
has compassion for us. And he has been bitter against you, because you
blessed Jacob, your perfect and upright son, for there] is no evil with him

Unit 
2 col. ii (= Jub 35:13-18)
1-2 […] 3 […] Blank « I, too, kno[w and see the
behaviour of Jacob towards us, for with his whole heart] 4 he honours us and
does our will. [At first I loved] Esau much [more than Jacob, after he was
born,] 5 but now I love Jacob more [than Esau, for] he has acted [ver]y wickedly, and [truth is not in him. For] 6 [al]l his ways are vi[ol]ence and wickedness, and there is no [truth] in [him, around] him. And now, [my] heart […]
7 […] 8 [… and he and his sons have gone after the impurity of the wo]men,
and after the error of the wo[men. You said] 9 [to me that I should make him
swear not to kill his brother Ja]c[ob]. If he swears, he will not maintain, and
not d[o] 10 [good, but evil. And if he tries to kill Jacob] his brother, /he will be
given/ into the hand of Blank Jacob. 11 [And he will not escape from his hand,
but shall go down by his hand. But yo]u, do not worry [about Jaco]b, for the
guardian of Ja[co]b is greater and mightier, 12 [more glorious and praised,
than the guardian of Es]au, for like dust befor[e the wind, th]us are all the
guardians of Esau before the God of 13 [Abraham, the God of Isaac, and the
God of J]acob, [my perfect and pre]cious son. Truly, I lo[ve the one who do]es
our will 14 […] my sister, in peace ». And R[ebecca] sent and called […]
15-22 […] … […] 23-47 […] 48-53 … […] … […]

Unit 
2 col. iii (= Jub 36:17-20)
1-2 […] 3-8 […] … […] 9 […] … [… be]tween
them. And [they departed from] 10 [his] si[de. And they rested and slept that
day. And Isaac slept on his bed] that [da]y, rejoicing, and he slept [the eternal]
sl[eep] 10 and [died at the age of one hundred] and eighty [years, and he had
completed tw]enty-[five] weeks of years [and five] years 11 and [his two sons,
Esau and Jacob] bu[ried him. And] Esau [went] to the land of [the mountain
of] Seir, and lived 12 there. [And Jacob lived in the mountainland of Hebron,
in the fortress,] in the land of Canaan, in the lan[d of A]braham […] 14-19 …
[…] 20-54 […]

[םד]אה ינבל ןיא[…] 3 [ה]עובשב ה[תאטה …] 2 […] 1
Unit 2 iv
ש]יא וגורהי הככיה ה[ער] 5 הלאל הל[א … הנמ]אנ העובש םישח[נלו] 4
ךופה[י םא] 7 ךל רבד[מ … ה]כמע תושעל ןיאו ם[לוע] 6 [ד]ע ינב[ …
זא ן[ואצו] 8 [לי]א ינרקכ םינ[רק וש]וארב ולעיו ךר[י … ורו]ע תא ריזחה
םע םלש ם[יבאזה] 9
ושעי [םאו יל ]חא התיה או[ל … ]הכמע השעא




רוש[ל … ]יבלב היהי זא ם[הילע] 10 […] םבל {י}היהי[… יתלב]ל םילטה

[זא ת]אקכ םיברועה[ … ז]א דחא לוע שרח[ו ומע] 11 [… ]ן[י]מאמו ער
א[בו ]וגרוהל[…] 13   םולש ה[כל ן]יאו הכינב םיתר[כנו …] 12   יכ עד
…] 16  והיבא בו[קעי …] 15 וינבל רמא[ ז]א ונממ[…] 14 קחדמו
אוה הכומכו א[וה … א]וה הכיחא[…] 17 יהיו בי[ואה … ]הכצח ך[לשהו
לא ימר[אה … י]נש ץח ךי[לשהו …] 19 ואשיע[…] ךילשהו […] 18
… ]דגו ילתפנו ןושאר[…] 21 עבראל םיק[לחנ … ב]וקעי ינב[…] 20
םמ[ע …] 23
רשאו ןדו[ … ]םהמ טלמנ אולו[ …] 22 םורדל ם[מע
[… וגור]היו םמע םהיש[מחו …] 24   ןבואר אציו [… ירוב]ג תא וגורהיו

[…] 54-34 […]…[…] 33-26 [םו]דאמ וגרה[ו …] 25   תשלפ

Unit 
2 col. iv (= Jub 37:17 - 38:8)
1 […] 2 […] you [sinned] against the oath
3 [and at the time when you swore to your father you were judged. Then Esau
answered and said to him:] « Neither the sons of m[an] 4 [nor sn]akes have a
tru[stworthy] oath [which they swear for ever, but every day they seek, the
o]nes against the others, 5 [evi]l, how [to kill one’s enemy and oppressor. And
you, you hate me and] my sons f[or] 6 [eve]r, and with you I can not behave
[as a brother. Listen to these words of mine which I] speak to you: 7 [« If] the
wild boar changes [its] sk[in, and makes its hair] soft [like wool], and [ho]rns
rise up on [its] head, like the horns of a r[am] 8 [or shee]p, then I will behave
with you [as a brother. The breasts have been separated from their mother, for
no]t have you been a brother [to me. And if] 9 [/the/ wolve]s make peace with
/the/ lambs, [not] to [eat and oppress them, and if] their heart is [intent to do
good] 10 [towards th]em, then there will be in my heart [peace towards you.
And if the lion becomes] a companion and confidant [of] the bull, [and is
bound together] 11 [with him, and] plows (with) one yoke, th[en I will make
peace with you. And if] the ravens [become white] like a pelican, [then] know
that 12 [I love you, and will make peace with you. But you, be cut off, and]
your sons are [cut] off, and yo[u will ha]ve no peace ». 13 [And when Jacob
saw that out of his heart and out of all his soul Esau was evil-minded towards
him,] intent to kill him, and was coming and thrusting 14 [like a wild boar that
comes to the spear which pierces and kills it, but not shrinks back] from it,
th[en] he told his sons 15 [and his servants to attack him and all his companions. And after that Judah spoke to Jac]ob his father 16 [saying: « Draw, father,
your bow, shoo]t your arrow, [fell the oppressor, kill the ene]my. May 17 [you
have strength, for we will not kill your brother, because] he is your brother,
and he [is similar to you], and like you he is 18 [honoured by us ». Then Jacob
draw his bow,] shot [the first arrow, hit] Esau 19 [his brother on the right
breast, and killed him. And he sh]ot a second arrow, [hit Adurim, the
Ara]mean 20 [on the left breast, threw him back and killed him. Then] the sons
of Jaco[b went out, they and their servants, divi]ded to the four 21 [sides of the
fortress. Judah went out] first, and [with him] Naphtali and Gad, [and their
fifty with] them, to the south] 22 [of the fortress. And they killed all they found
before them,] and no one, [not even one] could escape from them. [And Levi,]
Dan and Asher 23 [went out to the east of the fortress and their fifty wi]th
them, and they killed the he[roes of Moab and Ammon.] And Reuben went
out, 24 [as well as Issachar and Zebulon to the north of the fortress, and] their
[fi]fty with them and they ki[lled the heroes of] Philistia. 25 [And Simeon,
Benjamin, and Enoch, the son of Reuben went out to the west of the fortress,
and their fifty with them, and] killed of Ed[om] 26-33 […] … […] 34-54 […]

4QpsJuba

4Q225(4QpsJuba)4QPseudo-Jubileesa
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 141-155, pl. X
PAM 43.251

ROC 311

…[…] 3  […]… האוה .[…] 2  […]… תונזה ןוועמ ל[…] 1
Frag. 1
[…]. למיו םהרבא םע התרכנ [רשא תירבה …] 4 […]…ב םתוא אכיו
ירבדב השומ התאו vacat
[…] 6  […] םיהולא םתוא רוכמיו
םירצמ ת[…] 5

םקיו דמוע ה[…] 8 [… השדחה ]האירבה םוי דע האירבה[…] 7 […]מע
[…]…[…]ה  תפש  ל[ע  …]  10 […]…  רשא  םויבו[  …]  9 […]…
[…]…[…] 12-11

ב[שי … ]הימ[ע ברקמ] 2 איהה [שפ]נה תרכת ת[…] 1
Frag. 2 i
י[ריר]ע אב יננה ינדא םיהולא לא םהרב[א רמאיו] 3 הנש ם[י]רשע ןרחב
םהר[ב]א לא ינ[דא רמא] 5   vacat
ינשריו האוה [יתיב ןב] 4   [רזע]ילאו
םיה תפש לע רשא לוח{כ}ה[ תא רופסו] 6 הארו םיבכוכה תא אפצ אש
הכערז היהי הככ אול םא [ף]או הלא םינ[מנ ויהי] 7 םא יכ ץראה רפע תאו
ןכ[  יר]חא  ןב  דלויו  הקדצ  ול  בשחתו  ם[יה]ולא  [םהרבא]  8 [ןימ]איו
לא]  10  המט[ש]מה  רש  אוביו  קחסי  ומש  תא  ארק[י]ו  ם[הרבאל]  9
חק םה[רבא לא] 11 םיהול[א ]רמאיו קחשיב םהרבא תא םיטשיו םיהו[לא
יל  והלעהו  הת[בהא  ותוא]  12 [רשא  הכ]דיחי  תא  קחשי  תא  הכנב  תא
ןמ[ ך]ל[יו םו]קיו הכל [רמוא רשא] 13 םי[הובגה ם]ירהה דחא לע הלועל

תא [םהר]בא אשיו[ …] 14   […]. לע תוראבה
[…]  םהרבא  לא  קחשי  [רמאיו]  2
[…]…[…]  1
Frag. 2 ii
[…]כ  ויבא  לא  קחשי  רמא  ול  4 […  ]לא  םהרבא  רמאיו  הלו[ע]ל  3

יכאלמו  ץראה  ןמ  וינב  תא  6 […  ]לע  םיכוב  םידמוע  שדוק  יכאלמ  5

שחכ אצמי 8 [םא …]ו דבאי ושכע םירמואו םיחמש 7 [… המטש]מה
יתעדי הת]ע רמאיו יננה רמאיו םהרבא םהרבא 9 […] ןמאנ אצמי אל םאו

4Q225

4Q225(4QpsJuba)4QPseudo-Jubileesa

4Q226, 4Q227?

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 204-206
Frag
. 1
1 […] from the guilt of immorality … […] 2 […] he … […] 3 […] …
and he struck them with … […] 4 [… the covenant which] was made with
Abraham. And he circumcised […] 5 […] Egypt, /and/ God /sold/ them […]
6 […] Blank And you, Moses, when I speak with […] 7 […] the creation until
the [new] creation […] 8 […] standing, and he took vengeance (?) … […]
9 […] and on the day which … […] 10 [… o]n the shore of the […] … […]
11-12 […] … […]

Frag.
 2 col. i
1 […] that p[erson] shall be cut off 2 [from the midst of] his
[na]tion [… liv]ed in Haran twenty years. 3 [And A]braham [said] to God:
« My Lord, see that I am going ch[ildle]ss, and Eli[ezer] 4 is [the son of my
house], and he will inherit me ». Blank 5 [The Lo]rd [said] to A[b]raham: « Lift
up, observe the stars, and see 6 [and count] {it all} the sand on the shore of the
sea, and the dust of the earth, whether 7 these [can be coun]ted, or not. Thus
your offspring shall be ». And [Abraham] tr[usted] 8 Go[d], and righteousness
was accounted to him. And af[ter] this a son was born 9 [to Abraha]m, And
[he] called him Isaac, and the Prince of A[ni]mosity came 10 [to G]od and
accused Abraham with regard to Isaac. And [G]od said 11 [to Abra]ham:
« Take your son, Isaac, [your] only one, [whom] 12 you [love], and offer him
to me as a burnt-offering on one of the [high] mountains 13 [which I will tell]
you». And he ar[ose, and we]n[t] from the wells up to […]  14 […] and
Ab[raham] lifted

Frag.
 2 col. ii (cf. 4Q266 7)
1 […] … […] 2 [and] Isaac [said] to Abraham […]
3 for the [bur]nt-offering »? And Abraham said to […] 4 for himself ». Isaac
said to his father: [«…» …] 5 the angels of holiness were standing weeping
above […] 6 his sons from the earth. And the angels of the An[imosity …]
7 were rejoicing and saying: « Now he will come to an end ». And […
whether] 8 he would be found untruthful, and whether he would not be found
faithful […] 9 « Abraham, Abraham ». And he said: « Here am I ». And he said:

4QpsJuba, 4QpsJubb, 4QpsJubc?
[תא דלויו ויח ימי לוכ קח]שי תא הוהי לא ךרביו בהא היהי אל 10 [… יכ
ימי 12  [לוכ ויהיו vacat
ישילש רו]ד יול תא דילוה בוקעיו בוקעי 11
[…].  רוסא vacat
המטשמה  רשו  13 […  י]ולו  בוקעיו  קחשיו  םהרבא

[…]לא לעילב עמשיו המט[ש]מה רש 14

4Q226(4QpsJubb)4QPseudo-Jubileesb
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 157-169, pl. XI
PAM 41.320, 43.234

ROC 811

הוצמ …] 3   [… ]ך[ו]תמ שא תבהלב[…] 2   […]…[…] 1
Frag. 1
[…] בשתו ךל יתת[נ ]תותואה …[…] 4 [… אי]צוהלו םירצמ תדרל ךילע[
[… ]אוה שדק יכ הזה לבויה[…] 6 […] עובשה ןמ תישע םינש י[…] 5

[…]…[…] 8   […]. םימלוע םל[ו]ע[ב ]שדוק יכא[ל]מ[…] 7
הוהי ךרביו ןוצרל 2 [… םיה]ל[א]ל ןמאנ םהרבא אצמנ 1
Frag. 7
יול 4 [תא דילוה בקעיו בוקע]י תא דלויו vacat
ויח 3 [ימי לכ קחשי תא]
[…  יולו  בק]עיו  קחשיו  םהרבא  5 [ימי  לכ  ויהיו vacat
ישי]לש  רוד
[…]רש …[…] 8 [… ]םש םוצ vacat?
רש לא 7  […]מ שדקה יכאלמו 6

4Q227(4QpsJubc?)4QPseudo-Jubileesc?
J.C. VanderKam, J.T. Milik, 
DJD XIII, 171-175, pl. XII
PAM 43.238

ROC 812

[…].  השומ  ינפל  .[…]  2 […]  םיקידצה  לוכ  […]  1
Frag. 1
[…]ינש  וכ.[…]  5
[…] vacat
[…]  4  […]  ימי  לוכ  תא[…]  3
[…]…[…] 6

4Q225, 4Q226, 4Q227
« N[ow I know …] 
10 he will not be loving. And God yhwh blessed Isa[ac all
the days of his live. And he begot] 11 Jacob, and Jacob begot Levi, a [third]
ge[neration. Blank And all] 12 the days of Abraham, Isaac, Jacob and Lev[i
were  …] 13 and the Prince of Animosity Blank Bind […] 14 the Prince of
An[im]osity, and Belial listened to […]

4Q226(4QpsJubb)4QPseudo-Jubileesb

4Q225, 4Q227?

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 207-210
Frag
. 1
1 […] … […] 2 […] in a flame of fire from the mi[dd]le of […] 3 […
commanding] you to go down to Egypt, and to bring [out …] 4 […] … the
signs I [ga]ve to you, and you stayed […] 5 […] … years you spent from the
week […]  6 […] this jubilee, for it is holy […]  7 […] holy a[n]gels [in
eter]nity of eternities […] 8 […] … […]

Frag
. 7 (cf. 4Q225 2 II)
1 Abraham was found faithful to [G]o[d …] 2 acceptable. And yhwh blessed [Isaac all the days of] 3 his live. Blank And he begot
J[acob, and Jacob begot] 4 Levi, a th[ird] generation. [Blank And all the days
of] 5 Abraham, Isaac, Ja[cob and Levi were …] 6 And the holy angels […] 7 to
the prince (?) Blank? Fast (?) there […] 8 […] … […]

4Q227(4QpsJubc?)4QPseudo-Jubileesc?
4Q225?, 4Q226?

Bibliography:J.T. Milik, The Books of Enoch, 12, 14, 25, 60; Wacholder-Abegg 2,

211

Frag. 1
1 […] all the righteous […] 2 […] before Moses […] 3 […] all the days
of […] 4 […] Blank […] 5 […] … years […] 6 […] … […]

4QpsJubc?, 4QWork with citation of Jubilees
םינש ילבוי השש[…] 2
והונדמל רשא רחא ךונ[ח …] 1
Frag. 2
םיריעה לע םגו […] 4  םלוכ לע דעיו םדאה ינב ךות לא ץר[א …] 3
…] 6  םיש[דוחה ]תאו םאבצ יכרד תאו םימ[ש…] 5 לוכ תא בותכיו

[… םיקיד]צה וגשי אול רש[א

4Q228 4QWork with citation of Jubilees

J.C. VanderKam, J.T. Milik, DJD XIII, 178-185, pl. XII
PAM 43.232
ועדת רשא המכ[ …] 3 םיתעה ת[ו]ק[לחמב …] 2 […] 1
Frag. 1 i
הלוע  יתע  טפשמב  הב[.]עמ[…]  5
לכו  ותע  תקלחמ  ונפל  ר[…]  4

הנאצמי  התע  תקלחמב  ת[…]  7 העשר  דוסב  תלכוא  תרעוב  שא[…]  6

תוקלחמב  בותכ  ןכ  יכ  חצנ  י[…]  9 ומולש  ךאלמו  תחש  ישקמ[…]  8

…[…].  המכתא  קזחי[…]  11 לכ  תא[  …].  וכלי  מל[…  םיתעה]  10

…[…] 14-12

תאו ושעי 3  [… ם]יוגה תחפשמ 2 אולו רשב[…]… 1
Frag. 1 ii
vacat
13-5 […] םכיעט םע תע{.} 4   […].מ רשי

4Q227, 4Q228
Frag
. 2
1 [… E]noch, after /we/ had taught him 2 […] six jubilees of years 3 […
of the ea]rth, among the sons of men and he gave witness against them all
4 […] and also against the Watchers and he wrote everything 5 [… of the
he]avens and the paths of their armies and [the mont]hs 6 [… so t]hat the j[ust]
would not stray […]

4Q228 4QWork with citation of Jubilees

ROC 309
Frag
. 1 col. i
1 […] 2 [… divisi]ons of the times 3 […] you(r), that you know
4 […] before him the division of his time, and all 5 […] … in the judgment of
times of injustice 6 […] a blazing fire, consuming at the foundation of wickedness 7 […] in the division of its time he will find it 8 […] snares of destruction
and the angel of his peace […] 9 […] everlasting. For thus is written in the
division/s/  10 [of the times …]  … will walk […] all the 11 […] he will
strengthen you […] … 12-14 […] …

Frag
. 1 col. ii
1 … […] flesh and not 2 the race of the nation[s …] 3 […] they
will do, and the upright of […]  4 time (?) with (?) your erring ones (?)
5-13 Blank

4Q229, 4Q230, 4Q231, 4Q232, 4Q233, 4Q234, 4Q235

4Q229 4QPseudepigraphic work in Mishnaic Hebrew

Details unknown

4Q230 4QCatalogue of Spiritsa

Details unknown

4Q231 4QCatalogue of Spiritsb

Details unknown

4Q232(4QNJ?)4QNew Jerusalem (?)
4QJNh1, 2 and 3 of the Concordance have been published as 4Q365a frags. 3, 2
and 4, but Milik seems to refer to yet another fragment.

Bibliography: Concordance,  5;  J.T.  Milik, The  Books  of Enoch,  59;  S.A.  Reed,
Catalogue, xxxvii

4Q233 4QFragments with place names

Details unknown

4Q234 4QGen 27:20-21 (Exercitium Calami)
A. Yardeni, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.407

ROC 603

4Q235 4QFragments of Book of Kings nabatean (?)
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 288, fig. 28, pl. LV (published not as 4Q235, but as
Unidentified Fragments in an appendix to 4Q343)

PAM 41.687, 43.402

ROC 601

4Q236, 4Q237, 4Q238, 4Q239, 4Q240

4Q236(4QPs89) 4QPsalm 89 [now 4Q98g]
J.T.  Milik,  ‘Fragment  d’une  source  du  psautier  (4Q  Ps  89)  et  fragments  de
Jubilés, du Document de Damas, d’un Phylactère dans la grotte 4 de Qumrân’,
RB 73 (1966) 93-104, pl. 1

PAM 41.438. 43.399

ROC 304

Bibliography:U.  Gleßmer,  ‘Das  Textwachstum  von  Ps  89  und  ein  Qumranfragment’, BN 65 (1992) 55-73; P.W. Flint, PTSDSSP 4A, 40-45

4Q237

Cancelled (= 4Q97 Psq)

4Q238 (4QHab3) 4QHabakkuk 3 and songs

Details unknown

4Q239 4QPesher on the True Israel

Details unknown

4Q240 4QCommentary on Canticles(?)

Details unknown

4QFragments citing Lamentations, 4QPrNab ar

4Q241 4QFragments citing Lamentations

PAM 43.400

לודג […] 3 […]{שיא} ישנא[…] 2[…] vacatיתעושל[…] 1
Frag. 1
[… ך]תולג אל[ו …] 4   [… םי]כ

…] 3  […]. יתלותב וב[כש …] 2 [… ]ועטמ ךל[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4   [… ם]ויב ארקת[

4Q242(4QPrNab ar)4QPrayer of Nabonidus ar
J. Collins, 
DJD XXII, 83-93, pl. VI

PAM 42.265

ROC 248, 665

Bibliography:J.T. Milik, ‘Prière de Nabonide et autres écrits d’un cycle de Daniel’, RB63 (1965) 407-411, pl. I; R. Meyer, Das Gebet des Nabonid. Eine in den
Qumran-Handschriften  wiederentdeckte  Weisheitserzählung (Berlin:  Akademie,
1962); A.S. van der Woude, ‘Bemerkungen zum Gebet des Nabonid’, in M.
Delcor  (ed.), Qumrân.  Sa  piété,  sa  théologie  et  son  milieu (BETL  46;  ParisGembloux: Duculot / Leuven: University Press, 1978) 120-129; P. Grelot, ‘La

]אכלמ ל[בב יד אער]א ךלמ ינבנ ילצ יד את[ל]צ ילמ 1
Frags. 1-3
הנא ]ןמיתב א[ילע אהל]א םגתפב אשיאב אנחשב 2 [אוה שיתכ ידכ אבר
הנ]א
יוש  [אישנא  ]ןמו  עבש  ןינש  תיוה  שיתכ  3 [אשיאב  אנחשב  ינבנ
ינב ן]מ ידוהי[ רבג ]אוהו רזג הל קבש יאטחו 4 [אילע אהלא םדק תילצו
אהל]א םשל ר[דהו וב]רו רקי דבעמל בתכו יוחה 5 [יל רמא אוהו אתולג
םגתפב ]ןמיתב[ … אשיא]ב אנחשב תיוה שיתכ 6 [ידכ תבתכ ןכו אילע
אשחנ] אבהדו אפסכ יהלא[ לכ םדק ת]יוה אלצמ עבש ןינש 7 [אילע אהלא
[…  ןומ]ה  ןיהלא  יד  ר[יבס  תיוה  ]יד  ןמ  אפסה  אנבא  אעא  8 [אלזרפ

[…]…[…] 9

4Q241 4QFragments citing Lamentations

ROC 303

Frag. 1
1 [… Lam 3:56?] to my cry for help. Blank […] 2 […] men of {…} […]
3 […] Lam 2:13-14? wide as the [ocean …] 4 [… and] not [your] exile […]

Frag. 2
1 […] for you his plantation (?) […] 2 [… Lam 2:21-22] my virgins [li]e
[…] 3 […] you call on the da[y …] 4 […] … […]

4Q242(4QPrNab ar)4QPrayer of Nabonidus ar
prière  de  Nabonide  (4Q  Or  Nab).  Nouvel  essai  de  restauration’, 
RevQ9/36
(1978) 483-495; J.A. Fitzmyer, D. Harrington, MPAT, 2-5; F.M. Cross, ‘Fragments  of  the  Prayer  of  Nabonidus’, IEJ 34  (1984)  260-264;  F.  García
Martínez, ‘The Prayer of Nabonidus: A New Synthesis’, in Qumran and Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from Qumran(STDJ 9; Leiden: E.J. Brill,
1992) 116-136; É. Puech, ‘La prière de Nabonide (4Q242)’, in K.J. Cathcart,
M.  Maher  (eds.), Targumic  and  Cognate  Studies:  Essays  in  Honour  of  Martin
McNamara (Sheffield: Sheffield University Press, 1996)

Frags
. 1 - 3
1 Words of the pr[ay]er which Nabonidus, king of [the] la[nd of
Baby]lon, the [great] king, prayed [when he was afflicted] 2 by a malignant
inflammation, by decree of the G[od Most Hi]gh, in Teiman. [I, Nabonidus,]
was afflicted [by a malignant inflammation] 3 for seven years, and was banished far [from men, until I prayed to the God Most High] 4 and an exorcist
forgave my sin. He was a Je[w] fr[om the exiles, who said to me:] 5 « Make a
proclamation in writing, so that glory, exal[tation and hono]ur be given to the
name of [the] G[od Most High ». And I wrote as follows: « When] 6 I was
afflicted by a ma[lignant] inflammation […] in Teiman, [by decree of the God
Most High,] 7 [I] prayed for seven years [to all] the gods of silver and gold, [of
bronze and iron,] 8 of wood, of stone and of clay, because [I thoug]ht that
t[hey were] gods […]

4Q4QPrNab ar, 4QpsDana ar

[…]לש םלש ף[ל]חא הנמ[…] 2 תמלחא ןומה רבל[מ …] 1
Frag. 4
[…].ל  התנא  אמד  המכ  […]  4 […  ]תלכי  אל  ימחר  ונ[…].[…]  3
[…]…[…] 5

4Q243(4QpsDana ar)4QPseudo-Daniela ar
J. Collins, P. Flint, 
DJD XXII, 97-121, pls. VII-VIII

PAM 43.247; 43.252

ROC 854, 855, 908

4Q244, 245

Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Prière  de  Nabonide  et  autres  écrits  d’un  cycle  de
Daniel’, RB63  (1965)  411-415;  J.A.  Fitzmyer,  D.  Harrington, MPAT,  4-9;

[…]ל[…]. ןינמו hkhla2  […]ל[י]דב רממל לאינד ליאש 1
Frag. 1
[…]ע 4   […]ני הלצי 3

[…]י יד לאינ[ד …] 3 […] ביתכ הבו[…] 2 […].[…] 1
Frag. 6
[… ב]יתכ חכתש[א …] 4

הרקב[ל …] 3   […]חלשו אלדגמ ל[ע …] 2   […]…[…] 1
Frag. 10
[…]…[…] 4   […] ןינבב

[…] 3 אוג ןמ ןותיו ןוהס[…] 2 ןמו האמ עב[רא ןינש …] 1
Frag. 12
[…]…[…] 5   […] ןוהינבו[ …] 4   [… א]לבוי אנדרי ןוהרבעמ

ווהו] 2 [ןיהולא יפנא ןמ ןו]היפנא לארשי ינב ורח[ב …] 1
Frag. 13
ןונא ןתנמל [רמאו ןיהולא] 3 [ןוהילע זגרו אתועט] ידישל ןוהינבל ןיח[בד
[…]ש[ יד ןמ ןו]הנמ ןו[הערא אברחאלו] 4   [לבב ךלמ רצנדכ]בנ דיב
Frag
. 4
1 [… a]part from (?) them. I was healed 2 […] from it he caused to
p[as]s. The peace of … […] 3 […] … my friends. I could not […] 4 […] how
are you like […] 5 […] … […]

4Q243(4QpsDana ar)4QPseudo-Daniela ar
R. Eisenman, M. Wise, 
DSSU, 64-68; F. García Martínez, ‘4QPseudo Daniel
Aramaic and the Pseudo Daniel Literature’, in Qumran and Apocalyptic. Studies
on the Aramaic Texts from Qumran (STDJ 9; Leiden: E.J. Brill, 1992) 137-161;
K. Beyer, ATTME, 105-107; J.J. Collins, ‘Pseudo-Daniel Revisited’, RevQ17/
65-68 (1996) 111-136

Frag. 1
1 He asked Daniel, saying: « […] 2 your God, and a number […] 3 he
will pray … […] 4 … […]

Frag. 6
1 […] … […] 2 […] and in it was written […] 3 [… Da]niel who … […]
4 [… wa]s found writ[ten …]

Frag. 10
1 […] … […] 2 [… o]n the tower and he sent […] 3 [… to] examine a
building […] 4 […] … […]
Frag
. 12
1 [… fo]ur hundred [years] and from […] 2 […] their […] and they
will depart from within 3 […] he will cause them to cross the River Jordan
[…] 4 […] and their sons […] 5 […] … […]

Frag
. 13 (= 4Q244 12)
1 […] the children of Israel [pre]ferred th[eir] presence
above [God’s presence,] 2 [and they sacrif]iced their sons to the devils of
[delusion. God grew angry against them] 3 [and ordered] them to be given
into the hand of Nebu[chadnezzar, king of Babylon,] 4 [and to make the]ir
[land desolate] of th[em, because …]

4QpsDana ar, 4QpsDanb ar

עשויו אתבר הד[יב …] 2 […] ןינש ןיעב[ש] ץיא[…] 1
Frag. 16
אתשי]דק אתוכלמ איה[…] 4 [… אי]ממע תוכלמו ןיניסח[…] 3 [… ןו]נא
[…

[…]ת ןינש סו[…] 3 […]רב סוהר[…] 2 […]. ןינ[ש …] 1
Frag. 19
[… ]ןוללמי[…] 4

[…]…[…] 3   סורכלב …[…] 2   ןינש ךלמ[…] 1
Frag. 21

ןושנכתי הנד[ רתב …] 2  [… ן]ועטא אע[שר ינב …] 1
Frag. 24
]איממע יכלמו ןיש[ידק …] 4 […] םוי ןמ הוהלו איממע[…] 3 […]יאירק
[… ]אמוי דע ןידב[ע …] 5   […

4Q244(4QpsDanb ar)4QPseudo-Danielb ar
J. Collins, P. Flint, 
DJD XXII, 123-131, pl. IX
PAM 43.249

ROC 853

[…]ל אירשאו אכלמ ינברבר םדוק 1
Frag. 1

[… ארוט] רבול ןמ חונ[…] 3 […] אלובמ רתב ןמ[…] 2
Frag. 8
[…]הירק .[…] 4
ווהו] 2 [ןיהולא יפנא] ןמ ןוהיפנא לארשי ינב ורחב[ …] 1
Frag. 12
[ןונא  ןתנמל  רמ]או  ןיהולא  ןוהילע  זגרו  אתועט  ידיש[ל  ןוהינבל  ןיחבד
[…]  יד  ןמ  ןוהנמ  ןוהערא  אברחאלו  לב[ב  ךלמ  רצנדכבנ  דיב]  3

[…]. אתולג ינב .[…]…[…] 4
Frag
. 16
1 […] oppressed (for) [se]venty years […] 2 [… with] his great [ha]nd
and he will rescue th[em …] 3 […] strong (ones) and the kingdom of [the]
people[s …] 4 […] This is the fi[rst] kingdom […]

Frag. 19
1 [… ye]ars […] 2 […]rhws, son of […] 3 […]ws, years 4 […] they
will speak […]

Frag. 21
1 […] ruled […] years 2 […] blkrws […] 3 […] … […]
Frag
. 24
1 [… the children of si]n, have led […] astray […] 2 [… after] that
(period) the called ones will be assembled […] 3 […] the peoples, and from
the day of […] there will be […] 4 [… the hol]y ones and the kings of the
peoples […] 5 [… sl]aves  until the day […]

4Q244(4QpsDanb ar)4QPseudo-Danielb ar

4Q243, 4Q245

Bibliography: Cf. 4Q243

Frag. 1
1 […] before the ministers of the King, and the Assyrians […]

Frag. 8
1 […] … […] 2 […] after the flood 3 […] Noah from [Mount] Lubar
[…] 4 […] a city […]
Frag
. 12 (= 4Q242 13)
1 […] the children of Israel preferred their presence
above [God’s presence] 2 [and they sacrificed their sons to] the devils of delusion. God grew angry against them and or[dered them to be given] 3 [into the
hand of Nebuchadnezzar, king of Ba]bylon, and to make their land desolate of
them because […] 4 […] … […] the exiles […]

4QpsDanc ar, 4QAramaic Apocalypse

4Q245(4QpsDanc ar)4QPseudo-Danielc ar
J. Collins, P. Flint, 
DJD XXII, 153-164, pl. X
PAM 43.259

ROC 247

יד בתכ[…] 4   לאינד […] 3   יד המו …[…] 2   אי[…] 1
Frag. 1 i
…] 8  רת[יב]א ק[ודצ …] 7 [י]זוע יקוב[…] 6 תהק [ …] 5 ביהי
הומולש דיוד[…] 11 ןועמש ןת[נוי …] 10 הינוחו […] 9 היק[ל]ח[

[…].[…] 13   [… ה]יזחא[ …] 12

ועטו רועב ןלא[…] 3  אע[ש]ר ףסמל[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
vacat
אעשר […] 6   ןובותיו א[ת]שיד[ק …] 5   ןומוקי ןידא ןל[א …] 4

4Q246 4QAramaic Apocalypse
É. Puech, 
DJD XXII, 165-184, pl. XI

PAM 42.601, 43.236

ROC 209

Bibliography: J.T. Milik, The Books of Enoch, 60; D. Flusser, ‘The Hubris of the
Antichrist in a Fragment from Qumran’, Immanuel10 (1980) 31-37; É. Puech,
‘Fragment  d’une  apocalypse  en  araméen  (4Q246  =  pseudo-Dand)  et  le
“royaume de Dieu”’, RB99 (1992) 98-131; J.A. Fitzmyer, ‘The ‘Son of God’
Document  from  Qumran’, Biblica 74  (1993)  153-174;  F.  García  Martínez,
‘The Eschatological Figure of 4Q246’, in Qumran and Apocalyptic. Studies on the

התא אמלעל אכל[מ …] 2 איסרכ םדק לפנ תרש יהול[ע …] 1
Col. i
אתת הקע ןיברב[ר …] 4  אמלע דע התא אלכו ךוזח א.[…] 3 ךונשו זגר
ןירצ[מו] רותא ךלמ[ …] 6 אתנידמב בר ןורישחנו […] 5 אערא לע
אב[ר …] 9  ןושמשי אלכו ןודב[עי …] 8 אערא לע הוהל בר […] 7

הנכתי המשבו ארקתי

4Q245(4QpsDanc ar)4QPseudo-Danielc ar
4Q243, 4Q244

Bibliography: Cf. 4Q243; P. Flint, ‘4Qpseudo-Daniel arc(4Q245) and the Restoration of the Priesthood’, RevQ 17/65-68 (1996) 137-150

Frag
. 1 col. i
1 […] … 2 […] … and what 3 […] Daniel 4 […] a book that was
given 5 […] Qahat 6 […] Bukki, Uzz[iah] 7 [… Zado]k, A[bia]thar 8 […]
Hi[l]kiah 9 […] and Onias 10 [… Jona]than, Simeon 11 […] David, Solomon
12 […] Ahazia[h …] 13 […] … […]

Frag
. 2
1 […] … […] 2 […] in order to eradicate wic[ked]ness 3 […] those in
their blindness, and they have gone astray 4 [… th]ey then shall arise 5 […] the
[h]oly, and they will return 6 […] wickedness. Blank

4Q246 4QAramaic Apocalypse
Aramaic  Texts  from  Qumran
(STDJ  9;  Leiden:  E.J.  Brill,  1992)  162-179;  É.
Puech, ‘Notes sur le fragment d’apocalypse 4Q246 — “le fils de dieu”’, RB101
(1994) 533-558; J.J. Collins, ‘The Messiah as the Son of God’, in The Scepter
and the Star(New York: Doubleday, 1995) 154-172; F.M. Cross, ‘Notes on the
Doctrine  of  the  Two  Messiahs  at  Qumran  and  the  Extracanonical  Daniel
Apocalypse (4Q246)’, in D.W. Parry, S.D. Ricks (eds.), Current Research and
Technological Developments on the Dead Sea Scrolls (STDJ 20; Leiden: E.J. Brill,
1996) 1-13

Col
. i
1 […] settled [up]on him and he fell before the throne 2 [… k]ing for ever.
You are angry, and have changed you 3 […] … your vision, and everything
that shall come for ever. 4 [… mi]ghty ones, oppression will come upon the
earth 5 […] and great slaughter in the provinces 6 […] king of Assyria [and
E]gypt 7 […] and he will be great over the earth 8 […] they [will d]o, and all
will serve 9 [… gr]eat will he be called and he will be designated by his name.

4QAramaic Apocalypse, 4QApocWeeks?, 4QActs of a Greek King
ןכ אתיזח יד 2 איקיזכ הנורקי ןוילע רבו רמאתי לא יד הרב 1
Col. ii
שודי  םעל  םע  ןושדי  אלכו  אערא  3 לע  ןוכלמי  [ן]ינש  הוהת  ןהתוכלמ
vacat
ברח  ןמ  חיני  אלכו  לא  םע  םוקי  דע vacat
4  ה[נ]ינדמל  הנידמו
אלכו טשקב אערא 6  [ן]ידי טושקב התחרא לכו םלע תוכלמ התוכלמ 5
הליאב אבר לא ןודגסי הל התנידמ לכו 7   ףסי אערא ןמ ברח םלש דבעי
הנטלש יהומדק המרי 9 ןהלכו הדיב ןתני ןיממע ברק הל דבעי אוה 8

ימוהת לכו םלע ןטלש

4Q247 (4QApocWeeks?) Apocalypse of Weeks(?)

M. Broshi, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.248
ישימ]חה עובשה או[בי וירחאמו …] 2 […] קוק[ח ץק …] 1
Frag. 1
ךלמ היק[דצ …] 4 [… הומ]ולש תואמ עברא[ו םינומש םינש …] 3
[…
[…]. םייתכ [ך]למ […] 6 [… ץ]ראה םעו יול ינבל[…] 5  […] הדוהי

[…]אי …[…]ל[…] 7

4Q248 Acts of a Greek King
E. Eshel, M. Broshi, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.248

ROC 815

ולכאי ןכב[ ם]יוגה ם[…] 3 […]ו ןויבו םירצמ[…] 2 […]…[…] 1
ו]חור **** ריבע[הו] 5 […]ב רוצמב ם[ה]יתונבו םהינ[ב ויהו] 4
[…]
ריע לא 7  [… ]תאו הרפע תא רכמו םירצמל אב[ו] 6 […]ו םהיתורצח[ב
[…  ם]ירצמל  בשו  םיוג  תוצראב  ךפהו  8 […  ל]כ  םע  השפתו  שדקמה

[…]ינב ובושי הלא לכ 10   […]קה םע ריצבב[ו] 9


4Q246, 4Q247, 4Q248
Col
. ii
1 He will be called son of God, and they will call him son of the Most
High. Like the sparks 2 that you saw, so will their kingdom be; they will rule
several year[s] over 3 the earth and crush everything; a people will crush another people, and a province another provi[n]ce. 4 Blank Until the people of
God arises and makes everyone rest from the sword. Blank 5 His kingdom will
be an eternal kingdom, and all his paths in truth. He will jud[ge] 6 the earth in
truth and all will make peace. The sword will cease from the earth, 7 and all
the provinces will pay him homage. The great God is his strength, 8 he will
wage war for him; he will place the peoples in his hand and 9 cast them all
away before him. His rule will be an eternal rule, and all the abysses

4Q247 (4QApocWeeks?) Apocalypse of Weeks(?)

ROC 377

Bibliography: J.T. Milik, The Books of Enoch, 256; Wacholder-Abegg 3, 32
Frag
. 1
1 [… the de]termined [time …] 2 [… and after it shall co]me the fi[fth]
week […]  3 […] four hundred [and eighty years] Solo[mon …]  4 […
Zede]kiah the king of Judah […] 5 […] for the Levites and the people of the
la[nd …] 6 […] the kin[g] of the Kittim […] 7 […] … […] … […]

4Q248 Acts of a Greek King

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 33; M. Broshi, E. Eshel, ‘The Greek King is
Antiochus IV (4QHistorical Text = 4Q248)’, JJS 48 (1997) 120-129
1
 […] … […] 2 […] Egypt and in Greece and […] 3 […] the natio[ns]. Then they
shall eat […] 4 [and] their [s]ons and [th]eir daughters [will be] besieged in
[…] 5 [and] **** will [cause his] spirit to pass through their settlements and
[…] 6 [and] he will come to Egypt and sell its soil and […] 7 to the city of the
sanctuary and he will conquer it with a[ll …] 8 and he will turn back against
the lands of the peoples and return to Egyp[t …] 9 [and] in the vintage time
with … […] 10 these all shall return, the sons […]

4Qpap cryptA MSM, 4Qpap cryptA texts, 4QHalakhah A

4Q249(4Qpap cryptA MSM)4QCryptic A: Midrash Sefer Moshe
S. Pfann, 
DJD XXXV (forthcoming)

PAM 40.637; 43.408-43.413

ROC 589, 590, 593, 596, 597

Bibliography: S.J. Pfann, ‘4Q249 Midrash Sefer Moshe’, in M. Bernstein et al.

השומ רפס שרדמ
Frag. 1 verso
תיב[…] 3  [… םינבא] תא ץלחת[ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 1 recto
דחא טפ[שמ …] 5 [… עגנ ה]ב ןיא רשא ל[כ …] 4 [… תיבה תא ו]צתנו
[…]…[…] 11-8 […]חב םאו ר[…] 7 […].יבו תומת ל[…] 6 […] vacat

[…]הימר[…] 14   […]תיבב […] 13   […]טפשמ[…] 12

4Q249a-4Q249m (4Qpap crypt A texts) 4Qpap Cryptic A Texts
S. Pfann, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.408-43.412

ROC 590, 596, 598

4Q251(4QHalakhah A)4QHalakhah A
E. Larson, M. Lehmann, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.307, 43.308

ROC 702, 711

ךושמלו המהב[…]של 3 […]לוכ תו[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
ןמו 5 תבשה לכ ומוקממ שיא אצוי[ לא …]… הכישמה 4 רובמ םימ
ת]א ליחה[ל…] 6   ת[בש]ב רפסב ארקלו שורדל ול[… ]ץ[ו]חה לא תיבה

[הו]רע רשב יששח ם[ו]יב[…] 7   תבש[ה] םויב ו[ר]שב הדנ אימ[טה …

4Q249, 4Q249a-m, 4Q250, 4Q250a-b, 4Q251

4Q249(4Qpap cryptA MSM)4QCryptic A: Midrash Sefer Moshe
(eds.), 
Legal Texts and Legal Issues. Proceedings of the Second Meeting of the International Organization for Qumran Studies Cambridge 1995. Published in Honour of
Joseph M. Baumgarten (STDJ 23; Leiden: Brill, 1997) 11-18, pl. 4

Frag. 1 verso
Interpretation of the Book of Moses
Frag
. 1 recto
1 […] … […] 2 […] you shall pull out [the stones …] 3 […] house,
and [t]he[y] shall tear down [the house …] 4 [… al]l in [which] there is no
[blemish …] 5 […] one [ordi]nance Blank […] 6 […] you shall kill and … […]
7 […] and if … […] 8-11 […] … […] 12 […] ordinance […] 13 […] in the
house […] 14 […] deceit […]

4Q250, 4Q250a-b (4Qpap cryptA texts) 4Qpap Cryptic A Texts
S. Pfann, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 40.636, 43.313, 43.414
ROC 593

4Q251(4QHalakhah A)4QHalakhah A
Bibliography: 
J.T. Milk, DJDIII, 300; J.M. Baumgarten, ‘4QHalakaha, the Law
of Hadash, and the Pentecontad Calendar’, JJS27 (1976) 36-46; WacholderAbegg 3, 34-40

Frag
. 1
1 […] … […] 2 […] … all […] 3 to […] cattle, and to draw water from
a well. 4 The drawing [… No] one should go out from his place the entire
Sabbath, 5 neither from his house to out[si]de […] … to study or to read in the
Book on [the Sabba]th 6 [… to] profane [… to de]file the impurity of his
fle[sh] on the Sabbath day 7 […] on the sixth d[a]y. Nak[ed] flesh

4QHalakhah A

אפרי  א[ופרו  ות]בש  ןתנו  .[…]  2 […]  ןיעב  [ןיע  …]  1
Frag. 4
חג[נ רוש םאו …] 4 והלקסי רושה תמוהו הש[א וא שיא רוש חגי יכ …] 3
[…]…[…] 6   השא וא ש[יא תימהו … םושלש] 5   לומתאמ אוה
[ןהוכה ףינה] םא יכ רהציו שו[ריתו ןגד שיא לכאי לא] 1
Frag. 5
תישאר  האיה  3 […]  יכ  שיא  רחאי  לא  האלמהו  םירוכבה  םתישאר  2
רשא ץמחה תולח אוה םירוכב 4 [םחלו …]. עמדה האוה ןגד[ו] האלמה
[… ]םישדח םיטח ש[י]א לכאי לא םה םירוכב 5 [םירוכב]ה םו[יב] ואיבי

[…]. לא םירוכבח םחל אב םוי דע 6
ןורשעה ת.[…] 3 […ט]יעמי לא טוע[מ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 6
םדאה רוכב [ …] 5 [… ה]אמטה המהבהו םד[אה רוכב …] 4 […]ל
רוכבכ א[וה …] 7 ןמ שדקמהו ןאצה[ו] ר[ושה …] 6 האמטה המהבהו
םרח לכ המורת[…] 9 תיעיברה הנשב תיזהו ןומ[רהו …] 8 ץע תאובתו

ןהוכל
ר[שא …] 2  […] ומלש אל רשא זעו שבכ[ו] רוש […] 1
Frag. 7
המהב רשב שיא לכאי לא אי[ה …] 3 […]. יכ ורשב לכאי לאו ומא [י]עמב
הבלחו ירכנל …[…] 5 […] יכ היח אל רשא הפרטו תול[בנ …] 4 
vacat

[…]…[…] 7   […]כה ונממ החב[ז]לו[…] 6   [… תו]שעל

ולאג[י אל …] 2  [… ]רשא האמטה המהבה[ לכ ]םא[ו …] 1
Frag. 9
[…]למשל ושפנ ת[…] 3   […] תזחא היהת םרחה הדשו

ןהוכל ומירח[הו …] 2 [… ה]יהו אוה םיש[דוק שדוק …] 1
Frag. 10
[… ]שיא לכאי [אל …] 4 [… ר]שא שיאהו ןהוכל ול[…] 3 [… ]ורבועל

הנוז  קר  ומחלב  ולכאי  […]  2
השיא םחל  תא  .[…]  1
Frag. 11

4Q251
Frag
. 4 (cf. Exod 21 : 19, 28 - 29)
1 [… an eye] for an eye […] 2 […] he will
compensate for [his enforced unem]ployment and defray the cost of the treatment. 3 [… If a bull gores a man or a wo]man and (s)he dies, they shall stone
the bull 4 [and its meat is not to be eaten; but the owner will be acquitted. But
if the bull had been gor]ing in the past 5 [and, the owner having been warned,
had not restrained it and it should kill a ma]n or a woman 6 […] … […]

Frag
. 5
1 [No-one is to consume grain, wi]ne or oil until [the priest has waved]
2 their first fruits. And no-one is to separate the must, for [… wine] 3 is the first
of the must, [and] the grain is the best part of [… And the bread of] 4 the first
fruits are the leavened cakes which they have to bring [on the d]ay of the [first
fruits.] 5 These are the first fruits. No-o[n]e is to eat the new wheat […] 6 until
the day of the bread from the first fruits arrives. Not […]

Frag
. 6
1 […] … […] 2 […] not shall he pay le[ss …] 3 […] the issaron […]
4 [… the first-born of m]an and of an unclean animal […] 5 […] the first-born
of man and of an unclean animal, 6 [… the bu]ll [and] ram, and what has been
consecrated of 7 [… i]s like the first-born. And the produce of a tree 8 [… and
the pome]granate and the olive in the fourth year 9 […] offering, all is banned
for the priest.

Frag
. 7
1 […] a bull [or] ewe or she-goat which are not perfect […] 2 [… whi]ch
is in the belly [of] its mother. And you shall not eat its flesh, for […] 3 [… i]t.
No-one is to eat the meat of an animal Blank 4 [… and de]ad [animal]s or a torn
animal which is not alive, for […] 5 […] … to the foreigner, and its fat, to
ma[ke …] 6 […] and to [sa]crifice from it … […] 7 […] … […]

Frag
. 9
1 [… And] if (the vow concerns) [any] unclean animal which […] 2 […
not shall] they redeem, and the devoted field shall be the property of […]
3 […] his life for … […]

Frag
. 10
1 […] it is [most ho]ly; and wh[en …] 2 [… and] he shall [d]evote it to
the priest to pass it on […] 3 […] … for the priest, and the man wh[o …] 4 […
not] shall a man eat […]

Frag. 11
1 […] the bread of her husband 2 […] shall eat from his bread, only a

4QHalakhah A, 4QcommGen A

לעב[ …] 5 הבעות יכ לוכאל[… שיא] 4 לעמי רשא לעמה לכ .[…] 3
לאוג ול ןיא רשא

ויחא תב תא 3  […]. תא שיא חקי לא 2  [… ]תוירעה לע 1
Frag. 12
[… ]המא יחאלו היבא 5 [… ומ]א תוחא תורע תא שיא 4 […]א תב תאו
[…]נ ותב שיא חקי לא 7   […] תורע שיא לגי לא 6
[…]. האמטל ןליאה[ תחת …] 2 […] והערב ש[יא …] 1
Frag. 13
ל[חנ]ב ה[לגע תא םש ופרעו …] 4 […]ב לופי רשא ללח [אצמי איכ …] 3
לוכ[…] 6 [… ]ע תרכה רשא לכ איה הפילח ה.[…] 5 […] תא שפנה ףלח

[…]…[…] 7   […רב]קב תומ וילע שפנ אל רשא

4Q252(4QcommGen A)4QCommentary on Genesis A
G. Brooke, 
DJD XXII, 185-207, pls. XII-XIII

PAM 43.253, 43.381

ROC 668, 670
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Bibliography: J.M. Allegro, ‘Further Messianic References in Qumran Literature’, JBL75 (1956) 174-176, pl. 1; H. Stegemann, ‘Weitere Stücke von 4Q
Psalm  37,  von  4Q  Patriarchal  Blessings  und  Hinweis  auf  eine  unedierte
Handschrift  aus  Höhle  4Q  mit  Exzerpten  aus  dem  Deuteronomium’, RevQ

חונל  םצק  אב  חונ  ייחל  םינומשו  תואמ  עברא  תנש[ב]  1
Col.  i
םירשעו האמ םהימי וכתחיו םלועל םדאב יחור רודי אל רמא 2   םיהולאו
הנש תואמ שש תנשב vacat
ץראה לע ויה לובמ ימו לובמ ימ ץק דע הנש 3
אוהה  םויב  וב  רשע  העבשב  תבשב  דחאב  ינשה  שדוחב  חונ  ייחל  4
לע  םשגה  יהיו  וחתפנ  םימשה  תובראו  הבר  םוהת  תוניעמ  לוכ  ועקבנ  5
שדוחב  הששו  םירשע  םוי  דע  הליל  םיעבראו  םוי  םיעברא  ץראה  6
םוי  תואמ  םישמח  ץראה  לע  םימה  ורבגיו  תבשב  השמח  םוי  ישילשה  7
םישמח  ףוסבו  תבשב  השולשב  יעיבשה  שדוחב  רשע  העברא  םוי  דע  8
יששה 10  םויו ישימחה םויו יעיברה םוי םימי ינש םימה ורסח םוי תאמו 9

4Q251, 4Q252

prostitute 3 […] All the unfaithfulness with which [one] is unfaithful 4 […] to
eat, for it is an abomination. 5 […] an owner (and) has no-one to ransom him
Frag
. 12
1 Concerning prohibited marriages: […] 2 A man is not to take […]
3 his brother’s daughter or the daughter of […] 4 a man the nakedness of [his]
mo[ther’s] sister […] 5 her father and to her mother’s brother […] 6 A man is
not to expose the nakedness of […] 7 A man is not take his daughter […]

Frag
. 13
1 [… on]e another […] 2 [… under] the tree, to the unclean […] 3 […
when one finds] a wounded man who has fallen in […] 4 [… and they shall
break there the heif]er’s [neck] in [the ravi]ne in return for (his) life … […]
5 […] it is a substitution; everyone who has been brought to death […] 6 […]
everyone who has no life inside is dead, in a gr[ave …] 7 […] … […]

4Q252(4QcommGen A)4QCommentary on Genesis A
6/22 (1967) 211-217; J.T. Milik, ‘Milkî-s
edeq et Milkî-resac’, 138; T. H. Lim,
‘The  Chronology  of  the  Flood  Story  in  a  Qumran  Text  (4Q252)’, JJS 43
(1992)  288-298; Wacholder-Abegg  2,  212-215;  U.  Gleßmer,  ‘Antike  und
moderne Auslegungen des Sintflutberichtes Gen 6-8 und der Qumran-Pesher
4Q252’, Forschungsstelle Judentum Mitteilungen und Beiträge6 (1993) 3-79; G.J.
Brooke, ‘The Thematic Content of 4Q252’, JQR85 (1994) 33-59; .- ‘4Q252
as Early Jewish Commentary’, RevQ 17/65-68 (1996) 385-401

Col
. i
1 [Gen 7:10 - 8:13 In] the year four hundred and eighty of Noah’s life, Noah
reached the end of them. And God 2 said: « My spirit will not reside in man for
ever. Their days shall be fixed at one hundred and twenty 3 years until the end
of the waters of the flood ». And the waters of the flood burst over the earth.
Blank In the year six hundred 4 of Noah’s life, in the second month, on the first
(day) of the week, on its seventeenth (day), on that day 5 all the springs of the
great abyss were split and the sluices of the sky opened and rain fell upon 6 the
earth forty days and forty nights, until the twenty-sixth day of the third
7 month, the fifth day of the week. One hundred and fifty days did the wate[rs]
hold sway over the [ea]rth, 8 until the fourteenth day in the seventh month, the
third (day) of the week. At the end of 9 one hundred and fifty days, the waters
came down (during) two days, the fourth day and the fifth day, and the 10 sixth

4QcommGen A
יעיבשה  שדוחב  רשע  העבש  ם[וי  או]ה  טררוה  ירה  לע  הבתה  החנ
יעיבר  םוי  וב  דחאב  יריש[עה  ]שדוחה  דע  רוסחו  ךולה  [ו]יה  םימהו  11

ישאר  תוארהל  םוי  םיעברא  ץקמ  יהיו  םירהה  ישאר  וארנ  תבשל  12

הרשע  םוי  תבשב  דחא  םוי  הבתה  ןולח  תא  חונ  חת[פיו  םי]רהה  13

אולו  םימה  ולקה  תוארל  הנויה  תא  חלשיו  שדוחה  [רשע  ית]שעב  14

[םירח]א  םימי  תעבש  דוע  לחיו  הבתה  [לא]  וילא  אובתו  חונמ  האצמ  15

[םירשע  םוי  אוה]  היפב  ףרט  תיז  ילעו  וילא  אובתו  החלשל  ףסויו  16

[םימה  ולק  יכ  חונ  עדיו  ת]בשב  דחאב  שדוחה  רשע  יתשעל  העבראו  17

[אולו הנוי]ה ת[א חלש םי]רחא םימי תעבש ץקמו vacat
ץראה לעמ 18

תבשב 20  [דחאב ]שדוחה [רשע םינשל דח]א םוי אוה דוע בושל הפסי 19

וברח דוע בוש 21 [ה]פסי אול רשא ה[נויה תא חלשל םוי םי]שולש ץקמו
יעיבר םוי וברח] הנהו אריו 22 הבתה הסכמ חונ רסי[ו ץראה לעמ םי]מה
ןושאירה שדוחב דחאב [תבשל

שדוחל םוי רשע העבשבו חונ ייחל הנש תואמ ששו תחאב 1
Col. ii
הנש ץקל הבתה ןמ חונ אצי אוהה םויב תבשב דחאב ץראה השבי 2 ינשה
vacat
4  העבשב תבשב דחאב העבראו םישש תואמ שולש םימיל המימת 3
וניימ חונ ץקיו vacat
המימת 5  הנש דעומל תבתה ןמ חונ vacat
ששו תחא
הייהי םידבע דבע ןענכ רורא רמויו ןטקה ונב ול 6
השע רשא תא עדיו
םש ילהאבו חונ ינב תא לא ךרב יכ ונב םא יכ םח תא ללק 7 אולו ויחאל
חרת הנש םיע[ב]ראו האמ ןב vacat
ובהא םהרבאל ןתנ ץרא 8  ןוכשי
םינש שמחו הנש םיעב[ש ןב םר]באו ןרח אוביו םיידשכ רואמ 9   ותאצב
[הנש שמחו ם]ישש ןענכ ץרא[ לא םרבא] אצי רחאו ןרחב םרבא 10
בשי
חקל הצ[… ]ורבעב שאה 12 […]אל םרבא [… ז]עהו ליאהו הלגעה 11

[…] vacat
14   […]ל ןענכ [ץרא לא םר]בא תאצל 13   […]ול
םגו הר[ומע … ם]ישנא רשע 2 םינש[ …] בותכ רשאכ 1
Col. iii
ומרחי םדבל םי.[… תיחשא ]אל [י]כונא 4 םיקידצ [… ]תאוזה ריעה 3

…]. ראשו היפטו 6יללשו הב אצמנה [לכו … ]םש אצמי אול םאו 5

[… ה]תע וילא רמויו 8 םימ[שה … ]ודי תא םהרבא 7  חלשיו םלוע[
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day, the ark rested in the mountains of Hurarat, i[t was] the seventeenth [da]y
of the seventh month. 11 And the waters continu[ed] diminishing until the
[te]nth month, on its first (day), the fourth day 12 of the week, the peaks of the
mountains began to be visible. And at the end of forty days, when the peaks of
the mountain[s] had become visible, 13 Noah [op]ened the window of the ark
the first day of the week, which is the tenth day 14 of the el[eventh] month.
And he sent out the dove to see whether the waters had diminished, but it did
not 15 find a place of rest and returned to him, [to] the ark. And he waited yet
a[nother] seven days 16 and again sent it out, and it returned to him, and in its
beak there was a newly plucked olive leaf. [It was day twenty-] 17 four of the
eleventh month, the first (day) of the wee[k. And Noah knew that the waters
had diminished] 18 from upon the earth. Blank And at the end of another seven
days, [he sent] the [dove out, but it did not] 19 come back again. It was the
fi[rst] day [of the twelfth] month, [the first day] 20 of the week. And at the end
of the thir[ty days after having sent out the dov]e which did not come back
21 again, the wat[ers] dried up [from upon the earth and] Noah removed the
cover of the ark 22 and looked, and behold [they had dried up on the fourth day
of the week,] on the first (day) of the first month

Col
. ii (cf. 4Q254 1)
1 in the year six-hundred and one of Noah’s life. On the
seventeenth day of the second month 3 the land dried up, on the first (day) of
the week. On that day, Noah went out of the ark, at the end of a complete
3 year of three-hundred and sixty-four days, on the first (day) of the week. On
the seventh 4 Blank one and six Blank Noah from the ark, at the appointed time
of a complete 5 year. Blank Gen 9:24-27 And Noah awoke from his wine and
knew what 6 his youngest son had done. And he said: « Cursed be Canaan; he
will be, for his brothers, a slave of slaves! » But he did not 7 curse Ham, but
only his son, for God had blessed the sons of Noah. And in the tents of Shem
he may dwell. 8 He gave the land to Abraham, his beloved. Blank Terah was
one hundred and fo[r]ty years old when he left 9 Ur of the Chaldees and came
to Haran, and Ab[ram was se]venty years old. Abram lived five years 10 in
Haran, and afterwards [Abram] went [to] the land of Canaan. Six[ty five years
(?).] 11 The heifer, the ram and the he-g[oat …] Abram … […] 12 the fire when
it passed […] … he took for him […] 13 for Ab[ram] to go [to the land of]
Canaan […] 14 Blank […]

Col
. iii
1As it is written: […] twe- 2 lve me[n … Gomor]rah and also 3 this city.
[…] just ones 4 I [will] not [destroy …] only … they will exterminate. 5 If
there are not found there [… and all] that is found in it and its booty 6 and its
children. And the remnant […] forever. Gen 22:10-12 And Abra/ha/m 7 stretched
out his hand [… the hea]ven 8 And he told him: « No[w …] 9 your beloved
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תכרב ת[א] 13  [… ךר]בי ידש לא 12 […]. 11-10 [… ינמ]מ הכדיחי 9
[… ה]יהת םל[…] 14   [… םהרבא ]הכיבא
אוה קלמע תא ול דלתו וישע ןב זפילאל שגליפ התיה ענמת 1
Col. iv
תא החמת םימיה תירחאב השומל רבד רשאכ vacat
לואש 2 [וה]כה רשא
התא  ירוכב  ןבואר  בוקעי  תוכרב vacat
םימשה  תחתמ  3 קלמע  רכז
יבכשמ 5 התילע רתות לא םימכ התזחפ זוע רתיו תאש רתי ינוא תישירו 4
םע בכש 6   רשא וחיכוה רשא ורשפ vacat
הלע ויעוצי התללח זא הכיבא

[…]… תישאר 7   אוה ןבואר [… הת]א[ יר]וכב רמ[א]ו ושגליפ ההלב
לשממ לארשיל תויהב הדוהי טבשמ טילש רוסי א[ול …] 1
Col. v
יפ[לאו] 3   תוכלמה תירב איה קקחמה יכ דיודל אסכ בשוי תרכ[י אול] 2
וערזלו ול יכ דיוד 4 חמצ קדצה חישמ אוב דע vacat
םילגדה המה לארשי
םע הרותה[ …]י רמש 5
רשא םלוע תורוד דע ומע תוכלמ תירב הנתנ

ןתנ .[…] 7   ישנא תסנכ איה .[…] 6   יכ דחיה ישנא

[…]… 4   […]ה תא 3   […].ע רפש 2   […]. ינדעמ ןתי 1
Col. vi
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[…]הבתה ןמ […] 3 […].ו לארש[י …] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
[… ח]ונל עידוהל קו[…] 4

רשאכ ןוצרל ותלוע 3 [… ]האירבה ןמ םירוהט 2 […]ה 1
Frag. 2
[… ר]שאכ םורמה ירעש ול 4   […]חקנ

4Q252, 4Q253

f[rom me …] 10-11 […] 12 El-Shaddai will bl[ess …] 13 the blessing of your
father [Abraham …] 14 […] … you wi[ll …]
Col
. iv
1 Timnah was the concubine of Eliphaz, Esau’s son, and she bore him
Amaleq. It was he who[m] Saul sl[ew], 2 Blank as he said to Moses: « In the last
days Deut 25:19 you will erase the memory of Amaleq 3 from under the heavens ». Blank Blessings of Jacob: Gen 49:3-4 « Reuben, you are my first-born 4 and
the  first-fruits of my manhood, pre-eminent in stature and pre-eminent in
strength; you seethe like water; you shall not enjoy supremacy. You mounted
5 your father’s bed; then you defiled it, he had lain in it». Blank Its interpretation: That he reproved him, because 6 he lay with Bilhah, his concubine. And
he [s]aid: « Y[ou are my] first[-born » …] Reuben was 7 the first-fruits of …
[…]

Col
. v
1 […] Gen 49:10 The sceptre shall [no]t depart from the tribe of Judah.
While Israel has the dominion, 2 there [will not] be cut off someone who sits
on the throne of David. For « the staff » is the covenant of royalty, 3 [and the
thou]sands of Israel are « the standards ». Blank Until the messiah of righteousness comes, the branch 4 of David. For to him and to his descendants has been
given the covenant of the kingship of his people for everlasting generations,
which 5 he observed […] the Law with the men of the Community, for 6 […]
it is the assembly of the men of […] 7 […] He gives

Col. vi
1 Gen 49:20 He will give the pleasures of […] 2 beauty. … […] 3 the […]
4 … […]

4Q253(4QcommGen B)4QCommentary on Genesis B
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Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 216-217; G.J. Brooke, ‘4Q253: A Preliminary
Edition’, JSS 40 (1995) 227-232

Frag. 1
1 […] … […] 2 [… I]srael and […] 3 […] from the ark […] 4 […] … to
make known to No[ah …]

Frag. 2
1 …[…] 2 pure (animals) from the creation […] 3 his holocaust for
acceptance, as we shall take […] 4 for him the highest gates, a[s …]
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בוזעי[…] 3 [… רש]אכו לעילב .[…] 2 [… ]םיה[…] 1
Frag. 3
[…]תא
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הוהי] 2
בשקיו ו[הער לא שיא הוהי יארי ורבדנ זא …] 1
Frag. 1 i
רמא] 3 יל ויהו [ומש יבשחלו הוהי יאריל וינפל ןורכז רפס בתכיו עמשיו
לומחי] 4
רשאכ םהיל[ע יתלמחו הלגס השוע ינא רשא םויל תואבצ הוהי
דבוע ןיב] 5
עשרל קידצ ןיב[ םתיארו םתבשו ותוא דבועה ונב לא שיא

… לעו קדצה[ … לע ורשפ ודבע אול רשאל םיהולא

[…] לא ומד תא שיגי 2  […]אי רשא לארשימ {ר}שיאו 1
Frag. 1 ii
[…]… 4   […]אוהה 3
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PAM 43.233

ROC 113

4Q252, 4Q253, 4Q254a

Bibliography: G.J. Brooke, ‘4Q254 Fragments 1 and 4, and 4Q254a: Some Pre

[וניימ חונ ץקיו …]חהו םיחתפה לע 2 [… ]רמא רשא 1
Frag. 1
היהי] םידבע דבע 4 [ןענכ רורא רמאיו ןטקה ונב ול השע ר]שא תא עדיו 3
[…]…[…] 5   [… ויחאל

4Q253, 4Q253a, 4Q254

Frag. 3
1 […] … […] 2 […] Belial, and a[s …] 3 […] he will abandon […]

4Q253a(4QcommMal)4QCommentary on Malachi

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 217; G.J. Brooke, ‘4Q253: A Preliminary Edition’, JSS 40 (1995) 233-239
Frag
. 1 col. i
1 [… Mal 3:16-18 « Then those who feared yhwh spoke with one
anoth]er, and [yhwh] paid attention 2 [and listened, and a book of remembrance was written before him of those who feared yhwh and kept his name
in mind.] And they shall be mine, 3 [says yhwh of Hosts, a possession on the
day that I prepare. I will have pity o]n them, as 4 [a man has pity on the son
who serves him. You shall again differentiate] between the just and the
wicked, 5 [between who serves God and who does not serve him ». Its interpretation concerns the … of] righteousness and …

Frag. 1 col. ii
1 and {he who} /a man/ of Israel who … […] 2 (he) brings its
blood to […] 3 that […] 4 … […]

4Q254(4QcommGen C)4QCommentary on Genesis C
liminary Comments’, in 
Proceedings of the Eleventh World Congress of Jewish Studies. Jerusalem, June 22-29, 1993. Division A: The Bible and its World (Jerusalem:
World Union of Jewish Studies, 1994) 185-188; Wacholder-Abegg 2, 218-222;
C.A. Evans, ‘“The Two Sons of Oil”: Early Evidence of Messianic Interpretation of Zechariah 4:14 in 4Q252 4 2’, in Provo Conference, 566-575

Frag
. 1 (cf. 4Q252 ii)
1 what he said: […] 2 concerning the doors and the … […
And Noah awoke from his wine] 3 and knew wha[t his youngest son had done.
And he said: « Cursed be Canaan;] 4 a slave of slaves [he will be for his brothers! » …] 5 […] … […]

4QcommGen C, 4QcommGen D

[… ]רשא רהציה ינב ינש[ …] 2 […]. םע… םהל[…] 1
Frag. 4
[…]… ד[ח]יה ישנא איכ .[…] 4   […]לא תוצמ ירמוש[ …] 3
רשא 2   […] 
vacat
דבוע[ סמל יהיו לובסל ומכש ]טיו 1
Frags. 5-6
יהיו 4 [לארשי יטבש ד]חאכ ומ[ע ןידי ןד …] דבוע 3 [… ]םילודגה ן[…]
[…]  סוס  [י]בקע  5 [ךשונה  חר]וא  ילע  ןופ[יפש  ךרד  ילע  ש]חנ  ןד

[… לא]רשי 6

ה[עור …] 3   [… ו]תשק ןתיאב ב[שתו …] 2   […].[…] 1
Frag. 7
[…]. ל[…] 5   […]ל[ע]ממ [םימש תוכרב …] 4   [… ]לארשי ןבא

vacat
5  […]אל הכינפ 4 […]לו ומחללו 3 […]… 2-1
Frag. 8
[…]…[…] 8   [… ן]יב לידבה[ו] 7   […]חקל רשא 6   […]

4Q254a (4QcommGen D) 4QCommentary on Genesis D
G. Brooke, 
DJD XXII, 233-236, pl. XVI
PAM 43.239

ROC 820

שולש  הבת]ה  השעמ  ןובשח  הזו  2 […].  הנויה[…]  1
Frags. 1-2
התמוק המא ]םישלשו הבחור 3   [המא םיש]מחו הבתה ך[רוא המא תואמ
[…]…[…] 6-5 […]… הבתה תדמו 4   […]שו המ[…
חונ …[… ינשה] 2  שדוחל 
vacat
רשע vacat
העבש[ב …] 1
Frag. 3
בר[ועה תא חלשיו …] 4 
vacat
[…] 3  המימי םימי דעומל הבתה ןמ אצי
בר]ועה יכ וינפל …[…] 5   [םינורח]אה תורודל עידוהל בושיו אוצי אציו

[… בו]שיו אצי אוצי[

4Q254, 4Q254a
Frag
. 4
1 […] to them, … […] 2 […] the two sons of the oil who […] 3 […]
those who observe God’s precepts […]  5 […] because the men of the
com[mun]ity … […]

Frags
. 5 - 6
1 Gen 49:15 And he bent [his shoulder to the burden and] submitted
[to forced labour]. Blank […] 2 which […] the great […] 3 servant … [… Gen
49:17 Dan will judge] his [peo]ple like on[e of the tribes of Israel.] 4 And Dan
will be a ser[pent on the path, an as]p on the w[ay which bites] 5 the horse’s
heel[s …] 6 Isra[el …]

Frag
. 7
1 […] 2 [… Gen 49:24-25 And his] bow [remain]ed steady […] 3 [… the
Shepher]d, the Stone of Israel. […]  4 [… blessings of the heaven] from
ab[ov]e, […] 5 […] … […]

Frag
. 8
1-2 … […] 3 and for his bread and for […] 4 your countenance does not
[…] 5 Blank […] 6 what he took […] 7 [and] he distinguished betwe[en …]
8 […] … […]

4Q254a (4QcommGen D) 4QCommentary on Genesis D
4Q252, 4Q253, 4Q254

Bibliography: G.J. Brooke, ‘4Q254 Fragments 1 and 4, and 4Q254a’, 188-192;
Wacholder-Abegg 2, 222

Frags
. 1 - 2
1 […] the dove […] 2 And this is the plan of the construction of the
[ark: three hundred cubits the leng]th of the ark, and fi[fty cubits] 3 its width,
and thirty [cubits its height …] … and […] 4 And the measurement of the ark
… […] 5-6 […] … […]

Frag
. 3
1 [… on the] seven Blank teenth Blank of the [second] month 2 […] …
Noah went out of the ark at the appointed time year by year 3 […] Blank 4 […
And he sent out the ra]ven and it went out, and returned, to show to the la[st]
generations 5 […] … before him, for the ra[ven] had gone out, and ret[urned
…]

4QpapSa, 4QSb

4Q255(4QpapSa)4QRule of the Communitya
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 27-38, pl. I

PAM 43.254

ROC 177

1QS, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q262, 4Q263, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

בל  לוכב  לא  שורדל]  2  דחיה  ךרס  רפס  וי[ח]ל  ם[…]  1
Frag. 1
דיבו] 4
השומ דיב הוצ [רשאכ וינפל רשיהו בוטה] 3 תושעל שפנ לו[כבו
רשא לוכ תא אונשלו] 5   [רחב רשא] ל[ו]כ בוה[אלו םיאיבנה וידבע לוכ

[תמא תו]שעלו [בוט ישעמ לוכב קובדלו] 6   [ער לוכמ קוח]רל ס[אמ
חורבו ותנוע 2 [לוכמ ר]הטי [ו]תמאב דחיל ושדוק חורבו 1
Frag. 2
ור]שב רהטי לא יקוח לוכל ושפנ 3 [תונעבו ותא]טח ר[פוכת ה]ונעו רשי
םימת ךלהל 5 [ןיכהי וימע]פו יכוד ימב שדקתהלו הדנ ימ 4 [וילע תוזהל
ןימי  [רוסל  אל]ו  ותדעת  ידעומל  6
[הוצ  ר]שאכ  לא  [י]כרד  לוכב
יר[ופכ]ב הצרי זא 8 [וירבד לוכמ] דחא לע [ד]ועצל ןיאו ל[ואמ]שו 7

[vacat
]םימלוע[ דחי] 9   [תירבל ול התיהו חו]חינ
ליכשהל  תר.[…]  3
שיא יכרד[…]  2 …[…]…[…]  1
Frag. A
ךשוח .[…]…ו רוא[…] 5   שיא ינב
תוחור ל..[…] 4

4Q256(4QSb)4QRule of the Communityb
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 39-64, pls. II-V

PAM 43.240, 43.250

ROC 905, 907

1QS, 4Q255, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q262, 4Q263, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

4Q255, 4Q256

4Q255(4QpapSa)4QRule of the Communitya
Bibliography: 
J.T. Milik, review of P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline, RB 67  (1960)  412-416; Wacholder-Abegg  3,  41-42;  E.  Qimron,  J.H.
Charlesworth, PTSDSSP  I,  58-59;  C.  Martone, “Regola”, 162,  176-177;  S.
Metso, Textual Development, 18-21

Frag
. 1 (= 1QS i 1-5)
1 […] for his [li]fe. Book of the Rule of the Community.
2 [In order to seek God with all (one’s) heart and with a]ll (one’s) soul; in
order to do 3 [what is good and just in his presence, as] he commanded
through the hand of Moses 4 [and through the hand of all his servants the
Prophets; in order to lo]ve eve[ry]thing [which he selects] 5 [and to hate everything that he reje]cts; in order to keep oneself at a dis[tance from all evil,]
6 [and to become attached to all good works;] in order to d[o truth]

Frag
. 2 (= 1QS iii 7-12)
1 And it is by his holy spirit of the community, in [its]
truth, that he is clea[nsed of all] 2 his iniquities. And by the spirit of uprightness and of humility his s[in is atoned. And by the compliance of] 3 his soul
with all the laws of God [his] fle[sh] is cleansed [by there being sprinkled
upon it] 4 cleansing waters and being made holy with the waters of repentance, and [may he steady his] s[teps] 5 in order to walk with perfection on all
the path[s of] God, a[s he has decreed] 6 concerning the appointed times of his
assemblies. [He should not turn aside,] (either) right 7 or l[ef]t, nor infri[nge]
even one [of all his words.] 8 In this way he will be admitted by means of
plea[sing atone]ment [and for him it will be the covenant of] 9 [an] everlasting
[Community. Blank]

Frag. A
1 […] … […] … 2 […] the paths of man 3 […] … to instruct 4 […] …
the spirits of  /the sons of/ man 5 […] light and /…/[…] darkness

4Q256(4QSb)4QRule of the Communityb
Bibliography: 
J.T.  Milik,  ‘Numérotation  des  feuilles  des  rouleaux  dans  le
scriptorium de Qumrân’, Semitica 27 (1977) 75-81, pl. X; Wacholder-Abegg 3,
43-47;  E.  Qimron,  J.H.  Charlesworth, PTSDSSP  1,  60-67;  C.  Martone,
“Regola”, 162-164, 177-80; S. Metso, Textual Development, 22-31

ינפל] 2 [תי]רבב .[
ורובעי דחיה ךרסב[ םיאבה לוכו …] 1
Col. ii

ףרצמו המי[או דח]פ לוכמ[ ורחאמ בושל אולו הוצ רשא לוככ תושעל לא
םיכרבמ םיו]להו ם[ינהוכה ויהי תירבב םרבועבו לעילב תלשממב םיוסנ] 3
לוכ םיעימשמו ו]תרובג [ישעמב לא תוקדצ תא …] 5 […] 4 [לא תא
[… לארשי] ינב תונוו[ע תא םירפסמ םיולהו לארשי לע םימחר] 6 [ידסח
ונעו לעילב] 13  [לרוג ישנא לוכ תא םיללקמ] םיולהו[ …] 12 […] 11-7

[… ]הכתמשא ע[שר ישעמ לוכב התא רורא ורמאו

רו[רא םילומג ימלשמ ]לוכ דיב ה[לכ הכירחא דיקפיו …] 1
Col. iii
םימלוע[ שא תלפאב התא םועזו הכישעמ] 2
ךשוחכ םימחר ןיאל התא
ופא  ינפ  אשי]  3 הכנווע  רפכל  חלסי  אולו  הכא[רוקב  לא  הכנוחי  ]אול
תירבב םירבועה לוכו [תובא יזחוא לוכ יפב םולש הכל היהי אולו הכתמקנל
םינהוכה  ופיסוהו vacat
ןמא  ןמא  םיללקמהו  םיכרבמה  רחא  םירמוא]  4

רורא[ ורמאו םיולהו
לוכמ בישהל םיבדנתמה הרותה ישנא ]לע ליכשמל שרדמ 1
Col. ix
דחי תויהלו לועה ישנ]א תדעמ [ל]דבהלו הוצ רשא 2   [לוכב קיזחהלו ער
תושעלו ןוהלו ]הרותל רבד לוכל םיברה יפ לע 3 [םיבושמו ןוהבו הרותב
אול ]רשא המהיכרד לוכב תכל ענצהו דסח 4  [תבהאו טפשמו הקדצו הונע
דחיל לארשיל תמא דסמ דסיל םא יכ 5 [תועתל ובל תורירשב שיא ךלי
םהילע םיולנהו לארשיל תמא 6 [תיבו ןורהאב שדוקל בדנתמה ]לוכל
השמ תרות לא בושל רסאב 7 [ושפנ לע םיקי דחיה תצעל] אבה לוכו דחיל
דחיה ישנא תצע 8  [יפ לע הרותה ןמ הלגנה לוכ שפנ לוכב]ו בל לוכב
לאו שדוקה 9 [ישנא תרהטל ועגי אול רשאו] לועה יש[נא ]ל[וכ]מ לדבהלו
לוכל 10   [םהיפ לע דחיה ישנאמ שיא בושי או]ל רשאו דח[יב] ותא לכוי
שיא] 11  [לכאוי לאו הדובעבו ןוהב …] … ובי אול רשאו טפשמו הרות

Col
. II (frags. 2a-c; = 1QS i 16-19; 21-23; ii 4-5; 4Q257 ii; 5Q11 1 i)
1 [… And all
those who enter] in the Rule of the Community shall establish /…/ a
coven[ant] 2 [before God in order to carry out all that he commanded and in
order not to stray from following him] out of any fe[ar, dr]ead or testing
3 [(that might occur) during the dominion of Belial. When they enter the covenant, the priest]s and the le[vites shall bless the God of] 4 […] 5 [… the just
deeds of God in his] mighty [works, and they shall proclaim all his merciful
favours] 6 [towards Israel. And the levites shall recite the ini]quities of the
children of [Israel …] 7-11 […] 12 […] And the levites [shall curse all the men
of the lot of] 13 [Belial. They shall begin to speak and shall say: « Accursed are
you for all] your [wick]ed, blameworthy [deeds …]

Col
. iii (frag. 3a-b; = 1QS ii 6-11; 4Q257 ii; 5Q11 1 i)
1 [… May he bring upon
you destruc]tion by the hand of all [those who accomplish retributions.
Acc]ursed are you, without mercy, according to the darkness 2 [of your deeds,
and sentenced to the gloom of] everlasting [fire. May God] not [be merciful
when] you [entre]at him. May he not forgive by purifying your iniquities.
3 [May he lift the countenance of his anger to avenge himself on you, and may
there be no peace for you in the mouth of those who intercede ».] And all those
who enter the covenant 4 [shall say, after those who pronounce blessings and
those who pronounce curses: « Amen, Amen». Blank And the priests and the
levites shall continue, saying:] « Accursed

Col
. ix (frag. 4; = 4Q258 i; cf. 1QS v 1-20)
1 Midrash for the Instructor concerning [the men of the law who freely volunteer to revert from all evil and to keep
themselves steadfast in all] 2 he commanded. They should keep apa[rt] from
the congregation of the m[en of injustice in order to constitute a Community
in law and possessions, and acquiesce] 3 to the authority of the Many in every
affair involving the law [and possessions. They must exercise humility, justice and right,] 4 compassionate [love] and seemly behaviour in all their paths.
[No-one should walk in the stubbornness of his heart in order to go astray]
5 but one should establish a foundation of truth for Israel, for the Community
for all [who freely volunteer for holiness in Aaron and for the house of] 6 truth
in Israel and for those who join them for the Community. And whoever enters
[the council of the Community shall make a binding promise] 7 to revert to the
Law of Moses, with whole heart and [whole soul, all that has been revealed
from the Law, in accordance with] 8 the council of the men of the Community;
and to be segregated from [al]l [the me]n of injustice; [and they are not to
approach the pure food of the] 9 holy [men], and he shall not eat it [in the
Com]munity. And n[ot one of the men of the Community is to be subject to
their authority] 10 in any law or precept. And no one is to enter … [… with
possessions or with work, and not shall eat] 11 [any of the] holy [m]en Blank

לבה יכ לבהה ישעמ] 12 [לוכ לע ונעשי אולו …] 
vacat
שדוקה ישנ[אמ
לבתמ] 13  [דימשהל ורבד יצאנמ לוכו ותירב תא ועד]י אול רשא [לוכ
[…] ו[ינ]פל הד[נל םהישעמו

…] 7  [… שיא רב]די לא םיברה[…] 6 […] רבדי[ לא…] 5
Col. xi
[… לארשימ בדנ]תמה לוכו רבדי[…] 8 [… רבד ותא] שי רשא שיא [לוכו
םיברה תרהט[ב עגי אול …] 12  [… וירבד לע ]לוכה […] 11 […] 10-9
[… םיברה ול]אשי המימת הנש[ ו]ל[ תואלמבו …] 13 […ול תואל]מ דע

ןכו  העדב  םתוחנהל  תעה  ןוכ[תכו  וחורכ  שיא  …]  1
Col.  xviii
תא  שיא  םימת  ךלהל  ד[חיה  ישנא  ךותב  תמאו  אלפ  יזרב]
2  [םליכש]הל
לוכב םליכשהל רב[דמל ךרדה תונפ תע האיה םהל הלגנה] 3 [לוכב] והער
לוכמ וכ[רד ריסה אולו שיא לוכמ לדבהו תאוזה תעב] 4 תושעל אצמנה
םע ותבהאל הלאה םיתעב ליכשמל ךרדה ינוכת] 5 [ה]ל[או vacat
]לוע
ןוה ומל בוזעלו רתסה חורב תחשה יש]נא 6 [םע םלוע] תאנש ותא[נש

[… וב הדו]רה 7   [ינפל הונעו ]וב לשו[מל דבעכ עצבו
אובמב  דובכ  ןועמל  םפסאה  םע  ושדוק  לובזמ  תורואמ  1
Col. xix



םשדחתהב הזל הז ם[ת]ורסמ םע המהיתופוקת 2 דחי שדח ימיל
םידעומ

םידעומ ישא[רל
ם]ל[וע ויד]סח חתפמל 3 תואו
םישדוק שדוקל לודג םוי
ןורכ[זל
םנוכתב שדוק ]ימיו
4 םהידעומל םיחרי תישארב היהנ ץק לוכב
םינש ישארב] 5 דעל תורח[ קו]חכ ונכרבא םיתפש תמורת םהידעומב
ריצק דעומ] 6 [הזל הז וטפש]מ םוי
םנוכת קוח םלשהב םידעומ ת[פוקתבו

[…]…[…] 7   [… םינ]ש ידעומ אשד ד[עו]מ[ ערז דעומו ץיקל

[
Blank And they are not to support on any] 12 [deed of futility, for all those]
who do not k[now his covenant are futility. And all those who scorn his word,
shall be obliterated] 13 [from the earth, and all their works are uncle]anness
be[fore] him […]

Col
. xi (frags. 5a-b; cf. 1QS vi 10-13; 16-18; 4Q258 iii)
5 [… not] should speak
[…] 6 […] of the Many, no[-one] should spe[ak …] 7 [… and any]one who
has [something to say …] 8 […] he should speak. And anyone [from Israel]
who freely volun[teers …] 9-10 […] 11 […] all (of them) [concerning his affairs …] 12 [… he must not touch the] pure food of the Many until [he has]
com[pleted …] 13 [… When] he [has completed] a full year [the Many] will
be quest[ioned …]

Col
. xviii (frags. 6a i, 6b; = 1QS ix 18-23; 4Q258 viii; 4Q259 iii-iv)
1 [… each
one according to his spirit, and according to the regula]tion of the time. He
should lead them with knowledge and in this way te[ach them] 2 [the mysteries of wonder and of truth in the midst of the men of the Commun]ity, so that
they walk perfectly, one with another, [in all] 3 [that has been revealed to
them. This is the time for making ready the path to the de]sert and he will
teach them about all that has been discovered so that they can carry it out 4 [in
this moment and so they will be detached from anyone who has not withdrawn] his [pa]th from all injustice. [Blank And th]es[e are] 5 [the regulations
of behaviour for the Inspector in these times, concerning his love and] his
[hat]red. [Everlasting] hatred [for] 6 the m[en of the pit in clandestine spirit.
To them he should leave goods and profit like a servant to] his [mas]ter and
like one oppressed before] 7 someone do[mineering him …]

Col
. xix (frag. 6a ii; = 1QS x 3-7; 4Q258 ix; 4Q260 ii)
1 the lights from his holy
vault, when they retire to the abode of glory. At the entry of the seasons /in the
days/ of the new moon together 2 with their rotations during their stations
renewing each other. It is a great day for the holy of holies, and a sign of 3 the
opening [of his everlasting] mer[cies for the be]ginnings of the seasons in
every future age. At the commencement of the months in their seasons, 4 and
of the [holy] days [in their sequence, as a re]minder in their seasons. With the
offering of lips I shall bless him, in accordance with the dec[ree] recorded for
ever. 5 [At the commencement of the years and in the turnin]g of the seasons,
when the decree of their disposition is carried out, on [its] pre[scribed] day,
[one after another;] 6 [the season of the harvest up to summer, the season of
seed-time up to] the se[as]on of the grass, the season of the ye[ars …] 7 […]
… […]

4QSb, 4QpapSc
תישירב ומש ךרבא] 2 [ילגרו ידי חלשמ תי]שירב […] 1
Col. xx
תמורת] 3  [ונכרב]או ול הננרא [יעוצי בכשמ םעו םוקו תבשל אובו תאצ
תבונת  ינדעב
ןשדהל  [ידי  םירא  םרטבו  םישנא  תכרעמב  יתפש  אצומ
הדומ אלפהב ונ[כרבא הקוב םע הרצ ןוכמבו המיאו דחפ תישירב לבת] 4
טפשמ וד[יב י]כ העד[או
םויה לוכ
ןעשא וידסח לעו חחושא] 5 ותרובגבו
]ה[ננרא] ות[עושיבו ונללהא הרצ חתפהבו וישעמ לוכ] 6   תמ[א]ו יח לוכ
לוכ טפשמ[ לא תא איכ רבג ףדרא בוטו ער לומג] 7
[שיאל בישא אול דחי

[שיאל םלשי ]האוהו יח
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ורמאו ונעו לע[ילב] לרוג ישנא לוכ תא םיללקמ םייולהו 1
Col. ii
לוכ דיב תוע[ז] לא הכנתי הכתמשא[ עשר ישעמ לוכב] הת[א] 2  רורא
התא רור[א םי]ל[ומג ימלשמ לוכ דיב הלכ הכירחא דיקפיו םקנ] 3 [י]מקונ
םימלוע שא] 5 תלפאב[ התא םועזו … הכישעמ ך]שוח[כ םימחר ןיאל] 4
ופא ינפ אשי] 6  הכנו[וע רפכל חלסי אולו הכארוקב לא הכנוח]י אול[
םירבועה לוכו] 7 [תובא יזחוא לוכ יפב] םולש[ הכל היהי אולו הכתמקנל

[…].[…] 8   [ןמא ןמא םיללקמהו ]םיכרבמה ר[חא םירמוא תירבב
ירוסיב  ]ושפנ  הל[ע]ג  א[י]כ  [ות]מא  ד[חיב  רובע]י  אול  1
Col. iii
[בש]חתי [אול םירש]י םעו ויח בושמ[ל ]קזח[ אול קדצ י]טפשמ 2   [תעד
[ע]שר  ןואס[ב  אי]כ  דחי  תצעב[  ו]אובי[  או]ל[  ונוהו  ו]חוכו  ותעדו  3

Col
. xx (frags. 7a-c; = 1QS x 13-18; 4Q258 x; 4Q260 iv)
1 [… When I] sta[rt to
stretch out my hands and my feet] 2 [I shall bless his name.] When (I) sta[rt to
go out and to come in, to sit and to stand up, and lying down in my bed] I shall
extol him; I shall [bless him] 3 [with the offering that issues from my lips in
the row of men. And before stretching out my hand] to get fat on the tasty fruit
of 4 [the earth, at the onset of fright and dismay and in the place of distress and
grief, I shall bless] him for (his) great marvels, on his power 5 [I shall meditate
and shall rely on his compassion the whole day. I] realize th[at in] his [ha]nd
lies the judgment of every living thing, and [tr]uth 6 [are all his deeds. When
distress is unleashed I shall praise him, just as I shall sing to him for] his
[deliverance. I] shall [not repay anyone] 7 [with an evil reward; with goodness
I shall pursue man. For to God (belongs)] the judgment of every living being,
and it is he [who pays man]

4Q257(4QpapSc)4QRule of the Communityc
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Col. 
ii (frags. 1a ii, 1b-c; = 1QS ii 4-10; 4Q256 ii-iii; 5Q11 1 i)
1And the levites
shall curse all the men of the lot of [Beli]al. They shall begin to speak and
shall say: « Accursed are 2 [y]ou [for all] your [wicked,] blameworthy
[deeds.] May God hand you over to [te]rror into the hands of those carrying
out acts of 3 [vengeance. May he bring upon you destruction by the hand of all
those who accomplish retributions. Ac]cursed are you, 4 [without mercy, for
the] darkne[ss of your deeds, … and sentenced] to the gloom 5 [of everlasting
fire.] May [God] not [be merciful when you entreat him. May he not forgive
by purifying] your [in]iquity. 6 [May he lift the countenance of his anger to
avenge himself on you, and may there be no] peace [for you by the mouth of
all those who intercede».] 7 [And all those who enter the covenant shall say
aft]er those who pronounce blessings [and those who pronounce curses:
« Amen, Amen ».] 8 […] … […]

Col. 
iii (frags. 1a iii, 2a-g; = 1QS ii 26 - iii 4 (10); 4Q262 1)
1 shall not [enter the
Commun]ity of [his] tru[th,] since his soul lo[ath]es [the disciplines of the
knowledge of] 2 [just] judgment[s. He has not] the strength [to] convert his
life and shall [not] be co[unted] with the up[right.] 3 His knowledge, [his]
energy [and his wealth shall] n[ot] enter the council of the Community

4QpapSc, 4QSd
ובל  5 תורירש[  ר]ותמב  קדצי  אול[ו]  ותב[ו]שב  ם[ילו]אגו  ושרחמ  4
הכזי  אול  6 [בש]חתי  אול  םימימת  ןיעב  רוא  [יכרדל  טיב]י  ךשוחו
[…]…[…] 14-7 [ש]דקתי אולו הדנ ימב רהטי א[ולו םיר]ופכב

לוכ לע םידסח בורו ךומס רציב] 2   שד[ו]ק תבשחמו […] 1
Col. v
לוכ תמרעב תכל ענצהו הדנ] 3 ילולג לוכ תבעתמ דובכ ת[רהטו תמא ינב
יכלוה לוכ תדוקפו לבת תמא ינבל] 4 חור ידוס הלא תעד [יזר תמאל אבחו
דע תוכרב לוכ םע] 5  ערז תו[ר]פו[ םימי ךר]ואב םולש ב[ורו אפרמל הב
םימלוע רואב] 6 [רדה תדמ ם]ע דובכ לילכ[ו ]חצנ[ ייחב םימלוע תחמשו
תדובעב םידי לופשו שפנ בוחר הלוע חורלו] 7a
vacat?] vacat
vacat
הימרו שחכ ב[בל םורו הוג רקשו עשר vacat?] 7
vacat?] vacat?
קדצ[
תבע]ות ישעמ ןו[דז תאנקו תלוא בורו םיפא רוצק] 8   [ףנח בורו יר]זכא
תערו] 13  ןוגי לבא[ב םתורודל םהיצק לוכו …] 12 […] 11-9
[…
[…]ל[…] 14   ומל ה[טילפו תירש ןיאל םתולכ דע ךשוח הוווהב םירורמ
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ער לכמ בישהל םי(ב)דנתמה הרותה ישנא לע ליכשמל שרדמ 1
Col. i
[ה]רותב ד[ח]י תויהלו לועה ישנא תדעמ לדבלו 2 הוצ רשא לכב קיזחהלו
הונע  תושעלו  ןוהלו הרותל  3 רבד  לכל  םיברה  יפ  לע  םיבושמו  ןוהבו

be[cause] he ploughs [in] the mud of wicked[ness] 
4 and there are sta[in]s on
his con[ver]sion. He shall not be justified while he mainta[ins] the stubbornness of 5 his heart, since he [regards] darkness [as paths of] light. In the source
of the perfect he shall not be cou[nted.] 6 He will not become clean by the acts
of aton[ement, no]r shall he be purified by the cleansing waters, nor shall he
be made ho[ly] 7-14 […] (a few letters per line corresponding to 1QS iii 5-10) […]

Col. 
v (frags. 3a i, 3b; = 1QS iv 4-10; 13-14)
1 […] and ho[l]y plans 2 [with firm
purpose, of generous compassion with all the sons of truth, of] magnificent
[puri]ty which detests all [unclean] idols, 3 [of careful behaviour in wisdom
concerning everything, of concealment concerning the truth of the mysteries
of] knowledge. These are the foundations of the spirit 4 [of the sons of truth
(in) the world. And the reward of all those who walk in it will be healing,
plenti]ful peace in a lo[ng life,] fr[ui]tful offspring 5 [with all everlasting
blessings, eternal enjoyment with] endless [life, and] a crown of glory wi[th
majestic raiment] 6 [in eternal light. Blank] Blank [Blank?] 7a [However, to the
spirit of deceit belong greed, sluggishness in the service of] justice, Blank?
[Blank?] 7 [Blank? wickedness, falsehood, pride, haughtiness of hea]rt, dishonesty, trickery, crue[lty, much insincerity,] 8 [impatience, much foolishness,
impu]dent [enthusiasm] for app[alling] acts […] 9-11 […] 12 [… And all the
ages of their generations (they shall spend) in] bitter weeping 13 [and harsh
evils in the abysses of darkness until their destruction, without there being a
remnant or a survivo]r for them. 14 […] … […]
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Col. 
i (frags. 1a i, 1b; = 4Q256 ix; cf. 1QS v 1-20)
1 Midrash for the Instructor
concerning the men of the law who ‹freely volunteer› to revert from all evil
and to keep themselves steadfast in all he commanded. 2 They should keep
apart from the congregation of the men of injustice in order to constitute a
Com[mun]ity in law and possessions and acquiesce to the authority of the
Many in every affair 3 involving the law and possessions. They must exercise

ךלי אל[ רשא] 4  םהיכרד לכב תכל ענצ[הו דסח ]תבהאו טפשמו הקדצו
לכל דחיל לארשיל תמא[ דסומ ]דסיל םא יכ תועתל ובל תורירשב שיא
vacat
דחיל ם[הי]לע [ם]יולנהו לארשיל תמא תיבו ןרהאב שדקל בדנתמה 5
תרו[ת] ל[א בוש]ל רסאב ושפנ לע ם[י]קי ד[ח]י[ה] 6 תצעל אבה לכו
י]שנא תצע [יפ ]ל[ע הרו]תה 7 ןמ הלגנה לכ שפנ לכבו בל לכב [ה]שמ
ש[דקה] 8
ישנא תרהטל ועגי אל רשא[ו] לועה [ישנא לכמ לדבהלו ]דחיה[
לכל  םהיפ  לע  דחיה  ישנאמ  שי[א  בושי  אל  רשאו  דחי]ב  ותא  לכוי  לאו
שדקה ישנאמ שיא לכאוי לאו הדוב[עב … אל ר]שאו טפשמו [הרות] 9
ועדי אל] רשא לכ לבה יכ לבהה יש[עמ ל]כ לע ונעשי אלו […]ל[…] 10
וינפ]ל [ה]דנל םהישעמו לבתמ דימשהל ורבד י[צאנמ לכו ותירב] 11
[תא
[… ]םהיפב םירדנו םימרחו תועבשו םיוג ם[…] 12 [םנוה] ל[כב אמטו

[…]…[…]…[…] 13
תא םיקהל םיבדנתמה ןורהא ינב יפ לע הרותב םהישעמ תאו 1
Col. ii
לארשי  בור  יפ  לע  תושעל  2 הוצ  רשא  ויקח  לכ  תא  דוקפלו  ותירב
ולכש  יפל  שיא  ךרסב  הער  ינפל  שיא  בתכהלו  דחיב  בושל  םיבדנתמה
תא םידקופ תויהלו לודגל ןטקה הערל שיא לוכה עמשהל הרותב וישעמו 3
ורחאלו [ולכ]ש יפכ שיא תולעהל הנשב הנש הרותב 4 םהישעמו םחור
והער לא שיא רבדי לאו 5 דסח תבהאו והער תא שיא חיכוהל ויתוענכ
םיברל רבד והער לע שיא אבי לא םגו עשר תאנקב וא הנולתב וא ףאב
אצמנה לכ םהירוגמ לוכב וכלהתי הלאבו [םיד]ע ינפל חכוהב אל רשא 6
ד[ח]י ולכ[אוי דחיו ןו]הלו הכאלמל לודג[ל] 7 [ןטקה ועמש]יו והער תא
תצע]מ םישנא 8 [הרשע םש היהי רשא םוקמ ]ל[כ]ב[ו ו]צעוי דחיו וכרבי
םתצעל ולאשי ןכו וינפל וב]שי ונוכתכ ש[יאו ןה]וכ םתא[מ שמי לא דחיה
ןהוכ[ה תותשל ]שורי[תה וא לוכאל ןחלושה וכורעי ]יכ היהו 9 [רבד לכל

[…]…[… ]שוריתהו 10   [םחלה תישארב ךרבהל הנושרל ודי חל]שי
humility, justice and right, [compassionate] love [and se]emly behaviour in
all their paths. 4 [N]o-one should walk in the stubbornness of his heart in order
to go astray, but one should establish [a foundation of] truth for Israel, for the
Community for all 5 who freely volunteer for holiness in Aaron and for the
house of truth in Israel and for those who join them for the Community. Blank
And whoever enters the council of 6 [the] Com[mun]ity shall make a binding
promise to [revert t]o the [L]aw of Mos[es] with whole heart and whole soul,
all that has been revealed from 7 the L[aw in accordance] with [the opinion of
the council of the men [of] the Community [and to be segregated from all the
men of] injustice, [and] they are not to approach the pure food of [the hol]y
8 men. And he shall not eat it in [the Community. And] not one of the men of
the Community [is to be subject] to their authority in any 9 [law] or precept,
and [… in wo]rk, and no-one of the holy men is to eat 10 […] And they are not
to support on a[ny de]ed of futility, for futility are all those who [do not know]
11 [his covenant. And all those who scorn] his word, shall be obliterated from
the earth; their works are unclean[ness] be[fore him, there is uncleanness in
al]l [their possessions.] 12 […] the peoples. Oathes, adjurations and vows in
their mouths […] 13 […] … […]

Col. 
ii (frag. 1a ii; = 1QS v 21 - vi 6; 4Q261 1; 4Q263)
1 and his deeds in law,
under the authority of the sons of Aaron, those who freely volunteer in the
Community to set up his covenant and to follow all his decrees which he
commanded 2 to fulfil, and under the authority of the majority of Israel, those
who freely volunteer to be converted within the Community. And they shall
be recorded in order, one before the other, according to one’s insight 3 and
one’s deeds in the law, in such a way that each one obeys another, the junior
the senior. And their spirit and their deeds in the law must be tested, 4 year
after year, in order to upgrade each one to the extent of [his] in[sight,] or to
demote him according to his failings. One should reproach one another (in …)
and compassionate love. 5 And no-one should speak to his fellow in anger or
muttering, or with spiteful intent. And in addition, no-one should raise a matter against his fellow in front of the Many 6 unless it is with reproof in the
presence of wit[nesses.] In this way shall they behave in all their places of
residence. Whenever one fellow meets another, [the junior shall obey] 7 the
senior in work and in mo[ney. They shall] ea[t together,] to[ge]ther they shall
bless and together they shall take counsel. In [eve]ry [place where there are
ten] 8 men of the [Community council, there should not be missing] a prie[st
amongst] them. [And eve]ry one shall si[t] according to his rank, [before him,
and in this way they shall be asked for their counsel in every matter.] 9 And
when [they prepare the table to dine or the] new wine [for drinking, the] priest
shall stre[tch out his hand as the first to bless the first fruits of the bread] 10 and
the new wine […] … […]

והער ירבד ךותב שיא רבדי לא דחיה תצעל וע]דמ תא שיא 1
Col. iii
רשא רבד לכ שיא ר]בדי לא םיברה 2 [בשומבו … רבדל והיחא הלכי
םרט
רבד ותא שי רשא שיא לכו
םיברה לע רקבמה שיאה יכו םיברה ץפהל אל

[…]…[.]. 4   […] רשא
םיברל 3   [רבדל
רקי תנפ ןחבה תמוח איה םלומג] 2
םיעשרל בישה[לו …] 1
Col. vi
םישדוק  שדוק  ןועמ  םמוק[ממ  ושיחי
לבו  והיתודוסי  ועזעדזי  לב
תמאו םימת תיבו חוחינ חיר בירקלו טפשמ תירבל םלוע תעדב ןורהאל] 3
ץראה  דעב  רפכל
ןוצרל  ויהו]  4 םלוע  תוקחל  תירב  םיקהל  ל[ארשיב
םימי  םיתנש  דחיה  דוס[יב  הלא  ןוכהב  הלוע  ןיאו  העשר  טפשמ  ץורחלו
רתס]נ[ה  רבד  לכו  ]דחיה  י[שנא  תצע  ךותב  שדוק  ולדבי  ךרד  םימתב]  5
[הגוסנ חור תארימ הלאמ והרתסי לא שרודה ]שיאל 6  אצמנו לארש[ימ
תכלל לועה ]ישנא 7 [בשומ ךות]מ ולדבי[ לארשיב ]הלא תויהבו vacat
השמ  ד]יב  הוצ  רשא  ה[רותה  שרדמ  איה  וכרד  תא  םש  תונפל  רבדמל
לכו ושדק חורב םיאיבנה ולג רשאכו תעב ת]ע 8 [הלגנה ]לכ תוש[על

[…]…[…] 12-11 […] 10-9 [… דחי]ה תירב ישנאמ ש[יא
ם[ימי
םי]תנש טפשמה ןמו הצעהןמו הרהטה ןמ והלידבהו 1
Col. vii
לע יכ םיתנש ול תואלמ דע הגגשב 2 דוע ךלה אל םא הצעבו שרדמב בשו
םימ[י] םיתנש 3 ךא דוע בושי אל המרה דילו םיתנש שנעי תחא הגגש
vacat
שדוק דחיל ונוכתב בתכנו
םיברה יפ לע ותצעלו וכרד
םימתל ןחבי
תמאל  שדוק  חור  דס[י]ל  הלאה  םינוכתכ  דחיל  לארשיב  הלא  ת[ויהב]  4
[רשבמ ץ]ראל ןוצרלו ת[אטה לעמו] 5
vacatעשפ תמשא לע רפכל םלוע
קדצ]  6  חוחינכ  ט[פשמ]ל  םיתפש  תבדנו  תומורתו  םיחבז  יבלחו  תולע

Col. 
 iii (frag. 1a iii (= 1QS vi 9-12; cf. 4Q256 ix)
1 each can impart [his]
know[ledge to the council of the Community. No-one should talk during the
speech of his fellow before his brother has finished speaking … And in the
session of] 2 the Many no-one should ut[ter anything without the consent of
the Many, save the Inspector of the Many. And anyone who has something to
say] 3 to the Many but […] 4 […] … […]

Col. 
vi (frags. 3a-d; = 1QS viii 6-17 (19-21); 4Q259 ii-iii)
1 [… and to] render the
wicked 2 [their retribution. This is the tested rampart, the precious cornerstone
whose foundations do not shake or tremble from] their [p]lace. (It will be) the
most holy dwelling 3 [for Aaron with eternal knowledge of the covenant of
justice and in order to offer a pleasant aroma; and (it will be) a house of perfection and truth for Israe]l; in order to establish a covenant in compliance
with the everlasting decrees. 4 [And these, will be accepted, to atone for the
earth and to decide the judgment of the wickedness and there will be no iniquity. When these have been established in the fou]ndation of the Community
for two full years 5 [in perfect behaviour they will be segregated (like) holy
ones in the midst of the council of the me]n of the Community. [And every
matter hidden from I]srael, but which has been found out 6 by the Inter[preter,
he should not keep hidden from them for fear of a spirit of desertion.] Blank
And when these exist [in Israel] they are to be segregated from [within the
dwelling] 7 of the men of [sin to walk to the desert in order to open there His
path. This is the study of the la]w which he commanded through the ha[nd of
Moses, in order to d]o all [that has been revealed] 8 from a[ge to age, and
according to what the prophets have revealed through his holy spirit. And
anyone] of the men of the covenant of the [community …] 9-10 […] 11-12 […]
(a few letters corresponding to 1QS viii 19 and 21)  […]

Col. 
vii (frag. 4a i; = 1QS viii 24 - ix 10)
1 he should be excluded from pure food
and from the council and the judgment for two [ful]l years. And he may return
to the interpretation and to the council if he does not go 2 sinning through
oversight until two years have passed. Because for one sin of oversight he will
be punished two years; but for impertinence he shall not go back again. Only
3 two [f]ull years shall he be tested in respect of the perfection of his behaviour and in respect of his counsel according to the authority of the Many and
then he will be enrolled according to his rank in the Community of holiness.
Blank 4 [When] these have become a community in Israel in compliance with
these arrangements in order to establish the spirit of holiness in truth eternal,
in order to atone for the guilt of iniquity 5 [and for the unfaithfulness of si]n
and for approval for the ear[th without the flesh] of burnt offerings and without the fats of sacrifice — the offerings and the free-will offering of the lips in
compliance with the decree will be like the pleasant aroma 6 [of justice and

שדוקל ןרהא תיב ולדבי איהה תעב 
vacatןוצ[ר תחנמ ת]בדנכ ךרד [םימתו
ו]ל[שמי ]ןר[הא ינב קר ם]ימתב םיכלהה לאר[שיל דחי] 7 ל.[…]. לכל
בר]עתי לא םימתב םי[כלהה] 8
[שדוקה ישנא ]ןוהו vacat
ןוהבו טפשמ[ב
[…]ת[…]  9 […  םכרד  ו]כזה  אל  רשא[  הימרה  ישנא]  ןוה  [םע  םנוה

[… םיטפש]מב וטפשנו […]ב ךלהתהל
חיכוי אל רשאו ותאנש םע ותבהא ןכו ושיגהל ולכש יפלו 1
Col. viii
לועה ישנא ךותב ותצע רתסלו 2 תח{עד}שה ישנא םע בבורתי אלו שיא
ןוכתכו  וחורכ  שיא  ךרד  יריחבל  קדצ  טפשמו  תמא  תעד  חיכוהלו
דחיה ישנא ךותב תמאו אלפ יזרב
םליכשהל ןכו העדב ם[תוחנה]ל תעה 3
ךרדה  תונפ  תע  איה  םהל  הלגנ[ה  לכב  והער]  4 תא  שיא  םימת  ךלהל
[לדבהו תאזה] 5 תעב vacat
תושעל אצמנה לכב םליכשהל[ו] רבדמ[ל]
ליכשמל ךרדה ינוכת הלאו vacat
לוע לוכמ ויכרד ריסה אל רשא שיא לכמ
חורב תחשה ישנא םע םלוע תאנש ותאנש [םע ותבהאל הלאה] 6 [םי]תעב
ינפל הונעו וב ל[שומל דבעכ םיפכ למעו] 7 עצבו
ןוה ומל בוזעל רתסה
לכב ןוצר] 8 [תושע]ל [םקנ] םויל ותעו קוחל אנקמ שיא תויהלו וב הדורה
תלוזו הבדנב הצרי וב השענה ל[כו הוצ ר]שאכ ולשממ לכ[בו םיפכ חלשמ
א]ל[ רשא לכב הואתי אלו הצרי והיפ ירמא לכבו ץפחי אל] 9la] ןוצר
[םיצק] םע ונכרב[י םיתפש תמורתו …] 10 [דימ]ת הפצי la
ט[פשמל הוצ
ןועמ לע ופסא[הבו ותפוקת םע רוא תלשממ תישארב la
קקח רשא] 11
תלע  והתישיו  ורצוא  חתפי  יכ  ךשוח]  12 [ירומשא  ]תישארב[  ו]קח
םע שדוק] 13 [לובזמ תורואמ ]עפוהב רוא ינפ[מ ופסאה םע ותפוקתבו
םתורסמ םע םתפוקת דחי שדוח ימיל םידעומ אובמב דובכ ןועמל םפסאה

[הזל הז
the perfection of] behaviour will be accept[able] like a freewill offering. 
Blank
At this time they shall set the house of Aaron apart for holiness, for all […]
7 [Community for Is]rael, those who walk in perfect[ion. Only the sons of
Aa]ron [will have authority in] the matter of judgment and of goods. Blank And
the goo[ds of the holy men] 8 [who wa]lk in perfection. [Their goods] must
not be con[fused with the] goods [of the men of deceit] who have not puri[fied
their path …] 9 […] to walk in […] shall be governed by the dir[ectives …]

Col.
 viii (frags. 4a ii, 4e; = 1QS ix 15 - x 3; 4Q256 xviii; 4Q259 iii-iv; 4Q260 i,
ii)
1 and according to his intellect promote him. And thus shall be his love
and thus shall be his hatred. He should not reproach anyone or argue with the
men of {knowledge} /the pit/ 2 but instead hide his counsel in the midst of the
men of injustice. He should reproach (with) truthful knowledge and (with)
just judgment those who choose the path, each one according to his spirit, and
according to the regulation 3 of the time. He should [lead] them with knowledge and in this way teach them the mysteries of wonder and of truth in the
midst of the men of the Community, so they walk perfectly, one 4 [with another, in all that has been revealed to] them. This is the time for making ready
the path in the desert to teach them about all that has been discovered so that
they can carry it out. Blank In this time 5 [they will be detached] from anyone
who has not withdrawn his path from all injustice. And these are the regulations of behaviour for the Instructor in [these] time[s,] 6 [concerning his love
and] his hatred. Everlasting hatred for the men of the pit in clandestine spirit.
To them he should leave goods and profit 7 [and hand-made items like a servant to] his [mast]er and like one oppressed before someone domineering him.
He should be a man enthusiastic for the decree and for his time, for the day of
[revenge.] He should [perform] 8 [(God’s) will in all that his hand should
tackle and in] all that he controls, as [he commanded. And a]ll that happens to
him he should welcome freely and [be gratified by nothing] except [God’s]
will. 9 [He should relish all the words of his mouth, wish for nothing that he
has not commanded and be ever alert to the precep]t of God. […] 10 [… and
with the offering of his lips he] shall bless him during [the periods] 11 [which
God decreed: at the commencement of the dominion of light, during its rotation and at] its [re]tirement to [its] appointed abode. At the commencement of
[the vigils of] 12 [darkness when he opens his store and stretches them upwards and during its rotation, when they retire] before the light. When [the
lights] shine out [of the holy vault], 13 [when they retire to the abode of glory.
At the entry of the seasons in the days of the new moon together with its
rotations during its stations,]

ידסח  חתפמל  תואו
םישדוק  שדוקל  לודג  םוי  םשדחתהב  1
Col. ix
ימיו
םהידעומל םיחרי תישארב היהנ ץק לכב םידעומ ישארל 2
םלוע
קחכ  ונכרבא  [םי]תפש[  תמורת  םה]ידעומב
ןורכזל
םנוכתב  שדוק  3
םנוכת 5  קוח םל[שהב םהידעומ תפ]וקתבו םינש ישארב דעל תור[ח] 4
ידעומ אשד 6 דעומל ער[ז דעומו ץיקל ריצק ד]עומ הזל הז וטפשמ םוי
קוח  יתויה  לכבו  7 רורד  ידעומל
םהיעב[ש  שארבו  ם]היעבשל  ם[ינ]ש
יתניגנ לכו תעדב 8 הרמזא יתפש [תנ]מו הלהת[ ירפל ינושל]ב תור[ח]
וטפש[מ ו]קב אש[א יתפש] 9 [לילחו ושדק] ןוכתל [י]לבנ הכא la
דובכל
רקובו ברע אצומ םעו la] 10  תירבב האובא [ה]ל[י]ל[ו ]םוי [אובמ םע]
יתווענכ חיכוא וטפשמו בוש יתלבל ילובג] 11 בישא םתויהבו[ ויקוח רמא
יבוט ןוכמ[ ןוילעלו יקדצ רמוא laלו תורח קוחכ] 12   יניע דגנל יעש[פו
םלוע  תראפתל  לכ  תרובגו  דובכ  םור  שדוק  ןועמו  תעד]  13 [רו]קמ

[הרחבא
[ידי חלשמ תישארב ינטפושי רשאכ הצראו ינ]רוי רשאב 1
Col. x
תבו]נת ינדעב
3  [ןשדהל ידי םירא םרתב ונכרבאו ומש ]ךרבא ילגרו 2
הדומ אלפהב ונכרבא הקוב ם]ע 4 [הרצ ןוכמבו המיאו דחפ תישארב
לבת
לכ טפשמ ודיב יכ העדאוםויה לכן]עשא 5  [וידסח לעו חחושא ותרובגבו
אל דחי הננרא ותעושיבו ונללהא הרצ חתפ]הבו 6 [וישעמ לכ תמאו יח
[אוהו יח לכ טפשמ la
תא יכ רבג ףדרא בוטו ער ]לומג 7   [שיאל בישא

[… ולומג שיאל] םלשי 8
Col. 
ix (frag. 5 i; = 1QS x 4-12; 4Q256 xix; 4Q260 ii-iii)
1 renewing each other.
It is a great day for the holy of holies, and a sign of the opening of everlasting
mercies, 2 for the beginnings of the seasons in every future age. At the commencement of the months in their seasons, and of the holy 3 days in their
sequence, as a reminder in [their] seasons. [With the offering of] lip[s] I shall
bless him, in accordance with the decree 4 [re]corded for ever. At the commencement of the years and in the tu[rning of their seasons, when] the decree
5 of their disposition [is carr]ied out, on its prescribed day, one after another;
the sea[son of the harvest up to summer, the season of seed-]time up to the
season of 6 the grass, the season of y[ear]s up to their seven-year periods. [At
the commencement of the se]ven-year periods, up to the moments decided for
deliverance. 7 And in all my existence the precept will be [en]graved on [my
tongue to be a fruit of] eulogy and a por[tion] (of offering) of my lips. I will
sing 8 with knowledge and for the glory of God shall all my music be, the
playing of my harp to [his holy] order, [and the whistle] 9 [of my lips I shall]
tune to its [co]rrect mea[sure. At the onset of] day [and ni]ght I shall enter the
covenant 10 [of God, and when evening and morning depart I shall repeat his
precepts;] and while they last I shall turn back 11 [my limit without turning
away. I acknowledge his judgment to be right according to my pervertedness;] my [s]ins are before my eyes, 12 [like an engraved decree. To God I
shall say: « My justice », and to the Most High:] « Establisher of my wellbeing», « sou[rce of] 13 [knowing », « place of holiness», « peak of glory »,
« all-powerful one of eternal majesty ». I shall choose]

Col. 
x (frag. 5 ii; = 1QS x 12-18; 4Q256 xx; 4Q260 iv)
1 what he teaches [me, I
shall be pleased in how he might judge me. When I start to stretch out my
hands] 2 and my feet I shall [bless his name, I shall bless him before stretching
out my hand to get fat] 3 on the tasty fr[uit of the earth. At the onset of fright
and dismay, in the place of distress] 4 an[d grief, I shall bless him for (his)
great marvels and shall meditate on his power, on his compassion] 5 I shall
rel[y the whole day. I realize that in his hand lies the judgment of every living
thing, and all his deeds are truth.] 6 When [distress is unleashed I shall praise
him, just as I shall sing to him for his deliverance. I shall not repay anyone
with an evil] 7 reward; [with goodness I shall pursue man. For to God (belongs) the judgment of every living being, and it is he who] 8 pays [man his
wages …]
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רבדי  רשאו  רבד  לוכ  ושפנל  םקונל  ןכו  ]םיש[דוח  השש]  4
Col. i
[תרשע והער ירבד ךותב רבדמלו םישדוח השולש לבנ רבד] 5 [והיפב
[שיאל  ןכו  םימי  םישולש  םיברה  בשומב  ןשיו]  בכשי  רשאו  [םימי]  6
לע 8  [םימעפ שולש דע
םנהו הצעב אול ר]שא םיברה (ב)שוממ רטפנה 7
םוי םישולש שנענו 9   [רטפנו ופקזי םאו םימי תר]שע שנענו דחא בשומ
הש[ש]  שנ[ענו  ]סונא  היה  10 [אולו  םורע  והער  ינפל  ךל]הי  רשאו
םי[שולש שנענ]ו םיברה 11 [בשומ ךות לא קורי רשא שיאו םישד]וח
התארנו חופ ה]אוהו [ו]דגב [תחתמ ודי] תא 12 [איצוי רשאו vacat?
]םוי
ולוק 14  [עימשהל תולכסב ק]חשי רשאו םוי םישש שנענו 13 [ותורע

[… ]הב חושל 15   [ולואמש די תא איצומהו םוי] םישלש שנענו

לע םיברה ולאשי םימי םיתנש] 4 [ול ]תואלמבו ב[שי …] 3
Col. ii
vacat?
טפשמה לא] 5 לאשי רחאו {.}ונו[כתב בתכנו והברקי םאו וירבד
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Col
. i (= 1QS vii 8-15; 4Q261 5)
4 [six mon]ths. [And likewise for anyone retaliating for any reason. Whoever utters with his mouth] 5 [futile words, three
months; and for talking in the middle of the words of his fellow, ten]
6 [days] And whoever lies down [and goes to sleep in the session of the Many,
thirty days. And the same applies to whoever] 7 [leaves] the ‹session› of the
Many with[out permission, or falls asleep up to three times] 8 during a session, he shall be punished for te[n days; however, if they raise up (?) and he
withdraws,] 9 he shall be punished for thirty days. And whoever wa[lks about
naked in front of his fellow, without] 10 needing to, [shall be puni]shed for
[s]ix mon[ths. And the person who spits in the course of a meeting of] 11 the
Many shall [be punished thir]ty days. [Blank? And whoever takes] 12 out [“his
hand” from under his] clothes, or if these are [rags which allow his nakedness
to be seen,] 13 he will be punished sixty days. And whoever gigg[les inanely
causing] 14 his voice [to be heard] shall be sentenced to thirty [days. And
whoever takes out his left hand] 15 to gesticulate with it […]

Col
. ii (= 1QS vii 20 - viii 10; 4Q258 vi)
3 [… he shall si]t. And when [the days
of two years] are complete 4 [the Many shall be questioned concerning his
affairs; if they admit him, he shall be enrolled in] his [ra]nk; and later he will
be questioned 5 [in connection with judgment. Blank? However, anyone who

וחור הבשו םינש רשע] 6 ול תואלמ דע דחיה ת[צעב היהי רשא שיא לוכו
לא בושי אול ובל תורירשב] 7 תכלל םיברה [ינפלמ אציו דחיב דוגבל
ונוהב וא ותרהטב ומע ברעתי] 8
רשא דחיה ישנא[מ שיאו דוע דחיה תצע
רשע םינש דחיה תצעב … חלשל והומכ] 9 וטפשמ היהו [םיברה … רשא
תושעל הרותה לוכמ הלגנה לוכב םימימת] 10
השולש םינהוכ[ו] םישנא[
רומשל והער םע שיא תכל ענצהו דסח תבהאו] 11 טפשמו הקדצ תמא[
ישועב
ןוו]ע תוצרלו הרבש[נ חורו] 12 הונעבו ךומס רציב ץראב הנומ[א
תעה ]ןוכתבו תמאה [תדמב] 13   לוכ םע ךלהתה(ל)ו ףרצמ [תרצו טפשמ
תיב ם]לוע טפש[מל תמאב] 14   דחיה תצע הנוכנ [ל]ארשי[ב הלא תויהב

יריחבו טפשמל תמא ידע 15 ןור{ת}האל
םישדק שדק [דוסו לארשיל שדוק

ןחבה תמוח האיה םלומג
16 םיעשרל ב[ישה]ל[ו ]ץראה [דעב רפכל ןו]צר
םיש[ד]וק שדוק זועמ 17 םמוקממ ושוחי
ל[בו ועזעדזי ]ל[ב רקי תנ]פ
תיבו  חוחינ םל[בירקלו  טפשמ  ת]ירבל[  םלוע  תעדב  ןו]רהאל

הלא  ןוכהב  םל[וע  תוקוחל  תירב  םיקהל  לארשי]ב  תמאו  םימת  18


vacat
vacat]vacat
19

ךותב שדקל[ ולדבי ךרד םימתב םימי םיתנש דחיה דוסיב] 1
Col. iii
לא שרודה שיאל א[צמנו לארשימ רתסנה רבד לוכו דחיה] 2 [יש]נא תצע
לארשיב {דחיב} הלא [תויהבו הג]וסנ חו[ר תארימ הלאמ] 3 [ו]הרת[ס]י

תמאה ךרד תא ה[מש תונפל] רבדמה תכלל [ל]ועה ישנא 4
בש[ו]ממ ולדבי
וניהולאל הלסמ הברעב ור[שי הוהי ךרד ונ]פ רב[דמב ]בותכ 5   [ר]שאכ
[םיקו]חה  הלא  השמ  דיב  הוצ[  רשא  הרותה  שרדמ]  האוה  6
שיא לק]שמלו 8   [תעו] תע
ןוכתל יח לוכ םע [םהב ךלהתהל ליכש]מל 7
[לכשה לוכ תא דומלו] 9 [תעב תעל] הלגנה לוככ לא ןוצר תוש[על שיאו
יפל קדצה ינב לוקש[לו לידבהל ]תעה 10   [קוח] תאו םיתעה יפל אצמנה
שיאו  הוצ  רשאכ  ונוצר  יפ  לע  [קיזחהל  תעה  יריחבב]ו  11 המח[ו]ר


has been in the] Community [counc]il until completion of 
6 [ten years and
whose spirit reverts to betray the Community and go away from the presence
of] the Many in order to walk 7 [in the stubbornness of his heart, will never
return to the Community council. And the person from among] the men of the
Community who 8 [fraternizes with him with regard to his purity or his goods,
who … the Many,] and his sentence will be 9 [like his, he shall be expelled …
In the Community council (there shall be) twelve] men [and] three priests,
10 [perfect in everything that has been revealed from all the law to implement]
just truth, judgment, 11 [compassionate love and unassuming behaviour of
one to another to preserve fa]ithfulness in the land with firm purpose and with
simplicity 12 [and re]pentant [spirit,] in order to atone for s[in by doing justice
and] undergoing [trials,] and ‹ to › walk with everyone 13 [in the measure of]
the truth and the regulation [of the time. When these things exist in] Israe[l,]
the Community council shall be founded 14 [on truth for an] everlast[ing
jud]gment, [a holy house for Israel and the foundation of the] holy of holies
for Aaron, 15 true witnesses for the judgment and chosen by the wi[ll (of God)
to atone for] the land [and] to [rend]er the wicked 16 their retribution. This is
the tested rampart, [the precious] cor[nerstone, who do not shake or] tremble
from their place. 17 It will be the most holy stronghold for Aar[on with eternal
knowledge] of the coven[ant of justice and in order to offer] /for them/ a
pleasant (aroma); and it will be a house 18 of perfection and truth in [Israel; in
order to establish a covenant in compliance with the] everlasting [decrees.]
When these have been established 19 Blank [Blank] Blank

Col
. iii (= 1QS viii 11-15 + ix, 12-20; 4Q258 2 vi, viii; 4Q256 xviii)
1 [in the
foundation of the Community for two full years in perfect behaviour they will
be segregated] for holiness in the midst of the council of the me[n of] 2 [the
Community. And every matter hidden from Israel but which has been foun]d
out by the Interpreter, he should not [keep] hidden 3 [from them for fear of a
spi]rit of deser[tion. And when] these [are] {in the Community} in Israel (written in Cryptic A letters) they are to be segregated from the dwe[ll]ing of 4 the men
of si[n] (written in Cryptic A letters) to walk to the desert [in order to prepare] the
path of truth. As 5 it is written: [Isa 40:3 « In the des]ert, [prepare the way of
yhwh, straigh]ten in the steppe a roadway for our God ». 6 This is [the study
of the law which] he commanded through the hand of Moses. These are the
regu[lations] 7 for the Ins[tructor, by which he shall walk] with every living
being in compliance with the regulation of [every] period 8 and in compliance
with the wor[th of each man: he should ful]fill the will of God in compliance
with all revelation [for every period;] 9 [he should acquire all the wisdom] that
has been gained according to the periods and [the decree of] 10 the period; [he
should separate and] weigh the sons of justice according to their spirits; 11 [he
should keep hold of the chosen ones of the period] according to his will, as he

ולכש] 13 [יפ]ל וברקל ויפכ רובכ שיאו[ וטפשמ תושעל ןכ וחורכ] 12
בבורתהל או]לו 14   [חיכוהל] אול רשאו ותאנש םע ותב[הא ןכו ושיגהל
לועה  ישנא  ךותב  ]הרותה  15 [תצ]ע  תא  ריתסלו  תחשה  ישנ[א  םע
ינוכתכו וחורכ[ שיא ךרד ירי]חבל קדצ 16 טפשמו תמא תעד חיכוהל[ו
דוס ךרד םתית םאו אלפ יזר[ב
םליכשהל ןכו ]העדב 17 םתוחנהל תעה
תע] האיה 19  םהל הלגנה לכב ויער תא[ שיא םימת ךל]הל דחי[ה] 18

לוכב םלישמהלו רבדמל[ ךרדה תונפ

אול רשא שיא לוכמ לד]בה[ו תאוז]ה תעב [תושעל אצמנה] 1
Col. iv
הלאה םיתעב] ליכשמל ך[רדה] ינוכת הלאו [לוע לוכמ וכרד] 2 [ריסה
רתסה[  חורב  תחש  ישנא]  ם[ע  ם]ל[וע  תאנש  ות]אנש  םע  3 [ותבהאל
וב הדורה ינפל[ הונעו וב לשומל דבעכ םיפכ למעו ]ןוה ומל 4 [בו]זעל
ח]לשמ לו[כב ןוצר תושעל םקנ םויל ותעו קוחל אנקמ] שיא 5   [תויהל]ו
[… עו]בשב העבראב הרוא[…] 10 […] 9-7 [… ]ל[וכ]בו 6 [םיפכ
הטמשב לומג תוא תיעיברב הינכש תוא לומ]גב העבראב האירב[ה …] 11
תוא תינשב הינכש] תוא תיששב לומ[ג] תוא תיש[ילשב הינכש] 12 ת[וא
תוא תיעיברב ל]ומג תוא הטמשה רחא הניכש ת[וא תישימחב] 13   לומ[ג
תוא  תיששב]  תינכש  תא  תישילשב  לומג  ת[וא  הטמשב]  14 ה[י]נ[כש
תוא ה[טמשה רחא ל]ומג תוא תישימחב [הינכ]ש ת[וא תינשב] 15 לו[מג
לבו[יה  תותא  לבויה  ףו]ס  תוא  הטמשב  לומג  תוא  תיעיב[רב  הינכש]  16
ת[וא …] 18 האירבה .[… 3
]תותא הטמשב הזמ 17
תותא [ינשה] 17
תוא תינשב] 19  הינכש תו[א תיששב ל]ומג תוא תישילשה הנשב ה[ינ]כש

לומ[ג תוא הטמ]שה רחא הינכש תוא תישימחב לומ[ג

תוא  תישילשב  לומג  תוא  הטמשב  הינכש  תוא  תיעיברב]  1
Col. v
[לומג תוא תישימחב הינכש תו]א ת[י]נש[ב לומג תוא תיששב] 2 [הינכש
has commanded; of each man 
12 [in accordance with his spirit he should carry
out the judgment;] he should include each one according to the purity of his
hands; according [to] 13 [his intellect he should promote him. And thus shall
be] his [lo]ve and thus shall be his hatred. He should not [reproach] 14 no[r
argue with the m]en of the pit but instead hide the cou[nsel] 15 of the law [in
the midst of the men of injustice.] He should reproach (with) truthful knowledge and (with) just 16 judgment those who cho[ose the path, each one] according to his spirit and according to the regulation of the time. He should
lead them 17 with knowledge [and in this way teach them the] mysteries of
wonder and of truth and give them the secret pa[th of the men of] 18 the Community, so that they wa[lk perfectly, one] with another, in all that has been
revealed to them. 19 This is [the time for making ready the path] to the desert
and he will teach them about all

Col
. iv (= 1QS ix 20-24; 4Q256 viii; 4Q258 viii; 4Q260 i)
1 [that has been discovered so that they can carry it out] in th[is] moment [and so they will be]
deta[ched from anyone who has not withdrawn] 2 [his path from all injustice.]
And these are the regulations of [behavio]ur for the Inspector [in these times,
concerning his love] 3 and [his] hatr[ed. Everlasting hatred for the men of the
pit in] clandestine [spirit.] To them he should le[ave] 4 goods [and hand-made
items like a servant to his master and like one oppressed] before someone
domineering him. [He should be] 5 a man [enthusiastic for the decree and for
its time, for the day of revenge. He should perform (God’s) will in a]ll that
[his hand] should tack[le] 6 and in [al]l […] 7-9 […] 10 […] its light on the
fourth (day) of the we[ek …] 11 [… the] creation. In the fourth (day) Ga[mul;
the sign of Shecaniah in the fourth (year); the sign of Gamul in (the year of)
the Release; the sig]n of 12 [Shecaniah in the thi]rd; the sign of [Ga]mul in the
sixth; the sign of [Shecaniah in the second; the sign of Ga]mul 13 [in the fifth;
the sig]n of Shecaniah (in the year) after the Release; the sign of Ga[mul in the
fourth; the sign of Shecan]iah 14 [in (the year of) the Release; the sig]n of
Gamul in the third; the sign of Shecaniah [in the sixth; the sign of Gam]ul
15 [in the second; the si]gn of She[caniah] in the fifth; the sign of Ga[mul (in
the year) after the Relea]se; the sign of 16 [Shecaniah in the fo]urth; the sign of
Gamul in (the year of) the Release, the sign of the e[nd of the jubilee. The
signs of the second j]ubilee 17 are seventeen signs. Of these are [three] in (the
years of) the Release […] the creation 18 [… the sig]n of Shecaniah in the
third year; the sign of Gamu[l in the sixth; the si]gn of Shecaniah 19 [in the
second; the sign of Ga]mul in the fifth; the sign of Shecaniah (in the year)
after the Re[mission; the sign of Ga]mul

Col
. v
1 [in the fourth; the sign of Shecaniah in (the year of) the Release; the
sign of Gamul in the third; the sign of Shecaniah] 2 [in the sixth; the sign of
Gamul in the se]cond; the sig[n of Shecaniah in the fifth; the sign of Gamul]

הינכש] 4 [תוא הטמשב לומג תוא תיעיב]רב הינכש תוא ה[טמשה רחא] 3
לבויה 5 [ףוס תוא תינשב ה]ינכש [תוא תיש]שב לומג תוא תיש[ילשב
הינכש 2
תותא 6 הטמשב הזמ 1[6תותא ישילשה] לבויה תותא יש[י]לישה
ת]וא הטמשה רחא 7 הינכש תוא תישימחב ל[ומג] ת[וא תינשה הנשב]
הינכש] תוא תישילשב לומג 8 תוא הטמשב הינכש ת[וא תיעיברב לומג
[רחא  לומג]  תוא  תישימחב  הינכש  9 תוא  תינשב  לומ[ג  תוא  תיששב
הינכש  [תוא  הטמשב  ]לומג  תוא  תיעיברב  10 הינכש  תוא  הטמשה
תישימחב לומג [תוא תינשב תינ]כש תוא תיששב 11  לומג תוא תישילשב

17
תותא לבויה
ת[ותא  לבויה  ףוס  תו]א  הטמשה  רחא  12 הינכש  תוא
הינכש  תוא  תיעיברה  הנשב  [לומג vacat?] 2תותוא
הטמשב  ה[ז]מ  13

[לומג  תוא  תיששב  הינכש  תוא  תישילש]ב  לומג  תוא  הטמ[שב]  14

[הינכש  תוא  הטמשה  רחא  לומג  תוא  תשי]מחב  הינכש  תוא  ת[י]נשב  15

[לומג  תוא  תישילשב  הינכש  תוא  הטמש]ב  לומ[ג]  תוא  תיעיברב  16

[הינכש  תוא  תישימחב  לומג  תוא  תינשב  הינכ]ש  תו[א  תי]ששב  17

[ףוס  תוא  הטמשב  הינכש  תיעיברב  לומ]ג  תוא  הטמש[ה  רחא]  18

[הטמשב הזמ 17
ישמחה לבויה תותא] בא בישיב י[שימחה לבויה] 19

[תוא תיששב הינכש תוא תילילשה הנשב לומג 
3
תותא] 1
Col. vi
ת[וא] 3 הט[משה רחא לומג תוא תישימח]ב הינכש תוא תינש[ב לומג] 2
לומג תוא 4 תישילשב [הינכש תוא הטמשב לו]מג תוא תיעיברב הינכש
רחא הינכש תוא תיש[ימ]חב 5 לומג [תוא תינשב] הינכש תוא תיששב
לומג  תוא  הט]משב  הינכש  תוא  תיעיב[ר]ב  לומג  6
תוא  [הטמשה]

[תותא  יששה  לב]וי[ה]  ףוס תוא
תיש[שב  הינכש]  תוא  7 תישילש[ב

ישימ]חה  9
[…
2]  תותא[  הטמש]ב  הזמ 
1[6
תותא  יששה]  לבוי  8
תוא תישימחב תינכש תוא תינשה הנשב לומג ל]בוילו 10   [… ל]בויב[…
[ה]טמש[ב  ל]ומג  תוא  ת[יעיברב  הינכש  תוא  ה]טמשה  11  [רחא  לומג
תינש[ב] 13   [הינכש ת]וא תיששב לומג [תוא תישילשב הינכש תוא] 12
תיעיברב לומ[ג תוא ה]טמשה 14 [רחא] הינכש תוא תישימחב [לומג ת]וא

3
 [(in the year) after the Relea]se; the sign of Shecaniah in the fou[rth; the sign
of Gamul in (the year of) the Release; the sign of] 4 [Shecaniah in the thi]rd;
the sign of Gamul in the s[ixth; the sign of] Shecani[ah in the second, the sign
of the end of the] 5 th[ird] jubilee. The signs of the [third] jubilee are [six]teen.
Of these are in (the years of) the Release 6 two signs. (The sign of) Shecaniah
[in the second year; the sign of Gamu]l in the fifth; the sign of Shecaniah 7 (in
the year) after the Release; the si[gn of Gamul in the fourth; the si]gn of
Shecaniah in (the year of) the Release; the sign of 8 Gamul in the third; the
sign of [Shecaniah in the sixth; the sign of Ga]mul in the second; the sign of
9 Shecaniah in the fifth; the sign of [Gamul (in the year) after] the Release; the
sign of Shecaniah 10 in the fourth; the sign of Gamul [in (the year of) the
Release; the sign of] Shecaniah in the third; the sign of Gamul 11 in the sixth;
the sign of Shec[aniah in the second; the sign of] Gamul in the fifth; the sign
of Shecaniah 12 (in the year) after the Release, the s[ign of the end of the
jubilee.] The /jubilee/ has seventeen signs. 13 Of these are in (the years of) the
Release two /signs/. [Blank? Gamul] in the fourth year; the sign of Shecaniah
14 [in (the year of) the Re]lease; the sign of Gamul in [the third; the sign of
Shecaniah in the sixth; the sign of Gamul] 15 in the second; the sign of
Shecaniah in the fif[th; the sign of Gamul (in the year) after the Release, the
sign of Shecaniah] 16 in the fourth; the sign of [Ga]mul in [(the year of) the
Release; the sign of Shecaniah in the third; the sign of Gamul] 17 in the six[th,
the sig]n of Sh[ecaniah] 18 [(in the year) after the] Release; the sign of Ga[mul
in the fourth; the sign of Shecaniah in (the year of) the Release; the sign of the
end of] 19 [the fif]th [jubilee] is in Jeshebeab. [The signs of the fifth jubilee are
seventeen. Of these are in (the years of) the Release]

Col
. vi
1 [three signs. Gamul in the third year; the sign of Shecaniah in the
sixth; the sign of] 2 [Gamul in the] second, the sign of Shecaniah in [the fifth;
the sign of Gamul (in the year) after the Rel]ease; 3 [the sig]n of Shecaniah in
the fourth; the sign of Gam[ul in (the year of) the Release; the sign of
Shecaniah] in the third; 4 the sign of Gamul in the sixth; the sign of Shecaniah
[in the second; the sign of] Gamul 5 in the fifth; the sign of Shecaniah (in the
year) after [the Release;] the sign of 6 Gamul in the [f]ourth; the sign of
Shecaniah in (the year of) the Rele[ase; the sign of Gamul in the] third; 7 the
sign of [Shecaniah in the six]th; the /sign/ of the end of the [sixth] jubilee.
[The signs of] 8 the [sixth] jubilee [are six]teen. Of these are in [(the year of)
the Release] two signs […] 9 the f[ifth (?) …] in the jubi[lee …] 10 and to the
jub[ilee. Gamul, in the second year; the sign of Shecaniah in the fifth; the sign
of Gamul (in the year) after] 11 the Relea[se; the sign of Shecaniah in the
four]th; the sign of Gamu[l in] (the year of) the Relea[se;] 12 [the sign of
Shecaniah in the third; the sign of] Gamul in the sixth; the si[gn of Shecaniah]
13 [in] the second; the sig[n of Gamul] in the fifth; the sign of Shecaniah [(in
the year) after] 14 the Release; [the sign of Ga]mul in the fourth; the sign of

4QSe+4QOtot, 4QSf
]תוא תיששב הינכש תוא תיש[ילשב] לומג 15 [תוא הטמ]שב הינכש תוא
יעיבש[ה  ל]בויה  ףוס  תוא  תישימחב  [הינכש  תוא  תינ]שב  16 [לומג
תוא[ 2
תותא]  18  הט[מ]שב  הזמ 16
תותא  יעיבש[ה  לבויה  תותא]  17

[היעד]י ישילשה ןמימב[…] 19   […י]מיל םילבוי תנ[ש] םילב[ו]יה
הגלב] היעדי 2  [הנושאירב הפוח היזועמ בישילא ]לומג 1
Col. vii
הינכש 4 [תישילשב ןיכי היבא היחתפ] ןימימ 3 [תינשב ריזח םירועש
[תישימחב  היכלמ  רמא  םירח]  באבשי  5 [תיעיברב  ביריוי  םיקי  הילד]

[…]לומג 7   [תיששב עושי לאקזחי ץוקה] ץצפה 6

…[…] 3   [… ר]יזחב .[…] 2   […].ב ינשה[ חספה …] 1
Col. viii
[… ןו]רכזה םוי[ …] 5   [… ]חספה היזועמ[ב …] 4   [… ]ריזחב

הינכש  […]  3  הינכש  היע[די  …]  2  ןמימ  לו[מג  …]  1
Col. ix
…[…] 5   הינכש ל[…] 4

םה[ימי] 6  [י]גח[לו …] ם[הימי] 5 תותבש[לו] ם[…]. 4
Col. x
י[נב] 8 תבשב םהילבוילו ם[הי]טמ[ש] 7 תותואל[ו םהינש י]שדוח[לו]
[יע]יברה ם[ו]יב ל[ומג]

4Q260(4QSf)4QRule of the Communityf
P. Alexander, G. Vermes, 
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ROC 366

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q261, 4Q262, 4Q263, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

ולשממ לוכבו םיפכ] 2 חולשמ ל[וכב ןוצר תושעל …] 1
Col. i
השענה לוכו[ הוצ רשאכ

4Q259+4Q319, 4Q260
Shecaniah in (the year of) the Re[lease; the sign of] 
15 Gamul [in the th]ird;
the sign of Shecaniah in the sixth; the sign of [Gamul] 16 in the se[cond; the
sign of Shecaniah] in the fifth; the sign of the end of the [se]venth jubilee.
17 [The signs of the] seventh [jubilee] are sixteen. Of these are in (the years
of) the Release 18 [two signs.] The sign of the jubilees, the [y]ear of the jubilees, according to the days [of …] 19 […] in Mijamin, the third Ye[daiah …]

Col
. vii
(cf. 4Q328 1; 4Q329 1 - 2)
1 Gamul, [Eliashib, Maaziah, Huppah in
the  first (year);] 2 Yedaiah, [Bilgah, Seorim, Hezir in the second (year);]
3 Mijamin, [Pethahiah, Abiah, Jachin in the third (year);] 4 Shecaniah,
[Delaiah, Jakim, Jehoiarib in the fourth (year);] 5 Jeshebeab, [Harim, Immer,
Malkiah in the fifth (year);] 6 Aphses, [Hakkoz, Jehezekel, Jeshua in the sixth
(year).] 7 Gamul […]

Col
. viii
1 [… on the … of …] the second [Passover]; on the [… of …] 2 [… on
the …] of Hezir […] 3 [… on the …] of Hezi[r …] 4 [… on the … of] Maaziah
the Passover; […] 4 [… on the … of …] the day of remembr[ance …]

Col. ix
1 [… Gam]ul, Mijamin 2 [… Yeda]iah, Shecaniah 3 […] Shecaniah
4 […] Shecaniah 5 […] …
Col
. x
4 [… and about] the sabbaths 5 [and the]ir [days … and about] the feast[s
of] 6 their [days, and about the] month[s of their years and] about the signs of
7 [the]ir [Re]lease[s] and about their jubilees. On the sabbath of 8 [the son]s of
[Gamu]l, on the fou[rth] d[a]y

4Q260(4QSf)4QRule of the Communityf
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Col
. i (= 1QS ix 23-24; 4Q258 viii; 4Q259 iv)
1 [… He should perform (God’s)
will in al]l that [his hand] should tackle 2 [and in all that he controls, as he
commanded.] And all that happens

4QSf
[תלע והתישיו ורצוא חתפי יכ ךשוח] תורומ[ש]א תישארב 1
Col. ii
םפ[סאה םע שדוק לובזמ תורואמ עיפוהב רוא ינפ]מ ופסאה םע 2 ותפוקת
ה[ז םתורסמ םע םתפוקת דחי שדוח ימיל םידעומ ]אובבו דובכ 3   ןועמל
םלו[ע ידסח חתפמל תואו
םישדוק שדוקל לודג םוי םש]דחתהב 4
הזל

.[…]… 5
וטפשמ וקב אש[א יתפש לילחו ושדוק ןוכת]ל [י]לבנ הכא 1
Col. iii
ברע  אצומ  [םעו  לא  תירבב  האובא  הלילו  םוי  אובמ  ם]ע  2

בוש יתלב[ל ילובג םישא םתויהבו ויקוח רמו]א רקובו 3

[ונכרבא] אקוב םע הרצ [ןוכמבו] המיאו דחפ תישא[רב] 1
Col. iv
םויה  לוכ  3
[ןעשא  וי]דסח  לעו  חחוש[א  וית]ורובגבו  הדאמ  אלפהב  2
ו]תעושיבו ונללהא הרצ 4 [חתפ]הבו[ וי]שע[מ תמאו ודיב ]יח לוכ טפשמ
]לא תא [י]כ רבג[ ףודרא] בוטל ער לומג שיאל 5 [בי]שא אול דח[י הננרא
העשר 7  [חורב אנ]קא אול ול[ומג שי]אל
םלשי אוה יח לוכ 6 [טפשמ
םוי ד]ע שופתא א[ו]ל תחש 8
[שנא בי]רו ישפנ[ הואת אול ס]מח
ןוהלו
טפשמ ן[יכה דע הצרא ]א[ו]לו הלוע ישנאמ 9 [בישא א]ול יפא[ו םקנ

[אולו …] ישנא[…] עשפ י[ב]של רוטא 10   [אול]
םות  דע  םיחוכנב  םחנא  אול  ךרד  יררוס  לוכ  לע  םח[רא]  1
Col. v
ןווע שחכו תולבנ 3 יפב עמשי אולו יבבלב רומשא אול לעילבו ם[כר]ד 2
םיצוקשו vacat
ינושלב שדוק ירפו 4 יתפשב ואצמי אול ןיבזכו תומר[מו]
ינושל 6 [רפ]סת לא תוקדצ[ו ]יפ vacat
[חתפא תו]דוהב הב 5 אצמי אול

[…].[…] 6   םעשפ םו[ת דע] םישנא[ לעמו די]מת
Col
. ii (= 1QS x 1-4; 4Q258 viii-ix; 4Q256 xix)
1 At the commencement of the
vigils of [darkness when he opens his store and stretches them upwards and
during] its rotation, 2 when it retires be[fore the light. When the lights shine
out of the holy vault, when] they [reti]re to the abode 3 of glory. At the entry of
[the seasons in the days of the new moon together with their rotations during
their stations] renewing 4 [ea]ch other. [It is a great day for the holy of holies,
and a sign of the opening of the ever]lasting [mercies.] 5 … […] …

Col
. iii (= 1QS x 9-11; 4Q258 ix)
19 the playing of [my] harp according to [his
holy order, and the whistle of my lips I shall t]une to its correct measure. 2 At
the [onset of day and night I shall enter the covenant of God, at the] onset of
evening 3 and morning I [shall repeat his precepts; and while they last I shall
set them as my limit,] with no backtracking.

Col
. iv (= 1QS x 15-20; 4Q256 xx; 4Q258 x)
1 [At the on]set of fright and
dismay, [in the place] of distress and grief, [I shall bless him] 2 for (his) great
marvels and shall meditate on [his] mighty deed[s] and [shall rely] on [his]
compassion 3 the whole day. The judgment of every living thing [is in his
hand and his d]eed[s are truth.] When 4 distress is [unleashed] I shall praise
him, [j]ust as [I shall sing to him] for [his] deliverance. I shall not rep[ay]
5 anyone with an evil reward; with goodness [I shall pursue] man. For to God
(belongs) [the judgment] 6 of every living being, and it is he who pays m[an]
his [wage]s. I shall not be je[alous with] a wicked 7 [spirit], and my soul [shall
not crave] wealth by violence. [In the dispute with the men] 8 of the pit I shall
not be involved un[til the day of vengeance. However, I shall] no[t remove]
my anger 9 from unjust men, nor [shall I be appeased, until he has carried out]
the judgment. [I shall not] 10 sustain angry resentment for those who convert
from iniquity; […] of men. [… and not]

Col
. v (= 1QS x 20-24)
1 [shall I have mer]cy for all those who turn aside from
the path. I shall not comfort the oppressed until their p[ath] is 2 perfect. I shall
not retain Belial within my heart. From my mouth no 3 vulgarity shall be
heard or wicked deceptions; sophistries or lies shall not be found on my lips.
4 The fruit of holiness will be on my tongue, Blank profanity shall not be found
5 on it. With hymn[s shall I open] Blank my mouth, [and] the just acts of God
6 my tongue will ev[er reco[unt] and the unfaithfulness] of men [until] their
iniquity [is com]plete. 6 […] … […]

4QSg

4Q261(4QSg)4QRule of the Communityg
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 169-187, pls. XVIII-XIX
PAM 43.266

ROC 705

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q262, 4Q263, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

[תוש]על  הוצ  רשא  וק[וח  לוכ  תא  דוקפ]לו  ות[ירב  תא]  1
Frag. 1
י[נפל שיא] 3 [ב]תכלו דחי תבשל[ םיבדנתמה לאר]שי ב[ור יפ לעו] 2
תויהלו לודגל ]ןטקה [עמשהל] 4 [ה]רותב ושעמו ולכש[ יפל ךרסב וה]ער
יפל שיא תולעהל הנשב הנש הרות]ב םה[ישעמו] 5   [םחור ת]א ם[ידקופ

[… ו]תווענ[כ ורחאלו] 6   [ולכש
םיטפשמה  הלאו]  2
vacat
וטפשמו  ד]חיל  ותצ[ע  …]  1
Frag. 3
ןומ[מב רקשי רשא שיא] 3 [םב אצמי םא םירבדה ]יפ לע וטפשי רש[א
תיע[יבר תא שנענו תחא הנש םיבר] 4 [תרהט ךותמ והולידב]הו עדוי אוהו

[… ומ]חל
םיברה] 3   ב[שו]מב ןשי[ו בכשי רשאו …] 2   […].[…] 1
Frag. 5
םנחו] 4
הצעב אל רשא[ ם]יב[רה בשומב רטפנה שיאל ןכ םימי םישולש
ופקזי םאו] 5 םימי[ ת]ר[שע ]ש[נענו דחא בשומ לע םימעפ שולש דע
… םורע והער ינפל ךלהי] 6   רשאו םו[י םי]שול[ש שנענו רטפנו vacat?
בש[ומ ךות לא קורי רשא שיאו םישדוה השש שנענו] 7   שונא היה א[לו
ודגב  תח[תמ  ודי  תא  איצוי  רשאו  םוי  םישולש  שנענו]  8
םיברה

[…]…[…] 9

…] 4  [… א]לו ם[ת]אמ והוחלש[י …] 3 […]…[…] 2-1
Frag. 6
[…]…[…] 5   [… א]לו חלשל דחיה ד[וסי

4Q261(4QSg)4QRule of the Communityg
Bibliography: 
J.T. Milik,  review of P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline, RB 67  (1960)  412-416; Wacholder-Abegg  3,  65-67;  E.  Qimron,  J.H.
Charlesworth, PTSDSSP 1, 94-97; C. Martone, “Regola”, 174-175, 191-192;
S. Metso, Textual Development, 59-61

Frag
. 1 (= 1QS v  22-24; 4Q258 ii)
1 his [cove]nant and to [follow all] his
[decr]ees which he commanded to fu[lfil,] 2 [and under the authority of the
major]ity of Is[rael, those who freely volunteer] to dwell together. And they
shall be reco[rded] 3 [one be]fore the oth[er, in order, according to one’s insight and one’s deeds in the law.] 4 The junior [shall obey the senior. And their
spirit must be tested,] 5 [and] their [deeds] in [the law, year after year, in order
to upgrade each one to the extent of his insight,] 6 [or to demote him according to his] failings […]

Frag
. 3 (= 1QS vi 22-25)
1 […] his [ad]vice will be for the Commu[nity as will
his judgment. Blank] 2 [And these are the regulations] by which they shall
judge him depending on [the case. If one is found among them] 3 [who has
lied] knowingly [concerning mo]ney, he shall be [excluded from the pure
food] 4 [of the Many for one year and shall be sentenced to a quar]ter of [his]
bre[ad. …]

Frag
. 5 (= 1QS vii 10-13; 4Q259 i)
1 […] … […] 2 [… And whoever lies down
and] goes to sleep in the se[ssi]on 3 [of the Many, thirty days. The same applies to whoever leaves the session of the Ma]ny without cause, 4 [or falls to
sleep up to three times during a session, shall be punis]hed [ten] days; 5 [however, if they raise up (?) Blank? and he withdraws, he shall be punished for
th]ir[ty d]ays. And whoever 6 [walks about naked in front of his fellow …]
without needing to, 7 [shall be punished for six months. And the person who
spits in the course of a ses]sion of the Many 8 [shall be punished thirty days.
And whoever takes out his ‘hand’ from und]er his clothes, 9 […] … […]

Frag
. 6 (cf. 1QS vii 16-17)
1-2 […] … […] 3 […] they shall expel him from their
midst and no[t …] 4 [… foundat]ion of the Community shall be expelled and
n[ot …] 5 […] … […]

4QSh, 4Q262 frag. B, 4QSi

4Q262(4QSh)4QRule of the Communityh
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 189-195, pl. XX

PAM 43.267

ROC 105

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q263, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

םימיב ש[דקתי] 2 [אלו הדנ ימ]ב רהטי אלו ם[ירופכב] 1
Frag. 1
ימי] 4 [לכ היהי אמט א]מט הציחר[ ימ לכב] 3 [רהטי אלו ]תורהנו
[… לא יטפשמ]ב יס[אומ

[… ן]בא ץפמב 3  [… ]םישונ םור 2 […].ק לוכל וס{.}כנ 1
Frag. A

4Q262 frag. B

P. Alexander, G. Vermes, DJD XXVI, 193-195, pl. XX
PAM 41.280, 43.267

ותוילדו םיקחש[ דע …] 2 [… ]דע ותשי ותילד תחת[ …] 1
Frag. 1
[…]ורהוזב העבש ם[…] 4   [… ו]ירפ בבוני םורמ יר[ומ …] 3   [… ]דע
[…]שוקלמ[…] 6   […]. רהוט ימש[…] 5

4Q263(4QSi)4QRule of the Communityi
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 197-200, pl. XXI

PAM 43.267

ROC 251

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q262, 4Q264,
5Q11, 11Q29?

[םיברה  ינפל  רבד  והער  לע  שיא  ]אבי  לא[  םגו]  .[…]  1
אצמנה לוכ םהירוגמ לוכב וכ]להתי הלאבו םידע ינפל חכ[והב אול רשא] 2

4Q262, 4Q262 frag. B, 4Q263

4Q262(4QSh)4QRule of the Communityh
Bibliography: 
J.T. Milik, review of P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline, RB67 (1960) 412-416; Wacholder-Abegg 3, 68; E. Qimron, J.H. Charlesworth, PTSDSSP 1, 98-99; C. Martone, “Regola”, 175, 192; S. Metso, Textual
Development, 61-62

Frag
. 1 (cf. 1QS iii 4-6; 4Q257 iii; 5Q13 4)
1 [by the acts of aton]ement, nor
shall he be purified by [the cleansing waters, nor] 2 [shall he be made hol]y by
the seas or rivers, [nor shall he be purified] 3 [by all the water of] the ablutions.
Defil[ed, defiled shall he be,] 4 [all the days he spur]ns the [decrees of God,…]

Frag. A
1 his wealth for all … […] 2 the haughtiness of creditors […] 3 by the
shattering blow of a sto[ne …]

4Q262 frag. B

ROC 105

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 69S. Metso, Textual Development, 62
Frag
. 1
1 […] beneath its branches they drink up to […] 2 [… up to] the clouds,
and its branches up to […] 3 [… the early r]ain (?) of the height makes [its]
fruits flourish […] 4 […] seven, in its splendour […] 5 […] clear heavens (?)
[…] 6 […] late rain […]

4Q263(4QSi)4QRule of the Communityi
Bibliography: 
J.T. Milik, review of P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline, RB67 (1960) 412-416; Wacholder-Abegg 3, 70; E. Qimron, J.H. Charlesworth, PTSDSSP 1, 100-101; C. Martone, “Regola”, 175, 192-193; S. Metso,
Textual Development, 63

(= 1QS vi 1-4; 4Q258 ii)
1 [… And in addition,] no-one should raise [a matter
against his fellow in front of the Many] 2 [unless it is with repro]of in the

4QSi, 4QSj
דחיו ןו]הלו (הכאלמל) האכלמל לודגל ןטקה ע[משיו והער תא] 3
[שיא
הרשע] םש היהי רשא םו[ק]מ[ לוכבו וצעוי דחיו] 4   [וכרבי דחיו ולכאוי
ובשי ונוכ]תכ ש[יאו ןהוכ שיא םתאמ] 5
[שמי לא דיחה תצעמ םישנא

[… וינפל


4Q264(4QSj)4QRule of the Communityj
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXVI, 201-206, pl. XXI

PAM 43.267

ROC 297

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q262, 4Q263,
5Q11, 11Q29?

ינטפש  ותמא[  תקדצב  יטפשמ  איבי  וידסחבו  ינשיגה  וימחרב]  1
שו[נא  תדנמ  ינרהטי  ותקדצבו  יתונוע  לכ  דעב  רפכי]  2 [וב]וט  בורבו
ילא התא ךורב ותראפת ןוילעלו וקדצ לאל] 3 תודוהל םדא ינב תאטחו
ךתמא ןבל םקהו] 4 [וי]שעמ לכ ק[דצ]ב ןכה ךדבע בל[ העדל חתופה
םתת אל] 5 ךידעלבמ יכ דעל ךינפל בצ[יתהל
םדא יריחבל תיצר רשאכ
ךנוצרב] 6 היהנה לכו העד לכ תירו[ה התא לכ השעי אל ךנוצר אלבו ךרד
ךשדק] 7   תבשחמ לכב ליכשהלו ךת[צע לע בישהל ךתלוז רחא ןיאו היה
ימו] 8   ךתרוב[ג] חוכ
םע ךיתואלפנ לכ[ב ןנובתהלו ךיזר קמועב טיבהלו
השא דוליו ךאלפ ישעמב םדא[ה ןב אוה ףא המו ךדובכ תא ליכהל לוכי
רמח קוריצמ אוהו ורודמ ה[מר םחלו ולבגמ רפעמ אוהו ךינפל בשחי המ] 9

vacat
ןיבי המ תצעלו[ די רצויו רמח בישי המ ותקושת רפעלו ץרק] 10

4Q263, 4Q264
presence of witnesses. And in this way shall they beha[ve in all their places of
residence, whenever one fellow meets] 3 [another,] the junior [shall obe]y the
senior in <work> and in wea[lth. They shall eat together, together they shall
bless] 4 [and together they shall take counsel. In every] p[la]ce where there
are [ten men of the Community council, there should not be missing]
5 [amongst them a priest. And every]one [shall sit before him] according to
[his] r[ank …]

4Q264(4QSj)4QRule of the Communityj
Bibliography: 
J.T. Milik, review of P. Wernberg-Møller, The Manual of Discipline, RB 67  (1960)  412-416; Wacholder-Abegg  3,  71;  E.  Qimron,  J.H.
Charlesworth, PTSDSSP 1, 102-103; C. Martone, “Regola”, 175-176, 193; S.
Metso, Textual Development, 63-64

(= 1QS 
xi 14-22)
1 [he will draw me near in his mercies, and by kindnesses set in
motion my judgment;] he will judge me [in the justice] of his truth, and in
[his] plentiful good[ness] 2 [always atone for all my iniquities; in his justice
he will cleanse me from the uncleanness of the hu]man being, and from the
sin of the sons of man, so that I can give 3 [God thanks for his justice and The
Highest for his majesty. Blessed be you, my God, who opens] the heart of
your servant [to knowledge!] Establish all his deeds in [just]ice, 4 [and raise
up the son of your handmaid to st]and everlastingly in your presence, [as you
have cared for the selected ones of humankind.] For without you 5 [no behaviour is perfect, and without your will, nothing comes to be.] You have taught
all knowledge, and all that exists 6 [is so by your will. Beyond you there is noone to oppose your counsel,] to understand any of [your holy] thoughts, 7 [to
gaze into the abyss of your mysteries, to fathom] all your marvels or the
strength of your [m]ight. 8 [Who can endure your glory? What, indeed, is
ma]n, among all your marvellous deeds? [As what shall] one born of woman
9 [be considered in your presence? Shaped from dust has he been, maggots’
food] shall be his dwelling; he is spat saliva, [moulded] clay, 10 [and for dust
is his longing. What will the clay reply and the one shaped by hand?] And
what advice will he be able to understand? Blank

4QHalakhah B, 4QMiscellaneous Rules

4Q264a (4QHalakhah B)4QHalakhah B
J.M. Baumgarten, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 42.412, 43.310

ROC 110

םינהוכה םג […] 2   שיא חקי לא המאב ף[לא םא יכ …] 1
Frag. 1
א[ורק]ל רפס ת[לגמ …] 4
רשא םיחבזהו תולועה [לוכ … ןורהא] 3
ינב
[והיפב ]שיא בשחי לא םב ודמליו ו[ארקי …] 5 [… תבשה] םויב ובתכב
לאו ת[ב]שה םויב[…] 7 [… עצבב] וא ןוהב וא הדובע ירבד לוכב[ …] 6
רבדי ךא לא ךרבל רב[די קוחכ שדוק] 8 [ירבד רבד]ל םא יכ רב[ד רב]די

[… תות]שלו לוכאל[ רבד]

תיבב 4  [… ]שיא לוכו ץעו 3  […].ל םהירחא 2 […]… 1
Frag. 3
[…]. ומע םחלהל 5   [… ]ריעב [ו]א

4Q265 4QMiscellaneous Rules
J.M. Baumgarten, 
DJD XXXV (forthcoming)

PAM 43.304-43.306

ROC 306, 307, 308

Bibliography:  Wacholder-Abegg  3,  72-78;  J.M.  Baumgarten,  ‘Purification  after
Childbirth and the Sacred Garden in 4Q265 and Jubilees’, in G.J. Brooke, F.

…] 4  […] 
vacat
םי[מ]י תרש[ע …] 3 […]…[…] 2-1
Frag. 1 i
[… םוי רש]ע השמח ומחל תיצחמ תא 5 םב[ שנענו …] םוי םישולש[
והער 7  [ינפל רבדי רשא שיאו ומחל תיצחמ ת]א םישדוה השולש שנענו 6
שיאו vacat
ומחל תיצחמ תא םב 8
[שנענו … וה]לידבהו וינפל בותכה
[…  ועד]מב  שחכי  רשא  שיאו vacat
םוי  םישולש  9 […  הח]צי  רשא
רבד לוכב ותעדב 11 […] vacat
ומחל תיצחמ תא המב שנענו םישדוח 10
vacat
םישדוה השש והלידבה[ו ות]עדב 12 […] vacatםוי םישולש שנענו

[…]

4Q264a, 4Q265

4Q264a (4QHalakhah B)4QHalakhah B
Bibliography:
 Wacholder-Abegg  3,  375-376;  E.J.C.  Tigchelaar,  ‘Sabbath
Halakha and Worship in 4QWays of Righteousness: 4Q421 11 and 13+2+8 par
4Q264a 1-2’, RevQ 18/71 (1998) 359-372

Frag
. 1 (= 4Q421 13+2+8)
1 [… except for one thousa]nd cubits. A man should
not take 2 […] Also the priests, the sons of 3 [Aaron … all] the burnt-offerings
and the sacrifices which 4 […a scroll] of a book to [rea]d its writing on the day
[of sabbath …] 5 […they shall rea]d and they shall teach them. Let no-one
plan [aloud] 6 […] about all matters of work or about wealth or [about gain
…] 7 […] on the day of sa[bba]th. And one shoud not sp[eak a wor]d except to
[speak] 8 [holy words. According to the precept one shall spe]ak to praise
God. Indeed one may speak [a word] regarding eating or dr[inking …]

Frag. 3
1 … […] 2 after them to […] 3 and wood. And everyone […] 4 at home
[or] in the city […] 5 to fight with him […]

4Q265 4QMiscellaneous Rules
García Martínez (eds.), 
New Qumran Texts and Studies, 3-10, pl. 1; .- ‘Scripture
and Law in 4Q265’, in M.E. Stone, E.G. Chazon (eds.), Biblical Perspectives:
Early Use and Interpretation of the Bible in Light of the Dead Sea Scrolls(STDJ 28;
Leiden: Brill, 1998) 25-33

Frag
. 1 col. i
1-2 […] … […] 3 [… t]en days. Blank […] 4 […] thirty days [… and
shall be punished] because of them 5 to half his bread, for fifte[en days …]
6 he shall be punished for three months [to half his bread. And anyone who
speaks before] 7 his fellow who is listed before him, shall be excluded [… and
he shall be punished] 8 because of them to half his bread. Blank And whoever
in[sults …] 9 thirty days. BlankAnd whoever cheats k[nowingly …] 10 months
and shall be punished because of them to half his bread Blank […] 11 knowingly in any matter, shall be punished for thirty days. Blank […]
12 know[ingly,] shall be excluded for six months. Blank […]

4QMiscellaneous Rules
םוי] 2 [םי]שולש שנענו [םי]ברה בשומב ן[שיו …] 1
Frag. 1 ii
.[…]הל אובי רשא ש[יאו …] 3   םאו םימעפ שול[ש] דע םונ[י] רפסה[…
…] 5  הנש ושרדי ולכ[ש] ול לפנ םא םיברה […] 4 ד[חי]ה תצע לא
דחיה לע רקבמה [ … ןמאנ] 6 אצמי אל םאו ו[ילע] ולאשנו םיברה ינ[פ]ל[
[…] תנש ול ת[ואלמבו ]המימת הנש דוע[…] 7 […]י אלו הרותה [שורפ]ב

[…]. אוה אובי [ר]שא[כ…] 9   […]םיברה לע רקבמה ש[…] 8
בותכ [רשאכ …] 3 [… ]בותכ רשא[כ …] 2 […] ם.[…] 1
Frag. 2
יכ הלח אל ילהצ[ו הנר יחצפ הדלי אל הרקע ינר] 4 איבנה היעשי [רפ]סב
[ךל]הוא םוק[מ יב]יחרה [הוהו רמא הלועב ינבמ הממוש] 5 ינב םיבר

[…]…[…] 6

ונארב 2  [דחא לא אולה ונלכל דחא בא אולה ]…[…] 1
Frag. 4
טוטעז רענ לכאוי 3  [לא וניתובא תירב ללחל] והיחא[ב ש]יא דוגבנ עודמ
[… ]חספה ג[חב] השאו
ם[ידגב וילע חקי ]לא תבשה םויב 3 [… תב]שה 2 […] 1
Frag. 7 i
םויב 5 [… ]וא רפע םהב[ רש]א םידגבב שיא .[…] לא 4 […] םיאוצ
vacat
םויב 6  [ל]כאמו ילכ ולהאמ ש[יא איצ]וי לא vacat
תבשה vacat
םאו תבשה םויב םימה[ ל]א 7 לופת רשא המחב שיא לעי לא vacat
תבשה
ודגב תא ול חלשי תבשה [םויב] 8 םימה לא לופת רשא איה םדא שפנ

…[…]אבצ םאו תבשה[ םויב …] 9   אשי אל ילכו וב ותולעהל
[… ]אלו תבש[ה םויב …] 2 [… תבש]ה םויב א[…] 1
Frag. 7 ii
וס[בכי] 4 [לא םגו וצחרי לא םגו תבשה םוי]ב ןורהא ערזמ שיא זי ל[א] 3
[… ה]מא םיפלא ךלי המהב ת[א] 5 [… םירופכה ]םויב םוצו לודג םו[יב]
השמח דחיה תצעב תויה[ב] 7 [… שו]מי לא סר םישולש שדק[מה] 6
ןוצר 9 [יריחב … תמאב ד]חיה תצע הנוכנ םיאיב[נה] 8 [… שיא רש]ע
הלוע יצק טפשמב הפסו 10 [… התמש]אמ ץר[א]ה לע רפכל חוחינ חירו
אבוה אל רשא 12  [דע … םדא ארבנ ןו]שיארה עובשב vacat11  […]מהו

4Q265
Frag
. 1 col. ii
1 [… and goes to sle]ep in the session of the Many, shall be
punished for thir[ty] 2 [days …] of the book sleeps up to three times; and if
3 [… And] whoever enters to […] the council of the [communi]ty 4 […] the
Many, if his [ins]ight (?) is allotted to him, they shall investigate for a year
[…] 5 […] be[fo]re the Many, and they shall be questioned [with regard to
hi]m. And if he is not found 6 [trustworthy …] the Inspector of the community
with regard to [the interpretation of] the law and not shall he […] 7 […] yet
another full year. [And when] the year of [… is comp]lete […] 8 […] the
Inspector of the Many […] 9 [… w]hen he enters […]

Frag
. 2
1 […] … […] 2 [… a]s is written […] 3 [… as] is written in the b[ook] of
the prophet Isaiah: 4 [Isa 54:1-2 « Sing, o barren woman, who never bore a
child, burst into song and] shout, who have never been in labour. For more
numerous will be the children of 5 [the deserted one, than the children of the
wedded one, says yhwh.] Enlar[ge the s]ite of [your] ten[t,] 6 […] … […]

Frag
. 4
1 […] … [… Mal 2:10 « Do we not all have the same father? Has not one
God] 2 created us? Then why would we act faithless on[e to] another [by
profaning the covenant of our fathers? » Not should] 3 an under-age boy or a
woman eat the Passover [fea]st […]

Frag
. 7 col. i
1 […] 2 the sa[bbath …] 3 on the sabbath day. No-one should
[wear] dirty [clothe]s […] 4 […] No-one […] with clothes wh[ich] have dust
on them or […] 5 on the sabbath Blank day. Blank No-[on]e should [take out] of
his tent a vessel or foo[d] 6 on the sabbath Blank day. Blank No-one should take
out an animal which has fallen 7 in[to] water on the sabbath day. But if it is a
man who has fallen into water 8 [on] the sabbath [day,] he may throw his
garment to him to lift him out with it. No-one should carry a vessel 9 [… on]
the sabbath [day]. And if an army […] …

Frag
. 7 col. ii
1 […] on the [sabbath] day […] 2 [… on the] sabbath [day]. And
not […] 3 [N]o-one from the seed of Aaron may sprinkle on [the sabbath day,
and also they should not wash nor] 4 [bat]he [on] the great fasting [d]ay, on the
day [of Atonement …] 5 [wi]th animals shall walk two thousand cubi[ts …]
6 [the te]mple, thirty stadia. Do not rem[ove …] 7 [When] there are in the
community council fifte[en men …] 8 [the pr]ophets, the commun[ity] council will be [firmly] established [… those chosen of] 9 (his) will, and it shall be
an aroma of a pleasant fragrance to atone for the land (cleansing it) from [its]
g[uilt  …]  10 shall end in the judgment of the times of injustice and […]
11 Blank In the fir[st] week [Adam was created … be-] 12 fore he was brought

4QMiscellaneous Rules, CD-A
האבוה אל רשא דע הל הי[ה] 13 [… וימצעמ] םצעו 
vacat
ןדע ןג לא
שדוק וכותב רשא באה לוכו ןדע ןג שודק[ יכ] 14 [… ינשה עובשב ]ולצא
התוד תדנ ימיכ םימי תעבש האמטו 15 [רכז הדליו עירזת יכ השא ן]כ לע
םאו vacat
הרה[ו]ט 16 [םד לע בשת םימי תשולשו םוי םישו]לשו אמטת
ב[שת] 17  [םימי תששו םוי םיששו התדנכ םיעובש ]האמטו דלת הבקנ

[… עגת אל] שדוק לוכב הרהוט םדב
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ביר יכ לא 2
ישעמב וניבו קדצ יעדוי לכ ועמש התעו vacat
1
Col. i
והובזע רשא םלעומב יכ 3 ויצאנמ לכב השעי טפשמו רשב לכ םע ול
םינשאר  תירב  ורכזבו  ברחל  םנתיו  4
ושדקממו  לארשימ  וינפ  ריתסה
תואמ שולש םינש ןורח ץקבו הלכל םנתנ אלו לארשיל 5 תיריאש ריאשה
לארשימ חמציו םדקפ 7 לבב ךלמ רצאנדכובנ דיב םתוא ותיתל םיעשתו 6
םנועב וניביו ותמדא בוטב ןשדלו וצרא תא 8
שוריל תעטמ שרוש ןרהאמו
םינש 10 ךרד םיששגמיכו םירועכ ויהיו םה םימישא {םישנא} 9 יכ ועדיו
הרומ םהל םקיו 11 והושרד םלש בלב יכ םהישעמ לא לא ןביו םירשע
השע רשא תא םינורחא תורודל 12  עדויו vacat
ובל ךרדב םכירדהל קדצ
הילע בותכ היה רשא תעה איה ךרד ירס םה 13 םידגוב תדעב ןורחא רודב

4Q265, CD-A
into the garden of Eden. 
Blank And bone [from his bones …] 13 [w]as for her
before she was brought to his side [in the second week …] 14 [for] holy is the
garden of Eden. And every shoot which is in its middle, is holy. Therefo[re Lev
12:2-5 a woman who conceives and bears a male child] 15 shall be impure for
seven days; as in the days of her menstrual impurity, she shall be impure. And
th[irty-three days she shall remain in the blood of] 16 her purification. Blank
But if she gives birth to a baby girl, she shall be impure [for two weeks, as in
her menstruation, and sixty-six days] 17 [she shall rem]ain in the blood of her
purification. [No] holy thing [shall she touch …]

CD-A Damascus Documenta
England
 (Philadelphia,  1952);  C.  Rabin, The  Zadokite  Documents (Oxford,
1954); O.J.R. Schwarz, Der erste Teil der Damaskusschrift  und das Alte Testament
(Diest: Lichtland, 1965); P.R. Davies, The Damascus Covenant. An Interpretation  of  the  “Damascus  Document” (Sheffield,  1983);  J.M. Baumgarten  in
PTSDSSP 2,17-29, 39-57; H. Stegemann, ‘Das Gesetzeskorpus der ‘Damaskusschrift’ (CD IX-XVI)’, RevQ14/55 (1990) 409-434; Ch. Hempel, The Laws
of  the  Damascus  Document.  Sources,  Traditions,  and  Redaction (Leiden:  Brill,
1998); bibliographical data in J.A. Fitzmyer, ‘Prolegomenon’, in S. Schechter,
Fragments of a Zadokite Work(New York, 1970) 25-34; and F. García Martínez,
‘Bibliography’, in M. Broshi (ed.), The Damascus Document Reconsidered

Col
. i (= 4Q266 2 i-ii; 4Q268 1)
1 Blank And now, listen, all those who know
justice, and understand the actions of 2 God; for he has a dispute with all flesh
and will carry out judgment on all those who spurn him. 3 For when they were
unfaithful in forsaking him, he hid his face from Israel and from his sanctuary
4 and delivered them up to the sword. But when he remembered the covenant
with the forefathers, he saved a remnant 5 for Israel and did not deliver them
up to destruction. And at the period of wrath, three hundred and 6 ninety years
after having delivered them up into the hand of Nebuchadnezzar, king of
Babylon, 7 he visited them and caused to sprout from Israel and from Aaron a
shoot of the planting, in order to possess 8 his land and to become fat with the
good things of his soil. And they realised their iniquity and knew that
9 they were guilty {men}; but they were like blind persons and like those who
grope for a path 10 over twenty years. And God appraised their deeds, because
they sought him with an undivided heart, 11 and raised up for them a Teacher
of Righteousness, in order to direct them in the path of his heart. Blank And he
made known 12 to the last generations what he had done for the last generation, the congregation of traitors. 13 These are the ones who stray from the

לארשיל ףיטה רשא ןוצלה שיא דומעב לארשי ררס ןכ 14 הרירוס הרפכ
תוביתנמ 16  רוסלו םלוע תוהבג חשהל ךרד אל והותב םעתיו בזכ ימימ 15
תא םהב קבדה 17 ןעמל םתלחנב םינשאר ולבג רשא לובג עיסלו קדצ
ושרד  רשא  רובעב  תירב  18 םקנ  תמקנ  ברחל  םריגסהל  ותירב  תולא
וקידציו ראוצה בוטב ורחביו תוצרפל 19 ופציו תולתהמב ורחביו תוקלחב
קידצ שפנ לע ודוגיו קוח וריפיו תירב וריבעיו 20  קידצ ועישריו עשר
רחיו םע בירל וסיסיו ברחל םופדריו םשפנ הבעת םימת 21   יכלוה לכבו

ףא

וינפל  הדנל  םהישעמו  םנומה  לכ  תא  םשהל  םתדעב  לא  1
Col. ii
םיעשר 3  יכרדב םכנזא הלגאו תירב יאב לכ ילא ועמש התעו vacat
2
והותרשי םה תעדו המרע 4  וינפל ביצה היישותו המכח תעד בהא לא vacat
המחו הרובגו חוכו עשפ יבש דעב רפכל 5   תוחילס בורו ומע םיפא ךרא
ןיאל קח יבעתמו ךרד יררס לע לבח יכאלמ לכ (ד)יב 6
שא יבהלב הלודג
עדי ודסונ םרטבו םלוע םדקמ םהב לא רחב אל יכ ומל הטילפו 7 תיריאש
ץראה  ןמ  וינפ  תא  רתסיו  םדמ  תורוד  תא  בעתיו  םהישעמ  תא  8
לכל  םהיצק  שורפו  רפסמו  דמעמ  ינש  תא  עדיו  םמות  דע  (לארש)ימ  9
םלוע  ינש  לכל  םהיצקב  אובי  המ  דע  (תויהנו)  תייהנו  םימלוע  יוה  10
ינפ 12   אלמלו ץראל הטילפ ריתה ןעמל םש יאירק ול םיקה םלוכבו 11
תמא 13  יזוחו ושדק חור (יחישמ) וחישמ דיב םעידויו vacat
םערזמ לבת
םינב התעו vacat
14
vacat
העתה אנש רשא תאו םהיתומש ומש שורפבו
רשא תא רוחבלו לא 15
ישעמב ןיבהלו תוארל םכיניע הלגאו יל ועמש
רותל אלו ויכרד לכב 16 םימת ךלהתהל אנש (רשאב) רשאכ סואמלו הצר
ולשכנ ליח ירובגו םב ועת 17 םיבר יכ תונז ינ(י)עו המשא רצי תובשחמב
הב םימשה יריע ולפנ םבל 18 תורירשב םתכלב הנה דעו םינפלמ םב
םהבג  םיזרא  םורכ  רשא  םהינבו  19 לא  תוצמ  ורמש  אל  רשא  וזחאנ

path. This is the time about which it has been written: 
Hos 4:16 « Like a stray
heifer 14 so has Israel strayed », when « the scoffer » arose, who poured out
over Israel 15 waters of lies and made them stray into a wilderness without
path, causing the everlasting heights to sink down, diverging 16 from tracks of
justice and removing the boundary with which the forefathers had marked
their inheritance, so that 17 the curses of his covenant would adhere to them,
to deliver them up to the sword carrying out the vengeance 18 of the covenant.
For they sought easy interpretations, chose illusions, scrutinised 19 loopholes,
chose the handsome neck, acquitted the guilty and sentenced the just, 20 violated the covenant, broke the precept, banded together against the life of the
just man, their soul abominated all those who walk 21 in perfection, they
hunted them down with the sword and provoked the dispute of the people.
And kindled was the wrath of

Col
. ii (= 4Q266 2 ii)
1 God against their congregation, laying waste all its great
number, for their deeds were unclean in front of him. 2 BlankAnd now, listen to
me, all who enter the covenant, and I will open your ears to the paths of 3 the
wicked. Blank God loves knowledge; he has established wisdom and counsel
before him; 4 prudence and knowledge are at his service; patience is his and
abundance of pardon, 5 to atone for those who repent from sin; however,
strength and power and a great anger with flames of fire 6 by the ‹hand› of all
the angels of destruction against those turning aside from the path and abominating the precept, without there being for them either a remnant 7 or survivor.
For God did not choose them at the beginning of the world, and before they
were established he knew 8 their deeds, and abominated the generations on
account of blood and hid his face from the land, 9 from ‹Israel›, until their
extinction. And he knew the years of existence, and the number and detail of
their ages, of all 10 those who exist over the centuries, ‹and of those who will
exist›, until it occurs in their ages throughout all the everlasting years. 11 And
in all of them he raised up men of renown for himself, to leave a remnant for
the land and in order to fill 12 the face of the world with their offspring. Blank
And he taught them by the hand of ‹the anointed ones› with his holy spirit and
through seers of the 13 truth, and their names were established with precision.
But those he hates, he causes to stray. Blank 14 BlankAnd now, sons, listen to me
and I shall open your eyes so that you can see and understand the deeds of
15 God, so that you can choose what he is pleased with and repudiate what he
hates, so that you can walk perfectly 16 on all his paths and not allow yourselves to be attracted by the thoughts of a guilty inclination and lascivious
eyes. For many 17 have gone astray due to these; brave heroes stumbled on
account of them, from ancient times until now. For having walked in the stubbornness 18 of their hearts the Watchers of the heavens fell; on account of it
they were caught, for they did not heed the precepts of God. 19And their sons,
whose height was like that of cedars and whose bodies were like mountains,

אלכ ויהיו עוג יכ הברחב היה רשא רשב לכ 20 ולפנ יכ םהיתויוג םירהכו
ופא הרח רשא דע םהישע תוצמ תא ורמש אלו םנוצר 21 תא םתושעב ויה
םב

םיתרכנ םה הב םהיתוחפשמו חנ ינב (ועת) יעת הב 
vacat
1
Col. iii
וחור ןוצרב 3 רחב אלו לא תוצמ ורמשב בהוא לעיו הב ךלה אל םהרבא 2
םלועל תירב ילעבו לאל 4 םיבהוא ובתכיו ורמשיו בקעילו קחשיל רוסמיו
וכלה םירצמב םהינבו םתוגשמ 5 ינפל ושנעיו םב ועת בקעי ינב vacat
ויניעב רשיה שיא תושעלו לא תוצמ 6 לע (ץעוהל) ץעיהל םבל תורירשב
תא ושרו ולע שדקב םהל (רבדיו) רבדמב םרוכז 7 תרכיו םדה תא ולכאיו
םהירוי תוצמ םהישע לוקל 8 ועמש אלו םחור (ןוצר תא ורחביו ץראה)
וב  םהיכלמו  ודבא  וב  םהינבו  םתדעב  9 לא  ףא  רחיו  םהילהאב  ונגריו
תירבה יאב (ובח) ובה וב הממש וב םצראו ודבא 10 וב םהירוביגו ותרכנ
ורותיו םנוצרב ורחביו לא תירב תא םבזעב ברחל 11 ורגסיו םינשארה
לא תוצמב םיקיזחמבו vacat
ונוצר תא שיא תושעל םבל 12 תורירש ירחא
םהל 14 תולגל םלוע דע לארשיל ותירב תא לא םיקה םהמ ורתונ רשא 13
ודובכ 15 ידעומו ושדק תותבש vacat
לארשי לכ םב ועת רשא תורתסנ
םהב היחו םדאה 16
השעי רשא ונוצר יצפחו ותמא יכרדו וקדצ תודיע
םהו היחי אל םהיסאומו 17 םיבר םימל ראב ורפחיו םהינפל חתפ vacat
ואלפ יזרב לאו איה ונל יכ ורמאיו 18   הדנ יכרדבו שונא עשפב וללוגתה
אל רשא לארשיב ןמאנ תיב םהל ןביו 19 םעשפל אשיו םנוע דעב רפכ
םדא דובכ לכו חצנ ייחל וב םיקיזחמה הנה 20 דעו םינפלמל והמכ דמע
םינהכה  רמאל  איבנה  לאקזחי  דיב  םהל  לא  םיקה  21
רשאכ אוה  םהל

ינבו םיולהו

לארשי ינב תועתב ישדקמ תרמשמ תא ורמש רשא קודצ 1
Col. iv
לארשי יבש םה םינהכה vacat
םדו בלח יל ושיגי (םה ילעמ) םהילעמ 2
fell. 
20 All flesh which there was on the dry earth expired and they became as
if they had never been, because they had realized 21 their desires and had
failed to keep their creator’s precepts, until his wrath flared up against them.

Col
. iii (= 4Q269 2)
1 Blank Through it, the sons of Noah and their families
strayed, through it, they were cut off. 2 Abraham did not walk in it, and was
counted as a friend for keeping God’s precepts and not following 3 the desire
of his spirit. And he passed (them) on to Isaac and to Jacob, and they kept
(them) and were written up as friends 4 of God and as members of the covenant for ever. Blank Jacob’s sons strayed because of them and were punished
in accordance with 5 their mistakes. And in Egypt their sons walked in the
stubbornness of their hearts, plotting against 6 God’s precepts and each one
doing what was right in his own eyes; and they ate blood, 7 and their males
were cut off in the wilderness. ‹And He spoke› to them in Qadesh: Deut 9:23
« Go and possess ‹the land ». But they preferred the desire› of their spirit, and
did not listen to 8 the voice of their creator, the precepts he had taught them,
and murmured in their tents. And the wrath of God flared up 9 against their
congregation. And their sons died through it, and through it their kings were
cut off, and through it their warriors 10 perished, and through it their land was
laid waste. Through it, the very first to enter the covenant made themselves
guilty and were delivered up 11 to the sword, for having deserted God’s covenant and having chosen their whims, and having followed the stubbornness
12 of their heart, each one doing (what was) his desire. Blank But with those
who remained steadfast in God’s precepts, 13 with those who were left from
among them, God established his covenant with Israel for ever, revealing to
them 14 hidden matters in which all Israel had gone astray: Blank his holy
sabbaths and his 15 glorious feasts, his just stipulations and his truthful paths,
and the wishes of his will which 16 man must do in order to live by them. Blank
He disclosed (these matters) to them and they dug a well of plentiful water;
17 and whoever spurns them shall not live. But they had defiled themselves
with human sin and unclean paths, 18 and they had said: « For this is ours ».
But God, in his wonderful mysteries, atoned for their iniquity and pardoned
their sin. 19And he built for them a safe home in Israel, such as there has not
been since ancient times, not even till 20 now. Those who remained steadfast
in it will acquire eternal life, and all the glory of Adam is for them. As 21 God
swore to them by means of Ezekiel the prophet, saying: Ez 44:15 « The priests
and the levites and the sons of

Col
. iv (= 6Q15 1)
1 Zadok who maintained the service of my temple when the
children of Israel strayed 2 far away from me; they shall offer me the fat and
the blood». Blank The priests are the converts of Israel 3 who left the land of

ינבו 
vacat
םהמע (םיולנה םה םיולהו) םיולנהו הדוהי ץראמ םיאצויה 3

שורפ הנה םימיה תירחאב םידמעה םשה יאירק לארשי 4 יריחב םה קודצ
םררוגתה 6  ינשו םהיתורצ רפסמו םדמעמ ץקו םתודלותל םהיתומש 5

םדעב לא 7 רפכ רשא םינוש(ארה םה) שדוקה vacat
םהישעמ שוריפו
הרותה שורפכ תושעל 8 םהירחא םיאבה לכו עשר ועישריו קידצ וקידציו
רשא תירבכ הלאה םינשה ץקה 9 םילש דע םינשארה וב ורסותה רשא
םולשבו םדעב לא רפכי ןכ םהיתונוע לע 10 רפכל םינשארל לא םיקה
דומעל םא יכ הדוהי תיבל חפתשהל דוע ןיא הלאה 11 םינשה רפסמל ץקה
הלאה םינשה לכבו (קוחה) קיחה קחר רדגה התנבנ ודוצמ 12 לע שיא
ןב איבנה היעשי דיב לא רבד רשאכ לארשיב חלושמ לעילב 13 היהי
תשולש 15  ורשפ vacat
ץראה בשוי ךילע חפו תחפו דחפ רמאל ץומא 14

םהב שפת אוה רשא 16 בקעי ןב יול םהילע רמא רשא לעילב תודוצמ
תונזה  איה  הנושארה  קדצה  17 ינימ  תשולשל  םהינפ  םנתיו  לארשיב
הזב שפתי הזמ הלועה שדקמה אמט 18 תישילשה (ןוהה) ןיהה תינשה
אוה וצה וצ ירחא וכלה רשא ץיחה ינוב vacat
הזב 19
שפתי הזמ לצינהו
תחקל  תונזב  םיתשב  םישפתינ  םה  ןופיטי  ףטה  רמא  רשא  20 ףיטמ
םתוא ארב הבקנו רכז האירבה דוסיו םהייחב םישנ יתש 21

אישנה  לעו 
vacat
הבתה  לא  ואב  םינש  םינש  הבתה  יאבו  1
Col. v
רשא  םותחה  הרותה  רפסב  ארק  אל  דיודו  םישנ  ול  הברי  אל  2 בותכ
עשוהיו  4 רזעלא  תומ  םוימ  לארשיב  חתפנ  {.פנ}  אל  יכ  ןוראב  היה  3
קודצ דומע דע הלגנ 5 ןומטיו תרתשעה תא ודבע רשא םינקזהו עושויו
תא םה םיאמטמ םגו לא ול םבזעיו 6 הירוא םד דבלמ דיוד ישעמ ולעיו
הבוז םד תא האורה םע םיבכושו הרותכ לידבמ 7 םה ןיא רשא שדקמה
לא רמא השמו vacat
ותוחא תב תאו ו{ם}היחא תב תא שיא 8 םיחקולו
אוה 10  םירכזל תוירעה טפשמו איה ךמא ראש ברקת אל ךמא תוחא 9
ראש איהו היבא 11 יחא תורע תא חאה תב הלגת םאו םישנה םהכו בותכ
יקוח לע הפ וחתפ םיפודג 12 ןושלבו ואמט םהישדק חור תא םגו vacat

Judah; and ‹the levites are› those who joined them; 
Blank and the sons of
Zadok are the chosen of 4 Israel, the men of renown, who stand (to serve) at
the end of days. Here is the detailed list 5 of their names, according to their
genealogies and the age of their standing and the number of their miseries and
the years of 6 their residence, and the detailed list of their deeds. Blank of
holiness ‹are the forefathers›, for whom 7 God atoned, and who declared the
just man as just, and declared the wicked as wicked, and all those who entered
after them 8 in order to act according to the exact interpretation of the law in
which the forefathers were instructed until 9 the period of these years is complete. According to the covenant which God established with the forefathers,
in order to atone 10 for their iniquities, so will God atone for them. But when
the period corresponding to the number of these years is complete, 11 there
will no longer be any joining with the house of Judah but rather each one
standing up on 12 his watchtower. The wall is built, the boundary far away.
And during all these years 13 Belial will be set loose against Israel, as God has
said by means of the prophet Isaiah, son of 14 Amoz, saying: Isa 24:17 « Panic,
pit and net against you, earth-dweller ». Blank Its explanation: 15 They are
Belial’s three nets about which Levi, son of Jacob spoke, 16 by which he
catches Israel and makes them appear before them like three types of 17 justice. The first is fornication; the second, wealth; the third, 18 defilement of the
temple. He who eludes one is caught in another and he who is freed from that,
is caught 19 in another. Blank The builders of the wall who go after Zaw - Zaw
is the preacher 20 of whom he said: Mic 2:6 « Assuredly they will preach» - are
caught twice in fornication: by taking 21 two wives in their lives, even though
the principle of creation is Gen 1:27 « male and female he created them»,
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1 and the ones who went into the ark
Gen 7:9 « went in two by two into the ark ». Blank And about the prince it is
written: 2 Deut 17:17 « He should not multiply wives to himself ». However,
David had not read the sealed book of the law which 3 was in the ark, for it had
not been opened in Israel since the day of the death of Eleazar 4 and of
Jehoshua, and Joshua and the elders who worshipped Ashtaroth. One had hidden 5 the public (copy) until Zadok’s entry into office. And David’s deeds
were praised, except for Uriah’s blood, 6 and God forgave him those. And
they also defiled the temple, for they did not 7 keep apart in accordance with
the law, but instead lay with her who sees the blood of her menstrual flow.
And each man takes as a wife 8 the daughter of his brother and the daughter of
his sister. Blank But Moses said: Lev 18:13 « Do 9 not approach your mother’s
sister, she is a blood relation of your mother». The law of prohibited marriages, 10 written for males, applies equally to females, and therefore to the
daughter of a brother who uncovers the nakedness of the brother of 11 her
father, for he is a blood relation. Blank And also they defile their holy spirit, for
with 12 blasphemous tongue they have opened their mouth against the statutes

שא  יחדק  םלכ  םב  םירבדמ  םה  13 הבעותו  ונוכנ  אל  רמאל  לא  תירב
בורקה םהיציב םינועפצ יציבו םהירוק שיבכע 14 ירוק תוקיז ירעבמו
םא  יכ  ץחלנ  םא  יכ  םשאי  (ותוברהכ)  ותיב  רהכ  הקני  אל  15 םהילא
תוניב םע אל יכ םהיתולילעב ופא רחיו םהישעמ תא לא 16 דקפ םינפלימל
השמ 18  דמע םינפלמ יכ הניב םהב ןיא רשאמ תוצע דבא יוג םה 17
אוה
ותמזמב  והיחא  19 תאו  הנחי  תא  לעילב  םקיו  םירואה  רש  דיב  ןרהאו
ודמע  ץראה  ןברח  ץקבו vacat
20
vacat
הנושארה  תא  לארשי  עשוהב
תוצמ לע הרס ורבד יכ ץראה םשיתו 21   לארשי תא ועתיו לובגה יגיסמ

םגו השמ דיב לא
לארשי תא בישהל רקש ואבניו שדוקה (יחישמב) וחישמב 1
Col. vi
לארשימו םינובנ ןרהאמ םקיו vacat
םינשאר תירב לא רכזיו לא 2 רחאמ
יבידנ 4  הורכ םירש הורפח ראב ראבה תא ורופחיו םעימשיו םימכח 3
לארשי  יבש  5
םה
vacat
הירפוחו  הרותה  איה  ראבה  קקוחמב  םעה
םירש םלוכ תא לא ארק רשא 6
קשמד ץראב ורוגיו הדוהי ץראמ םיאצויה
שרוד אוה קקוחמהו vacat
דחא יפב םתראפ 7 הבשוה אלו והושרד יכ
םה םעה יבידנו vacat
והישעמל ילכ איצומ היעשי רמא 8
רשא הרותה
ךלהתהל 10 קקוחמה קקח רשא תוקקוחמב ראבה תא תורכל םיאבה 9
תירחאב קדצה הרוי 11 דמע דע וגישי אל םתלוזו עישרה ץק לכב המב
ריאהל שדקמה לא אוב יתלבל 12 תירבב ואבוה רשא לכו vacat
םימיה
יתלד רוגסי םכב ימ לא רמא רשא תלדה 13 יריגסמ ויהיו םנח וחבזמ
ץקל הרותה שורפכ תושעל ורמשי אל םא םנח 14 יחבזמ וריאת אלו vacat
םרחבו רדנב אמטה העשרה ןוהמ רזנהלו תחשה ינבמ 15 לדבהלו עשרה
תאו 17  םללש ת[ו]נמלא תויהל ומע יינע תא לוזגלו שדקמה ןוהבו 16
לוחל שדוקה 18 ןיב עידוהלו רוהטל אמטה ןיב לידבהלו וחצרי םימותי
תינעתה  םוי  תאו  19 תודעומה  תאו  השורפכ  תבשה  םוי  תא  רומשלו
םישדקה  תא  םירהל  20
קשמד ץראב  השדחה  תירבה  יאב  תאצמכ
רגו ןויבאו ינע דיב קיזחהלו והמכ 21 והיחא תא שיא בוהאל םהישוריפכ

םולש תא שיא שורדלו vacat
of God’s covenant, saying: « they are unfounded». They speak abomination
13 against them. They are all igniters of fire, kindlers of blazes; webs 14 of a
spider are their webs, and their eggs are vipers’ eggs. Whoever comes close to
them 15 will not be unpunished; ‹the more he does it›, the guiltier he shall be,
unless he has been compelled. For already in ancient times 16 God visited
their deeds, and his wrath flared up against their actions, for it is not an intelligent people; 17 they are folk bereft of advice, in that there is no intelligence
in them. For in ancient times there arose 18 Moses and Aaron, by the hand of
the prince of lights and Belial, with his cunning, raised up Jannes and 19 his
brother during the first deliverance of Israel. Blank 20 Blank And in the age of
devastation of the land there arose those who shifted the boundary and made
Israel stray. 21 And the land became desolate, for they spoke of rebellion
against God’s precepts (given) through the hand of Moses and also
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1 of the holy anointed
ones. They prophesied deceit in order to divert Israel from following 2 God.
But God remembered the covenant of the forefathers. Blank And he raised
from Aaron men of knowledge and from Israel 3 wise men, and made them
listen. And they dug the well: Num 21:18 « A well which the princes dug, which
4 the nobles of the people delved with the staff ». The well is the law. And
those who dug it Blank are 5 the converts of Israel, who left the land of Judah
and lived in the land of Damascus, 6 all of whom God called princes, for they
sought him, and their renown has not been repudiated 7 in anyone’s mouth.
Blank And the staff is the interpreter of the law, of whom 8 Isaiah said: Isa 54:16
« He produces a tool for his labour ». Blank And the nobles of the people are
9 those who came to dig the well with the staves that the sceptre decreed, 10 to
walk in them throughout the whole age of wickedness, and without which
they will not obtain it, until there arises 11 he who teaches justice at the end of
days. Blank But all those who have been brought into the covenant 12 shall not
enter the temple to kindle his altar in vain. They will be the ones who close
13 the door, as God said: Mal 1:10 « Whoever amongst you will close my door
Blank so that you do not kindle my altar 14 in vain! ». They should take care to
act in accordance with the exact interpretation of the law for the age of wickedness: to keep apart 15 from the sons of the pit; to abstain from wicked
wealth which defiles, either by promise or by vow, 16 and from the wealth of
the temple and from stealing from the poor of his people, making widows
their spoils 17 and murdering orphans; to separate unclean from clean and
differentiate between 18 the holy and the common; to keep the sabbath day
according to its exact interpretation, and the festivals 19 and the day of fasting,
according to what was discovered by those who entered the new covenant in
the land of Damascus; 20 to set apart holy portions according to their exact
interpretation; for each to love his brother 21 like himself; to strengthen the
hand of the poor, the needy and the foreigner; Blank for each to seek the peace

תונוזה  ןמ  ריזהל  ורשב  ראשב  שיא  לעמי  אלו  והיחא  1
Col. vii
לדבהלו םויל םוימ 3 רוטנל אלו הוצמכ והיחא תא שיא חיכוהל טפשמכ 2
לא לידבה רשאכ וישדק חור תא שיא 4 ץקשי אלו םטפשמכ תואמטה לכמ
לא  תירב  ורוסי  לכ  יפ  לע  שדק  םימתב  הלאב  5 םיכלהתמה  לכ  םהל
(ךרסכ) ךדסכ ובשי תונחמ םאו vacat
רוד ףלא םתויחל 6 םהל תונמאנ
טפשמכו vacat
הרותה יפ לע וכלהתהו םינב ודילוהו םישנ 7 וחקלו ץראה
לכו ונבל 9 בא ןיבו ותשאל שיא ןיב רמא רשאכ הרותה ךרסכ םירוסיה 8
רבדה אובב םהילע 10 םיעשר לומג בישהל ץראה תא לא דקפב םיסאומה
לעו ךילע אובי רמא רשא 11 איבנה ץומא ןב היעשי ירבדב בותכ רשא
הדוהי לעמ םירפא רוס םוימ ואב (אל) 12
רשא םימי ךיבא תיב לעו ךמע
ורגסוה םיגוסנה לכו הדוהי לעמ םירפא רש 13   לארשי יתב ינש דרפהב
תא יתילגהו רמא רשאכ vacat
ןופצ ץראל וטלמנ 14 םיקיזחמהו ברחל
םה הרותה ירפס vacat
קשמד ילהאמ םכימלצ ןויכ תאו 15   םככלמ תוכס
ךלמה vacat
תלפנה דוד תכוס תא יתומיקהו רמא רשאכ ךלמה 16 תכוס
רשא 18  םיאיבנה ירפס םה םימלצה ןויכו םימלצה ייניכו להקה אוה 17
קשמד אבה 19   הרותה שרוד אוה בכוכהו vacat
םהירבד תא לארשי הזב
לכ אישנ אוה טבשה לארשימ 20 טבש םקו בקעימ בכוכ ךרד בותכ רשאכ
הדוקפה ץקב וטלמ הלא vacat
תש ינב לכ תא 21  רקרקו ודמעבו הדעה

ןושארה
רשא ותירב יאב לכ טפשמ ןכו ברחל וריגסה םיגוסנהו 1
Col. viii
לא דקפי רשא 3   םויה אוה לעילב דיב הלכל םדקופל הלאב וקיזחי אל 2
םומקדיו אפרמל ולחי יכ 4 הרבעה םהילע ךופשת רשא הדוהי ירש ויה
יכרדב וללוגתיו םידגוב 5   ךרדמ ורס אל רשאמ םידרומ לכ (םומ קבדיו)
והער  תא  שיא  אונשו  ויחאל  שיא  6 רוטינו  םוקנו  העשר  ןוהבו  תונוז
שיא ושעיו עצבלו ןוהל ורבגתיו המזל ושגיו 7 ורשב ראשב שיא ומלעתיו
המר דיב וערפיו םעמ ורזנ אלו ובל תורירשב שיא ורחביו 8 ויניעב רשיה
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1 of his brother and not to be unfaithful
against his blood relation; to refrain from fornication 2 in accordance with the
regulation; for each to reprove his brother in accordance with the precept, and
not to bear resentment 3 from one day to the next; to keep apart from every
uncleanness according to their regulations, without anyone defiling 4 his holy
spirit, according to what God kept apart for them. For all those who walk
5 according to these matters in holy perfectness, in accordance with all his
teachings, God’s covenant is a guarantee for them 6 that they shall live a thousand generations. BlankAnd if they reside in camps in accordance with the rule
of the land, and take 7 women and beget children, they shall walk in accordance with the law Blank and according to the regulation 8 of the teachings,
according to the rule of the law, as he said: Num 30:17 « Between a man and his
wife, and between a father 9 and his son ». But (for) all those who despise:
when God visits the earth in order to empty over them the punishment of the
wicked, 10 when there comes the word which is written in the words of Isaiah,
son of Amoz, the prophet, 11 who said: Isa 7:17 « There shall come upon you,
upon your people and upon your father’s house, days such as 12 have ‹not›
come since the day Ephraim departed from Judah ». When the two houses of
Israel separated, 13 Ephraim detached itself from Judah, and all the renegades
were delivered up to the sword; but those who remained steadfast 14 escaped
to the land of the north. BlankAs he said: Am 5:26-27 « I will deport the Sikkut of
your King 15 and the Kiyyun of your images away from my tent to Damascus ». Blank The books of the law are the Sukkat 16 of the King, as he said Am
9:11 « I will lift up the fallen Sukkat of David ». Blank The King 17 is the assembly; and the Kiyyune of the images ‹and the Kiyyun of the images› are the
books of the prophets, 18 whose words Israel despised. BlankAnd the star is the
Interpreter of the law, 19 who will come to Damascus, as is written: Num 24:13
« A star moves out of Jacob, and a sceptre arises 20 out of Israel ». The sceptre
is the prince of the whole congregation and when he rises he will destroy 21 all
the sons of Seth. Blank These escaped at the time of the first visitation
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1 while the renegades were delivered up
to the sword. Thus will be the judgment of all those entering his covenant but
who 2 do not remain steadfast in them; they shall be visited for destruction at
the hand of Belial. This is the day 3 when God will make a visitation. The
princes of Judah are those upon whom the rage will be vented, 4 for they hope
to be healed but ‹the defect sticks (to them)›; all are rebels because they have
not left the path of 5 traitors and have defiled themselves in paths of licentiousness, and with wicked wealth, avenging themselves, and each one bearing resentment 6 against his brother, and each one hating his fellow. Each one
became obscured by blood relatives, 7 and approached for debauchery and
bragged about wealth and gain. Each one did what was right in his eyes 8 and
each one has chosen the stubbornness of his heart. They did not keep apart

שארו 10  םניי םינינת תמח םהילע לא רמא רשא םיעשר ךרדב תכלל 9
םהיכרד 11 אוה םנייו vacat
םימעה יכלמ םה םינינתה vacatרזכא םינתפ
הלא לכבו המקנ םהב 12   תושעל אבה ןוי יכלמ שאר אוה םינתפה שארו
ףיטה בזכ ףיטמו חור לקוש 13 יכ לפתה יחטו (ץיחה) ץוחה ינוב וניבה אל
רשיבו ךתקדצב אל השמ רמא רשאו 14  ותדע לכב לא ףא הרח רשא םהל
ורמשמו ךתובא תא ותבהאמ יכ הלאה םיוגה תא 15
תשרל אב התא ךבבל
תבהאב םעה ךרדמ ורס לארשי יבשל טפשמה ןכו vacat
16  העובשה תא
םיאבה  תא  בהא  וירחא  (ודיעיה)  וריעיה  רשא  םינשארה  17 תא  לא
ץוחה ינוב תא (ואנושבו) יאנושבו vacatתובאה תירב 18  םהל יכ םהירחא
םבזעיו לא תוצמב סאומה לכל הזה 19 טפשמכו vacat
ופא הרח (ץיחה)
ןב ןורבל והימרי רמא רשא רבדה אוה vacat
20  םבל תורירשב ונפיו
תירבב ואב רשא םישנאה לכ vacat
ורענ יזחגל 21
עשילאו vacat
היירנ

קשמד ץראב השדחה
תעובש םא יכ תלדו ףלאב םגו דמלו ףלאב םגו עב[שי] 1
Col. xv
שורפ לכ הב יכ רוכזי לא השמ הרות תאו vacat
תירבה תולאב 2   םינבה
תירבה תולאב םאו vacat
םשה תא ללחו רבעו עבשי םאו vacat
3
םשה
אשי אלו בישהו הדותהו אוה םשא רבע םא vacat
םיטפשה 4 [ועי]בשי
םהינב תא םלוע קוחל לארשי לכל תירבב אבהו vacat
תומ[יו] 5 האטח
ןכו vacat
םהילע ומיקי תירבה תעובשב םידוקפה לע רובעל 6 ועיגי רשא
םע 8  ורבד םויב התחשנה וכרדמ בשה לכל עשרה ץק לכב טפשמה 7
םע  השמ  9  תרכ  רשא  תירבה  תעובשב  והודקפי  םיברל  רשא  רקבמה
לא שפנ 10  [ל]כ[ב]ו בל לכב השמ תרות לא [בו]של תירבה תא לארשי
דע םיטפשמה 11   תא שיא והעידוי לאו וב[ר]ק ץק[ ל]כב תושעל אצמנה
וילע ותוא םיקי רשאכו 12 ותא ושרדב וב התפתי דמוע רקבמה ינפל ודמע
לעמי םא ונממ םה םיאי[קנ] 13   שפנ לכבו בל לכב השמ תרות לא בושל
ו[העי]דוי וב הגש אוהו הנחמה 14   בורל הרותה ןמ הלגנ רשא לכו vacat
(לכו ברקי) ותעד יפלו המימת הנש דע 15 [דמ]ליו וילע הוצו ותוא רקבמה

from the people and have rebelled with insolence, 
9 walking on the path of the
wicked ones, about whom God says: Deut 32:33 « Their wine is serpents’
venom 10 and cruel poison of asps ». Blank The serpents are the kings of the
peoples Blank and their wine is 11 their paths, and the asps’ poison is the head
of the kings of Greece, who comes to carry out 12 vengeance against them.
But the builders of the wall, have not understood all these things, nor those
who daub with whitewash, for 13 one who weighs wind and preaches lies, has
preached to them, so that God’s wrath has been kindled against his entire
congregation. 14 And what Moses said: Deut 9:5 « Not because of your justice,
or for the uprightness of your heart are you going to possess 15 these nations,
but because he loved your fathers and keeps the oath ». 16 Blank And thus is the
judgment of the converts of Israel, who turned aside from the path of the
people: on account of God’s love for 17 the forefathers who ‹testified› following him, he loves those who come after them, because to them belongs 18 the
fathers’ covenant. BlankAnd because of ‹his› hatred for the builders of the wall
his anger is kindled. Blank And like this judgment 19 will be that of all who
reject God’s precepts and forsake them and move aside in the stubbornness of
their heart. 20 Blank This is the word which Jeremiah spoke to Baruch, son of
Neriah, Blank and Elishah 21 to Gehazi his servant. Blank All the men who
entered the new covenant in the land of Damascus
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1 [He will not sw]ear by Aleph and Lamed (’el = God)
nor by Aleph and Daleth (’adonai = The Lord), but by the oath of the youths,
2 by the curses of the covenant. Blank Neither should one mention the law of
Moses, for in it is the full enunciation of the name. 3 BlankAnd if he swears and
transgresses, he profanes the name. Blank If the judges adju[re] (someone) by
the curses of the covenant. 4 Blank If he transgresses, he will be guilty and will
have to confess and make amends, and (then) he shall not be liable for sin
5 [and] die. Blank Those who enter the covenant, for all Israel for an eternal
law, must impose upon their sons who have reached (the age) 6 to go over to
the enrolled, the oath of the covenant. Blank And such is 7 the regulation,
throughout all the age of wickedness, for whoever reverts from his path of
corruption. On the day when he talks 8 to the Inspector of the Many, they shall
enrol him with the oath of the covenant which Moses established 9 with Israel,
the covenant to rev[ert to] the law of Moses with the whole heart and [with]
the who[le] 10 soul, to what is found (therein) to do during the com[plete]
period of his app[roach]. But no-one should make him know 11 the precepts
before he stands in front of the Inspector: when he stands he should be persuaded by him when he tests him. 12 But when he has imposed upon himself
to return to the law of Moses with all his heart and all his soul 13 they will
[exact re]venge from him if he should become unfaithful. Blank All that has
been revealed of the law for the multitude 14 of the camp — if he inadvertently fails, the Inspector should tea[ch h]im and give orders concerning him,

CD-A XV-XVI, IX
ית]לבל םיניע ההכו 16 הג[ו]ש [י]תפ לכו (אבי לא) עגושמו ליוא ותויה
לא הלאמ ש]יא איבי 17 לא ט[וטע]ז רענו [שרח ו]א חספ[ וא ]רגחו[ תואר
…[…] 20-18 …[… שדוקה יכאלמ יכ הדעה ךות

לע שיאה (םיקי) םוקי ןכ לע לארשי לכ םעו תירב םכמע 1
Col. xvi
שורפו vacat
קדקודמ לכה הב יכ השמ תרות 2 לא בושל (ושפנ) ךשפנ
תוקלחמ רפס לע קדקודמ אוה הנה הלא לכמ לארשי 3  ןורועל םהיצק
לע  שיאה  (םיקי)  םוקי  רשא  םויבו  םהיתועובשבו  םהילבויל  4 םיתעה
תא םיקי םא וירחאמ המטשמה ךאלמ רוסי השמ תרות לא 5   בושל ושפנ
אצומ  רמא  רשאו vacat
ותעד  םויב  םהרבא  {ב}  לומינ  ןכ  לע  6 וירבד
לע שיא (םיקי) םוקי רשא רסא תעובש לכ vacat
םיקהל רומשת 7 ךיתפש
רשא לכ vacat
והדפי לא תומ ריחמ דע הרותה ןמ רבד תושעל 8
ושפנ
והמיקי  לא  תומ  ריחמ  דע  הר[ותה  ת]א  רוסל  ושפנ  לע  שיא  םי[קי]  9
לא  התעובש  תא  אינהל  הש[י]אל[  ר]מא  רשא  השאה  תעובש  ל[ע]  10
אינהל םאו vacat
איה םיקהל םה הנעד[י] אל רשא העובש שיא איני 11
היבאל  טפשמה  ןכו vacat
הנמיקי  לאו  האיני  איה  תירב  רובעל  םא  12
םינה[כ]ה 14 םגו סונא םואמ חבזמל שיא רודי לא תובדנה טפשמ לע 13
יכ ל[אל] והיפ 15 לכאמ תא שיא שדקי [לא] vacat
לארשי תאמ וחקי לא
לכמ שיא [ש]דקי 16 לאו vacat
םרח ודצי והיער תא שיא רמא רשא אוה
[… הזה טפשמ]ה ם[ג לא]ל שדק[י] 17 ותזחא הדש[מ םאו …]…[…]א
קדצ טפשל םי]טפושל 19 [… וכרע ףסכ תישש … תא ]רדונה 18
שנענ
תמא רבד אל םא סנואה םלשו … אוה סונא ]םא 20   [… רדומה רחא …

[… והער םע
אוה תימהל םיוגה יקוחב םדאמ םדא םירחי רשא םדא לכ 1
Col. ix
תירבה 3   יאיבמ שיא לכו ךמע ינב תא רוטת אלו םוקת אל רמא רשאו 2
ופא ןורחב ואיבהו 4 םידע ינפל חכוהב אל רשא רבד והער לע איבי רשא
םקונ םא יכ בותכ ןיאו vacat
5   רטונו אוה םקונ ותוזבהל וינקזל רפס וא

CD-A XV, XVI, IX
and he should le[arn] 
15 for a full year. And in accordance with (his) knowledge ‹he will approach. And no-one› who is stupid or deranged ‹should enter›;
and anyone feeble[-minded and insane,] 16 those with eyes too weak t[o see,]
the lame [or] one who stumbles, o[r a deaf person,] or an un[der-a]ge boy,
none 17 of these should one allow to enter [the congregation, since the holy
angels …] … 18-20 […] …

Col
. xvi (= 4Q266 8 ii; 4Q270 6 iii; 4Q271 4 ii)
1 with you a covenant and with
all Israel. Therefore, one will impose upon ‹him›self to return to 2 the law of
Moses, for in it all is defined. Blank And the exact interpretation of their ages
about the blindness 3 of Israel in all these matters, behold, it is defined in « The
book of the divisions of the periods 4 according to their jubilees and their
weeks ». And on the day on which one has imposed upon himself to return 5 to
the law of Moses, the angel Mastema will turn aside from following him,
should he keep his words. 6 This is why Abraham circumcised himself on the
day of his knowledge. Blank And as for what he said: Deut 23:24 « What issues
from your mouth, 7 keep it to carry it out ». Blank Every binding oath by which
anyone imposes upon himself 8 to fulfil a letter of the law, he should not annul,
even at the price of death. Blank Anything by which 9 he might impose upon
himself to turn away fr[om the la]w, he should not fulfil, not even when the
price is death. 10 [Concern]ing the oath of a woman. What he sai[d:]  [Concern]ing the oath of a woman. What he sai[d:] 
9 « Her hus[ba]nd may annul her oath», 11 no-one should annul an oath if he
does not know whether it should be carried out Blank or annulled. 12 If it would
violate the covenant, he should annul it and should not carry it out. Blank And
the regulation applies also to her father. 13 Concerning the regulation for
freewill-offerings. No-one should dedicate anything, obtained by unjust
means, to the altar. Neither 14 should the [pr]iests take from Israel (anything
obtained by unjust means). Blank [No-]one should consecrate the food 15 of his
mouth [for G]od, for this is what he said: Mic 7:2 « Each one traps his fellow
with anathema ». Blank And no-[on]e should 16 consecr[ate] anything of […
and if] 17 [he] consecrates a field of his possession to [God, then al]so th[is
regulation applies …] will be punished 18 he who dedicates [… the sixth part
of the money which corresponds …] 19 for the judge[s in order to judge with
justice … And then the dedicated thing …] 20 If [it is appropriated by violence,… the violator shall pay; if he has not spoken the truth to his fellow …]

Col
. ix (= 4Q266 8 ii; 4Q267 9 i; 4Q270 6 iii-iv; 5Q12)
1 Blank Lev 27:29 « Every
man who vows anyone else to destruction » shall be executed according to the
laws of the gentiles. 2 And what he said: Lev 19:18 « Do not avenge yourself or
bear resentment against the sons of your people»: everyone of those brought
to 3 the covenant who brings an accusation against his fellow, unless it is with
reproach before witnesses, 4 or brings it when he is angry, or tells it to his
elders so that they might despise him, he is « the one who avenges himself and

וב ופא ןורחבו םויל םוימ ול שירחה םא 6 ויביואל אוה רטונו וירצל אוה
ול רמא רשא לא תוצמ תא םיקה אל רשא ןעי וב הנע 7 תומ רבדב וב רבד
רשא העובשה לע vacat
אטח וילע אשת אלו ךיער תא חיכות 8 חכוה
אל רשא 10  הדשה ינפ לע עיבשי רשא שיא ךל ךדי ךעישות אל רמא 9
ובנג ימ עדונ אלו 11 דבואה לכו ול ודי עישוה םרמאמ וא םיטפשה םינפל
םא עמושהו הלאה תעובשב 12   וילעב עיבשי וב בנג רשא הנחמה דאממ
םילעב  ןיא  רשא  בשומ  םשא  לכ vacat
13
םשאו דיגי  אלו  אוה  עדוי
םשאה ליאמ דבל ול היהו 14 ןהכל (בישמה) בשימה (הדותהו) הרותהו
אל יכ םינהכל התיהו םילעב הל 15 ןיאו תאצמנ הדבא לכ ןכו {לכו} vacat
לכ vacat
ורמשי םה םילעב הל אצמנ אל םא 16 הטפשמ תא היאצומ עדי
אוה תומ רבד םא דחא אוהו והיער הארו הרותב שיא 17 לעמי רשא רבד
ותושע דע ודיב והבתכי רקבמהו רקבמל חיכוהב vacatויניעל 18 והעידיו
םלש דחא 20 ינפל שפתינו בושי םא רקבמל עידוהו בשו דחא ינפל דוע 19
שיאה לדבוהו רחא רבד 21   לע םידיעמ םהו םה םינש םאו vacat
וטפשמ
רקבמל העידוי שיאה תואר םויבו םה 22 םינמאנ םא vacatדבל הרהטה ןמ
לאו הרהטה לידבהל דחא לעו vacat
םינמאנ םידיע 23 ינש ולבקי ןוהה לעו

לבוקי
וימי ואלמ אל רשא והיפ לע תימהל םיטפושל (דיע) דוע 1
Col. x
דעל 3   והער לע שיא ןמאי לא vacat
לא תא ארי םידוקפה לע 2   רובעל
הדעה יטפשל ךרס הזו vacat4  בושל וכז דע המר דיב הוצמה ןמ רבד רבוע
ןרהאו יול הטמל העברא תעה יפל הדעה ןמ 5   םירורב םישנא הרשע דע
השמח  ינבמ  תירבה  ידוסיבו  יגהה  רפסב  םיננובמ  השש  6 לארשימו
הנש םישש 8  ןבמ דוע בציתי לאו הנש םישש ינב דע הנש םירשעו 7
לא  ףא  ןורחבו  ומי  וטעמ  9 םדאה  לעמב  יכ  הדעה  תא  טופשל  הלעמו
םהימי תא ומילשי אל דע םתעד 10 תא (ריסל) רוסל רמא ץראה יבשויב

bears resentment ». 
5 Blank Is it not perhaps written that only Nah 1:2 « he (God)
avenges himself on his foes and bears resentment against his enemies »? 6 If
he kept silent about him from one day to the other, and then, when he was
angry, accused him of a capital offence, 7 he has testified against himself, for
he did not fulfil the commandment of God who said to him: Lev 19:17 « You
shall 8 reproach your fellow so as not to incur sin because of him ». Blank
Concerning the oath. What 9 he said: 1 Sam 25:26 « You shall not do justice with
your (own) hand »: whoever forces the making of an oath in the open field,
10 not in the presence of judges or at their command, has done justice for
himself with his hand. Every lost object 11 about which it is not known who
stole it from the property of the camp in which it was stolen - its owner should
make a maledictory 12 oath; whoever hears it, if he knows and does not say it,
is guilty. 13 Blank (If there is) any debt due to be given back, but there are no
creditors, then the debtor should confess to the priest 14 and it will be for
himself, apart from the ram of the sin-offering. Blank And in the same way,
every lost object which has been found and has 15 no owners, will be for the
priests, for he who found it does not know the regulation in its regard; 16 if its
owners are not found, they shall keep it. Blank Any matter in which a man sins
17 against the law, and his fellow sees him and he is alone: if it is a capital
matter, he shall report it 18 in his presence, Blank with reproach, to the Inspector; and the Inspector shall personally record it, until he does it 19 again in the
presence of someone, and he too reports it to the Inspector; and if he is caught
again in the presence of 20 someone, his judgment is complete. Blank But if
there are two, and they testify about 21 a different matter, the man is only to be
excluded from the pure food Blank on condition that 22 they are trustworthy,
and that on the same day on which he saw him, he reported him to the Inspector. And concerning riches, they shall accept two 23 trustworthy witnesses.
Blank And on the (basis of) one, to exclude from the pure food. A witness is not
to be accepted

Col
. x (= 4Q266 8 iii; 4Q270 6 iv - v)
1 by the judges to condemn to death on
his word, if he has not completed his days to pass 2 among those who are
enrolled, fearful of God. Blank Not is to be believed as a witness against his
fellow, 3 someone who has deliberately transgressed any precept until he has
been purified to return. 4 Blank And this is the rule of the judges of the congregation. Ten men in number, chosen 5 from among the congregation, for a period: four from the tribe of Levi and of Aaron and six from Israel, 6 learned in
the book of hagy and in the principles of the covenant, between 7 twenty-five
and sixty years. And no-one over 8 sixty years should hold the office of judging the congregation, for on account of man’s unfaithfulness 9 his days were
shortened, and because of God’s wrath against the inhabitants of the earth, he
ordered  ‹to remove› 10 their knowledge before they completed their days.
Concerning purification with water. No- 11 one should bathe in water which is

רשא ליערמ 13  יד וב ןיא רשא עלסב אבג לכו ילכ המב רהטי לא 
vacat
12
הרמשל ת[ב]שה לע 14 ילכה (ימימכ) ימימב וימימ אמטו אמטה וב עגנ
רשא תעה ןמ הכאלמ ישישה {למ} 15   םויב שיא שעי לא vacat
הטפשמכ
תא רומש רמא רשא אוה יכ ואולמ רעשה ןמ קוחר 16
שמשה לגלג היהי
לא קרו לבנ 18  רבד שיא רבדי לא תבשה םויבו ושדקל תבשה םוי 17
הכאלמה ירבדב רבדי לא 19 עצבו ןוה לע טופשי לא לכ והערב השי
תא תושעל הדשב שיא ךלהתי לא vacat
20  םיכשמל תושעל הדובעהו
המאב ףלא לע {א} וריעל ץוח ךלהתי לא תבשה 21   (םויב) וצפח תדובע
vacat
23  דבואה ןמו ןכומה םא יכ תבשה םויב שיא לכאי לא vacat
22

הנחמב היה םא יכ התשי לאו לכאי לאו הדשב
לא  באשי  לאו 
vacat
ודמוע לע התשי ץוחרל דריו ךרדב 1 
Col. xi
vacat
3   תבשה םויב וצפח תא תושעל רכנה ןב תא חלשי לא (י)לכ לכ 2
וא םימב וסביכ 4   םא יכ זגב םיאבומ וא םיאוצ םידגב וילע שיא חקי לא
שיא ךלי לא vacatתבשב 5  ונוצרמ שיא ברעתי לא vacat
הנובלב םיפוש
תא םרי לא vacat
המאב םיפלא םא 6 יכ וריעמ ץוח התוערל המהבה רחא
לא vacat
ותיבמ האיצוי לא איה תררוס 7   םא vacat
ףורגאב התוכהל ודי
אצוי לא היהי הכוסב םאו תיב לא ץוחה ןמו ץוחל 8   תיבה ןמ שיא איצוי
10   שיא אשי לא vacat
תבשב חוט ילכ חתפ לא הילא אבי לאו 9   הנממ
11  תבשומ תיבב לוטי לא vacatתבשב (אובלו) איבלו תאצל םינמס וילע
vacat
12   תבשב אובלו תאצל קנויה תא ןמואה אשי לא vacat
רפעו עלס
לא {לא} vacat
13   תבשב ורכוש תאו ותמא תאו ודבע תא שיא ארמי לא
תחפ לאו 14 רוב לא (לופת) ליפת םאו vacatתבשה םויב המהב שיא דליי
םיוגל 15 בורק םוקמב שיא (תובשי) תיבשי לא vacat
תבשב המיקי לא
לכו vacat
16  תבשב עצבו ןוה לע תבשה תא שיא לחי לא vacat
תבשב
הלעי לא 17  (הוקמ) םוקמ לאו םימ םוקמ {םימ} לא לופת רשא םדא שפנ
תלוע םא יכ 18   תבשב חבזמל שיא לעי לא vacat
ילכו לבחו םלוסב שיא
הלוע חבזמל שיא 19 חלשי לא vacatםכיתותבש דבלמ בותכ ןכ יכ תבשה

dirty or which is less than the amount which covers a man. 
12 Blank No-one
should purify a vessel in it. And every cavity in the rock in which there is not
the amount 13 which covers, if an impure person has touched it, he has defiled
its water ‹like› the water of a vessel. 14 Concerning the sa[bba]th, to observe it
in accordance with its regulation. Blank No-one should do 15 work on the sixth
day, from the moment when the sun’s disc is 16 at a distance of its diameter
from the gate, for this is what he said: Deut 5:12 « Observe the 17 sabbath day to
keep it holy ». And on the day of the sabbath, no-one should say a 18 useless or
stupid word. He is not to lend anything to his fellow. He is not to take decisions with regard to riches or gain. 19 He is not to speak about matters of work
or of the task to be carried out on the following day. 20 Blank No-one is to walk
in the field to do the work which he wishes ‹on› 21 the sabbath ‹day›. He is not
to walk more than one thousand cubits outside his city. 22 Blank No-one is to
eat on the sabbath day except what has been prepared; and from what is lost
23 in the field Blank he should not eat, nor should he drink except of what there
is in the camp.

Col
. xi (= 4Q270 6 v; 4Q271 5 i)
1 On the road, if he goes down to bathe, he
should drink where he stands. Blank But he is not to draw (water) with 2 any
vessel. He is not to send a foreigner to do what he wishes on the sabbath day.
3 Blank No-one is to wear dirty clothes or (clothes) which are in a chest, unless
4 they have been washed with water or rubbed with incense. Blank No-one
should intermingle voluntarily 5 on the sabbath. Blank No-one should go after
an animal to pasture it outside his city, except for 6 two thousand cubits. Blank
He is not to raise his hand to strike it with the fist. Blank If 7 it is stubborn, he
should not bring it out of his house. Blank No-one should remove anything
from the house 8 to outside, or from outside to the house. Even if he is in a hut,
he should remove nothing from it 9 nor bring anything into it. He is not to
open a sealed vessel on the sabbath. Blank No-one should wear 10 perfumes, to
go out ‹or come in› on the sabbath. Blank In his dwelling no-one should lift 11
a stone or dust. Blank The wet-nurse should not lift the baby to go out or come
in on the sabbath. 12 Blank No-one should press his servant or his maidservant
or his employee on the sabbath. Blank {Not} No-one should help an animal
give birth on the sabbath day. Blank And if ‹it falls› into a well 14 or a pit, he
should not take it out on the sabbath. Blank No-one ‹should stay› in a place
close 15 to gentiles on the sabbath. Blank No-one should profane the sabbath
for riches or gain on the sabbath. 16 BlankAnd any living man who falls into a
place of water or into a ‹reservoir›, 17 no-one should take him out with a
ladder or a rope or a utensil. Blank No-one should offer anything upon the altar
on the sabbath, 18 except the sacrifice of the sabbath, for thus is it written: Lev
23:38 « except your offerings of the sabbath ». Blank No-one should send 19 to
the altar a sacrifice, or an offering, or incense, or wood, by the hand of a man
impure from any 20 of the impurities, so allowing him to defile the altar, for it

ןוצר תחנמכ םקדצ תלפתו הבעות םיעשר 21 חבז בותכ יכ חבזמה תא
תורצוצח ערהבו סובכ אמט אבי לא תוחתשה תיב 22   לא אבה לכו vacat
תיב י[כ] הלוכ הדובעה תא ותיבשי אלו רחאתי וא םדקתי 23   להקה

שדקמה  ריעב  השא  םע  שיא  בכשי  לא vacat
אוה  שדוק  1
Col. xii
תוחור וב ולשמי רשא שיא
לכ vacat
םתדנב שדקמה ריע תא 2  אמטל

העתי  רשא  לכו  טפשי  ינועדיהו  בואה  טפשמכ  הרס  רבדו  3 לעילב
םאו ורמשמ 5 םדאה ינב לע יכ תמוי אל תודעומה תאו תבשה תא ללחל 4
לא vacat
להקה לא אובי 6 רחאו םינש עבש דע והורמשו הנממ אפרי
לא םגו vacat
עצבו ןוה רובעב 7 םיוגה ןמ שיאל םד ךופשל ודי תא חלשי
vacat
לארשי רובח תצעב םא יכ ופדגי 8 אל רשא רובעב לכ םנוהמ אשי
vacat
םוחבזי אל רשא רובעב םיוגל םירוהט ףועו 9  המהב שיא רכמי לא
רוכמי לא ותמא תאו ודבע תאו ודאמ לכב םהל רכמי לא ותגמו 10 ונרוגמו
ושפנ  תא  שיא  ץקשי  לא vacat
םהרבא  תירבב  ומע  ואב  רשא  םהל  11
היחה 13
שפנ לכ דע םירובדה ילגעמ םהמ לכאל שמרהו היחה לכב 12
םמד ךפשנו םייח 14   וערקנ םא יכ ולכאי לא םיגדהו םימב שומרת רשא
טפשמ אוה יכ םייח םה דע 15 םימב וא שאב ואבי םהינימב םיבגחה לכו
םדאה תאמטב ולאוגי רשא רפעהו 16 םינבאהו םיצעה לכו vacatםתאירב
{רמסמ} ילכ לכו vacatםב עג[ו]נה אמטי םתאמט 17 יפכ םהב ןמש ילואגל
ילכ דחא תאמטב ואמטו תיבב תמה םע ויהי רשא 18 לתוכב דתי וא רמסמ
ןיב לידבהל הלאה םיטפשמה לע לארשי ירע בשומ ךרס vacat
19
השעמ
םיקחה  הלאו 
vacat
לוחל  שדוקה  ןיב  עידוהלו  רוהטל  אמטה  20
הזה 22 טפשמכו תעו תע טפשמל יח לכ םע םב ךלהתהל ליכשמל 21
ת[ונ]חמה  23  בשומ  ךרס  הזו vacat
וראוי  אלו  לארשי  ערז  וכלהתי

ןרהא (חישמ) חושמ דומע דע העשרה ץקב הלאב םיכלהתמה
תויאימו  םיפלאל  טעומל  םישנא  הרשע  דע  לארשיו  1
Col.  xiii
לע יגהה רפסב ןנובמ ןהכ שיא שמי לא הרשע םוקמבו תורשעו 2 םישמחו
ןוחב םיולהמ שיאו הלא לכב ןוחב אוה ןיא םאו vacat
םלוכ וקשי והיפ 3

is written: 
Prov 15:8 « the sacrifice 21 of the wicked ones is an abomination, but
the prayer of the just ones is like an agreeable offering ». Blank And everyone
who enters 22 a house of prostration should not enter with impurity requiring
washing; and when the trumpets of the assembly sound, 23 he may advance or
retreat, but they should not stop the whole service, [f]or

Col
. xii (= 4Q266 9 ii; 4Q271 5 i)
1 it is a holy house. Blank No-one should sleep
with a woman in the city of the temple, defiling 2 the city of the temple with
their impurity. Blank Every /man/ over whom the spirits of Belial dominate,
3 and who preaches apostasy, will be judged according to the regulation of the
necromancer or the diviner. But every one who goes astray, 4 defiling the
sabbath and the festivals, shall not be executed, for it is the task of men 5 to
guard him; and if he is cured of it, they shall guard him for seven years and
afterwards 6 he may enter the assembly. Blank He is not to stretch out his hand
to shed the blood of one of the gentiles 7 for the sake of riches and gain. Blank
Neither should he take any of their riches, lest they 8 blaspheme, except on the
advice of the company of Israel. Blank No-one should sell clean animals 9 or
birds, to the gentiles lest they sacrifice them. Blank 10 And he should not sell
them anything from his granary or his press, at any price. Neither should he
sell his servant and his maidservant 11 to them, for they entered the covenant
of Abraham with him. Blank No-one should defile his soul 12 with any living or
creeping animal, by eating them, from the larvae of bees to every living
13 being which creeps in water. And fish they should not eat unless they have
been opened up 14 alive, and their blood poured away. And all the locusts,
according to their kind, shall be put into fire or into water 15 while they are
still alive, as this is the regulation for their species. Blank And all the wood and
the stones 16 and the dust which are defiled by man’s impurity, while with
stains of oil in them, in accordance with 17 their uncleanness will make whoever touches them impure. Blank And every utensil, {nail} nail or peg in the
wall 18 which is with a dead person in the house will be unclean with the same
uncleanness as tools for work. 19 Blank Rule for the assembly of the cities of
Israel. In accordance with these regulations, to keep 20 the unclean apart from
the clean, and distinguish between holy and profane. Blank And these are the
ordinances 21 for the Instructor, so that he walks in them with every living
thing, according to the regulation for every time. And in accordance with this
regulation 22 shall the seed of Israel walk and it will not be cursed. Blank And
this is the rule of the assembly 23 of the cam[ps]. Those who walk in them, in
the time of wickedness until there arises the ‹messiah› of Aaron

Col
. xiii (= 4Q266 9 iii; 4Q267 9 iv, v)
1 and Israel, shall be ten in number as a
minimum to (form) thousands, hundreds, fifties 2 and tens. And in a place of
ten, a priest learned in the book of hagy should not be lacking; by 3 his authority all shall be governed. Blank And if there should not be an expert in

םאו 
vacat
הנחמה  יאב  לכ  והיפ  לע  אובלו  תאצל  לרוגה  אציו  הלאב  4

רקבמה 6  וניבהו הנחמב דמעו ןהכה אבו שיאב היהי עגנ תרותל טפשמ 5

vacat
טפשמה 7   םהל יכ ונריגסי אוה אוה יתפ םאו vacat
הרותה שורפב
תורובגב םניביו לא 8   ישעמב םיברה תא ליכשי הנחמל רקבמה ךרס הזו
םהילע םחריו 9 (םהירתפב) היתרפב םלוע תויהנ םהינפל רפסיו ואלפ
לכ רתי 10  ורדע העורכ (םב בוהרמ) םבוהדמ לכל הקשיו וינבל באכ
ףסונה לכו vacat
11  ותדעב ץוצרו קושע תויה יתלבל םהירשק תובוצרח
ומוקמב והובתכו 12 ונוהו ותרובגו וחוכו ולכושו וישעמל והדקפי ותדעל
שיא איבהל הנחמה ינבמ 13
שיא לושמי לא
vacatרואה לרוגב ותלחנ יפכ
לא תירב יאב לכמ שיאו vacat
14  הנחמל רשא רקבמה יפ תלוז הדעה לא
רבד שיא שעי לאו vacat
ףכל ףכ םא 15 יכ רחשה ינבל ןתי לאו אשי לא
אלו הצעב השעו הנחמב רשא רקבמל 16 עידוה םא יכ רכממלו חקמל
אוהו שרגמל ןכו הצע[ב …]…[…]הו 17 [ה]שא ח[קו]ל ל[כ]ל [ןכו וגו]שי
]םהל רוטי לא דסח תבהאבו הונע[ חורב םפטו] 18   [… םהינב תא ר]סיי
[…] 20 […].ב רשקנ ונניא רשא תאו םהיעש[פ לע הרבעו] 19 [ףאב
הל[אב םיקיזחמ אל רשאו] 21 [לארשי ער]ז לכל תונחמה בשומ הזו vacat
ליכשמל  םי[טפש]מה  הלא[ו  …]  22 […]ב  ץראב  תבשל  וחילצי  אל
ואובי רבד רשא רבדה אובב ץראה תא לא דוקפ דעומב] 23 [םב ךלהתהל]
[םימי ךמע לע

םיכלהתמה לכו הדוהי לעמ םירפא רוס םוימ ואב אל רשא 1
Col. xiv
םואתפ יכ תחש ישקומ לכמ םליצנהל םהל תונמאנ לא תירב 2 הלאב
םלכ  ודקפי  תונחמה  לכ  בשומ  ךרסו vacat
3  [ו]שנענו  (ורבע  םיאתפ)
רגהו םתשלש לארשי ינבו םינש םיולהו 4 הנושארל םינהכה םהיתומשב
םיולהו הנושארל םינהכה והיחא רחא שיא 5 םהיתומשב ובתכיו עיבר
ןהכהו לכל ולאשי ןכו ובשי ןכו עיבר רגהו םתשולש 6 לארשי ינבו םינש
םישש ןב דעו הנש םישולש ןבמ םיברה (שארב) ש(י)א 7 דקפי רשא

them all, and one of the levites is an expert 
4 in them, the decision about the
going out and coming in is his authority (with regard to) all the members of
the camp. Blank But if 5 there is a judgment against anyone about the law of
leprosy, the priest shall take his place in the camp 6 and the Inspector shall
instruct him in the exact interpretation of the law. Blank Even if he is a simpleton, he is the one who shall intern him, for theirs is 7 the judgment. Blank And
this is the rule of the Inspector of the camp. He shall instruct the Many in the
deeds of 8 God, and shall teach them his mighty marvels, and recount to them
the eternal events with ‹their explanations›. 9 He shall have pity on them like
a father on his sons, and will heal all the ‹afflicted among them› like a shepherd his flock. 10 He will undo all the chains which bind them, so that there
will be neither harassed nor oppressed in his congregation. 11 Blank And everyone who joins his congregation, he should examine, concerning his actions,
his intelligence, his strength, his courage and his wealth; 12 and they shall
inscribe him in his place according to his inheritance in the lot of light. Blank
No-one 13 of the members of the camp should have authority to introduce
anyone into the congregation without the permission of the Inspector of the
camp. 14 Blank And none of those who have entered the covenant of God
should buy or sell to the Sons of Dawn, 15 except hand to hand. Blank And noone should make a deed of purchase or of sale without informing 16 the Inspector of the camp; he shall proceed in consultation lest they e[rr. And likewise] with regard to [any]one who ma[rr]ies a wom[an] 17 and [… in] consultation. And likewise, with regard to anyone who divorces; he shall ins[truct
their children …] 18 [and their small children with a spirit of] modesty and
with compassionate love. He should not bear resentment against them [in anger] 19 [and rage because of] their [s]ins. And that which is not determined by
[…] 20 […] Blank And this is the assembly of the camps for all the s[eed of
Israel.] 21 [And those who do not remain steadfast in th]ese (things) shall not
succeed in dwelling in the land […] 22 […] These are the re[gulation]s for the
Instructor, [to walk in them] 23 [in the appointed time when God visits the
earth, when the word will be fulfilled which said: Isa 7:17 « There shall come
upon your people days]

Col
. xiv (= 4Q266 10 i; 4Q267 9 v)
1 such as have not come since the day on
which Ephraim became separated from Judah»; and (to) all those who walk in
them, 2 the covenant of God is faithful to save them from all the nets of the pit,
but Prov 27:12 «‹the ignorant walk on› and are punished ». 3 Blank Rule of the
assembly of all the camps. All of them shall be enlisted by their names: the
priests first, 4 the levites second, the children of Israel third, and the proselyte
fourth; and they shall be inscribed by their [na]mes, 5 each one after his
brother; the priests first, the levites second, the children of Israel 6 third and
the proselyte fourth. And thus shall they sit and thus shall they be questioned
about everything. And the priest who is named 7 ‹at the head› of the Many will

vacat
םטפשמכ  םרבדל  הרותה  יטפשמ  לכבו  יג[ה]ה  8 רפסב  ןנובמ
לועב הנש םישמח ןב דעו הנש םישלש ןבמ תונחמה לכל 9
רשא רקבמהו
הדעה  יאב  ואבי  והיפ  לע  הירפ[.]מר  ןושל  לכלו  םישנא  דוס  10
לכב
לכל 12  רבדי רקבמל רבדל םדאה לכל היהי רשא רבד לכלו ורתב שיא 11
םימי ינש 13   רכש םהיצפח לכ ןיכהל םיברה ךרס הזו vacat
טפשמו ביר
דעב  ונתי  ונממ  14  םיטפושהו  רקבמה  די  לע  ונתנו  טיעממל  שדח  לכל
שיאלו ע[רכי] 15   רשא ןקזלו ןויבאו ינע דיב וקיזחי ונממו ם(י)ע(ו)צ[פ]
]ל[או]ג הל ן[יא] 16   רשא הלותבלו רכנ יוגל הבשי רשאלו ע[ג]וני רשא
רבחה תיב תרכי] 17  אלו רבחה תדובע לכ שרוד ול ןיא רש[א ]רע(נ)ל[ו
ישוא]  18 [ת]ו[ד]וס[י(  הלאו)  תונח]מה  בשומ  שורפ  הזו vacat
ם[דימ
דומעמ  דע]  19 [םהב  וטפשי]  רשא  םיטפשמה  שורפ  הזו vacat
לה[קה
ש[יאהו vacat]  20  [תאטחו  החנממ]  םנוע  רפכיו  לארשיו  ןרהא  ח[ישמ
שנע[נו …] 21   [הרהטה ןמ והולידב]הו עדוי אוהו ןוממב רק(שי) ר[ש]א
טפשמב אל [רשא והערל רוטי רשאו] 22 [… ר]בדי רשאו השש םימי

[…]…[…] 23   [… םישד]וח ש[נענו]
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תירבה  רמוש  ככ  :תורוד  יפלאל  םתויחל  םהל  תונמאנ  1
Col. xix
תונחמ םאו vacat
:רוד ףלאל (ותוצמ) יתוצמ ירמשלו (וי)בהאל 2   דסחהו
ודיל[ו]הו הרותה גהנמכ םישנ וחקלו םדקמ היה רשא ץראה 3 ךרסכ ובשי
ךרסכ (םירוסיה) םידוסיה טפשמכו vacat
:הרותה יפ לע וכלהתיו 4 םינב




תוצמב םיסאמה לכו ונבל בא ןיבו ותשאל שיא ןיב
רמא רשאכ 5   הרותה

be between thirty and sixty years old, learned in the book of 
8 h[a]gy and in
all the regulations of the law, to formulate them in accordance with their regulations. Blank And the Inspector who is 9 over all the camps will be between
thirty years and fifty years of age, mastering every 10 secret of men and every
language  … On his authority, the members of the assembly shall enter,
11 each one in his turn; and any matter which any man needs to discuss,
should be told to the Inspector, 12 in connection with any dispute or judgment.
Blank And this is the rule of the Many, to provide for all their needs: the salary
13 of two days each month at least. They shall place it in the hand of the
Inspector and of the judges. 14 From it they shall give to the ‹[in]jured› and
with it they shall support the needy and poor, and to the elder who 15 [is ben]t,
and to the af[flic]ted, and to the prisoner of a foreign people, and to the girl
who 16 has [n]o re[dee]mer, [and] to the ‹youth› [w]ho has no-one looking
after him; everything is the task of the association, and 17 [the house of the
association shall] not [be deprived of] its [means]. Blank And this is the exact
interpretation for those who live in the c[amps, and ‹these› are the
fou]nda[tion] 18 [walls of the as]sembly. BlankAnd this is the exact interpretation of the regulations by which [they shall be ruled] 19 [until there arises the
messia]h of Aaron and Israel. And their iniquity will be atoned [through meal
and sin-offerings] 20 [Blank And the ma]n who ‹lies› knowingly with regard to
riches, they shall ex[clude from the pure food] 21 [… and he shall be] punished for six days. And he who spe[aks …] 22 [and he who bears resentment
against his fellow] without justification, [shall be puni]shed for […] mo[nths
…]

CD-B Damascus Documentb

5Q12, 6Q15

Bibliography: J.M. Baumgarten in PTSDSSP 2, 30-39; cf. CD-A
Col
. xix (cf. CD-A vii - viii)
1 guarantees for them that they shall live for thousands of generations. Blank As it is written: Deut 7:9 « He keeps the covenant
and favour 2 for ‹those› who love ‹him› and keep ‹his› precepts for a thousand
generations ». BlankAnd if they reside in camps in accordance with the rule of
3 the land, as it was since ancient times, and take women in accordance with
the custom of the law, and beget children, 4 they shall walk in accordance with
the law. BlankAnd according to the regulation of the ‹teachings›, according to
the rule of the law 5 as he said: Num 30:17 « /Between/ a man and his wife, and
between a father and his son ». But (over) all those who despise the precepts

רבדה אובב 7 ץראה תא לא דקפב םהילע םיעשר לומג בישהל םיקחבו 6
לא םאנ יתימע רבג לעו יעור 8 לע ירוע ברח איבנה הירכז דיב בותכ רשא
םירמושהו :םירעוצה לע ידי יתובישהו 9 ןאצה הניצופתו הערה תא ךה
ברחל ורסמי םיראשנהו הדקפה ץקב וטלמי הלא 10   ןאצה יינע םה ותוא
רמא רשא ןושארה תדקפ ץקב היה רשאכ :לארשיו ןרהא 11  חישמ אובב
םיחנאנ תוחצמ לע ויתה תותהל {יותהו} vacat
לאקזחי דיב 12 {לאקזחי}
לכל טפשמ ןכו :תירב םקנ תמקונ ברחל ורגסה םיראשנהו 13 םיקנאנו
לעילב דיב הלכל םדקפל םיקחה הלאב וקיזחי אל רשא ותירב 14
יאב
לובג 16  יגישמכ הדוהי ירש ויה רבד רשאכ לא דקפי רשא םויה אוה 15
ורס  אלו  17 הבושת  תירבב  {ואב}  ואב  יכ  :הרבע  םימכ  ךפשא  םהילע
שיא רוטנו םוקנו 18 העשרה ןוהבו תונז יכרדב וללגתיו םידגוב ךרדמ
המזל ושגיו ורשב ראשב 19
שיא ומלעתיו והער תא שיא אנשו והיחאל
שיא  ורחביו  ויניעב  רשיה  שיא  20 {…א}  ושעיו  עצבלו  ןוהל  ורבגתיו
יכרדב תכלל המר דיב וערפיו :םתאטחמו 21 םעמ ורזנ אלו ובל תורירשב
:רזכא םינתפ שארו םניי םינינת תמח םהילע לא רמא 22
רשא :םיעשר
שאר  אוה  םינתפ  שארו  םהיכרד  אוה  םנייו  םימעה  יכלמ  23 םינינתה
ץיחה 25   ינוב וניבה אל הלא לכבו המקנ םקנל םהילע אבה ןוי יכלמ 24
רשא בזכל 26  םדא ףיטמו תופוס {תפס} לקשו חור ךלוה יכ לפת יחטו
ךתקדצב אל לארשיל 27   השמ רמא רשאו vacat
:ותדע לכב לא ףא הרח
ךיתובא תא ותבהאמ יכ הלאה 28 םיוגה תא תשרל אב התא ךבבל רשויבו
תבהאב םעה ךרדמ ורס לארשי יבשל טפשמ 29 ןכ :העובשה תא ורמשמו
םיאבה תא בהאו לא ירחא םעה לע ודיעה רשא 30 םינשארה תא {:}לא
ץיחה ינוב תא לא בעתמו אנושו vacat
תובא תירב 31 םהל יכ םהירחא
סאמה לכל הזה טפשמכו םהירחא םיכלהה 32 לכבו םב ופא {בא} הרחו
םישנאה לכ ןכ vacat
םבל תורירשב ונפיו םבזעיו 33 עו… לא תוצמב

6
 and the ordinances, may be emptied over them the punishment of the
wicked, when God visits the earth, 7 when there comes the word which is
written by the hand of the prophet Zechariah: Zech 13:7 « Wake up, sword,
against 8 my shepherd, and against the male who is my companion - oracle of
God - strike the shepherd, and the flock may scatter, 9 and I shall turn my hand
against the little ones ». Those who revere him are Zech 11:11 « the poor ones of
the flock ». 10 These shall escape in the age of the visitation; but those that
remain shall be delivered up to the sword when there comes the messiah 11 of
Aaron and Israel. As happened in the age of the first visitation, as {Ezekiel}
he said 12 by the hand of Ezekiel: Blank Ez 9:4 « {…} To mark with a tau the
foreheads of those who sigh and groan ». 13 But those who remained were
delivered up to the sword, which carries out the vengeance of the covenant.
Thus will be the judgment of all those entering 14 his covenant, who do not
remain steadfast in these precepts; they shall be visited for destruction at the
hand of Belial. 15 This is the day when God will make a visitation, as he said:
Hos 5:10 « The princes of Judah will be like those who move 16 the boundary,
upon them he will pour out his fury like water ». For they entered the covenant
of conversion, 17 but have not left the path of traitors and have defiled themselves by paths of licentiousness and with wicked wealth, 18 avenging themselves, and each one bearing resentment against his brother, and each one
hating his fellow. Each one became obscured 19 by blood relatives, approached for debauchery and bragged about wealth and gain {…} 20 Each one
did what was right in his eyes and each one has chosen the stubbornness of his
heart. They did not keep apart from the people 21 and from their sins. And they
have rebelled with insolence, walking on the path of the wicked ones, 22 about
whom God said: Deut 32:33 « Their wine is serpents’ venom and cruel poison of
asps ». The serpents 23 are the kings of the peoples and their wine is their
paths, and the asps’ poison is the head 24 of the kings of Greece, who comes
upon them to execute vengeance. But the builders of 25 the wall have not
understood all of these things, nor those who daub with whitewash, because
of one who follows the wind, weighs storms, and preaches 26 lies to mankind,
the one against whose congregation God’s wrath has been kindled. Blank And
what Moses said 27 to Israel: Deut 9:5 and 7:8 « Not because of your justice, or
for the uprightness of your heart are you going to possess these nations, 28 but
because he loved your fathers and keeps the oath ». So is 29 the judgment of
the converts of Israel, who turned away from the path of the people: on account of God’s love for the forefathers 30 who testified against the people,
following God, he loves those who come after them, because to them belongs
31 the fathers’ covenant. Blank And God hates and detests the builders of the
wall and his anger is kindled against them and against all 32 those who follow
them. And like this judgment will be that of all who reject God’s precepts …
33 and forsake them and move aside in the stubbornness of their heart. Blank

םימ ראבמ ורוסיו ודגביו ובשו קשמד ץראב השדחה 34 תירבב ואב רשא
{הרומ רוי} ףסאה םוימ ובתכי אל םבתכב םע דוסב ובשחי אל 35 :םייחה
vacat
לארשימו ןרהאמ חישמ דומע דע דיחיה הרומ {…} 1
Col. xx
ידוקפ  תושעמ  ץוקיו  שדקה  םימת  ישנא  תדע  יאב  לכל  2 טפשמה  ןכו
הדעמ חלשי וישעמ עפוהב {ה} vacat:רוכ ךותב ךתנה שיאה אוה 3 םירשי
ישנא  והוחיכוי  {חי}  ולעמ  יפכ  לא  ידומל  ךותב  ולרוג  לפנ  אלש  ומכ  4
ולרוג} 6 {ןיא רשא} שדק םימת ישנא דמעמב דמעל בושי םוי דע תועד 5
םימת ישנא וב 7 וכלהתי רשא הרותה שרדמ יפכ וישעמ עפוהבו {א ךותב
ןוילע ישודק לכ והוררא יכ 8 הדובעבו ןוהב ומע שיא תואי {תי} לא שדקה
לע םילולג ומש רשא םינורחאבו 9  םינושארב סאמה לכל הזה טפשמכו
vacat
:הרותה תיבב קלח םהל ןיא םבל 10 תורירשב וכליו{מישיו} םבל
לע העות ורבד יכ וטפשי ןוצלה ישנא םע 11 ובש רשא םהיער טפשמכ
תירב אוהו קשמד ץראב ומיק רשא הנמאו {.} תירבב 12 וסאמו קדצה יקח
vacat
הרותה תיבב קלח םהיתוחפשמלו {ו} םהל היהי אלו 13 :השדחה
םע 15  ובש רשא המחלמה ישנא לכ םת דע דיחיה הרוי ףסאה 14 םוימו
לארשיב לא ףא 16 הרחי אוהה ץקבו vacat
:םיעברא םינשכ בזכה שיא
יבשו {.} קדצב חיכומ 17 ן[יא]ו טפוש ןיאו רש ןיאו ךלמ ןיא רמא רשאכ
תא שיא קידצהל והער לא 18   שיא ורבדנ זא לא תירב ורמש בקעי עשפ
רפס בתכיו עמשיו םהירבד לא לא 19
בשקיו לא ךרדב םדעצ ךמתל ויחא
יאריל הקדצו עשי {.} הלגי דע ומש 20  יבשוחלו לא יאריל ו[ינפל] ןורכז
השעו :ודבע אל רשאל לא דבע ןיב עשרו 21 קידצ ןיב םתיארו םתבשו לא
ואצי רשא גלפ תיבמ […] :רוד ףלאל וירמשלו 22 ויבהאל [םיפלאל] דסח
ובשו שדקמה תא ואמטיו לארשי לעמ ץקב לא לע ונעשיו 23
:שדקה ריעמ

תצעב וטפשי וחור יפל שיא
םל[וכ ם]יטעמ םירבדב םעה ךרד לא 24
דוע

Thus, all the men who entered the new 
34 covenant in the land of Damascus
and turned and betrayed and departed from the well of living waters, 35 shall
not be counted in the assembly of the people, they shall not be inscribed in
their lists, from the day of the gathering in {of the teacher}

Col
. xx
1 {…} of the unique teacher until there arises the messiah out of Aaron
and Israel. Blank And thus is the judgment 2 of everyone who enters the congregation of the men of perfect holiness and is slack in the fulfilment of the
instructions of the upright. 3 This is the man who is melted in the crucible.
Blank When his deeds are evident, he shall be expelled from the congregation,
4 like one whose lot did not fall among the disciples of God. In accordance
with his unfaithfulness, all the men 5 of knowledge shall reproach him, until
the day when he returns to take his place in the session of the men of perfect
holiness {for} 6 {his lot is not in the midst of m}. But when his deeds are
evident, according to the explanation of the law in which 7 the men of perfect
holiness walked, no-one should associate with him in wealth or work, 8 for all
the holy ones of the Most High have cursed him. And (proceed) according to
this judgment, with all those who despise, among the first 9 as among the last,
for they have placed idols in their heart {and have placed} and have walked in
the stubbornness of 10 their heart. For them there shall be no part in the house
of the law. Blank They shall be judged according to the judgment of their companions, who turned round 11 with insolent men, for they spoke falsehood
about the just regulations and despised 12 the covenant {…} and the pact
which they established in the land of Damascus, which is the new covenant.
13 And neither for them nor their families shall there shall be a part in the
house of the law. Blank And from the day 14 of the gathering in of the unique
teacher, until the end of all the men of war who turned back 15 with the man of
lies, there shall be about forty years. Blank And in this age the wrath 16 of God
will be kindled against Israel, as he said: Hos 3:4 « There shall be no king, no
prince, no judge, no-one who 17 reproaches in justice ». But those who revert
from the sin of Jacob, have kept the covenant of God. Mal 3:16 « They shall
then speak », each 18 to his fellow, acting just with one’s brother, so that their
steps become steady in the path of God, and God « will pay attention » to
19 their words. « And he will listen; and it will be written in a book of remembrance [before hi]m for those who fear God and think on 20 his name », until
salvation and justice are revealed to those who fear God. Mal 3:18 « And they
shall distinguish again between the just 21 and the wicked, between whoever
serves God and whoever does not serve him». Exod 20:6b & Deut 7:9 « He shows
mercy to [thousands,] to whoever loves him 22 and whoever is faithful to him,
for a thousand generations ». […] from the house of Peleg, who left the holy
city 23 and leaned on God in the age of Israel’s unfaithfulness; but defiled the
temple and turned back 24 to the path of the people in some things. [All] of
them, /each one/ according to his spirit, shall be judged in the holy 25 council.

CD-B XX, 4QDa
עפוהב  תירבה  יאבמ  הרותה  לובג  תא  וצרפ  רשא  לכו 
vacat
:שדקה  25

הדוהי 27   יעישרמ לכ םהמעו הנחמה ברקמ ותרכי לארשיל לא דובכ 26

אובלו 28   תא[צ]ל הלאה םיטפשמב םיקיזחמה לכו vacat
ויתופרצמ ימיב
םג ונעשר 29  ונאטח לא ינפל ודותיו הרומ לוקל ועמשיו הרותה יפ לע
:ונב ךיטפשמ תמאו 30 [ק]דצ תירבה יקחב ירק ונתכלב וניתובא םג ונחנא
ורסיתהו :ותמא תוודעו וקדצ 31 [י]טפשמו ושדק יקח לע די ומירי אלו
הרומ לוקל וניזאהו דיחיה ישנא םב וטפשנ 32
רשא םינושארה םיטפשמב
םבל זעיו וחמשיו ושישי םתא םעמשב קדצה יקח תא 33 ובזעי אלו :קדצ
םשב וסח יכ ותעושיב וארו םדעב לא רפכו לבת ינב לכ לע 34   ורבגתיו
ושדק
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דעומהםות דע[…] 2 [… יכ]רדמ רזנהל רוא ינ[ב …] 1
Frag. 1 a-b
יגיסמל[ …]תב 4  [ה]לכ יבהל הישעמ לוכ תא לא ד[…] 3 […]ב הדוקפ
םכל העידואו יל ו[עמש התעו …] העשר 5 [ילעופל] השעי הלכו לובג
םימ[…] שונאמ 7 [… ם]כל ה{ר}רפסא{.} ואלפ […]ארונה 6 […]חמ
[…]  13-10  […]  םתח  9 […]…  […]  תקמעב  8 […]  …  יח  רשא
[…]  השומ  לוקל  16 [ועמש  אל  …  ת]מורתב  15 […  ת]וצמב  14

אנ ונעידוה 19   […].ל הלודגו הנטק 18   […]לא תוצמו [י]קוחב
ליכר 17

תא ובישי {רפא} 22 […] ןנובתתו התדמע 21 […] םא ךתחיש 20
[…]
[…]… 25  [… התנ]נובתה 24  [אל …]… ק[…]ימו רפאו 23 [רפע …].

ם[ד]ק[תהל]  ןיא  יכ[  …  םב  אובי]  2
רשא דע[…]  1

Frag. 2 i
אוהו] 4 והעדי אל םעל ןורח ץק קוקח א…[…] 3 םהידעוממ רחאתהלו

CD-B XX, 4Q266
Blank
 And all, among those who entered the covenant, transgressing the limits
of the law, when 26 the glory of God is manifested to Israel, shall be cut off
from amongst the camp, and with them all who acted wickedly against
27 Judah in the days of its chastenings. Blank But all those who remain steadfast in these regulations, [co]ming 28 and going in accordance with the law,
and listen to the Teacher’s voice, and confess before God: « Assuredly 29 have
we sinned, both we and our fathers, walking contrary to the ordinances of the
covenant; just[ice] 30 and truth are your judgments against us »; and they do
not raise their hand against his holy regulations and his just 31 judgment[s]
and his truthful stipulations; and they are instructed in the first ordinances,
32 in conformity with which the men of the Unique One were judged; and they
lend their ears to the voice of the Teacher of Righteousness; and do not reject
33 the just regulations when they hear them; these shall exult and rejoice and
their heart will be strong, and they shall prevail 34 over all the sons of the
world. And God will atone for them, and they shall see his salvation, for they
have taken refuge in his holy name.
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Frag
. 1 a - b (= 4Q267 1)
1 [… the so]ns of light to keep apart from the pa[ths of
…] 2 […] until the completion of the appointed time of visitation … […]
3 […] God […] all its deeds, bringing destruc[tion] 4 upon … […] to those
who move the boundary, and he shall wreak destruction [upon those who act]
5 wickedly [… And now, lis]ten to me and I will inform you of … […] 6 the
terrible […] his marvel (?), I will tell you […] 7 from man […] … who lives
… […] 8 in the depth of […] 9 seal […] 10-13 […] 14 by the precept[s …] 15 by
the offering [… they did not listen] 16 to the voice of Moses […] 17 slander
/against the law[s]/ and precepts of God […]  18 small and great … […]
19 Inform us, then, […] 20 your concern, if […] 21 you stood and considered
[…] 22 {ashes} they shall bring back the [… dust] 23 and ashes, and whoever
[… not] 24 understand […] 25 … […]

Frag. 2 col. i (= CD-A i 1-21; 4Q268 1)
1 […] until 2 [there comes upon them
…] for there is no [adva]n[ci]ng or delaying their festivals. 3 […] … There is

םהיניע לגיו] 5   ךרד םימתב םיכלוהלו ותווצמ יש[רודל ןוצר ידעומ ןיכה
אובי המ דע תויהנ לוכב] 6  וניביו תוקומע ועמשיו וחתפ םנזו[או תורתסנב

vacat
vacat
םב
לכ[ םע ול ביר יכ לא ישעמב וניב]ו קד[צ] 7 יעדוי לוכ ועמש התעו
ונ]פ ריתסה[ והובזע רשא םלעמב יכ וצ]אנמ לוכב 8   השעי טפשמו רשב
תיראש
ריאשה םינושיר תירב ורכזבו ברחל] םנתיו 9
ושדקממו לארש[ימ
[םיעשתו תואמ ש]ולש םינש ן[ורח ץקבו הלכ]ל םנתנ 10   אלו לארשיל[
[לארשימ  חמציו  ]םדקפ  לבב[  ך]למ  רצ[אנדכו]בנ  11 דיב  םתוא  ותתל
ותמדא בוטב ןשדלו וצ]ר[א ת]א שוריל תע[טמ] 12
שר[ו]ש ן[ור]האמו
םיששגמכו םירוועכ ויהיו] המה םימישא יכ 13 ועדיו םנו[וע]ב[ וניביו
והושרד םלש בלב יכ םהי]שעמ לא לא ןביו 14 [םי]רשע ם[י]נש [ךרד


תורודל  עדויו vacatו]בל  ךר[ד]ב
םכירדהל  15 [קדצ  הרומ  םהל  םקיו

ךרד יררוס המה םידגוב תדעב] ןורח[א רו]דב השע 16 [רשא תא םינורחא
ררס ןכ הררוס הרפכ vacat?
]הילע ב[ותכ] היה רשא 17 [תעה האיהו
םעתיו[ בזכ ימימ לארשיל ףיטה רשא ןו]צלה שיא דומעב 18 [לארשי
לובג עיסל[ו קדצ תוביתנמ רוסלו םלוע ת]והבג חשהל ךרד אולו 19  והתב
ותירב  תול[א  תא  םהב  קבדה  ןעמל  םתלחנב  םינ]ושיר  ולבג  רשא  20
תוקלחב[  ושרד  רשא  רובעב  תירב  םקנ  תמקונ  ב]רחל  םריגסהל  21
וקידציו  רוצ[ה  בוטב  ורחביו  תוצרפל  ופציו  תולת]המ[ב]  ורחב[יו]  22
שפנ] 24  לע ו[ד]וגי[ו קוח ורפיו תירב וריבעיו קידצ ועישריו עשר] 23
וסיסיו ברחב םופדריו] 25 המשפנ [הבעת םימת יכלוה לוכבו vacat?קידצ

[vacat?
םע בירל
םהישעמו םנומה לוכ תא םשהל] םתד[ע]ב לא ףא רחיו 1
Frag. 2 ii
vacat
ונפל 2   [הדנל

לוכמו 3 [םיעשר יכרדב םכנזא הלגאו תירב יאב לוכ ילא וע]מש התעו

ונפל ביצה 4 [היישותו המכוח תעד בהא לא םכתא ריזא םיא]טח יליבש

עש]פ יבש לכ דעב 5 [רפכל ומע תוחילס בורו והותרשי םה תעדו ה]מרעו

determined a moment of wrath for a nation that does not know him, 
4 [and he
has established times of favour for those who exa]mine his precepts and walk
on the perfect path. 5 [He uncovered their eyes for hidden things and] they
opened their [e]ars and heard profound things and understood 6 [everything
that happens before it comes upon them. Blank] Blank And now, listen, all those
of you who know 7 [ju]stice, and [understand the actions of God; for he has a
dispute with] all flesh and will carry out judgment 8 on all those who spu[rn
him. For when they were unfaithful in forsaking him,] he hid his fa[ce from
I]srael and from his sanctuary 9 and deliv[ered them up to the sword. But
when he remembered the covenant with the forefathers, he saved a remnant]
for Israel and did not 10 deliver them up to [destruction. And at the period of
wrath,] thr[ee hundred and ninety] years after having delivered them up into
the hand 11 of Neb[uchadne]zzar, kin[g] of Babylon, he visited them [and
caused to sprout from Israel] and from Aa[ro]n a shoot 12 [of the plan]ting, in
order to possess [his land and to become fat with the good things of his soil.
And they realised] their [iniqu]ity and knew 13 that they were guilty; [but they
were like blind persons and like those who grope] for a path over twen[ty]
years. 14 And God appraised [their] deed[s, because they sought him with a
undivided heart and raised up for them a Teacher of Righteousness,] 15 in
order to direct them /in the [p]ath of [his] heart/. [BlankAnd he made known to
the last generations what] 16 he had done to the [l]ast gener[ation], [the congregation of traitors. These are the ones who stray from the path. This is the
time] 17 about which it has been [writ]ten: [Blank? Hos 4:16 « Like a stray heifer
so has Israel strayed », 18 when « the scof[fer » arose, who poured out over
Israel waters of lies] and made them stray into a wilderness 19 without path,
causing the everlasting [heights] to sink down, [diverging from tracks of justice and] removing the boundary 20 with which the forefa[thers] had marked
[their inheritance, so that the cur]ses of his covenant [would adhere to them,]
21 to deliver them up to the swo[rd carrying out the vengeance of the covenant. For they sought] easy interpretations, 22 chose illu[sions, scrutinised
loopholes, chose the handsome] neck, acquitted 23 [the guilty and sentenced
the just, violated the covenant broke the precept,] ban[d]ed together against
24 [the life of the just man, Blank?] their soul [abominated all those who walk
in perfection,] 25 [they hunted them down with the sword and provoked the
dispute of the people. Blank?]

Frag
. 2 col ii (= CD-A i 21- ii 21)
1 And kindled was the wrath of God against
their [con]gregation, [laying waste all its great number, for their deeds were
unclean] 2 before him. Blank Now, then, lis[ten to me, all who enter the covenant, and I will open your ears to the paths of the wicked] 3 and from all the
tracks of the s[inners I shall divert you. God loves knowledge; wisdom and
counsel] 4 has he established before him; pruden[ce and knowledge are at his
service; patience is his and abundance of pardon to atone] 5 for those who

םרטבו] םלוע םדקמ 7 [םהב לא רחב אל יכ … הטילפו] תרש ןיאל 6
[…
ץראה ןמ ונפ] תא רתסיו 8 [םדמ תורוד תא בעתיו םהישעמ תא עדי ודסונ
יווה לוכל םהיצק שורפו] {…} רפסמו 9 [דמעמ ינש תא עדיו םמות דע
םיקה םלוכבו םלוע ינש לוכל םהיצקב אובי] המ דע 10   [תויהנו םימלוע
םע]רזמ 12 [לבת ינפ אלמלו ץראל הטילפ ריתוה ןעמל] םיאירק 11
[ול
םה]יתומש שורפב 13 [תמא יזוחו ושדוק חור יחישמ דיב םעדויו] vacat
םכיניע ה]ל[גאו י]ל[א] 14 [ועמש םינב התעו vacat
העתה אנש רשא תאו
רשאב סואמלו הצר ]רש[א] 15 [תא רוחבלו לא ישעמב ןיבהלו תוארל
רצי תובשחמב רותל אלו וכרד] לוכ[ב] םימ[ת] 16 [ךלהתהל vacat?
אנש
םתכלב הנה דעו םינפלמ םב ול]שכנ ליח ירובג 17   [יכ תונז יניעו המשא
לא תוצמ ורמש אל רשא וזחאנ הב םימש]ה יריע 18 [ולפנ םבל תורירשב
רשב לוכ ולפנ יכ םהיתויוג] םירה[כו] 19 [םהבג םיזראכ רשא םהינבו
ורמש אלו םנוצר תא םתושעב וי]ה ולכ 20 [ויהיו עוג יכ הברחב היה רשא

[… הב םב] הפא 21   [הרח רשא דע םהישע תוצמ תא
ירוק  תוקיז  ירעבמו  שא  יחדוק  םל]וכ  ם[ב  םירבדמ]  1
Frag. 3 ii
הקני אל םהילא בורקה ם]היצ[י]ב םינו[עפצ יציבו] 2 [םהירוק שיבכע
םה]ישעמ תא [לא דקפ םי]נפ{ל}מל יכ ץח[לנ םא יכ] 3   [םשאי ותוברהכ
המה ] תוצע ד[בוא יוג ]אוה תוניב אלב[ םע יכ] 4 [םהיתולילעב ופא רחיו
ר]ש  דיב  ןור[האו  השומ  ד]מע  םינ[פלמ  יכ  הניב]  5 [םהב  ןיא  רשאמ
{העשרהב}  ות[מזמב  והיחא  תא]ו  הנח[י  תא  לעילב]  6 [םקיו  םי]רוא[ה
לובג יגסמ ודמ[ע ץראה ןברח ץקבו] הנ[ושירה תא] 7   [לארשי עש]רהב
דיב לא תווצמ
[לע הרס הצע ורבד יכ ץראה םשתו לארשי] 8  [תא ועתיו]
ירחא[מ] לארשי תא [בישהל רקש ואבניו שדוקה יחישמב] 9 [םגו השומ]

םימכ[ח] לארשימו
םינוב[נ ןורהאמ םקיו םינושיר תירב לא] 10 [רכזיו לא]
הורכ םירש הורפח] 11 [ראב ה]שומ רמא רשא [ראבה תא ורופחיו םעימ]שיו

repent from s[in …] 
6 without there being a remnant [or survivor … For God
did not choose them] 7 at the beginning of the world, [and before they were
established he knew their deeds, and abominated the generations on account
of blood,] 8 and hid his [face from the land until their extinction. And he knew
the years of their existence,] 9 and the number {…} [and detail of their ages,
of all those who exist over the centuries, and of those who will exist,] 10 until
it [occurs in their ages throughout all the everlasting years. And in all of them
he raised up for himself,] 11 men of renown, [to leave a remnant for the land
and in order to fill the face of the world] 12 with [their] offsp[ring.] Blank [And
he taught them by the hand of the anointed ones with his holy spirit and
through seers of the truth.] 13 With precision [their] names [were established.
But those he hates, he causes to stray. Blank And now, sons, listen] 14 to [me
and I shall o]p[en your eyes so that you can see and understand the deeds of
God, so that you can choose] 15 [w]hat [he is pleased with and repudiate what
he hates Blank? so that you can walk] 16 [per]fectly [on] all [his paths and not
allow yourselves to be attracted by the thoughts of a guilty inclination and
lascivious eyes. For] 17 brave heroes stum[bled on account of them, from ancient times until now. For having walked in the stubbornness of their hearts]
18 the Watchers of the [heavens fell; on account of it they were caught, for
they did not follow the precepts of God; in the same way their sons fell, whose
height was like that of cedars] 19 [and whose bodies were like] mountains.
[All flesh which there was in the dry earth expired and became] 20 as if they
had never [been, for having realized their desires and failing to keep their
creator’s precepts, until] 21 his wrath [flared up against them …]

Frag
. 3 col. ii (= CD-A v 13-vi 18; 4Q267 2)
1 [They speak (abomination)
against] them. [They are] al[l igniters of fire, kindlers of blazes; webs of a
spider are their webs,] 2 [and the]ir eggs are [vi]pers’ [eggs. Whoever comes
close to them will not be unpunished; even more so, if the fault is greater,]
3 unless he has been comp]elled. For since ancient [times God visited their]
deeds, [and his wrath flared up against their actions, 4 [for it] is not an intelligent [people, they are a nation be]reft of counsels [in that there is no] 5 [intelligence in them. For in ancient] times there aro[se Moses and Aa]ron, by the
hand of the pri[nce of li]ght[s, and] 6 [Belial, raised up Jan]nes and [his
brother with] his [cunning] {during the wickedness} when he acted [wickedly
against Israel] 7 [the fir]st (time). [And in the age of devastation of the land
there a]rose those who shifted the boundary [and made] 8 [Israel stray. And
they razed the countryside, for they spoke of rebellion against] God’s precepts
through the hand of [Moses and also] 9 [of the holy anointed ones. They
prophesied deceit in order to divert] Israel [from] following [God. But God]
10 [remembered the covenant of the forefathers. And he raised from Aaron]
men of knowledge /and from Israel [wi]se men, and made them lis[ten. And
they dug the well] /as Moses said: [Num 21:18 « A well] 11 [which the princes

לארשי יבש המה] 12   [הירפוחו הרו]תה איה ראבה קק[וחמב םעה יבידנ
םלוכ תא לא ארק רשא] 13 [קשמד ץראב ]ורוגיו הדוהי ץרא[מ םיאצויה
לוכ[ו …] 17 […] 16-14 [םתראפ הבשוה א]לו [והושרד ם]לו[כ יכ םירש
א[וה  וחבזמ  ריאהל  שדקמה  לא  אוב  ית]לבל  ת[ירבב]  18 אבוה  רשא
ור[יאת אלו יתלד רוגסי םכב ימ לא ]רמא רש[א] 19 תלדה {ת}רגיסמ
עש[רה  ץקל  הרותה  שורפכ  תושעל  ורמ]שי  אל[  םא]  20 םנח  יחבזמ
םרח]בו רדנ[ב אמטה העשרה ןוהמ רזנהל]ו ל[עוה] 21 ינבמ [לדבה]ל
תאו ם]ללש תו[נמלא תויהל ומע יינע תא לוזג]לו ש[דקמה] 22  [ןוהבו
[לוחל שדוקה ןיב עידוהלו רוהטל אמטה ןיב לי]דבהל ו[חצרי] 23 [םימותי

[… תבשה םוי] תא[ רומשלו] 24

י]רפס  המה  ם[ימלצה  ייניכו  ]לה[קה  אוה  ךלמה  …]  18
Frag. 3 iii
ש]רוד  אוה  [בכוכהו  םהירב]ד  ת[א  לארשי  הזב  רשא]  19 [םי]איבנה[
[בוקעימ בכוכ ]ךרד בותכ ר[שאכ] {רשאכ} קשמד [לא אבה] 20 הרות[ה
[ודמועבו  הדעה]  ל[וכ]  יש[נ  או]ה  טבשה  לארשימ  ט[בש  םקו]  21
[הדוקפה] 23 [ץקב וט]ל[מ ה]לא vacat
תיש ינב לוכ ת[א רקרקו] 22
םיאב  לוכ  24 טפש[מ  ןכו]  ברחל  ו[ריגס]ה  םיגוסנהו vacat
ןושירה
אוה] לעיל[ב] 25 די[ב הלכל] םידק[פ]ל[ הלאב] וקיזחי ול רשא ות[י]רבב

[ירש] ויה[ רבד ]רשאכ [לא] ודקפי רשא םו[יה
…] 9  [… ה]לגנב חוכ יצימאו […] 8 […]…[…] 7
Frag. 5 i b
ר[שק  אצ]מנ  הדוהיב  יכ  הי.[…]  10 ם[ה  וש]דוק  םשב  םיק[יזחמה
םיר]אשנה לוכו vacatם[ולש …] 12 .[…] דמועב לארשיל[ … בושל] 11
יפל  ו{.}קחרי  חו[…]  14 וב[רקי  ו]חור  יפל  {ל}  שיא  …[…]  13
[…
…] 16  […]. לארשי יבש לוכ vacat
םב וכ[להתי …] 15  ל[ו]כו רקבמה
הלאו vacatןורחאה הרות[ה שרדמ …] 17 [ה]מה הנה םינהכה קודצ ינ[ב
א[…]…[… לא עי]שוי ול יכ לארשי לוכל םב[…] 18 [ליכ]שמל םי[ק]וחה

[…]… ךלהתהל …[…] 19

לאר[ש]יב בבל ירשי לוכל יכ[…] 2 ם[…]…[…] 1
Frag. 5 i c-d
[…]ל ועי.[…] 4   […]ב וקידצה וקוח תא[…] 3
dug, which the nobles of the people delved with the sta]ff ». The well is the
l[aw. And those who dug it] 12 [are the converts of Israel, who left the] land of
Judah and lived [in the land of Damascus,] 13 [all of whom God called
princes, for they a]ll [sought him, and their renown] has no[t been repudiated]
14-16 […] 17 [… But] all those who have been brought 18 [into the covena]nt
shall not [enter the temple to kindle his altar.] He will be the one who closes
the door, 19 as [God] said: [Mal 1:10 « Whoever amongst you will close its door
so that you do not kind]le my altar in vain!». 20 [They] should [take] care [to
act in accordance with the exact interpretation of the law for the a]ge of
wicke[dness: to be keep] apart from the sons of 21 [injust]ice; [to abstain from
wicked wealth which defiles, either by] promise or by [vow, and from the
wealth of the] 22 [temp]le and from [stealing from the poor of his people, from
making their widow]s [their] spoils,] 23 [and murdering orphans;] to separ[ate
unclean from clean and differentiate between the holy and the common;]
24 [to keep] the [sabbath day …]

Frag
. 3 col. iii (= CD-A vii 16-viii 3)
18 [The King is the as]sembly; [and the
Kiyyune of the imag]es are the book[s of] the prophet[s,] 19 [whose] wo[rds
Israel despised. And the star] is the Interp[reter of the] law, 20 [who will come
to] Damascus, {as is written} [as is writ]ten: Num 24:13 « [A star] moves out [of
Jacob] 21 [and a scep]tre [arises] out of Israel». The sceptre is the [pr]ince [of
the wh]ole [congregation and when he rises] 22 [he will destroy] all the sons of
Seth. Blank The[se will escape in the age of] 23 the first [visitation.] Blank And
the renegades will [be delivered up] to the sword. [Thus will be the ju]dgment
of 24 all those entering his covenant but do not remain steadfast [in these;]
they shall be [vis]ited [unto destruction at] the hand of 25 [Be]lial. [This is the
d]ay which [God] will appoint, as [he says:] « [The princes (of Judah)] were

Frag
. 5 col. i b (= 4Q267 5 ii)
7 […] … […] 8 […] and those of firm power in
what has been reveal[ed …] 9 [… those who hold] fast to [his] ho[ly] name
[… a]re 10 […] … for in Judah there is fo[und a conspir]acy 11 [to return …]
to Israel when arises […] 12 [… peac]e. Blank And all those who are le[ft …]
13 […] each one according to [his] spirit they [shall let appr]oach 14 […] …
they shall be removed by order of the Inspector, and a[l]l […] 15 [… shall
wal]k in them. Blank All the converts of Israel […] 16 [… the s]ons of Zadok,
the priests. Behold, they [are …] 17 […] the last [interpretation] of the law.
BlankAnd these are the ordina[nce]s for the Ins[tructor …] 18 […] in them for
all Israel, for [God] shall not sa[ve …] … 19 […] … to walk … […]

Frag. 5 col. i c - d
1 […] … […] … 2 […] … for all the upright of heart in
I[s]rael 3 […] they declared his regulations to be just with […] 4 […] … […]
וא ונושלב לקנ רש]א לוכו ןי[בהל רהממ וניא רשא לוכו] 1
Frag. 5 ii
אל הלאמ שיא ולוק] עימשהל ורבד לצפ אל[ו ול רבד] 2 [דורט לוקב
םינהכה וחא .[…] 4 […] תומ רבדב גושי המל[ הרותה] 3 [רפסב ארקי
הללחל 6 […] םיאוגל הבשי רשא ןורהא ינבמ 5
[שיא …]ל[או ] הדובעב
שדוק תא לכויי לאו vacatתכורפל תיבמ 7  […] תדובעל שגי לא םתאמטב

ומע תורוהל
9   [… דו]בעל דדני רשא ןורהא ינבמ שיא 8   [… םישדוק]ה

ןמ ומש ליפוה רשא ןורהא 10 [ינבמ שיא …]… (ד)וגבל םגו םע דושיב
[…  ]שדוקה  ןמ  לוכאל  ובל  תורירשב  11 [ךלהתהל  …]ו  ת<ו>מאה


בחו 
vacat
{ובחו} לכואה תא 13 […].מה ןורהא ינב תצע תא לארשימ 12
םה[ינחמב ש]דוקה 15 […] בשומ ךרס הזו vacat
ם{י}שחיב 14 […] םדב
[…]א בש[ומ …]. 16   [… לו]כב םהירע[ו]

… רועה ןמ] 2
[ ת]חפשה ו[א] תש[ה לפש] ם[או …] 1
Frag. 6 i
האיה [תערצ …] 3 […]כו יחה רשבה יארמכ ותוא ןהכה הארו ןה[כה
אנהו יעיבשה םויב ןהוכה הארו […] 4 הזה טפשמכו יחה רועב ה{ת}זחואה
[ן]קזהו שורה קתנ טפשמו איה תראממ תער[צ … תמה לא] 5 יחה ןמ ףסונ

דיגב 7   ה[ת]זחואב ןקזב וא{ו} שורב חורה האב אנ[הו ןהוכה הארו …] 6

אוה 8
בשעכ יכ בהוצ קדל ה{ת}ארמ ךפהו רע[שה תחתמ עגנה ח]רפו
הוצו רמא 9
רשאו וחרפ שביו ושרוש ץיקיו vacat
ותחת שחרה ש[י] רשא
רשא  ןעמל  וחלגי  אל  קתנה  תאו  {ר}שור{ב}ה  תא  וחלגו  ןהוכה
ןמ ףס{ש}וי םא הארו תויחהו תותימה תורעשה תא ןהוכה רופס{ש}י 10
[תוי]חה ןמ ףסויל ול םאו האוה אמט םימיה תעבשב תמה לא יחה {כ} 11
[אפרנ  ]וב  תדרויו  הלוע  םייחה  ח[ו]רו  ם[ד]  אלמנ  דיגהו  תותימה  לע  12
] vacat
14  […]ל לידבהל ןורהא ינבל תערצה ת[רות] טפשמ הז עגנה 13

[…]…[…] 16-15 [בו]זי ב[וז רש]א שיא לוכ ובוז תא בזה טפש[מ
ולע הדנ ןו[ע הילא] 2   ברק[י רש]א[ שי]א[ו …]…[…] 1
Frag. 6 ii
לכות לא האיהו םימי תעבש[ התדנ] 3   [תעב ]ול האיהו ד[וע ]התאר םאו
השאו 5 
vacatינימשה םויב שמשה וב דע שדקמה לא 4 [וב]ת לאו שדוק

Frag
. 5 col. ii (= 4Q267 5 iii)
1 [And anyone who is not quick to under]stand,
and anyone w[ho speaks weakly or staccato], 2 [with]out separating his words
to make [his voice] heard, [such men should not read in the book of] 3 [the
Torah], so that he will not lead to error in a capital matter […] 4 […] his
brothers, the priests, in service. [And no]t [… Anyone] 5 of the sons of Aaron
who has been a captive among the gentiles […] 6 to defile it with their impurity. He should not approach the service of […] 7 from the house of the veil.
Blank And he should not eat of the [most] holy things […] 8 Whoever of the
sons of Aaron emigrates to se[rve …] 9 /to teach/ his people in the council of
the people, and also to ‹betray› … [… And whoever of the sons of] 10 Aaron
has allowed his name to fall from the ‹truth› [… walking] 11 in the stubbornness of his heart to eat of the holy […] 12 of Israel the council of the sons of
Aaron … […] 13 he who eats Blank shall incur the fault of the blood […] 14 in
their genealogy (?). Blank And this is the rule of the session of […] 15 of
holine[ss in] their [camps and] their cities in a[ll …] 16 [… the ses]sion of […]

Frag
. 6 col. i (= 4Q269 7; 4Q272 1 i - ii; 4Q273 4 ii)
1 [… But i]f [the] tumour
or the ras[h is deeper] 2 [than the skin … the prie]st, and the priest sees in it
something like living flesh, or like […] 3 […] it is [leprosy] which has taken
hold of the living skin. And in accordance with this regulation, 4 […] The
priest shall examine it on the seventh day; if something live has been added
5 [to the dead, …] it is malignant [le]prosy. And the regulation for ringworm
of the head or of the bear[d:] 6 [… the priest shall examine whe]ther the spirit
has come into the head {and} /or/ the beard, taking hold of 7 the artery, and
[the disease has] spro[uted from underneath the ha]ir, changing its appearance
to yellowish - for it is like a plant 8 under which there [is] a worm, Blank which
cuts its root so that its fruit turns pale. And what he 9 said: Lev 13:33 « The priest
shall order them to shave their {flesh} head, but not to shave their ringworm »,
it is so that 10 the priest can count the dead and living hairs, and see whether
11 living (hairs) have been added to the dead ones during the seven days,
(then) he is impure; but if liv[ing] (hairs) have not been added 12 to the dead
ones and the artery is full of [blo]od, and the sp[ir]it of life goes up and down
through it, 13 that disease [is healed]. This is the regulation of the law of leprosy for the sons of Aaron, so that they can differentiate […]  14
Blank
[Re]gulation concerning the man with a discharge. Every man w[ith a
di]sch[arge] 15-16 […] … […]

Frag
. 6 col. ii
1 […] … [and a] m[an] w[ho] approaches 2 [her, the ini]quity of
impurity is upon him; and if she sees (it) [aga]in, whilst she is not [in the
period] 3 [of her impurity of] seven days, she shall not eat anything holy or
[enter] 4 the temple until sunset on the eighth day. Blank 5And the woman who

]תדנ [ימ]י[כ] 6 [םימיה] תעבש ת[א האמטו] רכז הדליו ע[ירזת ]רשא
טפש[מ …] 10  [… ]לכות אל[ …] 9 […]ו התוא[ …] 8 […] 7
…[…
הגישה אול םא[ו] 12 [… הר]הוטב תקנמל דל[יה] 11  [… הא]וה תומ

[… הש]ה ת[א] הרימה[ו] 13   [… ה]די

…] 
vacat
לא 3   […] הדנה ימ תא […] 2   […]…[…] 1
Frag. 6 iii
לוכו[ …] 5 תל[לעה] ם[ירגרג הרשע דע םר]כה תוללעו[ …] 4 {לע}[
טרפ[ו המורת ]הב ןיא הערז רשא [איהו] 6 [ה]אס[ה תיבל האס דע ]טקלה
י[רפו  תיזה]  8 [ףו]קנבו  [םירגר]ג  הרשע  דע  ותללועבו[  …]  7
[…]

[…]…[…] 9   …[…] םא ותואובת
…ה יצע לכו {ירפה יצע} לוכ[ו ם]רכה יעטנ 2 […].[…] 1
Frag. 6 iv
םהמ 4 [ור]וכמי רחאו םירוגמ ץראבו שדוקה ת[מדאב] םטפשמכ 3
[…]
הנ]שב ושדק[ יכ] 5 ל[כוי ו]ל תיעיברה הנשב שיא עט[י ם]או …[… ה]נקל
[…  …].  ול  ףיס[והל]  8 […]…[…]  7  […]…  6 […].[…  תואזה

[…]…[…] 9

ולעמ[ו] 3   .[… ם]הילא דבא […]…[…] 2   […]…[…] 1
Frag. 7 i
… ם]הילא קדצ תונע חכוהב 4 [ם]א יכ ומע י[נב … ]לא שיא רוטי לא
[…]… הבא [ו]לו […] 5   [ן]ווע השונו[

[…] 
vacat
ועבור  […]  7 […  ]הנחמה  לוכ  […]  6
Frag. 7 ii
[… ]רשא שיאה[ו …] 10   [… טפ]שמב ול רש[א …] 9   […]…[…] 8

לע רש[א ר]קבמל 3 […]ה ר[קבמ]ה ינפל 2 […].אוב 1
Frag. 7 iii
]הרו[תב ס]אומה תא […] 5 [… ]ודימ שורדי[ …]… 4 […] vacat
הנחמה
[…]… האוה[ …] 7   [… ]םישע[מ …]…[…] 6   […

הב  הת[פתי]  המל  רקבמה  ינפל  ודמע  2 […]…[…]  1

Frag. 8 i
is [pregna]nt and gives birth to a male [she shall be impure] during seven
[days,] 6 [as in] the d[ays of] impurity […]  … 7 […] 8 […] her and […]
9 […] she shall not eat […] 10 [… it] is a [ca]pital offense […] 11 [the ch]ild to
a wet-nurse in puri[ty …] 12 [And] if [her] means do not stretch […] 13 [and]
she may substitute the [lamb …]

Frag
. 6 col. iii (= 4Q267 6; 4Q270 3 ii)
1 […] … […] 2 […] the lustral water
[…]  3 […] God (?) Blank […] {concerning} 4 […] and the grapes of the
vine[yard: up to ten berrie]s [the gra]pe. 5 […] and all the gleanings [up to one
seah per bu]sh[el.] 6 [And that] in which (is only) its seed, in it there is not
[sacred offering nor] fallen grapes […] 7 […] and in its grapes are up to ten
b[erries,] and at the bea[ting] 8 [of the olive and frui]t of its produce, if […] …
9 […] … […]

Frag
. 6 col. iv
1 […] … […] 2 plants of the vine[yard, and eve]ry {fruit tree}
and all trees … […] 3 in accordance with their regulation [on] the holy [soil]
and in the land of residence, and afterwards they shall se[ll] 4 from them to
b[uy …] And if a man plants, in the fourth year [he may] n[ot ea]t (of it) 5 [but]
he shall consecrate it in [that] y[ear …] 6 … […] 7 […] … […] 8 [to a]dd for
him […] 9 […] … […]

Frag
. 7 col. i
1 […] … […] 2 […] destroys th[em …] 3 [and] his unfaithfulness.
No-one should bear resentment towards [… the childr]en of his nation,
exc[ept] 4 with reproof of just humility of th[em …] and bearing iniqui[ty] 5
[…] and n[ot] did he desire … […]

Frag
. 7 col. ii
6 […] the whole camp […] 7 […] its quarter. Blank […] 8 […] …
[…] 9 […] which is not according to the regu[lation …] 10 [… and] he who
[…]

Frag
. 7 col. iii
1 enter […] 2 in front of the [Inspec]tor […] 3 to the Inspect[tor
w]ho is over the camp. Blank […] 4 […] he shall ask from him […] 5 […] who
spu[rns the l]aw […] 6 […] … [… d]eeds […] 7 […] /he/ … […]

Frag
. 8 col. i (= CD-A xv 11-17)
1 […] … […] 2 he stands in front of the Inspector, lest he [appears si]mple when he examines him. But wh[en] 3 he has imposed upon himself to return to the law of Mos[es] with all his heart and all his

בורל הרותה ןמ הלגנ[ ר]שא לוכו לעמי םא[ ונממ ]םה 4 םיאיקנ שפנ
דע 6   דמליו ולע והוציו ותוא רקבמה והעידוי הב ה[גש א]והו 5   הנחמה
לוכו ובי לא עגוש[מו] 7 ליוא ותויה לוכו ברקי התעד יפלו המימת הנש
רענ וא שרח וא חספ וא רגח[ו] 8 תואר יתלבל םיניע הכו הגושו יתפ
…[… ש]דוקה [י]כאלמ יכ הדעה ךות לא הלא[מ] 9
שיא[ ובי ל]א טוטעז

[…]…[…] 10

תישש[ … רדונה שנענו … הז]ה טפשמה 2 םג[ …] 1
Frag. 8 ii
רחא ד[… ק]דצ טופשל 4 
vacat
[םיטפושל] {טפשמהל}[ …] וכרע ףסכ 3
רבד[ ול םא סנוא]ה םלשו … רשא ד[ע] אוה 5 סונא ם[א … רדו]מה
תא םיק]ה ול יכ הומכ […]… 7 […]…[…] דעו vacat
הער
םע תמא 6
םדאמ 9 םד[א םירחי רשא םדא לוכ] vacatרמא רשאו vacat
8  [… ורבד

[… רמא ר]שאו 10   [… האוה תימהל םיאוגה] יקוחב
בוש[ל וכז דע המ]ר ד[יב הוצמה ןמ רבד] 3 […] 2
-1
Frag. 8 iii
ןמ םירורב םיש[נא הרשע דע] הדעה [יטפושל ךרס הז]ו 4   [vacat] vacat
השש  ]ל[ארשי]מו  ןורהא[ו  יול  הטמל  הע]ברא  5 תעה  יפל  [ה]דעה
]םירשע[ו] שמח ינ[במ תירבה ידו]שיבו 6 יגהה רפסב vacat
םיננ[ובמ
הל[עמו הנש םישש ןבמ] דוע 7   [ב]צ[י]תי לאו הנש םישש ןב [דעו הנש
יבשויב לא ףא ןורחבו] 8 [ומי ו]טעמ םדאה לעמב י[כ הדעה ]תא טופשל
לע vacat
םהימי] 9 [תא ומילשי ול דע םתעד תא ריס]הל [רמא ץראה
שיא ליערמ ידמ] 10 םיטע[ומו םיאוצ םימב שיא ץחרי לא םימב רהטה

וב ןיא רשא[ עלסב אבג לוכו ילכ המב רהטי לא vacat
םתאירב טפשמ אוה יכ] 2 [םיי]ח םה דע ם[ימב וא …] 1
Frag. 9 ii
ןמש ילואגל םדאה תאמטב ולאוגי] 3 [רש]א רפעהו ם[ינבאהו םיצעה לוכו
לתוכב דתי וא רמסמ ילכ לוכו םב עגונה] 4 [אמ]טי םתאמ[ט יפכ םהב
ב[שומ ךרס השעמ ילכ דחא תאמטב ואמטו תיבב תמה] 5   םע ו[יהי רשא

soul they will exact revenge 
4 [from him] if he should become unfaithful. All
that has been revealed of the law for the multitude of the camp 5 — if h[e
inadvertently fa]ils, the Inspector should teach him and give orders concerning him and he should learn 6 for a full year. And in accordance with (his)
knowledge he will approach. And no-one stupid 7 [or de]ranged should enter;
and anyone feeble-minded and insane, those with eyes to weak to see, 8 [and]
the lame or one who stumbles, or a deaf person, or an under-age boy, none
9 [of] these [shall enter] the congregation, for the ho[ly] angels […] … 10 […]
… […]

Frag
. 8 col. ii (= CD-A xvi 17- ix 2)
1 […] also 2 th[is] rule (applies) [… will be
punished he who dedicates …] the sixth part of 3 the money which corresponds […] {by the regulation} [… For the judges,] Blank 4 in order to judge
with jus[tice …] then the dedi[cated thing … I]f it is appropriated by violence
5 [un]til … and the [violator] shall pay; [if he has not] spoken 6 the truth to his
fellow, Blank and until […] 7 … […] like it, because he has not k[ept his word
…] 8 Blank And as for what he said: Blank [Lev 27:29 « Every man who vows to
destruction any]one 9 else », [shall be executed] according to the laws of [the
gentiles. …] 10 And wha[t he said: …]

Frag
. 8 col. iii (= CD-A x 3-12)
1-2 […] 3 [any precept, deli]bera[tely, until he
has been purified to] return. Blank [Blank] 4And [this is the rule of the judges of]
the congregation. [Ten me]n [in number,] chosen from among the congregation, for a period: 5 fo[ur from the tribe of Levi and of] Aaron and [six] from
[Israe]l, [lea]rned Blank in the book of hagy 6 and in the princi[ples of the
covenant; between] twenty-five and sixty years. And no-one 7 over [sixty
years should h]old the office of judging [the congregation, f]or on account of
man’s unfaithfulness [his days] were shortened, 8 [and because of God’s
wrath against the inhabitants of the earth, he ordered] to re[move knowledge
from them before they completed] 9 [their days. Blank Concerning purification
with water. No-one should bathe in water which is dirty or which is l]ess
10 [than the amount which covers a man. Blank No-one should purify a vessel
in it. And every cavity in the rock] in which there is no

Frag
. 9 col. ii (= CD-A xii 14-22)
1 [… or into w]ater while they are still al[ive,]
2 [as this is the regulation for their species. And all the wood and the stone]s
and the dust w[hich] 3 [are defiled by man’s impurity, while with stains of oil
in them, in accordance with] their [unc]leanness will make 4 [whoever
touches them] im[pure. And every utensil, nail or peg in the wall which i]s
with 5 [a dead person in the house will be unclean with the same uncleanness
as tools for work. Rule for the asse]mbly of the cities of Israel. 6 [In accordance with these regulations, to keep the unclean apart from the clean, and]

םע םב] 8 ךל[ה]ת[הל ליכשמל םיקחה הלאו vacat
לוחל שדוקה ןיב] 7
לאר[שי ערז וכלהתי הזה טפשמכו תעו תע טפשמל יח לוכ
עידוה ]םא יכ רב[ד] 2 [רכממלו חקמל שיא ]שע[י לאו] 1
Frag. 9 iii
ח]קול לוכל ןכו וגושי ולו 4 [הצעב השעו ה]נחמב רש[א] 3 [רקבמל
[… ]םהינב תא רסיי[ האו]הו 6   [שרגמ]ל ןבי ןכו הצעב האוהו 5   [השא
[הרב]עו ףאב [ם]הל רוטי לא 8  [דסח תבה]אבו הו[נ]ע ח[ורב ]םפטו 7
הזו] 11   םהיטפש[מ … ר]ש[קנ] 10   ונניא רשא ת[או ]םהיעשפ ל[ע] 9

ערז ל[וכל תונחמה בשומ
vacat
םט]פשמכ  ם[רבדל  הרות]ה  י[טפשמ  לוכבו]  1
Frag. 10 i
הנש] םישמח ן[ב דע הנש ]םישלש [ןבמ תונחמה] 2 לוכלש רקבמ[הו
יאב]  וואבי  וה[יפ  לע  …  ן]ושל  לוכל[ו  םישנא]  3 ד[ו]ס  לוכ[ב  לועב
הדעל רבדל ם[דאה] לוכל היהי[ רשא רב]דה לוכו[ ורתב שיא] 4 ה[ד]עה[
לוכ  ןיכהל[  ם]יברה  ךרס  הז[ו  טפשמו  בי]ר  לוכל[  רבדי  רקבמל]  5
םיטפושהו  רקבמה  [די  לע]  ןתניו  ט[יעממל  םימי]  ינש  [רכש  םהיצפח]  6
ןקזלו] 8 ןויבאהו ינ[עה ]דעב וקזח[י ונממו םיעו]צפ דעב ונ[תי ונממ] 7
ר[שא הלותבלו] 9 רכנ יגל הבשי רשאלו עגוני רשא שיא[ל]ו ערכי רש[א
ול[ו רבחה תדובע] 10  לוכלו שרוד (ול) לו ןיא רשא רענלו לאוג[ ה]ל ןיא
[י]שוא תודסי הל[או תונחמה בשומ] 11   שורפ הז םדימ רבחה תיב תרכי
חישמ (דומעמ) דוממ דע םב וטפ[שי רשא םיטפשמה] 12
שורפ הזו להקה
שיאהו] 14   vacat
[…]. תטחו הח[נממ םנווע רפכיו] 13   לארשיו ןורהא

[הרה]טה ןמ וה[ולידבהו עדוי אוהו ןוממב רקשי רשא
רוטני תומ רבדב םאו םוי האמ שנענו םימי םי[תאמ] 1
Frag. 10 ii
תחא הנש לדב[והו] הצעב ולש והער תא הח[צי] ר[שאו דוע] 2 בוש[י ]ולו
םי[רש]ע שנענו לבנ רבד[ ו]היפב רבדי רשאו [םישדוח הש]ש 3
ש[נ]ענו
ערפ[ו והער יר]בד ךותב רבד[י רשאו ם]ישדוח השולש[ לדבוהו םוי] 4

distinguish 
7 [between holy and profane. Blank And these are the ordinances
for the Instructor, so that he w]alks 8 [in them with every living thing, according to the regulation for every time. And in accordance with this regulation
shall the seed of Is]rael [walk.]

Frag
. 9 col. iii (= CD-A xiii 15-20)
1 [And no-one should] make [a purchase or
sell] 2 [any]thing, without [informing the Inspector] 3 [o]f the cam[p; he shall
proceed in consultation] 4 lest they err. And likewise with regard to anyone
who mar[ries a woman:] 5 it should be with consultation. And likewise he
shall pay attention to [anyone who divorces;] 6 he shall instruct their children
[…] 7 and their small children [with a spir]it of mo[de]sty and with [compassionate] l[ove]. 8 He should not bear resentment against them in anger and
ra[ge] 9 because of their sins. And that which is not 10 [deter]mi[ned …] their
[ju]dgments […] 11 [And this is the assembly of the camps for al]l the seed of

Frag
. 10 col. i (= CD-A xiv 8-20; 4Q267 9 v)
1 [and in all the regulation]s of the
[law, to formulate] them in accordance with [their] regu[lations. Blank And
the] Inspector who is over all 2 [the camps will be between] thirty [years] and
fifty [years of age, mastering] every secret 3 [of men and] every langua[ge …
On] his [authority, the members of] the ass[em]bly shall enter, 4 [each one in
his turn;] and any ma[tter which] any [ma]n needs to say to the assembly,
5 [should be told to the Inspector,] in connection with any disp[ute or judgment.] This is the rule of the Many, to provide for all 6 [their needs: the salary]
of two [days at leas]t. It shall be placed [in the hand] of the Inspector and of
the judges. 7 [From it they shall g]ive to the inju[red, and with it they shall]
support [the ne]edy and the poor, 8 [and to the elder] who is bent, and [to] the
afflicted, and to the prisoner of a foreign people, 9 [and to the girl who] has no
redeemer, and to the youth who has no-one looking after him, and for all
10 [the task of the association; and] the house of the association shall not be
deprived of its means. This is the exact interpretation 11 [of those who live in
the camps, and the]se are the foundation walls of the assembly. And this is the
exact interpretation 12 [of the regulations by which they shall be r]uled until
the rise of the messiah of Aaron and Israel. 13 [And their iniquity will be
atoned through meal] and sin-offerings […] Blank 14 [And the man who lies
knowingly with regard to riches they shall exclude] from the pu[re food]

Frag
. 10 col. ii (cf. 1QS vii)
1 two [hundred] days, and he shall be punished for
one hundred days. And if he bears resentment in a capital matter, he may not
return 2 [anymore. And whoever in]sults someone else inadvertently, [shall
be] excluded for one year, and he shall be pun[is]hed 3 for si[x months.] And
whoever utters a senseless word with his mouth, shall be punished for
t[we]nty 4 [days, and he shall be excluded] for three months. [And whoever]
speaks in the middle of [a fellow’s] wor[ds, and] is deranged, 5 [shall be pun
ה[…  םיברה  ב]ש[ומ]ב  ןשי[ו]  ב[כשי  רשאו]  םימי[  תרשע  שנענו]  5
רשא] 7  רט[פנה שיאל ןכו ]םימי תרשע שנענ[ו] םוי םישולש[ לדבוהו] 6
שנענ]ו 8   דחא [בשומ לע םימ]עפ שולש דע
[םנ]ה[ו ם]י[ב]רה תצעב ול[

רשאו [ם]וי 9   [םישולש שנענו בשומב ]רטפנו[ ופקזי ]םאוםימי הרשע[
תואיר[ב]ה 10 [ינפל םורע ךלה הדשב וא תיבב םורע וה]ער ינפל ךלהי
ודי {תא} אצ[וי] 11  [רשאו םוי םישולש שנענו םישדוח ]השש לדבוהו
הרשע  שנענו  ם[וי]  12
םיש[ולש  לדבוהו  …]  …[…  ו]דגב  תחתמ
שנענו  םישול[ש]  13 [לדבוה]ו  [ולוק  עימשהל  ת]ולכסב  ק[חו]ס{ש}הו
]שנענו הב ח[של] 14   [תילא]משה וד[י תא איצומהו] םימי [רשע ]תשמח

[… ו]הע[רב] 15   [ליכר ]ךלי רש[א שיאהו םימי הרשע

דיב  רמא  רשאכ  ונוצרמ  וטפשמ  תא  לבקו  םיברה  לע  1
Frag. 11
תא[ו ]ותטח 3 תא ואיבי רשא הגגישב אטחת רשא שפנה לע השומ 2
חירב חירא ולו םימש[ה ]יצק לא 4 יל הכלא בותכ לארשי לעו ומשא

בותכ ר[חא ם]וקמבו
םוצבו יכבב לא לא בושל בותכ 5 רחא םוקמבו םכחוחינ
םיקוחה לוכ יפ לע הלאה 6 םיטפשמב סאומה לוכו םכידגב לאו םכבבל וערק

ירוסיב ושפנ הלעג יכ ותמא ינב לוכב 7
בשחי ול השומ תרותב םיאצמנה
םיברה ל[ע ]דקפומה ןהוכה וב רבדיו חלתשי םיברה 8 ינפלמ דרמב קדצה
רשא  לוכה  השועו  לוכה  ךידיבו  לוכה  וה  נוא תא  ךורב
רמ[או]  9 הנעו

ולו  והתב  םעתתו  םתומואל  תונושלו  םהיתוחפשמל  םימ[ע]  10 התדסי
יטפשמו 12 הכתמא יקוח התתנ םערזל התרחב וניתובאבו ךרד <ולו> 11
תא  רשא  ונל  13 התלבגה  תולובגו  היחו  םדאה  השעי  רשא  הכשדוק
תא  התורא  התא  14 הךתיערמ  ןוצו  הכתודפ  םע  ונאו  התורא  םהירבוע
רשאו םנוהמ לכוי רשא 15
שיאהו חלתשמה אציו ונומיקה ונאו םהירבוע
רקבמה די לע ורבד בתכנו 16 ומע תואי רשאו {חלתשמהו} ומולש שורדי
ישילשה שדוחב ולהקי תונחמה[ יבשוי] 17 {וי} לוכו וטפשמ םילשו תרחכ
רשא םיטפשמה שורפ הזהו הרות[ה ןמ לואמשו] 18 ןימי הטונה תא ורראו


ished for ten] days. And whoever lies do[wn and] goes to sleep during the
[meet]in[g of the Many …] 6 [shall be excluded] for thirty days [and] shall be
punished for ten days. [And thus with whoever goes] away, 7 [with]out the
permission of the Man[y, and that] /up to/ three ti[mes in] one [session,] 8 [he
shall be punished] for ten days; and if [they raise up (?)] and he withdraws
[from the session he shall be punished for thirty] 9 da[ys.] And whoever walks
[naked] in front of [his] fel[low in a house, or walks naked in the field in front
of] 10 the [cr]eatures, shall be excluded for six [months and shall be punished
thirty days. And whoever] 11 [ta]kes out {the} “his hand” from under [his]
clothes, […] … [… he shall be excluded thi]rty 12 days, and shall be punished
for ten; and whoever giggles inanely, [causing his voice to be heard, shall be
excluded] 13 for [th]irty and shall be punished for fif[teen] days. [And he who
takes out] his le[ft hand] 14 [to gestic]ulate with it, shall be punished [for ten
days. And whoev]er goes around [defaming] 15 his [fe]llow […]

Frag
. 11 (= 4Q270 7 i - ii)
1 over the Many and he will readily receive his
judgment, as he said through the hand of 2 Moses about the person who sins
through oversight: Lev 4:27 « they should present 3 his sin-offering [or] their
guilt-offering »; and about Israel it is written: Lev 26:31 « I shall go 4 to the
edges of the heavens, and I shall not smell the aroma of your pleasant fragrances ». And in another place 5 it is written: Joel 2:12 (?) « to return to God in
tears and in fasting ». /And in [anoth]er pla[ce] it is written : Joel 2:13 « Tear
your heart and not your clothes »/. And anyone who despises these regulations
6 according to all the precepts which are found in the law of Moses, shall not
be considered 7 among all the sons of his truth, for his soul has loathed the
disciplines of justice. In rebellion, he will be expelled from the presence of
8 the Many. And the priest who governs [ov]er the Many will speak to him; he
will begin to speak, 9 [sa]ying: /« Blessed are you,/ who art everything, in
your hands is everything, you do everything, you have founded 10 the
[na]tions according to their families, and according to their languages, and
according to their tribes, and you have led them astray in a trackless 11 wilderness. You chose our fathers and gave their descendants your truthful regulations 12 and your holy precepts, so that man could carry them out and live.
And you established frontiers 13 for us, and you curse those who cross them.
And we are the people of your ransom and the flock of your pasture. 14 You
curse those who cross them but us you have raised up ». And the one who has
been expelled will leave, and the man 15 who eats from his riches, and the one
who seeks his peace, {the one who has been expelled} and the one who is
agreement with him. 16 And his sentence will be written down by the Inspector’s hand, as an engraving, and his judgment will be complete. And all
17 [those who dwell in] the camps will assemble in the third month and will
curse whoever tends to the right 18 [or to the left of the] law. This is the exact

4QDa, 4QDb

םהיעסמו ןורחה יצק ל[וכב] ודי[קפי רשא תא הדוקפה] 19 ץק לוכב ושעי
[…]…[…] 20   לוכל

םיאוג[ה …] 3 […]. תדמכ[ …] 2 […] שדוקה .[…] 1
Frag. 13
[…].ה vacat
םדה 5 [… ו]הער תא דיעי ו[ל] 4
רשא [… ת]א דבוע
[…]…[…] 7   […].י אל רשא 6
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CD-A, CD-B, 4Q266, 4Q268, 4Q269, 4Q270, 4Q271, 4Q272, 4Q273, 5Q12,

ןנובתתו] 4   התד[מע …] 3   םא[ הכתחיש …] 2   .[…] 1
Frag. 1
התוניבה  אול  ה[…]  6 רפאו  רפע  ה[…  תא  ובישי]  5 בוש  …[…
[האי]רבו רשב לוכ ד[…] 8   הכתי…[…] 7
[םקיו  םירו]אה  רש[  דיב  ןורהאו  השומ  דמע]  ם[ינפלמ]  1
Frag. 2
[תא  לארש]י  עשוהב[  ות]מזמב  וה[יחא  ת]או  הנחי  תא[  לעילב]  2
ועתיו לוב[ג] יגיסמ [ודמע ץר]אה[ ןברוח ץקבו] 4 
vacat
הנו[שאירה] 3
ד[י]ב לא תווצמ
לע הרס הצע ורבד יכ ץ[ר]א[ה םשתו] 5 [לאר]שי תא
לא[רשי] 7 תא בי[ש]הל רקש ואבניו שדוקה יחישמב םגו vacatה[שומ] 6
לארשימו םינובנ ןור[האמ] 8 םקיו םינ[ושא]יר תירב לא רוכזיו לא ירחאמ
ראב השומ רמא רשא ראב ראבה ת[א] 9   [ו]ר[ו]פחיו םעי[משי]ו םימכח
הא[יה ]ראבה 11   vacat
קקוחמב[ םעה ]יבידנ 10   הורכ םירש הו[ר]פח
ה[דוה]י  ץראמ  ם[יא]צויה  12 ל[ארש]י  יבש  המה[  הירפוחו  ה]רותה
ם]לוכ יכ[ ם]ירש םלו[כ ת]א לא 13 [ארק רשא קשמד] יר[וגמב ורוג]יו
האוה קקוחמהו] 15 
vacat
דחא יפב 14 [םתראפ הבשוה אולו והושרד

[… הר]ותה [שרוד

4Q266, 4Q267
interpretation of the regulations which they are to observe in the whole age of
19 [visitation, with which they will be visi]ted (?) [in al]l the ages of wrath and
their routes, to all 20 […] … […]

Frag
. 13
1 […] of holiness […] 2 […] according to the measure of […] 3 […
the] nations, doing [… who] 4 does [no]t warn his fellow […] 5 the blood Blank
[…] 6 who does not […] 7 […] … […]
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Frag
. 1 (= 4Q266 1 a - b)
1 […] 2 [… your concern] if 3 […] you stood 4 [and
considered …] … 5 [they shall answer bring back the …] dust and ashes 6 […]
you did not understand 7 […] your … 8 […] all flesh and cre[ature]

Frag
. 2 (= CD-A v 17- vi 7; 4Q266 3 ii; 6Q15 3)
1 [in ancient time]s [there arose
Moses and Aaron, by the hand of the] prince of lig[hts,] 2 [and Belial,] with
[his] cunning, [raised up] Jannes and his [brother] during the fi[rst] deliverance of 3 [Israel]. Blank 4 [And in the age of devastation of] the la[nd there
arose] those who shifted the [bo]undary and made Is[rael] stray. 5 [And the]
l[a]nd [became desolate], for they counselled a rebellion against God’s precepts  (given) through the hand of 6 [Mose]s Blank and also of the holy
anointed ones. They prophesied deceit in order to di[ve]rt 7 [Isra]el from following God. But God remembered the covenant with the fore[fath]ers, and
raised 8 [from Aa]ron men of knowledge and from Israel wise men, and made
them [li]sten. And they dug 9 the well, a well about which Moses said: Num
21:18 « A well which the princes d[u]g, which 10 the nobles [of the people]
delved with the staff ». Blank 11 The well is the law. [And those who dug it] are
the converts of I[srae]l, 12 who lef[t] the land of J[uda]h and [lived in the
dwell]ing/s/ of [Damascus, al]l of whom 13 God [called] princes, for [they] all
[sought him, and their renown has not been repudiated 14 in anyone’s mouth.
Blank 15 [And the spade is the interpreter] of the la[w, …]

וש[דוק] 2 [םשב םיקיזחמה … הלגנב ח]וכ יצי[מאו] 1
Frag. 5 ii
לאר[שיל]  4 […  ]בושל  רשק  [אצמנ]  3  [הדוהיב  יכ  …  ישנ]א  המה
י[פל שיא] 7 […] םיראש[נה ]ל[ו]כו 6 […] vacat
םולש 5 [… ]דמועב

[… וברקי ]וחור
…] וא ם[יניע] ההכ לוכו[ …] 2 [… רש]א לו[כו …] 1
Frag. 5 iii
[לוקב  וא  ונוש]לב  לקנ  רשא  לוכו[  ןיב]הל  רהממ  3 [וניא  רשא  לוכו
ארקי אול 5  [הלאמ שיא ולוק עימשה]ל ויר[בד ]לצפ אול ול רבד דורט 4

[…]…[…] 9-6 [… הרותה רפ]סב
םירגרג הרשע דע [םרכה תוללעו …] 2   םאו[ …]…[…] 1
Frag. 6
דחא ופ[קנ …] 5 
vacat[…] 4  המורת הב ןיא הערז רש[א …] 3 תללועה
סרפנו  ףרשב  הדק  וא  הד[שה  סופר  םאו  …]  6 לוכו vacat
םישולשמ

תחא שפנ טוקלת םא[ו הב הרשעמ האס תיבל האסמ] 7
תומ רבדב וב רבד וב ופא ןורחבו] 2
שדוחל שדוחמ[ …] 1
Frag. 9 i
תא חיכות חכוה ול רמא רשא] 3 laתוצמ תא םיקה[ אול רשא ןעי וב הנע
אול  רמא  רשא  העובשה  לע]  4 
vacat
אטח[  וילע  אשת  אולו  הכער
ינפל אול רשא הדשה ינפ] 5 ל[ע] עיב[שי] רשא ש[יא הכל הכדי הכעישות
ובנג ימ עדונ אולו דבואה] 6 ל[וכו] ול וד[י העישוה םרמאמ וא םיטפושה
עמושהו הלאה תעובשב] 7 וי[לע]ב עיב[שי וב בנג רשא הנחמה דואממ
הדותהו םילעב ןיא רשא בשומ] 8
םשא [לוכ םשאו דיגי אולו אוה עדוי םא

לי[אמ ד]בל [ול היהו ןהוכל בישמה
ןהכה  אבו  שיאב  ]היהי  עג[נ  תרותל  טפשמ  םאו  …]  1
Frag. 9 iv
אוה] 3 [אוה יתפ םאו הר]ותה שורפב[ רקבמה וניבהו הנחמב] 2 [דמעו
תא ליכשי הנחמל] 4 [רקבמה ךרס הזו] vacat
טפשמ[ה םהל יכ ונריגסי
תויהנ  םהינפל  רפסיו  ואלפ]  5 [תורובגב  םניביו  ]la
ישע[מב  םיברה

Frag
. 5 col. ii (= 4Q266 5 i b)
1 [and those of fi]rm pow[er in what has been
revealed … those who hold fast to] 2 his [hol]y [name] are the m[en of … for
in Judah] 3 [there is found] a conspiracy to return […] 4 [to Is]rael when arises
[…]  5 peace. Blank […]  6 And all [those who r]emain […]  7 [each one
accor]ding to his spirit [they shall let approach …]

Frag
. 5 col. iii (= 4Q266 5 ii)
1 [… and any]one w[ho …] 2 […] and anyone
with week [eye]s or [… And anyone who is not] 3 quick to under[stand,] and
anyone who spe[aks] weakly [or] 4 staccato, without separating his [wor]ds to
[make his voice heard, such men] 5 should not read in the bo[ok of the Torah
…] 6-9 […] … […]

Frag
. 6 (= 4Q266 6 iii; 4Q270 3 ii)
1 […] and if 2 [… and the grapes of the
vineyard:] up to ten berries the grape 3 […] in which (is only) its seed, in it
there is not sacred offering 4 […] Blank 5 […] its [beat]ing is one from every
thirty. Blank And all 6 [… And if the fi]eld  [was trampled] or scorched by fire,
but there remains 7 [up to a seah per bushel, there is tithe in it. And] if a person
gleans

Frag
. 9 col. i (= CD-A ix 6-14; 5Q12 1)
1 […] from one month to the other,
2 [and then, when he was angry, accused him of a capital offence, he has
testified against himself, for he did not] fulfil the commandment of God
3 [who said to him: Lev 19:17 « You shall reproach your fellow so as not to
incur] sin [because of him ».] Blank 4 [Concerning the oath. What he said: 1 Sam
25:26 « You shall not do justice with your (own) hand»: wh]oever forces the
making of an oath in 5 [the open field, not in the presence of judges or at their
command, has done justice] for himself with his hand. [Eve]ry 6 [lost object
about which it is not known who stole it from the property of the camp in
which it was stolen - ] its ow[ner should] make a maledictory 7 [oath; whoever
hears it, if he knows and does not say it, is guilty. If there is any] debt 8 [due to
be given back, but there are no creditors, then the debtor should confess to the
priest and it will be for himself,] apa[rt from the r]am

Frag
. 9 col. iv (= CD-A xiii 4-14)
1 [… But if there] is [a judgment against
anyone about the law of] leprosy, [the priest shall take his place] 2 [in the
camp, and the Inspector shall instruct him] in the exact interpretation of the
la[w. Even if he is a simpleton,] 3 [he is the one who shall intern him, for theirs
is the] judgment. Blank [And this is the rule of the Inspector] 4 [of the camp. He
shall instruct the Many in the de]eds of God, [and shall teach them his mighty
marvels,]  5 [and recount to them] the eternal [eve]nts [with] their

םב[ בוהרמ לכל הקשיו וינבל באכ םחרי] 6 םה[יל]עו םהירת[פב ]םלוע[
ץוצרו קושע תוי[ה יתלבל םהירשק תובוצרח לוכ] 7  רתי ורדע הערכ
ונוהו] 9 [וחוכ]ו ולכשו וישעמל[ והדקפי ותדעל ףסונה לוכו] 8 [ותדעב]
שיא לושמי] 10
לא
vacat
[ר]ואה לרוגב ותל[חנ יפכ ומוקמב והובתכו
רשא  רקבמה  יפ  תלוז]  11 הד[עה]  לא  שיא  איבה[ל  הנחמה  ינב  לוכמ

לא לא[ תירב יאב לכמ שיאו הנחמל
דעומב] 2 םב ךלה[תהל ליכשמל םיטפשמה הלאו …] 1
Frag. 9 v
םימי הכמע לע] 3 ואובי רבד רשא רבד[ה א]ובב ץרא[ה תא לא דוקפ
ם[יכ]ל[התמה לוכו הדוהי] 4 לעמ םיר[פ]א רוס םוי[מ] ואב אול ר[שא
איכ תח[שה] ישק[ומ לוכמ םליצנהל םהל] 5 תנמאנ la
תירב [ה]לאב
ודקפי  תונ[ח]מה  לו[כ  בשומ  ךרסו] vacat
ושנעיו  6  [ו]רבע  [ם]יא[ת]פ
ינבו  םיינש  [םייולהו  הנו]שי[ארל]  םינהוכה  7 םהי[תו]משב  [ם]ל[וכ]
םינהוכה  והיחא  רחא  ש[יא  םהיתומשב]  ובתכיו  םיישל[ש]  8 לארשי
יעיבר רגה[ו] 10 םיישילש לארשי [ינבו םיינש םייולהו ]הנושיאר[ל] 9
שאורב  דק[פי]  11
רשא ןהוכהו vacat
לוכל  [ולאשי  ןכו  ]ובש[י  ןכ]ו
יגוהה [רפסב] ןנובמ ה[נש] 12 םישש ןב דעו הנש םישולש ןבמ םי[בר]ה
ל[וכ]ל  [רשא  רקבמ]הו  םטפשמ[כ]  13ורבדל  הרותה  יטפשמ  לוכבו
ד[וס לוכב לועב הנש םי]שמח ןב ד[עו] 14   הנ[ש] םישול[ש] ןבמ תונחמ

[ןושל לוכלו ם]ישנא
אציו םיברה טפשמ תא] 2 [סאמי ר]שא שיאה[ו …] 1
Frag. 9 vi
ובישהו ט[פשמה ןמ הצוח ולכוא חקל רשאו] 3 
vacat
דוע ב[ושי אולו
אול רשא ותשאל] 5 תונזל ברקי רשא[ו … ונממ וחקל רשא] 4
שיאל

דוע ב[ושי או]ל[ו אציו טפשמכ
[explan]ations. He shall have pity 
6 [on them like a father on his sons, and
shall heal all the afflicted] among them like a shepherd his flock. He will undo
7 [all the chains which bind them, so that there] will be [neither] harassed nor
oppressed in his congregation. 8 [And everyone who joins his congregation,
he should examine] concerning his actions, his intelligence, [his strength,]
9 [and his wealth; and they shall inscribe him in his place according to] his
[inher]itance in the lot of lig[ht]. Blank No 10 [one of all the members of the
camp should have authority to] introduce anyone into [the con]gregation
11 [without the permission of the Inspector of the camp. And] no[ne of those
who have entered the covenant] of God

Frag
. 9 col. v (= CD-A xiii 22-xiv 9)
1 [… These are the regulations for the
Instructor, to wal]k in them 2 [in the appointed time when God visits the]
earth, when [the] word will be fulfil[led] which said: Isa 7:17 « There shall
come 3 [upon your people days such a]s have not come [since] the day on
which Ephraim became separated from 4 [Judah»; and (to) all those who
wal]k in them, the covenant of God is faithful 5 [to save them from all the
ne]ts of [the p]it, but Prov 27:12 « the ig[no]rant walk on 6 and are punished ».
Blank [Rule of the assembly of a]ll the c[a]mps. [Al]l [of them] shall be enlisted by their names: 7 the priests [first, the levites] second, the children of
Israel 8 third; and they shall be inscribed [by their names, each o]ne after his
brother: the priests 9 [fi]rst, [the levites second, the children of] Israel third
10 [and the pro]selyte fourth. And [thus shall they] sit [and thus shall they be
questioned] about everything. Blank And the priest who 11 [is na]med at the
head of the M[an]y will be between thirty and sixty 12 [years old,] learned [in
the book of] h/w/gy, and in all the regulations of the law, to formulate them
13 [in accordance with] their regulations. And the [Inspector who] is over [al]l
the camps will be between [th]irty [y]ears 14 and fif[ty years of age, mastering
every secr]et of me[n and every language]

Frag
. 9 col. vi (= 4Q270 7 i)
1 [… And] whoever [despises] 2 [the judgment of
the Many, shall leave and n]ever [retu]rn. Blank 3 [And whoever takes his food
contrary to the regulat]ion, is to give it back to the one 4 [from whom he took
it  … And] whoever approaches to have illegal sex 5 [with his wife, not in
accordance with the regulation, shall leave and] never [retu]rn. Blank

4QDc, 4QDd
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ותלחת הזיא ה[…] 2 [… ]הניאובת ןכ אולה תונורחא[ …] 1
Frag. 1
ן[יא יכ …] 4 […]. יכ המב אובי רשא [דע …] 3 [… הזי]או ופוס הזיאו
םעל ןור]ח יצק קקח … vacat
…[.] 5   [… המ]הידעוממ רח[א]ל[ו] םדקל
םיכלוה]לו  ויתווצמ  ישרודל  ןוצר[  ידעומ]  ןיכה  אוהו  6 [והעדי  אול
[תוקומע ועמשי]ו חתפ המנזואו תורתסנב המ[היני]ע לגיו ךרד 7 [םימתב
יל ועמש התע[ו] 9
vacat] vacat
המב אובי המ דע תויהנ לוכב וניביו 8
טפשמ[ו רשב לוכ םע ול] 10 [ביר יכ ]la[ י]שעמב וניבו קדצ יעדוי לוכ
וינפ  רי]תסה  [והובזע]  11 [רשא]  םל[עמ]ב  יכ  ויצאנמ  לוכב  השעי
ריאש]ה םינושיאר[ תירב] 12  [ורכזבו ברחל ]םנתיו ושדקממ[ו] לארשי[מ
תואמ שולש םינ[ש ןורח] 13   [ץקבו הלכל םנתנ ]אולו לארשיל תירא[ש
חמצ]יו םדקפ[ לבב ךלמ] 14 [רצאנדכובנ דיב המתו]א[ ותתל םי]עשתו
בו[טב ןשדלו וצרא תא] 15
[שוריל תעטמ ש]רוש ן[ורה]אמו ל[ארשימ
םירוועכ  ויהיו  המה  םימשא]  16 [יכ  ועדיו  המנ]וועב  וני[ביו]  ותמדא
םלש בלב יכ המהישעמ לא ןביו] 17 [םירשע םינש ךר]ד םיש[שגמכו

[…] וה[ושרד

4Q269(4QDd)4QDamascus Documentd
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םהישע לוקל ועמש אולו …] 2 [ץראה ]תא וש[רו ולע …] 1
Frag. 2
םתדעב לא[ ףא רחיו םהילהואב ונגריו םהירוי] 3 [תווצמל] וניזאה אולו[

4Q268, 4Q269
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Frag
. 1 (= CD-A i 1-10; 4Q266 2 i)
1 […] the final things, should they not surely
come? […] 2 […] which is its beginning and which its end and w[hich …]
3 [… until] there comes upon them, for … […] 4 [… for there is n]o before
[or] after in th[eir] festivals […] 5 Blank … He determined the moments of
wr[ath for a nation that does not know him,] 6 and he has established [times
of] favour for those who examine his precepts and [walk on the perfect]
7 path. He uncovered their e[yes] for hidden things and opened their ears and
[they heard profound things] 8 and understood everything that happens before
it comes upon them. Blank [Blank] 9 Now, then, listen to me, all you who know
justice, and understand the action[s of] God; [for he has a dispute] 10 [with all
flesh, and] will carry out judgment on all those who spurn him. For when they
were [unfaith]ful [in] 11 [forsaking him, he hi[d his face from] Israel [and]
from his sanctuary, and delivered them [up to the sword. But when he remembered] 12 [the covenant] with the forefathers, he s[aved a re]mnant for Israel
and did not [deliver them up to destruction. And at the moment of] 13 [wrath,]
three hundred and nin[ety ye]ars [after having delivered them up into the hand
of Nebuchadnezzar,] 14 [king of Babylon,] he visited them and cau[sed to
sprout from Israe]l and from A[aro]n a sho[ot of the planting, in order to possess] 15 [his land and to become fat with the goo]d things of his soil. [And they
rea]lised their s[in and knew that] 16 [they were guilty; but they were like
blind persons and like those who gro]pe for the pa[th over twenty years.]
17 [And God appraised their deeds, because they sought] him […]

4Q269(4QDd)4QDamascus Documentd
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Frag
. 2 (= CD-A iii 7-11)
1 [… Deut 9:23 « Go and pos]sess [the land »….] 2 […
and they did not listen to the voice of their creator] and did not pay attention
[to the precepts] 3 [he had taught them and murmured in their tents. And the

4QDd
וב םצראו ודבא וב ם[הירובגו ותרכנ וב םהיכלמו ודבא] 4 [ו]ב ם[הי]נבו
םבזועב ברחל ורגסיו] 6   םינושיארה תירבה יאב [ובח וב …] 5   הממש
[י]רחא ורותיו םנוצרב [ורחביו לא תירב תא

[והומכ והיחא תא שיא בו]האל םהישורפכ 2  […]…[…] 1
Frag. 4 ii
אולו והיחא םול]שב ש[י]א 4
[שורדלו רגו ןויבאו ינע ד]עב קי[זחה]ל[ו] 3
שיא 6  [חיכוהל טפשמכ תונוזה ןמ ריזהל ו]רשב 5 [ראשב שיא לעמי

[… לד]בה[.]ל[ו] 7   [םויל םוימ רוטנל אולו הוצמכ והיחא ]תא
אובב הכמ לוכו ןבאו] 2 ץע תכמ תחפסהו איה המ[…] 1
Frag. 7
םדה רחא .[… דיגהו הטמלו הלעמל] 3 םדה ב[ש]ו דיגב הזח[או חורה
]תעבש[ב …] 5 [… תמ]ה תאו[ יחה רוע תא ןהוכה הארו …] 4 
vacat
[ןהוכה  וריג]סהו  רמא[  רשאכ  ]ו[ב]  הוש[י  רחאו  …]  6 […  ]ם[ימיה

[הנהו ]יעיבש[ה םויב] ןהוכה
הארו רשבה חמ[צי רשא דע םימי תעבש] 7

אול תחפסה] 9 [… עגנה אפרנ חמצ ]רשבהו תדרוי[ו הלוע םייחה חור] 8
ןמ תחפסה] וא תשה ל[פש םאו …] 10 [… רש]בה רועל ן[הוכה הנארי
תערצ] 12 [… יחה ר]שבה [יאר]מכ ותו[א ןהוכה הארו …] 11 [… רועה
םוי]ב  ןהוכה[  הארו  …]  13 […  הזה  טפשמכו  י]חה  רועב  [הזחוא  איה

[… יעיבשה

[…]  םחבז  םדב  …[…]  תא  שיא[  איבי  לא  …]  1
Frag. 8 ii
ושע רש[א תרפועהו לידבהו ]תשוחנהו ףסכה[ו בהזה לוכמו ותרהטב] 2
אבי לא [רוכה ןמ אבה ]שדחה ןמ [םא איכ והאיבי לא] 3   [לס]פ םיאוגה
רשא םה]ב הכאל[מ השעי רשא ילכה לוכ ןמו] 4 [דגבו רו]ע לוכ שיא
ץק[ב הדנה ימב הרהטה] 5 [טפש]מכ וזוה םא איכ םדא שפנ[ל ואמטי

[…].[… שמשה] 6   [ת]א בירעי רשא [ה]אמט לוכ[מ רוהט שיא ע]שרה

הר[ראה טפשמ תא וילע איבי המל ול רפסי הימומ לוכ] 1
Frag. 9

4Q269
wrath] of God [flared up] against their congregation. And their son[s] 
4 [died]
through [it,] and through it their kings were cut off, and their warriors perished] through it, and through it their land was laid waste. 5 [… Through it]
the very first to enter the covenant [made themselves guilty] 6 [and were delivered up to the sword, for having deserted God’s covenant and having chosen]
their whims and having followed

Frag
. 4 col. ii (= CD-A vi 20-vii 3)
1 […] … […] 2 according to their exact
interpretation; to lo[ve, each one, his brother like himself;] 3 to [streng]then
[the poor, the needy and the foreigner; to seek,] 4 ea[ch] one, the pe[ace of his
brother and not to be unfaithful against] 5 [his] blood [relation; to refrain from
fornication in accordance with the regulation; to reprove] 6 each one, [his
brother in accordance with the precept, and not to bear resentment from one
day to the next;] 7 to keep ap[art …]

Frag
. 7 (= 4Q266 6 i; 4Q272 1 i; 4Q273 4 ii)
1 […] … and the rash is (from) a
blow by wood 2 [or stone, or any wound. When the spirit comes and takes
h]old of the artery and the blood re[tu]rns 3 [upwards or downwards, and the
artery …] after the blood Blank 4 [The priest shall examine the live skin and]
the d[ead …] 5 [… during] the seven [days …] 6 [… and then he] shall compare it, [as] he said, and [the priest] shall quaran[tine him] 7 [seven days, until]
the flesh [gr]ows. /The priest/ shall examine him [on the] seventh [day; if]
8 [the spirit of life goes up and] goes down and the flesh [has grown the disease is healed …] 9 [the rash. The pries]t [shall not examine] the skin of the
fl[esh …] 10 [… But if] the tumour or [the rash is dee]per [than the skin …]
11 [… and the priest sees in] it something li[ke living] fle[sh …] 12 [it is leprosy which has taken hold] of the living skin. [And in accordance with this
regulation] 13 […] The priest [shall examine it] on [the seventh day …]

Frag
. 8 col. ii (= 4Q270 3 iii; 4Q271 2)
1 [… No]-one [should bring in …] with
the blood of their sacrifice […] 2 [in its purity; and of any gold and] silver and
copper [and tin and lead] with which the gentiles made im[ages,] 3 [one
should not bring it except ] from the new [that has come from the furnace.]
No-one should bring in any s[kin, or clothing] 4 [or any utensil] with [which
w]ork [has been done which defiles the] soul of man, unless they were sprinkled according to the re[gulation] 5 [of purification with lustral water during]
the age of wicked[ness by man purified from] all impurity who should wait
for 6 [sundown …] … […]

Frag. 9 (= 4Q270 5; 4Q271 3)
1 [all her blemishes he should recount to him, lest
he bring upon himself the judgment of the cur]se which he said 2 [(regarding)

4QDd, 4QDe
איכ [הל ןכוה אול רשאל ההנתי לא םגו ךרדב רוע הגשמ] 2 רמא רשא
vacat] 4 
vacat
[וידחי םיתשפו רמצ שובלו רומחו רוש …] 3 םיאלכ אוה
רבדב השעמ תושעל] 5 [העדי] רשא[ ש]דוק[…].[… השא שיא אבי לא
רשאמ  הבכשנ]  6
רשא הנמלא  וא  הי[בא  תיבב  השעמ  העדי  רשאו
vacat
היבא תיבב] 7  [ה]ילותבב ער ם[ש הילע רשא השא לוכו הלמראתה

[…]…[…] 8   [תו]נמאנ םישנ ת[וארב םא איכ שיא החקי לא
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שמ[ …].לשי וא דובעי [רשא …] 9   […] 8
-4 …[…] 3-1
Frag. 2 i
ללחי רשא וא .[…]…[…] 11 םינועדיבו בואב שורדי וא םירי[עש …] 10
תיבב הילותב[ב ער םש הילע רשא וא …] 16 …[…] 15-12 םשה תא
ותשא לא בר[קי וא …] 18 המע רחא בכשי[ רשא הנמלא וא … היבא] 17

לכ[…] 21   […] 20   […]י רשא וא ה[…] 19   םויב
]םוקמ  לא  3 […].קה  תא.  2 […]…[…]…ק  לע  1
Frag. 2 ii
ינבל[ …] 6 […] םירהל אחמ[…] 5 […]…[…] לא[ו] 4 […]…[…
[רקבה ןמ םתמ]הב רשעמו םהל רשא לכ ת[…] 7 [… ]תעטמה ןורהא
ףסכו  ןוצה  9 […  רו]כב  יודפו  האמטה  המ[הבה  רוכב  י]ודפו  ןוצהו  8
[…]י וא הילע השמוחו הבישהל ןיא 10   […] vacat
םשפנ יודפל םיכרעה
בוז וא תערצ עגנב עגוני וא 12   […]. ושדוק חור תא אמטל םתומשב 11
וא ומע ת]א ללקי וא םיאוגל ומע זר תא הלגי רשא 13 [לכו … הא]מט
טחשי וא לא יפ תא 15  […]ב העותו שדקה חור יחישמ לע הרס 14 [רבדי
ברקי וא ו]מד ץיקמ הרה השא 16 [םע בכשי רשא וא ה]רבע היחו המהב
ירבוע 
vacat
השא  יבכשמ  17
[רכז  םע  בכשי  וא  ויחא  ]תב  ל[א

4Q269, 4Q270
Deut 27:18
 « whoever leads a blind man astray from the path ». And also he
should not give her to anyone who is not fit for her,] because that is « two
kinds ». 3 [… an ox and an ass, and woollen and linen clothing together.] Blank
4 [Blank No-one should bring a woman …] hol[y] who [has experience] 5 [in
doing the act, who either has done the act in the house of] her [fath]er, or as a
widow who 6 [slept (with someone) after she was widowed. And every
woman who] has had a bad [repu]tation during [her] maidenhood 7 [in her
father’s house, Blank no-one should take her, unless on inspecti]on by trustworthy women 8 […] … […]

4Q270(4QDe)4QDamascus Documente
6Q15
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Frag
. 2 col. i
1-3 […] … 4-8 […] 9 [… who] worships or … […] … 10 [… goatde]mons, or consults a necromancer or diviners 11 […] … […] or who curses
the name 12-15 […] … 16 [… or who had a bad reputation during] her maidenhood in the house of 17 [… or a widow] with whom some-one else sleeps
18 [… or who app]roaches his wife on the day of 19 […] or who […] 20 […]
21 […] all (?)

Frag
. 2 col. ii (= 6Q15 5)
1 concerning […] 2 … […] 3 to the place of […]
4 [and] to […] 5 […] … to raise (?) […] 6 […] to the sons of Aaron the plantation […] 7 […] all that they have, and a tenth part of [their] ani[mals, of the
cattle] 8 and of the flocks, and the ransom for [the firstborn of the] unclean
[anim]al and the ransom for the first[born …] 9 the flocks, and the money of
the assessments for the ransom of their souls. Blank […] 10 without returning
it, and on top of that a fifth part or […] 11 by their names, defiling his holy
spirit […] 12 or infected by the disease of leprosy or one with an impu[re]
discharge. [… And whoever] 13 divulges the secret of his people to the pagans, or curses [his people or preaches] 14 rebellion against those anointed
with the spirit of holiness and error […] 15 God’s word, or slaughters an animal carrying a live foetus, [or who sleeps with] 16 a pregnant woman because
of the heat (?) of [his] blood [or approaches] the daughter [of his brother, or
sleeps with a male] 17 the way one sleeps with a woman. Blank The trangres
לכ יל ועמש התעו 19  […].[…]… ריבעהל לא קקח םב 18  […]…[…]א
תחש  תוביתנו  םייח  יכרד  םכל  20 […  לא  ת]רות[  ומיש]ו  קדצ  יעדוי
[…]רודו רוד ישעמב םכניבהבו ושפתת לא 21   […]ל החתפא

[םירגרג הר]שע ד[ע] םרכה תול[לועו …] 12   […] 11
-1
Frag. 3 ii
ןיא 14 [הער]ז רשא איהו האסה תיבל האס דע [טקלה לכו] תללו[עה] 13
ףוקנ[בו] 15 [םירגר]ג הרשע דע הללועבו [םרכה ןמ טרפו המ]ורת הב
ונ[…] םיש[ולשמ] 16 [דחא ]הפקנ איה המלש [םא ותאובת ירפו] תיזה
הדשעמ האס תיבל האסמ [סרפנו הפרשב] 17  [הדקי ]וא הדשה סופר םאו
דחא  םויב  ונממ  תחא  [האס  תחא  שפנ]  18 טוקלת  םאו  הב  (הרשעמ)
לארשי יתב לכל המורתה תולח [יתש לע … דחא] 19   ןורשע הב המורת
תחאה היהת דחא ןורשע הנשב תחא םירה[ל … ץראה] 20 םחל ילכוא

שיא םר[י] לא לארשיל ומלשה […] 21

[…]  (?)  …  19-18  […]  17  […]…[…]  16-13
Frag. 3 iii
רשא תרפעהו לידבהו תשחנהו ףסכה]ו בהזה לכמו ותר[הטב ]…[…] 20
[… ו]תרהט לא שיא אבי לא לספ םיאוג[ה] 21   [ושע
תשא הארי םא האורה[…] 2 התולאהל השא שיא אבי[…] 1
Frag. 4
אוצי המד םא יכ האי[בי אל …] 4 יתיה הסונא הרמא [םא … והער] 3
השאר תא ןהכה] 6 ערפו םינהכה [ןמ] ש[יא ינפל האיבי … אצי אל] 5
אל[ םירראמה םירמה ימ תא השאה] 7 תא הקשהו השאה[ תא עיבשהו
[ת]א  שיא  ןתי  ל[א  …]  9 םישודקה[  םימה  …]  8 ל[כ  ו]דימ  חקת
םע [שיא בכשי לא …] 13  םיכלמה[…] 12 …[…] 11  […].[…] 10

אל רמא [רשאכ םינש עבש …] 15הפורחה
החפוש[ה …] 14
השא

…[…] 18   […]ל רשא תא ה[…] 17   [ונ]בל וא הנחק[י …] 16   […]ת
םע בכשי[…] 20   ומחל [ש]דקה ןמ[…] 19

המל ול רפסי הימומ לכ תא ]שיאל שיא ן[תי ותב תא םאו] 14

Frag. 5
לא םגו ךרדב רוע הגשמ רמא רשא] הרראה טפשמ ת[א ולע] 15 [איבי
sors of […] … […] 
18 against them God has determined to let pass […] 19 And
now, listen to me all you who know justice and [fulfil the] law [of God …] 20
to you paths of life, but the ways to the pit I shall open for […] 21 you shall not
be caught and in your understanding of the deeds of each generation […]

Frag
. 3 col. ii (= 4Q266 6 iii; 4Q267 6)
1-11 […] 12 [… And the gra]pes of the
vineyard: up to te[n berries] 13 [the gr]ape. [And all the gleanings] up to one
seah per bushel. And that in which (is only) [its] s[eed], 14 in it there is not
sacred off[ering nor fallen grapes from the vine …] and in its grapes are up to
ten b[erries.] 15 [And at] the beating of the olive [and fruit of its produce, if]
the gathering is complete. The beating [is one] 16 [from every th]irty […] And
if you the field [was trampled or scorched] 17 [by fire, but there remains] up to
one seah per bushel, there is tithe in it. And if 18 [a person gleans] one [seah]
from it on one day, the sacred offering shall be [one] tenth. 19 [… Concerning
the two] loaves of the sacred offering, it is for all the houses of Israel which eat
the bread 20 [of the land … to] raise once a year. One tenth shall be each one
[…] 21 […] its completion for Israel. No-one should raise

Frag
. 3 col. iii (= 4Q269 8 ii; 4Q271 2)
13-16 […] … […] 17 […] 18-19 … (?)
[…] 20 […] … [in] its [pu]rity, and of any gold and [silver] 21 [and copper and
tin and lead with which the] gentiles made images, no-one should bring into
[its] purity […]

Frag
. 4
1 […] a man brings a woman to curse her 2 […] he who sees, if he sees
the wife of 3 [his fellow … if] she said: « I have been raped », 4 [… he shall not
br]ing her unless her blood absolutely 5 [does not come forth … he shall bring
her before on]e [of] the priests, and [the priest] shall untie 6 [her hair, put] the
woman [on oath] and make [the woman] drink 7 [the bitter water of the curse.]
She shall not take from [his] hand [a]ny 8 […] the holy [water] 9 [… No]t
should anyone give 10-11 […] 12 […] the kings 13 [… not should anyone
sleep] with a woman 14 […] the slave girl /who has been assigned/ … 15 […
seven years as he] said: « You shall not […] 16 […] he shall take her, or for
[his] s[on] 17 […] which […] 18 […] … 19 […] from the hol[y] his bread […]
20 […] sleep with

Frag
. 5 (= 4Q269 9; 4Q271 3)
14 [and if] a man [giv]es [his daughter] to someone else [he should recount all her blemishes to him, lest he bring] 15 [upon
himself] the judgment of the curse [which he said: (regarding) Deut 27:18

שובלו רומחו רוש … םיאלכ או]ה יכ הל ןכ[וה אל רשאל] 16 [הננתי
[ש]דוקה  ת[…  השא  ]שיא  אבי  לא vacat
ו[דחי  םיתשפו]  17 [רמצ
[תיבב]  השעמ  ה[עדי  רשאו  רב]דב  השעמ  תושעל  העד[י  רשא]  18
לכו] 20 [ה]ל[מראתה רשאמ ה]בכשנ רשא הנמלא וא vacat
ה[יבא] 19
ם[א יכ שיא] 21 [החקי לא היבא תיבב הילותבב] ער םש הילע [רשא

[… תונמאנ] ם[י]שנ תוארב
םלש[ו …] 14  […]…[…] ק[דצ] טופשל םיט[פושל …] 13
Frag. 6 iii
]תא םיקה ול יכ[…] 15 [… ר]שא דע והער
ם[ע תמ]א רבד אל םא סנואה
ם[דא  םירחי  רשא  םדא  לכ]  16 [רמא  רש]או vacat
תמ[א  רבדל  ורבד
[אלו םוקת אל] 17 [רמא רשא]ו vacat
אוה תימהל םיאוגה יקו[חב] םדאמ
ר[שא רבד] והער לע איב[י רשא תיר]בה יאבמ שי[א] לכ ךמע ינב תא רוטת
ותז[בהל ונקזל] רפס וא ופא [ןור]חב ואיבהו םידע יפ ל[ע חכוהב אל] 18

אוה
רטונ[ו ורצ]ל אוה םקונ ם[א יכ בותכ ןיאו] 19 רט[ונו] אוה םקונ

[…]… ןכ רבד […] 20 ופא ת[ו]רחבו םויל םוימ ול שירחה םא וביואל
[…] הנע[…]…[…] 21   […] ויהו

]ם[א]  12 [דבל  הרהטה  ןמ  ש]יאה[  לדבוהו  …]  11
Frag. 6 iv
ינ[ש ולבקי ]ן[והה לעו רקבמל והעידוי שיאה תואר םויבו םה ]ם[ינמאנ
ד[ע לבוקי לאו הרהטה ןמ לידב]הל דחא דע יפ לעו 13 [םי]נמאנ םידע
םידוקפה לע ]רובעל ומי ואלמ אל 14 [רש]א והיפ לע תימה[ל םי]טפושל
ןמ  רבד  רב[וע]  15  [דעל  ו]הער  לע  שיא  ןמאי  לא vacat
לא  ת[א  ארי
[דע]  הדעה  יטפושל  ךרס  הזו 
vacat
[בושל  וכז  דע  המר  דיב  ה]וצמה
ןורהאו יול הטמל ה[עבר]א תעה יפל הד[עה ןמ ם]ירורב םישנא הרשע 16
שמ[ח ןבמ] תירבה יר[וסיבו י]גהה רפסב םיננובמ 17 [השש] ל[א]רשימו
הנש םישש ןבמ דוע בציתי אלו 18 הנש [םישש ןב ד]עו הנש םירשעו
ףא ןורחבו ומי 19 וט[עמ ]םדא[ה] לעומב יכ הדעה תא ט[ופשל הלעמו]

« whoever leads a blind man astray from the path ». And also he should not
give her] 16 [to anyone who is not f]it for her, because th[at is « two kinds ». …
an ox and an ass, and woollen and linen clothing] 17 [togeth]er. Blank No-one
should bring [a woman …] the hol[y …] 18 [who has] experience in doing the
act, [who either has don]e the act [in the house] 19 [of her father Blank or as a
widow who slept (with someone) after she was widowed.] 20 [And every
woman who] has had a bad reputation [during her maidenhood in her father’s
house, no] 21 [one should take her, unle]ss on inspection by [trustworthy]
women […]

Frag
. 6 col. iii (CD-A xvi 19- ix 7; 4Q266 8 ii; 4Q267 9 i; 5Q12 1)
13 [… for the
jud]ges in order judge [with justice …] 14 [… and] the violator shall pay; if he
has not spoken the tr[uth to] his fellow, until […] 15 […] for he has not kept
[his word to speak the tr]uth BlankAnd wh[at he said] 16 [Lev 27:29 « Every man
who vowes any]one else to destruction » shall be executed [according to the
la]ws of the gentiles. Blank And [what he said:] 17 [Lev 19:18 « Do not avenge
yourself or] bear resentment against the sons of your people » - everyone of
those brought to the cove[nant, who] brings [an accusation] against his fellow,
18 [not on the tes]timony of witnesses, or brings it when he is an[gry,] or tells
it [to his elders] so that they might des]pise him, he is « the one who avenges
himself [and bears rese]ntment ». 19 [Is it not perhaps written that on]ly Nah 1:2
« he (God) avenges himself on [his foes and] bears resentment against his
enemies »? If he kept silent about him from one day to the other, and then,
when he was angry 20 […] the matter. Thus […] and they were […] 21 […] …
[…] he has testified (?) […]

Frag
. 6 col. iv (= CD-A ix 21- x 12; 4Q266 8 iii)
11 […] the ma[n is only to be
excluded from the pure food,] 12 [on condition that they are trustworthy, and
that on the same day on which he saw him, he reported him to the Inspector.
And concerning riche]s, [they shall accept t]wo trustworthy witnesses.
13 [And] on the testimony of one, to ex[clude from the pure food. A wit]ness
[is not to be accepted] by the judge[s to] condemn to death on his word, [if he
has] 14 not completed his days to pass [among those who are enrolled, fearful
of] God. Not is to be believed [as a witness] against his fellow, anyone
15 [who has deliberately trans]gressed any precept, [until he has been purified
to return.] Blank And this is the rule of the judges of the congregation. 16 Ten
men in number, chosen [from among the con]gregation, for a period: f[our]
from the tribe of Levi and of Aaron and [six] from Israel; 17 learned in the
book of hag[y and in the princi]ples of the covenant; [between] twenty-five
and [sixty] years. 18 And no-one [over] sixty years should hold the office [of
judg]ing the congregation, for on account of man’s unfaithfulness 19 his days
[were shor]tened, and because of God’s wrath against the inhabitants of the

ת]א  ומ[ילשי]  אל  רשא  דע  םתעד  ת[א  ריסהל  רמא]  ץראה  יבשויב  לא
םיטועמו םיאוצ םימב שיא ץחרי] לא םימב רהטה לע vacat
20  םהי[מי
[…] אבג לכו ילכ לכ םב רהטי לא 21   [שיא ליערמ] יד[מ

קוחר שמשה לגלג היהי רשא תעה ןמ] 2 [הכאל]מ […] 1
Frag. 6 v
םויבו ושדקל תבשה םוי תא רומש 3 [רמ]א רשא א[וה יכ ואולמ רעשה ןמ
לע טופשי לא לכ והערב השי] 4 [לא] קרו לבנ רבד [שיא רבדי לא תבשה
המ]אב 12 […] 11-5 [הדובע]הו הכאל[מה ירבדב רבדי לא עצבו ןוה
הא[יצוי] לא 13   [איה תררוס םא ףורגאב התוכהל ודי תא םרי לא vacat
[הכוסב  םאו  תיבל  ץוחה  ןמו  ץוחל  תיבה  ןמ  ]שיא  [איצוי  לא  ותיבמ]
[אשי לא תבשב חוט ילכ חתפי לא הילא] אבי לאו הנממ אצו[י] לא היהי 14
[רפעו עלס תבשומ תיבב לוטי לא תב]שב אובלו תצל םינמס ולע ש[י]א 15
[שיא  רמי  לא vacat
תבשב  אובלו  תצל  ק]נויה  תא  ןמואה  אשי  ל[א]  16
[תבשה םויב המהב שיא דליי לא ת]בשה םויב ו[ת]מא תאו ודבע תא 17
[לע תבשה תא לחי לא תבשב המיקי] לא תחפ לאו רוב לא לופי םאו 18
[לא הוקמ לאו םימ םוקמ לא לופת רשא ם]דא שפנ לכו תבשב עצבו ןוה 19




תלוע םא יכ תבשב חבזמל שיא לעי ]לא ילכו לבחו םלוסב שיא
הלעי 20

[…] 
vacat
םכיתותבש דבלמ בותכ 21   [ןכ יכ תבשה
וא תיבב ם[ורע והער ינפל] 2 [ךלהי רשאו …]נו …[…] 1
Frag. 7 i
[םוי םישולש שנענו םישדוח השש לדבוהו] [תואירבה ינפל םור]ע [ךל]ה
הדשב

לדבוהו  ותורע  התארנו  חופ  א]והו  ודגב  תחתמ  ודי  [תא  אצוי  רשאו]  3
ולוק] עימש{םיר}הל  תולכסב  ק[חוסהו  הרשע  שנענו]  4 [םוי  םישולש

תילאמ[שה ודי תא איצומהו] 5   [רשע השמח שנענו םוי םישולש לדבוהו
ו[הלידבהו והערב] 6 [ליכר ךלי רשא שיאהו םימי תרשע שנ]ענו הב חשל
בושי [אלו אוה חלשל ליכר] 7  [ךלי
םיברב שיאו …תחא ה]נש הרהטה ןמ
ש[יאהו
םישדוח] 8 [השש שנענו טפשמב אל רשא ןולי והער לע םאו דו]ע
[בושי  מא  ובל  תורירשב  תכללו  תמאב  דוגבל  וחור]  עוזת  רשא


earth, [he ordered to remove] their knowledge before [they comple]ted their
[day]s. 20 Blank Concerning purification with water. No-[one should bathe in
water which is dirty or which is less than] the amount [which covers a man]
21 No-one should purify a vessel in it. And every cavity […]

Frag
. 6 col. v (= CD-A x 15-19; xi 6-18; 4Q271 5 i)
1 […] w[ork] 2 [from the
moment when the sun’s disc is at a distance of its diameter from the gate, for
th]is is what he sa[id: 3 Deut 5:12 « Observe the sabbath day to keep it holy ».
And on the day of the sabbath, no-one should say] a useless or stupid word.
[He is not] 4 [to lend anything to his fellow. He is not to take decisions with
regard to riches or gain. He is not to speak about matters of wo]rk or of the
[task] 5-11 […] 12 cub[its. Blank He is not to raise his hand to strike it with the
fist. If it is stubborn 13 [he should] not bring it out of his house. No-]one
[should remove anything from the house to outside, or from outside to the
house. Even if] 14 he is [in a hut,] he should remove nothing from it or bring
[anything into it. He is not to open a sealed vessel on the sabbath. No-one
should wear] 15 perfumes on the sa[bbath,] to go out or come in. [No-one
should lift, in his dwelling, a stone or dust.] 16 The wet-nurse should [no]t lift
the baby [to go out or come in on the sabbath. Blank No-one should press]
17 his servant or his maidservant on the sabba[th. No-one should help an animal give birth on the sabbath day.] 18 And if it falls into a well or a pit, he
should not [take it out on the sabbath. No-one should profane the sabbath for]
19 riches or gain on the sabbath. And any living ma[n who falls into a place of
water or into a reservoir, no-] 20 /one/ should take him out with a ladder or a
rope or a utensil. No-[one should offer anything upon the altar on the sabbath,
except the sacrifice of the sabbath, for thus] 21 is it written: Lev 23:38 « except
your offerings of the sabbath ». Blank […]

Frag
. 7 col. i (= 4Q266 10 ii - 11; 4Q267 9 vi; cf. 1QS vii)1 […] … [… and
whoever walks] 2 [nake]d [in front of his fellow] in the house or /w[alks]
n[aked in front of the creatures]/ in the field, [shall be excluded for six
months, and shall be punished for thirty days.] 3 [And whoever takes out] “his
hand” from under his clothes or th[ese are rags which allow his nakedness to
be seen, shall be excluded for thirty days,] 4 [and shall be punished for ten;
and whoever giggles inane]ly, {raising} /making/ [his voice] /heard/, [shall be
excluded for thirty days and shall be punished for fifteen.] 5 [And he who
takes out his le]ft [hand] to gesticulate with it, shall be pun[ished for ten days.
And whoever goes around defaming] 6 [his fellow they shall exclude] from
the pure food for [one] year [… however, whoever goes round defaming the
Many] 7 [shall be expelled and] shall [not] come back ever a[gain; if he complains against his fellow 20 without cause he will be punished six] 8 [months.
The pers]on [whose spirit] turns aside [to betray the truth and walk in the

4QDe, 4QDf
םיתנש ול תאולמבו םוי] םישש שנע[נו] שד[ק ןמ
םינש יתש לדב]וה[ו] 9

רחאו ונוכתב והוב]ותכיו [ברקי םאו ור]בד לע 10 [םיברה ולאשי םימי
טפשמ  ת[א]  סאמי  רשא  [שיאהו] vacat
11
vacat
טפשמה  לא  לאשי
טפשמה  ןמ  הצוח  ולכוא  12 [חקי  רשאו  דוע  בושי  אל]ו  אציו  םיברה
ותשאל תונזל 13 [ב]רקי רשאו vacat
[ ונמ]מ וחקל רשא שיאל ובישהו
תובאה  לע  ן[ולי  רשאו vacat]  דוע  בושי  אלו  אציו  טפשמכ  אל  רשא
ןיא יכ םימי [ת]רשע שנענו תומאה לע [םאו] בושי אלו הדעה ןמ [חלשי] 14
וטפשי רש]א םיטפש[מה הלאו] vacat
[הדעה] 15   ךותב המקור ת[ו]מאל
ןהוכל  והעידיו  אובי  ר[…]  16
רשא [ש ]יא  לכ  םירסיתמה  לכ  םב[
דיב ר[מ]א 17
רש[א]כ ו[נוצ]רמ וטפשמ תא ל[בקו םיברה ל]ע דקפו[מה]
ומשא תא]ו ותאטח תא [ואיבי רשא הגגשב אט]חת רשא שפנה לע השמ
חירב  חירא  אלו  םימ]שה  הצק  לא  יל  הכלא  בותכ  לארשי  18 ל[עו
בושל בות]כו םכידגב לאו םכבבל וערק 19 [בותכ רחא םוק]מבו םכחוח[ינ
םיקוחה לכ יפ לע הלאה 20 ם[יטפשמב סא]ומה לכו [םוצבו יכבב לא לא
[ושפנ  הלעג  יכ  ו]תמא  ינ[ב  לכב  בשחי  אל  השמ  תרותב  ם]יא{ו}צמנה

[… דרמ]בו vacat
קדצה ירוסיב 21
שדח[ב  ולהקי  תונחמה  יבשוי  לכו]  11 
vacat
[…]  10
Frag. 7 ii
שורפ הז vacat
[הרותה ןמ לואמשו ןימי הטונה] 12 [תא ור]ראו ישילשה
יצק לכב ודיק[פי] רשא ת[א הדוקפה] ץק [לכ ושעי] 13 [ר]שא םיטפשמה
לוכה הנה םה[ירע בש]י לכו םהינח[מ] בשי לכל [םהיע]סמו 14  ןורחה

vacat
21-16 vacat
ןורחאה הרות[ה] שרדמ לע 15   [בות]כ
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stubbornness of his heart, if he comes back] 
9 [he shall] be [excluded for two
years /from anything h]oly/ [and shall be pu]nished for sixty [days. When the
days of the two years are complete the Many shall be questioned] 10 concerning [his] affa[ir, and if he may approach] they will enro[ll him in his rank, and
later he will be questioned in connection with judgment. Blank] 11 Blank [And
whoever] despises the judgment of the Many shall leave and [never return.
And whoever takes] 12 his food contrary to the regulation, is to give it back to
the one fr[om whom] he took it. Blank And whoever approac[hes] 13 to have
illegal sex with his wife, not in accordance with the regulation, shall leave and
never return. [Blank And whoever complai]ns against the fathers, 14 [shall be
expelled] from the congregation and not come back again. [But if] against the
mothers, he shall be punished for ten days because for mothers there is no
mingling (?) in the midst of 15 [the congregation.] Blank [And these are the
reg]ulations by which [shall be ruled] all those disciplined and everyone who
16 […] shall enter and inform the priest [who is appo]inted ov[er the Many
and he will] rea[di]ly [recei]ve his judgment, as he] 17 s[a]id through the hand
of Moses about the person who si[ns through oversight: Lev 4:27 « they should
present] his sin-offering and [his guilt-offering »; and ab]out 18 Israel it is
written: Lev 26:31 « I shall go to the edges of the hea[vens, and I shall not smell
the aroma of] your [ple]asant fragrances»; and in ano[ther place it is written:]
19 Joel 2:13 « Tear your heart and not your clothes » and it is writt[en: Joel 2:12
(?)  « to return to God in tears and in fasting ».] And anyone who des[pises
these regulations] 20 according to all the precepts which are found [in the law
of Moses, shall not be considered among all the so]ns of [his] truth, [for his
soul has loathed] 21 those disciplined by justice. BlankAnd in re[bellion …]

Frag
. 7 col. ii (= 4Q266 11)
11 [And all those who dwell in the camps will
assemble in] the third month and will cu[rse] 12 [whoever tends to the right or
to the left of the law.] Blank This is the precise interpretation of the regulations
which 13 [they are to observe in the whole] age [of visitation] with which they
[will be vi]sited (?) in all the ages of anger 14 and their routes, to all those who
dwell in their [c]amps and all [who dwell] in their [cities.] And so, then, all
this is w[ritten] 15 with regard to the last interpretation of [the] law. Blank
16-21 Blank
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הפי[אה  איה  רמו]חה  ןמ  ןורשעה  תא  דרוי  ןרוגמ  […]  1
Frag. 2
הפיאה] 3 תיש[ש םיטחה ]ןמו ןהינש דחא ןוכת {ב}תבהו הפיאה[ …] 2
לכאי[ לאו] 4 האמה ןמ ד[חא ]השל םירהל שיא לדבי לא ץ[ע]ה[ … רמחל
]הנושאירל ך[רבל] 5 םדי תא םינ[הוכה] וחלשי םרט הנגה ןמו [… ]שיא
הדש[…].ה תאו […]…[…] 6 הקני זאו ח[…].סחבו רוכמי שיאל תיב […
… םחבז םדב … תא שיא ]אבי לא 8   םימעפ שולש דח[…]. 7   ברועמה
רשא תרפ]ועהו לידב[הו תשוחנהו] ףסכהו בהזה 9   [ל]וכמו ותרהטב ות[
ןמ אבה ש[דחה ןמ םא יכ ות]רהט לא שיא 10 והאיבי לא לס[פ םיוגה ושע
השעי רשא י]לכה לוכ 11   ןמו דגבו רוע לוכ[ שיא א]בי לא … ן[ש]בכה
… הרהטה] 12  טפשמכ וזוה םא[ יכ םדא ]שפנל ואמטי רשא םהב הכאל[מ
תא בירעי] 13
רשא ות[אמט לוכמ רה]וט שיא עשרה ץקב הדנה[ ימב
[…  םידוק]פה  לע  רובעל  וימי  ואלמ  א[ול  רשא  רענ  לוכו  שמשה

[…]…[…] 14
ביש]הל ויד הגיש[ה אול ודיו …] 2 […]…[…] ףסכב […] 1
Frag. 3
vacat
ויתונווע [לוכ ו]ל בוזעי לאו .[…] 3 [… לבוי]ה תנש[ ה]שיגהו [ול
רוכמת  ]יכ  רמא  רשאו vacat
איה  הבעות  יכ  תחאכ  […]  4 […]…  לא
הזו vacatותימע תא שיא ונות אול ךתימע[ דימ הנק וא ךתימעל] 5 [רכממ
.[…] 7 ןת.[…]… אצמי רשא עדוי אוה רשא לוכב […] 6 .[… ש]ורפ
שיא ןתי ותב תא] 8 םאו המהבו םדאבו וב לעומ אוה רשא עדוי אוהו
רשא רוראה] 9 טפשמ תא וילע איבי המל ול רפסי הימומ לוכ תא ש[יאל
אוה] 10 יכ הל ןכוה אול רשאל ההנתי לא םגו ךרדב רוע הגשמ ר[מא
שיא אבי לא vacat
וידחי םיתשפו{.} רמצ שובלו רומחו רו[ש … םיאלכ
העדי  רשאו  רבדב{מ}  השעמ  תושעל  העדי  רשא  שד[וקה  …  השא]  11
לוכו  הלמראתה  רשאמ  הבכשנ  רשא  הנמלא  וא  היבא  [תיבב  השעמ]  12
םא  יכ  שיא  החקי  לא  היבא  תיבב  הילותבב  ער  ם[ש  הילע  רשא]  13
לע  רשא  רקבמה  רמאממ  תורורב  תועדיו  תונמאנ  [םישנ  תוארב]  14
[ה]ילע דיגי [אולו ט]פשמכ השעי התוא וחקולבו הנחקי ר[חאו םיברה] 15

[…]…[…] 16
Frag
. 2 (= 4Q269 8 ii; 4Q270 3 iii)
1 […] from the threshing floor he shall
deduct the tenth of the ho[mer, which is an e]phah 2 […] the ephah and the
bath are both the same measure, and from [the wheat a si]xth 3 [of an ephah
per homer …] tree. Not should separate himself to offer of the lambs, [on]e
from every hundred. 4 [No-]one should eat […] and from the garden before
[the pri]ests have stretched out their hands 5 [to ble]ss (it) first […] a house to
someone sells and with … […] and then he is innocent 6 […] … […] and the
[…] the mortgaged field 7 […] … three times. 8 No-one should bring in […
with the blood of their sacrifice …] … in its purity, and of an[y] 9 gold and
silver [and copper and] tin and le[ad with which the gentiles make im]ages,
one should only bring 10 to [its] purit[y from the ne]w that has come from the
furnace … No-[one] should bring in any skin, or clothing or 11 any utensil
with which [w]ork [has been done] which defiles the soul of [man, un]less
they were sprinkled according to the regulation 12 [of purification …] with
lustral [water] during the age of wickedness by man puri[fied from all] his
[impur]ity 13 [who has waited for sundown. And any young man] who has not
yet reached the age to pass to those en[rolled …] 14 […] … […]

Frag
. 3 (= 4Q269 9; 4Q270 5)
1 […] with money […] … […] 2 [… he did not
ha]ve enough to re[pay him] and the [Jubilee] year approaches […] 3 […] and
God will forgive [him all] his sins. Blank Not … […] 4 […] as one, for it is an
abomination. Blank And what he said: Lev 25:14 « Whether [you make a sale]
5 [to your fellow, or purchase from the hand of] your fellow, none of you is to
harm his fellow ». Blank And this is the exact interpre[tation …] 6 […] in everything that he knows that has been found … […] … 7 […] and he knows that
he is committing fraud towards him, whether concerning man or animals. And
if 8 [a man gives his daughter to some-one] else, he should recount all her
blemishes to him, lest he bring upon himself the judgment 9 [of the curse
which he sai]d: (regarding) Deut 27:18 « whoever leads a blind man astray from
the path ». And also he should not give her to anyone who is not fit for her,
because 10 [that is « two kinds ». … an o]x and an ass, and woollen and linen
clothing together. Blank No-one should bring 11 [a woman … the ho]ly […],
who has experience in doing the act, who has either done 12 [the act in] her
father’s [house,] or as a widow who slept (with someone) after she was widowed. And every 13 [woman who has had] a bad [reput]ation during her maidenhood in her father’s house, no-one should take her, unless 14 [on inspection
by] trustworthy and knowledgeable [women], selected by the command of the
Inspector who is over 15 [the Many; then] he may take her and if he takes her,
he should proceed in accordance with the regulati[on. And he should not]
announce about [her] 16 […] … […]

תאו לארשי תיב תא] תורכי 2 [… רמ]איו[…]…[…] 1
Frag. 4 ii
יפ[ לע ]רומאל 3   [השומ דיב רבד תוז]ה ת[י]רבה לעו תירב [הדוהי תיב
[שיאה םיקי ןכ לע לארשי לוכ ]םעו תירב םכמע יתרכ הלאה ם[ירב]דה
םהיצק שורפו קדקו]דמ לוכה הב יכ {יכ} השומ תרות[ ל]א בושל ושפנ לע 4
תוק]ל[חמ  ]רפס  לע  קדק[ודמ  ]אוה  הנה  הלא  לוכמ  לארשי  5 [ןורועל
ל[ע שיאה ]םיקי רשא םויבו vacat
6  [םהיתועובשבו םהילבויל םיתעה
םיקי םא וירחאמ 7 המטש[מ]ה
ך[אלמ רוסי ]השומ [תרות לא בו]של ושפנ
ךיתפש 8 אצומ רמא ר[שאו ות]עד םו[יב םהרבא ]לומנ ןכ[ לע וירבד] תא
תושעל  ושפנ  ל[ע  שי]א  ם[יקי  רשא  רסא  תעו]בש  לוכ  םיקהל  רומשת
ושפנ לע ש[יא םיקי רשא לוכ והדפי ]לא תומ ריחמ דע הרותה ןמ רבד 9
[רש]א[ השאה תעובש לע והמ]יקי לא תומ ריחמ דע הרותה תא 10 רוסל
הנעדי אול רשא העוב]ש שיא אני לא התעובש תא אינהל 11
השיאל רמא
הנמיקי לאו ה]איני איה תירב רובעל םא אינהל 12   םאו איה םיקהל ם[א
שיא  רודי  לא vacat
תובדנה  טפשמ  13
לע
vacat
היבאל  [טפשמה  ןכו
שדקי לא vacat
לארשי 14 דימ וחקי לא םינהוכה [םגו סונא םואמ חבז]מל
[ודו]צי 15 והער[ ת]א שיא רמא רשא [אוה יכ לאל והיפ לכ]אמ תא שיא
שדקי ותזחא] 16 [הד]שמ םאו vacat.[… לוכמ ]שיא שדקי לא vacatםרח

[ת]א רדונה […]טפשמה םג[ לאל
]ברעתי לא הנובלב םיפוש וא םימב וס[בכ םא יכ זגב] 1
Frag. 5 i
]יכ וריעמ ץוח התוערל המהב רחא שי[א ךלי לא תבשב] 2  ונוצ[רמ שיא
תררוס םא ףורגאב התוכהל ודי [תא שיא םרי לא] 3 המאב [םיפלא םא
תיבל ץוחה ןמו ץוחל תיבה ןמ שיא[ אצוי לא ותיבמ] 4 הא[יצוי לא א]יה
ילכ חתפי לא [הי]לא א{י}בי ל[או הנממ אצוי לא] 5 היהי הכ[וסב ם]או
לוטי לא תבש[ב] אובלו ת[אצל םינמס וילע] 6
שיא אשי[ לא ]תבשב חוט
תבשב אובלו תאצל קנויה[ תא ןמואה אשי] 7 לא רפעו עלס תבשומ תיבב
המהב שיא דליי ל[א תב]ש[ב ורכוש תאו ותמא] 8 תאו ודבע תא רמי לא
שיא תובשי לא תב[שב המיקי לא תחפ לאו] 9   רוב לא לופת םאו תבשב

Frag
. 4 col. ii (= CD-A xvi 1-18)
1 […] … […] and he s[aid …] 2 and he will
conclude a the covenant [with the house of Israel and the house of Judah]; and
about th[is] cov[e]nant [he spoke through Moses] 3 saying: [Exod 34:27 « In
accor]dance with these w[ord]s I established with you a covenant and with
[all Israel ». Therefore one will impose upon himself] 4 to return t[o] the law
of Moses, {for} for in it all is def[ined. And the exact interpretation of their
ages about the blindness of] 5 Israel in all these matters, behold, [it is defi]ned
in « The book [of the divisions of the periods according to their jubilees and
their weeks ».] 6 BlankAnd on the day on which [one] has imposed upon himself to re[turn to the law of] Moses, [the ang]el [Ma]stema will turn aside
7 from following him, should he keep [his words. This is w]hy [Abraham]
circumcised himself [on the d]ay of [his] know[ledge. And as for wha]t he
said: Deut 23:24 « What issues 8 from your mouth, keep it and carry it out ».
Every [binding] oa[th by which] any[one impos]es [up]on himself to fulfil 9 a
letter of the law, he should not [annul], even at the price of death. [Anything
by which he might impose] upon himself to turn away 10 from the law, he
should not ful[fil,] not even when the price is death. [Concerning the oath of a
woman. What] he said: Num 30:7-9 « Her husband 11 may annul her oath », noone should annul an o[ath if he does not know whet]her it should be carried
out or 12 annulled. If it would violate the covenant, he should annul [it and
should not carry it out. And the regulation applies also] to her father. Blank
Concerning 13 the regulation for freewill-offerings. Blank No-one should dedicate [anything, obtained by unjust means,] to the al[tar. Neit]her should the
priests take from 14 Israel (anything obtained by unjust means). Blank No-one
should consecrate the fo[od of his mouth for God, for this is] what he said: Mic
7:2 « Each one 15 tr[aps] his fellow with anathema ». Blank And no-one should
consecrate [anything of …] and if he 16 [consecrates] a fi[eld of his possession
to God] then also this regulation applies […] he who dedicates th[e]

Frag
. 5 col. i (= CD-A xi 3-xii 7)
1 [in a chest, unless they have been wa]shed
with water or rubbed with incense. No-[one] should intermingle[vol]untarily
2 [on the sabbath. No]-one should go after an animal to pasture it outside his
city, exce[pt for two thousand] cubits. 3 [He is not to raise] his hand to strike
with the fist. If it is stubborn, [he should not bring] it out 4 [of his house. No]one [should remove] anything from the house to outside, or from outside to
the house. Eve[n if] he is [in a h]ut, 5 [he should remove nothing from it nor]
bring anything into [it.] He is not to open a sealed vessel on the sabbath. [No]one should wear 6 [perfumes, to go] out or come in on the sabbath. In his
dwelling no-one should lift a stone or dust. 7 [The wet-nurse should] not [lift]
the baby to go out or come in on the sabbath. Do not press one’s servant 8 [or
one’s maidservant or one’s employee on the sabbath. No]-one should help an
animal give birth on the sabbath day. And if it has fallen into a well 9 [or a pit,
he should not take it out on the sa]bbath. No-one should stay in a place close

4QDf, 4QDg
עצבו ןוה לע ת[בשה תא שיא לחי לא] 10 תבשב םיוגל בורק םוקמב
הלעי לא ר[וב לאו םימ םוקמ לא] 11 לופת רשא םדא שפנ לוכו תבשב
ת]ל[וע םא יכ תבשב חבזמל] 12
שיא לעי לא ילכו לבחו םלוסב ש[יא]
הלוע חבזמל שיא] 13 חל[שי] לא םכיתותבש דבלמ בותכ ן[כ יכ תבשה
[ותושר]הל  תואמטה  ןמ  ת[חאב  אמט]  שיא[  ד]יב  ץעו  [הנובלו  החנמו
םיקידצ[  תלפתו  ]הבועת  םיעשר  חבז  בותכ[  יכ  חבזמה  תא  אמטל]  14
סובכ אמט אובי לא תווחתשהה תיב לא[ אבה לוכו vacat
ןוצר] 15 תחנמכ
תא  ותיבשי  אולו  רחאתי  וא  םדקת[י  להקה  תורצוצח]  16 [ערה]בו
ריעב השא םע שיא בכשי[ לא אוה שדוק תיב יכ] 17 [הלוכ ]הדובעה
וב ולושמי רשא שיא ל[וכ םתדנב שדקמה] 18 [ריע ]תא אמטל שדקמה
רשא לוכו טפש[י ינועדיהו בואה] 19   [טפשמ]כ הרס רבדו לעילב תוחור
םדאה [ינב לע יכ תמוי אול] 20 [תודע]ומה תאו תבשה תא ללחל העתי
להקל או[בי רחאו םינש] 21 [עבש ]דע והורמשו הנממ אפרי םאו ורמשמ

[ןמ שיאל םד] ךופשל ודי תא שיא חלשי לא
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ץע תכמ תחפסהו] 2  [… תרה]ב וא תחפס ו[א תאש …] 1
Frag. 1 i
הטמלו הלע[מל םדה בשו דיגב] 3 [הזחאו ח]ורה אובב הכמ לוכו ןבא[ו
יחה[ רוע תא ןהוכה הארו] 5 […]…[… םדה רחא …] 4 […]… דיגהו

דע
רשבה] חמצי רשא [דע וריגסהו יחה] 6 ןמ תמה[ לפש םאו ]תמה תאו
הנהו יעיבשה] 7 [םוי]ב ןהוכה[ הארו וב] הושי ר[חאו] דיגל םדה בוש[י רשא

אול תחפס[ה … עגנה אפרנ] 8 חמצ רשבה[ו] תדריו הלוע םייחה ח[ור
[ןמ תחפ]סה וא תאשה ל[פש ]םאו […] 9 [ר]שבה רועל ןהוכה הנארי
איה תערצ] 11   […]ו יחה רשבה יארמכ ותוא[ ןהוכה הארו … רועה] 10


to gentiles on the sabbath. 
10 [No-one should profane the sabba]th for riches
or gain on the sabbath. And any living man who falls 11 [into a place of water
or a we]ll, no-[on]e should take him out with a ladder or a rope or a utensil.
No-one should offer anything 12 [upon the altar on the sabbath, except the
sacrifice of the sabbath, for th]us is it written: Lev 23:38 « except your offerings
of the sabbath ». No-[one] should [se]nd 13 [to the altar a sacrifice, or an offering, or incense,] or wood, by the ha[nd of] a man [impure from a]ny of the
impurities, so al[lowing him] 14 [to defile the altar, for] it is written: Prov 15:8
« the sacrifice of the wicked ones is an abomination, [but the prayer] of the
just ones is like an agreeable 15 [offering ». Blank And everyone who enters]
the house of prostration should not enter with impurity requiring washing;
and when 16 [the trumpets of the assembly sound,] he may advance or retreat,
but they should not stop the [whole] service, 17 [for it is a holy house. No]-one
should sleep with a woman in the city of the temple, defiling [the city of the]
18 [temple with their impurity. Ev]ery man over whom the spirits of Belial
dominate, and who preaches apostasy, will be judged according to [the regulation] 19 [of the necromancer or the diviner.] But every one who goes astray,
defiling the sabbath and the fes[tivals,] 20 [shall not be executed, for it is the
task of] men him to guard him; and if he is cured of it, they shall guard him for
[seven] 21 [years and afterwards he may en]ter the assembly. No-one is to
stretch out his hand to shed [the blood of]

4Q272(4QDg)4QDamascus Documentg
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Frag
. 1 col. i (= 4Q266 6 i; 4Q269 7; 4Q273 4 ii)
1 [… a tumour, o]r a rash, or
a wh[ite spot …] 2 [and the rash is (from) a blow by wood or] stone, or any
wound. When the spir[it] comes [which takes hold] 3 [of the artery and the
blood returns] upwards or downwards, and the artery … […] 4 [… after the
blood …] … […] 5 [The priest shall examine] the live [skin,] and the dead.
[And if] the dead (skin) [is deeper] than 6 [the living (skin) he shall confine
him until] the flesh grows, /[until] the blood returns to the artery, [and th]en he
shall compare [it]./ The priest shall [examine him] on 7 [the seventh day: if the
spir]it of life goes up and down [and] the flesh has grown 8 [the disease is
healed … the] rash. The priest shall not examine the skin of the fle[sh] 9 […]
But if the tumour or the rash is [dee]per [than] 10 [the skin … and the priest

4QDg, 4QpapDh
[םימי  תעבש  ןהוכה  ו]ריגסהו  רמ[א  רשאכ
הזה  ]טפשמכו  יחה  רועב  [הזחואה

… תמה לא] 13 [יחה ן]מ ףסונ הנה[ו] יעי[בשה םויב ןהוכה הארו …] 12
ןהוכה הא[רו … ןקזהו שארה קתנ טפשמו] 14 
vacatאיה תראמ[מ תערצ
תחתמ ע[גנה חרפו דיגב הזחואב ןקזב וא שארב חורה האב] 15 [הנ]הו
שחרה ש[י ]רשא אוה [בשעכ יכ בהוצ קדל הארמ ךפהו] 16 [ר]עשה
[ןהוכה  הוצו  רמ]א  רשאו vacat
[וחרפ  שביו  ושרוש  ץיקיו  ותחת]  17
תא] 19  [ןהוכה] רו[פסי ןעמל] וחלגי אול קתנה [תאו שארה תא וחלגו] 18
תעבשב] 20  [ת]מה לא יחה ןמ [ףסוי םא הארו תויחהו תותמה תורעשה

[תותמה] לא תויחה[ ןמ ףסויל אול םאו אוה אמט םימיה
[אפרנ וב תדרו]יו הלוע םייחה חורו םד אלמנ דיגה[ו] 1
Frag. 1 ii
[vacat] vacat
3  […ל לידבהל] ןורהא ינ[בל תערצה טפשמ ]הז עג[נה] 2
הלעי רשא וא ורשבמ ב]וז[י רשא] 4
[שיא לו]כ וב[וז תא בזה טפ]שמו
[…] וי[ד]גב סבכו 6 …ה עגמכ ועגמ […] 5
רשא וא המז תבשח[מ וילע
םימי תע]בש םד הבזה 8   [השא לוכ הבזה] טפשמ[ו … ].ו וב עגונה וב 7
[…]הב  עג[ונה]  10 […  ]םימיה  תעבש[ו]  9 […]ב  הת[דנב  היהת
…]הדנה ימבו 15 […]… 14 […] םימה 13 […] ץוקת 12 […].עבו 11

[…]… 18   […]הדי 17   […]ינש [ם]ייחה 16   [םימה
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[הארו רשבה חמצי רשא דע …] … רמא 2   […] .[…] 1
Frag. 4 ii
חמצ רשבה[ו] 4 [תדריו הלוע םייחה חור הנהו י]עיבשה םו[יב ן]הכה 3
ם[או …]… רש[ב]ה רועל 5 [ןהכה הנארי אל] תחפס[ה … עגנה] ןמ אפרנ
[יארמכ  ותוא  ןהכה  הארו  …]…  הפשב  תחפסה  וא  6 [תאשה]  לפשי

sees in] something like living flesh and […] 
11 [it is leprosy which has taken
hold] of the living skin. And in accordance with [this] regulation /[as he sa]id:
[the priest] shall confine [him seven days]/ 12 [… The priest shall examine
him] on the [sev]enth [day;] if something [live] has been added 13 [to the dead
… it is mal]ignant [leprosy.] Blank 14 [And the regulation for ringworm of the
head or of the beard: …] the priest shall examine it, and if 15 [the spirit enters
the head or the beard taking hold of the artery and the dise]ase [has sprouted]
from underneath the hai[r] 16 [changing its appearance to yellowish — for] it
is [like a plant under] which there is a worm: 17 [which cuts its root so that its
fruit turns pale.] Blank And what he sa[id: Lev 13:33 « The priest shall order]
18 [them to shave their head, but] not to shave their ringworm », [it is so that
the priest can co]unt 19 [the dead and living hairs, and see whether] living
(hairs) [have been added] to the dead ones 20 [during the seven days, (then) he
is impure; but if] living (hairs) [have not been added] to [the dead ones]

Frag
. 1 col. ii (= 4Q266 6 i)
1 and the artery is full of blood and the spirit of life
goes up and d[own through it,] 2 [the dis]ease [is healed.] This is [the regulation of leprosy for the so]ns of Aaron, [so that they can differentiate …] 3 Blank
[Blank] Regula[tion concerning the man with a disch]arge. Eve[ry man] 4 [with
a di]scha[rge from his flesh, or who brings upon himself a] lustful thought or
who 5 […] his contact is like the contact of the … 6 and he shall wash his
clothes […] 7 him (?). He who touches him, and […] Regulation [concerning
the woman who has a discharge. Any woman] 8 who has a discharge of blood.
Se[ven days she shall be in] her [impuri]ty […] 9 [and] seven days […] 10 [he
who to]uches her […] 11 and in … […] 12 stir up […] 13 the water […] 14 …
[…] 15 and with the lustral water […] 16 living [waters] … […] 17 her hand
[…] 18 … […]

4Q273(4QpapDh)4QpapDamascus Documenth
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Frag
. 4 col. ii (= 4Q266 6 i; 4Q269 7; 4Q272 1 i)
1 … […] 2 said … [… until the
flesh grows. And] 3 the priest [shall examine him on the] seventh [d]ay: if the
spirit of life goes up and down] 4 [and] the flesh has grown, he is cured of [the
disease … the] rash. [The priest shall not examine] 5 the skin of the [fl]esh […
and i]f [the discolouration] 6 or the rash are deep in the surroundings … […

4QpapDh
תערצ … תמה] לא יח[ה ןמ ףסונ] הנה[ו] 9 […] 8  [… יחה] רשבה 7
האב הנהו ןהכה 11 [הארו … ןקזהו שו]רה קתנ טפשמו איה 10 [תראממ
[… ח]ורה

[…] התסכו הבש יכ […] הנורחא …[…] 2  […]…[…] 1

Frag. 5
תא שיא חקי לא המה םלוע תו[…] 4 […]י אוה רשא איה הנ…[…] 3
[…]י רשא דע … םד תא הרפס ימימ[…] 5   [… ה]שאה

הכהו םשא האוה א[…] 2 […]ה הרותה תצעב אל[…] 1
Frag. 6
[…]
and the priest sees in it something like] 
7 [living] flesh […] 8 […] 9 if something live [has been added] to the [dead …] it is [malignant leprosy] 10 And
the regulation for ringworm of the he[ad or of the beard …] 11 the priest [shall
examine it,] and if the spi[rit] enters […]

Frag
. 5
1 […] … […] 2 […] … last […] for she covered again […] 3 […] … it
is what he […] 4 […] are […] eternal. No-one should take the wom[an …]
5 […] from the days she counted the blood of … until […]

Frag. 6
1 […] not by the counsel of the law […] 2 […] he is guilty and strikes
[…]

4QTohorot A
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בשי החנא בשומו בכשי ןוגי בכשמ ונוכית תא ליפהל לחי 1
Frag. 1 i
ורבדב המאב הרשע םיתש הרהטה  2   ןמ קוחרו בשי םיאמטה לוכל דדב
לוכמ שיא 3 תוזה הדמכ קוחר בשי בשומ תיב לוכל ןופצ ברעמו וילא
רשא אוה יכ לכאוי רחאו וידגב סבכיו םימב ץחרי …[…]…[…] םיאמטה
לא םימיה תעבשל םד הבזהו …[…]…ה ימי לוכ ארקי 4   אמט אמט רמא

וילע בשי רשא וא
וילע 5   [בכ]שו בזה וב עגי רש[א] ילכ לוכבו בזב עגת

ברעתת  ל[א  ]הדומ  לוכבו  לכות  רחאו  הצחרו  הידגב  סבכת  העגנ  םאו
לא םגו לארשי [יש]ודק ינחמ תא לאגת א[ו]ל רשא רובעב הימי 6  תעבשב
לא הבקנ םאו רכז םא רפוסהו 7 [םי]בר םימיל םד ה[בז ]השא לוכב עגת
בוזכ הדנה 8 םד הנה יכ הת[דנ]מ הרהט םא יכ התדנב הודב …[… ע]גי
עגונ ל[וכו או]ה אמטו ועגמ ערזה תבכש[ ונממ א]צת םאו וב עגונ בשחי
אמטי רשאכ לכוי ל[א ותר]הט ימי תעבש הלאה םיאמטה 9 לוכמ םדאב

[ר]חאו סבכו ץח[רי םימבו ]שפנל

[…]בשו 2   [… לכ]אי 1

Frag. 1 ii
…] 2  םרט סבכיו ץחרו הנושירה תא וילע וזי ר[שא …] 1
Frag. 2 i
תבשה [ם]וי תא[…] 3   יכ תבשב זי לא תבשה םויב יעיבשה וילע לו[בטי
ערזה תבכשב עגונ ל[וכ … וידגב תא] 4 הנשי רשא דע הרהטב עגי לא קר
רשא דגבהו ל[ובטי … לובטי] 5 ותוא אשונהו לובטי ילכ לוכ דע םדאמ

4Q274(4QTohorot A)4QPurification Rules A
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Frag.
 1 col. i
1 he shall begin to lay down his rank; he shall lie down in a bed of
sorrows, and in a residence of lamentation he shall reside; he shall reside apart
from all the impure, at a distance of 2 twelve cubits from the pure food; in the
quarter reserved for him, to the North-east of every dwelling he shall dwell, at
the distance of this measure. 3 Every impure man […] … […] …, shall bathe
in water and wash his clothes, and afterwards he will eat. For this is what he
said: Lev 13:45-46 « Unclean, unclean, 4 he will shout, all the days that the …
[…] …». And she who has a discharge of blood, during the seven day period
shall not touch a man with a discharge (gonorrhoea) or any of the utensils
[wh]ich the man with gonorrhoea has touched, 5 upon which he has l[ain] /or/
upon which he has sat. And if she does touch, she shall wash her clothes and
bathe, and afterwards, she may eat. And she must not mingle in any way during her seven 6 day period, lest she contaminate the camps of the holy [ones
of] Israel. Nor should she touch any woman [with a discharge] of blood of
seve[ral] days. 7 And the one who counts (one’s seven days), whether male or
female, should not to[uch …] … at the onset of her menstruation, unless she is
pure of her [mens]truation, for behold, the blood 8 of menstruation is considered like a discharge for him who touches it. And whoever [has an em]ission
of semen contaminates through contact. [And whoev]er touches anyone of
9 these impure persons, during the seven days of [his] puri[fication,] shall
[no]t eat, like whoever is impure through (contact with a) corpse. [He shall
ba]the [in water] and wash, and aft[erwards]

Frag. 1 col. ii
1 he may e[at …] 2 and … […]
Frag.
 2 col. i
1 […] upon whom he sprinkled for the first time, and he shall
bathe and wash before 2 [… shall imm]erse upon him the seventh, on the
sabbath day. He shall not sprinkle on the sabbath, because 3 […] on the
sabbath; only, he should not touch the pure food before he has changed 4 [his
clothes … Who]ever touches a man’s emission of semen shall immerse even
all the utensils, and whoever carried it 5 [shall immerse … shall immer]se, the

4QTohorot A, 4QCommunal Ceremony
רשא שיא היהי הנחמב םאו ם[…] 6 לובטי הנאשי רשא ילכהו וילע היהת
תא
וב עגי לא קר וב העגנ אול רשא דגבה ל[…] 7 […].רו ודי הגישה אול

םאו  םימב[  …  סב]כ  וב  עגנ  אול  םא  ובשי[  …]  8 [ע]גונהו  ומחל
תא םימב [שי]א סבכי םישדוקה לוכלו סבכו[ …] 9

[…].חל 4 [… ]רמא 3 […]םאו 2 […] ןכו ורשב 1

Frag. 2 ii
רשא 9  […]א םאו 8  [… ל]וכו 7  [… ]וב עגונהו 6  [… א]מט ץרש 5
[…]י
םהי[…]ל[…] 2   [א]רקו וניע ןושיא תא לא תולג[הב …] 1
Frag. 3 i
איהו …[…] 5 […]…[…] 4 …[…]לוכ וא ל.[…] 3  םי.[…] ויקוח לוכו
אציו וכעמי ר[שא …] 7 לוכו הרהטב והלכוי[ו ]וקשמ[…] 6 האמט
[…].  קריה  ןמ  םג[ו  ]המהב  אמטה  …[…]  8
שיא םלכוי  לאו  םהיקשמ

[ה]קשי רשא שיאו הלשב תושק וא[ …] 9
ול שי רשא לוכו 3 […] 
vacat
2  […].ה ואמט .[…] 1
Frag. 3 ii
[… או]ל םאו לכאי לט תחלמ 5 […] קריה לוכ רתוי רוהטל 4 [… ]םתוח
םשגה 8  […]. הילע ואובי םא ץראה 7 [… ]שיא םא יכ םימה ךותב 6
לכ 10  [… הנשה] תפוקתל ודומ לוכב הדשב 9 […]ה {ה}וב עגי םא הילע
הקשמה 12  [לוכו …] וכותב רשא 11 [לוכו … וב ]לופ[י ר]שא שרח ילכ

[… רש]א
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[… ]םשה יאירק ל[…] 2 […]ה יליבש תא םיכ[לוה …] 1
Frag. 1
ם…[…] 5 […] vacat
רמאו הנעו …[…] 4 [… י]שילשה שדוחב […] 3

4Q274, 4Q275
clothing upon which it was found and the utensils he has carried, he shall
immerse 6 […] And if in the camp there is a man whose means do not suffice,
… […] 7 […] the clothing which it has not touched; only that he should not
touch it, /to wit,/ his food. And whoever touc[hes] 8 […]  … If he has not
touched it, he shall w[ash …] in water, and if 9 […] and he shall wash. And
concerning all the holy things, o[ne] shall wash in water

Frag.
 2 col. ii
1 its flesh and thus […]  2 And if […] 3 says […] 4 … […]
5 impu[re] reptiles […] 6 And whoever touches it […] 7 and al[l …] 8 And if
[…] 9 who […]

Frag.
 3 col. i
1 [… when (?)] God carried into exile the apple of his eye, and he
cal[led (?)] 2 […] their […] and all his regulations […] … 3 […] … or every
[…] … 4 […] … […] 5 […] and it is impure 6 […] its liquid, and he shall eat
it in purity, and every 7 [… whi]ch have been squeezed and have lost their
liquid, no-one shall eat them 8 […] … the impure among them. [And] also
from among the vegetables […] 9 […] or a boiled cucumber. The man who
wate[rs]

Frag.
 3 col. ii
1 […] they defiled the […] 2 Blank […] 3 And every (vegetable)
which has a pod […] 4 for a more pure person. All the vegetables […] 5 from
the moist of dew, one may eat. And if n[ot …] 6 in the midst of water, unless
someone […] 7 (of) the land. If there come upon it […] 8 the rain on it. If the
[…] touches it […] 9 on the field, with all its might (?) with regard to the
season [of the year …] 10 every clay vessel th[at] falls [in it … and each]
11 that […] in its midst [… and each] 12 liquid th[at …]

4Q275 4QCommunal Ceremony

Bibliography:J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 129-130; Wacholder-Abegg
3, 83-84

Frag. 1
1 [… those wal]king on the tracks of […] 2 […] those appointed by
name […] 3 […] in the third month […] 4 […] And he shall answer and shall

4QCommunal Ceremony, 4QTohorot Ba, 4QTohorot Bb

[…]…[…] 8-7 […].ו םהל ת[…] 6   [… ץ]ראב םיוגו
וש[ריו  …]  2 […]  עובשה  דע  ורסיתהו  טפ[שמה  …]  1
Frag. 2
ורד[נו …] 4  […] עצב יאנושו תמא י[שנא …] 3 […]ל. אוה יכ םתלחנב
vacat
םוקמל[…] 6 […] vacat?
טפשמה ם[…] 5 [… ]שיא תימהל אל

[… ]היה םא […] 7   […]

הי]הי רקבמהו 3 […] שוחיב ולעי 2 [… ]דע ומע םינקזהו 1
Frag. 3
ודקפב 6   [… םלו]על ותלחנמ 5   [… רו]רא םימחר 4   [ןיאל … ללקמ
[…].[…] 7   [… ה]לכ

4Q276(4QTohorot Ba)4QPurification Rules Ba
J.M. Baumgarten, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.316

ROC 111

4Q277

תא ביחו […] 2
שדוקב םב תרש אול רשא[ םידגבה …] 1
Frag. 1
רשא שרח ילכב המד תא אש<נ>ו וינפ[ל] הרפ[ה תא] 3   [ט]חשו םידגבה
חכונ ל[א םימעפ] 5 עבש [ו]עבצאב המדמ הזהו חבזמב ש[גוה אול] 4
ךות לא עלות[ה ינש תאו בוזיאה תאו] 6   זראה תא ךילשהו דעומ לה[ו]א
ימל] 9 תרמשמל והוחי[נהו …] 8  הרפה רפא תא ף[סאו …] 7 התפרש

ןהוכה שבל[ו … הדנ
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say: Blank […] 5 […] … and nations in the l[and …] 6 […] to them, and […]
7-8 […] … […]
Frag.
 2
1 [… the pre]cept, and they shall be disciplined until the week […]

2 [… and] they [shall take pos]session of their inheritance, because he […]

3 [… me]n of truth and those who hate (unjust) gain […] 4 [… and they shall
v]ow not to kill anyone […] 5 […] the judgment Blank? […] 6 […] to the place.
Blank […] 7 […] If he was […]

Frag.
 3
1 and the elders with him until […] 2 and they shall go up by genealogy
[…] 3 The Inspector wi[ll curse … without] 4 mercy. Accurs[ed be …] 5 from
his inheritance fore[ver …] 6 in his destru[ctive] visitation […] 7 […] … […]

4Q276(4QTohorot Ba)4QPurification Rules Ba
Bibliography:
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Wise, DSSU, 210-212; Wacholder-Abegg 3, 86-87; J.M. Baumgarten, ‘The Red
Cow Purification Rites in Qumran Texts’, JJS 46 (1995) 112-119 (115-117)

Frag.
 1 (= 4Q277 1 ?)
1 [… the garments] in which he has not ministered in the
holy 2 […] and he shall gird (?) the garments and shall slaugh[ter] 3 [the]
heifer before him, and he shall ‹collect› its blood in a vessel of clay with
which 4 [one has not brought offeri]ngs on the altar, and sprinkle some of the
blood with [his] finger seven 5 [times] straight in the direction of the tent of
meeting. And he shall cast the cedar, 6 [the hyssop and sca]rlet into the midst
of its (the heifer’s) burning. 7 [… and he shall coll]ect the ashes of the heifer
8 [… they shall pla]ce it to store it 9 [for the lustral water …] The priest shall
clothe himself

4Q277(4QTohorot Bb)4QPurification Rules Bb
Bibliography:
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4QTohorot Bb, 4QTohorot C?, 4QFour Lots
[… התפרש ךות לא עלותה ינש] תאו בוזאה[ תאו זראה תא] 1
Frag. 1
םדב רפוכה ןהוכה [שב]ל[ו …] 3   […]… תאמט לוכמ רוהט שיא[ …] 2
[…]ה טפשמ תא םב ורפכ ר[שא ]המלחה [ילכ ]ת[א …] 4 […]לוכו הרפה
…] 6  [… אמ]טי הדנה ימ תחל[ק א]שונהו ב[רע]ה דע המ[טו ]םימב[ …] 5
…] 7  [… ]רוהט ןהוכ שיא איכ[ שפ]נ יאמט לע הדנה ימ[ ת]א שיא[ זי לאו
[…].ו אמטה לע זי לא (ללועו) לולעו [א]מטה לע א[ו]ה רפכ[י א]יכ ןהיל[ע
[…].  שפנה  תאמטמ  ור[ה]טיו  םימב  ואיבאו  הד[נה]  ימ  ת[א  …]  8
איכ[ …] 10 […]רהטל הדנה ימ תא ןה[וכה ]םהילע קור[זי] תרחא[ …] 9
]ובוז[  תא  …]  11 […]  עגי  רשא  לכו  םהרשב[  רוה]טו  ורהט[י]  םא
וב]שומו  ובכ[שמ  …  ואמטו]  12 [ויד]י  םימב  תופ[ו]טש  …[…]…[…
תא  ]אשונהו  ברע[ה]  דע  המ[טו  …]  13 תאמט  עגמכ  ובוז[ב]  ועגנ[…

בר[ע]ה דע אמטו ץ[חר]ו וידג[ב

ובתכנ רש[א …] 3 […]. וחבזמ[…] 2 [… ]לא ה[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 6 [… וח]בז רשב .[…] 5 […] םהב עגונה ל[וכ …] 4 […].ב

4Q278(4QTohorot C ?)4QPurification Rules C
J.M. Baumgarten, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.316

ROC 111

רשא […] 4
שיא בכשי ל[א …] 3 
vacat
[…] 2 …[…] 1
Frag. 1
…] 7  יעגונב ישיל[שה … רוהטו] 6 וב עגנ אול םא[ … וילע] 5
בשת
לע […] 9   םוקמב …[…] 8   בכשמה עגמ שי[א

4Q279 4QFour Lots

P. Alexander, G. Vermes, DJD XXVI, 217-223, pl. XXIII
PAM 43.315
Frag.
 1 (= 4Q276 1 ?)
1 [the cedar,] the hyssop and the [scarlet into the midst of
its (the heifer’s) burning …] 2 […] a man, pure from every impurity of … […]
3 [… and] the priest who atones with the heifer’s blood [shall] cl[othe himself], and all […] 4 [… the vessels of] cement with which they made atonement by the precept of the […] 5 […] in water [and will be im]pure till the
[even]ing. Whoever carries the [v]ase of the water of purification will be
im[pure …] 6 [… No-]one [should sprinkle] the water of purification upon the
co[rpse] contaminated, except a pure priest […] 7 [… up]on them, sin[ce h]e
atones for the impu[re.] And a wicked man should not sprinkle over the impure; and […] 8 […] the water of [puri]fication. And they shall enter the water
and shall be pure from the impurity of the (touching of a) corpse […] 9 […]
other. [The pr]iest [shall sc]atter over them the water of purification to purify
[…] 10 […] unless they will be purified and their flesh will be pu[re.] And
everyone who touches […] 11 […] his discharge […] … […] … [his] ha[nds]
washed off in the water, 12 [will be impure …] his [b]ed and [his] dwell[ing
…] they touched his discharge, like the touching of the impurity of 13 [… and
will be im]pure till [the] evening, and whoever has carried his [cl]othes, shall
[bat]he, and will be impure until the [eve]ning.

Frag.
 2
1 […] not […] 2 […] from his sacrifice […] 3 [… wh]ich are written in
[…] 4 [… who]ever touches them […] 5 […] the meat of [his] sacri[fice …]
6 […] … […]

4Q278(4QTohorot C ?)4QPurification Rules C

Bibliography:J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 129; Wacholder-Abegg 3,
88
Frag.
 1
1 […] … 2 […] Blank 3 [… n]o-one is to lie down 4 [… upon] which she
has sat 5 […] If he has not touched it, 6 [he is pure … the th]ird among (?)
those who touch 7 [… so]meone who touches the bed 8 […] … in the place
(of) 9 […] on

4Q279 4QFour Lots

ROC 679

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 89-90

4QFour Lots, 4QCurses, 4QUnidentified Fragments A, B
תורוככו ו.[…] 3 […]ירחא בותכה וה.[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 5
[… ןושיארה ל]רוגה אצי ןורהא ינב םינ[הוכל …] 4 […].ו וילע סוחי
[…  לארשי  ינבל  ישילשה  ל]רוגהו  וחור  יפל  שיא  .[…]  5

[… םי]רגל יעיברה לרוגה[ו …] 6

4Q280 4QCurses
B. Nitzan, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.327

ROC 223

וירחאמ וגוסהב רו]אה ינב ךותמ הערל[ לא והלידביו …] 1
Frag. 1
רצי  תובש]חמ  לוכב  עשר  יכלמ  התא  רו[רא  ורמאו  ונעו]  2
vacat?
]הכארוק[ב] לא הכנוחי אול םקנ ימקונ דיב הועזל לא 3 [הכנתי הכתמשא
ת]ובא יזחוא לוכ יפב םולש הכל היהי אולו המעזל הכל 4 [ופא ינפ אשיו
[… י]שוע םירוראו הטילפ ןיאל התא םועזו תירש ןיאל 5 [התא רורא
לוכ י[רבד] 7 [לעו … ]לא תירב לע םוזל המבבלב הכתמזמ ימיק[מ]ו 6

[… לא תירבב ]אובל סאומה לו[כו ות]מא יזוח

4Q281a-4Q281f 4QUnidentified Fragments A
J.A. Fitzmyer, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.399

ROC 304

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 377-381

4Q282a-4Q282t 4QUnidentified Fragments B
J.A. Fitzmyer, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.400

ROC 303

Frag.
 5
1 […] … […] 2 […] his … who is listed after […] 3 […] and in accordance with one’s genealogical origins, and […] 4 [… for the prie]sts, the sons
of Aaron, the [first] lot shall appear […] 5 […] each according to his spirit, and
the [third] lo[t for the sons of Israel …] 6 [… and] the fourth lot for the
proselyte[s …]

4Q280 4QCurses

Bibliography: Wacholder-Abegg  3,  91;  J.T.  Milik,  ‘Milkî-s≥edeq  et  Milkî-re·aÆ’,
126-130, pl. I
Frag.
 1 (cf. 1QS ii)
1 [… May God separate him] for evil from amongst the
sons of li[ght, because of his straying from following him. Blank?] 2 [And they
will say: Accur]sed are you, Melki-resha‘, in all the pla[ns of your blameworthy inclination. May] 3 God [hand you over] to terror by the hand of those
carrying out acts of vengeance. May God not be merciful [when] you entreat
him. [May he lift the countenance of his anger] 4 upon you for a curse. May
there be no peace for you by the mouth of those who intercede. [Be cursed,]
5 without a remnant; and be damned, without a survivor. And accursed be
those who act […] 6 and those who fulfil your plan in their hearts to plot
against the covenant of God [… and against] 7 [the word]s of those seeing
[his] tru[th. And any]one who declines to enter [the covenant of God …]

4Q283

cancelled

4QPurification Liturgy

4Q284 4QPurification Liturgy

J.M. Baumgarten, DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.310
… הנשה] 3  יעו[בש] לוכ[ו ת]ותב[ש ימי לוכ …] 2 […] 1
Frag. 1 i
תודנה ךרס[ הז…] 5  ימיב הנשה ידע[ומ …] 4 הישדוח רשע םינש[ו
ול אמט[…] 8 ערזה תבכוש[…] 7
ש[יא ת]וזהל הדנ ימ[…] 6 לארשיל

רשא א[…] 10   […] 9   .[…]ל

רשא לוכב[ … הרהטה ןמ] 2 לכאי אול[…]. א[מ]ט ם.[…] 1
Frag. 2 i
וידגב סבכו םימי] תעבש ול תואילמ[בו … ותדנ] 3 ימי{ב}ב ם[… ו]ב עגנ
.[…] 5   .[… ור]שב תא ץחרו […] 4   רה[טו םימב ץחרו

לכאממ 3   [… א]ולו ם[י]שודק 2   [… ]תדנב […]ובזע 1
Frag. 2 ii
לא התא ךורב 5 [… ]יעיבשה םויה שמש 4 [אובב … התאמט ימי ]תעבש
[…]למו.ל[…]ולש …מ 6   [… ל]ארשי
םויה  שמש  אובב  .[…]  2 […]היתע  ידעומ  ל[וכ  …]  1
Frag. 3
…] 4  [… לארשי לא ה]תא ךורב רמאו הנעו הדנ[…] 3 [… יעיבש]ה
לוכמ  המב  רהט[ל  …]  5 […]הל  הכמעל  תמא  תרהט  התרח  ה[תאו

[…]…[…] 6   […]ל ם[תא]מט

[…].ל הכ[תמ]א לרוגב 3  […] הכתירב ינבל 2 […]…[.] 1
Frag. 4
תעב היהו 6 […]ב תומי רשא םדא שפנל 5 […]ב הכינפל םירוהטו 4
[…]עגנה

4Q284

4Q284 4QPurification Liturgy

ROC 239

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 92-95
Frag.
 1 col. i
1 […] 2 [… all the Sa]bbath [days, and] all [the wee]ks 3 [of the
year … and] its twelve months 4 [… the appoin]ted times of the year, in the
days of 5 [… This is] the rule of the impurities for Israel 6 […] lustral water,
that [on]e may sprink[le] 7 […] seminal discharge 8 […] unclean for him …
9 […] 10 […] who

Frag.
 2 col. i
1 […] un[clea]n […] shall not eat 2 [from the pure food …] everything which he has touched […] in the days of 3 [his impurity … and when] he
has completed seven [days, he shall wash his clothes and bathe in water and
be cl]ean 4 […] and he shall bathe [his] fl[esh …] 5 […]

Frag.
 2 col. ii
1 leave […] in the impurity of […] 2 holy, and no[t …] 3 from
food, the seven [days of her impurity … at the] 4 sun[set] of the seventh day
[…] 5 « Blessed are you, God of Israe[l …] 6 … […] … […]

Frag.
 3
1 [… al]l the periods of her times […] 2 […] at the sunset of the [seventh] day […] 3 […] impurity. And he shall answer and say: « Blessed are
yo[u, God of Israel …] 4 [… and yo]u engraved a true purification for your
people to […] 5 [… to] purify with them from all their imp[urity] to […] 6 […]
… […]

Frag.
 4
1 […]…[…] 2 for the sons of your covenant […] 3 in the lot of your
tr[uth], to […] 4 and pure before you in […] 5 with regard to a dying person
who dies in […] 6 and at the time of the affliction […]

4QHarvesting, 4QSM

4Q284a 4QHarvesting
J.M. Baumgarten, 
DJD XXXV (forthcoming)
PAM 43.315

ROC 679

ונניא [רשא] 3  [… ]םוטקלי ל[או ה]נט[וקלי] 2 […].[…] 1
Frag. 1
תאו}  םינאתה  תאו  הנט[וקלי]  4 […  ]הלא  יכ  םיברה  יקשמב  עגונ
[… הרהטב ]וטקלי םלוכ ךעמ[י רש]אכ אצוי םהיק[שמ] 5 […] {םיאכבהו
םלאגי  לא  .[…]  7 […]וצאלי  םאו  תיר[בב  א]בוה  אול  רשא  [שיא]  6

םתדובע ה[…]נו הרהטב וט[וקלי] 8 [… ].רעי רשא דע מעלגל
י.[…]כב

[…].יו

[… ה]רהטב וטוקלי ם[לוכ …] 2 […].כל ם[…]…[…] 1

Frag. 2
…]  5  […  ד]חיה[  ישנ]אמ  שיא[…]  4 […  ש]יא  םוטקלי  לט.[…]  3
[…]. םא יכ[…] 7   [… ]םיאיקנ .[…] 6   […]תרה[ט

4Q285(4QSM)4QSefer ha-Milhamah
P. Alexander, G. Vermes, 
DJD XXXVI (forthcoming)

PAM 42.370, 43.325

ROC 301

11Q14

Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Milkî-s≥edeq  et  Milkî-re·aÆ’,  143;  R.  Eisenman,  M.

עצב[ו ]ןוה ב[…] 3 [… ]הדע[ה ]ךותמ[ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
ל[וכ …] 6  [… ם]ירבק םהל […] 5  […]א םתלכאו רו[…] 4
[…]
[…].וע לא[…] 9   […]ו םימ[…] 8   [… ]ובושי ןו[…] 7   [… ם]היללח

[…]או ש[…] 10

לוכו  הדעה  א[ישנ  …]  2 […  ]העשר  ףגנת  ת[…]  1
Frags. 6 + 4
…] 5  […] ירה לע[…] 4 [… ]בותכ ה[יה רשא …] 3 [… לא]רשי

4Q284a, 4Q285

4Q284a 4QHarvesting
Bibliography:
J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 129; Wacholder-Abegg 3,
96;  J.M.  Baumgarten,  ‘Liquids  and  Susceptibility  to  Defilement  in  New  4Q
Texts’, 93-96, pl. 101

Frag.
 1
1 […] … […] 2 [he may gle]an [it, but] they shall [no]t glean them […]
3 [who] does not touch the drink of the Many, for these […] 4 [he may gle]an
it, and the figs {and the shrubs} […] 5 their [jui]ce comes out wh[en one]
squeezes. They all shall glean [in purity …] 6 [anyone] who has not been
brou[ght into the cov]enant. And if they mock (?) […] 7 […] He may not
redeem them with […] … /to …/ until […] 8 [they shall gle]an in purity and
[…] their work and they […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] they [all] shall glean in purit[y …] 3 […] … they
shall glean them, ea[ch one …] 4 […] anyone of the m[en of] the commu[nity
…] 5 [… pu]rity […] 6 […] innocent ones […] 7 […] unless […]

4Q285(4QSM)4QSefer ha-Milhamah
Wise, 
DSSU,  24-29;  G.  Vermes,  ‘The  Oxford  Forum  for  Qumran  Research
Seminar of the Rule of War from Cave 4 (4Q285)’, JJS32 (1992) 86-90; B.
Nitzan,  ‘Benedictions  and  Instructions  for  the  Eschatological  Community
(11QBer; 4Q285)’, RevQ 16/61 (1993) 77-90; Wacholder-Abegg 2, 223-227

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] from among [the] congregation […] 3 […] wealth
[and] profit […] 4 […] … and you shall eat […] 5 […] for them graves […]
6 [… al]l th[eir] slain […] 7 [… ] … they will return […] 8 […] … and […]
9 […] … […] 10 […] … and […]

Frags. 6 + 4
1 […] wickedness shall be beaten […] 2 [… the Prin]ce of the
Congregation and all Isr[ael …] 3 [… which i]s written […] 4 […] upon the

4QSM
ו[סוניו …] 7 [… לודג]ה םיה דע הדעה אי[שנ …] 6 […] 
vacat
םייתכ[ה
[… ]םהליע ורכענו םהליע דומעי[ …] 8 [… ]האיהה תעב לארשי ינפמ
אישנ ינפל והואיבי[ו …] 10 [… האי]הה תעב השביה לא ובשו .[…] 9

[… הדעה]

תא […] 3  [… ]מו הכמש ןעמל ם[…] 2 […] לעו ם[…] 1
Frag. 10
[…]יריחב םע[…] 4   [… לאפרו לאירש ]ל[אירב]ג לאכימ
רעיה] 2  [יכבס םי]פקונו איבנה והיעשי[ רמא רשאכ …] 1
Frag. 5
דיוד חמצ […] 3   [… ]ישי עזגמ רטוח אציו לופ[י רידאב ןונבלהו לזרבב
ם[…] 5 [… דיוד ח]מצ הדעה אישנ ותימהו […] 4 […] תא vacatוטפשנו

[…]ל[… ם]ייתכ [י]לל[ח …] 6   [… שאורה] ןהוכ הוצו תוללוחמבו
ימל[ו]ע[ל ושדוק םש ךורבו …] 2 [… ]לארש[י ]ינפל[…] 1
Frag. 1
ןויל]ע לא םכתא[ ךרבי ושדוק יכאלמ לוכ םיכורבו] 3   [… םיכורבו ]דע
דירוה]ל םימשב ר[שא ]בוט[ה ורצוא תא םכל חתפיו םכילא וינפ] 4 [ראיו
תובונת ירפ םכל ]תתלו ותעב[ ש]וקלמו ה[ר]וי רטמ[ו לט הכרב] 5 [ימשג
[םתלכאו םינדע ירפ םכ]ל בב[ונת ]ץראהו בורל רהצ[יו שורית] 6 [ןגד
אול 8  [ןוקריו ןופדש הלחומ ]אולו ם[כצראב ]תלכשמ ןיאו ם[תנשדהו] 7
ןמ 9  [התבש הער היחו םכתדעב לושכמו ]עגנ לוכ ןי[או הית]אובתב הארי
םיבציתמ  ושדוק  יכאלמו  םכמ]ע  לא  איכ  ם[כצראב  ר]בד  ןיאו  ץראה
םכברקבו םכל 11 […]…[… םכיל]ע ארקנ ושדוק 10 [םשו םכתדעב

[…]
mountains of […] 
5 [… the] Kittim. Blank […] 6 [… the Pri]nce of the Congregation as far as the [great] sea […] 7 [… and they will flee] from Israel at that
time […] 8 […] (he) will station himself opposite them and they shall be
stirred against them […] 9 […] they shall return to dry land at th[at] time […]
10 [… and] they shall bring him before the Prince [of the Congregation …]

Frag. 10
1 […] and upon […] 2 […] because of your name. And … […] 3 […]
to Michael, G[abrie]l, [Sariel and Raphael …] 4 […] with the chosen of […]
Frag.
 5 (= 11Q14 1 i)
1 [… as] the Prophet Isaiah [said] Isa 10:34: « And [they]
shall cut [the most massive of the] 2 [forest with iron and Lebanon, with its
magnificence, will] fall. A shoot will emerge from the stump of Jesse […]
3 […] the bud of David. And they will go into battle Blank with […] 4 […] and
the Prince of the Congregation will kill him, the bu[d of David …] 5 […] and
with wounds. And [the High] Priest will command […] 6 [… the s]lai[n of
the] Kitti[m …]

Frag.
 1 (= 11Q14 1 ii)
1 […] before [I]srael […] 2 [… and blessed be his holy
name for] ete[r]nal centuries. [And blessed (be) …] 3 [And blessed be all his
holy angels. May] God Mo[st High bless] you, [may he show you] 4 [his face,
and may he open for you his] good [treasure whi]ch is in the heavens, [to
cause to fall down showers of] 5 [blessing, dew and] rain, ea[r]ly and lat[e]
rains in their season, and to give [you fruit, the harvests of wheat,] 6 [of wine
and of o]il in plenty. And for [you] the land [will yie]ld [delicious fruits. And
you shall eat (them)] 7 [and be replete. In yo]ur [land] there will be no miscarriage nor [will one be sick; drought and blight] 8 will not be seen in [its]
harves[ts; there will be n]o disease at all [or stumbling blocks in your congregation, and wild animals will vanish] 9 from the land. There will be no
pesti[lence in yo]ur [land.] For God is wi[th you and his holy angels are in the
midst of your Community. And] 10 his holy [name] is invoked ov[er you …]
11 for you, and in your midst […]

4Q286(4QBera)4QBlessingsa
B. Nitzan, 
DJD XI, 7-48, pls. I-IV

PAM 42.415-42.417, 43.311-43.313

ROC 691, 692, 709

4Q287, 4Q288, 4Q289, 4Q290

Bibliography: J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 130-134, pl. II, 287; B.
Nitzan, ‘4QBerakhot (4Q286-290): A Preliminary Report’, New Qumran Texts
and Studies, 53-71, pl. 3; R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 222-230; B. Nitzan,

הכדמוע  ימור[מ]ב  הכדובכ  ילגר  ימודהו  הכרקי  בשומ  1
Frag. 1 ii
לוכו  המהינפואו  המהיבורכ  הכדובכ  תובכרמו  הכשדוק  2
[ך]רדמו
ירואמו םירוא ת[ור]הנ דוה ירהזו הגונ יביבשו שא ידסומ 3 [חמה]ידוס
תראפת  םורו  רהו[ז  םו]קמו  שדוק  דוס  דובכ  םורו  רדהו  ד[וה]  4
אלפ
ת]ואפרו תוארונ לודגו תוחובשת רדה תורובג הוקמו תו[דוה] 5 [יאל]פ
המ…  הניב{מ}  רוקמו  העד  תינבתו  אמכוח  דוס  םיאלפ  ישעמו  6
[…
םידסח 8  [בר ר]שוי ינוכמו קדצ ינבמ לכש רצוא תמא דוסו שדוק תצעו 7
יעובשו .[…]רהב 9 [… םיא]לפ יזרו םימלוע ימחרו תמא ידסחו בוט תונעו
דובכ ידעומו המתופוקתב םי.[…] 10 [… ]םישדוח ילגדו המנוכתב שדוק
[… רו]רד ידע[ומו המתוק]לחמב ץרא תותבשו[ …] 11 [… המ]תודועתב

[… הכ]שחו רוא[…] 13   […]ל[…].ו חצנ ירור[ד …] 12
…] 2
[ש]דקמ  יאשמ  יחור  לוכו  המרדה  זועב  ם[…]  1
Frag. 2
זועב טפשמ תאנק .[…] 3 חוכב םילא ירובג המתולשמ[מבו המהי]דוסב[
רואו  םישדוק  שד[וק  …]  5 הכשדוק  םש  תא  המלוכ  דח[יב  …]  4

[…]…[…] 7   […]ב תעד[…] 6
לו[כ …] 3 [… הכיתר]שמ יכאלמ […] 2 […]…[…] 1
Frag. 3
.[… םיקחש] 5   יבע םימ ילפרע[ו] רטמ י[ננ]ע …[…] 4   [… ה]מתדובע
[…].  הזל  הז  המ[…]  7 [ה]מתאירבב[…]  6 תולשממ  יחור  לוכו

[…]…[…] 8

4Q286(4QBera)4QBlessingsa
‘4QBerakhota-e(4Q286-290): A Covenantal Ceremony in the Light of Related
Texts’, RevQ16/64  (1995)  487-506; Wacholder-Abegg  3,  96-106;  B.  Nitzan,
‘The Laws of Reproof in 4QBerakhot (4Q286-290) in Light of their Parallels in
the Damascus Covenantand Other Texts from Qumran’, in M. Bernstein et al.
(eds.), Legal Texts and Legal Issues. Proceedings of the Second Meeting of the International Organization for Qumran Studies Cambridge 1995. Published in Honour of
Joseph M. Baumgarten (STDJ 23; Leiden: Brill, 1997) 149-165

Frag.
 1 col. ii
1 your honoured seat and your glorious footstool in your residential [hei]ghts, and your holy 2 dwelling place; and your glorious chariots, their
cherubs and their ‘ophannim’ and all [their] councils; 3 fiery foundations,
bright flames, honorific splendour, luminous ra[y]s and wonderful luminaries; 4 [hono]ur and majesty and sublime glory, holy council, [spl]endorous
pla[ce], beautiful height, wo[nders of] 5 [maje]sty, gathering place of forces,
majesty of praises and greatness of fears, and healing[s (?) …] 6 and wonderful works; foundation of wisdom and structure of knowledge and source of
understanding  … […] 7 holy counsel and true foundation, store of intelligence from the sons of justice and residence of upri[ghtness; great of] 8 mercies, and good kindness, and true mercies and eternal kindnesses, and
won[derful] mysteries […] 9 in …[…] and the holy weeks in their measures,
and the signs of the months […] 10 […] in their stations, and the glorious
festivals in [their] appointed times […] 11 […] and the sabbaths of the earth in
their divi[sions and the fix]ed times of relea[se …] 12 […] perpetual [re]leases
and […] 13 […] light and dark[ness …]

Frag.
 2
1 […] with their majestic strength, and all the spirits who support the
temple […] 2 […] in [their] council[s and in] their [d]ominion the divine
brave ones with strength 3 […] the zeal of judgment with strength 4 […] all of
them [toge]ther you holy name 5 [… ho]ly of holies and light 6 […] knowledge […] 7 […] … […]

Frag.
 3
1 […] … […] 2 […] the angels who se[rve you …] 3 [… a]ll th[eir]
works […] 4 […] … raincl[oud]s [and] stormclouds, thick 5 [clouds …] and
all the spirits of the dominions  6 […] when they were created 7 […] their […]
one to another […] 8 […] … […]

לוכו  המדא  הב  יבשוי  […]…[…]  לוכו  ץראה  ה.[…]  1
Frag. 5
םיקיפא לוכו תואיג ת[ו]עבג ל[וכ … ]המוקי ל[וכו …] 2 [… ה]מהיבשחמ
.[…] 4  [… ב]רוח ירבדמ לוכו םירעי [ת]ולוצמ …[…] 3 [… ה]ייצ ץרא
יזרא לוכו םור יצע ה[מ]ירפ […] 5 […]. םייא התומוב ישואו הוהותו
לוכו[ …] 7 […] תוא{פ}וב{נ}ת לוכו רהציו שורי[ת …] 6  [… ןו]נבל
[…] vacat
ןמא ןמא הכרבד ת[…] 8 [… רשע םי]נש םישדחב לבת תופונת
יראי  םילחנ  לוכו  ם[…]  10 […  ]םוהת  יניעמ  םימו  רוצמו  […]  9
הכ.[…] 13 […]א המהידוס לו[כ …] 12 […]…[…] 11 […]תול[ו]צמ

[…]

שדחמו המהידעומב[…] 2 [… ה]תארב התא איכ המ[ה…] 1
Frag. 6
[…] המעיבשהל[…] 3   […]
לוכו[  …]  3 המהיריחב  ל[וכו  …]  2 תוצראה[  …]  1
Frag. 7 i
אשנהו  הכ[…]  5 […].  יצקב  תמא  תוכרבו[  …]  4 ילהתב  המהיער
[ל]להל  םימלוע  יעדי  לוכ  םע  רהוט  ילא  דו[ס  …]  6 ךותב  הכתוכלמ
vacat
ןמא  ןמא  [םימ]ל[וע  יצק  ]לוכב  הכדובכ  םש  תא  ך[דבלו]  7

[…]… 9   ותמא ל[וכ …]…[ … ]לא תא ךרבל ופיסוה[ו] 8
רחאו 
vacat
ןמא  ןמא  דחיב  המלוכ  ורמוי  דחיה  תצע  1
Frag. 7 ii
לעיל[ב ]רורא ורמאו ונעו ותמשא לרוג לוכ תאו 2 לעילב תא [ו]מעזי
יח]ור לוכ םירוראו ותמשא תרשמב אוה םועזו 3 ותמטשמ תבש[חמ]ב
יכ המתאמ[ט] תדנ תובשחמב המ(ה) םימועזו 4 המעשר תבשחמב ולר[וג
רוראו vacat
ןמא  ןמא  םימלוע  תחשל  5 המתדוקפו  ךשוח  ל[רוג  המה]
המדמעמ תונוע לוכב [לע]ילב ינב לוכ 6   םימועזו ויתולשממ [… ע]שרה
ןוד[בא יח]ורו תחשה ך[אלמ … רורא]ו 7 
vacat
[ןמא ןמא … ]הממות דע
התא  םוע[זו  הכת]עשר  תצעו  ה.[…  הכתמש]א  8 רצי  תובשחמ  [ל]וכב
הלכ תומ[לכ םעו] 10   […]ג לוכ םע ה[… תרשמבו …] 9   [ת]ל[שמ]מב
[ןמ]א  ןמא  ם[…  לא  ]תרבע  ףאב  תוח[ילס  אולב  תיראש  ןיא]ל
המבללב ]המתמזמ ימיקמו המת[עשר תובשחמ י]שוע לו[כ םירוראו] 11

Frag.
 5
1 […] … the land and all […] … […] that dwells in it, the earth and all
the[ir] designs […] 2 [… and a]ll its substance [… a]ll heights, valleys and all
torrents, dry land […] 3 […] … precipice[s], forests and all deso[late] deserts
[…] 4 […] and its abyss, and the foundations of its heights, islands […] 5 […]
their fruits, tall trees and all the cedars of Leban[on …] 6 [… wine]-juice and
oil and all the {offerings} produce […] 7 […] and all the offerings of the
world in the t[welve] months […] 8 […] your word. Amen. Amen. Blank […]
9 […] and from the rock and waters from the springs of the abyss […] 10 […]
all the torrents, the streams of the prec[i]pices […] 11 […] … […] 12 [… a]ll
their foundations […] 13 […] your (?) […]

Frag. 6 (= 4Q287 3 ?; 4Q289 2 ?)
1 [… th]eir […] for you have created […]
2 […] in their festivals, and renewing […] 3 […] to satisfy them […]
Frag.
 7 col. i
1 […] the lands 2 [… and al]l their chosen ones 3 […] and all their
companions with hymns of 4 […] and blessings of truth in the epochs of […]
5 […] your […] and your kingdom is elevated in the midst of 6 [… the
coun]cil of the pure divine beings with all those who know eternal things, to
pr[aise] 7 [and to ble]ss your glorious name for all [et]er[nal ages.] Amen.
Amen. Blank 8 [And] they will continue blessing God [… al]l his truth 9 …
[…]

Frag.
 7 col. ii (= 4Q287 6)
1 (of) the Community Council shall say, all together:
« Amen. Amen. » Blank And afterwards [t]he[y] shall damn Belial 2 and all his
guilty lot. Starting to speak, they shall say: « Accursed be [Be]lial in his hostile [pl]an, 3 and may he be damned in his guilty service. And cursed be all the
spir[its of] his [l]ot in their wicked plan, 4 and may they be damned in their
plans of [f]oul impurity. For [they are the lo]t of darkness, and their visitation
(will lead) 5 to the everlasting pit. Amen. Amen. Blank And cursed be the
wick[ed …] (of) his rule, and damned be 6 all the sons of Beli[al] in all the
iniquities of their office until their annihilation [… Amen. Amen.] Blank 7 And
[cursed be … the ange]l of the pit and the sp[irits of des]truction in al[l] the
designs of [your] g[uilty] inclination 8 […] and [your] wicked counsel. [And
da]mned be you in the r[u]l[e of] 9 [… and in the dominion …] with all […]
10 [and with the dis]grace of destruction w[ithout remnant, without forgive]ness, by the destructive wrath of [God …] Amen. Amen. 11 [And cursed
be a]ll who carry out [their ev]il [designs,] and those who implant wickedness

4QBera, 4QBerb

[הרותה  יט]פשמ  תא  רימהלו  ות[…]לו  ל[א  תירב  לע]  12
[םוזל
[…]…[…] 13

4Q287(4QBerb)4QBlessingsb
B. Nitzan, 
DJD XI, 49-60, pls. V-VI
PAM 42.418, 43.314

ROC 381

לוכב המ.[…] 3 המתולזמב המה[…] 2 [ם]ירואמו […] 1
Frag. 1
[…]…[…] 5   ןמא ןמא המלוכ[ …] 4   ידעומ
…]ע  המה[…]  2 […  ]המהירויכ  ה[מ  …]ו  המה[…]  1
Frag. 2
המ.[…] 4 […] המהיאלפ תותלד המדובכ ימ[…] 3 [… ]המרדה תוינ[בת
[… םיש]דוק שדוק יחור תמקור רה[וז …] 5   […]. ןנע יחורו שא יכאלמ
[…  י]דעומ  לוכב  םישדוק[  …]  7
[…]שדוק  יעיקרו  .[…]…[…]  6
[… שדו]ק יתרשמ לוכו המ[…] 9 [… ה]כתוהולא דובכ םש תא[…] 8
…[… הכיתוכל]מ ילכיהב ש[דוק …] 11   [… המ]הישעמ םימתב[ …] 10
הכשדוק[  …]  13 יכאלמ  המרדה[  תראפתב  הכי]תרשמ  לוכ[…]  12

הכקדצ יכאל[מ ינ]ועמב
[…  ]תוכרבב  הכשדוק  םש  תא  וכרביו  המתוא[…ב]  1
Frag. 3
תומה[ב …] 3 [… הת]ארב רשא המלוכ רשבה תואירב לוכ הכ.[…] 2
]המלוכ תא התארב הת[א איכ …] 4 […]. לוכו םימ[י ]גדו שמרו ףועו

[…].[…] 5   [… ]שדחמ[ו

תא לשמתו המפרוע[ ישק …] 2 […].סב הנשב הנש .[…] 1
Frag. 4
[…]… לוכב ב.[…] 4   […] vacat
ןמא ןמא[ …] 3   [… ]םדאה

[… ץרא תא המהל ת]תל םייוג [ן]ומ[ה …] 8 […]…[…] 7
Frag. 5

4Q286, 4Q287

[in their hearts, to plot] 12 [against the covenant of Go]d and to […] and to
alter the prece[pts of the law] 13 […] … […]

4Q287(4QBerb)4QBlessingsb

4Q286, 4Q288, 4Q289, 4Q290

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 107-111; cf. 4Q286

Frag. 1
1 […] and luminarie[s] 2 […] their […] in their constellations 3 […] …
in all the festivals of 4 […] all of them: « Amen. Amen.» 5 […] … […]
Frag.
 2 (= 4Q286 12)
1 […] their […] and […] their platforms […] 2 […] their
[…] their majestic [str]uctures […] 3 […] their glorious […]…, their wonderful gates […] 4 […] their […] the angels of fire and the spirits of the cloud(s)
[…] 5 [… of sp]lendour, embroidery of the spirits of the holy of ho[lies …]
6 […] … […] and the holy firmaments […] 7 […] the holy ones in all the
festival[s …] 8 […] your glorious divine name […] 9 […] … and all the h[oly]
servants […] 10 […] in the perfection of t[heir] deeds […] 11 [… hol]y in
[your] r[oyal] palaces […] … 12 […] all who serve[ you with] their majestic
[beauty]. The angels of 13 […] your holy […] in the dwelli[ngs of the an]gels
of your righteousness

Frag.
 3 (= 4Q286 6 ?; 4Q289 2)
1 [with] their … And they will bless your holy
name with bless[ings …] 2 […] you, all the creatures of flesh, all those whom
[you] created […] 3 [… an]imals, birds, reptiles and the fish of the [s]eas and
all […] 4 [… for y]ou have created all of them. [And] renewing […] 5 […] …
[…]

Frag.
 4
1 […] year upon year in … […] 2 […] their [stub]bornness and you
have given mankind dominion […] 3 […] Amen. Amen. Blank […] 4 […] in all
… […]

Frag. 5
7 […] … […] 8 [… a mul]titu[de] of nations to gi[ve to them the earth

4QBerb, 4QBerc, 4QBerd
[… הכתוכלמ א]שנהב הכקדצ תמאב[ …] 10 […].ב המתוחפשמ[…] 9

…]  12  […  ןמ]א  ןמא  המלוכ  דחיב  הכד[ובכ  םש  תא  ךרבלו  …]  11

[… ]תויהל המדאה תוחפשמ[ …] 13   [… ע]רזו הכילא ם[יב]ורק[

4Q288(4QBerc)4QBlessingsc
B. Nitzan, 
DJD XI, 61-65, pl. VII
PAM 42.381, 43.326

ROC 222

םת[…] 3 […].ו הימר ישע[מ …] 2 [… ]דחיה יש[נא …] 1
Frag. 1
תא[…]  5 […  ]איכ  רבד  לוכ  ושפנ[…]…[…]  4 […]  לוכמ  וישעמ
ןורחו .[…] 7 [… ח]ור תאנקבו ףאב …[…] 6 […]… עשוי לאו …[…]…

[…].[…] 8   [… אולב םמוקתהו ]ףא

4Q289(4QBerd)4QBlessingsd
B. Nitzan, 
DJD XI, 67-71, pl. VII
PAM 42.419, 43.326

ROC 222

ח]צנ תוררא[ו…] 2
[…].מב המתדוב[ע …]עשר תצ[עו …] 1
Frag. 1
.[…]י זא[ …] 4 […]והו ומש ךרבלו לא תמאל […] 3 [… ]הלכ ת[ומלכ
[… ]לוכ ךותב שדוקה[ יכאלמ …] 5 [… םיברה ]שאורב דיק[פה ]ןהוכה

[…]ל[…] לוכ[…] 7   […  ]ךורב ו[רמאו ונעו ]וינפל תו[דוהלו …] 6

[… שד]חמו המלוכ ת[א …] 2 […]ה התארב[ רשא …] 1
Frag. 2
[…].[…] 5 [… ן]מא ןמא תו…[…] 4 [… תירבה ]יאב{ו} םינ[הוכה …] 3
[…] 
9 […] their families […] 10 […] in your righteous truth when [your kingdom] is exal[ted …] 11 [… and to bless] your [glor]ious [name] all of them
together. Amen. A[men. …] 12 […] coming [near] to you and the se[ed (?) …]
13 […] the families of the earth to be […]

4Q288(4QBerc)4QBlessingsc

4Q286, 4Q287, 4Q289, 4Q290

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 112-113; cf. 4Q286
Frag.
 1 (= 4Q286 20)
1 [… the m]en of the Community […] 2 [… de]eds of
deceit and […] 3 […] … his works from all […] 4 […] … his soul every thing,
because […] 5 […] … and God will be victorious … […] 6 […] … in anger
and in a zeal of a […] spi[rit …] 7 […] and burning anger [and he will rebel
without …] 8 […] … […]

4Q289(4QBerd)4QBlessingsd

4Q286, 4Q287, 4Q288, 4Q290

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 114; cf. 4Q286
Frag.
 1
1 [… and coun]cil of wickedness […] their [se]rvice in […] 2 [… and]
etern[al] curses, [humiliation]s of destruction […] 3 […] for the truth of God.
And to bless his name and […] 4 […] then […] the priest, [ap]pointed at the
head of [the Many] shall […] 5 […] holy [angels] in the midst of all […] 6 […
to give than]ks before him, [and responding,] they [shall say]: « Blessed […]
7 […] all […]

Frag.
 2 (= 4Q286 6?; 4Q287 3)
1 [… which] you created, the […] 2 […] them
all, and rene[wing …] 3 [… the pries]ts {and} who entered [the covenant …]
4 […] … Amen. Ame[n …] 5 […] … […]

4QBere, 4QWork Containing Prayers A, B

4Q290(4QBere)4QBlessingse
B. Nitzan, 
DJD XI, 73-74, pl. VII
PAM 43.326

ROC 222

איכו ןורחה[ ץק]ב ה[…] 3 […]… לוכ ומת .[…] 2 […] ןמא[ …] 1
[…]

4Q291 4QWork Containing Prayers A
B. Nitzan, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 42.419, 43.326

ROC 222

]תאו בירה אשמ שירחה[…] 2 […]…[…]. רוואצמ[…] 1
Frag. 1
ירחובו ויתוצמ יר[מוש …] 4 [… ן]וילע {…} לא םש ךרבל …[…] 3
[…
ל[כ]ל  הל[…]  6 […  ]{לא}  התא  ךורב  ושדוק  ת[…]  5  […  ונו]צר

[…]. לכו[…] 7   [… ]וי[תו]כרב

ומשב אוה[ …] 3 דועו ךוללהי דימת ךי.[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 3
[…] התא לודג לוכ [… דע] 5 ימלועלו םלועמ היל[לה…] 4 לכ וללהתי
[… ]וישעמ אנש[ת …] 6

4Q292 4QWork Containing Prayers B
B. Nitzan, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 42.419, 43.327

ROC 223

םימעפ ףלא םהמ .[…] 3   איכ ךתלחנב …[…] 2   …[…] 1
Frag. 2

4Q290(4QBere)4QBlessingse

4Q286, 4Q287, 4Q288, 4Q289
Bibliography: Cf. 4Q286

1 […] Amen […] 2 […] have ceased all … […] 3 […] in the [time of] anger. And
because […]

4Q291 4QWork Containing Prayers A
4Q292?, 4Q293?

Bibliography:J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 134; Wacholder-Abegg 3,

115-116

Frag.
 1
1 […] from the neck (?) […] … […] 2 […] he devised the pronouncement of the lawsuit, and … […] 3 […] to bless the name of God {…} Most
Hi[gh …] 4 [… who kee]p his precepts, and choose [his] wi[ll …] 5 […] his
holy […]. Blessed are you {God} […] 6 […] … for [al]l his blessin[gs …]
7 […] and all […]

Frag.
 3
1 […] … […] 2 […] your […] continually praise you. And again 3 […]
he. In his name boast all 4 [… prai]se from eternity to eternity. 5 […] everything. Great are you […] 6 [… you] hate his works […]

4Q292 4QWork Containing Prayers B
4Q291?, 4Q293?

Bibliography:J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 134; Wacholder-Abegg 3,

117

Frag. 2
1 […] … 2 […] … in your inheritance, for 3 […] a thousand times more

4QWork Cont. Prayers B, C, 4QSap.-Did. C, 4QWords of Maskil

םיאבנה  ךידבע  לוכ  דיב  םהל  הת[רבד  רשאכ]  4
המתכרבו
ןמא ןמא םול[ש] …[…]…[…] 5

4Q293 4QWork Containing Prayers C
B. Nitzan, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 42.038, 43.326

ROC 222

הכש[דוק םש …] 3 […].[…].רק רקימ[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
[…]יעיקרו םי[…] 4   [… ד]ע ימלועל דבכנה

[…] ןמא ןמא […] 2   […]לוכו ךשוחו רוא[…] 1
Frag. 2

4Q294 4QSapiential-Didactic Work C

E.J.C. Tigchelaar, DJD XXXVI (forthcoming)

[… םיר]רוצ לוכמ[ …] 5   [… ]םוי הגהי […] 4   […]…[…] 3-1

4Q295-4Q297

cancelled

4Q298 4QcryptA Words of the Maskil to All Sons of Dawn
S.J. Pfann, M. Kister, 
DJD XX, 1-30, pls. I-II
PAM 41.776, 43.384

ROC 898

4Q292, 4Q293, 4Q294, 4Q298

than them, and may you bless them  4 [like] you [spoke] to them through all
your servants the prophets 5 […] … […] … [pe]ace. Amen. Amen.

4Q293 4QWork Containing Prayers C
4Q291?, 4Q292?

Bibliography:J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-re·aÆ’, 134; Wacholder-Abegg 3,

118

Frag. 1
1 […] … […] 2 […] than the worth of … […] 3 […] you [hol]y [name],
which is honoured for ever and ev[er …] 4 […] … and the firmaments of […]

Frag. 2
1 […] light and darkness and all […] 2 […] Amen. Amen. […]

4Q294 4QSapiential-Didactic Work C

ROC 618

1-3 […] … […] 4 […] he meditates day […] 5 […] from all enem[ies …]

4Q298 4QcryptA Words of the Maskil to All Sons of Dawn
Bibliography: 
S.J. Pfann, ‘4Q298: The Maskîl’s Address to All Sons of Dawn’,
JQR85 (1994) 203-235; M. Kister, ‘Commentary to 4Q298’, JQR85 (1994)
237-249; Wacholder-Abegg 3, 119-121

4Qcrypt A Words of the Maskil to All Sons of Dawn, 4QMysta
לו[כ  יל  ונ]יזאה  רחש  ינב  לוכל  רבד  רשא  ליכשמ  י[רבד]  1
Col. i
ילמל ו[עמ]ש הנומא ישקבמו ילמב ו[נ]יבה קדצ יפ[דורו] 2 בבל ישנא
םייח  [חרואל  ו]בישהו  הל[א  ]ו[ש]רד  םיעד[יו  י]תפש  אצ[ומ]  3 לוכב
…[…]  5 […]ב  רקח  [ןיאל  ם]ימלוע  [םולש]ו  ונ[וצר]  4 [ישנ]א
ךורדל ת[…] 9  תילכת […] 8 היצ[ק …] 7 […] 6 […]הי[…]ע

…[…] 10
המבו  ל[  …  תח]תמ  םוהתב  2  לובז[…  וא]צי  הישרוש  1 
Col. ii
םנוכת דדמ .[…] 6 לבת לוכב[…] 5 לא ןתנ[…] 4 רפע […] ןנובתה 3

.[… ]ויתולובג 9   ךלהתהל םנוכ[ת …]קו רחשה 8   םש תח[תמ …]… 7

רשאו יתל[מ…]מ[…]תולובג םש 10   תוניב רצוא

תא תו[…].מ 3 םור יתלבל ך[…] 2 היתולובג רפסמו[ …]י 1 
Col. iii
ח[קל ופיסו]ה הניב 5
ישנאו ועמש םיעדיו [… ו]ניזאה 4 התעו הלובג
ו]פדר תמא 7
ישנאו ץמוא ופיסוה […].י תכל 6 עינצה טפשמ [י]שרודו
רשא הדועת ימ[…]רע[…].הו הננע 8  ופיסוה דסח (יבהאו) ובהאו[ קדצ
וטיבת תוינו[מ]דקבו תומלוע 10 ץקב וניבת רובעב[ …].[…]..[…]רתפ 9

תעדל

4Q299(4QMysta)4QMysteriesa
L.H. Schiffman, 
DJD XX, 33-97, pls. III-VII
PAM 43.389-43.393

ROC 592, 594, 595, 604, 605

1Q27, 4Q300, 4Q301

ם[ימעה  לוכ  אולה  רוחא  בושי  אול  יכ  המכל  עדוי  הזמו]  1
Frag. 1
שיה תמאה [עמש םימואל לוכ יפמ אולה ךלהתי המלוכ דיבו] 2 לוע ואנש
רשא יוג ימ[ ונממ קזח ונקשועי רשא ץפח יוג ימ הב תקזחמ] 3
ןשלו הפש
לוכל תבשחמ ישנא[…] 5 .הרטשנ םידלומ תיב[… רחאל ןוה] 4 לזג אול

4Q298, 4Q299
Col.
 i (Frags. 1, 2 i, 5 i)
1 [In square characters: Word]s of a Sage which he spoke to
all the Sons of Dawn: Rest of text in Cryptic A script: List[en to me, a]ll men of
heart; 2 [and pur]suers of justice, underst[and] my words. And seekers of
truth: h[ear] my words in all 3 [that issu]es from [my] lip[s. And] those who
[k]now, see[k the]se things. And turn [to the path of] life, m[en] 4 [of] his
[wil]l. And everlasting, end[less peace …] 5 […] … […] … […] 6 […] 7 […]
its [e]nd 8 […] utmost 9 […] to tread 10 […] …

Col.
 ii (Frags. 2 ii, 3 - 4 i, 5 ii)
1 its roots ri[se …] dwelling 2 in the lo[wer]
abyss […] and by what 3 does he consider […] dust 4 […] God has given
5 […] in all the world 6 […] has measured their positions 7 … [… be]low he
placed 8 the dawn and […] their positions to walk 9 its frontiers […] the store
of knowledge; 10 he placed its frontiers […] my [w]ord, and that which

Col.
 iii (Frag. 3 - 4 ii)
1 he […] and the number of its frontiers 2 […] without
lifting 3 … […] its frontier. And now 4 listen […] and hear, those who know.
And men 5 of intelligence, in[crease learn]ing, and those who seek justice,
(increase) discretion 6 of behaviour, […] increase courage. And men of
7 truth, pursue [justice], those who love piety, increase 8 patience. […] … of
the testimony which 9 interprets […] in order that you understand the end of
10 ages, and that you examine the for[m]er things, to know

4Q299(4QMysta)4QMysteriesa
Bibliography: Wacholder-Abegg 2
, 1-28; L.H. Schiffman, ‘4QMysteriesa: A Preliminary Edition and Translation’, in Z. Zevit et al.(eds.), Solving Riddles and
Untying  Knots.  Biblical,  Epigraphic,  and  Semitic  Studies  in  Honor  of  Jonas  C.
Greenfield (Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1995) 207-260

Frag
. 1 (= 1Q27 1 i)
1 [And by this he will show you that it is irrevocable: Do
not all nation]s loathe sin? 2 [And yet, it is about by the hands of all of them.
Does not praise of] truth [come from the mouth of all nations?] And yet, is
there perhaps one lip or one tongue 3 which persists with it? What people
would wish to be oppressed by another more powerful than itself?] Where is
the people which has not looted 4 [another of its wealth? … the] « house of

4QMysta

[לו]כלו[  …]  8 םתואצ[ות  ]ל[וכ  …]  7  םירבד  הנחבנ  ם..[…]  6
[…].[…] 9

לגי[…] 2 […ורב ונוממ בוט לוכ ןכ לוכל ]חלצי אל[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4 [… ]המ הב הו[…] 3  [… יכ ריחמ אולב רכמנו ןו]ה אולב
[… ה]שעמו וה[…]ה ארקנ המ 2 [ןויבא…].אה .[…] 1
Frag. 3 ii
אול יכ קידצו םכח 4 [… ם]דאל ארקנ[ המו הא]מטה קידצ השעמ לוכו 3
[…].ו עור תמרוע תמכוח םא 5 [איכ תדחכנ המכוח ה … א]ולו .[… ]שיאל
רשא אוה<ו> המו ושוע רבד 7 […] םא איכ דוע השעי אול רשא השעמ 6
{…} 9   […]לוכ יפמ ומש החמי ושוע רבד תא הרמה 8   [… רב]ג השעי
ןוכמו זר לוכ 11 […].מו השעמ לוכ תומזמו םלוע 10 […]. יכמות ועמש
[…].לו  ומש  האוה  םלוע  םד[קמ  א]וה  12 […]לוכ  השוע  תבשחמ  לוכ
ןחב ונבל יכ ובש.[…] 14 […].ל חתפ םידלומ תיב תבשח[מ ]ל[…].תו 13
י]כ םימע[…] 16 […] המו השעמ לוכ ילבחו זר לוכ[…] 15 [… ]ונליחניו

[…].[…] 17   [… םהי]שעמו םארב[

רוא  יזר  תור[…]  2 […  ו]מש  ןו[רכ]זל  םיבכוכ  תו[…]  1
Frag. 5
]הליל אצומו […] 4   […].ק םע םוח ידעומ ןיד[…] 3   [… ך]שוח יכרדו
[…] םידלומ תיבו […] 5   […]ל[…
וקזחי םתדובע לוכ[…] 3 םתורמ[…] 2 םימג[א …] 1
Frag. 6 i
םהל רמאי[…] 6 וקשי הרושמבו […] 5 םימשג חצנל השע םי[…] 4
היאצאצ לכ …[…] 9   לוכו היר[ה ]ל[…] 8   ארב ותברגב […] 7   ונתיו
לוכל  תורהל  ו[…]  12 תעב  תע  םי…[…]  11
שרפ ורבטמ[…]  10
לשממ ןתנ […] 15  רדחו םהיוקמ לוכ..[…] 14  םתינבמ רפעמ יכ […] 13
רבג תדובע .[…] 18 לוכ קזח…[…] 17 הרובג לוכ ת[…] 16 קזחל

ותדו[בע…] 19

[…]. הסכ ולייא 3 […]..חה םכילעו 2 […]… או[ל] 1
Frag. 6 ii

4Q299

origins » … 5 […] men of (evil) thought for all 6 […] let us examine cases
7 [… al]l their [out]comes 8 […] and for a[ll] 9 […] … […]
Frag. 
2 (= 1Q27 1 ii)
1 […] He will have no success [in anything. So all the
good, his riches …] 2 […] … without we[alth, and will be sold without them
paying him, because […] 3 […] … What is […] 4 […] … […]

Frag.
 3 col. ii (= 4Q300 5)
1 […] … [… poor man.] 2 How will we call […] …
and the dee[d of …] 3 and every deed of the just man has been judged [unclean. And how] will we call the ma[n …] 4 wise and just, for it does not suit
man […] and no[t … wisdom is hidden, except] 5 for the wisdom of evil
cunningness and […] 6 a deed which no longer will be done, except […] 7 the
word of his Maker. And what <and> is it what a m[an] does […] 8 he who
rebels against the word of his Maker, his name will be erased from the mouth
of all […] 9 {…} Listen, those who rely […] 10 eternal and the plans of every
deed and … […] 11 every mystery, establishes every thought, makes every
[…]  12 H[e is from befo]re eternity. « He » is his name and […]  13 […
th]ought. He opens the « house of origins » for […] 14 […]  … because he
tested our heart and will give us as an inheritance […] 15 […] every mystery
and the pains of every deed. And what […] 16 […] nations, f[or] he has created them and [their] deed[s …] 17 […] … […]

Frag.
 5
1 […] of stars for the rem[embr]ance of [his] name […] 2 […] … mysteries of light and ways of dark[ness …] 3 […] … periods of heat with … […]
4 […] and the going out of night […] 5 […] and the « house of origins » […]

Frag.
 6 col. i
1 [… p]ools 2 […] their […] 3 […] all their task. They strengthen
4 […] he made for continual rains 5 […] and with a measured amount they
give water 6 […] he orders them and they give 7 […] with his might he created
8 […] its [moun]tains and all 9 […] all /its/ produce 10 […] from its navel it
spreads out 11 […] from time to time 12 […] to saturate all 13 […] for their
structure is of dust 14 […] all their reservoirs, and (the) chamber (of) 15 […]
he gave dominion to strengthen 16 […] of all might 17 […] … strengthen all
18 […] task of man 19 […] his [ta]sk

Frag. 6 col. ii
1 [n]ot … […] 2 and upon you … […] 3 his pillars (?) he covered

4QMysta, 4QMystb
םא איכ 6  […]..אמ םינבל בא המ 5 [… עשפ יזר י]כמות לוכמ הרתסנ 4

[… ]רשא איהמ םימע 8 [… ה]ער חור םא יכ ונממ 7 […].רדהל ץרא
וער בל 12  […]. היהי ןכ 11 [… רו]או[ ך]שוח 10 […]..ל ןיא רשא 9

[…]ב המו תואבת יפל 14 […]. ןוה ןוה לאונ שיאמ 13 […]המ ברואו
דרי ןכ טפשמ 17 […].י אולו דחא ןוכת 16 […]. תילכת וא הדומ 15

[…]ל[…] 20   […].[…].י אוה 19   […]ל ףיסוי וער םאו 18   […]מה

אוה .[…] 3 [… ]םלכש גלפ .[…] 2 […]ע ןיכה אוה[…] 1

Frag. 8
[…] עמש אולו עדי אולב [ר]בג ןנובתי המו …[…] 5  […]…[…] 4  […].

לוכל הניב רצי[ …] 7  […]נו וננזוא הלג לכש בורב …ל רצי הני[ב …] 6
…] 9  [… ]הנשי אול אוה םלועמ לכש לוכ[…] 8  […].הו תעד יפדור
[…].  םימשל  לעממ  םימש[…]  10 […  ית]לבל  םימ  דצ  דעב  ריגס[ה

[…]ל[…] 11

[…]מ  וקזחי  ליח  י[רו]בגו  […]  2 […  ]ךלמ  […]  1
Frag. 10
[…] 5   [… ]בושחלו רוצילו .[…] 4   [… ם]ירשו םיאוג לוכ לע ם[…] 3
י.[.]ל[…] 7 […]. םרפסמ לוכ לע […] 6 [… םימו]אל לוכל םיטפושו
לוכ[…]  9 […]תדובע  לוכ  ןכתל  םת.[…]  8 […  ן]ויבא  ןיב  םיטפוש

[…].חמו ומ[…] 11   […]םמוי …[…] 10   […]. םהיל[ש]ממ
[…] םייח ךרד[…] 3 […] םירשי[…] 2 […] ם.[…] 1
Frag. 79
םהילהאב[…] 6 […]. אוהו ויבצ ץרא[…] 5 […]לה ונוצר יר[…] 4
[…].ב םימעה לוכ […] 8 […]… ןורכזל חוחי[נ חיר …] 7 […]מ ןורהאו

[…]ל[ תו]יהל ויל[…] 9

4Q300(4QMystb)4QMysteriesb
L.H. Schiffman, 
DJD XX, 99-112, pl. VIII
PAM 41.694, 43.388

ROC 591

4Q299, 4Q300
[…] 
4 hidden from all those who rely [on sinful mysteries …] 5 What a father
for sons … […] 6 except a land. For splendour […] 7 from it except an ev[il]
spirit […] 8 peoples. What is it which […] 9 without […] 10 darkne[ss] and
l[ight …] 11 thus will be […] 12 his evil heart and treachery. What […] 13 from
a foolish man property, property […] 14 according to the yield. And what […]
15 extremely, or the extremity (of) […] 16 one measure and not […] 17 lawsuit.
Thus shall go down … […] 18 And when his wickedness proceeds to […]
19 he […] 20 […] … […]

Frag.
 8
1 […] he prepared […] 2 […] he distributed their insight […] 3 […] he
[…] 4 […] … […] 5 […] … And /how/ can a ma[n] understand without knowing or hearing? […] 6 […] he formed [under]standing for …; by his great
insight he opened our ears, so that we […] 7 […] He formed understanding for
all the pursuers of wisdom and […] 8 […] all insight is from eternity. He will
not change 9 [… he cl]osed behind waters, so that n[ot …] 10 […] the heavens
above the heavens […] 11 […] … […]

Frag.
 10
1 […] king […] 2 […] and strong her[oe]s will strengthen […] 3 […]
against all the nations. And prince[s …] 4 […] and to form and to invent […]
5 […] and judges for all pe[oples …] 6 […] over all their numbers […] 7 […]
… judging between (the) poo[r …] 8 […] their […] to arrange each task of
[…] 9 […] all their ru[l]ers 10 […] … by day […] 11 […] … and … […]

Frag.
 79
1 […] … […] 2 […] upright ones […] 3 […] way of life […] 4 […] of
his will … […] 5 […] his glorious land; and he […] 6 […] in their tents, and
Aaron […] 7 [… a pl]easant [fragrance] as a memorial … […] 8 […] all the
peoples in […] 9 […] his […] to b[e …]

4Q300(4QMystb)4QMysteriesb
1Q27, 4Q299, 4Q301

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 29-34; L.H. Schiffman, ‘4QMysteriesb: A Preliminary Edition’, RevQ 62/16 (1993) 203-223

4QMystb
ודיגהו  לשמה  ורמא  עשפ  ידמלמ  םימט[רחה  …].ת[…]  1
Frag. 1 ii
םי]משה  תודועתו  2 […  ]םתטבה  םא  ועדת  זאו  רבדנ  םרטב  הדיחה
אל הניבבו םתטבה אל דע יזרבו ןוזחה םת[ח ]םכמ םותח יכ המכלסכ[…
המכוח שרושב םתטבה אל יכ[…]ימהו ה.[… א]ל ורמאת[ ז]א 3 םתלכשה
ומש […].מה םכל יכ ם[כ]תמכוח לכ[… םכמ ם]תסת 4 ןוזחה וחתפת םאו

[…]. ןוז[ח] 6   [… ]היהת אל ד[וע …] תדחכנ 5   המכח איה ה[מ ]יכ
עשפ יזר … ערל בו]ט ןיב ועדי רובעב 2   [לוכ …]..[…] 1
Frag. 3
ועדי אלו וננובתה אל תוינומדקבו היהנ זר ו]עדי אלו םתמכוח לכ 3   […
יכ תואח םכל הזו היה]נ זרמ וטלמ אל םשפנו םהילע 4 [אובי רשא המ
ינפמ ךשוח ת]ול{ו}גכ קדצה ינפמ עשרה הלגו 5 [הלוע ידלומ רגסהב היהי
שמ]שכ [ה]לגי קדצהו דעל עש[רה] 6 [םתי ןכ דוע ונניאו ןשע םותכו רוא

[… לבת ןוכת
…]  3  ןוה  ללגב  טפש[מ  …]  2 [הנ]יב  תבשחמ[…]  1
Frag. 5
ארקנ המו הא[מטה קידצ השעמ לוכו … השעמו וה…] 4 ארקנ המ ןויבא[
םא [יכ ]תדחכנ המכח ה[… אלו ה… שיאל אל יכ קידצו םכח …] 5 םדאל

הנעל ןיאו[ …] 2 […]ק[י]דצמ רבגל םר המו עשר[…] 1
Frag. 7
]לכב קידצ[ ם]שכ ושפנ טפשמ ש[…] 3 [… ]אולב רוטנל םקונמ ודגנל
[… ]אונשמ עשר[ המו …] 4   […
[…  רו]חא  המו  םדק  המ[…]  2 […  ]ונימי  הזח[מ  …]  1
Frag. 8
הל[…] 5 [… ]לכב יתפ יכלוהל העידונו
וע…[…] 4 […]נ חתפנ םי.[…] 3

ה[…] 7 [… ]םאו הניב םכתא שיה ועד[ת …] 6 […]א םיזר יכמות םכתא
[…]הו שיאל […] 8   […].צ זר המ היה אלו

Frag.
 1 col. ii
1 [… sooth]sayers, skilled in sin, speak the parable and make the
riddle known before it is discussed. Then you will know if you have considered […] 2 and the signs of the he[avens …] your foolishness, for sealed up
has been from you [the s]eal of the vision and you have not considered the
eternal mysteries, and knowledge you have not understood. 3 Th[en] you will
say: N[ot …] … […] for you have not considered the root of wisdom. And if
you want to open the vision, 4 […] will be clo[sed to you …] all [you]r wisdom, for to you … […] his name; for what is wisdom 5 hidden [… stil]l there
will be no […] 6 [vi]sion […]

Frag.
 3 (= 1Q27 1 i)
1 […] … [… everything] 2 in order that they know (the
difference) between go[od and evil … the mysteries of sin …] 3 all their wisdom. And [t]he[y] do not know [the mystery of existence, nor understand
ancient matters. And they do not know what is going to happen] 4 to them; and
they will not save their souls from the mystery of ex[istence. And this will be
for you the sign that this is happening. When those born of sin are locked up,]
5 evil will disappear before justice as [darkness] disapp[ears before light. As
smoke vanishes, and no longer exists, so will] 6 [ev]il [vanish] for ever. And
justice will be reveal[ed] like the s[un which regulates the world …]

Frag.
 5 (= 4Q299 2 ii)
1 […] thought of wis[dom] 2 [… jud]gment because of
property 3 […] poor man. How will we call 4 [… and the deed of …] and
every deed of the just man has been judged uncl]ean. And how will we call the
man 5 [… wise and just, for it does not suit man … and not …] wisdom is
hidden, [ex]cept

Frag.
 7
1 […] evil. And what is more exalting for a man than a ju[s]t man […]
2 […] and there is no greater poison for him than an avenger who keeps angry
without […] 3 the judgment of his soul, like the na[me of] (one who is) just in
all […] 4 [… And what] is more evil than hating […]

Frag.
 8
1 [… vi]sion of our days […] 2 […] what is before and what is af[ter …]
3 […] … opened […] 4 […] … /and let us make known/ to those who walk in
foolishness in all […] 5 […] … you, who rely on mysteries […] 6 [… you]
will know whether there is wisdom with you and if […] 7 […] and it was not.
What mystery … […] 8 […] for a man and […]

4QMystc?

4Q301(4QMystc?)4QMysteriesc (?)
L.H. Schiffman, 
DJD XX, 113-123, pl. IX
PAM 41.695, 43.394

ROC 582

[…  ]םכילא  ירבד  הקלחא  םכינימלו  יחור  העיב[א  …]  1
Frag. 1
יתופ יכלוה[…] 3 […]. יכמות םע הניב ישרוש ירקוחו הדיחו לש[מ …] 2
ל[כ דו]קדוק .. ףרוע[ ישק …] 4 […]ישעמ תדובע לוכל תבשחמ ישנאו

[…]... םע םימע תלומ[ה]
המכל  הדיחה  המו  םי[…  םי]מכח  תלחנו  ליסכ  יטפשמ  1
Frag. 2
רידא המ לשמ[… ל]שממ אוהו בבל דבכנ המ 2 הניב יש{ש}רושב יר(ק)וח
דריו קזוח אולב[…]…[…].. לשומ 3 […]רש המ[ו …].[…]שמל אוהו םכל
רוא ינפ שרוד םכב אימ .[…]…[…] 4   [ר]מאי אימ ריחמ אולב טושב וב
[…]  יכאלמב  […]  6 […]היה  אולל  רכז  תינבת  .[…]  5 [רו]אמו

[… ]םיללה[מ…] 7
לא דבכנו ה[…] 4 […] 
vacat
[…] 3
[…]vacat
…[…] 2-1
Frag. 3
ןומהב האוה[ …] 5 [רדה]נ[ו ו]תמח בורב האוה ל[ודגו ]ויפא ךר[ו]אב
ץראב רשאבו וב[…] 6  [… ה]אוה דבכנ ופא תמזמב האוה ארונו וימחר
האוה ]רדהנו ויריחב[…] 7 [האו]ה רדהנו ושדוק םעב לא דבכ[נו ]ולישמה
ץק[  ת]ולכב[  …]תו  םרדה[…]  8 […]  תוכרבב  האוה  לודג  ושד[וק  …

[…] תושעו העשר

תע[…] 3  […]עדי אול ותניב חור לכ …[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 4
[…]ב  האוה  רדהנ  רהז[…]  4
[…  רפעו  ]רפא  המו  ודובכ  לוכב
[…]…[…] 5

]איכ רשב המ[…] 3 [… ]ותוכלמ לכיה[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 5
[…] ורואו רוא .[…] 5   [… ד]בכנו לודג רו[א …] 4   […

4Q301(4QMystc?)4QMysteriesc (?)
1Q27, 4Q299, 4Q300

Bibliography:  Wacholder-Abegg  2,  35-37;  A.  Lange,  ‘Physiognomie  oder
Gotteslob? 4Q301 3’, DSD 4 (1997) 282-296

Frag.
 1
1 [… I] will pour out my heart, and according to your kinds, I will allot
my words to you […] 2 [… pa]rable and riddle, and searchers of the roots of
wisdom together with those who rely […] 3 […] those who walk in foolishness and men of thought for all service of deeds of […] 4 [… stiff-]necked …
cro[wn, al]l [the] crowd of peoples with … […]

Frag.
 2
1 the judgments of the fool and the inheritance of the sage[s …] And
what is the riddle for you, searchers of the roots of knowledge? 2 How is the
heart honoured? It is the domini[on …] parable. What is a mighty man for
you, when he [… And] what is a prince […] 3 ruling … […] … […] without
strength and rules him with a whip, without price. Who will sa[y] 4 […] …
[… ?] Who among you seeks the face of the light and the lumi[nary] 5 […] a
form of the memory which was not 6 […] with the angels of […] 7 […] those
who praise […]

Frag.
 3
1-3 […] Blank, with Cryptic Letters samek, chet and taw(?) written in the Blank area
[…] 4 […] and God is renowned for his p[a]tience, [and] he is [grea]t for the
abundance of [his] fury, [and he is splendid] 5 […] he in his abundant mercies,
and he is terrible for the deliberation of his anger. He is renowned […] 6 […]
and over what is in the earth he gave him dominion. [And] God [is] glorified
among his holy people, and h[e] is splendid 7 […] his chosen ones, and he is
splendid […] his [holi]ness. He is great in blessings […] 8 […] their majesty
and […] at the fulfill[ment] of the period of wickedness and the doing (of)
[…]

Frag.
 4
1 […] … […] 2 […] … no spirit of his wisdom knows […] 3 […] … in
all his glory. And what is ash [and dust …] 4 […] a splendid radiance is he in
[…] 5 […] … […]

Frag. 5
1 […] … […] 2 […] his royal palace […] 3 […] What is flesh that […]
4 […] great and glori[ous li]ght […] 5 […] light and his light […]

4QAdmonitory Parable

4Q302 4QAdmonitory Parable
B. Nitzan, 
DJD XX, 125-149, pls. X-XII

PAM 41.975, 41.978, 43.395, 43.396

ROC 333, 356

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 228-231; B. Nitzan, ‘4Q302/302A (Sap. A):
Pap. Praise of God and Parable of the Tree. A Preliminary Edition’, RevQRevQ

ונ.[…  הכמ]  3 רחאל  הכמ.[…]  2  אוהו  .[…]…[…]  1
Frag. 1 i
לכ  לע  ךיבוט  ם[…]  5 קידצ  םיהלא vacat
ה[…]  4 םיפאב  ךירבדכ
…[…]…[…] 9 הי אוה …[…] 8  םהרבא ערז ר[…] 7 
vacat
ם.[…] 6
ברקבו …[…] 12  םימשב ת[…]…[…] 11 [ל]ארשי ושד[וק …] 10

.[…] 14   לכ רצי ת.[…] 13   םיממע
ץע שיאל 3   היהי םא םימכחה תאזב אנ וניבה 2   .[…] 1
Frag. 2 ii
הרוי 5
… ןמש ירפ השעו תוצרא י…אל 4 […]… םימשל דע הבגיו בוט
רמשי  ותאו  ר…[…  בה]אי  ותא  אולה  6  המצבו  בורחב  …י  שוקלמו
ויתלדו  ור[…]  9
תברל  ורצנמ  ל[…]  8
יפע  תוברהל  םי[…]  7

…[…] 11-10

[… םירי]זח והומסכיו 6 […] 5-3 […]ר יצק 2 […]… 1
Frag. 2 iii
[…]כל 8   […]. אולב תרכיו 7
םכבבל .[…] 4   …[…] 3   םכיהלא[…] 2   רתי די[…] 1
Frag. 3 ii
םכלעמב םכדימ םיהלא םוקי[…] 6 
vacat
הצפח שפנב[ …] 5 .[..]א
ךבירב רבד בישהלו ךמע 8   חכוהל ךדגנל דמע אלו םכיתבשח[מ עורו] 7
םימיב  תוצראב  10 [ותלש]ממו  ובשמ  םימשב  םיהלא  .[…]  9 
vacat

[…]… םע 11   […]ארו םהב …[…].

4Q302 4QAdmonitory Parable
68/17 (1996) 151-170, pls. 20-22; .- ‘Post-Biblical 
RibPattern Admonitions in

4Q302/302a and 4Q381 69, 76-77’, in M.E. Stone, E.G. Chazon (eds.), Biblical Perspectives: Early Use and Interpretation of the Bible in the Light of the Dead Sea
Scrolls (STDJ 28; Leiden: Brill, 1998) 159-174

Frag
. 1 col. i
1 […] … […] and he 2 […] one affliction after 3 [another …] us,
according to your words. With anger 4 […] Blank God is just 5 […] your goodness is over all 6 […] … Blank 7 […] the seed of Abraham 8 […] … He is yh
9 […]  … […]  … 10 [… (of)] his [holi]ness, Israe[l] 11 […]  … […] in the
heaven 12 […] … and in the midst of the nations 13 […] … he formed all
14 […] …

Frag.
 2 col. ii
1 […] … 2 Understand this, wise ones: If 3 a man has a good tree
that towers up to the heaven … […] 4 for the … of the lands, and it produces
juicy fruit … 5 early and late rains, … in heat and in thirst; 6 does not he l[ove]
it […] … and he watches it 7 […] … to enlarge the foliage 8 […] from its
shoot to multiply 9 […] its […] and its branches 10-11 […] …

Frag. 2 col. iii
1 … […] 2 periods of […] 3-5 […] 6 and wi[ld boars] will gnaw
it […] 7 and it will be cut down without […] 8 … […]
Frag.
 3 col. ii
1 […] … remnant 2 […] your God 3 […] … 4 […] your heart …
5 […] in the soul (is) its pleasure. Blank 6 […] God will revenge himself on you
because of your disloyalty 7 [and the wickedness of] your [s]chemes. And
there is no-one who can stand up against you to argue 8 with you and to reply
to your dispute. Blank 9 […] God’s seat is in the heavens, and [his] do[minion]
10 is over the lands. In seas […] in them and … […] 11 with […]

4QMeditation on Creation A, B, C

4Q303 4QMeditation on Creation A

T.H. Lim, DJD XX, 151-153, pl. XIII
PAM 43.397
[…]כ  לעמ  ותיבשה  םימ[כח  …]  2
[…].ו  ועמש  םיניבמ[…]  1
[…  ר]הוט  ימשו  םלוע  רואל[…]  4 […  ר]שא  לא  תואלפנ  {…}[…]  3
ר[…] 7   […]צק דע םהישעמ לוכ[…] 6   [… וה]בו והת םוקמב ר[…] 5
הנממ חקול […] 9 […]ל ערו בוט לכשו ר[…] 8 [… ]םלוכל ךלמ םב

]ונממ איכ השאל ול[…] 11 [… ודגנ]כ רזע ול השע[…] 10 [… ]איכ םדא

[…]ל[…] 14   […] יפל ל[…] 13   […] 
vacat
הח[…] 12   […

4Q304 4QMeditation on Creation B

T.H. Lim, DJD XX, 155, pl. XIII
PAM 43.397

[…]… השע 3   […].נ ןכ לע ךשחה 2   […].ו ץראה תאו 1

4Q305 4QMeditation on Creation C

T.H. Lim, DJD XX, 157-158, pl. XIII
PAM 43.397

]תעדל ערו 3   [… ת]עד םדאל ןתנ 2   […] תויח וב ארביו 1
Col. ii
[…]ל 4   […

4Q303, 4Q304, 4Q305

4Q303 4QMeditation on Creation A

ROC 350

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 232
1
 […] understanding ones listen, and […] 2 [… wise on]es finish off with unfaithfulness […] 3 […] {…} the wonderful deeds of God whi[ch …] 4 […] for
eternal light and the heaven of bright[ness …] 5 […] in the place of emptiness
and v[oid …] 6 […] all their deeds until the time of […] 7 […] in them, a king
for all of them […] 8 […] and understanding of good and evil to […] 9 […]
/Adam/ taking from it, for […] 10 […] made for him a sui[table] helper […]
11 […] for him as a wife, for from him […] 12 […]  … Blank […] 13 […]
according to […] 14 […] … […]

4Q304 4QMeditation on Creation B

ROC 295

1 and the earth and […] 2 the darkness. Therefore … […] 3 he made … […]

4Q305 4QMeditation on Creation C

ROC 295

Col. ii
1 and he created in it animals […] 2 he gave to man knowl[edge …] 3 and
evil, to know […] 4 … […]

4QMen of People Who Err, 4QText Mentioning Temple

4Q306 4QMen of People who Err

T.H. Lim, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.397
[םוימ ]ורבעי יכ 2 [… ]תא ושעי אלו וגשי רשא …[…] 1
Frag. 1
תא םיר[..]ו 4 […]… תירב רשא לכ ותוא 3 [… ש]דחל שדחמו םויל
םי.[…] רצחמ ואיצוהל 6 […]… לכוא םיבלכהו …ו 5 […]… ורשב
[… ]רהציו …[…]… 8 […]. םב וד[י]עי רשא […]… לע 7 […]יהו
[…].ה [ת]או הרותה תא ושקב[יו] 11 [… ]םבל ..[…] 10 […]…[…] 9
תכלוה  הרותהו  םיניע  13 […  ךר]ד  םיששגמכ  ויהו  םשפנ  לכבו  12

[… ]וארו וחקפי רשא דע רו[א] 14   […].רמו

4Q307 4QText Mentioning Temple

T.H. Lim, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.397

דימת  ימ[…]  4 […].עתל  םתרמ[…]  3 […]…[…]  2-1
Frag. 1
לארשי תא 7  […]שנה רגה לוכ היהו 6 […] vacat
[…] 5 [… ]לוכל
[…]…ת דע 8   […]ל[ר]וגב

ל[…]  3 […]פת  שדקמב  […]  2 [… ]ישפנ  ם[…]  1
Frag. 2
[… ]םיתרשמה

4Q306, 4Q307

4Q306 4QMen of People who Err

ROC 350

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 122-123
Frag.
 1
1 […] … who err, and do not do the […] 2 for they pass on [from day]
to day, and from month to mon[th …] 3 his desire (?), everything which …
[…] 4 and … its flesh … […] 5 and … and the dogs, food … […] 6 to bring it
out from the yard […] … and … […] 7 on … […] which they warned them
[…] 8 … […] … and oil […] 9 […] … […] 10 […] … their heart […] 11 [and]
they [will] seek the law and the […] 12 and with all their soul. And they will be
like those who grope for a p[ath …] 13 eyes, and the law going and … […]
14 [li]ght until they are opened and they will see […]

4Q307 4QText Mentioning Temple

ROC 295
Frag.
 1
1-2 […] … […] 3 […] you … to … […] 4 […] … always, for all […]
5 […] Blank 6 And every proselyte who … […] 7 with Israel in [the] l[o]t [of
…] 8 until … […]

Frag. 2
1 […] my soul […] 2 […] in the temple … […] 3 […] those who serve
[…]

4Q308, 4Q309, 4Q310, 4Q311, 4QAstrCrypt

4Q308 4QSapiential Fragments

PAM 43.400? Or, rather, PAM 43.399 (top left)?
Name given by J.T. Milik. Further details unknown

4Q309 4QCursive Work ar

Name given by J.T. Milik. Details unknown

4Q310 4QPapyrus Text ar

Name given by J.T. Milik. Details unknown

4Q311 4QPapyrus Unclassified Text

Name given by J.T. Milik. Details unknown

4Q317(4QAstrCrypt)4QcryptA Phases of the Moon
J.T. Milik, 
The Books of Enoch, 68-69
PAM 43.375-43.380

ROC 896, 897, 899, 900, 902, 903

[םיתש  הסכת  ]וב  השמ{עבר}[ח{א}ב]  2 […]…[…]  1
Frag. 1 ii
אובת ןכו ארשע ]שולש הסכת 4  [וב הששב םויל אובת ]ןכו ארש[ע] 3
vacat
םויל אובת 6 [ןכו ארשע עברא ה]סכת וב העב{ש}שב 5  [םויל
ל]עממ עיקרה 8  [ךותב םויל הרוא לושמ]ת וב הנמ{עב}שב 7
vacat]

[תולגהל לחי ןכו ]תוסכהל הרוא 9 [היהי שמשה אובבו יצחו ארשע עברא

]תחא (תקולחמ) תכולחמ 11 [הלגת וב העשתב] 
vacat
תבשל דחאב 10
vacat
הלילל 13 [אובת ןכו םיתש הלג]ת וב הרשעב 12 [הלילל אובת ןכו
[vacat] vacat
הלילל  אובת  ןכו  14
[שולש  הלגת  וב  רשע  ית]שעב
vacat
הלילל  אובת  16 [ןכו  עברא  הלגת  ]וב  רשע  םינש{יתשע}ב  15
[vacat
הלילל  אוב]ת  ןכו  השמח  הלגת  17
[וב  רשע  השולש]ב
הע[בראב] 19   [הלילל אובת ןכו שש הל]גת רשע (העברא) השולשב 18

4Q312, 4Q313, 4Q314-315, 4Q316, 4Q317

4Q312 4QHebrew Text in Phoenician Cursive?

Name given by J.T. Milik. Details unknown

4Q313 4QCryptic A Unclassified Fragments

PAM 43.385
ROC 901 ?

4Q314-4Q315 4QParcels of Parchment

Two parcels of fragments. No writing, no photographs.

4Q316 4QUnclassified Fragments

Details unknown

4Q317(4QAstrCrypt)4QcryptA Phases of the Moon
Bibliography: M.O. Wise, ‘Second Thoughts on 
קוד and the Qumran Synchronistic Calendars’, in J.C. Reeves, J. Kampen (eds.), Pursuing the Text(JSOTS
184; Sheffield: Sheffield Academic Press, 1994) 98-120 [111-116]

Frag.
 1 col. ii (= Frags. 1 - 2 ii 1 - 22 ?)
1 […] … […] 2 [On the] {fourth} fifth
(day) of it (i.e. the month) [it is covered for] 3 twelve (fourteenths,) and so [it
enters the day. On the sixth of it,] 4 it is covered for thir[teen, and so it enters
the day.] 5 On the {sixth} seventh of it, it is co[vered for fourteen, and so] 6 it
enters the day. Blank [Blank] 7 On the {seventh} eighth of it, [its light dominates
the day in the centre of the] 8 high vault, [/fourteen and a half/. And at the
arrival of the sun] 9 its light is obscured [and thus it starts to be visible] 10 on
the first (day) of the week. Blank [On the ninth of it, it is visible] 11 for one
‹part› [and so enters the night.] 12 On the tenth of it, it is vi[sible for two, and
so enters] 13 the night. Blank On the ele[venth of it, it is visible for three] 14 and
so it enters the night. Blank [Blank] 15 On the {eleventh} twelfth of it, [it is
visible for four, and so] 16 it enters the night. Blank On [the thirteenth of it,]
17 it is visible for five, and so it [enters the night. Blank] 18 On the ‹four›teenth
of it, it is vi[sible for six, and so it enters the night.] 19 [On the ‹fif›]teenth of it,

4QAstrCrypt
אשמ]חב 
vacat
הלילל 20 [אובת ןכו עבש הלגת ]וב רשע  (ה[שמחב])
[vacat
הלילל  אובת  ]ןכו  הנומש  21
[הלגת  וב  רשע  (הששב)
[… וב ]רשע [הע]ב[{ש}שב] 22

ןכו …] 4 םויל[ אובת ןכו …] 3 …ל א[…] 2 […].[…] 1
Frag. 2 i
אובת ןכו …] 7 ם[ויל אובת ןכו …] 6 םוי[ל אובת ןכו …] 5 םו[יל אובת
אוב[ת ןכו …] 10   םויל א[ובת ןכו …] 9   םוי[ל אובת ןכו …] 8   םו[יל
א[ובת ןכו …] 13 םויל אוב[ת ןכו …] 12 םויל א[ובת ןכו …] 11 םויל

אוב[…] 16   … ע[…] 15   םויל א[ובת ןכו …] 14   םויל

וב ]רשע העשת20ב 8  [… וב רשע] ה[ע]שת{[נומ]ש}ב 7
Frag. 2 ii
לעממ 11 [עיקרה … וב ם]ירשעו דחא2ב 10  [… ]וב םירשע1ב 9
[…
השול{םינ}שב  13 […]הל  לחי  ןכו  12  […  ]אובבו [יצחו  ארש]ע  עברא

השולש4ב 15

vacat] vacat
םויל  או[בת]  14 [ןכו  …  וב  םירש]עו
[… וב ם]ירשעו השמח{העברא}ב 16   [… וב ם]ירשעו
[…] 4
vacat] vacat
םויל [אובת ןכו] 3 […]…[…] 2-1
Frag. 3
א[ר]שע שולש הסכת ו[ב …] 5  [םויל אובת ]ןכו א[רשע ]ם[ינ]ש הס[כ]ת
[םויל  או]בת  ןכו  א[רש]ע  עברא  הסכת  וב[  …]  6 [םויל  אוב]ת  ןכו

אובבו[ י]צחו ארשע עבר[א
עיקרה] 8  [ךותב] םויל[ הרוא] לושמת {…}[…] 7
דחאב תולגהל לח[י ןכו] 9   [תוסכהל ]הרוא […]ו ךות[ב …] [… הי]הי שמשה

וב […] 11 [הלילל א]ובת ןכו תחא תקולחמ הלגת […] 10 […] תבש[ה]
אובת  ןכו  שולש  הלגת  וב  .[…]  12 [הלי]לל  אובת  [ן]כו  םיתש  הלגת
[ה]לילל אובת ןכו עברא הלגת וב[…] 13   [הלי]לל


[םויל  אובת  ןכו  הנומש  ]הס[כת  וב  רשע  העבראב]  1
Frag. 4
וב רשע הששב] 3  [םויל אובת ןכו עש]ת הסכ[ת וב רשע השמחב] 2
ןכו דחאו רש]ע הסכת וב [רשע העבשב] 4 [םויל אובת ןכו ר]שע הסכ[ת
[םויל אובת ןכו ארשע םי]תש הסכת וב ר[שע הנומשב] 5 [םויל אובת
וב ם[ירשעב] 7  [םויל אובת ןכו ארשע ]שולש הסכת וב [רשע העשתב] 6

4Q317
[it is visible for seven, and so it enters] 
20 the night. Blank On the [‹six›teenth of
it, it is visible for] 21 eight, and so [it enters the night. Blank] 22 [On the {six}
se]v[en]teenth [of it …]

Frag.
 2 col. i (= Frags. 1 - 2 i 18-33?)
1 […] … […] 2 […] … 3 [… and thus it
enters] the day 4 [… and thus it enters the d]ay 5 [… and thus it enters the] day
6 [… and thus it enters the da]y 7 [… and thus it enters the d]ay 8 [… and thus
it enters the] day 9 [… and thus it ente]rs the day 10 [… and thus it] enters the
day 11 [… and thus it ente]rs the day 12 [… and thus it] enters the day 13 […
and thus it ente]rs the day 14 [… and thus it ente]rs the day 15 […]  …
16 […] arrival

Frag. 
2 col. ii (= Frags. 1 - 2 ii 24 -33?)
7 On the {ei[ght]} ni[n]e[teenth of it …]
8 On the {nineteenth} /20th/ [of it …] 9 On the twenty-/1st/ of it […] 10 On the
twent[y]-{first} /2nd/ [of it …] 11 the high [vault], /fourt[een and a half]/. And
at the arrival […] 12 And thus it starts to […] 13 On the tw[enty-]{second}
third [of it … and so] 14 [it en]ters the day. Blank [Blank] 15 On the twent[y]{third} /4th/ [of it …] 16 On the twent[y-]{fourth} fifth [of it …]

Frag.
 3
1-2 […]  … […] 3 [and so it enters] the day. Blank [Blank] 4 […] it is
[co]vered for t[w]e[lv]e, and so [it enters the day.] 5 [… of] it, it is covered for
thirte[e]n, and so it [enters the day.] 6 […] of it, it is covered for fourt[ee]n,
and so it en[ters the day.] 7 […] {…} [its light] dominates the day [in the
centre of] 8 [the vault, /fo]urteen and a hal[f]. And at the arrival of the sun/ its
light /[… in] the midst and […]/ i[s obscured] 9 [and thus it st]arts to become
visible on the first day of [the] week […] 10 […] it is visible for one part, and
so it ente[rs the night.] 11 […] if, it is visible for two, and s[o] it enters the
ni[ght.] 12 […] of it, is visible for three, and so it enters the ni[ght.] 13 […] of
it, it is visible for four, and so it enters the nigh[t.]

Frag.
 4
1 [On the fourteenth of it, it is co]vered [for eight, and so it enters the
day.] 2 [On the fifteenth of it, it] is covered for n[ine, and so it enters the day.]
3 [On the sixteenth of it, it] is covered for te[n, and so it enters the day.]
4 [On the seventeenth] of it, it is covered for e[leven, and so it enters the day.]
5 [On the eighteen]th of it, it is covered for tw[elve, and so it enters the day.]
6 [On the nineteenth] of it, it is covered for thir[teen, and so it enters the day.]
7 [On the twenti]eth of it, it is covered for four[teen, and so it enters the day.]

4QAstrCrypt, 4QBr ar,
vacat?
לושמת וב דחא[ו םירשעב] 8 [םויל אובת ןכו ארשע] עברא הסכת






[… ש]משה אובבו [יצ]חו ארשע עברא
עיק[רה ךותב] 9   [םויל הרוא]


4Q318(4QBr ar)4QBrontologion
J.C. Greenfeld, M. Sokoloff (with Appendices by D. Pingree and A. Yardeni),
‘An Astrological Text from Qumran (4Q318) and Reflections on Some Zodiacal Names’, RevQ 16/64 (1995) 507-525

PAM 43.374

ROC 805

Bibliography: J.T.  Milik, Ten  Years  of Discovery,  42;  J.C.  Greenfield,  M.
Sokoloff, ‘Astrological and Related Omen Texts in Jewish Palestinian Aramaic’,

…] 7 
2[1]בו 20בו [1]9[ב …] 6 
1[4]בו 13[ב …] 5
Frag. 1 (Col. iv)
2בו 1ב ירשת] 9   vacat
vacat
אינזומ 30בו 29ב אתלותב] 8   28בו 27ב[
8ב אידג [7בו
6בו
5ב אתשק
4בו 3ב אברקע

18בו 17ב  אירא 16בו 15ב  אנטרס
14בו
13בו  1
Frag. 2 i (Col. vii)
[את]שק 
25בו 3 
24ב אברקע 2[3]בו22ב אינזומ 21בו
20בו19ב אתלותב 2
]2בו 1ב טבש vacat
vacat
א]לוד 30בו 4 
2[9]ב א[ידג ]28בו 27בו 26ב
6   10ב [אימואת 9בו ]8ב ארות 7[בו 6]בו 5ב א[רכד] 5   4ב[ו 3]ב א[ינונ
18בו 17ב 7  [אתלותב 16בו 15ב ]אירא 14בו 13[בו ]12ב אנטרס [11בו]
]2[6]ב אידג 25בו 24ב אתשק 23בו 8 
22ב אברק[ע 21בו 20]ב 19ב אינזומ

vacat
אינונ 30בו 29ב אלוד 9   28בו 27[בו
7
בו
6בו ]5ב ארות 4בו
3ב ארכד 2בו 1ב רדא 1
Frag. 2 ii (Col. viii)
א[ת]לותב 3
14בו 13ב]ו12ב איר[א11בו 10ב] אנטרס 9ב 8ב 2  [אימואת

23בו 22ב א]תשק 2120בו [1]9ב 4  [אברקע ]18ב [1]7[ב אינזומ 16]בו 15ב

4Q317, 4Q318
8
 [On the twenty-]first of it, [its light] dominates Blank? [the day,] 9 [in the
midst of the fir]mament, /fourteen and a ha[lf]/. And at the arrival of the su[n
…]

4Q318(4QBr ar)4QBrontologion
JNES
 48  (1989)  202;  R.  Eisenman,  M.  Wise, DSSU,  258-263;  K.  Beyer,
ATTME,  128-129;  M.  Albani,  ‘Der  Zodiakos  in  4Q318  und  die  HenochAstronomie’, Forschungsstelle Judentum. Mitteilungen und Beiträge7 (1993) 3-42;
M.O.  Wise,  ‘Thunder  in  Gemini:  An  Aramaic  Brontologion  (4Q318)  from
Qumran’, in M.O. Wise, Thunder in Gemini And Other Essays on the History,
Language and Literature of Second Temple Palestine(JSPS 15; Sheffield, 1994)
13-50

Frag. 
1 (Col. iv)
5 [… on the] 13th and on the 1[4th,] 6 [… on the 1]9th and on
the 20th and on the 2[1st] 7 […] on the 27th and on the 28th, 8 [Virgo. On the
29th and on the 30th Libra. Blank] Blank 9 [(Month of) Tishri: On the 1st and on
the 2nd, Scorpio. On the 3rd and on the 4th, Sagittarius. On the 5th and on the
6th and on the 7th,] Capricorn. On the 8th

Frag.
 2 col. i (Col. vii)
1 and on the 13th and on the 14th, Cancer. On the 15th
and on the 16th, Leo. On the 17th and on the 18th, 2 Virgo. On the 19th and on
the 20th and on the 21st, Libra. On the 22nd and on the 2[3]rd, Scorpio. On
the 24th 3 and on the 25th, Sagit[tarius.] On the 26th and on the 27th and on
the 28th, [Capricor]n. On the 2[9]th 4 and on the 30th, Aquari[us. Blank] Blank
(Month of) Shebat: On the 1st and on the 2nd, [Pisce]s. On the [3rd and] on
the 4th, 5 [Arie]s. On the 5th and on the [6th and on the] 7th, Taurus. On the
8th [and on the 9th, Gemini.] On the 10th 6 [and on the 11th,] Cancer. On the
12th [and on the] 13th and on the 14th, Leo. [On the 15th and on the 16th,
Virgo.] 7 On the 17th and on the 18th, Libra. On the 19th, on the [20th and on
the 21st, Sc]orpio. On the 22nd 8 and on the 23rd, Sagittarius. On the 24th and
on the 25th, Capricorn. On the 2[6th and on the] 27th and on the 28th,
9 Aquarius. On the 29th and on the 30th, Pisces. Blank

Frag.
 2 col. ii (Col. viii)
1 (Month of) Adar: On the 1st and on the 2nd, Aries.
On the 3rd and on the 4th, Taurus. On the 5th [and on the 6th and on the 7th,
Gemini.] 2 On the 8th, on the 9th, Cancer. [On the 10th and on the 11th, L]eo.
On the 12th and [on the 13th and on the 14th,] 3 Vir[g]o. On the 15th and on
the [16th, Libra. On the 1]7th, on the 18th, [Scorpio.] 4 On the [1]9th and on
the 20th /21st/, Sagittari[us. On the 22nd and on the 23rd, Cap]ricorn. [On the

4QBr ar, 4QCalendrical Doc A
ארכד 6   [
30בו 29ב אינ]ונ [28בו ]2[7]בו
26ב אלוד 5   [25בו
24ב] איד[ג
תר[דב ב]רחו אתנידמל למע[ו] 7 [… ]לע תבסמ םערי [ארותב םא] vacat
ןלא  ןיזזב  ןווהלו  ןפכ  א[…]  איברעלו  אוהל  8 […]ב  אתנידמבו  אכלמ

[…]מו אירכנמ ערמו הלחד םערי אימותב םא vacat
9   [vacat
ןל]אב
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םימשה תיצחמ[ב] הריאל[ו] 2 חרזמה ןמ התוארהל[…] 1
Frag. 1 i
ןושירה שדוחל לומ[ג ינב] 4 תבשב4 ב רקוב דע ברעמ ע[יקרה] 3  דוסיב
ץוק[הב תבש] 7 
1 ב 30 ב 29 ל ה[יעדיב 5 ב] 6 
vacatהנ[ושירה] 5 הנשב
30
ל ה[גלבב 3 ב] 9
ישלשב
29 ב29 ל ביש[ילאב1 ב] 8  ינשב 30 ב30 ל
ב30 ל [הילדב 6 ב] 11
ישמחב27 ב29 ל היח[תפב 4 ב] 10  יעיברב
28 ב
3[0 ל היבאב 2 ב] 13   יעיבשב 25 ב 29 ל ם[ירעשב תבש] 12   יששב 27

יעישתב 24 ב2[9 ל םיקיב 3 ב] 14   ינימשב 25 [ב]
22ב
29 ל לאקזחיב 6 ב 2  ירישעב
23 ב
30 ל רמאב
5 ב 1
Frag. 1 ii

תינשה הנשה 4
שדחה רשע םינשב
22 ב30 ל בירייב1 ב 3
רשע יתשעב
ינשב
20
ב
30 ל עושיב 4 ב 6  ןושירב 20 ב
29 ל היכלמב
2 ב 5 
vacat
1ב 9  [יעיב]רב
18 ב30 ל ץצפב תבש 8 [ישילשב] 19 ב29 ל אפוחב5 ב 7
4
ב 11  [יששב 17 ב ]30 ל היעדיב
3 ב 10  [ישמחב17 ב29 ]ל לומגב

4Q318, 4Q319, 4Q320
24th and on the 25th,] 
5 Aquarius. On the 26th and on the 2[7th and on the

28th,] Pis[ces. On the 29th and on the 30th] 6 Aries. Blank [If] it thunders [in
(the sign of) Taurus,] revolutions against […] 7 [and] affliction for the province and a swo[rd in the cour]t of the King and in the province […] 8 there will
be. And for the Arabs […] famine. And they will plunder each oth[er. Blank]

9 Blank If it thunders in (the sign of) Gemini, fear and distress from the foreigners and […]
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Frag.
 1 col. i
1 […] to become visible from the East 2 [and] shine [in] the centre
of the sky, at the base of 3 [the vaul]t, from evening to morning, on the 4th
(day, i.e. Wednesday) of the week of 4 [the sons of Ga]mul, in the first month
of the 5 [fir]st year. Blank 6 [The 5th of (the week of) Jedai]ah (corresponds) to
the 29th (day of a lunar month, and falls) on the 30th of the 1st (month according to the solar calendar). 7 [The sabbath of Ha]kkoz, (corresponds) to the
30th, on the 30th of the second. 8 [The 1st of Elia]shib, the 29th, on the 29th of
the third. 9 [The 3rd of Bil]gah to the 30th, on the 28th of the fourth. 10 [The
4th of Petha]hiah, to the 29th, on the 27th of the fifth. 11 [The 6th of Delaiah,]
to the 30th on the 27th of the sixth. 12 [The sabbath of Seo]rim, to the 29th on
the 25th of the seventh. 13 [The 2nd of Abiah, to the 3]0th, [on the] 25th of the
eighth. 14 [The 3rd of Jakim, to the 2]9th, on the 24th of the ninth.

Frag.
 1 col. ii
1 The 5th /of Immer/, to the 30th, on the 23rd of the tenth. 2 The
6th of Jehezekel, to the 29th, on the 22nd of the eleventh. 3 The 1st of
Jehoiarib, to the 30th, on the 22nd of the twelfth month 4 of the second year.
Blank 5 The 2nd of Malchiah, to the 29th, on the 20th of the first. 6 The 4th of
Jeshua, to the 30th, on the 20th of the second. 7 The 5th of Huppah, to the
29th, on the 19th [of the third]. 8 The sabbath of Aphses, to the 30th, on the
18th of the fo[urth.] 9 The 1st of Gamul, to the [29th, on the 17th of the fifth.]
10 The 3rd of Jedaiah, to the 30th, [on the 17th of the sixth.] 11 The 4th of

4QCalendrical Doc A

[ינימשב
15 ב 
3]0 ל  הינכשב 6 ב  12  [יעיבשב 
15 ב 
2]9 ל  ןמימב
[ירישעב 13 ב 30 ל היחתפב 2 ב] 14  [יעישתב 14 ב 29 ל הג]לבב תבש 13
30
ל םירחב 5 ב] 2
[רשע יתשעב
12 ב29 ל הלידב 3 ב] 1
Frag. 1 iii
םיקיב 1 ב] 4 [ןושירב 10
ב29 ל ץוקהב 6 ב] 3
[שדחה רשע םינשב
12 ב
ב 30 ל לאקזחיב 4 ב] 6  [ישלשב 9 ב 29 ל רמאב 2 ב] 5  [ינשב 10ב 30 ל
ב
30 ל היכלמב תבש] 8 [ישמחב7 ב
29 ל היזעמב
5 ב] 7  [יעיברב 8
ינימשב 5 
ב
30 ל אפחב 3 ב 10  [יעיבשב 5 ב 29 ל עוש]יב1 ב 9  [יששב 7
תבש 13  ירישעב 3 ב 30 ל ןיכיב6 ב 12  יעישתב 4 ב 29 ל ריזחב 4 ב 11
םינש םויב
30 ל ןמ[ימב] 2 ב 14
שדחה רשע יתשעב 2 ב 29 ל היעדיב

שדחה רשע םינשב

תבשב 
4 [ב …] 4   שדק האירב[…] 3   שדקה ינש .[…] 2
Frag. 2 i
vacat
.[…] 7   ינשה לבויה תנ[ש …] 6   םינשה לכ ש[ו]ר ל[ומג ינב] 5

[…]  שדק  4 […]  םימי  3 […]יחבזב  2 […]…  1
Frag. 2 ii
[… ]30 יעברה 7   [… 3]1
ישלשה 6   […] 
30 
ינשה 5

…] 14   עוש[י …] 13   היכלמ […] 12   [בי]יריי […] 11
Frag. 4 i
באבשי[

םינש[ל] 12 
vacat
םישדחל[ו] 11 תתבשלו םימיה 10
Frag. 4 ii
לומג ינב תבשב 14   4 ב תולבוילו 13   םיטמשלו
vacat
היזועמ ינב תבשב3 ב 2   הידעומ הנושירה הנשה 1
Frag. 4 iii
[ינשה] חספה םירעשב 5 ב 4  [רמע]ה ףנה [הי]עדי[ב] 
1 ב 3  חספה
םוי בירייב 6 [ב] 7 ןורכזה םוי היזועמב4 ב 6  םיעובשה גח עושיב 1 
ב 5
vacat
10  תוכסה גח היע[דיב 4
ב] 9 
vacatיעיבש[ה שדחב] 8 םירופכה
ףנה ן[מ]ימב [1 ב] 13  [ח]ספה םירעשב [3 ב] 12  הידעומ תינשה 11

[ינשה חספה] היב[אב 
5 ב 14   [רמע]ה

4Q320
Mijamin, to the 2[9th, on the 15th of the seventh.] 
12 The 6th of Shecaniah, to
the 3[0th, on the 15th of the eighth.] 13 The sabbath of Bil[gah, to the 29th, on
the 14th of the ninth.] 14 [The 2nd of Pethahiah, to the 30th, on the 13th of the
tenth.]

Frag.
 1 col. iii
1 [The 3rd of Delaiah, to the 29th, on the 12th of the eleventh.]
2 [The 5th of Harim, to the 30th, on the 12th of the twelfth month.] 3 [The 6th
of Hakkoz, to the 29th, on the 10th of the first.] 4 [The 1st of Jakim, to the
30th, on the 10th of the second.] 5 [The 2nd of Immer, to the 20th, on the 9th
of the third.] 6 [The 4th of Jehezekel, to the 30th, on the 8th of the fourth.]
7 [The 5th of Maaziah, to the 29th, on the 7th of the fifth.] 8 [The sabbath of
Malchiah, to the 30th, on the 7th of the sixth.] 9 The 1st of Je[shua, to the 29th,
on the 5th of the seventh.] 10 The 3rd of Huppah, to the 30th, on the 5th of the
eighth. 11 The 4th of Hezir, to the 29th, on the 4th of the ninth. 12 The 6th of
Jakim, to the 30th, on the 3rd of the tenth. 13 The sabbath of Jedaiah, to the
29th, on the 2nd of the eleventh month. 14 The 2nd [of Mija]min, to the 30th,
on the second day of the twelfth month.

Frag.
 2 col. i
1 […] 2 […] the holy years 3 […] holy creation 4 […] the 4th of the
week of 5 [the sons of Gamu]l the begi[nn]ing of all the years. 6 [… the y]ear
of the second jubilee. 7 […] … Blank

Frag. 2 col. ii
1 … […] 2 with the sacrifices […] 3 days […] 4 holy […] 5 The
second, 30 […] 6 The third, 3[1 …] 7 The fourth, 30 […]

Frag. 4 col. i
11 […] Jehoiar[ib] 12 […] Malchiah 13 [… Je]shua 14 […]
Jeshebeab
Frag.
 4 col. ii
10 the days, and according to the weeks, 11 [and] to the months,
Blank 12 according to the years, and to the Releases 13 and to the jubilees. On
the 4th of 14 the week of the sons of Gamul.

Frag.
 4 col. iii
1 The first year. Its festivals: 2 The 3rd, on the sabbath of the sons
of Maaziah: Blank the Passover. 3 The 1st [of] Jeda[iah]: the waving of the
[sheaf.] 4 The 5th of Seorim, the [second] Passover. 5 The 1st of Jeshua: the
feast of weeks. 6 The 4th of Maaziah: the day of remembrance. 7 The 6th of
Jehoiarib: the day of atonement 8 [in the seventh mo]nth. Blank 9 The 4th of
Jedaiah: the feast of huts. 10 Blank 11 The second (year). Its festivals: 12 [The
3rd] of Seorim: the Passover. 13 [The 1st of] Mija[mi]n, the waving of the
[sheaf.] 14 [The 5th of A]biah, [the second Passover.]

4QCalendrical Doc A, Ba
[ןור]כזה
םוי םירעשב 4 ב 2  םיעוב[שה גח] אפ[חב] 
1 ב 1
Frag. 4 iv

vacat
5   תוכסה גח ןימימ[ב4 ב] 4   [םירו]פכה םוי[ ה]יכלמב 6 ב 3

רמעה ףנה הינכשב 1 ב 8  חספה היבא
3 ב 7  הידעומ תישילשה 6
4
ב] 11  [םיעובשה גח] ריזחב [1 ב] 10  [ינש]ה חספה ם[י]קיב
5 ב 9

גח הינכשב 4 ב] 13  [םירופכה םוי עושיב 6 ב] 12  [ןורכזה םוי היבאב
[הידעומ תיעיברה] 14   [תוכסה

5
]ב 3   רמעה ףנה באב[שיב] 1 ב 2   חספה ם[יקיב
3 ב] 1
Frag. 4 v
םוי םיקיב
4 [ב] 5  םיעובשה [גח] ץצ[פב
1 ב] 4  ינשה חספה רמ[אב
vacat
8  תוכסה גח באבשיב[4 ב] 7  םירופכה םוי אפחב [6 ב] 6  ןורכזה
רמעה ףנה ץצ[פב1 ב] 11  חספה רמאב
3 ב 10  הידעומ[ תישמחה] 9
4
ב] 14  םיעובש]ה גח בי[רויב 1 ב] 13  ינשה חספה לאקזחיב 5 [ב] 12

[ןורכזה םוי רמאב

[ת]וכסה  גח  ץצפב 4 ב  2  םירופכה  םוי  ריזחב 6 ב  1
Frag. 4 vi

vacat
3
רמעה ףנה לומגב 
1 ב 6  [ח]ספה לאקזחיב3 ב 5  הידעומ תיששה 4
4
[ב] 9 [םיעובש]ה גח היכלמב
1 [ב] 8 [ינש]ה חספה היזעמב3 [ב] 7
גח לומגב 4 ב] 11  [םירופכה םוי] ןיכיב 6 [ב] 10 [ןורכזה םוי ל]אקזחיב

[תופסה
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4Q320, 4Q321
Frag.
 4 col. iv
1 The 1st [of Hup]pah: [the feast of w]eeks. 2 The 4th of Seorim:
the day /of remembrance/. 3 The 6th of Malchia[h:] the day of atonement.
4 The [4th of] Mijamin: the feast of huts. 5 Blank 6 The third. Its festivals: 7 The
3rd of Abiah: the Passover. 8 The 1st of Shecaniah: the waving of the sheaf.
9 The 5th of Jak[i]m: the [second] Passover. 10 [The 1st] of Hezir: [the feast of
weeks.] 11 [The 4th of Abiah: the day of remembrance.] 12 [The 6th of Jeshua:
the day of atonement.] 13 [The 4th of Shecaniah: the feast of huts.] 14 [The
fourth. Its festivals:]

Frag.
 4 col. v
1 [The 3rd of Jaki]m: the Passover. 2 The 1st [of Jeshe]beab: the
waving of the sheaf. 3 The [5th of Im]mer: the second Passover. 4 [The 1st of
Aph]ses: [the feast of] weeks. 5 [The] 4th of Jakim: the day of remembrance.
6 [The 6th] of Huppah: the day of atonement. 7 [The 4th] of Jeshebeab: the
feast of huts. 8 Blank 9 [The fifth.] Its festivals: 10 The 3rd of Immer: the Passover. 11 [The 1st of Aph]ses: the waving of the sheaf. 12 [The] 5th of Jehezekel:
the second Passover. 13 [The 1st of Jehoiar]ib, the feast of [weeks.] 14 [The 4th
of Immer, the day of remembrance.]

Frag.
 4 col. vi
1 The 6th of Hezir: the day of atonement. 2 The 4th of Aphses:
the feast of hut[s.] 3 Blank 4 The sixth. Its festivals: 5 The 3rd of Jehezekel: the
Pass[over.]  6 The 1st of Gamul: the waving of the sheaf. 7 [The] 3rd of
Maaziah: the [second] Passover. 8 [The] 1st of Malchiah: the feast of [weeks.]
9 [The] 4th of Jehezeke[l: the day of remembrance.] 10 [The] 6th of Jachin:
[the day of atonement.] 11 [The 4th of Gamul: the feast of huts.]
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השימחב ה]יבאב םינשב אוב רשע ם[ינשב היעדיב דחאב] 1
Frag. 1 i
השולשב אוב [רשע םינשב ןימימב] 2 [השולשב הקודו ינימשב םיר]שעו[
דחאב  הינכשב]  3 [העבראב  הקודו  יעישתב  םירשעו  העב]ראב  םיקיב
הששב  הקודו  ירי]שעב  םיר[ש]עו  השולשב  רמאב  השמחב  אוב  רש[ע
יתשעב  םירשעו  םינשב  לאקזחיב  הש[ש]ב  א[וב  הרשעב]  4 באבש[יב
ביריויב  דחאב  [אוב  העשתב]  5 החתפ[ב  תבש  הקוד]ו  שדוחה  רשע
העשתב] 6   הילדב ם[ינשב הקוד]ו שדוחה רשע םינשב םירשעו ם[י]נשב

vacat
אוב
הקוד[ו  ןושארב  םירש]עב  היכאלמב  םי[נ]שב  ןושארה  [תי]נש[ה
ינשב  םירשע[ב  ]עושיב  ה[ע]בראב  אוב  [העבשב  םירחב  השולשב]  7
רשע[  העשתב  הפוחב  השמחב  אוב]  8 העבשב  ץוק[ב  השמחב  הקוד]ו

ץצפב ת[בש אוב ]הש[ש]ב ב[ישי]ל[אב ה]ששב[ ה]קודו ישילשב

אוב [השמחב רמאב דחאב הקודו יעיברב רשע הנומשב] 1
Frag. 1 ii
לא]קזח[יב  םינשב  הקודו]  2
[ישימחב  רשע  העבשב  לומג]ב  דחאב
[העבראב  הקודו  יששב  רשע  העבש]ב  היע[דיב  השולשב  אוב  העבראב
יעיבשב [רשע השמחב ןימימב ה]עבראב אוב העבראב (היזעמב) היזוגמב 3
רשע ]השמחב הינכשב הששב אוב 4 [םינשב םירועשב השמ]חב הקודו
רשע העבראב 5   [אגלבב תבש] אוב םינשב היבאב תבש הק[ודו ינימשב
השולשב  תינש  ה[קוד]ו  יעישתב  [דחאב  הפוחב  דחאב  ]הקודו  יעישתב
[ירישעב רשע השול]שב היחתפב םינש[ב או]ב דחאו 6 [םישולשב ריזח]ב
ה[ילדב  השולש]ב  7 [אוב  םיר]שעו  העשתב  ןיכ[יב  ה]עבראב  הקודו
םירשעו העש[תב בי]ריוי הששב הק[ודו שדוחה רשע ית]שעב רשע םינשב
תבש [ה]קודו שדוחה רשע םינשב רשע ם[ינ]שב 8 [םירחב השמחב או]ב

vacat
א[וב ]םירשעו הנומשב ןימימ[ב]
[הרשעב ץוקב השש]ב תישילשה
אוב םירשעו העבשב הינכשב םינשב הקודו ןושארב] 1
Frag. 1 iii
אוב םירשעו הששב באבשיב השולשב הקודו ינשב הרשעב םיקיב דחאב
םירשעו הששב ץצפב השמחב הקודו ישילשב העשתב] 2   [רמאב םינשב

Frag.
 1 col. i (= 4Q321a 1 ii)
1 [on the first (day, i.e. Sunday) of (the week of)
Jedaiah, on the twe]lfth (day) of it (i.e. the seventh month of the first year). (It
is full moon) on the second of Abiah, the twen[ty-fifth of the eighth (month);
and a new moon on the third] 2 [of Mijamin, on the twelfth] of it. On the third
of Jakim, the [twenty-]fou[rth of the ninth; and a new moon on the fourth]
3 [of Shecaniah, on the elev]enth of it. On the fifth of Immer, the t[w]entythird of the te[nth; and a new moon on the sixth of Je]shebeab, 4 [on the tenth
of i]t. On the [si]xth of Jehezekel, the twenty-second of the eleventh month;
and [a new moon on the sabbath of] Pethahiah, 5 [on the ninth of it.] On the
first of Jehoiarib, the twe[n]ty-second of the twelfth month; and [a new moon
on the seco]nd of Delaiah, 6 [on the ninth of it. Blank The] sec[ond (year)]. The
first (full moon) on the second of Malakiah, the twe[ntieth of the first; and] a
new moon 7 [on the third of Harim, on the seventh] of it. On the fou[r]th of
Jeshua, the twentieth of the second; and [a new moon on the fifth of Ha]kkoz,
on the seventh 8 [of it. On the fifth of Huppah, the nine]teenth of the third; and
a new mo[on] on the six[th of E]l[iashi]b, on the [si]xth [of it. On the sabba]th
of Aphses,

Frag.
 1 col. ii
1 [the eighteenth of the fourth; and a new moon on the first of
Immer, on the fifth] of it. On the first of [Gamul, the seventeenth of the fifth;]
2 [and a new moon on the second of Je]hezek[el, on the fourth of it. On the
third of Jed]aiah, the [seventeenth of the sixth; and a new moon on the fourth]
3 ‹of Maaziah›, on the fourth of it. On the fourt[h of Mijamin, the fifteenth] of
the seventh; and a new moon on the fi[fth of Seorim of the second 4 of it. On
the sixth of Shecaniah, the fif[teenth of the eighth; and a new] moon on the
sabbath of Abiah, on the second of it. [On the sabbath of Bilgah,] 5 the fourteenth of the ninth; and a new moon on [the first of Huppah, the first] of the
ninth, and a second [new mo]on on the third of [Hezir, the thirty-] 6 first of [it.
On the] second of Pethahiah, the th[irteenth of the tenth;] and a new moon on
the fourt[h of Ja]chin, the twen[ty-]ninth [of it]. 7 On the [third of Delaia]h,
the twelfth of the ele[venth month; and a new] moon on the sixth of Jehoiar[ib, the twenty-[ni]nth of [it. On the fifth of Harim,] 8 on the t[w]elfth of the
twelfth month; and a new moon on the sabbath [of] Mijamin, the twentyeighth [of i]t. Blank The third (year). On the [sixth of Hakkoz, the tenth]

Frag.
 1 col. iii (= 4Q321a 2)
1 [of the first; and a new moon on the second of
Shecaniah, the twenty-seventh of it. On the first of Jakim, the tenth of the
second; and a new moon on the third of Jeshebeab, the twenty-sixth of it. On
the second of Immer,] 2 [the ninth of the third; and a new moon on the fifth of

העבראב  לומגב  הששב  הקודו  יעיברב  הנומשב  לאקזחיב  העבראב  אוב
םיר]חב דחאב ה[קודו ישימחב העבשב היזועמב] 3 [השמחב אוב םירשעו
םינשב  הקודו  יששב  העבשב  היכ]אלמב  תבש  א[וב]  ם[ירשעו  העבראב
הקודו יעיבשב[ השמחב עושיב דחאב אוב] 4 [םירשעו השולשב ץוקב
ינימשב השמחב הפוחב השולשב אוב םיר]שעו םינשב בישילאב העבראב
העבראב ריזחב העבראב[ אוב םירשעו דחאב אגלבב] 5   [השמחב הקודו
השולשב ןיכיב הששב אוב םירשעו דחאב לאקזח]י תבש הקודו יעישתב
םינשב היעדיב תבש אוב רשע ה[עשתב היזועמב דחאב הקודו] 6  [ירישעב
םינשב אוב רשע העשתב םירועשב השולשב ]הקודו שדוחה רשע יתשעב
הנומשב היבאב העבראב הק[ודו שדוחה רשע םינשב םינשב] 7   [ןימימב

vacat
אוב רשע
באבשיב  השמחב  תינשה  ןושארב  דחאב  הי]נכשב  העבראב  תיעיברה
תבש  ןושיאר[ב  רשע  העבשב  םיקיב  הששב  הקודו]  8 [אוב  םישולשב
דחאב אוב רשע העבשב רי]זחב דחאב הקודו ינשב םישולשב היחתפ[ב]

[םירשעו העשתב הילדב
א[גלב]ב דחאב הקו[דו ישימחב העבשב םיקיב השמחב] 1
Frag. 2 i
םינשב הקודו יששב] 2 [ה]עבשב ריזחב תבש [אוב םירשעו העב]ראב
הקודו  יעיבשב  השמחב  ןיכיב  דחאב  אוב  םירשעו  השולשב  [היחתפב
השמחב  ביריויב  השולשב  אוב  [םירשעו  םינשב  הילדב]  3 העבראב
היכאלמב העב[ראב אוב םירשעו דחאב] 4 םירחב השמחב הקודו ינימשב
הששב  אוב  םירשעו]  5 דחאב  היבאב  תבש  הקודו  יעישתב  העבראב
[או]ב  רשע  העשתב  םיקיב  דחאב  הקודו  ירישעב  השולש[ב  ע]וש[יב
רמאב  השו]לשב  הקודו  שדוחה  רש[ע  יתשעב  םינשב  באבשיב  תבש]  6
הקודו שדוחה רשע [םינשב םינשב ץצפב םינשב] 7 אוב רשע העש[תב

vacat
אוב] 8   [ר]שע הנומשב לא[קזחיב הע]בראב
אוב [היזע]ומב הש[ולשב לומג]ב ןו[שארה ש]דוחה הנוש[ארה הנשה
חספה  אוב]  םירועש[ב  היעדיב  ינשה  רמועה  ףנה  אוב  היעדיב  חספה]  9

[ץוקב ישילשה ינשה
Aphses, the twenty-sixth of it. On the fourth of Jehezekel, the eighth of the
fourth; and a new moon on the sixth of Gamul, the twenty-fourth of it. On the
fifth] 3 [of Maaziah, the seventh of the fifth; and a new mo]on on the first of
Ha[rim, the twent]y-[fourth of i]t. The sabbath of Mala[kiah, the seventh of
the sixth; and a new moon on the second of Hakkoz, the twenty-third] 4 [of it.
On the first of Jeshua, the fifth] of the seventh; and a new moon on the fourth
of Eliashib, the twen[ty-]second [of it. On the third of Huppah, the fifth of the
eighth; and a new moon on the fifth] 5 [of Bilgah, the twenty-first of it.] On the
fourth of Hezir, the fourth of the ninth; and a new moon on the sabbath of
Je[hezekel, the twenty-first of it. On the sixth of Jachin, the third of the tenth;]
6 [and a new moon on the first of Maaziah, the nin]eteenth of it. On the
sabbath of Jedaiah, the second of the eleventh month; and a new moon [on the
third of Seorim, the nineteenth of it. On the second of Mijamin,] 7 [the second
of the twelfth month; and a new] moon on the fourth of Abiah, the eighteenth
of it. Blank The fourth (year). On the fourth of Shecan[iah, the first of the first,
the second on the fifth of Jeshebeab, on the thirtieth of it;] 8 [and a new moon
on the sixth of Jakim, the seventeenth of] the first. On the sabbath [of]
Pethahiah, the thirtieth of the second; and a new moon on the first of Hez]ir,
the seventeenth of it. On the first of Delaiah, the twenty-ninth]

Frag. 
2 col. i
1 [On the fifth of Jakim, the seventh of the fifth (month of the sixth
year); and a ne]w moon on the first of [Bilg]ah, the [twenty-]fou[rth of it.] On
the sabbath of Hezir, the seven[th] 2 [of the sixth; and a new moon on the
second of Pethahiah,] the twenty-third of it. On the first of Jachin, the fifth of
the seventh; and a new moon on the fourth 3 [of Delaiah, the twenty-second]
of it. On the third of Jehoiarib, the fifth of the eighth; and a new moon on the
fifth of Harim, 4 [the twenty-first of it. On the fou]rth of Malakiah, the fourth
of the ninth; and a new moon on the sabbath of Abiah, the [twenty-]first 5 [of
it. On the sixth of Je]shu[a, the] third of the tenth; and a new moon on the first
of Jakim, the nineteenth of [it.] 6 [On the sabbath of Jeshebeab, the second of
the eleve]nth month; and a new moon on the thi[rd of Immer, the n]ineteenth
of it. 7 [On the second of Aphses, the second of the twe]lfth month; and a new
moon on the fou[rth of Jehezek]el, the eighteen[th] 8 [of it. Blank The fi]rst
[year.] The [fir]st mon[th] (starts) with [Gamul; on the thi]rd of Ma[aziah]
falls 9 [the Passover; in (the week of) Jedaiah falls the waving of the sheaf.
The second (month starts) with Jedaiah; in] Seorim [falls the second Passover.
The third with Hakkoz;]

י]שימחה ביש[ילאב יעיברה םיעו]בשה גח אוב עו[ש]יב 1
Frag. 2 ii
ןו[ר]כזה  םוי  האוה  היזעומב  2
[יע]יבשה  [לאקזחיב  יששה  אגלבב
[םירועשב] ינימשה תוכוס[ה גח] אוב היעדיב םירופכה םוי אוב ביר(י)ויב
רשע  םינש  ריזחב  שדוחה  רשע  יתשע  הפוחב  ירישעה  עושיב  יעישתה  3

[
vacat
]לומגב שדוחה
ףנה או[ב] ןימי[מ]ב חספה אוב םירועשב [ה]יעדיב ןושארה תינשה 4
[בישי]ל[אב ישילש]ה ינשה חספה אוב 5 [היבאב ןימי]מב ינשה רמועה
יששה] 6  היחתפב ישימחה אגל[בב] יעיבר[ה] םיעובשה גח אוב [הפ]וחבו
םוי  אוב]  היכאלמב  ןורכזה  ם[וי  האוה  םירועשב  יעיבשה  היזעומב
הפוח[ב יעישתה היבאב ינימשה] תוכוסה [גח אוב] 7 ןימימב םירופ[כה
ש[דו]חה  רשע  ם[ינש]  8  ןיכיב  שדוחה  [רשע  יתש]ע  ריזחב  ירישעה

vacat
היעדיב]
ףנה אוב ה[י]נכשב חספה 9 אוב היבאב ן[ימימ]ב ן[ו]שארה תישילש[ה
ריזחב אגלבב ישילשה ינ[שה] חספה אוב םיקיב הינכשב [ינ]שה רמועה
הילדב ישימחה היחתפ]ב [יעיברה םיע]ובשה [גח אוב] 1
Frag. 2 iii
םו]י  אוב  [עושיב  ןורכזה  ]םו[י  האוה
היבאב  יעיבשה  ם]ירוע[שב  יששה

ריזחב יעישתה םיקיב ינימ]שה תוכו[ס]ה גח אוב ה[ינכשב] 2 [םירופכה
שדוחה [ר]שע 3 [םינש] ביריוי[ב שדוחה רשע ית]שע ןיכי[ב ירישעה
vacat
]ןימ[ימ]ב
רמועה ףנה אוב באבשיב חספה אוב םיקיב הינכשב ןושארה תיעיברה

אוב ןיכיב היחתפב י]שיל[שה ינשה חספה אוב רמא]ב ב[אב]שיב 4 [ינשה
ה[יבאב  יששה  םירחב]  5
[ישימחה  הילדב  יעיברה  םיעובשה  גח
באבשיב םירופכה םוי אוב אפוחב ןורכזה] ם[וי האוה ם]יקיב [י]עיב[שה]
ב[יריויב  ירישעה  ןיכי]ב  יעישתה  רמאב  ינימשה  [תוכוסה]  6 [גח  אוב

vacat
7   [הינכשב שדוחה רשע םינש היכאל]מ[ב שד]וח
רשע י[תשע]

ףנה  [אוב  ץצ]פב  חספה  אוב  [רמאב  באבשי]ב  [ןושא]רה  תישימחה
הילד]ב ישילשה ינש[ה] חספה 8 אוב לאקזח[י]ב [ץצפב ינ]שה רמועה
יש[שה]  ץ[ו]קב  ישימחה  םירחב  [יעיב]רה  םיעוב[שה  גח  אוב  ביריויב
ץצ[פב םירופכה םוי אוב ריזחב ןו]רכזה םוי האוה רמאב 9 יעיבשה םיקיב

Frag.
 2 col. ii
1 in Je[sh]ua falls the feast of we[eks. The fourth with Elia]shib.
The  fif[th with Bilgah. The sixth with Jehezekel.] The seve[nth] 2 with
Maaziah; that is the day of remem[br]ance; in Jeho‹ia›rib falls the day of
atonement; in Jedaiah falls [the feast of] huts. The eighth [with Seorim.] 3 The
ninth with Jeshua. The tenth with Huppah. The eleventh month with Hezir.
The twelfth month with Gamul. [Blank] 4 The second (year). The first with
Jedaia[h;] in Seorim falls the Passover; in [Mi]jamin falls the weaving of the
sheaf. The second with Mi[jamin; in Abiyah] 5 falls the second Passover. The
[third with E]l[iashib;] and in Hu[ppah] falls the feast of weeks. [The] fourth
[with Bi]lgah. The fifth with Pethahiah. 6 [The sixth with Maaziah. The seventh with Seorim; that is the da]y of remembrance; in Malakiah [falls the day
of a]tonement; in Mijamin 7 [falls the feast of] huts. [The eighth with Abiyah.
The ninth with] Huppah. The tenth with Hezir. The el[eventh] month with
Jachin. 8 The [twe]lfth m[on]th [with Jedaiah. Blank The] third (year). The
fir[s]t with [Mijami]n; in Abiyah falls 9 the Passover; in Shecan[ia]h falls the
waving of the sheaf. The se[cond] with Shecaniah; in Jakim falls the [sec]ond
Passover. The third with Bilgah; in Hezir

Frag.
 2 col. iii
1 [falls the feast of] wee[ks. The fourth] with [Pethahiah. The
fifth with Delaiah. The sixth with S]eori[m. The seventh with Abiyah; /that is
the d]ay[ of remembrance; in Jeshua/] falls the d[ay of atonement;] 2 [in
Shecania]h falls the feast of [t]ents. The ei[ghth with Jakim. The ninth with
Hezir. The tenth with] Jachin. [The] el[eventh month with] Jehoiarib. 3 The
[twe]lf[th] month with [Mija]min. [Blank The fourth (year). The first with
Shecaniah; in Jakim falls the Passover; in Jeshebeab falls the waving of the
sheaf. The second] 4 with Jeshe[bea]b; in [Immer falls the second Passover.
The t]hir[d with Pethahiah; in Jachin falls the feast of weeks. The fourth with
Delaiah. The fifth] 5 [with Harim. The sixth with Abiya]h. [The se]ven[th]
with Jaki[m; that is the da]y of [remembrance; in Huppah falls the day of
atonement; in Jeshebeab falls the feast of] 6 [huts.] The eighth with Immer.
The ninth with [Jachin. The tenth with Jehoiari]b. [The elev]enth /mon[th/
with] Ma[lakiah. The twelfth month with Shecaniah.] 7 Blank The fifth (year).
The f[irst] with [Jeshebeab; in Immer] falls the Passover; in Aph[ses falls] the
waving of the sheaf. The se[cond with Aphses; in [Je]hezekel falls 8 the second Passover. The third with [Delaiah; in Jehoiarib falls the feast of w]eeks.
The f[ourth] with Harim. The fifth with Hakk[o]z. [The s]ixth with Jakim.
The seventh 9 with Immer; that is the day of remembra[nce; in Hezir falls the

4QCalendrical Doc Ba, Bb

ירישעה [בי]ריויב יעישתה לאקזחיב ינימשה תוכסה ג[ח] אוב
שדוחה רשע םינש עושיב שדוחה רשע יתשע היכאלמב] 1
Frag. 2 iv
vacat
באבשיב

רמועה ףנה אוב לומגב חספה אוב לאקזחיב] 2 [ץצפב ןושארה תיששה

אוב היכאלמב םירחב ישילשה] 3 [ינשה חספה אוב היזעומב לומגב ינשה

יעיבשה] 4 [רמאב יששה בישילאב ישימחה ץוקב יעיברה םיעובשה גח

[תוכסה ]גח[ אוב לומגב םירופכה םוי אוב ןיכיב ןורכזה םוי האוה לאקזחיב

ר]שע  יתשע[  עושיב  ירישעה  היכאלמב  יעישתב  היזעומב  ינימשה]  5
vacat
-7 vacat
[ץצפב שדוחה רשע םינש] 6   הפוחב שדוח[ה
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היכאלמב  דחאב  הקודו  ינישב  םישולשב  ץוקב  תבש]  4
Frag. 1 i
[הקודו ישילשב םירשעו העשתב בישילאב דחאב] 5 אוב רש[ע העבשב
הנו[משב  הגלבב  השולשב vacat
אוב  רשע]  6 [השש]ב  עושיב  םינשב
vacat
vacat
אוב רשע השמחב הפוחה העבראב הקודו] 7 יעיברב םירשעו

ר[יזחב השמחב הקודו ישימחב םירשעו העבשב היחתפב העבראב] 8
[הינכשב  העבראב  הקודו  יעישתב  םירשעו  הע]בראב  1
Frag. 1 ii
ירישעב 3  [םירשעו השולשב רמאב השמחב vacat
אוב ]רשע דחאב 2
םינשב  לאקז]חיב  הששב  4
vacat
אוב  רשעב  באשיב  הששב  הקוד]ו
vacat
אוב העשתב] היחתפב תבש 5   [הקודו שדוחה רשע דחאב םירשעי
םינשב  הקודו  שדוחה  ר]שע  םינשב  םירשעו  6 [םינשב  ביריויב  דחאב

[… ןו]ש[ארה ת]ינשה 8   [vacat] vacat
אוב 7   [העשתב הילדב

day of atonement; in Aph]ses falls the [fe]ast of huts. The eighth with
Jehezekel. The ninth with Jehoiar[ib.] The tenth
Frag.
 2 col. iv
1 [with Malakiah. The eleventh month with Jeshua. The twelfth
month with Jeshebeab. Blank The sixth (year). The first with Aphses;] 2 [in
Jehezekel falls the Passover; in Gamul falls the waving of the sheaf. The second with Gamul; in Maaziah falls the second Passover.] 3 [The third with
Harim; in Malakiah falls the feast of weeks. The fourth with Hakkoz. The fifth
with Eliashib. The sixth with Immer.] 4 [The seventh with Jehezekel; that is
the day of remembrance; in Jachin falls the day of atonement; in Gamul falls]
the feast of [huts.] 5 [The eighth with Maaziah. The ninth with Malakiah. The
tenth with Jeshua.] The eleven[th] month with Huppah. 6 [The twelfth month
with Aphses.] Blank 7-9 Blank

4Q321a(4QCalendrical Doc Bb)4QCalendrical Document Bb
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 1, 74-76; S. Talmon, I. Knohl, ‘A Calendrical
Scroll  from  Qumran  Cave  4:  Mishmarot  Bb (4Q321a)’,  in  M.V.  Fox et  al.
(eds.), Texts,  Temples  and  Traditions.  A  Tribute  to  Menahem  Haran (Winona
Lake: Eisenbrauns, 1996) 65*-71* [Hebrew]; Cf. 4Q321

Frag. 
1 col. i
4 [On the sabbath of Hakkoz, the thirtieth of the second (month of
the first year); and a new moon on the first of Malakiah, the sevent]eenth of it.
5 [On the first of Eliashib, the twenty-ninth of the third; and a new moon] on
the second of Jeshua, the [six-] 6 [teenth of it. Blank On the third of Bilgah, the]
twenty-[eig]hth of the fourth; 7 [and a new moon on the fourth of Huppah, the
fifteenth of it. Blank] Blank 8 [On the fourth of Pethahiah, the twenty-seventh of
the fifth; and a new moon on the fifth of Hezi]r

Frag. 
1 col. ii (= 4Q321 1 i)
1 the [twenty-]fou[rth of the ninth (month of the
first year); and a new moon on the fourth of Shecaniah,] 2 on the eleventh [of
it. Blank On the fifth of Immer, the twenty-third] 3 of the tenth; and [a new
moon starts on the sixth of Jeshebeab, on the tenth of it. Blank] 4 On the sixth of
Jehe[zekel, the twenty-second of the eleventh month; and a new moon] 5 on
the sabbath of Pethahiah, [on the ninth of it. Blank On the first of Jehoiarib, the]
6 twenty-[second] of the twelf[th month; and a new moon on the second of
Delaiah, on the ninth] 7 of it. Blank [Blank] 8 The seco[nd (year). The fi]r[st (full
moon) …]

4QCalendrical Doc Bb, Ca
ץצפב  השמחב  הקודו  ישילשב  העשתב  רמאב  םינשב]  1
Frag. 2
הקודו יעיברב הנומשב לאקזחיב העבראב vacat
אוב] 2 םירש[עו הששב
העבשב היזועמב השמחב vacatאוב םירשע]ו העברא[ב] 3 לומג[ב הששב
תב[ש vacat
אוב םירשעו העבראב םירחב ד]חאב היק[ודו] 4
ישימחב[
םירשעו  השולשב  ץוקב  םינ]שב  ה[קודו  יששב]  5 [ה]עבשב  היכאלמב
ב[ישי]ל[אב העבראב הקודו יעיבשב ה]שמחב[ עושיב דחאב] 6 vacatא[וב
הקודו ינימשב השמחב ]הפוחב הש[ולשב vacat
אוב] 7 [םי]רשעו םינשב

אגלב[ב השמחב
רשע השמח]ב ץצ[פב העבראב 
vacatאוב העבראב םיקיב] 1
Frag. 3
ל]ומגב הש[שב vacat
]אוב םינש[ב רמאב השמחב] 2 [הקודו יעיבשב
ם[ירח]ב תבש אוב םינשב ן[יכיב תבש] 3 [הקודו ינימשב רשע השמחב
vacat
אוב  דחאב  ב[יריויב]  4 [דחאב  הקודו  יעישתב  רש]ע  העבראב
השולשב ץוקב םינשב 5  [תינש הקוד דחאו םישול]שב היכלמב השולשב
vacat
אוב  םירשעו  6  [העשתב  עושיב  העבראב  ]היקודו  ירישעב  רשע
הששב 7  [הקודו שדוחה רשע דחאב רשע םינש]ב בישילאב השולשב

[רשע םינשב הגלבב העבראב] vacatאוב {רשע} םירשעו
העשתב א{ה}פוחב

[vacat
אוב םירשעו הנומשב ץצפב] תבש יקודו שדוחה רשע םינשב 8
לומגב םינשב הקודו ןושארב ]<םי>רשעב היחתפב הששב ת[יש]שה 9
[… היזועמ]ב דחאב [vacat
אוב םירשעו] 10   [העבשב

4Q322(4QCalendrical Doc Ca)4QCalendrical Document Ca
S. Talmon, 
DJD XXI (forthcoming)
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4Q323, 4Q324, 4Q324a, 4Q324b, 4Q324c

הב רשע העבראב …] 2   [… יששה שדוחב ]רשעב א[…] 1
Frag. 1
יששה ]שדוחב העבש[ו םירשעב …] 3 [… הב ר]שע הששב היעדי ת[איב
Frag.
 2 (= 4Q321 1 iii)
1 [On the second of Immer, the ninth of the third (month
of the third year); and a new moon on the fifth of Aphses, the tw]enty[-sixth]
2 [of it. Blank On the fourth of Jehezekel, the eighth of the fourth; and a new
moon on the sixth of] Gamul, 3 [the twenty]-fourth [of it. Blank On the fifth of
Maaziah, the seventh] of the fifth; 4 [and a new] moon on the fir[st of Harim,
the twenty-fourth of it. Blank The sa]bbath of Malakiah, the seven[th] 5 [of the
sixth; and a new mo]on on the se[cond of Hakkoz, the twenty-third of i]t. Blank
6 [On the first of Jeshua,] the fif[th of the seventh; and a new moon on the
fourth of E]l[iashi]b, the twen[ty]-second 7 [of it. Blank On the thi]rd of
Huppah, [the fifth of the eighth; and a new moon on the fifth of] Bilgah

Frag.
 3
1 [of Jakim, the fourth of it (i.e. the sixth month of the fifth year). Blank
On the fourth of Aph]ses, the [fifteenth of the seventh; and a new moon] 2 [on
the fifth of Immer, the] second of it. [Blank On the si]xth of Gamu[l, the fifteenth of the eighth; and a new moon] 3 [on the sabbath of Jachi]n, the second
of it. On the sabbath of Ha[ri]m, the fourte[enth of the ninth; and a new moon
on the first] 4 [of Jehoiari]b, the first of it. Blank On the third of Malchiah, on
the th[irty-first, a second new moon.] 5 On the second of Hakkoz, the thirteenth of the tenth; and a new moon on the fourth of Jeshua on the] 6 twenty[ninth] of it. Blank On the third of Eliashib, the [twelfth of the eleventh month;
and a new moon] 7 on the sixth of Huppah, the {nineteenth} /twenty/-ninth of
it. Blank [On the fourth of Bilgah, the twelfth] 8 of the twelfth month; and a
new moon on the sabbath of Aphses, on the twenty-eighth of it. Blank] 9 The
si[xt]h (year). On the sixth of Pethahiah, the ‹tenth› [of the first; and a new
moon on the second of Gamul, the twenty-] 10 [seventh of it. Blank] On the first
of [Maaziah …]

4Q322(4QCalendrical Doc Ca)4QCalendrical Document Ca
Bibliography: Wacholder-Abegg 1
, 77-85; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU
127. M.O. Wise, ‘Primo Annales Fuere: An Annalistic Calendar from Qumran’,
in Thunder in Gemini, 186-221; F. García Martínez, ‘Calendarios en Qumrán
(II)’, EstBíb 54 (1996) 540-546

Frag.
 1
1 […] on the tenth [of the sixth month (of the second year) …] 2 [… on
the fourteenth of it (is) the entra]nce of Jedaiah. On the sixtee[nth of it …]
3 [… on the twenty-]seventh of the [sixth] month […] 4 […] he brought back

4QCalendrical Doc Ca, Cb

שפנה ירו.[ …] 6 […]. םגו םיא[יתכ …] 5  […].ג בישוה […] 4
[…
[… ]םיריסא[…] 7   […]ו
]הז טבשל העש[ת …] 2 [… ות]מרעב רקי ול תת[ל …] 1
Frag. 2
[…]. ןויצמלש האב דוסי.[…] 4 [… ]שדוחב םירשע אוהש ה[…] 3
[…
[…]ליבקהל[…] 7   [… ]הרמ סונקרה ב[…] 6   [… ]תא ליבקהל [ …] 5

ישימח[…]  3
[…]שגרה  םיאי[תכ  …]  2 […]…[…]  1
Frag. 3
[… ]הז היעדיב

4Q323(4QCalendrical Doc Cb)4QCalendrical Document Cb
S. Talmon, 
DJD XXI (forthcoming)
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הינכש[ב …]..ב[…] 2 [… הינכש תאיב הב ה]עשתב ה[…] 1
Frag. 1
םויו […].  םיקיב  םינשב
םיקי  תאיב  הב  הש[ולשו  םירשעב  …]  3 […]א

[… יעיש]תה שדוחב ינש ם[ויו ]…[…] 4   [… יעיב]ר

…]  2  […  יריש]עב  דח[אב  ]ר[י]זחב  יעי[בר  םויו  …]  1
Frag. 2
הנומשב 3 [… היחתפ תאיב] הב רש[ע] דחאב ץצ[פ תאיב הב העבראב
.[…  ןיכי]  4 [תאיב  הב  השמחו  םי]רשעב  לאקזחי  ת[איב  הב  רשע

[… ]תאיב […] 5   […]י הדו[ב]עה

[…]רא דגנו .[…] 6 [… י]שנא .[…] 5 […]…[…] 4-1
Frag. 3
[…]איהש[…] 9   […]ו םיעבש[…] 8   […]עב ורמ[א …] 7

4Q322, 4Q323

… […] 5 [… Kitt]im and also […] 6 […] … the soul and […] 7 […] prisoners
[…]
Frag.
 2
1 [… to] give him honour for [his] wisd[om …] 2 [… ni]nth of Shebat.
This […] 3 […] which is the twentieth of the month […] 4 […] foundation.
Shelamsion entered […] 5 […] to receive the […] 6 […] Hyrcanus rebelled
[…] 7 […] to receive […]

Frag. 3
1 […] … […] 2 [… the Kitt]im killed /S/[…] 3 […] fifth of Jedaiah. This
[…]

4Q323(4QCalendrical Doc Cb)4QCalendrical Document Cb

4Q322, 4Q324, 4Q324a, 4Q324b, 4Q324c
Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 79-81; Cf. 4Q322
Frag.
 1
1 […] on the nint[h of it (the eighth month of the second year) is the
entrance of Shecaniah …] 2 […] on … [… of] Shecaniah […] 3 [… on the
twenty-th]ird of it is the entrance of Jakim. /On the second of Jakim […]/ And
the f[ourth] day […] 4 […] … [and] the second [da]y of the n[inth] month […]

Frag.
 2
1 [… and the fo]urth [day] of Hez[i]r, [on the fi]rst of the te[nth (month
of the second year) …] 2 [… on the fourth of it is the entrance of Aph]ses; on
the elev[en]th of it [the entrance of Pethahiah …] 3 [… on the eighteenth of it
the entran]ce of Jehezekel; on the twen[ty-fifth of it the entrance of] 4 [Jachin.
…] the ser[v]ice […] 5 […] the entrance of […]

Frag. 3
1-4 […] … […] 5 […] men […] 6 […] and against Ar[…] 7 [… s]aid …
[…] 8 […] seventy and […] 9 […] which […]

4QCalendrical Doc Cc, Cd
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תאיב הב םישולשב בישילא] תאיב [הב השולשו םירשעב] 1
Frag. 1
[הפוח  תיאב  הב  העבשב  יש]שב  ד[חא  הז  םיקיב  תבש  רחא]  2 [םיקי
תאיב הב] 4 [דחאו םירש]עב תופ… [באבשי תאיב ]הב רשע [העבראב] 3
דח[א הז רמאב יעיבר] 5   [םוי ]רמא תאיב ה[ב הנומשו] םירשעב ה[גלב
הרשע אוהש ריזח[ב ישש םוי] 6 [ריז]ח תאיב הב הע[ב]ראב יעיבשב
ץצפה] תאיב יעיבשב רשע דחאב תירבל[…] 7  [םירופכה ]םויש יעיבשב

[…

4Q324a(4QCalendrical Doc Cd)4QCalendrical Document Cd
S. Talmon, 
DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.338

ROC 684

תאיב  א[וב]  2 [דחאו  םירשעב  …]…לאב[…]…םוי  1
Frag. 1 ii
הז היכלמ[ב] יעיבר םוי 3 [הי]כלמ תאיב אוב הנומשו םירשעב םי[רוע]ש
דחאב ןי[מ]ימ תאיב ירי[ש]עב ה[עבר]אב 4 
vacat
ירישעה שדוחב דחא

[ץוקה ת]איב אוב רשע
םירשעב  היחתפ  תאיב  אוב  דחאו]  2
םירשע[ב  …]  1
Frag. 2
גרה[ …] 4 אוהש לאקזח[יב … םויו לאקזחי תאיב אוב] 3 ה[נ]ו[משו
העבראב] 6  יעיבשה ש[דוחב דחא הז לאקזחיב יעיבר םוי …] 5 סוילמא
גרה[…] 8   אוה[ש…] 7   לומג [תא]י[ב אוב רשע יתשעב ןיכי תאיב אוב

סוילמא

4Q324, 4Q324a
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Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 81-82; Cf. 4Q322
Frag.
 1
1 [On the twenty-third of it (the fifth month of the fifth year) is] the
entrance of [Eliashib. On the thirtieth of it is the entrance of Jakim.] 2 [(The
day) after the sabbath of Jakim is the fir]st of the si[xth (month). On the seventh of it is the entrance of Huppah.] 3 [On the four]teenth of it [is the entrance
of Jeshebeab.] … On the tw[enty-first] 4 [of it is the entrance of Bilga]h. On
the twenty-[eighth of] it is the entrance of Immer. [Day] 5 [four of Immer is
the fi]rst of the seventh. On the fo[u]rth of it is the entrance of He[zir]. 6 [Day
six of] Hezir, which is the tenth of the seventh, is the day [of atonement] 7 […]
for the covenant. On the eleventh of the seventh is the entrance of [Aphses …]

4Q324a(4QCalendrical Doc Cd)4QCalendrical Document Cd

4Q322, 4Q323, 4Q324, 4Q324b, 4Q324c
Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 82-84; Cf. 4Q322
Frag.
 1 col. ii
1 day … […] … [… On the twenty-first] 2 [of i]t (the ninth month
of the fifth year) is the entrance of S[eor]im. On the twenty-eighth of it is the
entrance of Malch[iah.] 3 Day four [of] Malchiah is the first of the tenth
month. Blank 4 On the f[our]th of the t[e]nth is the entrance of Mija[m]in. On
the eleventh of it is the entran[ce of Hakkoz.]

Frag
. 2
1 [… On the twenty-] 2 [first of it (the sixth month of the sixth year) is
the entrance of Pethahiah. On the twenty-eigh]th 3 [of it is the entrance of
Jehezekel. And on day … of Je]hezekel, which is 4 […] Aemilius (Scaurus)
killed 5 [… Day four of Jehezekel is the first of mon]th seven. 6 [On the fourth
of it is the entrance of Jachin. On the eleventh of it is the en]tr[ance of] Gamul
7 [… wh]ich 8 […] Aemilius killed

4QCalendrical Doc Ce, Cf, D
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…ר  לודג  ןהוכ[…]  6 …[…]…[…]  5-4  …[…]  3-1
Frag. 1 i
תא יבהל ןנחוי […] 7

[…]…  6
[…]  שונא  5
[…]  4-3  […].  2-1
Frag. 1 ii
[… ]ןויצמלש 7

4Q324c(4Qcrypt A Calendrical Doc Cf)4QCalendrical Document Cf
S. Talmon, S.J. Pfann, 
DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.333, 43.340

ROC 240, 241

םו[י] 4 […]שה םוי 3 [… הנ]ומשו 2 [םירשעב …] 1
Frag. 12 ii
[… יעיב]ר

4Q325(4QCalendrical Doc D)4QCalendrical Document D
S. Talmon, 
DJD XXI (forthcoming)

PAM 43.333
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Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 86-87; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU

…]  2  […  ביריוי  ל]ע  תבש  וב  רשע  הנומשב  יש[…]  1
Frag. 1
םירועשה[ דעומ] 3 [ו]ילעו היעדי לע תבש וב השמחו םירשעב ברעב[
היעדי לע [וב הששב] 4 [ינ]שה שדוחה שור תבש רחא וב הששו םירשעב
תבש וב רשע הששב[ םירועש] 5 תבש וב העשתב םירח תבש וב םינשב

4Q324b, 4Q324c, 4Q325

4Q324b(4QCalendrical Doc Ce)4QCalendrical Document Ce

4Q322, 4Q323, 4Q324, 4Q324a, 4Q324c
Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 84-85; Cf. 4Q322

Frag. 1 col. i
1-5 […] … 6 […] high priest … 7 […] Yochanan to bring

Frag. 1 col. ii
1-4 […] 5 man […] 6 … […] 7 Shelamsion […]

4Q324c(4Qcrypt A Calendrical Doc Cf)4QCalendrical Document Cf

4Q322, 4Q323, 4Q324, 4Q324a, 4Q324b
Bibliography: Cf. 4Q322

Frag. 12 col. ii
1 [… on the twenty-] 2 eig[hth …] 3 the … day […] 4 [d]ay f[our
…]

4Q325(4QCalendrical Doc D)4QCalendrical Document D
128; S. Talmon, ‘A Calendrical Document from Qumran Cave 4 (Mishmarot
D, 4Q325), in Z. Zevit et al. (eds.), Solving Riddles and Untying Knots. Biblical,
Epigraphic, and Semitic Studies in Honor of Jonas C. Greenfield(Winona Lake,
Indiana: Eisenbrauns, 1995) 327-344

Frag.
 1
1 […] … On the eighteenth of it (the first month of the first year) is the
sabbath o[f Jehoiarib …] 2 […] in the evening. On the twenty-fifth of it the
sabbath of Jedaiah; and [hi]s duty includes 3 [the festival of] the barley on the
twenty-sixth of it, (on the day) after sabbath. The beginning of the se[cond]
month 4 [on the sixth of it (i.e., the course)] of Jedaiah. On the second of it the
sabbath of Harim. On the ninth of it the sabbath of 5 [Seorim.] On the six
4QCalendrical Doc D, Ea, Eb

ץוקה תבש וב םישולשב ןימ[ימ תבש] 6 [ו]ב השולשו םירשעב היכלמ
תבש רחא ישילשה vacat
vacat] 7   שדוחה שור vacat
דעומ] 2 [ו]ב השו[ל]שב רמ[א לע תבש וב םינשב …] 1
Frag. 2
וב רשע הששב] 3  ריזח תבש וב העשת[ב רמא לע תבש רחא שוריתה
לע תבש וב םישולשב היחתפ] 4 תבש וב השולשו ם[ירשעב ץצפה תבש
תבש וב העבשב לאקזחי לע תבש רחא] 5   יששה שדוח[ה] ש[ור לאקזחי
הילד  תבש  וב  דחאו  םירשעב  לומג  תבש  וב]  6
רשע הע[בראב  ןיכי
ןברק דעומ רהציה דעומ רחא … רהציה דעומ וב] 7 םינש[ו םירשעב

םיצ[עה

4Q326(4QCalendrical Doc Ea)4QCalendrical Document Ea
S. Talmon, 
DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.339
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ברעבו … ת]בש וב 11 אב 2  [תבש וב 4 ב … י]עיברב דחאב [יעי]ברב
1

דעומ ו 26 ב תבש 4  [וב 25 ב תבש וב18 ב יע]יבר םוי תוצמה גח 3
15 ב
[… ש]אור ינשב vacat
…[…] 5   [תבש רחא םירוע]ש

4Q327(Calendrical Doc Eb)4QCalendrical Document Eb
E. Qimron, J. Strugnell, 
DJD X, 7, pl. I (published as 4Q394 1-2 I-V)
PAM 43.339
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4Q326?

Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 89-91; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU

אשולשו 6  םרשעב 5  תבש וב 4  (רשע) רשא ששב 3
Frag. 1 i
םישול[שב] 8   תבש וב 7
teenth of it the sabbath of Malchiah. On the twenty-third of [it] 
6 [the sabbath
of Mija]min. On the thirtieth of it the sabbath of Hakkoz. Blank The beginning
of the 7 [Blank] Blank third month (on the day) after the sabbath

Frag.
 2
1 [… On the second of it the sabbath of I]mmer. On the th[i]rd of [it]
2 [the festival of the new wine, on the day after the sabbath of Immer. On] the
ninth of it the sabbath of Hezir. 3 [On the sixteenth of it the sabbath of Aphses.
On the twent]y-third of it the sabbath of 4 [Pethahiah. On the thirtieth of it the
sabbath of Jehezekel. The begin]ning of [the] sixth month 5 [(on the day) after
the sabbath of Jehezekel. On the seventh of it the sabbath of Jachin. On the
fo]urteenth 6 [of it the sabbath of Gamul. On the twenty-first of it the sabbath
of Delaiah. On the twenty-]second 7 [of it the festival of the new oil … (the
day) after the festival of the new oil the festival of the offer of the w]ood

4Q326(4QCalendrical Doc Ea)4QCalendrical Document Ea

4Q327?

Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 88
1
 /In the four[th]./ In the first of the four[th … On the 4th of it a sabbath] 2 On
the 11th of it a sabba[th … and on the evening of the 15th] 3 the festival of
unleavened breads, the fou[rth] day (of the week). [On the 18th of it a sabbath.
On the 25th of it] 4 a sabbath. On the 26th of it the festival of b[arley, (the day)
after the sabbath.] 5 […] … Blank In the second (month) begin[ning …]

4Q327(Calendrical Doc Eb)4QCalendrical Document Eb
193; F. García Martínez, ‘Dos Notas sobre 4QMMT’, 
RevQRevQ

297; J.C. VanderKam, ‘The Calendar, 4Q327, and 4Q394’, in M. Bernstein et
al.(eds.), Legal Texts and Legal Issues. Proceedings of the Second Meeting of the
International Organization for Qumran Studies Cambridge 1995. Published in Honour of Joseph M. Baumgarten (STDJ 23; Leiden: Brill, 1997) 179-194

Frag. 1 col. i (published as 4Q394 1 - 2 iv)
3 On the sixteenth 4 of it (the fifth
month) a sabbath. 5 On the twenty- 6 third 7 of it a sabbath. 8 [On the th]irtieth

4QCalendrical Doc Eb, Fa, Fb

ןמשה 5  דעומ וב 4 םינשו 3 םירשעב 2 תבש וב 1
Frag. 1 ii
[םיצעה] 9   [ן]ברק 8   [ויר]חא 7   תב[שה ר]חא 6

ם[ישו]לש[ב] 7   תבש וב 6   השולשו 5   םירשעב 4
Frag. 2 i

םירשע[ב]  3 תבש ו[ב]  2 [ד]חא[ו]  1 [םירשעב]
Frag. 2 ii
[י]נשה ם[ו]י 8   תבשה 7   רחא וילע 6   תבש וב 5   הנומשו 4
הנומשב 4 תבש וב 3  [רשע יתש]עב 2 [תבש ]וב 1
Frag. 2 iii
םינשב  9
תבש וב 8
הש מחו  7 םירשעב  6  תבש  וב  רשע  5

[ת]ב[ש] 11   [י]ש[י]מחב 10

4Q328(4QCalendrical Doc Fa)4QCalendrical Document Fa

S. Talmon, DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.339
הנשב]  2  םינשה  ישר  הלא  ץצפה  תיששב  בא[בשי  תישמחב]  1
הגלב  היעדי  תינש[ב  הפוח]  3 [ה]יזעומ  [בי]שילא  לומג  הנושיארה[
[ןיכי  הי]בא  היחתפ  {היבא}[  ןימ]ימ[  תישילשב]  4 [ריז]ח  םיר[וע]ש
רמא םירח באבשי] 6   [תישימחב ביר]יוי םיקי היל[ד הינכש תיעיברב] 5

[ץוקה ץצפה תיש]שב היכלמ[


4Q329(4QCalendrical Doc Fb)4QCalendrical Document Fb

S. Talmon, DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.334

[הנשב ןיכי היבא היחתפ ןימימ תינשב ריזח] םירועש 1
Frags. 1-2
]רמא םיר[ח] 3 [באבשי תיעיברב ]ביריוי ם[יקי הילד הינכש] תישילשה 2
Frag.
 1 col. ii (published as 4Q394 1 - 2 v)
1 of it (the sixth month) a sabbath.
2 On the twenty- 3 second 4 of it the festival of 5 oil, 6 (on the day) aft[er the
sa]bbath. 7 Aft[er it] 8 the offe[ring of] 9 [the wood]

Frag. 2 col. i (published as 4Q394 1 - 2 i)
sabbath. 7 [On the] thi[rtie]th

Frag. 2 col. ii (published as 4Q394 1 - 2 ii)
4 On the twenty- 5 third 6 of it a
[On the twenty-] 
1 fir[st] 2 [of] /it/ a
sabbath. 3 [On the] twenty- 4 eighth 5 of it a sabbath. 6 In addition to it (the
day) after 7 the sabbath (i.e. Sunday) 8 and the sec[ond da]y (i.e. Monday)

Frag.
 2 col. iii (published as 4Q394 1 - 2 iii)
1 on it [a sabbath.] 2 On the
el[eventh] 3 of it a sabbath. 4 On the eight- 5 eenth of it a sabbath. 6 On the
twenty-  7 fifth  8 of it a sabbath. 9 On the second 10 of the fi[fth]  11 [a
sa]bba[th.]

4Q328(4QCalendrical Doc Fa)4QCalendrical Document Fa
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Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 92
(cf. 4Q329 1 - 2; 4Q259 + 4Q319 
vii) 1 [In the fifth (year) Jeshebe]ab; in the sixth
Aphses. These (the preceding lists) are (the courses at) the beginnings of the
years. 2 [In] the first [year (the courses at the beginnings of the seasons):]
Gamul, Eliash[ib,] Maazia[h,] 3 [Huppah. In] the second: Jedaiah, Bilgah,
S[eo]rim, He[zir.] 4 [In the third:] Mija[min,] {Abiah,} Pethahiah. Ab[iah,
Jachin.] 5 [In the fourth: Shecaniah, De]laiah, Jakim, Jehoia[rib. In the fifth:]
6 [Jeshebeab, Harim, Immer,] Malchiah. In the si[xth: Aphses, Hakkoz,]

4Q329(4QCalendrical Doc Fb)4QCalendrical Document Fb

ROC 710

Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 93
Frags.
 1 - 2 (cf. 4Q328; 4Q259 + 4Q319 vii) 1 Seorim, [Hezir in the second
(year). Mijamin, Pethahiah, Abiah, Jachin in] 2 the third [year. Shecaniah,
Delaiah, Jaki]m, Jehoiarib [in the fourth year. Jeshebeab,] 3 [Ha]rim, Immer,

4QCalendrical Doc Fb, G, H



[ה]נושירה
הנש[ה] 4 [תיששב עושי לאקזחי ץ]וקה ץצפה [תישימחב היכלמ

היכלמ םירועש םירח] 5 [היעדי ינש]ב ביריוי היזע[ומ תילד לומג שד]וחב
[הינכש עושי היבא ץוק]ה ישילש[ב ןימימ

אפוח םיקי בישילא[ …] 2 [… םיר]ועש םירח היעדי[ …] 1

Frag. 3
[… ןי]כי לאק[זחי …] 3   […]

4Q329a(4QCalendrical Doc G)4QCalendrical Document G

S. Talmon, DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.334
השול[שב] הי[דע]מ ת[ינשב חספה היזועמ] 2 תבש[ב השלשב …] 1
ח[ספה  היבא  תבשב]  4
השלשב הידעמ  ת[ישלשב  חספה  םירועשב]  3
השלשב 5a
הידעמ תישמחה חס[פה םיקיב השלשב] 5 הידעמ תיעיברב

[… חספה ר]מאב

4Q330(4QCalendrical Doc H)4QCalendrical Document H

S. Talmon, DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.334

]הנש ישש עובשב 2  [… ןושא]רה שדוחב דחאב ןימימ 1
Frag. 1 ii
[…  ןושארה  שדוחה  דחא]ב  באבשי [תישימ]חה  הנשב
תינש  הנש  3
[…

[…]ל[…] 4

ןי[…] 3   [… ןושארה ש]דוחב דחא[ב  …] 2   […]…[…] 1

Frag. 2
[…ןו]שארה ש[דוחב …] 4   [… ]הט[מ]ש

4Q329, 4Q329a, 4Q330
[Malchiah in the fifth.] Aphses, Hakko[z, Jehezekel, Jeshua in the sixth.]
4 [The] /first/ year. In the (first) mon[th: Gamul, Delaiah, Ma]aziah, Jehoiarib.
In the [second: Jedaiah,] 5 [Harim, Seorim, Malchiah, Mijamin. In the] third:
Ha[kkoz, Abiah, Jeshua, Shecaniah.]

Frag. 3
1 […] Jedaiah, Harim, Seo[rim …] 2 […] Eliashib, Jakim, Huppah […]
3 [… Jeheze]kel, Jach[in …]

4Q329a(4QCalendrical Doc G)4QCalendrical Document G

ROC 710

Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 94
1
 [… on the third of the] week 2 [of Maaziah, the Passover. In the seco]nd (year)
its fes[tivals (begin) on the th]ird 3 [of Seorim, the Passover. In the thir]d its
festivals on the third 4 [of Abiah, the Passo]ver. In the fourth its festivals 5 [on
the third of Jakim, the Pas]sover. In the fifth its festivals 5a (vertically written in the
margin) on the third of Imme[r, the Passover …]

4Q330(4QCalendrical Doc H)4QCalendrical Document H

ROC 710

Bibliography: Wacholder-Abegg 1, 95
Frag.
 1 col. ii
1 Mijamin on the first of the f[irst] month [(of the third year) …]
2 in the sixth week. Year […] 3 second year. /In the f[ifth] year/ Jeshebeab on
[the first of the first month …] 4 […] … […]

Frag. 2
1 […]  … […] 2 [… on the] first of [the first] mon[th …] 3 […]  …
re[lea]se […] 4 [… in] the fir[st mon]th […]

4QOrdo, 4QFragment of Calendar, 4QGenealogical List

4Q331-333

Details unknown

4Q334 (4QOrdo) 4QOrder of Divine Office
S. Talmon, U. Gleßmer, 
DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.334

ROC 710

תוח]ובשת ירב[ד]ו הנומ[ש] תור[יש הלילב וב הנומשבו] 1
Frag. 2
ר]שע השש[ תוחובשת ]יר[בדו הנומש תוריש םויבו] 2 םיעבראו ה[עברא
םי]עבראו םי[נש תוחובשת ירבדו הנומש תוריש] 3   הלילב וב ה[עשתבו
ו]ב  הרשעבו  [רשע  הנומש  תוחובשת  ירבדו  הנומש]  4 תוריש  םו[יבו
הנ[ומש תוריש םויבו םיעברא תוחובשת ירבדו] 5 הנומש תוריש הלילב[

ם[י]רשע תוחובש[ת יר]בדו

4Q335-336 4QAstronomical fragments ?

Details unknown

4Q337 4QFragment of Calendar

U. Gleßmer, DJD XXI (forthcoming)
PAM 43.334

[… ת]בשבו 4   […] ןרחא 3   […] תבשב 2   [… ת]בשב 1

4Q338 4QGenealogical List

A. Yardeni, DJD XXI (forthcoming)
PAM 42.078

4Q331-333, 4Q334, 4Q337, 4Q338

4Q334 (4QOrdo) 4QOrder of Divine Office
Bibliography:  Wacholder-Abegg  3,
 124-125;  G.W.  Nebe,  ‘Qumranica  II:  Zu
unveröffentlichten Handschriften aus Höhle 4 von Qumran’, ZAH10 (1997)
134-138

Frag.
 2
1 [And on the eighth of it (a month), in the night, ei]ght [so]ngs and
forty-[four w]ords of prai[se] 2 [And during the day eight songs and] sixte[en
wor]ds of [praise. And on the nint]h of it, in the night 3 [eight songs and]
for[ty-tw]o [words of praise. And during the d]ay [eight] songs 4 [and eighteen words of praise.] And on the tenth of [it], in the night, eight songs 5 [and
forty songs of praise. And during the day eig]ht [songs] and twen[t]y wor[ds
of p]raise.

4Q337 4QFragment of Calendar

ROC 710

1 on the sabba[th …] 2 on the sabbath […] 3 other […] 4 and on the sabba[th …]

4Q338 4QGenealogical List

ROC 821

4QList of False Prophets ar, 4QList of Netinim, 4QList of proper names

4Q339 4QList of False Prophets ar
M. Broshi, A. Yardeni, 
DJD XIX, 77-79, pl. XI

PAM 43.248

ROC 377

Bibliography: M. Broshi, A. Yardeni, ‘On Netinim and False Prophets’, Tarbiz

ןקז[ה] 3 רועב [ןב] םעלב 2 [לארשי]ב ומק יד ארק[ש] יאיבנ 1
ןב היק[דצ] 6 הי[לו]ק ןב ב[אחא] 5 הנע[נ]כ ןב היק[דצ] 4 לאתיבמ
ןוע[בג ןמ יד האיבנ] 9 רו[זע ןב היננח] 8 ימלח[נה היעמש] 7  היש[ע]מ

4Q340 4QList of Netinim
M. Broshi, A. Yardeni, 
DJD XIX, 81-84, pl. XI

PAM 43.407

ROC 346

Bibliography: M. Broshi, A. Yardeni, ‘On Netinim and False Prophets’, Tarbiz ≥

[…].וקעו  ארתי  3  [םהיתומ]שב  ונוכ  רשא  2 [םי]ניתנה  הלא  1
[היב]וט ךווק 6   […]ותרה 5   […]ורםסםה 4

4Q341 4QList of proper names
J. Naveh, 
DJD XXI (forthcoming)

PAM 43.407

ROC 346

Bibliography:J.M. Allegro, The Dead Sea Scrolls and the Christian Myth(Newton

ק[…].יב א[…]סוקרית 3 …א הרחס 2 לכיט[…]והדגצאספעבל 1
ןבינב סוגל… 6
תשביפמ חיקלמ שותחמ 5 סינמ היכלמ סנגמ יסחרש 4
לאירכז  9  פלזלחוז  8
ז ינו  סונקרה  סוקלה  יולד  7 ידג  ירסב

פק לאירמ 
margin
יפדע ילע d
אליקע c
יסיסירטי b
אלישיתיארתי a

4Q339 4QList of False Prophets ar
62 (1993) 45-54; M. Broshi, A. Yardeni, ‘On Netinim and False Prophets’, in
Z. Zevit et al. (eds.), Solving Riddles and Untying Knots. Biblical, Epigraphic, and
Semitic  Studies  in  Honor  of  Jonas  C.  Greenfield (Winona  Lake,  Indiana:
Eisenbrauns, 1995) 29-33

1
 The [fa]lse prophets who arose in [Israel:] 2 Balaam [son of] Beor, 3 [the] old
man from Bethel, 4 [Zede]kiah son of Ke[na]anah, 5 [Aha]b son of K[ola]iah,
6 [Zede]kiah son of Ma[a]seiah, 7 [Shemaiah the Ne]helamite, 8 [Hananiah
son of Azz]ur, 9 [the prophet from Gib]eon

4Q340 4QList of Netinim
62 (1993) 45-54; M. Broshi, A. Yardeni, ‘On Netinim and False Prophets’, in
Z. Zevit et al.(eds.), Solving Riddles and Untying Knots. Biblical, Epigraphic, and
Semitic  Studies  in  Honor  of  Jonas  C.  Greenfield (Winona  Lake,  Indiana:
Eisenbrauns, 1995) 33-37

1 These are the temple-servitor[s] 2 who were designated by [their] n[ames:]
3 Ithra and ’qw[…] 4 hmsmrw[…] 5 hrtw[…] 6 qwwk, To[biah]

4Q341 4QList of proper names
Abbot: Westbridge, 1979) 235-240, pls. 16-17; J. Naveh, ‘A Medical Document or a Writing Exercise? The So-called 4QTherapeia’, IEJ36 (1986) 52-55,
pl. 11

1
 lb‘ps’bsdghw[…]tykl 2 shrh … 3 tyrqws[…]’ by[…]q 4 srhsy Magnus
Malchiah Mnys 5 Mhtws Malqiah Mephibosheth 6 …lgws Bnybn Bsry
Gaddi 7 Dalluy Halqos Hirqanos Vanai Z 8 Zwhlzlp 9 Zakariel a Ytr’ytsyl’
b Ytrysysy c ‘Aquila d ‘ly ‘dpy margin Mariel qp

4QLetter? ar, 4QLetter nab, 4QDebt Acknowledgement ar

4Q342 4QLetter? ar

A. Yardeni, DJD XXVII, 285-286, fig. 28, pl. LIV
PAM 43.404, 43.405

רזעלאו הדוהי .[…].[…] 3 [… ד]בע יד המ לכ י.[…] 2 […]…[…] 1
[…].יד עושילאל עדי…[…] 4   […]

4Q343 4QLetter nab

A. Yardeni, DJD XXVII, 286-288, fig. 28, pl. LV
PAM 43.402, 43.403

יחא 6 […]…[…]. ןונתנתו 5 […]…[…]… 4-2 […]…[…] 1
recto
[…]אב הרתאו התיב 8  […]וה ךידיל רבעיו אל 7 […]ירמש ןמ אוה
[…]מב ןוכל רשחמ אוהאו 9

םע ובהו 13  [… ]דיבע שיאבו 12 […]… ןמ 11 […]… 10
verso
vacat
ןוהמע 15   vacat
יהלדעש 14   […]ו ן[ו]עמש

4Q344 4QDebt Acknowledgement ar

A. Yardeni, DJD XXVII, 289-291, fig. 29, pl. LVI
PAM 43.404, 43.405
העבש …[…] 3 [… ]ףסה(י) רב רזעלא הנא ימע[ …] 2 […]…[…] 1
ך(ד)לבקל  הנקא  ידו  יסכ[נ  ןמ  אתמלשת  …]  5 […]…[…]  4 […]…
[…]…[…] 8   [… ף]סוהי[ …] 7   [ה]בתכ השפנ לע ףסוהי רב רזעלא 6

4Q342 4QLetter? ar

ROC 602

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

1 […] … […] 2 […] … everything which di[d …] 3 […] … Yehudah and El’azar
[…] 4 […] …yada to Elishua … […]

4Q343 4QLetter nab

ROC 601

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever
recto
1 […] … […] 2-4 … […] … […] 5 and you shall give […] … […] 6 my
brother was from Smry[…] 7 no. And he will deliver into your hands … […]
8 his house and his place in … […] 9 and I will spend for you … […]

verso
10 … […] 11 from … […] 12 and wrong has been done […] 13 and give
with Sime[o]n and […] 14 S‘dlhy Blank 15 with them Blank

4Q344 4QDebt Acknowledgement ar

ROC 602

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever
1
 […] … […] 2 […] with me, Eleazar bar ‹Joseph› […] 3 […] seven […] 4 […] …
[…] 5 [… the payment of my [pr]operty, and whatever I shall acquire, according to ‹that›. 6 (written vertically) Eleazar bar Joseph wrote [it] for himself. 7 […]
Jose[ph …] 8 […] … […]

4QDeeds, 4QUnidentified fragment

4Q345 4QDeed A ar or heb

A. Yardeni, DJD XXVII, 292-295, fig. 29, pl. LVI
PAM 43.404, 43.405

[…]  3 […]…  2 […  הנ]ש  לולאב  …ב  1
recto upper version
[…]… 9-7 […]… ךיא רמא עושי 6   […] 30 ד ףסכב 5   […]… 4

[…]… ןמ 12   […]… 11   [… לולאב] …ב 10
recto lower version
[…]… 19-15 […].מ רטש 14   […]… 13

רב לאעמשי 21  [הבתכ ה]שפנ לע …[… ]רב היעש[ו]ה 20
verso
ארממ ןוע[מ]ש

4Q346 4QDeed of Sale ar

A. Yardeni, DJD XXVII, 296-298, fig. 30, pl. LVII
PAM 43.407

[…] 3   […]. הבצי יד[ לכ הב] 2   [דבעמל …]. ןמ .[…] 1
Frag. a
[…  םלע  דעו  הנד  אמוי  ן]מ  הנקא  ידו  4 [יסכנ  ןמ  …]  לכ  ןמ  ןועמש
[…]… השנמל 6   […]…שו 5

4Q346a 4QUnidentified Fragment A

A. Yardeni, DJD XXVII, 299, fig. 30, pl. LVII
PAM 43.407

…[…]… ןבשח 1

4Q345, 4Q346, 4Q346a

4Q345 4QDeed A ar or heb

ROC 602

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

recto upper version
1 On the … of Elul, y[ear …] 2 … […] 3 […] 4 … […] 5 for
30 silver d(enarii) […] 6 Jeshua said, as … […] 7-9 … […]

recto lower version
10 On the … [of Elul …] 11 … […] 12 from … […] 13 …
[…] 14 deed of … […] 15-19 … […]

verso
20 H[o]seah bar […] … [wrote it] for [him]self. 21 Jishmael bar Si[m]eon
at his word

4Q346 4QDeed of Sale ar

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever
Frag.
 a
1 […] from [… to do] 2 [with it anything] that he wants […] 3 […]
Simeon from all [… from my property] 4 and whatever I shall acquire fr[om
today on and forever …] 5 and … […] 6 to Manasseh … […]

4Q346a 4QUnidentified Fragment A

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever
 

1 account … […] … 

4QDeeds, 4QSale of Property, 4QAccounts

4Q347 [XHev/Se 32 (+ 4Q347)] XH˘ev/Se papDeed F (+ 4Q347) ar

A. Yardeni, DJD XXVII, 106-107, fig. 19, pl. XXI
PAM 42.196, 42.197, 43.406

4Q348 4QDeed B heb?

A. Yardeni, DJD XXVII, fig. 29, pl. LVIII
PAM 43.404, 43.405
[…]…[…] 4
-2 [רזע]לא רב …[… ם]חנמ[…] 1
recto upper version
[…]. ףסוהי רב ןנחוהי …[…] 9  […]…[…] 8-6 […]… ןועמש …[…] 5

[…]…[…] 12-10

רב  …]  14  […]…  לודג  ןהוכ  סו…[…]  13
recto lower version
רב רזעלא ןנח [רב …] 15 [… רב] רזעלא ןועמש רב היתתמ ףסוה[י
[…]…  רב  ףסוהי  ןנחוה[י  ר]ב  .[…]  16
[…].  ינוח  רב  ןועמש
תורוקה קושמ ןועמש[ …] 18   [… ה]שנמ …[…]… ונחתפ הלמ.[…] 17

[…]…[…] 21-19 […]…

4Q349 4QSale of Property?

PAM 43.400
ROC 303

4Q350 4QAccount of Cereal

PAM 43.382
ROC 254

4Q347, 4Q348, 4Q351, 4Q352

4Q347 [XHev/Se 32 (+ 4Q347)] XHev/Se papDeed F (+ 4Q347) ar

ROC 184, 734

Alleged to be from Qumran Cave 4, but from Nahal Hever

4Q348 4QDeed B heb?

ROC 602

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever
recto upper version
1 […] Menach[em …] … bar El[eazar …] 2-4 […] … […]

5 […] … Simeon … […] 6-8 […] … […] 9 […] … Jehochanan bar Joseph […]

10-12 (written vertically) […] … […]

recto lower version
13 […]…os High Priest … […]  14 […] bar J]oseph,
Mattatiah bar Simeon, Eleazar [bar …]  15 [… bar] Chanan, Eleazar bar
Simeon bar Choni, […] 16 […] b[ar Je]hochanan, Joseph bar … […] 17 […]
… we have opened … […] … Manass[eh …] 18 […] Simeon from the Beam
Market … […] 19-21 […] … […]

4Q351 4QAccount of Cereal A ar
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 304, fig. 30, pl. LIX

PAM 43.407

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q352 4QpapAccount of Cereal B ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 305-306, fig. 31, pl. LIX
PAM 43.406

ROC 184

4Q352a, 4Q353, 4Q354, 4Q355, 4Q356, 4Q357

4Q352a 4QpapAccount A ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 307-308, fig. 31, pl. LIX

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q353 4QpapAccount of Cereal or Liquid ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 309, fig. 30, pl. LX

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q354 4QAccount B ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 310, fig. 30, pl. LX

PAM 43.407

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q355 4QAccount C

PAM 43.337, 43.407
ROC 184

4Q356 4QAccount D ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 311, fig. 30, pl. LX

PAM 43.407

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q357 4QAccount E ar or heb

A. Yardeni, DJD XXVII, 312, fig. 30, pl. LX
PAM 43.407

4Q357, 4Q358, 4Q359, 4Q360, 4Q360a, 4Q360b

ROC 603

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q358 4QpapAccount F? ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 313, fig. 30, pl. LX

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q359 4QpapDeed C? ar or heb
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 314, fig. 30, pl. LX

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q360 4QExercitium Calami B
A. Yardeni, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 41.707, 43.407

ROC 603

4Q360a 4QpapUnidentified Fragments B ar
A. Yardeni, 
DJD XXVII, 315-317, fig. 31, pl. LXI

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q360b 4QpapUnidentified Fragment C
DJD XXVII
, pl. LXI
PAM 43.407

ROC 603

4Q361, 4Q362, 4QRPb

4Q361 4QpapUnidentified Fragment gr
DJD XXVII
, pl. LXI

PAM 43.406

ROC 184

Alleged to be from Qumran Cave 4, but possibly from Nah≥al Hever

4Q362 4QCryptic B Undeciphered Fragments A
S. Pfann, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.385

ROC 901

4Q364(4QRPb)4QReworked Pentateuchb
E. Tov, S.A. White, 
DJD XIII, 197-254, pl. XIII-XXI
PAM 43.352, 43.354, 43.360, 43.361, 43.363, 43.364, 43.685
ROC 458, 459, 477, 482-484

4Q158, 4Q365 + 4Q365a, 4Q366, 4Q367

Frag. 1
Gen 25:18-21
Frag. 8 ii
Gen 37:7-8
Frag. 2Gen 26:7-8
Frag. 9a-b
Gen 38:14-21
Frag. 3 i
Gen 27:39 or 41 ?
Frag. 10
Gen 44:30 - 45:1
Frag. 3 ii
Add. + Gen 28:6
Frag. 11
Gen 45:21-27
Frag. 4a
Gen 29:32-33 ?
Frag. 12Gen 48:14-15 ?
Frag. 4b-e i
Gen 30:8-14
Frag. 13a-b
Exod 21:14-22
Frag. 4b-e ii
Gen 30:26-36 + add
Frag. 14
Exod 19:17 ?;
Frag. 5a-b i
Gen 31:47-53
24:12-14
Frag. 6
Gen 32:18-20
Frag. 15
Exod 24:18 +
Frag. 5b ii
Gen 32:26-30
add. + 25:1-2
Frag. 7
Gen 34:2 ?
Frag. 16
Exod 26:1
Frag. 8 i
Gen 35:28
Frag. 17
Exod 26:33-35

לעו הכתומ 3   […] םולשב הארת 2   […] הארת ותוא 1
Frag. 3 ii
[דגיו ותשא הקבר לא קחשי] ארקיו םכינש 4   [םג לכשא המל … ך]יניע
[vacat?
ךבתו  ]הנב  בוקעי  ירחא  6 […  הלאה  םיר]בדה  לוכ  תא  הל  5
תחקל םרא [ןד]פ 8 [ותוא חלשו בוקעי תא קחשי ךרב] יכ ואשיע אריו 7

[… השא םש]מ ול

4Q363, 4Q363a, 4Q364

4Q363 4QCryptic B Undeciphered Fragments B
S. Pfann, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.386, 43.387

ROC 364, 367

4Q363a 4QCryptic C Text
S. Pfann, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.387

ROC 112

4Q364(4QRPb)4QReworked Pentateuchb
Frag. 18
Num 14:16-20 + ?
Frag. 26a ii
Deut 9:22-24

Frag. 19a-b
Num 33:31-49
Frag. 26c-d
Deut 9:27-29

Frag. 20a-c
Deut 1:1-6
Frag. 26b,e ii
Deut 9:21 ?,
Frag. 21a-k
Deut 1:17-33
25 ?, 10:1-4
Frag. 22
Deut 1:45-46
Frag. 27
? + Deut 10:6-7 ?
Frag. 23a-b i
Num 20:17-18;
Frag. 28a-b
Deut 10:10-13
Deut 2:8-14
Frag. 29
Deut 10:22-11:2
Frag. 23 ii
?
Frag. 30
Deut 11:6-9
Frag. 24a-c
Deut 2:30 - 3:2
Frag. 31
Deut 11:23-24
Frag. 25a-c
Deut 3:18-23
Frag. 32
Deut 14:24-26
Frag. 26a i
Deut 9:6-7
Frag. A-Z, AA-II Unidentified
Frag. 26b i
Deut 9:12-18
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Frag.
 3 col. ii
1 you (i.e., Rebecca) shall see him […] 2 you shall see in peace
[…] 3 your death, and to [your] eyes [… Why should I have to remain deprived of] 4 the two of you? » And [Isaac] called [Rebecca, his wife, and told]
5 her all the[se] wo[rds …] 6 after Jacob, her son [and she cried. Blank?] 7 Gen
28:6 And Esau saw that [Isaac had blessed Jacob, and had sent him to]
8 Pa[dan-]Aram in order to acquire [a wife] from [there …]

4QRPc

4Q365(4QRPc)4QReworked Pentateuchc
E. Tov, S.A. White, 
DJD XIII, 255-318, pl. XXII-XXXII
PAM 43.355, 43.358, 43.363, 43.364, 43.366, 43.370-43.373
ROC 459, 460, 475, 480, 800, 807

4Q158, 4Q364, 4Q366, 4Q367

Frag. 1
Gen 21:9-10
Frag. 10
Exod 30:37 Frag. 2Exod 8:13-19
31:2
Frag. 3

Frag. 4

Frag. 5

Frag. 6a i

Frag. 6b

Frag. 6a ii, 6c

Frag. 7 i

Frag. 7 ii

Frag. 8a-b

Frag. 9a-b i

Frag. 9b ii

Exod 9:9-12
Frag. 11 i
Exod 35:3-5
Exod 10:19?-20
Frag. 12a i
Exod 36:32-38
Exod 14:10
Frag. 12a-b ii
Exod 37:29 Exod 14:12-21
38:7
Exod 15:16-20
Frag. 12b iii
Exod 39:1-16
Add. + Exod 15:22-26
Frag. 13
Exod 39:17-19
Exod 17:3-8
Frag. 14
Lev 11:1-2
Exod 18:13-16
Frag. 15a-b
Lev 11:17-24
Exod 26:34-36
Frag. 16
Lev 11:32
Exod 28:16-20
Frag. 17a-c
Lev 11:40-45
Exod 29:20-22
Frag. 18
Lev 13:6-8

עישומ התא לודג 3 […]על תואג יכ 2 […]ע תיזב 1
Frag. 6 ii
[… ]הנוש םירידא םימב ודבא 5 [… חכ]שנו הנוש תוקת הדבא 4  […]א
[vacat] vacat
תואג  הש[וע]  7  […].תתנ  תו.[…  ]םמורמל  הנממורו  6
ואצמ אולו םימי תשולש רו]ש רבדמב וכליו םימ ל[ארשי ת]א השומ עסיו 8
ןכ לע המה םי]רמ יכ הרממ םימ תותשל ולוכ[י אולו] התרמ ואוביו 9 [םימ
השומ קעזיו התשנ המ רומא[ל השומ ל]ע םעה ןוליו 10 [הרמ המש ארק
םש המש םימה וקותמיו ם[ימה ]לא ךלשיו ץע 11 [הוהי והאריו הוהי] לא
הוהי לו[קל] עמ[שת ע]ו[מ]ש םא 12   [רמאויו והסנ םשו טפשמ]ו קוח ול
תא [התרמשו …] 13  [ויתווצמל התנזאה]ו השעת וניעב רשיה[ו] הכיהולא
םכילע םישא אול] 14 [םירצ]מב ית[מ]ש רשא םילחמה לוכ ויתוקוח לוכ

[…]ל[…] 15   vacat
הכא[פור הוהי ינא יכ

בשי  לארשיב  חרזאה  לוכ  םימי  תעבש  ובשת  תוכ[וסב]  1
Frag. 23
םכיתובא תא יתבשוה תוכו[סב] יכ 2 [םכיתור]וד ו[עדי ןע]מל תוכוסב

4Q365

4Q365(4QRPc)4QReworked Pentateuchc
Frag. 19
Lev 13:15-18
Frag. 29
Num 7:78-80
Frag. 20
Lev 13:51-52
Frag. 30
Num 8:11-12
Frag. 21
Lev 16:6-7 ?
Frag. 31a-c
Num 9:15 - 10:3
Frag. 22a-b
Lev 18:26-28
Frag. 32
Num 13:12-25
Frag. 23
Frag. 23

Frag. 33a-b
Num 13:29-30

24:2 + add
Frag. 34
Num 15:26-28

Frag. 24
Lev 25:7-9
Frag. 35 ii
Num 17:20-24

Frag. 25a-c
Lev 26:17-32
Frag. 36
Num 27:11; 36:
Frag. 26a-b
Lev 27:34 ?;
1-2
Num 1:1-5
Frag. 37
Deut 2:24 or 36 ?
Frag. 27
Num 3:26-30
Frag. 38
Deut 19:20 - 20:1
Frag. 28
Num 4:47-49; 7:1
Frag. A-X
Unidentified
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Frag.
 6 col. ii
1 you despised […] 2 for the majesty of […] 3 you are great, the
saviour […] 4 the enemy’s hope has died and he is for[gotten …] 5 they have
died in the copious waters, the enemy […] 6 and extol him who raises up […]
… gave […] 7 [who perf]orms majestically. Blank [Blank] 8 Exod 15:22-26 And
Moses led [Israe]l from the sea, and they travelled through the desert of Sh[ur
for three days and did not find water.] 9 And they reached Marah, [but] could
[not] drink the water of Marah because [it was] bitt[er. This is why that place
is called Marah (bitterness).] 10 And the people complained t[o Moses] saying: « What will we drink? » And Moses called to [yhwh and yhwh showed
him] 11 a log. He threw it in [the wat]er and the water became sweet. There he
imposed on him the law and [the statute, and there he put him to the test. And
he said:] 12 « If you lis[ten care]fully [to the vo]ice of yhwh your God, [and]
do what is right in his eyes, and [lend an ear to his commandments] 13 [… and
keep] all his laws, then all the plagues which I imp[osed] on Eg[ypt,] 14 [I will
not impose on you, for I am yhwh, the one who hea]ls you. » Blank 15 […] …
[…]

Frag. 23
1 Lev 23:42-24:2 you shall live [in hu]ts for seven days; all who are
natives of Israel shall stay in huts, so th[at your] gen[erations may know]

4QRPc, 4QTemple?
השומ רבדיו 
vacat
3  [ם]כיהולא הוהי ינא ם[י]רצמ ץראמ םתוא יאיצוהב
תא וצ רומאל השומ לא הוהי רבדיו 4 
vacatלארשי ינב לא הוהי ידעומ תא
הלחנל המכל ןתונ יכונ[א] 5
רשא ץראה לא המכאובב רומאל לארשי ינב
תי[בה] 6 [ת]כאלמ לוכלו הלועל םיצ{ש}ע ובירקת חטבל הילע םתבשיו
[… ]ם[י]לגעה תא[ו] הלועה חבזמ לע םתוא ךורעל ץראב יל ונבת רשא
[…]םוי  רבד  תולועלו  תובדנלו  תודותלו  םימלשלו  םיחספל  ם.[…]  7
…]  9  […  וב]ירקי  תיבה  תכאלמ  לוכלו  תות[ל]דלו  םימ.[…]…[…]  8
םויב םיבירקמה …[…] 10 […] םינש םיצעה תא ובירקי רהציה דעו[מ
[…  יעי]ברה  םוי[בו  ]ןועמשו  ןב[ואר  …]  11
[…].  יול  ן[ו]שירה

[…]ל[…] 12

4Q365a (4QTemple?) 4QReworked Pentateuchc
S.A. White, 
DJD XIII, 319-333, pl. XXXIII-XXXIV

PAM 43.358, 43.366

ROC 475, 480

= 4Q365

4Q158, 4Q364, 4Q366, 4Q367

Bibliography: S.A. White, ‘Three Fragments from Qumran Cave 4 and Their

…] 4 
vacat
[…] 3  [ת]וצמה גחב[ …] 2  […]…[…] 1
Frag. 1
םישבכה תו.[…] 6
רשא תוצמה לוכלו .[…] 5 םהיל[א] התרמאו לא[רשי
[…]..[…] 8   תורתו[נ …]ותב םיל[…] 7   הלועל רשא
םירוכבה םויבו לארשי ינב […] 3   רהצילו ןגדל ם.[…] 2
Frag. 2 i
הילע האבה םינברוקה תחנמ ה[…] 5 םינומרהו םינאתה[ …]המ[…] 4

תואטח תא םילכוא ויהו .[…] 7 הזה רעשה ןימילו תואנקה ת[חנמ…] 6

היתוחור  לוכל  ךרו[א  …]  10 חורל  ךרואו  המ[…]  9 
vacat
[…]  8

יצחו תומא שולש ותל ות ןיב[…] 11

4Q365, 4Q365a
2
 how I made your fathers live [in hu]ts when I took them out of the land of
Egypt. I am yhwh, your God! » 3 Blank And Moses announced the feasts of
yhwh to the children of Israel. Blank 4 And yhwh spoke to Moses saying:
« Command the children of Israel, saying: When you enter the land which 5 I
will give you as inheritance, and you live safely in it, you will offer wood for
the holocaust and for all the work [of] 6 [the ho]use which you are to build for
me in the land, in order to arrange it upon the altar of sacrifice. [And] the
calves […] 7 […] for the Passover sacrifices and for the peace offerings, for
the thank offerings and for the freewill offerings and for the holocausts, daily
[…] 8 […] … and for the ga[t]es and for all the work of the house they shall
off[er …] 9 [… the f]east of oil. They shall offer the wood two […] 10 […] …
those who offer on the first day, Levi […] 11 [… Reu]ben and Simeon [and on]
the four[th] day […] 12 […] … […]

4Q365a (4QTemple?) 4QReworked Pentateuchc
Relationship  to  the  Temple  Scroll’, 
JQR 85  (1994)  259-273;  F.  García
Martínez, ‘New Perspectives on the Study of the Dead Sea Scrolls’, in F. García
Martínez, E. Noort (eds.), Perspectives in the Study of the Old Testament and Early
Judaism. A Symposium in Honour of Adam S. van der Woude on the Occasion of his
70th Birthday (SVT; Leiden: Brill, 1998) 230-248

Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] on the feast of the Unleavened Bread[s] 3 […] Blank
4 [… Isra]el. And you will say [t]o them 5 […] and for all the unleavened
breads which 6 […] … the lambs which are for the holocaust 7 […] … […
re]maining 8 […] … […]

Frag.
 2 col. i
2 […] for the wheat and for the oil 3 […] the children of Israel and
on the day of first produce 4 […] … […] the figs and the pomegranates 5 […]
the offering of the sacrifices which comes upon it 6 [… the offer]ing of jealousies. And to the right of this gate 7 […] … they will eat the sin-offerings
8 […] Blank 9 […] … and the distance to the direction of 10 [… the dis]tance to
all its directions 11 […] between chamber and chamber, three and a half cubits

4QTemple?
השולשו ]םישש דג רעש דע ןולובז רעשמו המאב תואמ 1
Frag. 2 ii
המאב םיששו 2   [תואמ שולש ןופצה תנפ ד]ע ד[ג רע]שמו[ המאב תואמ
ןד רעשמ ]הככו המאב םיששו [תואמ שו]לש ןד רעש דע תאוזה הנפה ןמו
רשא רעש דע ילתפנ רעשמו המאב תואמ שולשו םישש ילתפנ רעש 3
[דע
תואמ שולש ח{ה}רזמ תנפ דע רשא רעשמו 4 [המאב םיששו ת]ואמ שולש
המינפל {וי} תומא עבש 5 [רצחה רי]ק[מ םירע]שה םיאצויו המאב םיששו

[הרשע עברא ]םירעשה יחתפ בחורו המאב םישולשו שש רצחה ריקמ םיאב

ףוקשמה  {ןמו  ףוקשמה}  דע  המאב  םירשעו  הנומש  המהבוגו  המאב  6
בהז תופוצמ המהיתותלדו בהז םיפוצמו 7 [זרא ץע םיכשדאב] םירקמו
בחור 8   [םירורפו םירדחו תוכשנ] השעת רעשל רעש ןיבו (רוהט) בוהט
]עברא  והבוגו  המאב  םירשע  וכרואו  םירשע  וכרואו  המאב  רשע  רדחה
תומא  םיתש  ריקה  בחרו  זרא  ץע  9 [םיכשדאב  םיריקמו  המאב  הרשע
המאב םירשע 10 [הכוראו המאב רשע הכשנה בחו]ר הכשנה הזמ הצוחלו
בחור תומא שולש החתפו זרא יצע 11  […]. ובחור תומא םיתש ריקהו

[…]ה

עור{י}ג דוסי[ .]ל[…] 2 [… ]הנבת רשא תיבה תא ה.[…] 1

Frag. 3
הרשע[…] 4   [… תומ]א עבש ריקה תא הנ[בת …] 3   [… ]תומא שולש
[…]ב אתה[…] 5   [… הר]שע המילו
םיארנ אולו המהמ ץוחל ם..[…] 3 ךות[…]רבה .[…] 2
Frag. 5 i
עבר[א …]…רה תשב[…] 5 בחרו ץוחה לא םינפואה םיארנ אול ם[…] 4
םי[…] .ה[…] 8 הטמלמ םיש[רק…] 7 המאב ה[…]ישרק[…] 6 םירשעו

השע[ת …] 9

[…]…  3 […  ]תאוןובשח  2 […]  םינובשחה  תא  1
Frag. 5 ii

4Q365a
Frag.
 2 col. ii
1 one hundred cubits; from the gate of Zebulon up to the gate of
Gad, [three hundred and] sixty [cubits]; from the ga[te of G]ad up [to the
North corner, three hundred] 2 and sixty cubits. From this corner up to the gate
of Dan, thr[ee hundred] and sixty cubits; and the same [from the gate of Dan
up to] 3 the gate of Nephtali, three hundred and sixty cubits; and from the gate
of Nephtali up to the gate of Asher, three hundred and [sixty cubits] 4 and
from the gate of Asher up to the Eastern corner three hundred and sixty cubits.
And the g[ates of the courtyard] w[all] will project outwards 5 seven cubits;
{…} before them /they will protrude/ from the courtyard wall thirty-six cubits. The width of the gateways [will be fourteen] 6 cubits and their height
twenty-eight cubits up to {the lintel and from} the lintel. They will be roofed
over with [beams of cedar-wood] 7 and gilded with gold. Their doors will be
gilded with pure gold. Between one door and another you shall make [storage
places and rooms and porches.] 8 The width of a room will be ten cubits, its
length twenty cubits, and its height four[teen cubits. They will be roofed over
with beams of] 9 cedar-wood. The width of the wall will be two cubits and on
the outside, the storage room. The wi[dth of a storage room will be ten cubits,
its length] 10 twenty cubits. The width of the wall will be two cubits […] 11 of
cedar-wood and its entrance three cubits wide […]

Frag.
 3
1 […] the house which you shall build […] 2 […] the foundation, diminished three cubits […] 3 [… you shall bu]ild the wall seven cu[bits …]
4 […] ten, and towards the west t[en …] 5 […] the room in […]

Frag.
 5 col. i
2 […] … […] … 3 […] … outside them, and were not visible
4 […] the wheels were not visible outside, and (the) width (of) 5 […] … […]
twenty-[f]our 6 […] boards […] cubits 7 [… boa]rds from underneath 8 […]
… […] … 9 [… you shall] make

Frag. 5 col. ii
1 the calculations […] 2 calculation, /and/ the […] 3 … […]

4QRPd, 4QRPe, 4QapocrPent A

4Q366(4QRPd) 4QReworked Pentateuchd
E. Tov, S.A. White, 
DJD XIII, 335-343, pl. XXXV
PAM 43.353, 44.082

ROC 257

4Q158, 4Q364, 4Q365 + 4Q365a, 4Q367

Frag. 1
Exod 21:35 - 22:5
Frag. 4 i
Num 29:32 - 30:1;
Deut 16:13-14

4Q367(4QRPe) 4QReworked Pentateuche
E. Tov, S.A. White, 
DJD XIII, 345-351, pl. XXXVI
PAM 43.353, 44.016

ROC 467

4Q158, 4Q364, 4Q365 + 4Q365a, 4Q366

Frag. 1a-b
Lev 11:47 - 13:1

4Q368(4QapocrPent A)4QApocryphon Pentateuch A

D. Dimant, DJD XXX (forthcoming)
PAM 42.973, 43.533
… הלאה] 3   םירבדה השמ ם[ע רבדו …] 2   […]…[…] 1   
Frag. 1
רמאיו והער לא שיא רבדי] 4 ר[ש]אכ םינפ לא [םינפ השמ לא הוהי רבדו
אל התאו הזה םעה תא לעה ילא] 5 רמוא הת[א] ה[אר הוהי לא השמ
[ןח תאצמ םגו םשב ךיתעדי תרמא התאו] 6 ימע חלשת רשא תא[ ינתעדוה

[ןעמ]ל[ ךכרד תא ינעדוה ךיניעב ןח יתאצמ אנ] 7   םא התעו[ יני]עב
תא םכינפמ שרוג יננה [… הש]מ ךד[בע …] 2 …[…] 1
Frag. 2
תורכת ןפ ךל רמשה[ יסוביהו יוחה]ו יזרפ[הו יתחהו ירמאהו ינענכה] 3
םכברקב שקומל ךל היהי ן[פ הילע אב] התא [רשא ץראה בשויל תירב] 4
םהיתובצמו  שאב  ןופר[שת  םהיליספו  ןוצותת  םתוחבזמ  תא  יכ]  5
ןפ אוה] 7 אנקלא ומש אנק הוהי [יכ רחא לאל הוחתשת אל יכ ןורבשת] 6

4Q366, 4Q367, 4Q368

4Q366(4QRPd) 4QReworked Pentateuchd
Frag. 2
Lev 24:20-22 (?);
Frag. 4 ii
unidentified
25:39-43
Frag. 5
Deut 14:14-21

Frag. 3
Num 29:14-24

Bibliography: E.  Tov,  ‘The  Textual  Status  of  4Q364-367’,  in The  Madrid
Qumran Congress, 43-82

4Q367(4QRPe) 4QReworked Pentateuche

Frag. 2a-b
Lev 15:14-15; 19:1-4, 9-15
Frag. 3
Add.? + Lev 20:13; 27:30-34

Bibliography: E.  Tov,  ‘The  Textual  Status  of  4Q364-367’,  in The  Madrid
Qumran Congress, 43-82

4Q368(4QapocrPent A)4QApocryphon Pentateuch A

ROC 268

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 135-139
Frag.
 1
1 […] … […] 2 [… and he spoke wi]th Moses [these] words 3 [… Exod
33:11-13 and yhwh spoke to Moses face] to face as 4 [one man speaks to another. And Moses said to yhwh: « Se]e [y]ou are telling 5 [me: Lead up this
people. But you have not made known to me] whom you will send with me.
6 [You have said: I know you by name. And also: You have found favour] in
[my] ey[es]. But now, if 7 [I have really found favour in your eyes, make then
your way known to me] so [that]

Frag.
 2
1 […] … 2 […] your [serva]nt Mo[ses:] Exod 34:11-24 See, I will drive
out before you 3 [the Canaanite and the Amorite, the Hittite and the] Perizzite,
and [the Hivite and the Jebusite.] Take care not to make 4 [a covenant with the
inhabitants of the land which] you [enter, so that it n]ot become a snare in
your midst. 5 [But you shall smash their altars, and their idols you shall b]urn
with fire, and their standing-stones 6 [you shall break, for you shall worship
no other god, for] yhwh is called « Jealous», a jealous God 7 [is he. Do not

4QapocrPent A
םהיהולאל] 8 וחבזיו םהיהולא ירחא[ ונזיו ץראה בשויל תירב תורכת
הכסמ יהולא] 9 םהיהולא [י]רחא ךינב ת[א ונזיו וחבזמ ולכאתו ךל וארקיו
רשא תוצמ] 10 ולכאת םימי התעבש ורמ[שת תוצמה גח תא ךל השעת אל
לכו יל םחר רטפ לכ] 11 םירצממ תאצי וב יכ ביב[אה שדוח דעומל ךתיוצ
הדפת אל םאו השב הדפת] 12   רומח רטפו הש[ו רו]ש רטפ ר[כזה ךנקמ
דבעת םימי תשש םקיר ינפ] 13   וארי אלו הד[פת ךינב רוכב לכ ותפרעו
ךל השעת תעבש גחו תובשת] 14 [ריצקבו שירחב תובשת יעיבשה םויבו
הנשב םימעפ שלש הנשה תפוקת] 15 תוכוש[ה גחו םיטה ריצק ירוכב
םיוג שירוא יכ לארשי יהולא הוהי] 16 ןורא[ ינפ תא ךרוכז לכ הארי

תורי. .[… ךלובג] 17   ת[א יתבחרהו ךינפמ

םהיטפ[ש  ]לוכ[ו  םיטב]שה  ירש[…]  2
[…]…[…]  1

Frag. 5
ןורהאו  התא  התילעו  ריכמ[…]  4 םתובא  תיב  ל[ו]כ  רפסמל  ם[…]  3
…[…] 7   שמ[…]…[…] 6   [ה]תטשפהו ונב רזעלאלו ןורה[א]ל[ …] 5
[…  םירחא  ם]יהלאב  וברעת[ה  …]  יני[ע  ]אל  ם[…]  1 
Frag. 9
ת]או םכות[…] 3 […]מ ודרחו ותוא ודבכ םכיהלא הוהי יפ תא[…] 2
ה[מכ]ל םיהלא הוהי ןתי דובכ[…] 4 […]ל םייחו […]צעו דובכ םבל[

[…]…[…] 7-6 […]…[…]לע ו[… ה]שומו […] 5   […] ודובכ ירבד
[…]כ ןיב תוכלהתמ םימשב ת…[…] 4 […]…[…] 3
-1
Frag. 10 i
בדנתי המו ובכשמ לע םונ[י] 6 [… תו]בשחמ תעדל ןטב ירדחב תואבו 5
םילחמ  […  ]ץראב  םכיניעל  ילפמה  םילודג  םיל[…]  7
השע[…  ]םתאו
…[…]לו  9 תובש[המ  …  אפרמ]  ןיאל  םיעגנו  הל[ו]דג  הכמו  םיער  8

[…].חכוי

]ויעגי בשהל ול ןיאו תיש[לו רי]משלו 5 […]…[…] 4-3
Frag. 10 ii
תומהב ויווסמריו תויח 7 […].י בשלו רבועלו הרשב תומה[ב]ל[ו] 6
[…

4Q368
make a covenant with the inhabitants of the land. And they will go wantonly]
after their gods, and sacrifice 8 [to their gods, and invite you to eat from its
sacrifice, and try to let] your sons [go wantonly] after their gods.
9 [You shall not make for yourself gods of cast metal. The Festival of the
Unleavened Breads you shall ob]serve: seven days you shall eat 10 [unleavened breads as I commanded you, in the time of the month A]bib. For in it
you left Egypt. 11 [Every first-born belongs to me, and all your mal]e [flocks:]
the firstborn of ca[ttle and] sheep, and the first-born of an ass 12 [you shall
redeem with a sheep. And if you can not redeem it, you must break its neck.
All the first-born of your sons you shall re]deem. And one shall not appear
13 [before me empty-handed. Six days you shall work, but on the seventh day
you shall rest. In the ploughing time and during the harvest] 14 [you shall rest.
You shall observe the Festival of Weeks, the first-fruits of the Wheat, and the
Festival of] Sukkot 15 [at the turning of the year. Three times a year all your
males shall appear before the] ark of 16 [yhwh, the God of Israel, for I will
drive away the nations before you, and I have extended] 17 [your frontiers …]
…

Frag.
 5
1 […] … […] 2 […] the leaders of the tr[ibes and] all their [ju]dges
3 […] according to the number of a[l]l their families 4 […] … and you shall
ascend, you and Aaron, 5 […] to [A]aron and his son Eleazar. And you shall
take off 6 […] … […] … 7 […] …

Frag.
 9
1 […] not [e]yes of […] they had fellowship with [other] gods […]

2 […] the command of yhwh your God. Honour him and be terrified […]

3 […] … and their heart, glory and … […] and life for […] 4 […] glory shall
give yhwh God to [yo]u, his glorious words […] 5 […] and Mos[es …] on
[…] … […] 6-7 […] … […]

Frag.
 10 col. i
1-3 […] … […] 4 […] … in the heaven, going to and fro between
[…] 5 and entering the inmost being to know the though[ts of …] 6 [he] sleeps
on his bed, and what will he volunteer? But you […] he did (?) 7 […] … great,
who acts wondrously before your eyes in the land […] vile maladies, 8 and
gr[e]at slaughter, and in[curable] diseases [… th]oughts 9 and […] … he will
reprove […]

Frag. 10 col. ii
3-4 […] … […] 5 and to tho[rns and] weeds, while no-one gives
him back his properties […] 6 [and] to [an]imals his flesh, and to a passerby

4QapocrPent A, 4QPEnosh?

[…]…[…] 9   […]…[…]ולו תישו רעבל 8   [… ]אלב תרכה

4Q369(4QPEnosh?)4QPrayer of Enosh(?)
H. Attridge, J. Strugnell, 
DJD XIII, 353-362, pl. XXXVII
PAM 42.834, 43.357

ROC 264

4Q499

רשא[ דע ]וניב .[…] 3 הכמולש[ …] 2 לוכלו .[…] 1
Frag. 1 i
התקקח זאמ יכ הכאלפ ץ[…] 5 םהיצקב םה[ידעו]מ לוכ ינו[…] 4 ומשאי
דע תודועת לוכב[ …]ל[…] 7 הצרחנ טפשמ ץק דע וטפשמ[…] 6
ומל
רוד ךונח ונב[…] 10
ישימח רוד לאללהמו ו[נב …] 9 
vacat
[…] 8

[י]עיבש
יבצ האיה 2 […] המש הכמש ןכשל ותלחנ התגלפ הכמש 1
Frag. 1 ii
[…]ל םש הארי הכדובכו האילע הכניע 3 [… הת]עש הילעו הכצרא לבת
התררב םיבוטה הכיטפשמו 5 [… ל]וכו םימלוע תזחא םתורודל וערזל 4
רשל והומכ 7 [… ר]וכב ןב הכל והמישתו םימלוע רואב 6 […].ל ול
ה]תכמס םיקחש דובכו םימש ת[רט]ע 8 […] הכצרא לבת לוכב לשומו
םיקידצ םיקוח ול[…] 10 […].הו ותדעב הכמולש ךאלמו […] 9 [… וילע
םב יכ ה. […] 12 […]על הכשפנ קבדת ותבהא .[…] 11 [… ונ]בל באכ

[…]. ה[תמש ה]כדובכ

םחל{ח}ו הכתרו[בג…] 2 […].ש תובא ךאלמ רמשמו[ …] 1
Frag. 2
…]  4  […]ל  םימולש  םב  הכל  .[…]  3 […  תוצ]רא  לוכב  (םחלהו)
[… ]ם[ה]ישעמ לו[כ ]ל[…] 5   […].פה םב הכיטפש[מ]ו[

[…] 7 beasts, and animals will trample him, he will be cut off without […] 8 to
ruin, and weeds and […] … […] 9 […] … […]

4Q369(4QPEnosh?)4QPrayer of Enosh(?)
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 233-236; C A. Evans, ‘A Note on the “First
Born Son” of 4Q369’, DSD2 (1995) 185-201; J. Kugel, ‘4Q369 “Prayer of
Enosh” and Ancient Biblical Interpretation’, DSD 5 (1998) 119-148

Frag.
 1 col. i
1 […] and for all 2 […] your peace 3 […] … [un]til they acknowledge their guilt 4 […] … all their fes[tivals] in their periods 5 […] your wondrous […] for from of old you engraved for them 6 […] his judgment, until the
ordained time of judgment 7 […] … […] in all the eternal commandments
8 […]  Blank
9 […] his [son] and Mahalalel was the fifth generation
10 […] his son Enoch, the seven[th] generation.

Frag. 
1 col. ii (= 4Q499 47 + 48)
1 your name, you have distributed his inheritance so that he may establish your name there […] 2 it is the glory of your
inhabited world, and at her [you] gaze […] 3 your eye on it, and your glory
will appear there to […] 4 for his seed according to their generations an eternal possession, and al[l …] 5 and your good judgments you explained to him
to […] 6 in eternal light, and you made him for you a first-bo[rn] son […]
7 like him, to (be) a prince and ruler in all /your/ inhabited world […] 8 the
c[row]n of the heavens, and the glory of the clouds you have placed [on him
…] 9 […] and the angel of your peace in his congregation and … […] 10 […]
for him (?) righteous rules, as a father to [his] s[on …] 11 […] his love, your
soul cleaves to … […] 12 […] … for in them you [have placed] your glory
[…]

Frag.
 2
1 […] and the protection of the angel of intercessions … […] 2 […]
your [stren]gth and to fight against all coun[tries …] 3 […] to you, against
them retributions […] 4 […] and your [ju]dgments on them … […] 5 [… a]ll
[the]ir works […]

4QPEnosh?, 4QExhortation Based on the Flood

.[… הי]הינו הווה לוכ הכממ יכ וע[…] 2 […]ימל[…] 1
Frag. 3
ךתולשממ  לוכ[…]  4 […].[.]ל  תלשממ  לוכ  הכדימ[ו]  הכממ  ר.[…]  3
[…]… יכ[…] 5   […]… םהיצקב

4Q370 4QExhortation Based on the Flood
C. Newsom, 
DJD XIX, 85-97, pl. XII
PAM 42.506, 43.369

ROC 341

בוט  ירפו  םהינפ  לע  לכא  ךפש[ו  הבו]נת  םירה  רטעי[ו]  1
Col. i
תא וכרביו 2  הו[ה]י רמא ועבשיו ולכוי
ינוצר השע רשא לכ שפנלכ עיבשה

םהיל[ילע]מב לא ורמאיו הוהי רמא יניעב ערה ושע זא םה ינהו י[שדק] מש
םהילע םעריו[ ער]ה םבל רצי תובשחמכו םהיכרד[ לכ]כ הוהי םטפשיו 3
םימשה תוברא לכ תומהתמ ועקבנ םי[מו ץר]א ידסום 4 לכ וענ[יו ו]חכב
]רטם וק[יר]ה םימשה תובראו 5 םירדא םימ[מ ת]ומהת לכ וצפו וחתפנ
הברח[ב ר]שא לכ [וחמ]נ ןכלע 6 ה[…]… םלכ םי.[… ]לובמב םדבא[ו
וטלמנ  אול  םי[רוב]גהו  ףנכ  לכ  רפצ[  לכו  המהבה]ו  םדאה  ת[מ]יו
…] 8  תירב רוכזי ןעמ[ל ןנעב ]ןתנ ותשק ת[או …] לא שעיו […]…[…]ו 7

ושע
ם[…] 9 םימ ןומה וחת[פי אולו תחש]ל לובמה ימ[ דוע היהי אולו

[…]…[…] 10   […] םימל […] םיקחשו

םנועמ םרהטיו 3 […]ש הוהי קידצי 2  […]. ושרדי ןועמ 1
Col. ii
ל]ע םהימי לצכו וחמצי 5 [ריצחכ … ערל בוט ן]יב םתעדב םתער 4
[…]
ורכז  הוהי  תרובג  7  […]  םחרי  אוה  םלוע  דעו  6 [םלועמ  …  ץראה
ורמת לא םכינשמ 9 [… םכש]פנ חמשתו ודחפ ינפמ 8 [… תוא]לפנ

[… הוהי י]רבד
Frag.
 3
1 […] … […] 2 […] … for from you is all that is and will b[e …] 3 […]
… (is) from you, [and] from your hand is all dominion … […] 4 […] all your
dominion in their times … […] 5 […] … […]

4Q370 4QExhortation Based on the Flood

Bibliography: C. Newsom, ‘4Q370: An Admonition based on the Flood’, RevQ
13/49-52 (1988) 23-43, pl. I; Wacholder-Abegg 2, 237-239
Col.
 i
1 [And] he crowned the mountains with pro[duce and] poured down food
upon them, and he satiated every living being with good fruit. « All those who
do my will /will eat and be satisfied/ », says yh[w]h 2 « and bless my [holy]
name ». « But see, they have done what is evil in my eyes», says yhwh, « and
opposed God with their d[ee]ds ». 3 And yhwh judged them according to [all]
their ways, and according to the thoughts of the [evil] inclination of their
heart, and he thundered against them with [his] might, [and] all 4 the foundations of the ea[rth sh]ook, [and wa]ter broke forth from the abysses, all the
sluice-gates of the heaven were opened and all the abysse[s] overflowed
[with] mighty waters, 5 and the sluice-gates of the heaven p[ou]red out rain.
And he destroyed them in the flood […] … them all … […] 6 This is why
everything the[re was on] dry land was [wiped out], so that man, [animals and
every] bird, every winged being, [di]ed. And the gi[ant]s did not escape 7 and
[…] and God made [… and] he placed the rainbow [in the clouds to] remember the covenant 8 [… and never again will] the water of the flood [come] for
[destruction, or will] the turmoil of the waters [be op]ened 9 […] /they made/
and clouds […] for water 10 […] … […]

Col.
 ii (cf. 4Q185 1 - 2 i - ii)
1 because of iniquity they will seek […] 2 yhwh
will justify […] 3 and he will cleanse them from their iniquity […] 4 their evil,
with their knowledge o[f good and evil … like grass] 5 they sprout, and like
shadow are their days o[n the earth … from eternity] 6 to eternity he will have
compassion […] 7 the strength of yhwh, remember the mar[vels …] 8 because of the fear for him, and let [your] so[ul] rejoice […] 9 those second to
you (?). Do not oppose the word[s of yhwh …]

4QapocrJosepha, 4QapocrJosephb

4Q371(4QapocrJosepha)4QApocryphon of Josepha
E.M. Schuller, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.365. 43.369, 44.014

ROC 176

[…] 2  […]. םרזבי [םיוגה לכבו תוצראה לכב םתא ץפיו] 1
Frag. 1
ול[ …]י םוקממ[ …] 3 [… ץראמ םתו]א ודימשי לא[רשי …] ואובי ול
… ו]שעיו ןויצ […ו] ןוזחה יגב[ תדמוע] 4 [ונתי םיוגה … ]המהל וחיני
ן.[…] 6 [… רעי ת]ומבל יהולא[ רה תאו םייעל םילשורי תא] 5 [ומישיו
תו]שעל דומ[עי םיכרדה םא לע אוהו ומע דחי] 7   [הדוהי םגו לא ]יקוחל
אל] 9   [תוצראב לטומ ]ףסוי ךז לוכ[בו ויחא ינש םע דחי תויהל] 8   […
… םהמ םיממש םהירה] 10 [לוכ םיצפצפמ לבת לוכבו ]רכנ יוגב [… עדי
תא אינ[קהל הבג רה לע המב םהל] 11 [םישעו … ]םי..[… ]ילבנו ו[
]ירבד[ב  ור]יעשיו  [בוקעי  ינב  …]  12 […  ירבדב  ור]בדיו  לא[רש]י
]בזכ ירמא לוכו רקש ירבד[ ורבדיו ןויצ להא לע] 13 [ףד]גל המ[ה]י[פ

[…

4Q372(4QapocrJosephb)4QApocryphon of Josephb
E.M. Schuller, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.356, 43.365, 44.017

ROC 337

2Q22?, 4Q371, 4Q373?

תאו  3  […]םירז  הרש[…]השוע  תא[ו]  2 […]ם[…]  1
Frag. 1
[ץפיו …]ל םיוגה דיב םנתיו ןוילע 4 [… לספ ]ידבע תא ודבכו םירמכה
דמשיו לארשי 6 [… ואובי אל … םרזבי םיוגה ]לכבו תוצראה לכב םתא 5
יגב תדמוע ונתי םיוגה 7  [… םהל וחיני אל …י םוקממ … ]ץראמ םתא
יהלא רה תאו םייעל םילשורי 8 [תא ומישיו … ושעיו ןויצ …]ו ןוזחה

4Q371(4QapocrJosepha)4QApocryphon of Josepha
2Q22?, 4Q372, 4Q373?

Bibliography: E.M. Schuller, Non-Canonical Psalms from Qumran, 2; WacholderAbegg 3, 140-144

Frag.
 1 (+ Frags. 8 + 11; = 4Q372 1)
1 [and he dispersed them in all the countries, and among all the peoples] he scattered them […] 2 […] they did not
enter [… Isra]el. They exterminated t[hem from the land …] 3 […] from the
place […] they did not allow them to rest [… the nations were given] 4 [a
place] in the valley of the vision [and …] Zion, and [t]he[y] made [… and
turned] 5 [Jerusalem into ruins and the mountain] of my God into a [wooded]
heig[ht …] 6 […] the laws of [God, and Judah as well,] 7 [together with him,
and he st]ood [at a crossroads,] to d[o …] 8 [to be together with his two brothers. And while] all this happened, Joseph [was thrown into lands] 9 [which he
did not know …] among a foreign people [and they were scattered in the
whole world. All] 10 [their mountains were deserted by them …] and fools
[…] … [… and building] 11 [a high place for themselves on a high mountain
to arouse the jea]lousy of I[sra]el. And [t]he[y] spo[ke with words of …]
12 [… the sons of Jacob,] and [t]he[y] terrif[ied (them) with] words from
[th]eir [mou]ths, blas[pheming] 13 [against the tent of Zion and they spoke]
false words and all (kinds of) deceitful words […]

4Q372(4QapocrJosephb)4QApocryphon of Josephb
Bibliography: 
E.M.  Schuller,  ‘4Q372  1:  A  Text  about  Joseph’, RevQ 14/55
(1990) 349-376; .- ‘The Psalm of 4Q372 1 within the Context of Second Temple Prayer’, CBQ54 (1992) 67-79; E. Qimron, ‘Observations on the Reading of
‘A Text about Joseph’’ RevQ15/60 (1992) 603-4; Wacholder-Abegg 3, 145-153

Frag.
 1 (= 4Q371 1)
1 […] … […] 2 [and] he who does …; foreigners […] 3 and
the pagan priests and they honoured those who serve [idols …] 4 the Most
High, and he delivered them into the hands of the nations in order to [… and
he dispersed them] 5 in all the countries and among all [the peoples he scattered them … they did not enter …] 6 Israel. And he exterminated them from
the land [… from the place … they did not allow them to rest …] 7 The nations were given a place in the valley of the vision and … [… Zion, and they
made … and turned] 8 Jerusalem into ruins and the mountain of my God into

4QapocrJosephb
םיכרדה םא לע אוהו ומע דחי הדוהי םגו לא 9 [יקחל … ר]עי תומבל
לטומ  ףסוי  הז  לכבו  ויחא  ינש  םע  דחי  תויהל  10 […  תוש]על  דומעי
םהירה  לכ  םיצפצפמ  לבת  לכבו  רכאנ  יוגב  11 […  עד]י  אל  תוצראב
תא אינקהל הבג רה לע המב םהל םישעו 12 [םי… ילבנו  ]… םהמ םיממש
לע ףדגל םהיפ ירבדב וריעשיו בקעי ינב 13 [… יר]בדב ורבדיו לארשי
יולל סיעכהל ורבדי בזכ ירמאו 14 [… לכו רקש ירבד ]ורבדיו ןויצ להא
םילכא רכאנ ינב דיב 15 [ןתומ ]ףסוי הז לכבו םהירבדב ןמינבלו הדוהילו
לא לא ארקו 16   [… ף]עויו ול ץק תע דע וימצע לכ תא םירבשו וחכ תא
השע 17  […] םיוגה דיב ינבזעת לא יהלאו יבא רמאיו םדימ ועישוהל רובג
םעו יוג לכל ךירצ התא ןיאו םישרו םיונע ודבנ אל ןעמל טפשמ יב התא
תא ררוב התא יכ לבתב רשא לכמ הקזחו הלודג[ הכע]בצא הכזע לכל 18
]ךישרד לכל םילדג ךידסחו םיבר ךימחר םג סמח לכ 19 ךדיב ןיאו תמאה
ף.[…]כו הילע בשוי ביוא םע ימע וולנ 20
רשא יחא לכמו ינממ וצרא[…
םדימשת תע 22 [… ]לל םיסעכב בקעי ךיבהא ינב לכ 21 לע והיפ חתפו
יארב ןוצר 24 [… קד]צו טפשמ תושעל םוקאו 23 [… ]ונתיו לבת לכמ
הוהי ךללהא 26 [… ך]ידסח דיגאו יהלא תא 25 [… הדות ]יחבז חבזלו
ךיבזע  לכלו  ךיקח  םיעשפל  דמללו  תונשארה  27 […]…[.]באו  יהלא
[…  ק]דצ  ירבד  דיגהלו  ךיתודע  יחיכהל  אל  רשא  ערו  28  […  ךת]רות
םגו ץראהו 30 [םימשה … ]אלפנו ארונ רידאו רובג שודק לודג לא יכ 29
[…]…חו  יתננבתה[ו  י]תעדי  ינא  31 […  רדה]ו  דוה  םוהת  יקמעמב

[…]… 32

לכבו תומהתב […] 3  [… ]םימשב הוהי […] 2  […].[…] 1
Frag. 2
לכש ול ןת[ונה …] 5 [… ]םקונה המחלמל ודי דמל[מ …] 4 [… ן]ודבא
ןתנ יכ תע[…] 7 […] םרכ דועל ודמח תוש[על …] 6 […]. תונבל ןיבהל
ןשבה ר[ה …] 9 [… ט]פשמב ימע דיב םנתיו[ …] 8 [… ר]בגל זוע ךל
ימע חיטבמה[…] 11 […].ב שבלת …תוא[…] 10  […]ירע לכ תאו[ …]ש
ןבאב ושאר[…] 13 [… ]וינפל רבשנ יכ לאר[שי …] 12 […].תר.[… ]לע

[…]ל [.].רנ אל[…] 14   [… ת]ומה

4Q372
a woo[ded] height [… the laws of] 
9 God, and Judah as well, together with
him, and he stood at a crossroads, to d[o …] 10 to be together with his two
brothers. And while all this happened, Joseph was thrown into lands which he
did not kn[ow …] 11 among a foreign people, and they were scattered in the
whole world. All their mountains were deserted by them … [… and fools (?)
…] 12 and building a high place for themselves on a high mountain to arouse
the jealousy of Israel. And they spoke with wor[ds of …] 13 the sons of Jacob,
and they terrified (them) with the words from their mouths, blaspheming
against the tent of Zion; they spoke [false words and all …] 14 and deceitful
words, they spoke them to anger Levi, Judah and Benjamin with their words.
And while all this happened, Joseph [was delivered] 15 into the hand of foreigners who consumed his strength and broke all his bones up the time of his
end. And he became wear[y …] 16 and he summoned the powerful God to
save him from their hands. And he said: « My father and my God, do not
abandon me in the hands of gentiles […] 17 do me justice, so that the poor and
afflicted do not perish. You have no need of any people or nation 18 for any
help. [Your] fing[er] is bigger and stronger than any there are in the world. For
you choose truth and in your hand there is no 19 violence at all. And your
mercies are great and great is your compassion for all who seek you; […] they
are stronger than me and all my brothers who 20 are associated with me. An
enemy people lives in it and […] and opens its mouth against 21 all the sons of
your beloved Jacob with insults for […] 22 the moment of their annihilation
from the whole world and they shall be delivered […] 23 I will arise to do right
and just[ice …] 24 the will of my creator, to offer sacrifices [of thanksgiving
…] 25 to my God. And I will declare [your] compassion […] 26 I shall praise
you, yhwh, my God and … […] 27 the first things, and in order to teach
sinners your statutes and [your] la[w] to those who forsake you […] 28 and the
evil, so that your witnesses do not reproach me and to declare your ju[st]
words […]  29 For God is great, holy, powerful, glorious, terrifying and
wond[erful] are [… the heavens] 30 and the earth and even in the depths of the
abyss. Splendour and [majesty …] 31 I know [and] understand and … […]
32 … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] yhwh in the heavens […] 3 […] in the depths and
in all the abys[s …] 4 [… who tr]ains his hand for war, who takes revenge […]
5 [… who gi]ves him intelligence to know how to build […] 6 [… to d]o his
delights for ever, according to the height of […] 7 […] time. For he gave you
strength to over[come …] 8 […] and he delivered them in the hand of his
people in the judg[ment …] 9 [… the mou]ntain of Bashan … […] and all the
cities of […] 10 […] … you shall wear […] 11 […] who lets his people trust in
[…]  … […] 12 [… Is]rael, for he has been smashed in his presence […]
13 […] his head with a dead[ly] stone […] 14 […] not … […]

4QapocrJosephb, 4QapocrJosephc, 4QExodus/Conquest Tradition

המ.[…].לה הניבו …[…] 2   […]…[…]ו [ם]ימשה ת[…] 1
Frag. 3
…]  4  […  ]םיקידצ[…  ו]יקח  ןיבהל  בבלו  עש[פ  …]  3 […  ל]כ  םע
vacat
[… ]םהמ תיבשה[ל

ד.[…].. הניב דמלל בבל[ו] 5 [… ]יחיש וילע בר[עיו הוה]י הללהא

יפ ירמא לכו תמא 6 [… ינו]של וברעי ןיימו וק[תמ] תפנמ ירבד יכ טפשמ

חתפ הוהי 7 [… ]םלכ יכ םתוקלחמ ודבוי אלו םהידעמ ותיחשי אל[ קד]צ

רחא יוגל ןתי אלו וימחר 8 […]ימ דיגהל יב ורבדו ינושל ירב[ד] ותאמו יפ

בקעי םע תרכ רשא םהרב[א] 9  [תירב … ]יכ רז לכל םרטעי אלו ויקח

לכ םיוג דיב ודימשהל הלכ לארש[י] 10 [… ד]ע ימלע דע ומע תויהל

השע המ ואר םדימ שורדי םמד תאו ומש[אי] 11 [… ות]לחנב םיעגנה

[…] וגרהנ ןידמ יכלמ תשמחו אולס ןב ירמז אוה דחא 12 […]א ןידמל
[…]…[…] 13

4Q373(4QapocrJosephc)4QApocryphon of Josephc
E.M. Schuller, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.362

ROC 469

2Q22, 4Q371?, 4Q372

תומא 3  […]א גוע תא וידבע לכ 2 […].מיו םהינ.[…] 1
Frags. 1+2
]לגרב לקה לדגמכ ןגמ 4 [… זראכ חמר … ובחר תומא] םיתשו ומר יצחו
ורבש יכ יתינש אולו 6   [… ית]דמע אל תוסאר העבש םקיחרמה 5   […
[… אלו תותשק ם]ע רוזמ יעלק יתישעו 7  [… ברח ]יפל וניהלא הוהי

[…]. יכ 8

4Q374 4QDiscourse on the Exodus/Conquest Tradition
C. Newsom, 
DJD XIX, 99-110, pl. XIII

PAM 43.359, 44.080

ROC 476

Bibliography: C.  A.  Newsom  ‘4Q374:  A  Discourse  on  the  Exodus/Conquest

4Q372, 4Q373, 4Q374
Frag.
 3
1 […] the heaven and […] … […] 2 […] … and understanding … […]
… with a[ll …] 3 [… s]in, and a heart to understand [his] precepts […] just
[…] 4 [… to] remove from them […] Blank I will praise y[hwh and let] my
meditation [be plea]sing to him. […] 5 [and] a heart, to teach understanding
… […] judgment, for my words [are swee]ter than honey, and more pleasing
than wine is [my] ton[gue …] 6 truth, and all the words of my mouth are
righ[teousness]; of their testimonies none shall fail, and of their flatterings
none shall expire, for they all […] 7 yhwh has opened my mouth, and from
him are the [w]ords of my tongue, and his word is in me to announce … […]
8 his mercies, and he shall not give his precepts to another nations, nor shall he
adorn any stranger with them, for [… the covenant of] 9 [A]braham, which he
made with Jacob, to be with him for all eterni[ty …] 10 [(of) I]srael he shall
exterminate completely by the hand of nations, all those who touch [his]
inheritan[ce …] 11 [will be gu]ilty, and he will avenge the blood they shed.
See what he did to Midian […] 12 was one, Zimri the son of Salu, and the five
Kings of Midian were killed 13 […] … […]

4Q373(4QapocrJosephc)4QApocryphon of Josephc
Bibliography: 
E. Schuller, ‘A Preliminary Study of 4Q373 and Some Related (?)
Fragments’, in J. Trebolle Barrera & L. Vegas Montaner (eds.), The  Madrid
Qumran Congress on the Dead Sea Scrolls 18-21 March 1991. Vol. II(STDJ 11;
Leiden, E.J. Brill, 1993) 515-530; Wacholder-Abegg 3, 154

Frags.
 1 + 2 (= 4Q372 19 ?; 2Q22 i)
1 […] their … and he […] 2 all his servants
with Og … […] 3 and a half cubits was his height and two [cubits his width
…, a sword like a cedar…] 4 and a shield like a tower. The light-footed […]
5 whoever moves (them) seven stadia away. [I] did not stand […] 6 and I did
not do it again, because yhwh our God crushed him with the edge of [the
sword …] 7 and I made deadly catapults wi[th bows and not …] 8 for […]

4Q374 4QDiscourse on the Exodus/Conquest Tradition
Tradition’,  in  D.  Dimant,  U.  Rappaport  (eds.), 
The  Dead  Sea  Scrolls.  Forty
Years of Research(STDJ 10; Leiden: E.J. Brill, 1992) 40-52; Wacholder-Abegg 3,
155-159; C. Fletcher-Louis, ‘4Q374: A Discourse on the Sinai Tradition: The
Deification of Moses and Early Christianity’, DSD 3 (1996) 236-252

4QDiscourse on the Exodus/Conquest Tradition, 4QapocrMosesa

[…] 6  רמאת .[ …] 5 תוצר(א)ה לכ[ …] 4  […].[…] 3
Frag. 2 i
ל[…] 8   יניס[ …] 7   שריו
םהיללעמב 3 [… ]ףאב םיוג וממוריו 2 […].תיו ודחי 1
Frag. 2 ii
[…].מ  םהיאצאצלו  הטילפו  תירש  [םכל]  ןיאו  4 […  ]ה  ישעמ  תדנבו
וננתי[ו]  6 […]ירב  תוצראה  לכ  תודמח  ץראב  וריחב  ו[נ]ל  עטיו  5
םבל ועעונתיו וגגומת[י] 7  […]בע הערפל[ ה]גיחמו םירידא לע םיהולאל
וריבגיו אפרמל םהילא ונפ וריאהבו 8   […].כב םחרי[ו] ם[ה]יברק וסמיו
[… לו]קל וגח ועע[ו]נתיו וגגומתיו ךועדי אל לכו 9 [… ]תעכו דוע [ם]בל

[…]ל[…] 11   […]… עישוהל .ל[…] םהל[…] 10

[… ]ךמעל  ץילמ  ם[…]  2
[…] 
vacat
ךב[…]  1
Frag. 7
[…]…[…] 4   [… ]הלעמו םיקחש[…] 3

רמאב […] 3   […]ב ןנוק רשא הני[ק …] 2   […]…[…] 1
Frag. 9
[…]. רשא ל[כ …] 5   […]דח ןמ ורה[…] 4   […] וילא הוהי

4Q375(4QapocrMosesa)4QApocryphon of Mosesa
J. Strugnell, 
DJD XIX, 111-119, pl. XV

PAM 43.359

ROC 122A

1Q29?, 4Q376?, 4Q408?

Bibliography: J. Strugnell, ‘Moses-Pseudepigrapha at Qumran. 4Q375, 4Q376,

התרמשו איבנה יפמ הכילא הכיהולא הוצי[ רשא לוכ תא] 1
Col. i
הכבל]  3 לוכב  הכיהולא  הוהי  דע  התבשו  הלאה  םיק[וחה  לוכ  תא]  2
ה[כעישוהל]  4
לודגה  ופא  ןורחמ  הכיהולא  בשו  הכשפנ  ל[וכבו
ירחאמ הכבי[שהל הרס] 5 הכב רבדו םוקי רשא איבנהו הכיתוקוצממ
איכ תמוי אול רמאו ונממ האוה [רשא] 6 טבשה םוקי איכו תמוי הכיהולא
הכינקזו  האוהה  טבשה  םע  התאבו  האוה  ןמא[נ]  7 איבנ  האוה  קידצ

4Q374, 4Q375

Frag. 2 col. i
3 […] … […] 4 […] all the lands 5 […] you will say 6 […] and he
took possession 7 […] Sinai 8 […] …
Frag.
 2 col. ii
1 together and … […]  2 and nations will rise in anger […]
3 through their deeds and through the impurity of the actions of […] 4 and
[you] shall have neither remnants nor survivor, but their descendants […]
5 and he planted for [u]s, his chosen ones, in a land, more desirable than all
countries, … […] 6 and he made him like a God over the powerful ones, and
a cause of reel[ing] (?) for Pharaoh … […] 7 melted, and their hearts trembled, and [th]eir entrails dissolved. [But] he had pity with […] 8 and when he
let his face shine for them for healing, they strengthened [their] hearts again,
and at the time […] 9 and no-one knew you, and they melted and trembled,
they staggered at the so[und …] 10 […] for them […] for salvation … […]
11 […] … […]

Frag. 7
1 […] your … Blank […] 2 […] a mediator for your people […] 3 […]
clouds, and above […] 4 […] … […]

Frag. 9
1 […] … […] 2 [… the di]rge which he sang when […] 3 […] when
yhwh spoke to him 4 […] … from … […] 5 [… al]l who […]

4Q375(4QapocrMosesa)4QApocryphon of Mosesa
and Similar Works’, in L. Schiffman (ed.), 
Archaeology and History in the Dead
Sea Scrolls(JSP 8; Sheffield, 1990) 221-234; Wacholder-Abegg 3, 160-161; G.
Brin, ‘The Laws of the Prophets in the Sect of the Judaean Desert. Studies in
4Q375’, JSP 16 (1992) 19-57

Col.
 i
1 [all that] your God commands you by the prophet’s mouth, and you
shall keep 2 [all] these [pre]cepts, and shall return to yhwh, your God with all
3 [your heart and with al]l your soul, and your God will repent of the fury of
his great wrath 4 [in order to save y]ou from your trials. However, the prophet
who rises up to preach 5 [apostasy] to you, [to make] you [tu]rn away from
God, shall die. And if the tribe 6 from [which] he comes should rise up and
say: « He is not to die, for he is a just man, he is a 7 [tr]ustworthy prophet»,
you shall come with that tribe and your elders and your judges 8 [t]o the place

4QapocrMosesa, 4QapocrMosesb?,4QapocrPent B

ינפל  הכיטבש  דחאב  הכיהולא  רחבי  רשא  םוקמה  ל[א]  8 הכיטפושו
החושמה ןמש ושא[ו]ר לע קצוי רשא חישמה ןהוכ[ה] 9
[הזהו  …  דחא  ליאו  רקב  ןב  רפ]  חקלו  3
[…]  2-1
Col.  ii
םי]זע ריעשו[ … ל]יאה רשב 5 […]…[… תרופכה ינפ לע וע]בצאב 4
הזי ןור]האו הדעה לוכ דעב רפ[כו ותוא טחשו ח]קי תאטחל 6 [רשא דחא
לוכ ]תא שרדו תודעה ןוראל ד[ע שגנו שדוקה] תכורפ ינפל 7 [םדה ןמ
[תובא ישאר לו]כ ינפל אצ[י]ו הכממ תור[תסנה …] לוכל הוהי 8 [תווצמ

[…]ל […] הזו הדעה 9

4Q376(4QapocrMosesb?)4QApocryphon of Mosesb?
J. Strugnell, 
DJD XIX, 121-136, pl. XV
PAM 43.478

ROC 355

ליאו רקב ןב ר[פ …] 2 חישמה ןהוכה ינש[מ ינפלו …] 1
Frag. 1 i
םירואל […] 3   […]
לע רשא תילאמשה ןבאה שא תונשלב ומע אציו הכוריאי 1
Frag. 1 ii
הלענ רחאו רבדל ןהוכה תולכ דע להקה לוכ יניעל הלגת ילאמשה 2   ודצ
הכיל[א] רבדי [רשא] ל[וכ התיש]עו רומשת התאו[ …]…ל ל[… ןנעה] 3

לוכל רשא אישנה היהי הנחמב םאו הזה טפשמה לוככ 1
Frag. 1 iii
לווכל וא הילע רוצל ריעל וכלי יכ וא ומע לארשיו וביוא 2  […].נו הדעה
[… ]הקוחר הדשה […]…[…] אישנל 3   [… ]רשא רבד

4Q377(4QapocrPent B)4QApocryphon Pentateuch B

D. Dimant, DJD XXX (forthcoming)
PAM 41.942, 43.154, 43.372

4Q375, 4Q376, 4Q377

which your God will choose in one of your tribes before 9 [the] anointed priest
upon whose head the oil of anointing has been poured
Col.
 ii
1-2 […] 3 and he shall take [a young bullock from the herd and a ram …
and he shall sprinkle] 4 with [his] fing[er on the surface of the place of atonement …] … […] 5 the flesh of the ra[m …] and [one] he-goat 6 for the sinoffering, he shall ta[ke] it [and slaughter it, and at]one for all the congregation. And Aa[ron shall sprinkle with some of the blood] 7 before the veil of
[the sanctuary and shall approach] the ark of the testimony and shall study [all
the precepts of] 8 yhwh concerning all [… which have been hid]den from
you. And he shall [g]o out before a[ll the chiefs] 9 of the assembly. And this
[…] … […]

4Q376(4QapocrMosesb?)4QApocryphon of Mosesb?
1Q29, 4Q375?, 4Q408?

Bibliography:  J.  Strugnell,  ‘Moses-Pseudepigrapha  at  Qumran’,  234-247.
Wacholder-Abegg 3, 162-163

Frag. 1 col. i
1 [… and before the de]puty of the anointed priest 2 [… a young
bu]llock from the herd and a ram […] 3 […] for the Urim
Frag. 
1 col. ii (= 1Q29 1)
1 they will provide you with light and he will go out
with it with tongues of fire; the stone of the left side which is at its 2 left side
will shine to the eyes of all the assembly until the priest finishes speaking.
And after [the cloud (?)] has been removed 3 […] and you shall keep and d[o
al]l [that] he tells you

Frag.
 1 col. iii
1 in accordance with all this judgment. And if there were in the
camp the Prince of the whole congregation, and […] 2 his enemies, and Israel
is with him, or if they march to a city to besiege it or in any affair which […]
3 to the Prince […] … […] the field is far away […]

4Q377(4QapocrPent B)4QApocryphon Pentateuch B

ROC 122B

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 164-166

4QapocrPent B, 4QapocrJoshuaa
היפר ןימינב הט[מל …] 4 הט[מל …] 3 …[…] 2
Frag. 1 recto i
הנש  םירשע  ןבמ  ףסאמה  ל[וכ  …]  6
וילא  דג  הטמל  ירמז[…]  5

בישי[ו …] 9 ולוק אשיו םידישחה שיא ל[…] 8 
vacat
[… הלעמלו] 7

איכ …לא הגהנו ונילע […] 10   … וניעמ םירמ ר[גסתו ופ]א ןורח

vacat
השומ תוקוחב וניבי 2 […]… הכיתפומו […] 1
Frag. 1 recto ii
[…]… להקה לוכ בשקהו הוהי תדע[ עמ]ש רמא[יו א]ובילא ןעיו 3   […]
רומשיו דומעי אול רשא שיאה רורא vacat
[ ו]י[ט]פשמו[ ויר]בד[ לו]כל 4
יהולא הוהי רחא תכללו וחישמ השומ יפב הוה[י תו]צמ לוכל 5   [הש]עיו
םינפ לארשי להק[ ם]ע רבדיו vacat
[ י]ניס ירהמ ונל 6 [ה]וצמה וניתובא
ר[ו]א  שיא  הארי  ר[ש]אכו  והער  םע  שיא  7 רבדי  רשאכ  םינפ  לא  םע
עידוהל רהה לע דמע ץראה לעו 8   םימש[מ] הלעממ הרועב שאב ונארה
ונ.[…]{…}  להקה  9 [לוכו]  והומכ  רוצ  ןיאו  וידעלבמ  הולא  ןיא  איכ
קוחרמ ודומעיו 10 אלפה תולוקמו םיהולא דובכ ינפלמ םתזחא הידודערו
…] איכ ןנעה וילע 11 סכיו ןנעב םיהולא םע םיהולאה שיא השומו vacat
םידסח שיא 12 והומכ[ ר]שבמ ימ איכ והיפמ רבדי ךאלמכו ושדקהב[

…[…]… דעלו םלועמ{ל} וארבנ אול רשא ם[… ע]דויו

4Q378(4QapocrJoshuaa) 4QApocryphon of Joshuaa
C.A. Newsom, 
DJD XXII, 241-262, pls. XVII-XX

PAM 43.193, 43.195, 43.547

ROC 167, 168

4Q379, 4Q522, 5Q9

Bibliography: C.A. Newsom, ‘The “Psalms of Joshua” from Qumran Cave 4’,
JJS 39 (1988) 56-73, pl. 1; .- ‘4Q378 and 4Q379: An Apocryphon of Joshua’,
in H.J. Fabry et al.(eds.), Qumranstudien: Vorträge und Beiträge der Teilnehmer
des Qumranseminars auf dem internationalen Treffen der Society of Biblical Litera
vacat
םהינבל  ךיתונ[ב  …]  2 ם[…]לו  םאמטל[  …]  1
Frag. 3 i
הכממ …[…] 5 םיהולאה ש[יא …] 4 לוכו תובר תורצ הכואצמ[ו …] 3
הלכל דעו[ …] 7 הכעינהו היצק דעו ץרא[ה הצקמ …] 6
הלכואל התייהו

4Q377, 4Q378
Frag.
 1 recto col. i
2 […]  … 3 [… of the tri]be of 4 [… from the tr]ibe of
Benjamin, Rephaja 5 […] Zimri from the tribe of Gad, Eliyu 6 [… al]l the
muster, twenty years 7 [and older. …] Blank 8 […] a man of the pious ones, and
he raised his voice 9 [… and] the anger of [his] fu[ry] abated, [and] Miriam
[was kept awa]y from his eyes … 10 […] against us, and we will bemoan …
because

Frag.
 1 recto col. ii
1 […] and your signs … […] 2 they understand the precepts
of Moses Blank […] 3And Elyab[o (?)] began to speak, saying: He[ar,] congregation of yhwh, and pay attention, all the assembly … […] 4 to a[ll his]
wor[ds] and [his] rulin[g]s. Blank Cursed is the man who does not persevere
and keep and carry [out] 5 all the la[ws of y]hwh by the mouth of Moses his
anointed one, to follow yhwh, the God of our fathers, who command[ed] 6 us
from the mountains of Sina[i.] Blank He has spoken wi[th] the assembly of
Israel face to face, like a man speaks 7 to his neighbour. And like a man sees
li[gh]t, he has appeared to us in a burning fire, from above, from heaven, 8 and
on earth he stood on the mountain to teach us that there is no God apart from
him, and no Rock like him. [And all] 9 the assembly {…}[…] … and trembling seized them before the glory of God and the wonderful thunders, 10 and
they stayed at a distance. Blank But Moses, the man of God, was with God in
the cloud, and 11 the cloud covered him because […] when he sanctified him,
and he spoke as an angel through his mouth, for who was a messen[ger] like
him, 12 a man of the pious ones? And he sho[wed …] … which were never
created before or afterwards … […] …

4Q378(4QapocrJoshuaa) 4QApocryphon of Joshuaa
ture,  Münster,  25.-26.  Juli  1993
 (Schriften  des  Institutum  Judaicum
Delitzschianum  4;  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht,  1996)  35-85;
Wacholder-Abegg 3, 167-177; E. Tov, ‘The Rewritten Book of Joshua as Found
at Qumran and Masada’, in M.E. Stone, E.G. Chazon (eds.) Biblical Perspectives: Early Use and Interpretation of the Bible in the Light of the Dead Sea Scrolls.
Proceedings of the First International Symposium of the Orion Center, 12-14 May
1996 (STDJ 28; Leiden: Brill, 1998) 233-256

Frag.
 3 col. i
1 […] to make them impure and to […] them 2 […] your
[dau]ghters to their sons. Blank 3 [… and] many troubles will befall you, and
all 4 [… ma]n of God 5 […] … from you, and you will become food 6 [… from
one end of the] earth to its other end. And he will cause you to wander 7 […]

4QapocrJoshuaa
רשא םיוגה ל[וכ …] 9 הךילע ואב ךיהולא ה[והי …] 8 לועמל דעו
ך[…]13 הי.[…] 12 הכב ולשמ רש[א …] 11  התישע רשאכ[ …] 10
[…]הע[…] 15   […]..ל תוש[…] 14   ול תויהל

השומל ונעמשו 5 […] םויה התעו 4 […]אצויו 3
Frags. 3 ii + 4
םישמ]חה ירש תויאמה 7 [ירש םיפלא ירש …] לודגו רשי שיא 6 […]כ
[…] אולו עמשי 9 […]ל[…] םירטושלו 8 [םיטפושל … תורשעה ירשו
אולו הכפרי 11 [אול … הזה םע]ה תא ליחנת י[כ ץמ]או קזח תחת לאו 10

[… םעה ינפ]ל עסמל 12   [… ]ךידי הנקזח[ת הכ]בזעי
וניתאטח  לע  הלפת  א[…]  4
[…]שאב  יכ  ה[…]  3
Frag. 6 i
הימלעל  יכ  ויתולילע  םלוע[  …]  6 ידרו[י]  יחאל  ומדת  לא  םיל.[…]  5

רבדי ונבל באכו המ…[…] 8   המכילע יחא יוה הכמש[א …] 7

[… ]ינפלו הולא ינפל דומעל 2   [… י]ננתיו יננח[ב …] 1
Frag. 6 ii
הלעמ 5  […]… יל יוא vacat
ןחביו 4 […]למ ןחבי םיהלא יכ יבל 3
אלו 8  […]בו ינדא הכילע 7 [… ]רמאנו (ונרכה) יתנרכה 6  […]ישארל

[…]…[…] 9   […]המרותכ
וירבד דימע[הל …] 2 […]… המ[כיהולא ]הוהי יכ[…] 1
Frag. 11
ילחנ ץרא הבחרו הבוט[ …] 4   תתל םהרבאל עבשנה […] 3   רבד רשא
…] 6  [ה]רעשו הטח ץרא רהבו העק[בב םיאצוי תומוהתו תוניע] 5
םימ
הי[ר]המו לזרב הינ[בא רשא …] 7
שבדו בלח תבז ץרא יכ שבד[ו ןמש

[…]שו םי[…] 9   [… םת]שריו רוקחל ןי[…] 8   השוחנ
לע] 2   [באומ תברעב השומ תא לארשי ]ינב וכביו[ …] 1
Frag. 14
יכב ימי ומתיו] 3 [םוי םישלש םיתשה לבא דע ]תומישיה תיבב וחרי [ןדרי
ךד[חפ …] 5 […].ל הוהי תרכ רש[א …] 4 [… לאר]שי ינבו השומ לבא[

[…] ךתאריו

4Q378
and even to destruction, and to disloyalty 
8 [… of yhw]h, your God, have
come upon you 9 [… al]l the nations which 10 […] like you did 11 [… w]ho
ruled over you 12 […] … 13 […] to be for him 14-15 […] … […]

Frags.
 3 col. ii + 4
3 and he brought out […] 4 and this very day […] 5 and we
listened to Moses […] 6 a just and great man [… chiefs of thousands, chiefs
of] 7 hundreds, chiefs of fif[ties and chiefs of tens … to the judges] 8 and (to)
the inspectors […] 9 he will listen and not […] 10 and do not be afraid, be
strong and re[solute becau]se you will cause [this people] to take possession
[… he will not] 11 leave you or desert [you. Let] your hands be strong […]
12 to set out in [front of the people …]

Frag.
 6 col. i
3 […] for in … […] 4 […] a prayer for our sins 5 […] … do not
resemble my brothers who [de]scend 6 […] his deeds for ever, for to its ages
7 […] your [g]uilt. Woe, my brothers, upon you 8 […] … and like a father
speaks to his son

Frag.
 6 col. ii
1 [… he te]sted me and placed m[e …] 2 to stand before God and
before […] 3 my heart, because God tests … […] 4 and he will test. Blank Woe,
me … […] 5 above my head […] 6 we acknowledged and said […] 7 against
you, Lord, and … […] 8 and not … […] 9 […] … […]

Frag.
 11
1 […] because yhwh [you]r [God] … […] 2 [… in order to] establish
his words which he spoke 3 […] who swore to Abraham to give 4 […] good
and spacious, a land of streams of water, 5 [of springs and well-heads which
gush in the p]lain and on the mountain, a land of wheat and grai[n,] 6 [… olive
oil and] honey, for it is a land which flows with milk and honey 7 [… who]se
[st]ones are iron and whose mountains are copper 8 […] … to inspect and
[you] will take possession of […] 9 […] … and […]

Frag.
 14
1 […] And the children [of Israel] wept [over Moses in the steppes of
Moab] 2 [by the Jordan, close to] Jericho, in Bet-Yeshimot [as far as Abel haShittim, for thirty days] 3 [and they completed the days of weeping and]
mourning for Moses. And the children of Is[rael …] 4 [… wh]ich yhwh established with […] 5 [… fe]ar of you and dread of you […]

4QapocrJoshuaa, 4QapocrJoshuab

ונרבה ונחנאו 4 [… ם]יהלא דימע[י]ו 3 […].[…] 2
Frag. 19 ii
[…]כל הנקמל רבדמב איצבו 6 [… םהי]נודא די לא םידבעכו 5  […]חכב
[…]א ירש ל[וכו] 7

דיב ךמע[…] 2 םתמשאב םתדחכה אלו יהלא השמ[…] 1
Frag. 22 i
.[…] 4 ךמע ןעמל עושי לע השמ דיב ךד[…] 3
השמ ךדבע תרשמ עושי
םיפלאל דסח[…] 5   םהרבא םע ה[תר]כ רשא
די[ג]ה ה[…] 2 [הזחי ידש הזח]מו ןוילע תעד[ ע]דוי[ …] 1
Frag. 26
[… הש]מ לוקל ובי[ש]קה ןוילע תדעו […] 3 […]. יפמ םיהלאה שיא ונל
[…]רצעי המחבו םילודג םיתפמ[ …] 5 [… ן]וילע םיהלא[ …]…[…] 4
[…] 8 […]מל דע ת.[…] 7 […] רוכז הימלעל דעו םידס[ח]ה שי[א …] 6

[…]…[…]…[…] 9   […] vacat

4Q379(4QapocrJoshuab)4QApocryphon of Joshuab
C.A. Newsom, 
DJD XXII, 263-288, pls. XXI-XXV

PAM 43.217, 43.218, 43.367

ROC 479, 481; Musée de la Flagellation (frg. 1)

4Q378, 4Q522, 5Q9

Bibliography: P.A.  Spijkerman,  ‘Chronique  du  Musée  de  la  Flagellation’,
StudiiBiblici  Franciscani  Liber  Annuus 12  (1961-62)  324-325  (photograph

יול תא םימלוע[ …] 2   [… רשע ]םינשב והחמשתו[ …] 1
Frag. 1
ת]או ןד תאו דג ת[או …] 4 [… הדוה]י תאו ןבואר תא[ו …] 3  […].דידי
[…] דע
ןמו ימלעל[…] 6 [… לארשי ]תו{.}טמ רשע םינש[…] 5
[…

[…]…[…] 7

ומירי ..[…] 3 […] 
vacat
הוהי תא[…] 2 רעורע[…] 1
Frag. 3 i
ול םרח[…] 6 לכב ולאגתי אלו […] 5 אלו הוהי …[…] 4 […] םינוחב
[…]ל[…] 7   … םלועל

4Q378, 4Q379
Frag.
 19 col. ii
2 […] … […] 3 and God established […] 4 and us, he cleansed
us with … […] 5 and like slaves to the hand of [their] lord […] 6 and in the dry
land, in the desert for the cattle to […] 7 [and al]l the chiefs of […]

Frag.
 22 col. i
1 […] Moses, my God. And you did not destroy them for their
guilt 2 […] your people through the hand of Joshua, minister of your servant
Moses 3 […] your … through the hand of Moses to Joshua, on behalf of your
people 4 […] … which [you] es[tablished with Abraham 5 […] compassion
with thousands

Frag.
 26
1 […] having the knowledge of the Most High and [seeing] the vision
[of Shaddai …] 2 […] the man of God an[no]unced us, according […] 3 […]
and the assembly of Elyon; they pa[y]ed attention to the voice of Mo[ses …]
4 […]  … […] God Most Hig[h …] 5 […] great signs; and in anger he restrained […] 6 [… m]an of the [pi]ous ones and until its ages remember […]
7 […] eternal, to […] 8 […] Blank […] 9 […] … […] … […]

4Q379(4QapocrJoshuab)4QApocryphon of Joshuab
of fragment 1); C.A. Newsom, ‘The “Psalms of Joshua” from Qumran Cave 4’,
65-70; T.H. Lim, ‘The “Psalms of Joshua” (4Q379 fr. 22 col. 2): A Reconsideration of its Text, JJS44 (1993) 309-312; C.A. Newsom, ‘4Q378 and 4Q379:
An Apocryphon of Joshua’, in H.J. Fabry et al.(eds.), Qumranstudien, 35-85;
Wacholder-Abegg 3, 178-189; E. Tov, ‘The Rewritten Book of Joshua as Found
at Qumran and Masada’

Frag.
 1
1 […] and you made him exult with twe[lve …] 2 […] eternal to Levi,
the beloved, […] 3 [… and] Reuben and J[udah …] 4 [… and] Gad and Dan
and […] 5 […] the twelve tribes of [Israel …] 6 […] forever, and from […]
7 […] … […]

Frag.
 3 col. i
1 […] Aroer 2 […] yhwh Blank […] 3 […] … they will raise up
tested ones 4 […] … of yhwh, and not 5 […] and they shall not defile themselves with all 6 […] dedicated to him for ever … 7 […] … […]

4QapocrJoshuab

הלודגו .[…] 3 ותאלפנ םיארו […] 2 ץרא לובג[…] 1
Frag. 4
…[…] 6   שמא יכ םל[…] 5   הומכ התיה .[…] 4
דינ ודמע םידרויה[ םימה …] 2   … םידרויה[ םימה …] 1
Frag. 12
דח]אה  תנשב  ןוש[ארה]  4
שדחב  השביב  ורב[ע  לארשי  ינב  …]  3
תלחתל  םילבויל  הנשה  איה  םירצמ  5 [ץ]ראמ  םתאצל  הנש  םיעברא[ו
ףטושו  ויתודג  לכ  לע  [ם]ימ  אלמ  ןדרויהו  ןענכ  6
ץראל  םתאוב
…[…]…[…]…[…] 8   םיטח ריצק שדח דע י.[..].ה שדחה ןמ וימימ[ב] 7

[…]לארשי

וירבדב[ …] 3 […] םיכרבמו םי.[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 17
רזעל[א …] 5
השמו בקעיו קחצי םהרבא .[…] 4 [… ות]רותב ןמאיו
[…]…[…] 7-6 … הליגא רמתיאו
ברבו  לא  יבזו[ע]  לע  יב.[…]  2 […]…  שיאה  …[…]  1
Frag. 18
יל תויה[ל …] 4 […]תאו ךילע הנעשאו ךרדל […] 3 [… ך]יר[ב]ד
[ת]ודעבו[ …] 6 […]. יכ רומשא ךירבד הולא[…] 5 […].א באכ ו[ני]נדא

[… ך]ירבד לכב ןמאתא יהלא[…] 7   […].כ תלכשה ןוילע
יתוניבהו ות[…] 4 בגשמ ול ןיאו[ …] 3 ויתרובג[…] 2
Frag. 22 i
ומע ןיא ן…[…] 7 תועדלא יכ תו.[…] 6 ןיאו ותלוז הולא ן[יא …] 5

לכ ןיא[…] 8

ךורב 5  […].מו לואש 4 […]… 3
-2 [… ר]שא םדאה 1
Frag. 22 ii
לל]הל [עו]שי ה[ל]כ רשא תעב 7   […]… לא 6   [… לארשי] יהלא הוהי
ר[יעה] תא ה[נ]בי רשא שי[אה רור]א 8 [רמאיו וי]תולהתב ת[ו]דו[הלו
שיא רורא הנה]ו vacat
היתלד ביצ[י וריעצבו] 9 [הנדסי ו]רכבב תאזה
[ד]מעו  ו[י]נכש  לכל  התחמו  ומעל  שוקי  חפ  ת[ויהל  דמוע]  10 [לעילב
וביציו תאז[ה ריעה] 12 [ת]א ונבו ובשו סמח ילכ םהינש תויהל ן[…] 11
ינבב} הלדג הע{ה}ש[רו ץראב] 13 [עשר זועל ]תושעל םילדגמו המוח הל

4Q379

Frag. 4
1 […] the border of the land of 2 […] and seeing his wonder 3 […] and
great 4 […] it was like it 5 […] their […] for I will remove 6 […] …
Frag.
 12
1 [… the waters] which come down … 2 [… the waters] which come
down stood piled up 3 […the sons of Israel cr]ossed over when it was dry, in
the 4 [fi]rst month of the forty-fi[rst] year of their departure from the la[nd of]
5 Egypt; it was the year of the Jubilees at the start of their entry into the land of
6 Canaan; and the Jordan was full with wat[er] towards all its banks and it
flooded 7 [with] its water from the month … […] until the month of the wheat
harvest 8 […] … […] … […] … Israel

Frag.
 17
1 […] … […] 2 […] … and blessing […] 3 […] with his words and he
relied upon [his] La[w …] 4 […] Abraham, Isaac and Jacob; and Moses 5 […
E]leazar and Itamar. I will rejoice … 6-7 […] … […]

Frag.
 18
1 […] … the man … […] 2 […] … against those who [le]ave God and
with [your] manifold w[o]rds […] 3 […] to the way. And I will trust in you
and I will […] 4 [… to] be for me, [ou]r Lord, like a father … […] 5 […] God,
I will keep your words, for […] 6 […] and by the decree[s] of the Most High
you have given wisdom … […] 7 […] my God, I will rely upon all [your]
words […]

Frag.
 22 col. i
2 […] his mighty deeds 3 […] and he has no refuge 4 […] his […]
and I understand 5 [… there is n]o God apart from him, and there is no 6 […]
… for the God of knowledge 7 […] … there is not with him  8 […] there is not
any

Frag.
 22 col. ii (cf. 4Q175)
1 the man wh[o …] 2-3 … […] 4 asked, and … […]
5 Blessed be yhwh, God of [Israel …] 6 God […] 7 At the moment when
Josh[ua] fi[nis]hed pra[ising and giving] thanks with [his] psalms, [he said:]
8 « Cu[rsed be the ma]n who re[bui]lds this [cit]y! Upon [his] first-born] [he
will found it] 9 [and with his youngest son he will] erect its gates » Blank And
[now, cursed be the man of Belial,] 10 [who rises to b]e a fowler’s trap for his
people and ruin for all his neighbour[s]. And there will ari[se] 11 […] to be the
two instruments of violence. And they will rebuild 12 this [city,] and erect for
it a rampart and towers, to make it [into a fortress of wickedness] 13 [in the
country, and] a great [e]vil {amongst the sons of Jacob. And they will sh[ed

4QapocrJoshuab, 4QNon-Canonical Psalms A
הפונח ושעיו] 14 [הדוהיבו ]םירפאב הירורעשו לארשיב
{[םד וכ]פשו בקעי

15  [ןויצ תב ליח לע ם]ימכ (םד וכפשו בקעי ינבב) הלדג הצאנו ץראב[
[…]…[ םלשורי קוחבו]


4Q380 4QNon-Canonical Psalms A
E.M. Schuller, 
DJD XI, 75-85, pl. VIII
PAM 43.194, 43.362

ROC 283

םלועמ הו[הי רחב ריעה] 3 איה םלש[ורי …] 2 …[…] 1
Frag. 1 i
הארנ [ודבכו] 6 הילע ארקנ הוהי ם[ש יכ] 5 םישדק [… םלוע] 4
דעו
[ו]תלהת לכ ועמשיו הוהי 8
םש תא ללמי ימ ןויצ[ו] 7 םלשורי לע
חמ]של וירי[חב] 11 בוטב תוארהל 10 והדקפיו ונצרב הוהי ור[כז] 9

[ויוג תחמשב
[… ויר]מא ורמש הז אוה יכ 2 […].א םדא םכל השע[ו] 1
Frag. 1 ii
השוע 5  [… םי]הלא חכ יכ ךדי ךעשות 4 […] לארשי י[נ]ב לכל רשא 3
[…ל]וע דבוי ןפ הער ת[ו]שעל וצפחת 6 [יתמ ]דע םיער יאנשו [ה]בוט

vacat
7

[…]. ודסחו הב תמא 9   […] הולא vacat
הידבעל הלהת 8

ודסוי לכ ודרחי[…] 3 [… ]תועבגו םירה[…] 2 […].[…] 1
Frag. 2
[יכ  םליצי]  5 [םהיתוקו]צממ  םהלרצב  הוהי  [לא  וקעזיו]  4 […  ]וב
[…]ל[…] 7   […] שיאל[…] 6   […].ו הוהי ןנחי דיס[ח]ל

[…]ל  םיכחה  3 […]ב  ןסאמת  2 […]ל  הלהת vacat
1
Frag. 4
[…]…ו 4

4Q379, 4Q380
blood]} /in Israel, and a horror in Ephraim [and Judah;]/ 
14 [And they will
commit a profanation] in the land and a great blasphemy ‹among the sons of
Jacob. And they will shed blood› like wa[ter upon the ramparts of the daughter of Zion] 15 [and in the precincts of Jerusalem.] … […]

4Q380 4QNon-Canonical Psalms A
Bibliography: 
 E.M.  Schuller,  Non-Canonical Psalms  from  Qumran.  A
Pseudepigraphical CollectionPseudepigraphical Collection
265, pl. VIII; .- PTSDSSP 4A, 1-9

Frag.
 1 col. i
1 […] … 2 [… Jeru]salem is 3 [the city which yh]wh [chose] for
ever and 4 [ever …] holy ones 5 [for the Na]me of yhwh is invoked over her,
6 [and his glory] is seen over Jerusalem 7 [and] Zion. Who will utter the Name
of 8 yhwh? And who shall proclaim all [his] praise? 9 yhwh [remem]bered
him in his favour and visited him 10 in order to make him see the good 11 [of]
his [chos]en ones in order to che[er him in the joy of his people.]

Frag.
 1 col. ii
1 [And] he made a man for you … […] 2 Because he is the one
[whose] wo[rds] they keep […] 3 which is for all the chi[ld]ren of Israel […]
4 May your hand rescue you, for God’s power […] 5 doing good and hating
the wicked. Until [when] 6 will you take pleasure in doing evil? Otherwise the
wic[ked] person expires. 7 Blank 8 Hymn of Obadiah. Blank God […] 9 the truth
in it and his kindness … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] mountains and hills […] 3 […] those who rely on
them shall shudder […] 4 [and they shall shout to] yhwh in their distress.
From [their] dif[ficulties] 5 [he will free them. For] yhwh has compassion
with the [pi]ous, and […] 6 […] to the man […] 7 […] … […]

Frag. 4
1 Blank Hymn of […] 2You shall despise […] 3 He made wise […] 4 and
… […]

4Q381 4QNon-Canonical Psalms B
E.M. Schuller, 
DJD XI, 87-172, pl. IX-XV
PAM 43.224-43.227

ROC 470-472, 478

[…] טפשמ הרומל יל היהת איהו החישא ותאלפנו יתדגה 1 
Frag. 1
תואלפנ 3 [… רו]בג המכ הוהי vacat
ןועדי בל ןיאלו וניביו םיאתפלו יפ 2
רוא ךש םיקיפאו 4 […] ויפ רבדבו ץראו םימש השע ימויב אוהvacat
םיליסכו ם[יב]ככו הליל 5 […].ל …יו העלב לכו םימגא (היתורואי) היתו
לכ… וירבד יפלו הדש תואובת לכו ם[רכ י]רפ לכו ץע 6 […]ואל .מ. ריהיו
[…] לכבו המדאב הלא לכב לשמל םדימעה וחורבו [ותש]א תא 7
[…]
[…  ת]בונת  הירפ  לכאל  םויב  םויל  דעומב  דעומל  שד[ח]ב  שד[חל]  8
םהב שמ[ר …] 10 […] םגו לכ יבלח לכאל םהל רשא לכו ףועו …[…] 9
[…].ו  ותרשלו  םדאל  דבעלו  .[…]  11 [… ]ץר[אה  ו]אלמי  ויאבצ  לכו

[…]…[…] 12

[…].מ ותיחשה יכ ויניעב ערו[ …] 2 [… ]אול .[…] 1
Frags. 10+11
[…] 5   […] הכ[…]… םע ל[…] 4   […].ה םעפב אלו אוה ןומחר […] 3
[…]…[…] 6   […]או היתחת לואשב [םתא די]רויו

ריכת אולה ךנש.[…] 2 […]..ו תצאנ אמו תלעב אמ .[…] 1
Frag. 13
[… ]התא אול[ …]…[…] 3   [… י]כ עדת אולה

[…]. לכו דרבו גלש םיבע םיננע םי.[…] 2 […].[…] 1
Frags. 14+5
[…]… ןיאל …[…] 4   […]שב תוחור עברא והיפ רובעל ןיאו וה[…] 3

ךזע הנת יננחו ילע הנפ …] 2 […].ו בישת יבבל .[…] 1
Frag. 15
יכ ושביו יאנש ואריו הבוטל תוא] 3 ימע השע ךתמא ןבל עשוהו [ךדבעל

4Q381 4QNon-Canonical Psalms B

Bibliography: E.M. Schuller, Non-Canonical Psalms from Qumran, 61-240, pls. IVII.IX; .- PTSDSSP 4A, 10-39
Frag.
 1
1 I proclaimed, and I reflected on his wonders. And that shall be for me
teaching. Justice 2 […] my mouth, and to the simple, and they shall understand, and to those without heart, in order that they know Blank yhwh. How
power[ful …] 3 wonders! Blank He made the heavens and the earth with an
adjuration (?), with a word from his mouth […] 4 and channels; he enclosed
‹their streams› (?), pools and every whirlpool, and he … […] 5 the night, the
stars and the constellations; and he caused … to shine (?) … […] 6 tree and
every fru[it of the vineya]rd and all the produce of the field. And according to
his words … […] 7 [his] w[ife.] And by his spirit he appointed them to rule
over all of these on the earth and over all […] 8 [mo]nth by [mo]nth, feast by
feast, day by day, to eat its fruit, the produce [of …] 9 […] … and the birds and
all that is theirs, to eat the best of everything. And also […]  10 [… the
creep]ing things among them; and all his hosts will fill [the ea]rth […] 11 […]
and to serve man and to wait on him and […] 12 […] … […]

Frags.
 10 + 11
1 […] not […] 2 […] and evil in his eyes, for they corrupted […]
3 […] he is compassionate, and does not at once […] 4 […] with … […] …
[…] 5 […] and he brought [them down] in the deep Sheol, and […] 6 […] …
[…]

Frag. 13
1 […] what you loathe and what you reject and … […] 2 […] your …
Don’t you recognize and don’t you know th[at … ] 3 […] … […] not you […]
Frags.
 14 + 5
1 […] … […] 2 […] … clouds, rain clouds, snow and hail and all
[…] 3 […] … without transgressing his command. Four winds in […] 4 […]
… without … […]

Frag.
 15
1 […] you shall change my heart and […] 2 [… Ps 86:16 Turn to me and
have pity on me, give your strength to your servant] and save the son of your
maidservant. Ps 86:17 Show me 3 [a sign for good, so that those who hate me
see it and become ashamed, because you,] my [G]od, did help me and I made

התאו םיה תו[אגב לשומ התא …] 4 יהלא ךל הכרעאו יל תרזע יהל[א התא
האלמ[ו לכת ךיביא תרזפ ךזע ערזב בחר ללחכ תאכד] 5 התא וילג חבשת
ךרעי קחשב ימ ךנימי םורת ךדי זעת הרובג] 6 םע ערז ךל םתדס[י] התא
ודה תראפת[ התא יכ … םישדק דוס] 7  לכבו םיליאה ינבב ימו יהלא [ךל

יכ[…] 9 ינתלכשה יכ ליכשהו יתעדוה יכ
ךע[…] 8  יתננבתא ךחישמ ינאו

תוסכו  הושבלי  ליעמכו  .[…]  10
ךתעושי  לאו  ארקנ  יהלא  ךמשב
[…]…[…] 11

לע ףושת רדהב[ …] 2 […] ישארל תרט[ע] ת[ישת …] 1

Frag. 17
[… שא םלכ]אתו םעלבת ךפאב יהל[א …] 3   […].ו הדוהי

ךיקחשבו יזעמ .[…] 3   vacat
ךיטפשמ[…] 2   …[…] 1
Frag. 19 i
[…]…[…] 7 […] וצאנ[…] 6 ךדבעל ךתוכלמ[ …] 5 יל ןתתו זפ […] 4
[…]י דע הבכמ ןיאו … רמגכ ינשלו 2   […]. םכי[…]… 1
Frag. 24

vacat
הלס הלכל דע 3
רצ לכמ הדוהיל לאג 5 [… ]םיהלא הוהי ם[יה]לאה שיאל הלהת 4

[…]..[…  םיהל]א  םוק  ורמאיו  ויניחב  והללהיו  רוד  6 […].  םירפאמו
הוהיל ארקא 8  [ידי]א םויב [… הוהי י]טלפמו יתדוצמו יעלס יעשי ךמש 7
…]ש ינאו םעל[ …]… יכ 9 […] רמאיו יאנש [… ]יתרזע יהלא יננעיו
[…] ץראה שער[תו עמשי ולכיהמ יל]וקו 10   אובת וינזאב וינפ[ל יתעוש
[…] 12 […] לכשו ליכשה ם[…]…[… ןשע ו]פאב 11 הלע ול הרח יכ ת.

vacat

םהילא  .[…]  2 [… ]רזפי  שא  ילחג[ב]ו  וינפל[מ  …]  1
Frag. 28
[…]…[…] 4   […] ותרכי ךיביאל הוקמ[ ןיאו …] 3   […]יו םמהיו
…] 3  […].יו ויכאלמ חלשיו[ …] 2 […]א ותב.[…] 1
Frag. 29



[…]  ךדי  חלשת  יהלא[  …]  4 […  ר]שב  לכ ודבאי
ךפא  חור  תמ[שנמ

my case to you, my God. 
4 [… Ps 89:10You rule over the depth]s of the sea and
you calm its waves; Ps 89:11 you 5 [crushed Rahab like a corpse, with your
powerful arm you scattered your enemies. Ps 89:12 The world and] what fills it,
you established. Ps 89:14You have a [power]ful arm; 6 [strong is your hand;
upraised is your right. Ps 89:7 Who in the heavens compares with you] my
God? And who among the sons of gods? And in the whole 7 [company of the
holy ones? … Ps 89:18 For you] are the glory of its grandeur, and I, your
anointed, have understood 8 […] … /for/ I have made known, and instruct for
you instructed me 9 […] for we call upon your name, and on your salvation
10 […] and like a robe they will put it on, and clothing 11 […] … […]

Frag.
 17
1 […] Ps 21:4 you [place] a [cr]own on my head […] 2 […] in splendour you will gaze upon Judah, and […] 3 […] Ps 21:10 my [G]od, in your
anger you will swallow them, and [fire] will de[vour them …]

Frag.
 19 col. i
1 […] … 2 […] your judgments. Blank 3 […] my refuge, and in
your heavens 4 […] (of) pure gold, and you will give me 5 […] your kingdom
to your servant 6 […] they rejected […] 7 […] … […]

Frags. 
24
1 … […] … […] 2 and my tongue like a coal … which no-one can
extinguish until […] 3 until extermination. Selah Blank 4 Hymn of the man of
G[o]d. yhwh God […] 5 He has redeemed Judah from all hardship, and from
Ephraim […] 6 generation. And his purified ones shall praise him and say:
« Arise, G[od …] … […] 7Your Name is my salvation; Ps 18:3 my rock, my
fortress and [my] deliverer [is yhwh …] On the day of [my] dis[aster] 8 I will
call to yhwh and my God will answer me; my help […] those who hate me.
And […] will say: 9 because […] to the people, and I [… Ps 18:7 my shout]
shall come [be]fore him in his ears, 10 and [my] voi[ce he shall hear from his
temple. Ps 18:8 And] the earth [will] quake […] for he has become angry. Ps
18:9 There arose 11 from [his] nostrils [smoke …] … […] he instructed and
intelligence 12 […] Blank

Frag.
 28
1 [… from] before him. And [with] coals of fire he will disperse […]
2 […] to them, and brings them into confusion. And […] 3 [… without] hope
for your enemies. They will be exterminated […] 4 […] … […]

Frag.
 29
1 […] … […] 2 […] and he will send his angels and … […] 3 [… at the
bla]st of the breath of your nostrils all fle[sh] /will perish/ […] 4 […] my God,
you will stretch out your hand […] 5 […] … […]

]ה[והי]ל  הרמזא  .[…]…[…]…[  ונ]מט  וז  תשרב  […]  1
Frag. 31
ינעישות […]שת ךינפל […] לא יכ ךיתאלפנב חישא[ …] 2 […]…[…
לא אניאובת וכרד ל[כ …] 3  [… ]לכ יפנל .[…]תו תומ ילהאמ ינלעתו

vacat
[… ]שדק םקמב[ …].וע
הרפסא ךת.[…]יזע …
ךיש.[… יה]לא עמש הדוהי ךל[מ …ל הלפת] 4
ובר יכ אמהל ןיבי ימ ךיתבש[חמ …] 5 […]… ידמע[ …]…[…] ךיארי דגנ
[…] היחא יכ התיפכ ך[יני]ע דגנל ישפנ יאנשלו םתעדי התא ךדגנ יררצ
ימי םינפצ יעשי יהלא טחשת םהל התאו הניב יעדיל ינוע דחכת[ אל …] 6
םויב ברח ידי לע יכחל [ריגת …] 7 הככיאו יננה שונא השעי המו ידמע
םדיעו  םדובכ  ביצנ  רדא  יכ  ישאר  תרטע  וגרש  הנעפ  םירמאה  הרבע
ומתי  ידחפמ[ו  ]ם[י]יחה  רפסמ  …[…]…[…]ס  הלאש  יתפש  םל[…]  8
[…] vacat[…]גל ךמע לכ[… ה]דותו ריש יננ[…] 9
… ןיאו ולכי יררצ[ו]

התאו 2  [… ]אסכו ת..[…] הל אצמי ול תירשו […] 1
Frags. 33+35
ללהתנו  3  […].לאו  הוהי  המור  ם[ימש  לע  …]שימלו  תותעל  ינתישת
[…  החמש]ל  ךתחכת  יל  יהתו  י…[…  ךתמכחל  ]רקח  ןיא  יכ  ךתרבגב
חלשת  יהלא  התאו  ינלכל[כי  …].ו  ינממ  ובר  יעשפ  יכ  ךממרלו  םלע  4
הננר[א …]הו ךל ברק דבעל ךידסחו ךתמא ןבל 5   [ךימחר ןתת]ו ך[ח]ור
ליצהל […] ךידסחכו ךקדצב ךידבע 6 [טפשת] יכ [ךי]ארי דגנ ךב הליגאו

vacat
7   vacat
הלס הכל […]צא
בורק [… י]הל[א] רושא ךלמ ותא ולכב הדוהי ךלמ השנמל הלפת 8
לע ךינפל שחכא ינאו הוקא ךינפ עשיל 9   […]ל[…]המ ךיניע דגנל יעשי
דוע תחמשמ 10 […]א ןכו המשא יתיברה ינאו[ ךימחר ת]לדגה יכ י[אט]ח
[…] יוג לע הלעמל ינמירה או[ה …]או ולג י[…] יכ ישפנ בוטב הארת אלו

[…] יל[… ךי]תדבע אל [ךשד]ק ם[וקמב] ךיתרכז אל ינאו 11

…] 3  [… הב] תרבגה וז ץרא יכ[…] 2  […]…[…] 1
Frag. 44
[… ךו]מכ ןיא יכ וב הליכשת […] 4 [… ךב ]םיחוטבל ליצמו ךיוק[ל
Frag.
 31
1 […] in the net which [they] hi[de …] … […] I will sing to [yhw]h,
[…] … […] 2 […] I will contemplate your wonders, for to […] before you. …
[…] You will rescue me and extricate me from the tents of death. And you
[…] to the heights (?) of all […] 3 [… al]l his paths shall come to … […] in a
holy place. […] Blank 4 [Prayer of … K]ing of Judah: Listen, [my] Go[d …]
your … my strength […] you … I will narrate before those who fear you […]
… […] my existence … […] 5 […] your [th]oughts, who can understand
them? For my enemies are many before you. You have humiliated them and
the ones who detest my life you have overturned before your e[yes]; but I
shall live […] 6 […] you will [not] hide my sin from those who have knowledge, but you will destroy them. God of my salvation, the days of my existence are stored up. What can a weak person do? Here I am, how 7 [… You  will
deliver] those waiting for me to the sword; on the day of wrath, those who say
… They have plaited a crown for my head, for the majesty of … is their glory,
and their ornaments 8 […] … my lips a question […] … […] … from the book
of life; [and] those who frighten me will come to an end, [and] my enemies
will die, and not … 9 […]… a song and a thanksgi[ving …] … with you […]
Blank

Frags.
 33 + 35
1 […] and for her no remnant will be found […] … and [the]
throne [of …] 2 And you will establish for me times and … [… Above the
heaven]s, rise, yhwh, and … […] 3 and we will revel in your might, because
[your wisdom] is unfathomable […] … and let your reproach be [joy] for me
[…] 4 eternal, and for your praise. For my faults were too many for me and […
sus]tain me. But you, my God, will send your spi[rit] and [bestow you pity]
5 on the son of your maidservant, and your compassion on the servant who
approaches you. And [… I] will sing and rejoice in you in the presence of
those who fear [you,] for [you will judge] 6 your servants in your justice and
according to your compassion […] to set free … […] (to) you. Selah. Blank
7 Blank 8 Prayer of Manasseh, king of Judah, when the King of Assyria put him
in prison: [My G]od […] near, my salvation is in front of your eyes; … […]
9 I await the salvation of your presence. I yield to you for my s[in]s, for you
have incr[eased your compassion], whereas I have increased my guilt, and so
[…] 10 from everlasting joy. And not shall my soul see the good, for my […]
have gone into exile, and [… h]e elevated me up high, above the nation […] 11
But I, I did not remember you, [in your] h[oly pla]ce [I] did not serve [you …]
… […]

Frag.
 44
1 […] … […] 2 […] for a land [in] which you acted strongly […] 3 […
for] those expecting you, and a saviour for those trusting [in you …] 4 […]
you will teach her it, that there is none lik[e you …] 5 […] … […]

ךממ  דחפאו  י[…]…[…].  ולו  ליכשא  ןיבמ  ןיאו  אניבאו  1 
Frag. 45
העשפ וברה [… ךי]נפלמ ענכהל ישפנ ןתאו יתרכה תובעתמ 2 רהטאו
טפשמב יננתת לאו 4 […]ל[… ]יתחטב ךב ינאו ינריגסהל 3 ומזי ילעו
ישעמ  יל  6  […  ר]קש  ןשל  וחתפ  ילע  םיצעיתמ  5 […]  יהלא  ךמע

[…]…הל 7   […]…[…]…
יל ןתנתו .[…]לו .[… ]ךידסח ב[ר…] 2 […] ילע[ …] 1
Frag. 46
[…  ך]תראפתו  ךדוהו  ךיקח  םיליס[כ  …].שאו  ךב  ות.[…]  3 […  ]ןרק
…[…]א דע ברל וצרפי אניתבאל תר[… ץראה ינ]פ לע ושרפי םיננעכו 4
רהטת תחנמכ םירחבו לכ תנח[ב … ]םורי אלו שונא זעי אול 5 
vacat?
ךינפל ךיאריו םלילע[מ …] תרעוס חורו חזנזת הדנכ 6 [ם]יאנשו ךינפל
םישת םתוסרפו הוק[… ]וחגנו םיבר הב חגנל לזרב 7 םינרק םינרק דימת
ינפל[מ]  ופדני[  …]…ו  וסמרי  המדא  ינפ  לע  8 ןמדכ  םיעשפו  השחנ

[…]…[… ת]רועב שאו .[…] 9   … ךחורו םב[…]…

ךלהאו …[…] 2 […] התא ןונחו ןומחר יכ יהלא .[…] 1
Frag. 47
[… ]הליכשאו ךיניבמ[…] 3   […]ל ךתמאב
ך]יפ חורב ינחילצהו 3 […]. ןמ ךינב[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 48
ינאו יכרב 6   [… ]חטבממ …שיו vacat
5   […]. ןחבלו ךיארי יב 4   […
[…].א רבשתו ךשדק 8 [… הד]והיב םיהלא עדונו 7 [… ל]יאכ גלדא

[…]…[…] 10   […] לכ וגמנ בל[ יריבא] 9

וינפל[…] 3 […]בכי םיעשרו לכל[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 50
םיהלא]  םוקמב  הטקשבו  הריו  ץרא[…]  4 […].  התא  ארונ  יכ  ורכזי
[…]…[…] 6   […] ךדונו …[…] 5   [… טפשמל
ץר[אה]  ימע  וביעתה  יכ  ותוארב  םל[…].ת  יכ  םכל[…]  1
Frag. 69
…] 3  הנושארמ אלפהו האמט תדנב האמט תדנל ץראה לכ [התיה …] 2
םתניו  םכב[…]  4 םע  הילע  תושעלו  הילעמ  םדימשהל  ובל  לא  ץעו[נ

Frag.
 45
1 And I shall understand and whoever does not understand I shall
teach. And him […] … […] and I shall fear you and purify myself 2 from the
abominations that I am aware of. And I shall humble my soul in [your] presence […] They increased sin, plot against me 3 to confine me. But I trust in
you […] 4 Do not place me in a lawsuit with you, my God […] 5 Those conniving against me open a dece[itful] tongue […] 6 for me. The deeds of …
[…] … […] 7 to … […]

Frag.
 46
1 […] against me […] 2Your [abun]dant favours […] and […] a horn
is given to me […] 3 […]  … in you. And I … [… f]ools your laws; your
splendour and [your] beauty […] 4 and like clouds they will spread out over
the fa[ce of the earth …] … to our fathers, they will increase greatly until […]
… Blank 5 Man will not be prevail, nor will arise […] you [t]est everyone, and
the chosen (ones), like the offerings, you will declare pure in your presence.
Those who are hated 6 you will declare foul like uncleanness. A storm wind
[…] their [d]eeds. But those who fear you will be before you forever. (Their)
horns are horns of 7 iron with which they gore many. They will gore […] …
You will make their hooves of bronze, and sinners 8 will be trampled like
dung on the face of the earth, and … […] they will be hurled [fr]om before …
[…] … and your spirit … 9 […] and a sear[ing] fire […] … […]

Frag.
 47
1 […] my God, for you are compassionate and merciful […] 2 […] …
and I will walk in your truth to […] 3 […] those who understand you, and I
will teach […]

Frag.
 48
1 […]  … […] 2 […] your sons from […] 3 and make me prosper
through the breath of [your] mouth […] 4 by me those who fear you, and to
test […] 5 Blank and … from the trust […] 6 my knees, and I will leap like a
de[er …] 7 and God is known in Ju[dah …] 8 your holiness, and you will break
[…] 9 [the strong of] heart. All […] melt […] 10 […] … […]

Frag.
 50
1 […] … […] 2 for all, and the wicked will … […] 3 […] before it they
will remember that you are fearsome […] 4 […] land, and it feared and in her
tranquillity, when [God] rose [for the judgment …] 5 […]  … and we will
thank you […] 6 […] … […]

Frag.
 69
1 […] (to) them because […] … When he saw that the peoples of [the
ea]rth behaved abominably 2 […] all the earth [became] impure defilement
altogether. And wonderfully, from the beginning, 3 [… con]ferred with his
heart to destroy them from upon it and to create on it a people 4 […] among
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דרי םימש ןמ םכ.[…] 5   םכתא דמללו ליכשהל םיאינב וחורב םכל (ונתניו)
תוצמו תורות םיק[ח ןתנ …] יבשי ישעממ בישהלו םכתא ליכשהל םכמע רבדיו

[…]..איו רהטת זא ץראה לע ובש ושי[…] 6
… [השמ ]דיב דימעה תירבב
תרכ תירב ריפהלו[…] 8 [… אל ]םאו אול ויהת םא םכב ליכשהל […] 7
לעמ והיפ <ו>ירבד רימהלו העשר לע[פל …] 9 […] אלו רכנהלו םכל

[…]ל[…] 10   […]א

םדא ינבל ם[…] 2 […] וצבקה ףועו תויח ולא .[…] 1
Frags. 76-77
ןיאו הלכו ףש[ר …] 4 [… םלו]ע הווה התיה[ו …] 3 [… ות]בשחמ רציכ
שודק ת[דע …] 7 
vacat
ץק[ …] 6  […] ותלגס םע ל[…] 5  […]ח
אצת יפמ המכחל וליכשתו ירבד …[…] 8 […]. םיכלמ ךלמ לרוג םישודק

[…]. ונבישהל חכ םכב שי
םא ןמאנ דעו תמא טפשו […] 9 [… ו]ניבתו

יכ […] 11 [… ומ]ע חכותהב דמעיו רבד בישי םכב ימ עימשל[ …] 10
בשי  הוהי  יכ[  …]  12 […  ]םא  יכ  םכידעל  רפסמ  ןיאו  םכיטפש  םיבר
יטפשמ םכב תושעל ויחור[…] 13 [… ]הלוע ןיאו תמא טפשל םכטפשמב
והמכ ןיאו אלפנו רובג םינודאה ינדא[ …] 14 […] ודמלת הניב שיה תמא
םעל אול תויהל םילודג םייוגמו םיב[ר םימעמ …] 15 [… ם]כב רחב אוה
[…].שהלו ץראה יוג לכ לע ןיולעלו ץראו םי[מש…] 16 [… ]לכב לשמל

…] 3  […]… ונחי אול ןקז 
vacat
[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 79
יתחדנ יכ הלוע טפשי א[ל …] 4  […].ו םהמע דחי ומשאי ימעו המש[א
[… ינ]בזעת לא יהל[א …] 6   […]ל ליכשהל תאועת ת.[…] 5   […]…
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…] 3  […םיש]מח םישמח םיאיבחיו .[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
[…]ל לארשי [ץר]אב הידב[וע …] 4   […]. באחאמו לבזיאמ ארי הי[ה

4Q381, 4Q382
you. And through his spirit prophets ‹were given› to you to teach you and
show you 5 […] /your … he came down from heaven and spoke to you to
teach you and to turn (you) away from the deeds of the inhabitants of/ [… he
gave l]aws, instructions and commandments through the covenant which he
established through the hand of [Moses] … 6 […] … returned to the land; then
it was purified and […] 7 […] to consider among yourselves if you will be for
him, or if [not …] 8 […] and break the covenant which he established with
you, and act like foreigners and not […] 9 […to d]o wickedness and alter the
words from his mouth. From upon […] 10 […] … […]

Frags.
 76 - 77
1 […] to him, animals and birds, be gathered […] 2 […] to the
sons of man, following the inclination of [his] thou[ght …] 3 [… and there]
will be et[ernal] destruction […] 4 [… pesti]lence and annihilation without
[…] 5 […] the people of his property. […] 6 […] end. Blank 7 [… congrega]tion
of the Holy of Holies, lot of the King of Kings […] 8 […] my words, and you
will pay attention to the wisdom which issues from my mouth, and will understand […] 9 […] and an honest judge and a reliable witness. Do you perhaps
have the strength to answer him? […] 10 […] to proclaim. Who among you
will reply and will stand in a dispute wi[th him? …] 11 […] because those who
judge you are many and those who bear witness against you are countless. But
[…] 12 […] For yhwh will sit in judgment with you to judge in truth and
without injustice […] 13 […] his spirits, to render you judgments of truth. Is
there knowledge, for you to learn it? […] 14 […] Lord of Lords, hero, wonderful. There is no-one like him. He has chosen you […] 15 [… from among]
[m]any [peoples] and from among great nations so that you will be a people
for him, to rule over all […] 16 [… heav]en and earth, and to (be) the most
high of all the nations of the earth, and to … […]

Frag.
 79
1 […] … […] 2 […] Blank They have no pity with an old man … […]
3 [… gu]ilt, and my people acts wrongly together with them, and […] 4 […
no]t will he judge unjustly, for I was led astray … […] 5 […] errors, to instruct
[…] 6 […] my [G]od, do not forsake [me …]

4Q382 4QParaphrase of Kings
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Frag. 1
1 […] … […] 2 […] and he hid them, fifty by fi[fty …] 3 […] he [w]as
afraid of Jezebel and Ahab […] 4 [… O]badiah in the l[and of] Israel, to […]

4QParaphrase of Kings
הינתמו …[…] 3 […]ל קקחמה …[…] 2 […]…[…] 1
Frags. 9+11
יכ התע[דיה …] 5 [… ]םימשה אבצל םידבועו םי[…] 4 […] םיתרשמה
יכ ]הפ הנביש עשילא לא ה[ילא רמאויו …] 6 [… ]ת[א] חקול **** םויה
…] 8  […] הכבזעא םא הכ[שפנ יחו …] 7 [… וחירי ]דע ינחלש םיהול[א
דריה לוכ ה[…] 10 […]לאו םכנושל קח[…] 9 [… ]לא וחיריב רש[א

[… הלואש םי]יח
[…]ונ  לוכב  וניבת[…]  2
[…]  ןמשהו  .ב[…]  1
Frag. 15
[…] 6 […]י חצנמל vacat
[…] 5 [… ]םלועמ לוכ[…] 4 […]…[…] 3
לארשי שודק […] 8 […]… םיהולא תרות […] 7 […]תנשב םיהולא

[…]…[…] 9   […]…

ץקל[…] 3  […]יוג לוכ דיב םתתל הלי.[…] 2 […]..[…] 1
Frag. 31
םיאיב[נה …] 5 […].שיו תוחור לוכל יכ […] 4 [… ]ליח שיא דומעי
[…].
אול[…] 5   […]בוטה[ … ]םלועל […] 4   […]…[…] 3
-1
Frag. 49
קד[צ]י  [ימ  …]  7 […].יא  עיפוהל  םלועל[…]  6 […]מו  הניב  שיא
[…]… [ת]אטח […] 9 […] המלכבו םינפ תש[ובב …] 8 [… ה]כטפשהב

[… א]ולו הכבזע[ב …] 10
[…]ושדק..  םבבל  תויהלו  הכתירבב  ךומתלו  ךירבדמ  1
Frag. 104 ii
שירומל התא יכ 3 […]…[…]. קדצתו םהל התאו הכל ויהי ןעמל םיפכ 2
ם]היכלמ  דיב  םתבזע  4  [… ]אלו  באל  םהל  התייהו  םתלעב[ו]  ..
הכיתווצמב  …[…]  7 […]  6 […]…[…]  5 […]…מעב  התלשמה[ו
[… ם]ורל הלעמ הכמע ןוועו הכטפשמ[…] 8 [… ]השומ דיב םהל התתנה

[ךית]וחילס בורו הכיפא ךרא ...[…] 9

4Q382
Frags.
 9 + 11
1 […]  … […]  2 […]  … the sceptre for […]  3 […]  … and
Mathaniah, the servants […] 4 […] … and those who serve the host of heaven
[…] 5 [… do] you [kno]w that **** is going to take today […] 6 [… and
Elija]h [said] to Elisha: « Stay here [for G]od has sent me to [Jericho …]
7 [… and by] your [life: I will not leave you ». […] 8 [… w]ho were in Jericho,
to […] 9 […] … your tongue, and El[…] 10 […] all who descend ali[ve to
Sheol …]

Frag.
 15
1 […] … and the oil […] 2 […] you will understand all … […] 3 […]
… […] 4 […] everything from eternity […] 5 […] Blank To the choirmaster
[…] 6 […] God in the year […] 7 […] the law of God … […] 8 […] the holy
one of Israel … […] 9 […] … […]

Frag.
 31
1 […] … […] 2 […] … to give them in the hand of each nation [of …]
3 […] to the time when a mighty man will rise […] 4 […] because for all
spirits and … […] 5 [… the pr]ophets […]

Frag.
 49
1-3 […] … […] 4 […] for ever […] the good […] 5 […] not an understanding man and […] 6 […] for ever, to let shine … […] 7 [… who] is
[rig]hteous when you judge […] 8 [… in sh]ame of face and in disgrace […]
9 […] si[n] … […] 10 [… when] you abandon, and no[t …]

Frag.
 104 col. ii
1 from your words, and to rely on your covenant, and that their
heart may be […] sanctify (?) […] 2 hands, in order that they belong to you,
and you to them, and you are righteous […] … […] 3 for you will give an
inheritance …, [and] you will rule over them and be for them a father, and not
[…] 4 you abandoned them in the hand of the[ir] kings [and] you will rule
over … people […] 5 […] … […] 6 […] 7 […] … in your precepts which you
gave to them through Moses […] 8 […] your judgment, and causing the iniquity of your people to ascend to the hei[ght …] 9 […] your slowness to anger
and the multitude of [your] forgive[ness]

4QapocrJera, 4QapocrJerb, 4QpsEzeka

4Q383(4QapocrJera) 4QApocryphon of Jeremiaha

D. Dimant, DJD XXX (forthcoming)
PAM 44.189

אול  ץראב  הנעי  2 [תונב  …  הכ]בא  וכב  הימרי  ינאו  1
Frag. 1
[…]… ךילע 4   [… ]התורעה רש ילע 3   [… הב]שונ

4Q384(4QapocrJerb) 4QApocryphon of Jeremiahb(?)
M. Smith, 
DJD XIX, 136-152, pl. XVI
PAM 43.468

ROC 120

[…]…[…] 6-3 [… ס]נפחת לא[…] 2   […]…[…] 1
Frag. 7

…]  3  […  ]בותכ  רשאכ  […]  2 […  ]םהישעמ  […]  1
Frag. 8
[…]…[…]  5
[…].ע  םתוחפשמל[…]  4
[…  םה]ינימל  םהישעמ[
[…].דל םת[…] 7   […] ןושל …[…] 6

[…  םי]תעה  תוקלח[מ  רפסב  …]  2  […]םו  ת[…]  1
Frag. 9
[…]ש תירבל[…] 4   […]ודל תונועה[…] 3

4Q385(4QpsEzeka)4QPseudo-Ezekiela
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.503, 43.496, 44.194, 44.195
ROC 270, 274

4Q385c, 4Q386, 4Q388, 4Q391

א[בנה …] 2  [… י]לא [ה]והי רבד יהיו לאקזחי יר[בד …] 1
Frag. 1

4Q383, 4Q384, 4Q385

4Q383(4QapocrJera) 4QApocryphon of Jeremiaha

ROC 519

4Q384, 4Q385b, 4Q387b, 4Q389a

Frag. 1
1And I, Jeremiah, we[ep] bitterly […] 2 ostriche[s], in an uninha[bited]
land […] 3 you have stirred up a prince against me […] 4 against you … […]

4Q384(4QapocrJerb) 4QApocryphon of Jeremiahb(?)

4Q383, 4Q385b, 4Q387b, 4Q389a
Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 221-227

Frag. 7
1 […] … […] 2 […] to Tahpane[s …] 3-6 […] … […]
Frag.
 8
1 […] their works […] 2 […] as is written […] 3 […] their works according to [their] kinds […] 4 […] according to their families … […] 5 […] …
[…] 6 […] … […] tongue […] 7 […] … […]

Frag. 9
1 […] and […] 2 [… in the book of the di]visions of the time[s …] 3 […]
the iniquities for … […] 4 […] for the covenant […]

4Q385(4QpsEzeka)4QPseudo-Ezekiela
Bibliography:
J. Strugnell, D. Dimant, ‘4QSecond Ezekiel’, RevQRevQ
58, pl. II; .- ‘The Merkaba Vision in Second Ezekiel (4Q385 4)’, RevQ14/55
(1990) 331-48; M. Kister, E. Qimron, ‘Observations on 4QSecond Ezekiel’,
RevQ 15/60 (1992) 595-602; É. Puech, La Croyance des Esséniens, 606-616

Frag. 1
1 [… the wor]ds of Ezekiel. Cf. Ezek 30 And the word of yhw[h] came to

4QpsEzeka
ברח יהתו טופב לחלח יהתו םיוג[…] 3 […] םיוג ןדבא םוי אב הנה תרמאו
…] 5  […] ןמ םגו ברע ירידאו ל[ופ]י שוכו לקלקת[…] 4 [… םירצ]מב
[…]…[… םי]רצמ ברחמ[…] 6 […] דבאי םירצמ[ י]רעשב לופי בר[חב

[… םיר]צמ[…] 7

vacat
תירבה  םהל  תתל  ימע  לאוגה  [הוהי  ינא  יכ]  1
Frag. 2
וכליו  ךמש  תא  ובהא  רשא  לארשימ  םיבר  יתיאר[  הוהי  הרמאו]  2
ילא 4  הוהי רמאיו םדסח ומלתשי הככיהו ויהי יתמ הל[או קדצ ]יכרדב 3
הבנה םדא ןב[ רמאיו] 5 
vacat
הוהי ינא יכ ועדיו לארשי ינב תא הארא ינא
[ן]כ י[היו וקרפ לא] 6 קרפו ומצע לא םצע וברקה תרמאו תומצעה לע
ןכ  יהיו  םהילע]  7 רוע  ומרקיו  םידג  םהילע  ולעיו  אבנה  תינש  רמאיו
םימשה] 8 [תו]חור וחפיו םימשה תוחור עברא לע אבנא בוש ר[מ]איו[
םיח] 9 [ר]שא תואבצ הוהי תא וכרביו םישנא בר םע ד[מ]עי[ו ויחיו םהב
םיר.[…] 10 [… י]לא הוהי רמאיו הלא ויהי יתמ הוהי הרמא[ו vacat?

[…] ףקזיו ץע ףכי[ו]
ישפנ  תא  המו[ה]  2 [יבלו  …] 
vacat
ינוד  תחת[  …]  1
Frag. 3
םירהממ  אלה  םדאה  3  [ינב  לכ  ]ורמאי  רשא  דע  רהמ  םימיה  ולהבתיו
ב[י]שא אל ילא הוהי רמאיו 4 [םצרא תא] לארשי ינב ושריי ןעמל םימיה
[… ם]ינשה תאו םימיה תא 5 [יתרצקו תעה] דדמא [הנ]ה לאקזחי ךינפ

[…] הלא רבד הוהי י[פ יכ] 7   […]ל תרמא רשאכ רעצמ 6
אבחי 3   [… הצפח שפ]נבו בוט בלב 2   […]ה ימע ויהו 1
Frag. 4
[…  לא]קזחי  האר  רשא  הארמה  5 […].  םיעקבמו  4 […  ץ]ק  טעמכ
םיתש לע רוחא 7   [ןתכלב ובסי אל … ] תיח תויח עבראו הבכרמ הגנ 6
רקעב הז םהינפו המשנ היה ת[…] 8 [… ןהיל]גר יתשו תחאה היחה ךלת
םדא לש דחאו לגע דחאו רשנ ד[חאו הירא דחא םינ]פה 9 [תומדו ה]ז
[…  םינפו]אהו[  …].  הקבדו  תויחה  יבגמ  תרבחמ  םדא  10 [די  הת]יהו
[שא  ילבש  םינפו]אה  ירבע  ינשמו  ןתכלב  ןפוא  לא  רבוח  ןפוא  11
[תוניב  םידיפל  הארמכ]  שא  ילחגכ  תויח  םילחג  ךותב  הי[ה]ו  12

4Q385
[me …] 
2 [… prophe]sy and say: « See, the day of the destruction of the nations is coming […] 3 […] nations, and there will be anguish in Put, and there
will be a sword in E[gypt …] 4 […] shall shake, and Kush will [fal]l, and the
mighty ones of Arabia. And also from […] 5 [… by the sw]ord he will fall, in
the gate[s of] Egypt he will perish […] 6 […] from the sword Egy[pt …] …
[…] 7 […] Eg[ypt …]

Frag.
 2 (= 4Q386 1 i; 4Q388 8)
1 [that I am yhwh,] who rescued my people,
giving them the covenant. Blank 2 [And I said: «yhwh,] I have seen many in
Israel who love your name and walk 3 on the paths of [justice.] When will
[the]se things happen? And how will they be rewarded for their loyalty? ».
And yhwh said 4 to me: « I will make the children of Israel see and they will
know that I am yhwh». Blank 5 [Cf. Ezek 37 And he said:] « Son of man, prophesy over the bones and say: May a bone [connect] with its bone and a joint
6 [with its joint ». And] s[o it happe]ned. And he said a second time: « Prophesy, and sinews will grow on them and they will be covered with skin 7 [all
over ». And so it happened.] And again he s[a]id: « Prophesy over the four
winds of the sky and the wind[s] 8 [of the sky] will blow [upon them and they
will live and] a large crowd of men will r[i]se and bless yhwh Sebaoth wh[o]
9 [caused them to live. » Blank?And] I said: « O, yhwh, when will these things
happen? » And yhwh said to [me …] 10 […] … [and] a tree will bend over
and straighten up […]

Frag.
 3
1 […] under my grief. Blank [… and my heart] 2 [dis]turbs my soul. And
the days will pass rapidly until [all the sons of] 3 man say: « Are not the days
hastening on so that the children of Israel can inherit [their land? »] 4 And
yhwh said to me: « I will not sh[u]n your face, Ezekiel; s[ee,] I measure [time
and shorten] 5 the days and the years […] 6 a little, as you said to […] 7 [For
the mou]th of yhwh has said these things» […]

Frag.
 4
1 and the people of the […] will be […] 2 with a whole heart and a
[satisfied] so[ul …] 3 will be hidden a short t[ime …] 4 and cleaving […]
5 The vision which Ezeki[el] saw […] 6 the gleam of the chariot and four
living creatures; a living creature [… and when they walk they do not turn]
7 backwards; each living creature walked on two, and [their] two fe[et…]
8 […] was a spirit and their faces were each joined to the ot[her. And the shape
of] 9 the fac[es was: one a lion, on]e an eagle, one a calf and one human. And
each one h[ad a] 10 man’s [hand] attached at the back of the living creatures
and fastened […] and the wh[eels …] 11 one wheel attached to another wheel
while walking, and from the two sides of the wh[eels streams of fire (came
out)] 12 and there [we]re living beings in the middle of the coals, like coals of

4QpsEzeka, 4QpsMosesa

[ןיעכ  עיקר  םשאר  לע  י]היו  םינפואהו  תויחהו  םינפואה  13
[…]ל[…] 15   [… עיקרה לעממ ]לוק יה[יו א]רונה[ חרקה] 14

ץעה לע יולת[…] 3 ובישקה אל רשא םי[…] 2 ה[…] 1
Frag. 10 i
ןושל[…] 6 ת[.] הרמאו ל[…] 5  וריתות לא תמא .[… םימשה] 4 ףועו
םשפנ
[… ]לע ו[..].יו םעה לכ ומוקיו הוהי […] 2   […]…[…] 1
Frag. 12
רמאיו vacat[…] 4 [… ]םהמע ית[…]מ ינא ףאו תואבצ הוהי תא ל[…] 3
[…  ר]שא  דע  ובכשי  םת.[…]  5
[…].הל.[…  םדא  ]ןב  ילא  הוהי

[…]צמ רשא
לו[כ]ל[ …] 7   […] ץראה ןמו םכי.[…] 6

4Q385a(4QpsMosesa)4QPseudo-Mosesa
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.496, 44.194, 43.509

ROC 274

וימי ומלשיו 2 […].. ונממ ובבל םר אלו ינפ ורחשב 1
Frag. 13 ii
ודימ החקאו 4 […] ופכב ויביא שפנ הנתאו 3 [… ואסכ לע] המלש בשיו
[…]ל[…]ל 5   […]. לוע

]וכלהתי  אל  רשא[  תשולש  םינהכ  …]  2 […]…[…]  1
Frag. 41
[םהימיב]  דרוהו  וארקי  לאר[שי  יהלא  םש  לע  םינושאר]  3 […  ךרדב
[לארשי ערקתי]ו רכנ יד[בעו תירב יעישרמ ןואג] 4
תא] 3  [עישוא אוהה ]רודה [םתבו …] 2 […]…[…] 1
Frag. 44
רחא[ םעמ םירחא הילע] 4  [יתומיקהו הת]וא םיקיזחמה[ דימ הכלממה
…] 6  [המהה םימיב דב]את ל[ארשי] ת[כלממו ץראה לוכ] 5 […]ה לשמו
]ינפו  םיכלמל  איהה[  …  תכלממ  תא]  7 [יתערקו  תובעת  הש]עו  ןפ[דג

4Q385, 4Q385a
fire, [like torches between] 
13 the wheels and the living beings and the wheels.
And [above their heads] there wa[s a vault like] 14 frighte[ning ice. And there
w]as a sound [from above the vault …] 15 […] … […]

Frag.
 10 col. i
1 […] … 2 […] … which they do not heed 3 […] hanging from a
tree, and the birds 4 [of heaven …] truth. You should not let remain 5 […] And
I said … 6 […] tongue their soul

Frag.
 12
1 […] … […] 2 […] yhwh. And all the people rose and … […] against
[…] 3 […] yhwh of Hosts. And I also […] with them […] 4 […] Blank And
yhwh said to me: « Son of [man …] … […] 5 […] their […] will lie down
unti[l …] 6 […] … and from the land […] 7 […] to [a]ll /which/ … […]

4Q385a(4QpsMosesa)4QPseudo-Mosesa
4Q387a, 4Q388a, 4Q389, 4Q390

Bibliography:  D.  Dimant,  ‘New  Light  From  Qumran  on  the  Jewish
Pseudepigrapha - 4Q390’, The Madrid Qumran Congress, 405-448

Frag.
 13 col. ii (= 4Q387a 10 ?)
1 when he sought my face, and his heart was
not feeling prouder than him … […] 2 and his days will be completed, and
Solomon will take place [upon his throne …] 3 and I will give the soul of his
enemies in his hand […] 4 and I will take injustice (?) from his hand […] 5 …
[…]

Frag.
 41 (= 4Q387a 2)
1 […] … […] 2 [… three priests] who will not walk [on
the path] 3 [of the first …] they will be called [by the name of the God of
Is]rael. And [in their days the pride] will be cut down 4 [of those who act
wickedly against the covenant and who ser]ve what is foreign. And [Israel
will be split apart]

Frag.
 44 (= 4Q387a 3 ii; 4Q389 1 ii)
1 […] … […] 2 [… And at the completion
of that] generation [I will liberate] 3 [the kingdom from the hand of] those
who have power ov[er it and I will establish] 4 [over it others from] another
[people.] And he will govern […] 5 [all the country and the kingd]om of
[Israe]l will pe[rish in those days] 6 [… a blas]phemer and he will per[form
abominations. And I will split] 7 […] that [… kingdom apart …] to kings,

4QpsMosesa, 4QapocrJerc

[לארשי  ינבו  ]םיבר  םיוגל  בושת[  הכלממהו  …  לארשימ]  8 [םירתסמ
[… םיב]ש תוצר[אב דבכ לע … םיקעז] 9
[…]ב  ינפל[מ  הגגשב  םככלהתהב  …]  2 […]…[…]  1
Frag. 45
[…  בק]עיל  יתרמא  רש[א  …]  4
[…]  םשה  יאיר[ק  …]  3
יתירב  ידעומ[ו  יתוקוח  תא  …]  6  […  ץראה  תו]תבש[…]…[…]  5

[…]… תא[…] 8   [… ]וחבזתו ישדקמ[…] 7   [… םינש תופו]קתו

4Q385b(4QapocrJerc)4QApocryphon of Jeremiahc
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 42.505, 43.496, 43.509

ROC 267

…] 3  הוהי ינפלמ איבנה הימרי [אציו …] 2 
vacat
[…] 1
Frag. 16 i
תוכהב  לבב  ךלמ  .[…]  4 ואביו  םילשורי  ץראמ  ובשנ  רשא  םיאבש[ה
םינהכה  תא  םיהלא  תיב  ילכ  תא  חקיו  םי.[…]  5 םיחבטה  בר  ןדרזובנ
תא םוציו רהנה[ …] 7  איבנה הימרי ךליו לבב םאיביו לארשי ינב[ו …] 6
םיהלא והוצ רשא םירבדל הימרי לוקב[ …] 8 [ם]איבש ץראב ושעי רשא
ושע רשאכ[ … םאיבש] 10 ץראב םהיתובא יהלא תירב תא ורמשי[…] 9

[…]ל םיהלא ם[…]לל[…] 11   םהינהכ םהיכלמו םה
… ]םיה[לאל ונל ]שורד ול ורמאיו 2   […]א סנפחתב 1
Frag. 16 ii
יהיו הלפתו הנר 4 [… םי]הלאל םהל שורד יתוא[ ה]ימרי םהל 3
[שורד
סנפחת ץראב הימרי 6  […] vacat
םילשורי ל[ע] 5 […]. ןנוקמ הימרי
[…]. ןימינבו הדוהי ינב לאו לארשי ינב 7 [לא … םיר]צמ ץראב רשא
םיוגה יליספ ירחא 9 [… ור]מש יתוצמ תאו יתוקח תא ושרד םוי םוי 8

[…]. אל .[…]ל עשוי אל 10   [… םהירחא וכ]לה רשא

4Q385a, 4Q385b
while my face [is hidden] 
8 [from Israel … and the reign] will turn to many
peoples, [whilst the children of Israel] 9 [cry … heavy yoke in the l]ands of
[their] ex[ile …]

Frag.
 45 (= 4Q388 2 + 3)
1 […] … […] 2 [… when you walk in error be]fore
me … […] 3 […] those [ca]lled by name […] 4 [… wh]ich I said to Ja[cob …]
5 […] … […] sabbath[s of the land …] 6 [… my statutes and the] festivals of
my covenant and the cy[cles of the years …] 7 […] my temple, and you shall
slaughter […] 8 […] … […]

4Q385b(4QapocrJerc)4QApocryphon of Jeremiahc
4Q383, 4Q384, 4Q387b, 4Q389a

Bibliography: D. Dimant, ‘An Apocryphon of Jeremiah from Cave 4 (4Q385B =

4Q385 16)’, New Qumran Texts and Studies, 11-30, pl. 2

Frag.
 16 col. i
1 […] Blank 2 [… and] Jeremiah the prophet [went] from before
yhwh, 3 [… the] exiles who were brought into exile from the land of Jerusalem and were led 4 […] king of Babel, when Nabuzaradan, chief of the escort,
struck 5 […] … and he took the vessels of the temple of God, the priests 6 […
and] the children of Israel and led them to Babylon. And Jeremiah the prophet
went 7 […] the river, and commanded them what they had to do in the country
of [their] exile 8 […] by the voice of Jeremiah, concerning the words which
God had commanded him 9 […] they will keep the covenant of the God of
their fathers in the land of 10 [their exile …] as they and their kings, their
priests did 11 […] … […] God […]

Frag.
 16 col. ii
1 in Taphnes […] 2And they said to him: « Ask [Go]d [for us …
Ask] 3 for them, Jeremia[h,] search me for them as Go[d …] 4 entreaty and
prayer. » And Jeremiah was lamenting […]  5 [ov]er Jerusalem. Blank […]
6 Jeremiah in the country of Taphnes which is in the land of E[gypt … to] 7 the
children of Israel and the children of Judah and Benjamin […] 8 day after day
investigate my laws, and ke[ep] my precepts […] 9 after the idols of the nations, after which we[nt …] 10 he will not free […] not […]

4QpsEzekc, 4QpsEzekb

4Q385c(4QpsEzekc)4QPseudo-Ezekielc
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 44.194

ROC ?

4Q385, 4Q386, 4Q388, 4Q391

vacat
םייחה ןגב … 3 םהייח ימי .[…]…[…] 2 […]א ותבה[א …] 1
ךל ביבס םימ 5  [ם]יראיב הנ.[…]ה ןומא ךקלח ןכוה 4 
vacat
vacat]
בול 7  [ךי]חירבל ץק ןיא[ו המצע םי]רצמ שוכ 6 [ךתמ]ח םימו םי[ ךלי]ח
לעו םי[כרד ש]ארב[ ושטר]י היללע[ו] 8 [יב]שב ךלת הלוגב איהו ךדעסב

[םי]קזב הי[לודג ]לכו לרוג[ ודי הידבכנ לכ] 9

4Q386(4QpsEzekb)4QPseudo-Ezekielb
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 42.598, 43.493

ROC 269

ךמש  תא  ו[בהא  רשא  לארשימ  םיבר  יתיאר  הוהי]  1
Frag. 1 i
הוהי רמאיו] 3 םדסח ומלתשי הכה[ו ויהי יתמ הלאו קדצ יכרדב וכליו] 2
םדא ןב רמאיו vacat
הוהי ינא יכ] 4 ועדיו לארשי ינב ת[א הארא ינא ילא
יהיו וקרפ לא קרפ[ו ומצע לא םצע וברקה התרמאו] 5 תומצעה לע אב[נה
ןכ יהיו םהילע] 7 רוע ומרקיו ם[ידג םהילע ולעיו אבנה תינש רמאיו ןכ] 6
<ןכ יהיו םהילע רוע ומרקיו] 8 םידג םהילע [ולעיו אבנה תינש רמאיו>
םהב םימשה תוחור וחפיו םימשה] 9   תוחר עברא לע[ אבנה בוש רמאיו
םיח  רשא  תואבצ  הוהי  תא  וכרביו]  10 [םי]שנא  בר  ם[ע  דמעיו  ויחיו

vacat
vacat

ןב 2   ןנובתה ילא רמאיו vacat
הוהי ינא יכ ועדיו .[…] 1
Frag. 1 ii
רמאיו םצבקת יתמו 3  הברח הנהו הוהי יתיאר רמאו לארשי תמדאב םדא

4Q385c, 4Q386

4Q385c(4QpsEzekc)4QPseudo-Ezekielc
Bibliography:
D. Dimant, ‘A Quotation From Nahum 3:8-10 in 4Q385 6’, in S.
Japhet (ed.),The Bible in the Light of its Interpreters. Sara Kamin Memorial Volume
(Jerusalem, 1994) 31-37 [Hebrew]; Wacholder-Abegg 3, 228-244

(Olim 
4Q385 Frags. 6 + 9 + 24 + 34)
1 […] his [l]ove […] 2 […] … […] days
of their life 3 … in the garden of life. Blank [Blank] Blank 4 Nah 3:8-10 Your share
has been established, Ammon, who […] … by the streams of the Nile, 5 surrounded by water, [your] ram[part] is the sea, and waters [your] w[all.]
6 Kush, Egyp[t were strong, and your] bar[s] are endless. 7 Libya was at her
support, but she went into exile, in cap[tivity,] 8 [and] her infants [are dashed]
at the [street-]corn[ers], and over 9 [all her nobles they threw] the lot, and all
her [great me]n into chain[s]

4Q386(4QpsEzekb)4QPseudo-Ezekielb
4Q385, 4Q387, 4Q388, 4Q391

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 245-247; D. Dimant, ‘4Q386 ii-iii - A Prophecy on Hellenistic Kingdoms?’, RevQ 18/72 (1998) 511-529, pl. 2

Frag.
 1 col. i (= 4Q385 2; 4Q388 8)
1 [«yhwh, I have seen many in Israel who
lov]e your name 2 [and walk on the paths of justice. When will these things
happen? And] how will they be rewarded for their loyalty? ». 3 [And yhwh
said to me: « I will make] the children of Israel [see] and they will know 4 [that
I am yhwh». BlankAnd he said: « Son of man, proph]esy over the bones 5 [and
say: « May a bone connect with its bone and] a joint with its joint». And it
happened] 6 [thus. And he said a second time: « Prophesy, and sinew]s [will
grow on them] and they will be covered with skin 7 [all over ». And so it
happened. <And he said a second time: « Prophesy,] and sinews [will grow]
on them 8 [and they will be covered with skin all over. And so it happened.>
And again he said: « Prophesy] over the four winds 9 [of the sky and the winds
of the sky will blow upon them and they will live, and] a large [cro]wd of men
[will rise] 10 [and bless yhwh Sebaoth who caused them to live. » Blank] Blank

Frag.
 1 col. ii
1 […] And they will know that I am yhwh. Blank And he said to
me: « Consider, 2 son of man, the land of Israel. » And I said: « I have seen,
yhwh; behold it is desolate. 3 And when will you assemble them?» And

4QpsEzekb, 4QpsMosesb
ןמהו היהי אל ורשמו ול חינא אלו 4 ימע תא תונעל בשחי לעילב ןב הוהי
שבד  השעי  אל  זיזתו  שורית  היהי  אל  הפצנמו  5 ראשי  אל  ערז  אמטה
םר[א]ש לעו ףממ איצוא ינב תאו ףמב גרהא עשרה 6   תאו vacat
vacat]
רשאכ 8  ץראה … ורמאו ךדשהו םולשה היה ורמאי רשאכ 7 ךפהא
תוחר עב[ראמ] 9   המח םהי[לע] ריעא ןכב םדק [vacat]
vacat
ימיב התיה

[…].[…] 11   […]כ תרעב ש[אכ] 10   […] תא[…]ל[… ם]ימשה

[ן]מדכ הוהי דיב סוככ לבבו לבב לא איביו ןחי אל לדו 1
Frag. 1 iii
]הברח 5 [… ]םידש רודמ 4 [… ]התיהו לבבב 3 […] הנכילשי 2
[…]… 8-6 [… ]וצר[א

4Q387a(4QpsMosesb)4QPseudo-Mosesb
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.493, 43.501, 44.187
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].חא הפנח ב[…] 3  […].ב םילפ[כ …] 2  […].מה[…] 1
Frag. 2
לע םינשאר[ה …] 5 ךרדב וכלהתי אל רשא השולש םינהכ םי[…] 4
[…
ידבעו [ת]ירב יעישירמ ןואג םהימי[ב דרוהו] 6   וארקי לארשי יהלא םש
הרותה לע 8  והערב ש[יא ]םחלהל [או]הה רודב לארשי ערקתיו 7 רכאנ
[…]אל םאו[…] םימל [א]לו אמצו םחלל 9 אלו בער יתחלשו תירבה לעו

םכשפנ  ל]כבו  2
םכבבל  לכב  ינדבעל  …[…]  1
Frag. 3 ii
[יב ו]לעמ ר[שא ]םלעמ רובעב 3  םהל שרדא [א]לו םהל רצב …[…]ש[…
ןהמתו  ןורועבו[  ןועג]שב  םתכ…ו  םינש  ילבי  4 הרשע  תומלש  ידע

התא 6 םיקיזחמה דימ הכלממה תא [עישו]א אוהה רודה םתבו בבלה 5

ץר[אה]  ל[וכ  ]…[…]  7
לשמו רחא  םעמ  םירחא  הילע  [י]תומיק[ה]ו
תובעת  השעו  ןפדג  א.[  …]ה  המהה  8 םימיב  דבאת  לארשי  תכלממו
לארשימ  םירתסמ  ינפו  ם[י]לכמל  איה[ה  …  ה]כלממ  [תא]  9 יתערקו


yhwh
 said: « A son of Belial will plot to oppress my people, 4 but I will
prevent him, and his dominion will not exist; but a multitude will be defiled,
offspring will not remain. 5 And from the grapevine there will be no new
wine, nor will the bee (?) make honey. [Blank] Blank And the 6 wicked man I
will kill in Memphis and I will make my sons go out of Memphis: I will turn
myself toward their re[mn]ant. 7 Thus, as they say: « There was peace and
order », they will say «… the land, 8 as there was in the days Blank of old ».
Therefore I will stir [against] them wrath 9 [from the fo]ur winds of the
heaven[s …] 10 [like] consuming [fi]re […] 11 […] … […]

Frag.
 1 col. iii
1 and he will not have pity on the poor, and will lead (them) to
Babylon. Babylon is like a pot in yhwh’s hand, like dun[g] 2 he will throw her
[…] 3 in Babylon and there will be […] 4 a dwelling-place of demons […] 5 its
[la]nd is desolate […] 6-8 … […]

4Q387a(4QpsMosesb)4QPseudo-Mosesb

4Q385a, 4Q388a, 4Q389, 4Q390
Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 248-251
Frag.
 2 (= 4Q385a 41)
1 […] … […] 2 [… do]uble … […] 3 […] polluted …
[…] 4 […] three priests who will not walk on the path 5 [of the] first […] they
will called by the name of the God of Israel. 6 [And in] their days the pride
[will be cut down] of those who act wickedly against the coven[ant] and who
serve what is foreign. 7 And Israel will be split apart in th[at] generation,
waging war against one another 8 for the sake of the law and for the sake of
the covenant. And I will send a famine, but not 9 of bread, and a drought, but
n[ot] of water […] and if not […]

Frag.
 3 col. ii (= 4Q385a 44; 4Q389 1 ii) 
1 […] … to serve me with all your
heart 2 and with a[ll your soul …] … in their distress. But I will n[ot] search
them 3 because of their disloyalty [with whi]ch they were disloyal [to me],
until ten 4 jubilees of years are complete. And … with ma[dness] and with
blindness and confusion 5 of heart. And at the completion of that generation I
[will liberate] the kingdom from the hand of those who have power 6 over it,
and [I] will [es]tablish over it others from another people. And he will govern
7 […] … [… al]l [the co]untry and the kingdom of Israel will perish in 8 those
days […] a blasphemer and he will perform abominations. And I will split
9 that […] king[dom] apart […] to those who destroy, while my face is hidden

4QpsMosesb, 4QpsEzekd
דבכ לע …] 11  םיקעז לארשי ינבו םיבר םיוג[ל בושת הכלממהו …] 10
יתורותו וסאמ יתוקוח ןעיב ןעי] 12 םהל ע[ישומ ןיאו] ם[יבש תוצראב
[ןכ] ל[ע םשפנ הלעג

[… םירצמ] תכלממ תא רבשא
ו[ימ]יב םעמ ל[ארשי תא] 1
Frag. 3 iii

ץר]א יתומ[ב] 3 [לוכ ברחל יתת]נו רבשא לארשי תאו ם[ירצמ תא …] 2
תומטשמה  יכאלמ  דיב  ץראה  תא  4  [יתבזעו  ם]דאה  תא  יתקחרו  ץ.[…
[… ]ץראה תא יבזע םויב תואה םהל הזו לאר[שימ] 5 [ינפ תא ]יתרתסהו

[…]י תוב[עותכ] 7   [… ]םירחא םיהלא דובעל םילשורי ינהכ […] 6

…] 2  [ם]ש תא ללחל [יב ולעמ] רשא םלעמב המה[…] 1
Frag. 5
דפסמלו יכבל ותא ק[…] 3 [… ]ורשב ראש לא שיא בורקל םתורעב[
[…  ]םויב  וללי  ןכ  לע  וניבה  אל  תומשא[…]  4
[…  ו]רמא  המהו

[…]…[…] 5

4Q387b(4QapocrJerd)4QApocryphon of Jeremiahd

Details unknown.
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תתל ימע לאוגה …] 3 […]ומת אלו םי[…] 2 […]ת.[…] 1
Frag. 8
תא ובהא רשא לארש[ימ םיבר יתיאר הוהי הרמאו] 4 
vacatתירב[ה םהל
ם]דסח ומלתשי הככ[י]או ו[יהי יתמ הלאו קדצ יכרדב וכליו] 5 [ךמ]ש
[vacat
]הוהי ינא יכ ועדיו ל[ארשי ינב תא הארא ינא ילא הוהי] 6 [רמאיו

[לא םצע וב]רקה תרמאו[ תומצעה לע אבנה םדא ןב רמאיו vacat] 7
from Israel 
10 [… and the reign will turn to] many peoples, whilst the children
of Israel cry 11 [… heavy yoke in the lands of] their [exile. And] they have [no
saviou]r 12 [because and only because they rejected my precepts and their
soul loathed my laws. Th]ere[fore]

Frag.
 3 col. iii (= 4Q388a 1 ii; 4Q389 1 ii)
1 [Isra]el without people. In his
da[ys] /I will destroy/ the kingdom of [Egypt …] 2 [… Egyp]t and Israel I will
destroy, and [I will] de[liver up to the sword all] 3 [the hi]gh places of the
co[untry …] … and I will remove the huma[n beings, and I will abandon]
4 the country in the hand of the angels of enmity. And I will hide [my face]
5 [from Is]rael. And this will be the sign for them in the day when I abandon
the country […] 6 […] the priests of Jerusalem to serve other gods. […] 7 [like
the abom]inations … […]

Frag.
 5
1 […] them in their disloyalty (with) which [they were disloyal to me]
profaning [the] na[me of] 2 […] in their nakedness, one approaching his
blood-relative […] 3 […] him to crying and mourning. And they will say […]
4 […] guilty […] they did not understand; therefore they wailed on the day [of
…] 5 […] … […]

4Q388(4QpsEzekd)4QPseudo-Ezekield

4Q385, 4Q385c, 4Q386, 4Q391

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 252-258
Frag.
 8 (= 4Q385 2; 4Q386 1 i)
1 […] … […] 2 […] and not … […] 3 [… who
rescued my people, giving them the] covenant. Blank 4 [And I said: «yhwh, I
have seen many in I]srael who love [your] na[me] 5 [and walk on the paths of
justice. When will these things happ]en? And how will they be rewarded for
[their] loyalty? ».  6 [And yhwh said to me: « I will make the children of
Israe]l [see] and they will know that I am yhwh». [Blank] 7 [BlankAnd he said:
« Son of man, prophesy over the bones] and say: May [a bone] conn[ect with]

4QpsMosesc, 4QpsMosesd

4Q388a(4QpsMosesc)4QPseudo-Mosesc

D. Dimant, DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.504, 44.182, 44.190
[… הנושארה םימיה ן]מ הע[ר ושעו … ]ובשו םית[פ]ומ 1
Frag. 1 ii
[םימיב  …  בוקעי  םעו  ק]חצי  םעו  םהרבא  ם[ע  יתר]כ  רשא  תירבה  2

םעמ לארשי תא 4 […].בו תוער השעו ןפדג םי[וגל ]ךלמ םוקי המהה 3

רובשא לארשי תאו םירצמ תא 5 [… ]םירצמ תוכלמ תא רובשא ומיב
ץראה תא יתבזע[ו] םדאה תא יתקחרו 6 [… ץרא יתומב לוכ] ברחל יתתנו
.[… םיר]חא םיהלא דובעל 7   [םילשורי ינהוכ … תומטשמה יכאלמ ד]יב
[…  ם]ישדקה  שד[קב]  9 […  ו]כלמי  רשא  השלש  8 […  ]תובעותכ
[… ם]יקדצמהו ר[…] 10

4Q389(4QpsMosesd)4QPseudo-Mosesd
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.495, 44.189
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ינבו םיבר םיוגל בושת הכלממהו ל[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 1 ii
םהל  עישמ vacat
ןיאו  םיבש  תוצראב  דבכ  לע  י.[…  םיקעז]  3 לארשי
[דע םה]מ ינפ 5 יתרתסה ןכ לע םשפנ הלעג יתרתו וסאמ יתקח ןעיב ןעי 4
תא יתבזע[ …] םנוע 6 םלשב תואה םהל הזו vacat
םנוע ומילשי רשא
vacat
הער ושעו וב[שו םיתפומ …] 7   ועדי אלו ינממ םבבל םורב ץראה
קחצ[י םעו ם]הרבא םע[ יתרכ רשא תירבה …] 8   םינשארה[ םימי]ה ןמ
תוער  הש[עו]  ןפדג  םיוגל  ךלמ  םוק[י  המהה  םימיב  …  בוקעי]  9
םעו

תכל[ממ ת]א רובשא[ וימיב ם]עמ ל[ארשי תא …] 10

םכישאר  םיר[או  …]  2 […  ]יתייה  ינשרד[  אל  …]  1
Frag. 2
…] 4   [… ר]יאשאו ינולמג רשא תאו םהל […] 3   [… םכתא] יאיצוהב

4Q388a(4QpsMosesc)4QPseudo-Mosesc

ROC 125

4Q385a, 4Q387a, 4Q389, 4Q390
Frag.
 1 col. ii (= 4Q387a 3 iii; 4Q389 1 ii)
1 won[de]rs. And they turned [… and
they did e]vil fr[om the first days …] 2 the covenant which [I] es[tablished
wi]th Abraham, with Isaa[c and with Jacob … In] those [days] 3 a king will
rise up [for the na]tions, a blasphemer, and will do evil things. And […]
4 Israel without people. In his days I will destroy the kingdom of Egypt […]
5 Egypt and Israel I will destroy, and deliver up to the sword [all the high
places of the land of …] 6 and I will remove the human beings [and] I will
abandon the country into the ha[nd of the angels of enmity … the priests of
Jerusalem] 7 to serve ot[her] gods. […] like the abominations […] 8 three who
will reign […] 9 [in] the most [h]oly […] 10 […] and those declaring (themselves) just […]

4Q389(4QpsMosesd)4QPseudo-Mosesd

4Q385a, 4Q387a, 4Q388a, 4Q390
Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 259-263
Frag.
 1 col. ii (= 4Q385a 44; 387a 3 ii - iii; 388a 1 ii)
1 […] … […] 2 […] and
the reign will return to many peoples and the children of Israel 3 [will be
weeping …] a heavy yoke in the lands of their exile, and there will not be Blank
a saviour for them 4 because and only because they have rejected my precepts
and their soul despised my law. For this I hid 5 my face [from them until] they
make good their faults. Blank And this will be the sign for them that they have
made good 6 their faults […] I have abandoned the earth because they hardened their hearts against me and did not know 7 [… wonders. And they
tur]ned and they did evil Blank from [the] first [days] 8 [… the covenant which
I established] with Abraha[m, with I]saac and with 9 [Jacob … In those days]
a king [will] rise up for the nations, a blasphemer, [and will d]o evil things
10 [… Israe]l without peo[ple. In his days] I will destroy t[he king]dom of

Frag. 2
1 […] did [not] seek me. I was […] 2 [… and I will] raise your heads
when I lead [you] out […] 3 […] to them, and what they did to me. And I will

4QpsMosesd, 4QapocrJere, 4QpsMosese
[…] 6  […]ב העבשאו םהילע םת[…] 5  […] םהל הרמאו ענרב שדק[ב
[…] 8 […].ב םהמע הכלהתאו םת[…] 7 […]ה לא יתאבה םהינב תאו
[…]ל[…] 9   […]יהיו הנש םיעברא

4Q389a(4QapocrJere)4QApocryphon of Jeremiahe
D. Dimant, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.495, 44.189

ROC 349

[…]ב לע ושקבו[…] 3 […]. ץראב ה[…] 2 […].[…] 1
Frag. 3
ץראמ  היקלח  ןב  הימר[י  …]  5 […  םירצ]מ  ץראב  ראשנה  לכ[…]  4
לארש[י …] 7 םירבדה … לארשי תולגל הנש ששו םיש[…] 6 [םי]רצמ

[…]ר דמעמב vacat
רוס רהנ לע

4Q390(4QpsMosese)4QPseudo-Mosese
D. Dimant, 
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4Q385a, 4Q387a, 4Q388a, 4Q389

ןו]רהא ינב דיב[ םיתתנו ]בוש[או …]במ[ו] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
יכ[רדב] וכלהתי אלו [המ]הב ןורהא ינב ולשמו 3 […] הנש םיעבש[…
לככ יניעב ערה תא םה םג ושעיו םהב דיעת 4
רשא ך[ו]צמ יכונא רשא
ץראמ הנושיר םילועה דבלמ םינושירה ותכלממ ימיב 5 לארשי השע רשא
וניביו הוצמ םהילא החלשאו המהב הרבדאו שדקמה תא 6 תונבל םיבש
יעיבשה לבויב אוהה vacat
רודה םותמו םהיתובאו םה ובזע 7
רשא לוכב
ערה 9
ושעיו לוכה ורפיו תירבו תבשו דעומו קוח וחכשי ץראה ןברחל 8
ברחל 10  [םי]תרגסהו םהיביא דיב םיתתנו המהמ ינפ יתרתסהו יניעב

4Q389, 4Q389a, 4Q390
lea[ve (a rest) …] 
4 [… at] Qadesh-Barnea, and I will speak to them […]
5 […] … on them, and I will swear […] 6 […] and their sons I brought to the
[…] 7 […]  … and I will walk with them in […] 8 […] forty years, and it
happened […] 9 […] … […]

4Q389a(4QapocrJere)4QApocryphon of Jeremiahe

4Q383, 4Q384, 4Q385b, 4Q387b
Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 259-263
Frag.
 3
1 […] … […] 2 […] in the land […] 3 […] and they asked concerning
[…] 4 […] all who remained in the land of E[gypt …] 5 [… Je]remiah, son of
Hilkiah, from the country of Egy[pt] 6 […]ty-six years of exile of Israel … the
words […] 7 [… I]srael concerning the river Sor. Blank In the position of […]

4Q390(4QpsMosese)4QPseudo-Mosese
Bibliography: 
 D.  Dimant,  ‘New  Light  from  Qumran  on  the  Jewish
Pseudepigrapha - 4Q390’, The Madrid Qumran Congress, 405-448; WacholderAbegg 3, 264-266

Frag.
 1
1 […]… […] 2 [and] … [… And I will] go back [and deliver them] into
the hand of the sons of Aar[on …] seventy years […] 3And the sons of Aaron
will rule over th[em], but they will not walk [in] my [pat]hs which I comm[and] you so that 4 you caution them. And they too will do what is evil in my
eyes, like everything that Israel did 5 in the first days of its kingdom, apart
from those who will be the first to go up from the land of captivity in order to
build 6 the temple. But I will speak to them and send them a precept and they
will understand all that 7 they have abandoned, they and their fathers. And
ever since that generation Blank has been completed, in the seventh jubilee 8 of
the devastation of the land, they will forget the law, the festival, the sabbath
and the covenant; and they will disobey everything and will 9 do what is evil
in my eyes. And I will hide my face from them and deliver them to the hands
of their enemies and abandon [them] 10 to the sword. But /from among them/

4QpsMosese, 4QpsEzeke
[ינפ] רתסהב[ו] יתמחב [ו]ל[כ]י אל רשא [ן]עמל םיטילפ םהמ
יתראשהו

…] ושעי[ו] 12 [ו]בושי[ …].ו תומ[ט]שמה יכאלמ המהב ולשמו םהמ 11
[…]…[…].[…] 13   [… םבל תורי]רשב וכלהתיו [י]ניעב ערה [תא

השענ 3  [אל … ש]דקה שדקמ ת[…]…[…] 2  […].[…] 1
Frag. 2 i
םהב  לעילב  תלשממ  4 יה[ת]ו  ן[…  ]םהילע  ואובי  הלא  [יכ  …  ]ןכו
לוכ תא םירפמ 5 ויהי אוהה לבוי[בו … םי]נש עובש ברחל םריגסהל
םיאיבנה  ידבע  [דיב  חלשאו  םת]א  הוצא  רשא  יתוצמ  לכ  תאו  יתוקח
תירב[הו  הלא]ה  רפה  םוימ  םיעבש  םינש  הלאב  הלא  בירהל  [ו]ל[ח]יו  6
אלו ועדי אלו םהב ולשמו תומטשמה יכא[למ דיב] 7  םיתתנו ורפי רשא
רשאבו יניעב ערה ושעיו ינוב[זעי רשא] 8 םלעומב םהילע יתפצק יכ וניבי
וה[ע]רל רשא [שיאו סמהלו] 9 עצבלו ןוהל רבגתהל ורחב יתצפח אל
וללחי יתותבש תאו] 10  ואמטי ישדקמ תאו והער תא שיא וקושעיו ולוזגי
וסמחי  םהינהוכ  ם[ע]רז  ת[א  ו]לל[חי  רכנ  ]ינבבו  ו[חכ]שי  ידע[ומ  ]תא[ו

םהינב[ …] 12   תאו ם.[…]…[…] 11

ונחנא 6 […]רבדבו 5 […]הילעמ 4 […]… 3 […] 2-1
Frag. 2 ii
לעו ץראה ברקב 9 [… ש]קבל םיחמרבו 8 [… חל]שאו ועדי 7 […]תש
[…]…ו הב ולל[חי] 11   […]הב וחבזיו םתזוח[א] 10   […].

4Q391(4QpsEzeke)4QpapPseudo-Ezekiele

M. Smith, DJD XIX, 153-193, pls. XVII-XXV
PAM 43.462, 43.463, 43.469, 43.470

[…].שנה  םירצמ  ךל[מ  …]  2 […].  םתחמש  ת[…]  1
Frag. 1
[…]ל[…] 4   […].מה ךנואו ונא לא[…] 3

[…].ל ךצרא תאו 2   […]ממוי לקלקיו 1
Frag. 2

4Q390, 4Q391
I will make survivors remain so th[at] [t]he[y will] not [be exter]mi[nated] by
my anger [and] by the concealment [of my face] 11 from them. And over them
will rule the angels of destruction and […] and [t]he[y] will come back
12 [and] do […] evil before [my] eye[s] and walk according to the
stub[bornness of their heart …] 13 […] … […]

Frag.
 2 col. i
1 […] … […] 2 […] … […] the ho[ly] temple [… not] 3 has been
done; and so [… for] these things will happen to them […] and [there will
co]me 4 the dominion of Belial upon them to deliver them up to the sword for
a week of year[s … During] that jubilee they 5 will break all my laws and all
my precepts which I will command [them and send by the hand of] my servants the prophets; 6 and [t]he[y] will [be]gin to argue with one another for
seventy years, from the day on which they break the [vow and the] covenant
which they shall break. And I shall deliver them 7 [to the hands of the an]gels
of destruction and they will rule over them. And they will not know and will
not understand that I am enraged towards them for their disloyalty 8 [with
which they will des]ert me and do what is evil in my eyes and what I do not
like they have chosen: domineering for money, for advantage 9 [and for violence. And each] will steal what belongs to one’s neigh[bour] and they will
oppress one another; they will defile my temple, 10 [they will defile my
sabbaths, and] they will f[orget] my [fest]ivals and with the sons of [foreigners they will de]base their offs[pring;] their priests will act violently 11 […] …
[…] and 12 […] their sons

Frag.
 2. col. ii
1-2 […] 3 … […] 4 from upon it […] 5 and with the word […]
6 we … […] 7 they shall know and I will se[nd …] 8 and with lances in order
to se[ek …] 9 in the interior of the land and upon … […] 10 their [pro]perty,
and they will sacrifice in […] 11 they [will dese]crate it, and … […]

4Q391(4QpsEzeke)4QpapPseudo-Ezekiele

ROC 453-455, 523

4Q385, 4Q385c, 4Q386, 4Q388

Frag. 1
1 […] their joy […] 2 [… ki]ng of Egypt, … […] 3 […] … we and your
power … […] 4 […] … […]

Frag. 2
1 and he shook by day […] 2 and your land to […]

4QpsEzeke

ךרד[…] 3 [… ם]שפנ ואמט ר[שא …] 2 […].ו ינש .[…] 1
Frag. 9
[…] ךמוק..[…] 4   [… ]םינקז האראו

[…]  םהייחב  םיכל[מ  …]  2
[…]ה  תמא  …[…]  1
Frag. 10
[…]מהייחב וכלה[…] 4   [… ]םהילגרו םישנא[…] 3

ולעיו ץראה לע[…] 2 […].ה לכ ולפי ךברקב ה[…] 1
Frag. 25
רומא[…] 5 [… ]ןדבאל[…] 4 […] יכבו תוניק ךילעו[ …] 3 [… ]רפא
[…]..ל

]וילא רמואו האר[…] 2 [… רמ]איו **** ילגר לצ[א…] 1
Frag. 36
[… רמא]ל ילא **** רבדי[ו …] 4   [… ***]* תשק אוה תור[…] 3   […
[…]ל לארשי ינב[…] 5

אוהה[ םויב …] 3 […]… **** .[…] 2 […] תא ר[…] 1
Frag. 55
ו[…] 5  [… ]תודבוא .[…].ו םכינב תושפנ[…] 4 […]יניע תר[… ]לופנב
[…]מתוא .[…]ל[…]. יבש[…] 6   […]א רבדי םא םירבד ינולאשיו

ארק 3  […].פו דובכ תומלש 2 [… ]ם[ל]שורי תאו 1
Frag. 62 ii
[…]… רשאכ. … 5   […].. רשאכ יל..  4   […]… ךמשב
…] 4  […]…[…] 3  […]ב םויב יכ …[…] 2 […]. .[…] 1
Frag. 65
רשע השול[ש …] 6  [… ]**** יכ העדא[ו …] 5  […] האראו רבכ ר[הנ
[… ]תישמח שפשמהו תיש[…] 8 […].שמח הובגו המא[…] 7 […].

[…]…[…] 11   […]… דחאה ב.[…] 10   […]תחא םי.[…] 9

4Q391

Frag. 9
1 […] two […] 2 [… wh]o defiled [their] souls […] 3 […] way. And I
saw old men […] 4 […] your … […]

Frag. 10
1 […] … truth […] 2 [… k]ings during their lives […] 3 […] men, and
their feet […] 4 […] they went during their lives […]
Frag.
 25
1 […] in your midst will fall all the […] 2 […] on the earth, and they
will lift up dust […] 3 […] and over you laments and weeping […] 4 […] to
the abyss […] 5 […] say to … […]

Frag.
 36
1 [… be]side the feet of ****, and he s[aid …] 2 […] see, and I said to
him […] 3 […]  … is the bow of *[*** …] 4 [… and] **** spoke to me
s[aying: …] 5 […] the children of Israel […]

Frag.
 55
1 […] … […] 2 […] **** … […] 3 [… on] that [day] when falls […]
… eyes […] 4 […] the souls of your sons and […] perishing […] 5 […] and
they shall ask me matters, whether he shall speak […] 6 […] … […] them […]

Frag. 62 col. ii
1 and Jerusa[le]m […] 2 glorious retributions and … […] 3 call
upon your name … […] 4 … as … […] 5 … as … […]
Frag.
 65
1 […] … […] 2 […] … for on the day […] 3 […] … […] 4 [… the
rive]r Chebar, and I saw […] 5 [… and] I knew that **** […] 6 [… th]irteen
[…] 7 […] cubits, and the height five […] 8 […] … and the postern is the fifth
[…] 9 […] … one […] 10 […] … the one […] 11 […] … […]

4QWorks of God + 4QCommunal Confession

4Q392 4QWorks of God + 4Q393 4QCommunal Confession
D. Falk, 
DJD XXIX (forthcoming)

PAM 43.521 (4Q392); PAM 42.150, 43.507, 44.196 (4Q393)
ROC 126 (4Q392); ROC 124 (4Q393)

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 38-39 (4Q392); Wacholder-Abegg 3, 267-270

אלו םיהל[א]ל שיא דו… ם[…] 2 […]תוכלממו[…] 1 
4Q392 Frag. 1
ו[…  ו]היפ  ירבד  שו[רד]לו  םשפנ  קבדת  ותירבבו  3 […  לו]כמ  רוסל
אוה ונפלמ רתס ןיא[ו] םדאה ינב יכרד רקחלו לעממ 4 םימש[ב םי]הולא
ומע ןיאו החנ ונפל הלפא לכו םתרוא רוא ותנועמבו 5 ול רו[או ]ךשח ארב
שמשבו םמוי[ רו]אל םלידבה ם[דא ]ינבל יכ ךשחל 6   רואה ןיב לידבהל
ם[י]אלפ יכ או[… ו]תעדל ןיאו רקח ןיאל רוא ומעו 7 םיבכוכו חרי הליל
תואל[פנ  …].ל  ונמע  המכ  ליכשנ  אולה  רשב  8 ונחנא  לא  ישעמ  לכ
ר]יבד יתרש[מ …] םיקרבו תוח[ור … ]םורמ[…] 9 רפסמ ןיאל םית[פ]מו

[…]…[…] 10   […].מה םיאצי ונפלמ[
הע[רפ …] 6   […] 5   …[…] 4-1   
4Q392 Frag. 2 + 4Q393 Frag. 1 i
אל רשא] 8  םיעג[נ …]. םיתפמבו תותאב וע[מש אל …] 7 […]א ובב[ל]
םימב רקח ןיאל[ …] 9   ונאיצוה[…]ליפיו הזה םויה דע הכלממ לכ[ האר

ונלכלכ[… ן]בא ומכ תלוצמב ונע[בטיו …] 10   הבר[ …].ב ךרדמ םיזע
[ך]רבדב קדצת ןעמל ופ[…]…ו 2 […]…[…] 1
4Q393 Frags. 1-2 ii
רתסה וניהולא ףרוע וש[ק…]… 4 …סנ וניתונועב הכ[…] הב[…]… 3

ונברקב ןנוכו ונב ארב 6
השדח חורו החמ וניתונוע ל[וכו וניא]טחמ ךינפ 5

הרבשנ  ח[ור  ל]או  ךילא  בשה  םיאטחו  7 ך…  םיעשפלו  תונומא  רצי
םיוג 9  ו.[…]לס לע דימתו ב[…]… ןעמל ךמע ופלע 8  לע ףד[ה]ת ךינפלמ
[… ךמש] ןעמל הכימעל 11   […]… 10   […].מיו תוכלממו

ר]מוש ןמאנה לארש[י יהולא] 2 [… ]איכ .[…] 1
4Q393 Frag. 3
לאו ךתלחנ[ו] ךמע בוזעת לא השומל א[…] 3 [… וי]בהאל דסחהו תירב[ה
ךמע  ב[ז]עתי  …  םיהולא  ךנוצרמ  ע[רה]  4 ובל  תורירשב  שיא  תכלל

4Q392-4Q393

4Q392 4QWorks of God + 4Q393 4QCommunal Confession
(4Q393); D. Falk, ‘4Q393: A Communal Confession’, 
JJS45 (1994) 184-207;
J.A. Emerton, ‘A Note on Two Words in 4Q393’, JJS47 (1996) 348-351; D.K.
Falk, ‘Biblical Adaptation in 4Q392 Works of Godand 4Q393 Communal Confession’, in Provo International Conference, 126-160

4Q392 Frag.
 1
1 […] and kingdoms […] 2 […] … man towards [G]od, and not
to turn away from a[ll …] 3 and to his covenant their soul shall adhere and to
[stu]dy the words of h[is] mouth […] Go[d in] the heavens 4 above and to
examine the paths of the sons of man, and there is no place to hide from before
him. He created darkness [and li]ght for himself; 5 and in his dwelling the
perfect light shines, and all the shades rest before him; and he does not need to
separate light 6 from darkness, because for the sons of [ma]n he separated
them as the li[ght] at daytime and with the sun, at night the moon and the stars.
7 And with him there is an unsearchable and unknowable light […] … for all
the works of God are wonderful. We 8 are flesh; do we not understand what is
with us to [… won]ders and p[o]rtents without number 9 […] high [… wi]nds
and lightning [… the ser]vants of the holy of ho[lies] going out before him …
[…] 10 […] … […]

4Q392 Frag.
 2 + 4Q393 Frag. 1 col. i
1-4 …] … 5 […] 6 […Phara]oh his [he]art
[…] 7 […] they [did not list]en to the signs and portents [… pl]agues 8 [such
as not] any kingdom [has seen] up to this day, and he cast […] he brought us
out 9 […] unfathomable, through turbulent waters making a path […] big
10 [… he made] him [sin]k in the depths like a sto[ne …] he sustained us

4Q393 Frags.
 1 - 2 col. ii
1 […] … […] 2 and … […] … in order that you are
just in [your] verdict 3 … […]  … […]  … in our iniquities … 4 … […
stiff]ness of neck. Our God, hide 5 your face from [our] si[ns, and] wipe out
[al]l our iniquities. And create a new spirit 6 in us, and establish in us a faithful
inclination, and for the sinners … 7 and bring back sinners to you. And do
n[ot] thrust the broken [spir]it from before you, because (?) 8 your nation has
fainted, in order that … […] and continuously … […] … 9 nations and kingdoms and … […] 10 … […] 11 for your peoples, for [your name’s] sake […]

4Q393 Frag.
 3
1 […] because […] 2 [the God of I]srael, the trustworthy one,
who kee[ps the] covenant and loyalty to those who love [him …] 3 […] to
Moses. Do not forsake your people [and] your inheritance. Do not let any man
walk in the stubbornness of his [ev]il heart 4 against your will, Oh God, …

4QQWorks of God + Communal Confession, 4QMMTa
ךינפ ריאת ימ לעו חכ היאו ערה ובל [ת]וררשב 5
שיא תכלל לאו ךתלחנו
התרחב הוהי אוה התא לוכל הלעמל וממורתיו 6
ושדקתיו ורהטה אלו
םהרבאל תומיקה ונל תתל םהל תיראשל ונדימעת 7 םדקמל וניתובאב
םיתב ונל תתל חכ ימוצעו ליחה {ם}ירובג […]…[.] 8   שירוהלו לארשיל
[…]  םע  תלחנמ  םיתיזו  םימרכ  םימ  י[…  תורוב  בוט  לוכ]  9 םיאלמ

[…]…[…] 10


4Q394(4QMMTa)4QHalakhic Lettera
E. Qimron, J. Strugnell, 
DJD X, 3-13, pls. I-III

PAM 43.477, 43.492, 43.521

ROC 335, 336

4Q395, 4Q396, 4Q397, 4Q398, 4Q399

Bibliography: E. Qimron, J. Strugnell, ‘An Unpublished Halakhic Letter from

Frags. 1-2 = 4Q327

ינשה  םויו  תב]ש[ה]  רחא  ו[ל]ע  תבש[  וב  הנומשו]  1
Frags. 3-7 i
םוי 3 [העבראו םיש]שו תאמ שולש הנשה המלשו ףס[ונ] 2 [ישילשה

vacat
… ונ]ח[נ]א אש םישעמ[ה] 5   […]מ םהש ל[…] ונירבד תצקמ הלא 4
[…  םהש  םיוג]ה  ןג[ד  תמורת  לעו  ]רה[…]  תרהטו  6 […  ]לע  םל[וכ
ןגדמ  8 [לוכאל  ןיאו  התוא  םיאמ]טמו  םהי[…  ת]א  הב  ם[י]עיגמו  7
ה[תוא] םילשבמ םהש 9   [תאטחה חבז לעו ]שדקמל אובל[ ןיאו ]םיו[גה]
םחבז קרמב 11 [… ה]רזעב םי[…]מו םהיחבז רשב 10 [… תשוחנ] ילכב
ףאו] וילא תנזש ימ[כ ]איה אש[…]יה לא 12 [םיחבוז …] םיוגה חבז לעו
[…]  ףאו  םויל  םוימ  התוא  םיחינמש  [םימ]לשה  13 [חבז  תחנמ  לע
[ינבל  יכ  םח]בוז  םויב  רשבהו  םיבלחה  לע  [תלכאנ  הח]נמהש  14
תא ם[י]איסמ 16 [ויה]י אולש לשב הזה רבדב ריהזהל ואר [םי]נהוכה 15
ףרוסהו התוא טחושה 17 תאטחה תרפ תרהט לע ףאו vacat
ןווע םעה

4Q392-4Q393, 4Q394
your people and your inheritance is for[sa]ken. Do not let any man walk 
5 in
the stubbornne[ss] of his evil heart. Where is strength? And upon whom shall
you shine your face? They will not be purified and sanctified , 6 and exalted
high above everything. You are yhwh, you have chosen our fathers long ago.
7 May you raise us up to be their remnant, to give us what you established
with Abraham, with Israel, and to drive out 8 … […] warriors of strength, and
mighty in power, to give us houses full of 9 [all good things, wells, …] of
water, vineyards and olive trees from the inheritance of the people […] 10 […]
… […]

4Q394(4QMMTa)4QHalakhic Lettera
Qumran’, in 
Biblical Archaeology Today. Proceedings of the International Congress
on  Biblical  Archaeology,  Jerusalem,  April  1984 (Jerusalem,  1985)  400-407;  J.
Kampen, M.J. Bernstein (eds.), Reading 4QMMT. New perspectives on Qumran
Law and History(Atlanta, Georgia: Scholars Press, 1996) [including Bibliography, 145-156]

Frags. 1 - 2
These fragments, published as 4Q394 1-2 i-v (4QMMT A 1-18),
are in fact a different manuscript, 4Q327
Frags.
 3 - 7 col. i (= 4Q395; 4QMMT A 19 - 21; B 1 - 16)
1 [The
(twenty-)eighth of it] a sabbath. In addi[tion to] it, Su[nday, Monday and
Tuesday] 2 [are to be ad]ded. And the year is complete, three hundred and
si[xty-four] 3 days. Blank 4 These are some of our regulations […] which […]
5 [the] works which we […] they [a]ll concern […] 6 and purity of […] …
[And concerning the offering of the wh]eat of the [Gentiles which they …]
7 and let their […] touch it […] and they de[file it: you shall not eat] 8 of the
wheat of [the Gen]tiles, [and it shall not] be brought into the temple. [And
concerning the sacrifice of the sin-offering] 9 which they cook in vessels [of
bronze …] 10 the flesh of their sacrifices and […] in the courtyard […] 11 with
the broth of their sacrifices. And concerning the sacrifice of the Gentiles: […
they sacrifice] 12 to the […] it is [li]ke who whored with him. [And also concerning the cereal-offering of the sacrifice of] 13 the pea[ce-offerings], which
they leave over from one day to another, and also […] 14 that the cere[aloffering should be eaten] with the fats and the meat on the day of [their]
sacri[fice, for] 15 the priest[s] should oversee in this matter in such a way that
[they] d[o] not 16 lead the people into sin. Blank And also in what pertains to
the purity of the heifer of the sin-offering: 17 that whoever slaughters it and

4QMMTa
הלא לוכל 
vacat
תאטחה 18  [ימ] תא הזמהו הרפא ת[א] ףסואהו התוא
המטה לע הזמ רהטה היהי אש לשב 19 םירוהט תויהל שמשה ת[וב]ירעהל
ינבל יכ

[…  ר]קבה  תור[וע  לע]  2  […]  יאואר[  ןרהא]  1
Frags. 3-7 ii
םי[נה]וכה 13 […] 12-5 [… ש]דקמל ם[…] 4 [… ם]ילכ םהי[תורוע] 3
תא םיאישמ 14 [ויהי אולש לשב הלאה ]םירב[דה לוכב ר]מ[שהל ]יאואר
יכ זעו בשכו רוש הנחמל ץוחמ[ …] 15 [… ]בותכ אש ל[עו] ןווע םעה
אוה דעומ להוא ןכשמ ]שדקמהש םיבשוח ונחנאו 16 [הנחמה ןופצב …].
אוה[ םילשוריל הצוח אוה ]הנחמל [הצ]וחו איה הנחמ 17 [ם]ילשור[יו
חבזמ[ה] 19
אשד תא םיאיצומ[ …].רא[ הנח]ממ ץוח םה[י]רע 18 הנחמ

רשא םוקמה איה[ םילשורי יכ תאטחה תא םש םיפ]רושו
לכאיאש םיבשוח ונחנא לכואה לעו …] 7   […]ב […] 6
Frag. 8 iii
יבאומהו ינ[ומעה לעו vacat? הרבע] 9  בותכ רבדה[ו ןכ …] 8 דלוה [תא
…]  11  להקב  [םיאב  םהש  תכפשה  תורכו  הכדה  עוצפו  רזממהו]  10
ונחנא םיב[שוח ףאו תואמט … תחא םצע םתויהל] 12 םיחקול [םישנו
…] 16  םא[…] 15 םתושעל[ו] םכית[הל ןיאו …] 14 םהילע .[…] 13
רבג[ה]  תבורע[ת  לוכמ  …]  18
םיכ[כותמ  …]  17
םעה  [תצקמ
םיאור םניאש] 20 ם[י]מוסה ל[ע ףאו … שדקמהמ םיארי תויהלו] 19

תבורעתו [תבורעת לכמ רהזהל
vacat
םיאור םניא םש[א] 1
Frag. 8 iv
ועמ[ש] 3 אלו הרהטו טפש[מו] קוח ועמש אולש םישרחה לע ף[או] 2
םיאב המהו תושעל עד[י] 4 אול עמש אולו האר אולש יכ לארשי יטפשמ

vacat
שדקמה ת[ר]הטל
ףאו הרה[ט] 6 םהב ןיאש םהש [םי]רמוא ונחנא תוקצומה לע ףא[ו] 5
לבקמהו תוקצומה תחל יכ רוהט[ל] 7 אמטה ןיב תולידבמ םניא תוקצומה
םהש  םיבלכ  שד[ו]קה  ינחמל  יבהל  ןיאו  תחא  החל  8
םהכ  המהמ




האיה םילשורי 10   יכ םהילע רשבה[ו ש]דקמה תומצ[ע] תצקמ םילכוא 9

4Q394
whoever burns it and whoever collects its ash and whoever sprinkles the [water of] 18 purification, Blank all these ought to be pure at sun[se]t, 19 so that a
pure man sprinkles the impure. For the sons of

Frags.
 3 - 7 col. ii (= 4Q395; 4Q397 3; 4QMMT B 17 - 20; 26 - 32)
1 [Aaron]
should […] 2 [concerning hi]des of catt[le …] 3 their [hides] vessels […]
4 […] to the temp[le …] 5-12 […] 13 the pr[iest]s ought [to keep] wa[tch over
all these th]ings [so that they do not] 14 lead the people into sin. [And
concer]ning what is written: […] 15 […] outside the camp a bull, or a sheep or
a goat, for [… in the north of the camp.] 16And we think that the temple [is the
place of the tent of meeting, and Je]rusale[m] 17 is the camp; and out[side] the
camp [is outside of Jerusalem;] it is the camp of 18 their cities. Outside the
ca[mp …] … […] removing the ashes from 19 [the] altar and bur[ning there
the sin-offering, for Jerusalem] is the place which

Frag.
 8 col. iii (= 4Q396 i - ii; 4Q397 5; 4QMMT B 36 - 50)
6 […] … […] 7 […
And concerning the eating, we think that one can eat] the fetus 8 [… so and]
the word is written: 9 [« a pregnant animal ».  Blank? And concerning the
Ammon]ite and the Moabite 10 [and the bastard and the one with crushed
testicles and one whose penis has been cut off, if these enter] the assembly
11 [… and] take [wives] 12 [to become one bone … impurities. And also] we
[thi]nk 13 […] concerning these 14 [… that one should not let] them be united
[and] make them 15 […] … 16 [… some of] the people 17 [… associa]ting
18 [… from all] uncleanness of [the] male 19 [and be respectful towards the
temple … And also concer]ning the blind 20 [who cannot see: they should
keep themselves from all uncleanness,] and uncleanness of

Frag.
 8 col. iv (= 4Q396 ii - iii; 4Q397 6 - 13; 4QMMT B 51 - 66)
1 [the sin]
offering these do not see. Blank 2 [And al]so concerning the deaf who have not
heard the law [and the pr]ecept and the purity regulation, and have not 3
[h]eard the precepts of Israel, for whoever neither sees nor hears, does not 4
[k]now how to behave. But these are approaching the pu[ri]ty of the temple.
Blank 5 [And] also concerning liquid streams: we say that in these there is no
6 [pu]rity, and also that liquid streams can not separate impure 7 [from] pure,
because the liquid of the liquid streams and their vessels is alike, 8 the same
liquid. And one should not let dogs enter the h[o]ly camp, because 9 they
might eat some of the [bo]nes from the temp[le with] the flesh on them. For

4QMMTa, 4QMMTb, 4QMMTc
םילשורי [יכ לארשי] יטבש לכמ וב רחבש 11 םוקמה איה שדקה הנחמ
13  עט[נה ]לכאמה יצע ת[עטמ לע ףאו לארשי תונח]מ 12
שאר איה
םינהוכל ןוצהו] 14 [רקבה ]רשעמו םינ[הוכל איה תישארכ לארשי ץראב]
תרהט םע ואובי אולש םירמוא] 15 [ונחנ]א םיעור[צה לע ףאו vacat
אוה
[סבכו] חל[גיש תעמש בותכ ףאו תיבל ץוחמ ויהי] 16   [דדב] יכ שד[וקה

4Q395(4QMMTb)4QHalakhic Letterb
E. Qimron, J. Strugnell, 
DJD X, 14-15, pl. III
PAM 42.472, 43.477

ROC 187

תא ]הב 2 [… תשוחנ ילכב התוא םילשבמ םהש תאטחה ח]בז 1
לא םי]חבוז 4 [… םיוגה חבז לעו םחבז קרמב ה]תוא 3 [… םהיחבז רשב
[…  בותכ  ףאו  םויל  םוימ  התוא  םיחינמש  םימלש]ה  חבז  5
[…
[םינהוכ  ינבל  יכ  םחבוז  םויב  רשבהו  םיבלחה  לע  ]תלכ[אנ  החנ]מהש  6
ףאו 8 [ןווע םעה תא םיאישמ ויהי אולש לשב הזה ]רבדב רה[ז]הל יואר 7

תא  9  [ףסואהו  התוא  ףרוסהו  התוא  טחושה  תא]טחה תרפ
תרהט  לע

תויהל 10
[שמשה תובירעהל הלא לוכל תאטחה ימ ]תא הזמהו [הר]פא
יואר ןרהא 11 [ינבל יכ המטה לע הזמ רהטה היהי אש ל]שב ם[י]רוהט
[… רקב]ה תורוע 12   […]מ [ת]ויהל


4Q396(4QMMTc)4QHalakhic Letterc
E. Qimron, J. Strugnell, 
DJD X, 15-21, pl. IV
PAM 43.490

ROC 520, 526

םיבשוח ונחנא תורבעה לעו] 2
שדקמב םיטחוש םנ[יא …] 1
Col. i
ונ[חנא  לכואה  לעו  …]  3  דחא  םויב  דלוה  תאו  םאה  ת[א  חובזל  ןיאש
לעו] 5 
vacat
הרבע בותכ רבדהו ןכ א[…] 4 דלוה תא לכאיאש םיבשוח

4Q394, 4Q395, 4Q396
10
 Jerusalem is the holy camp, it is the place 11 which he has chosen from
among all the tribes of [Israel, since] Jerusalem is the head 12 of the ca[mps of
Israel. And also concerning the plantati]on of fruit trees [pla]nted 13 [in the
land of Israel, it is like the first-fruits, it is for the prie]sts. And the tithe of [the
cattle] 14 [and the flocks is for the priests. Blank And also concerning le]pers:
w[e] 15 [say that they should not enter (a place) with ho]ly [purity,] but [in
isolation] 16 [they shall stay outside a house. And also it is written that from
the moment he sh]aves [and washes]

4Q395(4QMMTb)4QHalakhic Letterb

4Q394, 4Q396, 4Q397, 4Q398, 4Q399
Bibliography: Cf. 4Q394
(= 4Q394 3 - 7 
i-ii; ; 4QMMT B 5 - 18)
1 the sacri[fice of the sin-offering which
they cook in vessels of bronze …] 2 in it [the flesh of their sacrifices …] 3 with
[the broth of their sacrifices. And concerning the sacrifice of the Gentiles …]
4 [they] sacrifice [to …] 5 the sacrifice of the [peace-offerings which they
leave over from one day to another, and also …] 6 that the ce[real-offering
should be e]aten [with the fats and the meat on the day of their sacrifice, for
the priests] 7 should ov[er]see in [this] matter [in such a way that they do not
lead the people into sin.] 8 And also in what pertains to the purity of the
/heifer/ of the sin-[offering: that whoever slaughters it and whoever burns it
and whoever collects] 9 [its] as[h] and whoever sprinkles the [water of purification. At sunset, all these] 10 ought to be pure so th[at a pure man sprinkles
the impure. For the sons of] 11 Aaron should […] 12 hides of [cattle …]

4Q396(4QMMTc)4QHalakhic Letterc

4Q394, 4Q395, 4Q397, 4Q398, 4Q399
Bibliography: Cf. 4Q394
Col.
 i (= 4Q394 8 iii; 4Q397 5; 4QMMT B 35 - 40)
1 […] they do [no]t slaughter in the temple. 2 [And concerning pregnant animals: we think that one
should not sacrifice t]he mother and the fetus on the same day 3 [… And
concerning the eating: w]e think that one can eat the fetus 4 […] so and that

4QMMTc

םיאב  םהש  תכפשה  ת[ורכו  הכדה  עוצפו  רזממהו  יבאומהו  ינומעה
םצע םת[ויהל םי]חק[ו]ל[ םישנו … להקב] 6
םיאור 2  םניאש[ םימוסה לע ףאו ]שדקמהמ םיארי תויהלו 1
Col. ii
לע  ףאו vacat
םיאור  3  םניא  םש[א  תבורעתו  תב]ורעת  לכמ  רהזהל
לארשי[ יטפ]שמ ועמש אלו הרהטו טפשמו 4 קוח ועמש[ אולש םיש]רחה
תרהטל  םיאב  6 המהו  תושעל[  עד]י  אול  עמש  אולו  האר  אולש  יכ  5
הרהט] םהב ןיאש םהש םירמוא 7 [ונחנא ת]ו[קצומה לע ]ףאו שדקמה
[תוקצומה תחל יכ רוה]טל אמטה ןיב תולידבמ םניא 8 [תוקצומה ףאו
םיבלכ 10   [שדוקה ינחמל איבהל ןיאו תחא תח]ל םהכ המהמ לבקמהו 9
םי]ל[ש]ורי יכ םה[ילע] 11 [רשבהו שדקמה תומצע תצקמ םי]לכוא םהש

[םוקמה איה שדוקה הנחמ האיה
שאר  איה  םילשו[רי  יכ  לארש]י  יטבש  לכמ  וב  רחבש  1
Col. iii
ץראב 3  עטנה לכאמה[ י]צע תעט[מ ל]ע ףאו vacat
לארשי תונ[חמ] 2
אוה םינהוכל ןוצהו 4   רקבה רשעמו vacat
םינהוכל איה תישארכ לארשי
[ש]דוקה תרהט םע {טל} ואוב[י אולש םירמו]א 5 ונחנא םיעורצה לע ףאו
ץוחמ בש[י] סבכו חלגיש תעמ{ב}ש בותכ ףא[ו תיבל ץוחמ ויהי] 6 דדכ יכ
םיאב םיעורצה] 8 םהמע םתאמט תויהב התעו םימ[י תעבש ולהואל] 7
{ה}איבהל  ונממ  הלענו  […]  9 םיעדוי  םתאו  תיבל  שדוקה  תרהט  ם[ע
ףאו] 11 ף[ד]גמו הזוב האוהש בו[תכ המר דיב השועה לעו תאטח] 10

םיש[ד]וקהמ םליכאהל ןיא [עגנ תואמט המהל תויהב
םדאה 2
[שפנ תאמט] לעו ינימשה םויב שמשה אוב דע 1
Col. iv
ללחה וא תמה טפשמכ המלשו 3 [הרסח איה]ש םצע לוכש םירמוא ונחנא
שדק 5  [… ינ]ב המהו םעה ךותב הסענה תונוזה לעו 4
vacat
]אוה
םיאלכ העברל אולש בותכ 6   [הרוהט המ]הב לעו לארשי שדוק בותכשמ
[םיאלכ ומר]כו ודש עורזל אולשו זנטעש היהי 7 [אולש םי]שובל לעו

4Q396
the word is written: « a pregnant animal »
 Blank 5 [And concerning the Ammonite and the Moabite and the bastard and the one with crushed testicles and
one whose] penis [has been cut] off, if these enter 6 [the assembly … and]
t[a]ke [wives to beco]me [one] bone

Col.
 ii (= 4Q394 8 iii - iv; 4Q397 6 - 13; 4QMMT B 49 - 60)
1 and to be
respectful towards the temple. [And also concerning the blind] who cannot 2
see: they should keep themselves from all uncleann[ess; and the uncleanness
of the sin-offering] they do not 3 see. BlankAnd also concerning the de[af who
have not] heard the law 4 and the precept and the purity regulation, and have
not heard the prec[epts of] Israel 5 for whoever neither sees nor hears, does
not [know] how to act. But these 6 are approaching the purity of the temple.
And also [concerning liquid str]ea[ms, we] 7 say that in these there is no [purity. Neither can liquid streams] 8 separate impure from pu[re, because the
liquid of the liquid streams] 9 and their containers is alike, [the same] li[quid.
And one should not let] dogs [enter the holy camp,] 10 because they might eat
[some of the bones from the te[mple with the flesh] 11 [on] them. Because
Jeru[sa]l[em is the holy camp, it is the place]

Col.
 iii (= 4Q394 8 iv; 4Q397 6 - 13; 4QMMT B 61 - 71)
1 which he has chosen
from among all the tribes of I[srael, since Jer]usalem is the head 2 [of the
cam]ps of Israel. Blank And also con[cerning the plan]tation of fruit tree[s]
planted 3 in the land of Israel, it is like the first-fruits, it is for the priests. Blank
And the tithe of the cattle 4 and of the flocks is for the priests. And also concerning lepers: we 5 s[ay that] they should [not] enter {the pur} (a place) with
hol[y] purity, but [in isolation] 6 [they shall stay outside a house. And] also it
is written that {on} /from/ the moment he shaves and washes [he should] stay
outside 7 [his tent for seven d]ays. But now, even when they are still unclean
8 [lepers approach (a place) wi]th holy purity, the house. And you know 9 […]
and it is taken away from him, must bring {it} 10 [a sin-offering. And concerning him who acts offensively it is wri]tten that he is a slanderer and a
blasp[he]mer. 11 [And also: when they have the uncleanness of leprosy] one
should not allow them to eat any of the ho[l]y things

Col.
 iv (= 4Q397 6 - 13; 4QMMT B 72 - 82)
1 until the sun sets on the eighth
day. And concerning [the uncleanness of the corpse of] 2 a man: we say that
every bone, [whether stripped of flesh] 3 or complete, is subject to the law
concerning a dead or murdere[d person. Blank] 4 And concerning the fornications carried out in the midst of the people: they are me[mbers of …] 5 (of)
holiness, as it is written: « Holy is Israel». And concerning the [pure] an[imal]
6 it is written that he shall not let two species mate; and concerning clot[hing,
that no] 7 materials are to be mixed; and he will not sow his field or [his]

4QMMTc, 4QMMTd
םיעדוי םת[או] 9   [םישודק ישוד]ק ןורהא ינבו םישודק המהש ללג[ב] 8
תא[ ם]יאמטמו םיככותמ[ םהו] 10 [םיברעתמ םע]הו םינהכה תצקמש
[… י]כ תונוזה םע ם[ערז] תא 11   [ףאו שדוקה ]ערז

4Q397(4QMMTd)4QHalakhic Letterd
E. Qimron, J. Strugnell, 
DJD X, 21-28, pl. V-VI
PAM 43.476, 43.489

ROC 121A, 121B, 157A

ןופ[צב …] 2 [… הלאה םי]רבדה לכ[ב רמשהל יואר …] 1
Frag. 3
תא[…] 4  [… הנחמ]ל הצוחו הנחמ א[יה םילשוריו …] 3 [… ]הנחמה
יטב]ש לוכמ [וב רחב רשא םוקמה …] 5 [… חבזמה אשד תא] םיא[יצומו]

[…]ה[…] 6   [… לארשי
תורכו  הכדה  עוצ]פו  רזממה[ו  יבאומהו  ינומעה  לעו]  1
Frag. 5
[…] תחא םצע המת[ויהל םיחקול םישנו] 2 [… להקב םיאב םהש תכפשה
המכיתהל ןי[או …] 4   [… םהילע … ונחנא ]םיבשוח ףאו תואמט […] 3
[… רבגה תבורע]ת לוכמ[ …] 6 [… ]םעה תצ[קמ …] 5 [… המתו]שעלו

תוקצומה ףאו הרהט םהב ןיאש םהש םירמוא ונחנא] 1
Frags. 6-13
המהמ לבקמהו תוקצומה תחל יכ] 2 [רוה]טל אמט[ה ןיב תולידבמ םניא
תצקמ םילכוא םהש] 3 םיבלכ שדו[קה ינחמל איבהל ןיאו תחא החל םהכ
[אי]ה שדוקה הנחמ[ האיה םילשורי יכ םהיל]ע רשבה[ו שדק]מה תומצ[ע
תונחמ  שאר  םילשור]י  יכ  לארשי[  יטבש]  לוכמ  וב  [רחבש  םוקמה]  4
ל[ארשי  ץראב  עטנה  לכאמה  יצע]  5 [ת]עטמ  לע  ףאו  האיה[  לארשי
לע ףאו] 6 [אוה] םינהוכ[ל ןו]צהו[ רקבה רשעמו םינהוכל אוה] תישארכ
ויה[י  דדב  יכ  שדוקה  תרהט  םע  ואובי  אולש  םירמוא  ונחנא  םיעורצה
ולהואל  ץ]וחמ  ב[שי  סבכ]ו  ח[לגיש  תעמש  בות]כ  ף[או  תיבל  ץוחמ]  7
תרהט [םע םיאב םיעור]צה םהמ[ע םתאמט תויהב] 8 [התעו םימי תעבש

vi[neyard with two species] 
8 [be]cause they are holy. But the sons of Aaron
are the ho[liest of the holy] 9 [and y]ou know that a part of the priests and of
the [people mingle] 10 [and they] unite with each other and defile the [holy]
seed [and also] 11 their (own) [seed] with fornications, be[cause …]

4Q397(4QMMTd)4QHalakhic Letterd

4Q394, 4Q395, 4Q396, 4Q398, 4Q399
Bibliography: Cf. 4Q394
Frag.
 3 (= 4Q394 3 - 7 ii; 4QMMT B 26 - 34)
1 [… should keep watch over] all
[these] thing[s …] 2 [… in the nor]th of the camp. […] 3 [… and Jerusalem i]s
the camp; and outside the [camp …] 4 […] … [and remo]ving [the ashes from
the altar …] 5 [… the place which he chose from among] all the tr[ibes of
Israel …] 6 […] … […]

Frag.
 5 (= 4Q394 8 iii; 4Q396 i; 4QMMT B 39 - 48)
1 [And concerning the
Ammonite and the Moabite and] the bastard and the one with cr[ushed testicles and one whose penis has been cut off, if these enter the assembly …]
2 [and take wives to beco]me one bone […] 3 […] impurities. And also [we]
think [… concerning these …] 4 [… that one should n]ot let them be united
and mak[e them …]  5 [… so]me of the people […]  6 […] from all
un[cleanness of the male …]

Frags.
 6 - 13 (= 4Q394 8 iv; 4Q396 ii - iv; 4QMMT B 56 - 81)
1 [We say that in
these there is no purity. Neither can liquid streams separate] impure from
pu[re] 2 [because the liquid of the liquid streams and their containers is alike,
the same liquid. And one should not let] dogs [enter the h]oly [camp] 3 [because they might eat some of the b]ones from the te[mple with] the flesh o[n
them. Because Jerusalem is the] holy camp, i[t is] 4 [the place which He has
chosen] from among all [the tribes of] Israel, since Je[rusalem] is [the head of
the camps of Israel.] And also concerning the planta[tion of] 5 [fruit trees
planted in the land of Israe]l, it is like the first-fruits, [it is for the priests. And
the tithe of the cattle] and the flo[cks] is [for] the priests. 6 [And also concerning lepers: we say that they should not enter (a place) with holy purity, but in
isolation] they [shall] stay 7 [outside a house. And al]so is it wr[itten that from
the moment he shav]es and [washes he shall sta]y outsi[de his tent for seven
days. But now] 8 [even when they are still uncl]ean le[pers approach (a place)

4QMMTd, 4QMMTe
ל]עו תאטח [איבהל] ונממ ה[לענו …] 9 [… םיעדוי םתאו] תיבל ש[דוק]ה
ה]מ[הל תויהב ףאו] 10 [ף]דגמ[ו הזו]ב הא[והש בותכ המר דיב השועה
ינ]ימש[ה  םויב  שמשה  אוב  דע  םישדוקהמ]  םליכאהל  [ןיא  עג]נ  תואמ[ט
הרסח איהש םצע ]לוכש םיר[מו]א ונחנאש םדאה[ שפנ תאמט] 11   [לעו
ךותב ה[ש]ענה תונזה לעו [אוה] 12 [ל]לחה וא תמה ט[פ]ש[מכ המלשו
הר[והט המהב לעו] 13 [לארשי] שדוק בותכשכ [שדק … ינב המהו ם]עה
או]לשו זנטעש [היהי אולש םישובל לעו םיאלכ ה]עיברהל [או]לש בותכ
ישודק ןורהא ינבו םישודק המ]הש לל[ג]ב ם[יאלכ ומרכו ודש] 14 [עורזל

[…] ש[…] 15   [םיע]דוי המ[תאו םישודק

[…]נשי ימו 3 [… ]אוביש[…]… 2 […]…[…] 1
Frags. 14-21
סמחה[ ללגב … ]הלאב יכ 5 […]לעמהו .[… ם]ישנה לעו 4 […]תמ היהי
איבת א[ולו השומ רפסב ב]ותכ [ףאו] תומוקמ 6 [הברה ו]דבא תונזהו
ונשרפ[ש םיעדוי םתאו ]האיה האונש הבעותה 7 [יכ הכתיב ל]א הבעות
הלא בגל[ םהמ]ע אובלמו הלאה םירבדב ברעתהמ[ו] 8 [… ם]עה בורמ
ונחנא[ הלא] לע יכ הערו רקשו לעמ ונדיב אצמ[י] 9 [אולש םיעדו]י םתאו
םיאיב[נה י]רפסב[ו] השומ רפסב ןיבתש הכילא ונ[בתכ] 10 […]א םינתונ
…] 12  אול …[…] בותכ רפסבו רודו רוד [ישעמב] 11 [… ד]יודבו
[היהו בו]תכו הערה [הכ]תרקו ך[ר]דהמ [רוסת]ש בותכ ףאו הי[ תוינמדקו
הללקה[ו הכ]רבה םימיה תיר[חאב הלאה םי]רבדה ל[וכ הכילע אובי יכ] 13
הכ]שפנ ל[וכ]בו הכבבל ל[וכב וילא ה]תבשו הכ[בבל לא התובישהו] 14
[… ]ואוביש ם[יאיבנה ירפ]סבו השומ[ רפסב בותכו] 15 [תעה ]תירחאב[

[…]…[…]…[…] 16   […]לש

4Q398(4QMMTe)4QHalakhic Lettere
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DJD X, 28-38, pl. VII-VIII
PAM 43.489, 43.491
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with hol]y purity, the house. [And you know …] 
9 [ … and it is taken aw]ay
from him, [must bring] a sin-offering. And con[cerning him who acts offensively it is written that h]e is a sl[anderer and a] blasph[emer.] 10 [And also:
when they have the un]cleanness of le[prosy one should not] allow them to eat
[any of the holy things until the sun sets on the] eig[hth day. And concerning]
11 [the uncleanness of a corpse] of a man we s[a]y that every [bone, whether
stripped of flesh or complete is subject to the l]aw concerning a dead or
murde[red person.] 12 And concerning the fornications ca[rr]ied out in the
midst of the peop[le: they are members of … holiness,] as it is written: « Holy
is [Israel ».] 13 [And concerning the pu]re [animal], it is written that he shall
n[ot] let [two species] mate; [and concerning clothing, that no] materials [are
to be mixed;] and he will n[ot sow] 14 [his field or his vineyard with two
speci]es be[ca]use th[ey are holy. But the sons of Aaron are the holiest of the
holy, and y]ou kn[ow] 15 […] … […]

Frags.
 14 - 21 (= 4Q398 14 - 17 i; 4QMMT C 1 - 17)
1 […] … […] 2 […] …
[…] who comes […] 3 and who … […] will be … […] 4 And concerning the
wom[en  …] and the disloyalty […] 5 for in these matters [… because of]
violence and fornication [many] 6 places have been ruined. [And also] it is
writ[ten in the book of Moses:] you shall [no]t bring an abomination in[to
your house for] 7 abomination is an odious thing. [And you know that] we
have segregated ourselves from the multitude of the peop[le …] 8 [and] from
mingling in these affairs, and from associating wi[th them] in these things.
And you k[now that there is not] 9 to be found in our actions disloyalty or
deceit or evil, for concerning [these things] we give […] 10 to you we have
[written] that you must understand the book of Moses [and] the book[s of the
pr]ophets and Davi[d …] 11 [the annals of] each generation. And in the book
is written […]  … not 12 [… and the former times …]  … And further it is
written that [you shall stray] from the pa[t]h and evil will encounter [you].
And it is writ[ten: and it shall happen] 13 [when a]ll [these] thing[s shall befall
you at the e]nd of days, the bles[sing and] the curse 14 [then you shall take it
to] your [heart] and will turn [to him with al]l your heart and with [al]l [your]
soul at the end [of time] 15 [And it is written in the book] of Moses and in the
b[ook of the prophet]s, that there will come […] … […] 16 […] … […] …
[…]

4Q398(4QMMTe)4QHalakhic Lettere
4Q394, 4Q395, 4Q396, 4Q397, 4Q399

Bibliography:. E. Qimron, J. Strugnell, ‘An Unpublished Halakhic Letter from
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4QMMTe, 4QMMTf
ףאו  דיוד  ןב  הומולש  ימיב[…]…[…  ת]וכ[רבה]  1
Frags. 11-13
היקדצו םלשורי ת[ו]לג דעו טבנ ןב םעבו[רי] ימיב ואב[ש] 2 תוללקה
תוכרבה תצקמ וואבש םיריכמ ונחנאו[ …]ב םא[י]בי[ש] 3   [ה]דוהי ךלמ
לארשיב ובושיש םימיה תירחא אוה הזו הש[ומ רפ]סב בותכש 4 תוללקהו
…].הו 6 […]מאו ו[עי]שרי םיעשרהו[ ר]וחא ובושי אולו[ … הרו]תל 5
תא ]ארי איהש 7 םהמ ימש המהישעמב ןנבתהו [ל]ארשי יכלמ תא רוכז[

הרות יש[ק]במ םהו תורצמ לוצמ היה הר[ותה …
ונחנא  הלא  לכ  לע  יכ  הערו  רקשו  לעמ  ונדיב]  1
Frags. 14-17 i
םיאיבנה ירפסבו] 3
השומ רפ[סב ןיבתש] םונ[בתכ …] 2  תא םינ[תונ
ב[ותכ] 5
… תוינמדקו ך[…] 4 בותכ רפס[בו] רוד[ו רוד ישעמבו דיודבו
לכ]  ךילע  א[ובי]  6 יכ  איהו  בותכו  ה[ערה]  ךת[רקו  ךרדהמ  רוס]תש
לא ה[תובישהו] אללק[הו] 7 הכרבה םימיה [ת]ירחאב הלאה [םירבדה
[תעה]  ת[ירחאב  ך]שפנ  ל[כבו]  8
ךבבל  לכב  ולא  התבשו  ך[בב]ל

[…].[…]חו
םידסח שיא איהש דיוד[ תא] רוכז תונוע יא[ושנ] 1
Frags. 14-17 ii
ךילא  ונבתכ  ונחנא  ףאו  ול  חולסנו  תובר  תורצמ  לצ[נ]  איה  2 ףא[ו]
המרע ךמע 4   וני[א]רש ךמעלו ךל בוטל ונבשחש הרותה ישעמ תצקמ 3
ךממ קיחרהו ךתצע תא 5   ןקתיש ונפלמ שקבו הלא לכב ןבה הרות עדמו
תצקמ ךאצמב תעה תירחאב חמשתש לשב 6 לעילב תצעו הער ת{ו}בשחמ
ךל בוטל ונפל בוטהו רשיה ךתושעב הקדצל ךל הבשחנו 7 ןכ ונירבד

vacat
לארשילו 8
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לוצמ [היה ףאו םידסח שיא היהש דיוד תא רוכז] 9 […] 1-8
Col. i
Frags.
 11 - 13 (= 4QMMT C 18 - 24)
1 [the bles]sing[s …] … […] in the days
of Solomon the son of David and also the curses 2 [which] came in the days of
[Jer]oboam son of Nebat and up to the ex[i]le of Jerusalem and of Zedekiah,
king of Juda[h] 3 [that] he should bring them in […]. And we are aware that
part of the blessings and curses have occurred 4 that are written in the b[ook of
Mos]es. And this is the end of days, when they will return in Israel 5 to the
L[aw …] and not turn bac[k] and the wicked will act wick[edly] and … […]
6 and […] remember the kings of Israe[l] and reflect on their deeds, how whoever of them 7 was respecting [the … La]w was freed from afflictions; and
those were the se[ek]ers of the Law

Frags.
 14 - 17 col. i (= 4Q397 14 - 17 i; 4QMMT C 9 - 16)
1 [in our actions
disloyalty or deceit or evil, for concerning these things we gi]ve 2 […] we
[have written that you must understand the bo]ok of Moses 3 [and the books
of the prophets and David and the annals of each] generation [and in] the book
is written 4 […] and the former times … 5 [it is writ]ten that you [shall stray
from the path and evil will encounter] you. And it is written: and it shall happen when 6 [all] these [things shall befa]ll you at the en[d] of days, the blessing 7 [and the] curse, [then you shall take it] to your he[art] and will turn to
him with all your heart 8 [and with al]l [your] soul [at the en]d [of time] and …
[…]

Frag.
 14 - 17 col. ii (= 4Q399 i-ii; 4QMMT C 25 - 32)
1 [forgiv]en (their) sins.
Remember David, who was a man of the pious ones, [and] he, too, 2 [was]
freed from many afflictions and was forgiven. And also we have written to
you 3 some of the works of the Torah which we think are good for you and for
your people, for we s[a]w 4 that you have intellect and knowledge of the Law.
Reflect on all these matters and seek from him that he may support 5 your
counsel and keep far from you the evil scheming{s} and the counsel of Belial,
6 so that at the end of time, you may rejoice in finding that some of our words
are true. 7 And it shall be reckoned to you as justice when you do what is
upright and good before him, for your good 8 and that of Israel.

4Q399(4QMMTf)4QHalakhic Letterf

4Q394, 4Q395, 4Q396, 4Q397, 4Q398
Bibliography: Cf. 4Q394

Col. i (= 4Q398 14 - 17 ii; 4QMMT C 26 - 27)
1-8 […] 9 [Remember David,

4QMMTf, MasShirShabb

ישעמ תצקמ] 11  ךילא ונחנא ו[נבתכ ףאו ול חולסנו תובר תורצמ] 10
וניארש vacat
ךל ב[וטל ונבשחש הרותה
וינפלמ  [שקבו  הלאב  ןבה  הרות  עדמו  המרע  ךמע]  1
Col.  ii
תירחאב חמשתש לשב] 3 ער תבשחמ[ ךממ קיחרהו ךתצע תא ןקתיש] 2
vacat
רשיה ךתוש[עב הקדצל ךל הבשחנו ןכ] 4 ונירבדמ ךאצמב[ תעה

vacat
11-6 vacat
לארשי[לו ךל בוטל] 5   וינפל

Mas1k (MasShirShabb)Masada Songs of the Sabbath Sacrifice
C. Newsom, 
DJD XI, 239-252, pl. XI; C. Newson, Y. Yadin, in Maada VI.
Yigael Yadin Excavations 1963-1965. Final Reports (The Masada Reports; Jerusalem: Israel Exploration Society/The Hebrew University of Jerusalem, 1999)
120-132

SHR 5280, 5280A

SHR 1039-200

.[…] 2  לב ודסח תמזמב אלפ השע[ הלא לוכ אלפ תושדח] 1
Col. i
וית[ומזמו] 3 ותעדמו דע יוה ל[ו]כ היהנ (תעד יהולאמ איכ) תעד ירבד לוכ
תונורחאו  םהית[ותעל]  4  תונושיאר  השוע  םימלוע  תודועת  לוכ  ויה
אל ותושעבו ותושע ינפל ןיבהל[ אלפ] 5 ילגנ םיעדיב ןיאו םהידעומל
םתויה  ינפל  םה  ודובכ  ישעממ  איכ  םוזי  המ  ם[יהולא]  6 לוכ  וליכשי

vacat
ות[בשחממ] 7
וללה ינשה] 9
שדוחל העשתב תיששה תבשה תלוע ר[יש ליכשמל] 8
ודובכ וממורו םישדק שדו[ק …] 10   םימור ימורמ יבשוי םילא י[הו]ל[א
שדוק לוכב[…] 13 םימור םור יאורק[…] 12 םימלוע ילא תע[ד …] 11

[…] 26-21 …[…] 20-17 […] 16-14
ך]למל 2
[ךרבו היאלפ תוכרב העבשב םימלוע י]הול[א]ל 1
Col. ii
ןושלב לדג תלהת אלפ תוכרב ]ירבד 3 [העבשב העבש םימלוע ישודק לוכ
לוכ 5 [לאל לדגו היאלפ תולודג העבשב קדצ]ו תמא 4 [ךלמל ינשה

who was a man of the pious ones, and he, too, was] freed 
10 [from many
afflictions and was forgiven. And also] to you we [have written] 11 [some of
the precepts of the Law which we think are goo]d for you Blank For we saw

Col.
 ii (= 4Q398 14 - 17 ii; 4QMMT 28 - 32)
1 [that you have intellect and
knowledge of the Law. Reflect on all these matters and seek] from him 2 [that
he may support your counsel and keep far from you the] evil scheming 3 [so
that at the end of time, you may rejoice] in finding that some of our words 4
[are true. And it shall be reckoned to you as justice when you] do what is
upright Blank before him, 5 [for your good and that of Is]rael. Blank 6-11 Blank
[Col. iii 1 - 4 Blank]

Mas1k (MasShirShabb)Masada Songs of the Sabbath Sacrifice
4Q400, 4Q401, 4Q402, 4Q403, 4Q404, 4Q405, 4Q406, 4Q407, 11Q17
Bibliography: Y. Yadin, ‘The Excavations of Masada’, IEJ15 (1965) 105-108;
C. Newsom, Y. Yadin, ‘The Masada Fragment of the Qumran Songs of the
Sabbath Sacrifice’, IEJ34 (1984) 77-88, pl. 9; C. Newsom, Songs of the Sabbath
Sacrifice, 167-184, pl. XVI; É. Puech, ‘Notes sur les manuscrits des Cantiques
du Sacrifice du Sabbat trouvé à Masada’, RevQ 12/48 (1987) 575-583

Col.
 i (= 4Q402 4)
1 [new wondrous (deeds).] He has done [all these things]
wondrously through his gracious plan, not 2 […] all the words of knowledge;
‹because from the God of knowledge› comes a[l]l that existed for ever. And
through his knowledge 3 [and through] his [decision]s all the predestined
things exist for ever. He does the first things 4 [in] their [right time]s and the
final things in their appointed periods. And nobody, among those who have
knowledge, 5 can understand [wonderful] revelations before he does them.
And when he acts, none of the god]s [can understand] 6 what he plans. For
they are part of his glorious deeds, before they existed, 7 [they are part of] his
[pla]n. Blank 8 [Of the Instructor. Son]g for the sacrifice of the sixth sabbath,
the ninth of the [second] month. 9 [Praise the G]o[d] of divinities, you, inhabitants of the exalted heights 10 [… h]oly of holies, end exalt his glory 11 […
know]ledge of the eternal divinities 12 […] the called ones of the height of
heights 13 […] in all holiness 14-16 […] 17-20 […] … 21-26 […]

Col.
 ii (= 4Q403 1 i; 4Q404 1)
1 to the [eternal G]od [with its seven wonderful
blessings. He will bless] 2 the kin[g of all the eternal holy ones seven times,
with seven] 3 words of [wonderful blessing. Psalm of magnification, on the
tongue of the second to the king of] 4 truth and [righteousness with its seven

MasShirShabb, 4QShirShabba
םמור  תלהת  אלפ  תו]לודג  6 [ירבד  העבשב  העבש  קדצ  ידעונ  יהו]לא
ימור העבשב םיכאלמ ךלמל ותמא םמור ]שור 7 [יאישנל ישילשה ןושלב
]אלפ 9 [ימור ירבד העבשב העבש םור יכאלמ יהולאל ם]מור 8 [האלפ
תורובג עבשב ]םיהלא 10  [לוכ לע רובגל יעיברה ןושלב חבש תלהת
אלפ תוחובשת ירבד העבש]ב העבש 11 [תורובג יהולאל חבשו האלפ
[היאלפ תודוה תעבשב דובכה ךלמ]ל ישימחה ןושלב 12 [תודוה תלהת
ןנר תל[תת] 14  [אלפ תודוה ירבד העבשב ה]עבש דובכה לאל ודוי 13
בוטה ךלמל [ןנרו היאלפ] 15 [תונר העבשב בוטה לא]ל יששה ןושלב
יאישנל יעי]בשה ןושלב רמז תל[הת אל]פ 16 [תונר ירבד העבשב ה]עבש
ךלמל רמזו 18 [היתואלפנ ירמז ה]עבשב שדוק יהולאל זוע רמז 17
[שור
עבש ויתוכרב ילהת עבש אלפ 19 [ירמז ירבד העב]שב העבש שדוקה
[ודובכ תוחבש]ת ילהת עבש ותוכלמ םור ילהת עבש 20 [וקדצ לדג ילה]ת
ילהת ע[בש] 22 [וזוע תונר יל]הת עבש ויתואלפנ תודוה ילהת עבש 21
אלפ ירבד העבשב העב[ש …] 23  [םור יש]אר תודלות ושדוק ת[ו]רימז
[ירובג  לו]כל  םיהולא  דובכ  םשב  ך[רבי  שור  יאישנל]  24 […  יר]בד
ושדוק] 26
[שדקמב םה]ידוס לוכ ךרבל אלפ ירב[ד העבשב לכש] 25|

[… ]םימלוע יעדיל ם[בו אלפ ירבד העבשב
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MasShirShabb,  4Q401,  4Q402,  4Q403,  4Q404,  4Q405,  4Q406,  4Q407,
11Q17

שדוחל  העבראב  הנשיארה  ת[בשה  תלוע  ריש  ליכשמל]  1
Frag. 1 i
{ו}תוהולאבו םישודק ישודק לוכ יהולא ה[… יהולאל] 2 וללה
ןושיארה
ינהוכל  ול  ויהיו  םישודק  ישודק  דע  ישודקב[  דסי  איכ  וליג  ותוכלמ]  3

wonderful (songs of) magnification. He will magnify the God of] 
5 all the
go[ds who are appointed for righteousness seven times, with seven words of]
6 [wonderful] magnification[s. Psalm of exaltation, on the tongue of the third
of the] 7 chief [princes, an exaltation of his truth, to the King of angels with its
seven wonderful exaltations.] 8 He will exal[t the God of the exalted angels
seven times, with seven words of] 9 wonderful [exaltations. Psalm of praise,
on the tongue of the fourth, to the Powerful One who is above all] 10 the gods
with its seven wonderful powers. He will praise the God of powers] 11 seven
times, with [seven words of wonderful praise. Psalm of thanksgiving] 12 on
the tongue of the fifth, to [the King of glory with its seven wonderful thanksgivings.] 13 They will give thanks to the God of glory seve[n times, with
seven words of wonderful thanksgivings.] 14 [Psa]lm of exultation, on the
tongue of the sixth, to [the God of goodness, with its seven wonderful
exultations.] 15 [He will exult] in the King of goodness seve[n times, with
seven words of] 16 won[derful exultation. Psa]lm of singing, on the tongue of
the seve[nth of the chief princes,] 17 a powerful song to the God of holiness
with [its] seve[n wonderful songs.] 18 He will sing to the King of holiness
seven times, with se[ven words of] 19 wonderful [songs.] Seven psalms of his
blessings. Seven ps[alms of magnification of his justice.] 20 Seven psalms of
exaltation of his kingdom. Seven psalms of p[raise of his glory.] 21 Seven
psalms of thanksgiving for his wonders. Seven psa[lms of exultation in his
strength.] 22 [Sev]en psalms of songs of his holiness. The generations of [the
exalted] chie[fs] 23 [… se]ven times, with seven wonderful words, wor[ds of
…] 24 [of the chief princes will bles]s in the glorious name of God a[ll the
powerful of] 25 [intellect with seven] wonderful [wo]rds to bless all [their]
councils [in his holy temple] 26 [with seven wonderful words; and (to bless)
with] them those who know eternal things […]

4Q400(4QShirShabba)4QSongs of the Sabbath Sacrificea

Bibliography: C. Newsom,Songs of the Sabbath Sacrifice: A Critical Edition(HSS
27; Atlanta 1985) 85-123, pl. I
Frag.
 1 col. i (= 4Q401 15)
1 [Of the Instructor. Song for the sacrifice] of the
first [sabba]th, the fourth of the first month. Praise 2 [the God of …,] you, gods
of all the most holy ones; and in {his} the divinity 3 [of his kingdom, rejoice.
Because he has established] the most holy ones among the eternal holy ones,

4QShirShabba
ילא  לוכל  הדעב  ודובכ  ריבדב  םינפ  יתרשמ  [ותוכלמ  שדקמב  ברוק]  4

יטפשמו חור ישעמ לוכל ויקוח תרח םיהולא[ תוחור לוכ ידוסבו תעד] 5

תעד יבורקל vacat
םיהולא ודובכ תוניב םע תעד[ ידסימ לוכל ודובכ] 6

[ינ]הוכ[…  םישדוק]  8
שדוק  ישדקמל  שדוקה  רוקממו  םימלוע  […]  7

ורבגי  קוחב  קוחו  ודובכ  […  םישדוק]  9
שדוק  ךלמ  ינפ  יתרשמ  ברוק
םיתרשמ  םישודק  ישו]דקל  ו[ל]  םדס[י  איכ  םימלוע  ידוס]  10 העבשל
שדוק[…] 12 תעדמ …[…]דוס יפל םב ובר[…] 11 םישדוק שדו[קב
םלובגב  […]  ךלמ  ילכיהב  םיב[…]  13 ירש  המ[ה  …  ינה]וכ  םישדוק
םהישדוקב אמט ן[י]או ךרד[ יוע]נ לוכ ולכלכי אול …[…] 14 םתלחנבו
ירוהט  רהטיו  דע  ישודק  לוכ  ושדקתי  םב  ומל  תרח  םיש[דוק  יקוחו]  15

[…] 17 
vacat
עשפ יבש דעב ונוצר ורפכיו ךרד יוענ לוכ ל[ומגל רוא] 16

וידס[ח …] 18  יטפשמ םע םישודק לוכ תורוה םהיפמו ברוק ינהוכב תעד
ברוק ינהוכ ול דסי תו.[…] 19 ותאנק תמקנבו םימלוע ימחר תוחילסל
םיב[רק]ה  םור  ימורמ  ינהוכ  םילא  […]ל[…]  20
םישודק  ישודק
תוחוב[שת …]…[…] 21

תראפת  3  […]נהו  םימורמ  2 […  הכ]תוכלמ  םור  1
Frag. 1 ii
ישודק 6 […]ר לוכ חור … 5 [… ]םור ימורמ ירעשב 4  [… ]הכתוכלמ
vacat
ךלמה דובכ 8   […]מ תעבשל םיהולא ךלמ 7   [… םיש]דוק שדוק
יטפשמל 11   [… ת]וביתנ עבשל 10   [… םי]לא דוסב ודובכ 9   […].ש
ךלמ 14 […]. ודובכ וממורו 13 […] vacat
םימלוע 12 […]ב טקש
קדצ 18   […].ו םילא 17   […]ישדוק 16   [… ]םישודק 15   […]יאישנ
[…]אב שדקתהל 21 [… םיה]ולא ידסח 20 [… ת]ונוהוכ 19 […] vacat

הכתוכלמ  תוחובשתו  תעד  ילאב  אלפ  הכדובכ  ללהל  1
Frag. 2
ידסומל םיארונו םיהולא ינחמ לוכב םידבכנ המה 2 [םישוד]ק ישודקב
םתעדכ  ותוכלמ  דוה  ורפסו  םישנאו  {םי}םיהולאמ  3 […  אל]פ  םישנא
]לוכ יפל אלפ ילהת םור ימורמ לוכבו ותוכלמ ימש 4   [לוכב … ]וממורו

4Q400
so that for him they can be priests 
4 [of the inner sanctum in the temple of his
kingship,] the servants of the Presence in the his glorious sanctuary. In the
assembly of all the divinities 5 [of knowledge, and in the council of all the
spirits] of God, he has engraved his ordinances for all spiritual creatures, and
[his] 6 [glorious] precepts [for those who establish] knowledge, the people of
the intelligence of his divine glory, Blank for those who are close to knowledge. 7 […] eternal. And from the holy source of the [most] holy sanctuaries
8 […] prie[sts] of the inner sanctum, servants of the Presence of the [most]
holy king 9 […] his glory. And by each regulation they become stronger for
the seven 10 [eternal counsels. Because he] established them [for] himself to
be [most] ho[ly ones, servants in the ho]ly of holies. 11 […] … among them
according to the council […] from the knowledge of 12 […] holy of holies,
pr[iests … Th]ey are princes of 13 […] … in the temples of the king […] in
their territory and in their inheritance 14 […] … They do not tolerate anyone
whose path is de[praved.] There is n[o] impurity in their holy offerings. 15 For
them he has engraved [ho]ly [precepts], by them all the holy ones sanctify
themselves perpetually; and he purifies the pure 16 [shining ones, so that they
dea]l with all those of depraved path. And they shall appease his will, in favour of all those converted from sin. Blank 17 […] knowledge in the priests of
the inner sanctum, and from their mouths (come) the teachings of all the holy
ones, with the precepts of 18 […] his [fa]vours for compassionate, eternal
forgiveness, but in the vengeance of his jealousy 19 […] … He has established
for himself priests of the inner sanctum of the holy of holies. 20 […]
divinities, priests of the exalted heights, who [appro]ach 21 […]  … […
pr]aises

Frag.
 1 col. ii
1 [your] exalted kingdom […] 2 the heights and … […] the
beauty of your kingdom […] 4 in the gates of the exalted heights […] 5 …
spirit of all […] 6 the holy ones of the holy of hol[ies …] 7 king of the gods for
the seven […] 8 the glory of the king. Blank … […] 9 his glory in the council of
the divinit[ies …] 10 to the seven pathways 11 […] for judgments of silence in
[…] 12 eternal. Blank […] 13 And they extol his glory […]  14 king of the
princes […] 15 holy ones […] 16 holy […] 17 divinities and […] 18 justice.
Blank […] 19 priesthoo[d …] 20 the favours of Go[d …] 21 to sanctify oneself
… […]

Frag.
 2 (= 4Q401 14 i)
1 to praise your glory wondrously with the divinities of
knowledge, and the praises of your kingship with the m[ost] holy ones. 2 They
are honoured in all the camps of the gods and revered by the councils of men,
wo[nder …] 3 from gods and men. And they will recount the splendour of his
kingdom, according to their knowledge, and they will extol [… in all] 4 the

4QShirShabba, 4QShirShabbb
בשחתנ המ 6  […]ו 
vacatםדמוע ינועמב ורפסי םיהולא ךלמ דובכ 5
[…
ןושל  תמורת  [המ]  םה[י]שדוק  7 […]קו  םהינועמב  המ  ונתנהוכו  ם[ב]
…] 9  [… ]תעד יהולאל הממורנ ונתנ[ר]ל[…] 8 [… םי]לא תעדב ונרפע
ןו]שיאר  שדוק  שדוק  ה[…]  10  […  י]עדי  לוכמ  ותניבו  שדו[ק
[…ד]ובכ  ת[…]  12
[…]  קוח  םע  תעד  [ינו]של  ור[…]11  […

[…]…[…] 14-13

ל[…]  3 רהוטה  ןושל[…]  2 אלפה  םורל  דעב[…]  1
Frag. 3 i
…] 9  .[…] 8-7 […] 6 תולוד[ג …] 5 …[…] 4 העבש םיהולא
עב[ש …] 12   יר[בד …] 11   […] 10   העבשב[

ותמא 3 […]. הנשמ יאישנל 2 […] ושדוק תורמז 1
Frags. 3 ii + 5
ירבד 6 [הע]בש [… ]יעדיל ךרבל 5 [… ]ירבד העבשו 4 […]… ירוצ

vacat
[…] vacat
7   vacat
[… ]אלפ

[וללה ןושיארה שדוהל רשע דחאב תינשה תבשה תלוע רי]ש ליכשמל 8
[…]ה 10   [… םי]דבכנה 9   יהולא

4Q401(4QShirShabbb)4QSongs of the Sabbath Sacrificeb
C. Newsom, 
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םירשעו [שמחב תיעיברה תבשה תלוע רי]ש ליכשמל 1
Frags. 1 - 2
ודמע  […]שיו  3 […]ורב  ו.[…  יהו]לאל  וללה  2 [ןושיארה  שדו]חב
[…]… 6  [… םיה]ולא ךלמ 5 [… יש]אר לוכב[ … ת]וכלמ 4 […]ינפל

…]  3  […]כו  תעד  יהול[א  …]  2 […  י]נהוכ  ו.[…]  1
Frag. 11
[… לא ת]דעב ןהוכ קדצ[יכלמ
heavens of his kingdom. And in all the exalted heights wonderful psalms according to all […] 5 the glory of the king of the gods they will recount in the
residences of their positions. Blank And […]  6 how will it be regarded
[amongst] them? And how our priesthood in their residences? And […] 7 their
holiness? [What] is the offering of our tongue of dust (compared) with the
knowledge of the divinit[ies? …] 8 […] for our [s]ong. Let us extol the God of
knowledge […] 9 [… ho]liness. And his understanding is beyond (that of) all
those who know […] 10 […] holiness. The holiness of the fir[st …] 11 […]
ton[gues of] knowledge with the precept […] 12 […] glor[y …] 13-14 […]

Frag.
 3 col. i
1 […] through the wonderful height 2 […] tongue of purity 3 […]
gods, seven 4 […] … 5 [… mag]nifications 6 […] 7-8 […] … 9 […] with seven
10 […] 11 [… wor]ds of 12 [… se]ven

Frags.
 3 col. ii + 5
1 his holy songs […] 2 of the deputy princes […] 3 his truth,
forms of … […] 4 and seven words of […] 5 to bless who know […] seven
6 wonderful words […] Blank 7 Blank […] Blank 8 Of the Instructor. S[ong for
the sacrifice of the second sabbath, the eleventh of the first month. Praise] the
God of 9 the noble one[s …] 10 … […]

4Q401(4QShirShabbb)4QSongs of the Sabbath Sacrificeb
MasShirShabb,  4Q400,  4Q402,  4Q403,  4Q404,  4Q405,  4Q406,  4Q407,
11Q17

Bibliography: C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 125-146, pls. II-III

Frags.
 1 - 2
1 Of the Instructor. So[ng for the sacrifice of the fourth sabbath, the]
twenty-[fifth] of the [first] m[onth.] 2 Praise the Go[d of …] … […] 3 and …
[…] stand before […] 4 kingdo[m …] with all the ch[iefs of …] 5 king of the
go[ds …] 6 … […]

Frag. 11
1 […]  … priest[s of …] 2 [… g]ods of knowledge and […] 3 […
Melchi]zedek, priest in the assem[bly of God …]

4QShirShabbb, 4QShirShabbc

העבש ללהי ינש עוב[ש …] 2 [… לו]כ ךלמ ת[…]..[…] 1
Frag. 13
[… ך]רבמשור ינהוכמ יש[ילשה …] 3   […]ל
[…] 5 […]לע םר המור […] 4 […] 3 ם[…] 2 […] 1
Frag. 14 i
תוכלמ ימש […]. תולשממ ישארל 6 […]רל םילא ילא[ …]ב תדבכנ איכ
ישדקב הכתוכלמ [תוחובשתו תעד ילאב] אלפ הכדובכ ללהל 7 הכ[דו]בכ
אלפ ישנא ידס[ומל םיאר]ונו םיהולא ינחמ לוכב םידבכנ המה 8   םישודק

[…]תונר לוק 3 [… ]ויתואלפנ [י]זר 2 […]…[…] 1
Frag. 14 ii
ועימשה 7 […]מ יאישנ 6 [… םיהול]א רבגי 5 [… ו]לוכי אול 4
[…]ב ךלמ יתפש אצומל 8   […] תורתסנ

תממדב  ועימש[י  …]  2 [ומ]מורי  ם[ילא  יהולא  …]  1
Frag. 16
שדוק והוללה ב[…] 5   הלאב ןיבי ימ וד[ובכ …] 4   ברוק ישודק[ …] 3
[…]…[…] 6

[…]כ םישד[וק …] 3 […]. םימל[וע …] 2 […].[…] 1
Frag. 17
[…  ב]ורקל  ול  םדסי  ת.[…]  5  […  תורת]סנ  תניבב  וע[ד]וי  ת[…]  4
[…]. יזרו .[…] 6
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דחי […] 3  [י]הולא םע םאובב […] 2 [… או]במב ם.[…] 1
Frag. 1
עשפ ידוסי לוכל .[…] 5   זוע ירובגל םתר[ובג …] 4   [ה]כתודועת לוכל
ת[…] 7   םהי[…]…[…] 6

רוא  7  […].ה אולל 6 [… ]טפשי 5 […]י 4 […] 3-1
Frag. 3 ii

Frag. 13
1 […] … […] king of a[ll …] 2 […] the second [he]ptad will praise
seven […] 3 [… the thi]rd among the high priests bless[es …]
Frag.
 14 col. i (= 4Q400 2)
1-3 […] 4 […] its height is exalted above […] 5 […]
for you are honoured in […] divine divinities to […] 6 the chiefs of the dominions […] the heaven of the kingdom of your gl[ory] 7 to praise your glory
wondrously [with the divinities of knowledge, and the praises of] your kingship with the most holy ones. 8 They are honoured in all the camps of the gods
and re[vered by the coun]cils of men. Wonder

Frag.
 14 col. ii
1 […] … […] 2 his wondrous mysterie[s …] 3 shout of jubilation […] 4 [t]he[y] cannot […] 5 G[od] fortifies […] 6 princes of […] 7 they
announce hidden things […] 8 at what issues from the lips of the king […]

Frag.
 16 (= 4Q402 9)
1 [… God of the divinitie]s. [T]he[y] exal[t] 2 […] they
announce in the quietness 3 […] holy ones of the inner sanctum 4 […] his
[glo]ry. Who understands these things? 5 […] praise him, holiness 6 […] …
[…]

Frag.
 17
1 […] … […] 2 [… eter]nity […] 3 [… ho]ly ones […] 4 […] they have
been instru[cted] in the understanding of hid[den things …] 5 […] he has
established them for himself to approa[ch …] 6 […] and the mysteries of […]

4Q402(4QShirShabbc)4QSongs of the Sabbath Sacrificec
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Frag.
 1
1 […] … at the co[ming …] 2 […] when they come with the god[s of]
3 […] together for all yo[ur] stipulations 4 […] their [pow]er for the strong
heroes 5 […] to all the councils of rebellion 6 […] their 7 […] …

Frag. 3 col. ii
1-3 […] 4 … […] 5 he will judge […] 6 without … […] 7 light and

4QShirShabbc, 4QShirShabbd

[…]צ  ותרובג  10 […]לפו  םורמ  9 […].ש  ריסמ  8 […  ה]ניבו
[… ו]דובכ תמזמ[ו] 13   […]יהולא ךלמל 12   […]. םיהולא 11
תרח ותניב[כ …] 3 [… ]תעד גלפיו םי[…] 2  […]ם[…] 1
Frag. 4
ו]יהי אולו הי[…] 5 […]… אול ת[…] אמט ותויה […] 4 [… ויקו]ח
םישודק יש]ודק תעדו [ות]בשחמ ילכל[כמ …] 6   […].[…]כ דחיל םי[…
י[לכ] םילא יהולאל איכ […] 8 [… ץ]קב םיהולא תמחלמ םהי[…] 7
[…
[…]ןומה  לוקו  [ות]דוקפל  וצורי  םיהולא[…]  9  […  ת]ומח[ל]מ
[א]לפ תושדח ישעמ[…] 11 [… ]התיהו םיקחש תמחלמב םיהולא[…] 10
איכ[ תעד ירבד לוכ …] 12  [… לב ודסח תמזמב א]לפ השע הלא ל[ו]כ
תודועת לוכ ויה ויתומזמו] 13 [ותעדמו דע יוה] לוכ ויהנ תעד יהולאמ
ןיאו םהידעומל] 14 [תונורחאו םהיתותעל] תו[נוש]יאר השוע םי[מלוע
[לוכ  וליכשי  אול  ותושעבו  ותוש]ע  ינפל  ןיבהל[  אלפ  ילגנ  םיעדיב
ותבשחממ  םתויה  ]ינפל  המ[ה  ודובכ  ישעממ  איכ  םוזי  המ  םיהולא]  15

[vacat
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העבש םור יכאל[מ ]יהולאל םמור שור יאישנל ישילשה 1
Frag. 1 i
]לוכ לע רובגל [יע]יברה ןושלב חבש תלהת 2  אלפ ימור ירבד העבשב
ה]עבשב העבש תורובג 3  יהולאל חבשו האלפ תורובג עבשב [םיהולא
דובכה [ך]ל[מ]ל [י]שימחה ןושלב תודו[ה] תל[הת אלפ תו]חובשת ירבד[
תודה יר[בד הע]ב[שב העב]ש דבכנה לאל הדוי היאלפ תו[ד]וה תעבשב 4
היאלפ ]תונר העבשב בוט[ה] לאל יששה ןושלב 5 ןנר[ תלהת] א{ו}לפ

understand[ing …] 8 removing … […] 9 height and … […] 10 his power […]
11 gods […] 12 to the king of the gods […] 13 [and his] glorious plan […]
Frag.
 4 (= MasShirShabb i) 1 […] … […] 2 […] … and he shared out knowledge […] 3 [… according to] his understanding he engraved [his] pre[cepts
…] 4 […] his being impure […] not … […] 5 […] … and they will not be […]
to the Community […] 6 […] who [k]eep [his] plan. And the knowledge of the
[most] ho[ly ones …] 7 […] their […] the war of the gods in the per[iod …]
8 […] for to the God of the divinities belong [the weapon]s of w[a]r […] 9 […]
the gods run to [his] muster, and a tumultuous noise […] 10 […] the gods in
the war of the heavens. And it will happen […] 11 […] new wondr[ous] deeds.
He has done a[l]l these things wondr[ously through his gracious plan, not]
12 [… all the words of knowledge;] because from the God of knowledge
comes all [that existed for ever. And through his knowledge] 13 [and through
his decisions all the predestined things exist for eve]r. He does the fi[rst]
things [in their right times and the final things] 14 [in their appointed periods.
And nobody, among those who have knowledge,] can understand [wonderful
revelations] before [he] d[oes them. And when he acts, none of the gods can
understand] 15 [what he plans. For t]hey [are part of his glorious deeds,] before [they existed, they are part of his plan. Blank]

4Q403(4QShirShabbd)4QSongs of the Sabbath Sacrificed
Bibliography:
 J.  Strugnell,  ‘The  Angelic  Liturgy  at  Qumrân.  4QSerek  Shirot
cOlat hashshabbat’, Congress Volume, Oxford 1959(SVT 7; Leiden: E.J. Brill,
1960) 322-327, pl. Ia; C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 185-247, pl.
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Frag.
 1 col. i (= MasShirShabb ii; 4Q404 1 - 5; 4Q405 3 - 6)
1 the third of the
chief princes. He will exalt the God of the exalted [an]gels seven times, with
seven words of wonderful exaltations. 2 Psalm of praise, on the tongue of the
fou[rth], to the Powerful One who is above all [the gods] with its seven wonderful powers. He will praise the God 3 of powers seven times, with seve[n]
words of [wonderful] praise. [Ps]alm of [tha]nksgiving, on the tongue of the
fif[th,] to the [K]in[g of] glory, 4 with its seven wonderful thanks[giv]ings. He
will give thanks to the honoured God se[ven times, with se]v[en wor]ds of
wonderful thanksgivings. [Psalm] of exultation, 5 on the tongue of the sixth,

רמז ]תלהת 
vacat
אלפ 6  תונר [ירבד העב]שב העבש בוט[ה ךל]מל ןנר[ו
[ירמז העב]שב [שד]וק יה[ולאל] זוע רמז[ שור יאי]שנל יעיבשה ןוש[לב
אלפ יר]מז ירב[ד העבש]ב העבש שוד[קה ך]למ[ל] רמז[ו ה]יתו[א]ל[פ]נ 7
םור  [ילהת  עבש  וקדצ]  לדג  י[להת]  8 ע[בש  ויתוכרב  יל]הת  ע[בש
ויתואלפנ] 9   [תודוה ילה]ת ע[בש ודובכ תוחבשת ]ילהת [ עבש ות]וכלמ
ם[ור ישאר תודלו]ת ושדוק ת[ורימז ילהת ]עבש וזוע ת[ו]נ[ר ילהת עבש
םשב[ ךרבי שו]ר יאישנל ם[ור ירבד אלפ ירבד העבשב העבש] 10   […]
לוכ ךרבל אלפ] 11  [ירבד העבשב] לכש [ירובג לוכ]ל םיהולא ד[וב]כ
]ם[י]מלוע יע[ודיל ךרבו א]לפ יר[ב]ד הע[בשב ושדוק ]שדקמב ם[הידוס
[הע]בש[ב םהידמ]עמ לוכל ותמא [םשב ךרבי שור יאישנב] 12  [ינשה
ךלמ[ה יממורמ לוכל ךרבו] 13 [אלפ] ירבד העבש[ב ךרבו אלפ י]רבד
[ישיל]שה  םימלוע  ירוהט  [לוכל  ותואלפ]נ[  ד]ו[ב]כ[  ירב]ד  תעבשב
תעב]שב  תע[ד]  ימ[ור  לוכל  ]ותוכלמ  םור  [םשב  ךרבי  שור  יאישנב]  14
ירבד ה[ע]בשב ךרבי [ותמא ]תעד 16 
vacat15  [ילא ]לוכלו ם[ו]ר ירב[ד
יאי]שנב 17   [יעיברה ]אלפ ירב[ד העבשב ]קדצ י[דעונ ]לוכל ךרבו אלפ
דו]ה ירבד הע[בש]ב רש[וי יכ]לוה [לו]כל ךל[מה ד]וה[ ם]שב ךרבי ש[ור
{ם}יב[ורק יל]יא לוכל ךרב[ו אלפ י]רבד 18 [הע]בשב[ דוה י]דסויל ךרבו[
יאי]שנב 19   [י]שימחה[ ודו]ב[כ ]ימחרל קדצ ירבד ה[עבשב ות]מא תעד
העבשב  רהוט  .[…  יזר  יעדוי  ]ל[וכ]ל  ויתואלפנ  [דוה]  םשב  ךרבי  [שור
אלפ  ירבד  ]העבשב  ונוצר  ירהמנ  לוכל  [ךרבו  ו]תמא  20 םור[  ירב]ד
יששה  [אלפ  ]ידוה[ל]  21 דוה  יר[בד]  העבשב  ול  ידומ  לוכל[  ך]ר[בו
העבשב  לכש  ירובג  לוכל  םילא  [תורובג  ]םשב  ךרבי  שור  יאישנב
אלפ  ירבד  העב[ש]ב  ךרד  ימימת  לוכל  ךרבו  ואלפ  תורובג  ירב[ד]  22
י]רבד העבשב ול יכוח לוכל ךרבו ם[י]מ[לוע] 23 ייוה לוכ םע דימ[ת]ל
םשב  ךרבי  24
שור יאישנב  יעי[בשה]  וידסח  [ימח]ר  בוש[מ]ל  אלפ[
ךרבו  ו]אלפ  שדוק  ירבד  [תע]בשב  [תע]ד  ידסיממ  םישודק  לוכל  ושדוק
לוכל  ךרבו  זוע  ינגמל  אלפ  יר[בד  הע]בשב  ויטפשמ  25 ימירמ  לוכ[ל

to the God [of] goodness, with [its] seven [wonderful] exultations. He will
exult in the Ki[ng of] goodness seven times, with s[even words] of wonderful
exultation. 6 Blank Psalm of [singing, on the to]ngue of the seventh of the
[chief] pri[nces,] a powerful song [to the God] of hol[iness] with its se[ven]
wo[nd]er[ful songs.] 7 He will sing [to the] Kin[g of ho]liness seven times,
with [seven wo]rds of [wonderful] son[gs. Sev]en psa[lms of his blessings.
Sev]en 8 [psalm]s of magnification of [his justice. Seven psalms] of exaltation
of [his] kingd[om. Seven] psalms [of praise of his glory. Sev]en ps[alms of
thanksgiving] 9 [for his wonders. Seven psalms of exu]lt[at]ion in his power.
Seven [psalms of song] of his holiness. The ge[nerations of the exalt]ed
[chiefs …] 10 [seven times, with seven wonderful words, words of exalta]tion.
Of the ch[ief] princes [(the first) will bless] in the gl[ori]ous name of God [all
the powerful] of intellect [with seven wonderful words,] 11 [to bless all the]ir
[councils] in [his holy] temple [with sev]en wonder[ful] wo[r]ds; [he will
bless those who kno]w eternal things. [The second] 12 [among the chief
princes will bless in the name] of his truth all [their] st[ations with] sev[en]
[wonderful] word[s; he will bless with] seven [wonderful] words; 13 [he will
bless all who exalt the] King with seven wo[rds of the g[l]o[ry] of [his]
w[onders, all] the eternally pure. The th[ird] 14 [among the chief princes will
bless in the name] of his exalted kingship [all the exal]ted ones of
[kno]wledge with se[ven wo]rds of exal[ta]tion, and all [the divinities]
15 Blank 16 of the knowledge [of his truth] he will bless with sev[e]n wonderful
words; he will bless all [destined] for justice [with seven] wonderful [wo]rds.
[The fourth] 17 among the [chi]ef prin[ces] will bless, in the na[me of the
Ki]ng’s maje[sty,] a[ll] who wal[k str]aight, with [sev]en ma[jestic] words; he
will bless all who establish [majesty] with sev[en] 18 [wonderful] word[s;] he
will bless all the divi[nities who appro]ach the knowledge of [his] tru[th with
seve]n words of justice for [his gl]or[ious] mercy. The fift[h] 19 among the
[chief] prin[ces] will bless in the name of his marvellous [majesty al]l [who
know the mysteries of …] purity with seven wo[rds] of exaltation of 20 [his]
truth; [he will bless] all who hasten (to do) his will with seven [wonderful
words; he will b]le[ss] all who acknowledge him with seven majestic [wor]ds
21 [for wonderful] thanksgivings. The sixth among the chief princes will bless
in the name [of the powers] of the divinities all the powerful of intellect with
seven 22 [wo]rds of his wonderful powers; he will bless all whose path is
perfect with [se]ven wonderful words so that they are [con]stantly with all
those who exist 23 [eter]na[l]ly; he will bless all who hope in him with seven
wonderful word[s] for the [re]turn of his merciful com[passion. The seve]nth
among the chief princes 24 will bless in the name of his holiness all the holy
ones who establish kno[wledge] with sev[en] words of [his] wonderful holiness; [he will bless] all who exalt 25 his precepts with sev[en] wonderful
[wor]ds for sturdy shields; he will bless all those des[tined] for just[ice who

אלפ  ירב]ד  העבשב  26 חצנ  […]  ודובכ  תוכלמ  ילל[המ  ק]דצ  [ידע]ונ
םש]ב  םילא  יה[ו]ל[א]ל  ד[חי  וכרבי  שור  ]יאישנ  לוכו  םימלוע  םולש[ל
… ]ויכרב לוכו קדצ ידעונל וכרב[ו םתודוע]ת יעובוש 27 לוכ[ב ושדוק
לוכל הלעמ לוכ[ה ך]למ ן[ו]דא[ה] ךורב ומל 28 [… םי]מ[ל]וע יכ[ורב
םשב  29  [ו]יק[ידצמו  וי]כרבמ  םיש[ודק  לוכל  ךרבו  תוחבש]תו  הכרב

vacat
דע יכורב לוכל ךר[בו] ודובכ
יהולא וללה שדוחל רשע ששב תיעיבשה תבשה תלוע ריש ליכשמל 30
ךלמל םיהולא ישודק (ולידגי) ולידקי תעד ילא 31   לוכב םימרה םימורמ
לוכ 32 תוחבשות ישאר ושודק לוכל (שדוקב) ועדוקב שידקמה דובכה
הב ותוכלמ דובכ תוחבשת רדהב יכ דוה תוחבש[ה י]הולאל וחבש םיהולא
םורמל {ו}ממור וממור[ו ותו]כלמ לוכ רדה םע םיהולא 33   לוכ תוחבשת
לא א]וה איכ םור ימורמ לוכל 34 לעמ ודובכ תוהולאו םור ילאמ םיהולא
{ןוצרב}  םימלוע  ידוס  לוכל[  םי]כלמ  ךלמו  םימורמ  ישאר  לוכל  [םילא
םימלוע יחור לוכ ויתפש אצומל [םור ילא לו]כ ויהי והיפ ירמאל {ותעד} 35
יהולאב ןנור[ב ותעד] יננרמ וננר םחלשמב 36   וישעמ לוכ ותעד ןוצ[רב]
איכ וב] יגוה לוכ יפב 37 ואלפ תונר תעד יגוה לוכ ןושלב ודובכ וגהו אלפ
ןיב  יחור  לוכל  ותרובגב  טפושו  דע  {תעד}  יננרמ  לוכל  םיהולא  [אוה
לוכו תעד יליא לוכ ודוי ודובכל איכ דוהה ך[ל]מל דוה ילא לכ ודוה 38
די בושמב םתודוהו והיפ יטפשמב םתעד וצריו 39 ותמאב ודוי קדצ תוחור
ר[ומזמ]ל שור חור תנמב 40 זע יהולאל ורמז םימולש {י}טפשמל ותרובג
[םימ]לוע  תחמשב  אלפ  תורמזל  םישודק  לוכב  ליגו  םיהולא  תחמשב
םימור םור לובזל אשמ ידומע םישדוק ש[דוק ידוס]י לוכ וללהי הלאב 41
[רואו תעד יחור לוכ] חוכ ארו[נ םיה]ולא 42 [ור]מז ותינבמ תונפ לוכו
יחור ו[הוחבשו] 43 [ו]שדוק שדקמל םירוהט רהוט {וז} עיקר דחי א[שמ]ל
[ותורו]ק  לוכ  םי[מ]ורמ  שור  עיקר  םימלו[ע  ימלוע  תוד]והל  [םי]הולא
םיהולא םישדוק [ש]דוק יח[ור ותי]נבת ישעמ ותי[נבמ] 44 ל[ו]כ ותוריקו
אלפנ אלפ יעיקרב םיש]ודק לוכ[מ] 45 לעממ םימל[וע ש]דוק יח[ור ]םייח


pr]aise his glorious kingship […] for ever 
26 with seven [wonderful] wo[rds
for] everlasting peace. And all the [chief] princes [will bless toge]ther the
[G]od of the divinities in [the name of his holiness in] all 27 [their] sevenfold
as[semblies, and] they will bless those destined for justice and all his blessed
ones [… bles]sed for e[v]e[r …] 28 for them. Blessed be [the] Lo[r]d, the
Kin[g of] all, above all blessing and pr[aise. And may he bless all the ho]ly
ones who bless [him, and proclaim him jus]t 29 in the name of his glory. [And
he will bl]ess those permanently blessed. Blank

30
 Of the Instructor. Song of the sacrifice of the seventh sabbath on the sixteenth
of the month. Praise the God of the heights, you exalted ones among all the
31 divinities of knowledge. May the holy ones of God magnify the King of
glory, who makes holy with holiness all his holy ones. Chiefs of the praises of
32 all the gods, praise the God [of] majestic praises, for in the magnificence of
the praises is the glory of his kingdom. Through it (come) the praises of all
33 gods, together with the splendour of all [his] maje[sty. And] exalt {his}
exaltation to the heights, gods of the exalted divinities, and his glorious divinity above 34 all the exalted heights. For h[e is the God of the gods] of all the
chiefs of the heights, and king of king[s] of all the eternal councils. {By the
will} 35 {of his knowledge} At the words of his mouth a[ll the exalted divinities] exist; by what issues from his lips, all the eternal spirits; [by the w]ill of
his knowledge, all his creatures 36 in their enterprises. Sing with joy, those of
you enjoying [his knowledge, with] rejoicing among the wonderful gods. Proclaim his glory with the tongue of all who proclaim knowledge, his wonderful
songs 37 with the mouth of all who proclaim [him. For he is] God of all who
sing {knowledge} for ever, and Judge in his power over all the spirits of understanding. 38 Give thanks, all majestic divinities, to the Ki[n]g of majesty;
for to his glory all the divinities of knowledge give thanks, and all the spirits
of justice give thanks to his truth. 39 And they make their knowledge acceptable according to the judgments of his mouth and their thanksgivings, when
his powerful hand returns for the judgment{s} of reward. Chant to the powerful God 40 with the chosen spiritual portion, so that it is [a melo]dy with the
joy of the gods, and celebration with all the holy ones, for a wonderful song in
eter[nal] happiness. 41 With them praise all the fou[ndations of the hol]y of
holies, the supporting columns of the most exalted dwelling, and all the corners of his building. Si[ng] 42 to Go[d, aw]esome in power, [all you spirits of
knowledge and of light], to [exal]t together the most pure vault of [his] holy
sanctuary. 43 [Praise hi]m, divine spirits, prai[sing for ever and e]ver the main
vault of the heig[ht]s, all [its] b[eams] and its walls, a[l]l 44 its [struct]ure, the
work of [its] construc[tion. The spi]rits of the hol[y] of holies, the living gods,
[the spi]rits of [ever]lasting holine[ss] above 45 all the ho[ly ones in the won
אלפ ישדקמ לוכב …] 46 [תע]ד םתרוא רואב דוב[כה אלפו רדהו דוה
[ותוריק ]ל[וכ קדצו תמא ךלמ ןועמל הביבס םיהולא תוחור
תעד יתומב 2  [… ם]ישדוק שדוק חור תמקור םותרוא 1
Frag. 1 ii
[…  י]חור  תוכלממ  ישארל  דובכ  תינבת  יארמ  3 […]ג  וילגר  םודהבו
[…] יהולא שודל הל[…]יקרב תכל 5 […]. ירעש םהיכפהמ לוכבו ודובכ 4
תוחור ביבס ךלהתמ 7   [… שא] ילחג יארמכםיה[ול]א וצורי םתוניבמ 6
[… םימל]וע יארמ םיהולא תוחור םיש[דו]ק שדוק 8 […]. םישדוק שדוק
שור ןכשמו אלפ תוחור 10 […]ל הביבס שא תבהל ינדב םיהולא תוחורו 9
ךרב לוקו םור ישדוק תעבשל שדקו 11 [… ]ריבד ותוכלמ דובכ םור
ידסומו םיהולא עמשמל דבכנ {עמשנ} ךרבה לוקו 12   […] וריבד ישארמ
[…  ר]יבדב  אלפ  ילהתב  ושוחי  ריבדה  יבשחמ  לוכו  ךרבה  13
[…]
דחי וללהו 15 […] םהיבשחמ לוכו שדוק ינומה לוקב ריבדל ריבד אלפ 14
תינבת  ישאר  16 […  ם]הינפואו  םהיבורכ  אלפ  וכרבו  וריבד  תובכרמ

[…] vacat
17   […] vacat
ושדוק ריבדב והוללהו םיהולא
שדוחל םירש]עו השולשב תינימשה תבשה תלוע ריש ליכשמל 18
םיינש םימלוע 19 [ימלוע ישודק לוכ םור ימורמ לוכ יהולאל וללה ינשה
םימלוע 20 [יעודי לוכב … ]עבשב אלפ ןועמב ינש דוס ברוק ינהוכב
תנוהכ  עבש  םיהולא  לאל  ]וללה  ויאלפ  הנמב  םיאישנ  ישאר  והוממורו
יאישנ  ישאר}  וישדקמ  תוקוחב  אלפ  ילובג  תעבש  םור  21 […  וברוק
שדוק ידוס תעבשל אלפ שדקמב עבש [תונ]הוכ 22 [… {אלפ תונ]הוכ
שור 24  [… ]עבשל םתניב תעדו אלפ ינועמב ךלמ יכאלמ רשה 23 […]כ
ךלמל  םמור  תוחבשתו  25 […].  להקב  ךלמה  תדע  ישארו  ברוק  ןהוכמ
םהינושל תמורתו רוהטה ךלמ םילא לאל 26   [… יהו]ל[א] לדגמו דובכה
ןושלו … םישדק ש]דוק ילובג תעבשל אלפה זרב תעד יזר עבש 27 […]..
עבש  28  [רבגת  וינשמ  ןושלו  ול  הנשמ  ןושלב  תעבש  רבגת  ןושיארה


derful vaults, marvel of splendour and majesty, and wonderful is the gl]ory in
the most perfect light, and the kno[wledge] 46 [… in all the wonderful sanctuaries. The spirits of the gods (are) around the residence of the king of truth and
justice. Al]l [its walls]

Frag.
 1 col. ii (= 4Q405 8 - 9; 11Q17 ii)
1 perfect light, the multicolouredness
of a most holy spirit […] 2 high places of knowledge, and at his footstool […]
3 the appearance of the glorious form of the chiefs of the kingdom of the
spirit[s of …] 4 his glory. And in all their movements the gates of […] 5 the
flashing of lightning (?) […] … to crush. The gods of […] 6 among them run
g[o]ds like the appearance of coals [of fire …] 7 going around. The spirits of
the holy of holies […] 8 of the holy of h[ol]ies, spirits of the gods, et[ernal]
vision […] 9 and the spirits of the gods, in the forms of flames of fire around
[…] 10 wonderful spirits. And the tabernacle of utmost height, the glory of his
kingdom, the inner shrine […] 11 and he sanctified for the seven exalted holy
ones. And the voice of the blessing of the chiefs of his inner shrine […] 12 And
the voice of the blessing {is heard} is glorified when the gods hear it, and the
foundations of […] 13 of the blessing. And all the decorations of the inner
shrine hurry with wonderful psalms in the inner sh[rine …] 14 wonder, inner
shrine to inner shrine, with the sound of holy multitudes. And all their decorations […] 15 And the chariots of his inner shrine praise together, and their
cherubim and the[ir] ofanim bless wonderfully […] 16 the chiefs of the construction of the gods. And they praise him in his holy inner shrine. Blank […]
17 Blank […]

18
 Of the Instructor. Song of the eighth sabbath sacrifice on the t[wenty-]third of
the second month. Praise the God of all the august heights, all (you)] 19 eternal [holy ones,] those second among the priests of the inner sanctum, the second council in the wonderful dwelling among the seven [… among all those
having knowledge of] 20 eternal things. And exalt him, you chiefs of the
princes with his wonderful portion. Praise [the God of gods, you seven
priesthoods of his inner sanctum …] 21 height, seven wonderful territories, in
the regulations of his sanctuaries, {the chiefs of the princes of [the wonderful]
pri[esthoods} of …] 22 seven prie[sthoods] in the wonderful sanctuary for the
seven holy councils […] 23 the prince, the angels of the king in their wonderful residences. And the comprehensive knowledge of the seven […] 24 chief,
from the priest of the inner sanctum. And the chiefs of the congregation of the
king in the assembly […] 25 and exalted praises to the king of glory, and
magnification of [G]o[d …] 26 to the God of gods, to the king of purity. And
the offering of their tongues … […] 27 seven mysteries of knowledge in the
wonderful mystery of the seven regions of the hol[y of holies … The tongue
of the first will be strengthened seven times with the tongue of the second to

4QShirShabbd, 4QShirShabbe
יעיברה  ןושלו  ול  יעיברמ  ה]עבש  רבג[ת  ישי]לשה  ןו[שלו  ו]ל  ישילשמ
[ןושלב  העבש  רבגת  ישימחה  ןושלו  ול  ישימחה  ןושלב  העבש  רבגת
ןושלבו  ול  יעיבשה  ןוש]ל[ב  העבש  רבגת  יששה  ן]ושלו  ול  יששה  29
ילהתב 31  [… ירב]ד יעובוש יפלו 30  [… שדקמ שודק … רבגת יעיבשה

vacat
אלפה 32   [… ]אל[פ יר]בדב אלפ
[… י]ליא לוכ ןודאל ללהו אלפה 33 [… ןושיארה ןושל]ב ךרב[ תלהת]
[… ]רוא ילא לוכב תעד יריאמל 35 [… ]לודג ללהל ויאלפ שואר 34
ןוש]ל[ב  תודוה  תלה]ת  אלפ  37 […  י]עיברה  ןושל[ב  ]תוחבשת  36
[…]  44-41  […].  40  […  תל]הת  39  […  תו]דוה  38 […  ישימחה

[…]…[…] 48-46 [… י]נועמ[…] 45

4Q404(4QShirShabbe)4QSongs of the Sabbath Sacrificee
C. Newsom, 
DJD XI, 293-305, pl. XXI
PAM 43.505

ROC 517

זוע  רמז  שור  יאישנל  יעיבשה  ןוש]לב  רמז  ת[להת  …]  1
Frag. 1
העבש שודקה ךלמל ]רמזו הית[ואלפנ ירמז] 2 [העבשב שדוק יהולאל
[… לד]ג ילה[ת עבש ויתוכרב] 3   [ילהת עבש אלפ ירמז ירבד העבשב
ול  ידומ  ]לוכל  ךרבו  אלפ  ירבד[  העבשב  ונוצר]  1
Frags. 2+3AB
םשב  ךרבי  שור[  יאישנב  יששה]  2 [אלפ  ידוהל  דוה  ירבד  העבשב
ךרבו ויאלפ [תורובג ירבד] 3 [העבשב לכש ירובג לו]כ[ל םי]לא [ת]ורובג
[םימלוע ייוה לוכ] 4   [םע דימתל אלפ ירבד ה]עבשב ךרד [י]מימת לוכל
יעיבשה] 5 [וידסח ימחר בושמל אל]פ ירבד העב[שב ]ול יכוח לוכל ךרבו
[תעבשב  תעד  ידסיממ  םישודק  לוכל  ושדוק  םשב]  ךרבי  שו[ר  יאישנב
ינגמל אלפ ירבד העבשב ויטפשמ ימיר]מ לוכל ךרבו[ ואלפ שדוק ירבד] 6
[העבשב חצנ … ודובכ תוכלמ ]יללהמ ק[דצ ידעונ לוכל] 7 [ךרבו זוע

him. The tongue of the second to him will be strengthened] 
28 seven times
with (that) of the third to [him. The tong]ue of the thi[rd will] be strengthened
seve[n times with (that) of the fourth to him. The tongue of the fourth will be
strengthened seven times with the tongue of the fifth to him. The tongue of the
fifth will be strengthened seven times with the tongue of] 29 the sixth to him.
The tongu[e of the sixth will be strengthened seven times with the] to[ngue of
the seventh to him. The tongue of the seventh will be strengthened … holy,
sanctuary …] 30And according to the heptad of w[ords …] 31 with wonderful
psalms with [won]derful wo[rds …] 32 wonder. Blank [Psalm of] blessing on
[the tongue of the first …] 33 wonder, and praise the Lord of all the divinitie[s
of …] 34 his wonderful choice, for great praise […] 35 to those who make
knowledge shine among all the divinities of light […] 36 (of) praise [on the]
tongue of the fourt[h …] 37 wonder. Ps[alm of thanksgiving on the] ton[gue of
the fifth …] 38 thanksgi[ving …] 39 Psa[lm …] 40 … […] 41-44 […] 45 […]
dwelling[s of …] 46-48 […] … […]

4Q404(4QShirShabbe)4QSongs of the Sabbath Sacrificee
MasShirShabb,  4Q400,  4Q401,  4Q402,  4Q403,  4Q405,  4Q406,  4Q407,
11Q17

Bibliography: C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 249-255, pl. V

Frag.
 1 (= MasShirShabb ii; 4Q403 1 i)
1 [… Psal]m of singing, on the ton[gue
of the seventh of the chief princes, a powerful song to the God of holiness
with] its [seven] 2 [wonderfu]l [songs]. He will sing [to the King of holiness
seven times, with seven words of wonderful songs. Seven psalms of] 3 [his
blessings. Seven ps]alms of mag[nification …]

Frags.
 2 + 3AB (= 4Q403 1 i; 4Q405 3 ii)
1 [his will with seven] wonderful
words; he will bless all [those who give thanks to him with seven majestic
words for wonderful thanksgiving.] 2 [The sixth among the] chief [princes]
will bless, in the name of the power[s of] the divinitie[s,] a[ll those powerful
in intellect, with seven] 3 [words of] his wonderful [powers;] he will bless all
whose path is perfect with seve[n wonderful words so that they are continually with] 4 [all those who exist for ever;] he will bless all who hope in him
[with se]ven won[derful] words [for the return of merciful compassion.]
5 [The seventh among the ch]ief [princes] will bless, [in the name of his holiness, all the holy ones who form the foundation of knowledge, with seven]
6 [words of his wonderful holiness;] he will bless all who ex[alt his precepts
with seven wonderful words for sturdy shields; he will bless] 7 [all those destined for justi]ce who praise [his glorious kingship … for ever with seven]

4QShirShabbe, 4QShirShabbf
םילא יהולאל דחי וכרבי שור יאישנ לוכו ]םימלוע ם[ולש]ל[ אלפ ירבד] 8
ויכרב לוכו קדצ ידעונל וכרבו םת]ודועת יעובוש לוכ[ב ושדוק] 9   [םשב
לוכל הלעמ לוכה ךלמ ןודאה ךורב ומל ]… םימל[וע יכורב …] 10
[…
ודובכ םשב ויקידצמו] יוכרב[מ םישודק לוכל ךרבו] 11 [תוחבשתו הכרב
תיעיבשה תבשה ת]ל[וע ריש ליכשמל] 12
vacat
דע יכורב לוכל ךרבו
תעד ילא לוכב םימרה] 13 [םימורמ יהולא וללה ש]דוחל ר[שע ששב

[… דובכה ךל]מל םיה[ולא ישודק ולידגי
[םימלוע יחור לוכ ויתפש אצומל םור ילא לוכ וי]הי ו[היפ] 1
Frag. 4
ןנ[ורב] 3 [ותעד יננרמ ]וננר[ םחלשמב וישעמ לוכ] ותע[ד ]ןו[צרב] 2
לוכ יפב ואלפ ]תונר ת[עד] 4   [יגוה לוכ ןושלב ודובכ וגהו אלפ יה]ולאב
יחור לוכל ותרובגב טפושו דע יננרמ ל]וכל םיהולא 5   [אוה איכ וב יגוה
יל[יא] 7 [לוכ ודוי ודובכל איכ דוהה ךלמל דוה ]ילא לוכ ודוה 6 [ןיב
והיפ  יטפשמב]  8 [םתעד  וצריו  ותמאב  ודוי  קדצ  תוחור  ל]וכו  תעד
זע  יהולאל  ורמז]  ם(י)מול[ש]  9 [טפשמל  ותרובג  די  בושמב  םתודוהו

[… םיהולא ]תחמשב 10   [רומזמל שור חור תנמב
םיהולא]  2 םישדוק  שדוק  חור  [ותינבת  ישעמ  ותינבמ]  1
Frag. 5
דוה אלפנ אלפ ע[יקרב םישודק לוכמ] 3 לעממ םימלוע שדוק[ יחור םייח
תוחור אלפ ישדקמ[ לוכב …] 5 תעד םתורוא רואב דוב[כה אלפו רדהו] 4
[…]  7  ותוריק  לוכ  קדצ[ו]  תמא  ךלמ[  ןועמל  הביבס]  6 םיהולא

[… ת]ינבת […] 8   רו[א …]..[…]שדוקב

4Q405(4QShirShabbf)4QSongs of the Sabbath Sacrificef
C. Newsom, 
DJD XI, 307-393, pls. XXII-XXX

PAM 43.727, 43.494, 43.497, 43.498, 43.500, 43.507, 43.508
ROC 497, 503, 504, 506, 507, 518, 669

8
 [wonderful words] for eternal [pea]ce. [And all the chief princes will bless
together the God of the divinities in the name] 9 [of his holiness with] all
[their] sevenfold assemblies [and they will bless those destined for justice and
all his blessed ones …] 10 [… the blessed for e]ver … [… for them. Blessed be
the Lord, the King of all, above all blessing and praise.] 11 [And may he bless
all the holy ones] who bless him [and proclaim him just in the name of his
glory. And he will bless those permanently blessed. Blank] 12 [Of the Instructor. Song of sacri]f[ice of the seventh sabbath, of the sixteen]th of the mon[th.
Praise the God of the exalted heights,] 13 [you exalted ones among the divinities of knowledge. May the holy ones of Go]d [magnify] the Ki[ng of glory
…]

Frag.
 4 (= 4Q403 1 i; 4Q405 4, 5, 69, 6, 58, 57)
1 [(At the words of) hi]s [mouth
all the exalted divinities] ex[ist; by what issues from his lips, all the eternal
spirits;] 2 [by the wi]ll of his [kno]wledge, [all his creatures in their enterprises.] Sing with joy, [those of you enjoying his knowledge,] 3 [with
rejoi]cing among the [wonderful] god[s. Proclaim his glory with the tongue of
all who proclaim] 4 [knowl]edge; [his wonderful] songs, [with the mouth of
all who proclaim him. For he is] 5 God of al[l who sing for ever, and Judge in
his power over all the spirits of understanding.] 6 Give thanks, all [majestic]
divinities, [to the king of majesty; for to his glory all] 7 [the divin]ities of
knowledge give thanks, and al[l the spirits of justice give thanks to his truth.
And they make their knowledge acceptable] 8 [according to the judgments of
his mouth and their thanksgivings, when his powerful hand returns for the
judgment of] 9 [re]ward. [Chant to the powerful God with the chosen spiritual
portion, so that it is a melody] 10 with the joy of [the gods …]

Frag.
 5 (= 4Q403 1 i; 4Q405 4, 5, 69, 6, 58, 57)
1 [its structure, the work of its
construction.] The spirit of the holy of the holy ones, 2 [the living gods, the
spirits of] everlasting holiness above 3 [all the holy ones in the] wonderful
[vaul]t, marvel of splendour 4 [and majesty, and wonderful is the glo]ry in the
most perfect light, and the knowledge 5 […] in all the wonderful sanctuaries.
The spirits of the gods 6 [around the residence] of the king of truth [and]
justice. All its walls 7 […] of the holy […] 8 […] the structure […]

4Q405(4QShirShabbf)4QSongs of the Sabbath Sacrificef
MasShirShabb,  4Q400,  4Q401,  4Q402,  4Q403,  4Q404,  4Q406,  4Q407,
11Q17

Bibliography:J. Strugnell, ‘The Angelic Liturgy at Qumrân’, 336-342, pl. Ib; C.
Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 257-354, pls. VI-XIV

םשב  ךרבי  שור  יאישנב  ינשה  םימלוע  י]עודיל  םב[ו]  1
Frag. 3 ii
אלפ י]רבד העבשב ךרבו אלפ ירב[ד] 2 [העבשב םהידמעמ לוכל ותמא
יר]והט לוכל ותואלפנ דובכ ירבד 3 [תעבשב ךלמה יממורמ לוכל ךרבו
תעד ימור לוכל ותוכלמ םור 4 [םשב ךרבי שור יאישנב ישילשה םימלוע
אלפ ירבד העבשב ךרב[י] 5  [ותמא תעד ילא ל]וכלו ם[ור ירב]ד תעבשב
ךרבי שור יאישנב 6 [יעיברה אלפ ירבד העב]שב קד[צ ידעונ ]לוכל ךרבו
ידסויל ךרבו 7 [דוה ירבד העבשב רשוי יכ]ל[וה לוכל ךלמה דו]ה םשב
העבשב 8   [ותמא תעד יבורק יליא לוכל ךרבו אלפ ירבד ה]עבשב ד[ו]ה
ותואלפנ 9 [דוה םשב ךרבי שור יאישנב ישימחה ודובכ ימ]חרל קדצ ירבד
ירהמנ 10  [לוכל ךרבו ותמא םור ירבד העבשב רהוט …]. יזר יעדוי לוכל
ידוהל דוה 11 [ירבד העבשב ול ידומ לוכל ךרבו אלפ ירבד] העבשב ונוצר
vacat
12  [ירובג לוכל םילא תורובג םשב ךרבי שור יאישנב] יששה אלפ
העבשב ךרד ימימת לוכל ךרבו ואלפ תורובג יר]בד העבשב לכש 13
[…]
העבשב ול יכוח לוכל ךרבו םימלוע ייוה] לוכ םע דימתל 14   [אלפ ירבד
םשב  ךרבי  שור  יאישנב  יעיב]שה  ודסח  ימחר  15 [בושמל  אלפ  ירבד
ךרבו ואלפ שדוק ירב]ד תעבשב תעד 16 [ידסיממ םישודק לוכל ושדוק
ידעונ לוכל ךר]בו זוע ינגמל 17   [אלפ ירבד העבשב וטפשמ ימירמ לוכל
םימלוע םול]של אלפ ירבד 18 [העבשב חצנ … ודובכ תוכלמ יללהמ קדצ
יעוב]וש לוכב 19 [ושדוק םשב םילא יהולאל דחי וכרבי שור יאישנ לוכו

[… וכרב לוכו קדצ ידעונל וכרבו םתודועת
וממורו  ותוכלמ  לוכ  רדה  םע  םיהולא]  1
Frags. 4, 5, 69, 6, 58, 57
]ימורמ ל[וכל] 2 [לעמ ודובכ תוהולאו םור ילאמ םי]הולא םורמ[ל םמור
ידוס  לוכל  םיכלמ  ך]למו  םימורמ  יש[אר  לוכל  םילא  לא  אוה  איכ  םור
י[חור  לוכ  ותפש  אצומל  םור  ילא  לוכ  ו]יהי  והיפ  3 [ירמאל  םימלוע
ןנורב ותעד יננ]רמ וננר 4 [םחלשמב וישעמ לוכ ותעד ןו]צרב םימלוע
יגו]ה 5 [לוכ יפב ואלפ תונר תעד יגוה לוכ ןושלב ודובכ וגהו אלפ יהולאב

Frag.
 3 col. ii (= MasShirShabb ii; 4Q403 1 i; 4Q404 2 + 3AB)
1 [and] with
them those who know [eternal things. The second among the chief princes
will bless, in the name of his truth, all their stations with seven] 2 wonderful
[wo]rds; he will bless with seven [wonderful] word[s; and he will bless all
who exalt the King with seven] 3 words of the glory of his wonders, all the
[everlastingly] pu[re. The third among the chief princes will bless in the
name] 4 of his exalted kingship all the exalted ones of knowledge with seven
wo[rds of exalta]tion, and all [the divinities of the knowledge of his truth]
5 [he will] bless with seven wonderful words; he will bless all [destined for
just]ice with se[ven wonderful words. The fourth] 6 among the chief princes
will bless in the name of the [King’s] ma[jesty all who wa]l[k straight with
seven majestic words;] 7 he will bless all who establish ma[jes]ty with seve[n
wonderful words; he will bless all the divinities who approach the knowledge
of his truth] 8 with seven words of justice for [his glorious] mer[cy. The fifth
among the chief princes will bless in the name of] 9 his marvellous [majesty]
all who know the mysteries of [… purity with seven words of exaltation of his
truth; he will bless all] 10 who hasten (to do) his will with seven [wonderful
words; he will bless all who acknowledge him with seven] 11 majestic [words]
for wonderful thanksgiving. The sixth [among the chief princes will bless in
the name of the powers of the divinities all the powerful] 12 Blank […] 13 of
intellect with seven wor[ds of his wonderful powers; he will bless all whose
path is perfect with seven wonderful words] 14 so that they are constantly with
all [those who exist eternally; he will bless all who hope in him with seven
wonderful words for the return of] 15 his merciful compassion. The se[venth
among the chief princes will bless in the name of his holiness all the holy ones
who establish] 16 knowledge with seven wo[rds of his wonderful holiness; he
will bless all who exalt his precepts with seven wonderful words] 17 for sturdy
shields; he will ble[ss all those destined for justice who praise his glorious
kingship … for ever with seven] 18 wonderful words for [everlasting] pe[ace.
And all the chief princes will bless together the God of the divinities in the
name of his holiness] 19 in all [their] sev[enfold assemblies and they will bless
those destined for justice and all his blessed ones …]

Frags.
 4, 5, 69, 6, 58, 57 (= 4Q403 1 i; 4Q404 4 - 5)
1 [gods, together with the
splendour of all his majesty. And exalt exaltation to the] heights, god[s of the
exalted divinities, and the divinity of his glory above] 2 [al]l the [exalted]
heights. [For he is the God of the gods of all the chi]efs of the heights, and
kin[g of kings of all the eternal councils. By the words] 3 of his mouth [all the
exalted divinities] exi[st; by what issues from his lips, all the] eternal [spirit]s;
by the wi[ll of his knowledge, all his creatures in their enterprises.] 4 Sing
with joy, those of you enj[oying his knowledge, with rejoicing among the
wonderful gods. Proclaim his glory with the tongue of all] 5 those who

לוכ ודוה ןיב יחור לוכל ותרובגב טפושו דע יננרמ לוכל םיהולא אוה איכ וב
קדצ [תוחור לוכו תעד יליא לוכ ודוי ודובכל איכ דוהה ךלמל דוה] 6 [ילא
ותרובג די בושמב םתודוהו והיפ יטפשמב םתעד] 7 [וצריו ותמאב ודוי]
תחמשב רומזמל שור חור] 8 [תנמב זע יהולאל] ורמ[ז םימולש טפשמל
הלאב]  9 [םימלוע  תח]משב  א[לפ  תורמזל  םישודק  לוכב  ליגו  םיהולא
לוכו םי[מור ם]ור לובז[ל ]אשמ [ידומע] םי[שדוק שדו]ק[ ידוסי לוכ וללהי
אשמל רואו תעד [יחור לוכ חוכ ]ארונ [םיהולא ורמז ותינבמ] 10   [ת]ונפ
םיהולא יחור והוחבשו ושדוק שדקמל] 11 [םירוהט ]רהוט ע[יקר דח]י
ותורוק]  12 [לוכ  םי]מורמ  ישא[ר  ע]יקר  םימלוע  ימלוע  [תו]דו[הל

םייח
םיהולא  םישדוק  [ש]דוק  יחור[  ותינבת  ישעמ  ותינבמ  לוכ  ותוריקו

דוה אלפנ אלפ י[עיקרב םישודק לוכמ לעממ םימלוע] 13   [שדו]ק[ יח]ור
תוחור אלפ[ י]שדקמ ל[וכב … תעד םתרוא] 14 רואב דובכה אלפו[ רדהו]
]םישדק שדקב[ … ותוריק לוכ קדצו תמא ךלמ] 15 ןועמל הביבס םיהולא

ועימשי[ …] 18   לוק ת[…]17 יספא[ …]לאל[ …]16 יס[…

השולשב  תי]נימשה  תבש[ה  תלוע  ריש  ליכשמל 
vacat] 1
Frag. 8-9
ישודק  ל[וכ  םור  ימור]מ  לוכ  יהולאל  וללה  2 [ינשה  שדוחל  םירשעו
… עבש]ב אלפ ינועמב ינש 3 ד[וס ב]רו[ק ינהוכב םיינש םימלוע ימלוע]
לאל וללה ויאלפ הנמב םיאישנ ישאר והו]ממורו םימלו[ע] 4 יעודי לוכב[
תוקוחב אלפ ילובג תעבש םור …] וברוק תנ[והכ] 5 עבש [… םיהולא

ל..[…] 7
ישדקמ .[… כלמ]ל [א]לפ תו
וה[כ] 6 יאישנ י[שאר וישדקמ

תונ]הוכ

ן[ושל  ]…[…]ש  םישדק  ש[דוק  …]  2
[…]…[…]  1
Frag. 11
ול ישילשמ רבגת וינשמ 3 ן[ושלו ול הנשמ ןושלב העבש רבגת ןושיארה]
העבש 4  רבגת יע[י]בר[ה ןושלו ול יעיברמ העבש] רבגת ישילש ןושל[ו]
ןושלו ול[ יששח ןושלב העב]ש רבגת ישימחה ןושלו ול ישימחה ןושלב

pro[claim knowledge, his wonderful songs with the mouth of all who proclaim him. For he is God of all who sing for ever, and Judge in his power over
all the spirits of understanding. Give thanks, all majestic divinities,] 6 [to the
King of majesty; for to his glory all the divinities of knowledge give thanks,
and all the spirits of] justice [give thanks to his truth. And they make their
knowledge acceptable] 7 [according to the judgments of his mouth and their
thanksgivings, when his powerful hand returns for the judgment of reward.
Ch]ant [to the powerful God with the] 8 [chosen spiritual portion, so that it is
a melody with the joy of the gods, and celebration with all the holy ones, for a
wond]erful [song] in [eternal] happ[iness.] 9 [Praise with them all the foundations of the] h[oly of the holie]s, [the] supporting [columns of] the h[ighe]st
vault, and all the corner[s] 10 [of its building. Sing to God,] who is awesome
[in power, all spirits of] knowledge and of light, to exalt to[gether] the most
[pure vau]lt 11 [of his holy sanctuary. Praise him, divine spirits, pr]ais[ing] for
ever and ever the [ma]in vau[lt] of the height[s, all] 12 [its beams and its walls,
all its structure, the work of its construction.] The spirits of the hol[y of] holies, the /living/ gods, the spir[its of everlasting] ho[liness] 13 [above all the
holy ones in the] wonderful [vault]s, marvel of splendour [and majesty] and
wonderful is the glory in the 14 [most perfect] light, [knowledge … in al]l
wonderful sanctuaries. The spirits of God around the residence of 15 [the king
of truth and justice; all its walls …] in the holy of holies […] … 16 […] for god
[…] … 17 […] the sound of 18 […] they shall cause to hear

Frags.
 8 - 9 (= 4Q403 1 ii; 11Q17 ii)
1 [Blank Of the Instructor. Song of the
sacrifice of the] eigh[th] sabbath [on the twenty-third of the second month.]
2 Praise the God of all [the august] he[ights, al]l (you) [eternal] holy ones,
[those second among the priests of the inner sanctum,] 3 the second [coun]cil
in the wonderful dwellings among [the seven …] among all those having
knowledge of 4 [et]ernal things. And exalt [him, you chiefs of the princes with
his wonderful portion. Praise the God of gods, …] you seven 5 [priest]hoods
of his inner sanctum [… height, seven wonderful territories, in the regulations
of his sanctuaries, the chief]s of the princes of 6 the wonder[ful pr]iesthoods
of […] the sanctuaries of 7 […] … the priesth[oods …]

Frag.
 11 (= 4Q403 1 ii)
1 […] … […] 2 [… hol]y of holies [… The tong]ue of
[the first will be strengthened seven times with the tongue of the second to
him. The tong]ue of 3 the second to him will be strengthened with (that) of the
third to him. The tongue of the third will be strengthened [seven times with
(that) of the fourth to him. The tongue of the] fou[r]th will be strengthened
4 seven times with the tongue of the fifth to him The tongue of the fifth will be
strengthened se[ven times with the tongue of the sixth] to him. The tongue of

… רבג]ת יעיבשה ןושלבו ול יעי[בש]ה ןושלב העבש [ר]בגת 5
יששה
…[…]…[…]… 6   שדקמ שוד[ק

ותמא תעד יבורק י]ליא לוכ[ל ךרבו אלפ] 2   […]…[…] 1
Frag. 13
אלפ[ ינשמ] 3 [יאי]שנב יש[ימחה] vacatודובכ ימחרל בוט יר[בד תעבשב
רהוט םורירבד העבשב רהוט[ … יזר יעודי לוכל ותואלפנ דוה] םשב ךרבי

ידומ לוכל ךרבו אלפ יר]בד העבשב ותמא ן[וצר] 4   ירהמנ לוכל ךרב[ו]
םשב ךרבי אלפ יא[ישנ] 5 ינשמב יששה ודובכ דוה ירבד העבשב ול[
ואלפ תורובג ירבד העבשב םימלוע תעדב לכש ירוב[ג לוכל םילא תורו]בג
ייוה לוכ םע דימ[תל אלפ … ירבד העבשב] ךרד ימימת לוכל ךר[בו] 6
ומחר ]ב[ושמל אלפ י]רב[ד] 7 [הע]בשב [ו]ל [יכו]ח לוכל [ךרבו] םימלוע

[… אלפ ינ]שמ יאישנ[ב] יע[יבשהו … ודסה

[ש]דוק חור אלפ תומד[ …] 2 [… דו]בכ חו[ר …] 1
Frags. 14 - 15 i
ךלמל  ךרב  לו[ק  םיהולא]  3 תומדמו  ךרב  ןוש[ל  …  ח]תופמ  םישדוק
ימלוא .[…] 4 וננרו םתומקור ם[… ]םילא לאל םהיאלפ ללהו םיממורמ
םיהולא  ת[ומדו]  5 םימלוע  […]ב  םישדוק  שדוק  ברוק  יחור  םהיאובמ
דובכ [רו]א ינדב ךל[מ … ]םירוא חור ינדב ךלמ יאובמ ימלאב חתופמ םייח
…].  םייח  םיהולא  ינדב  אלפ  תומקור  רדה  יחור  ךות[ב  אלפ]  6 יחור
י]נדב  ךלמ  יריבדב  םישדוק  שד[וק  שדקמ]  7 תינבמ  דובכ  יריב[דב

[ך]למ ריב[ד …]…[…] 8   םישדוק שדוק […]. תומד[מו םיהו]ל[א
יארמ 3  […]…[…] רוא ירהנו 2 [… ]הפש לידג 1
Frags. 15 ii - 16
תמקור ונפ ריבדב 4 […].. ךלמה ריבד תכורפב תראפ[ת … ]שא יבהל
םהירבע ינשמ דובכ 5 [םהישעמ םיה]ולא ינדב המ[…].ה תקחמ לוכ ת[…]
.[…] ועימשי םהירבע 6 [… לוכ יהולא]ל וכרבו אלפה יריבד תוכרפ[…]
וד[וה … ]אלפ י[נ]דב[ …] 7 [… ימלוא אצומב ]ריבדה הרקיל התיבמ אלפ

[… ]לוכ םל[…]…[…] 8   [… ]הנר לוקב [ד]ובכה ךלמל
the sixth 
5 will be streng[thened] seven times with the tongue of the [sev]enth
to him. The tongue of the seventh will be [strengthened … h]oly, sanctuary
6 […] … […] … […]

Frag.
 13
1 […] … […] 2 [wonderful. And he will bless] all the divinitie[s who
approach the knowledge of his truth with seven wor]ds of goodness for his
glorious mercy. Blank [The fif]th among the wonderful [deputy] prin[ces]
3 will bless in the name of [his marvellous majesty all who know the mysteries of …] purity with seven words of /exaltation/ of purity; he will bless all
who hasten 4 (to do) the will of his truth with seven [wonderful] wor[ds; he
will bless all who acknowledge] him with seven majestic words. The sixth
among the deputy 5 [prin]ces will bless in the name of the po[wers of the
divinities all the po]werful of intellect with eternal knowledge, with seven
words of his wonderful powers; 6 [he will bl]ess all whose path is perfect
[with seven wonderful … words so that they are con]stantly with all those
who exist eternally; he will bless all who h[ope] in [him] with se[ven] 7 [wonderful w]ord[s for the retu]rn of [his merciful compassion … The seve]nth
[among] the [wonderful] depu[ty] princes […]

Frags.
 14 - 15 col. i (= 11Q17 iv)
1 [… sp]irit of glo[ry …] 2 […] wonderful
likeness of the spirit of the hol[y of] holies, engra[ved … to]ngue of blessing.
And from the likeness 3 [of gods (comes) a so]und of blessing for the king of
those who exalt, and their wonderful praise is for the God of the divinities […]
their multi-colouredness. And they sing 4 […] the vestibules of their entrances, spirits of the inner sanctum of the holy of holies […] eternal. 5 [The
likene]ss of living gods is engraved in the vestibules (through which) the king
enters, figures of radiant spirits [… ki]ng, figures of glorious li[ght,] [wonderful] spirits. 6 [In the] middle of the spirits of splendour (are) wonderful multicoloured (works), figures of living gods [… in the] glorious [in]ner shrines,
the structure of 7 [the sanctuary of the ho]ly of holies, in the inner shrines of
the king, figure[s of g]o[ds. And from the] likeness […] holy of holies 8 […]
… [… the in]ner shrine of the ki[ng]

Frags.
 15 col. ii - 16 (= 11Q17 v)
1 a plaited border […] 2 and streams of light
[…] … […] 3 the appearance of flames of fire [… of b]eauty upon the veil of
the inner shrine of the king […] 4 in the inner shrine of his presence, the multicoloured […] all engraved […] figures of go[ds. Their works are] 5 glorious
on both their sides […] the veils of the wonderful inner shrines.And they will
bless [the gods of all …] 6 their sides, And they will cause wonderful […] to
be heard, inside the precious place, the inner shrine [at the exit of the vestibules …] 7 […] wonderful figu[re]s [… give th]anks to the king of glo[ry]
with joyful voice […] 8 […] … […] … all […]

תעד יחור םהי[…] 3 […]…[…] םיאלפ […] 2 […].[…] 1
Frag. 17
יכאלמ תוא[לפנ …] 5 תרובגב דובכ יכאלמ רהוט[ …] 4  תמא הניבו
דובכ[ …] 8
ישעמ ת[…] 7  יבשומ שדוק …[…] 6 יחורו תראפת

…[…] 9

[…].מ  ריבד  םישודק  לכלכל[  …]  2 […]  תוחור[  …]  1
Frag. 18
[…ד]ובכה לוקמ ורהמי …[…] 4 [… ם]יהולא תממד חורב םישד[וק …] 3
[…]. ןומה[…]ל[…] 6   [… לו]ק תממדב אלפ ילה[ת …] 5
[ יבדב ]…[…]ק יחור םיהולא ינדב והחבשו 2 […]ם[…] 1
Frag. 19
רי[בד …]…[…]…[… ]לוכ םימלוע ילא יחור אלפ יריבד 3 סרדמ דוככ
קדצ[ו ]תמא תעד יח[ור] רוהט חלוממ 4 אלפ עיקר [תוח]ור ישעמ ךלמ
]ל[ו]כ םיריאמ 5 תוחור ירוצ םייח םיהולא תורו[צ] םישדו[ק ]שדוקב
םיהולא  תורוצ  ינד[ב  ]ה{תו}מקור[  …  ]אלפ  יקבד  יש[דו]ק  םה[ישעמ
[ר]דהו דוה י[נב]ל ישעמל דוככ תורוצ םדוב[כ] ינבלל ביבס 6 יקקוחמ
תחתמ  שדוק  יכאלמ  םהינדב  תורוצו  7 םהישעמ  לוכ  םייח  םיהולא
]… ךלמה …[…] 8 םיכרבמם[יהו]לא טקש תממד לוק אלפה [יריב]דל

ם[יה]ולא […]…[… ]ל[וכ דימת םיללהמ
ברוק ינהוכ לוכ ירי[… םדמועב והמהמתי אול] 1
Frags. 20 ii - 21 - 22
ודובכ יריבד]ב ותוכלמ אסככ בשומ [… תר]של ולכלכ[תי קו]חב 2   […]
… ריב]דב רוא ינפוא שדוק יבורכ[ …] ודובכ תובכרמ 3 [… ובשי אול
דובכ יבשומ תוכלממ [… ות]ונפ ישעמ שדוק 4 [… רהוט … יהולא תוחור
[… םי]מלוע קדצו תמא 5 [… אלפ תרובג … תעד יפנכ … ת]ובכרמל

[…ל ורשי… לוכל ובסי או]ל המתכלב ודובכ תובכרמ
דחאו  םירשעב  ]ארשע  םיתש  תב[ש]ה  [תלוע  ריש  ליכ]שמל vacat
6
יפכ וה[ו]ממורו אל[פ ינשמ] 7 [יאישנ … יהולאל וללה ישילשה שדוחל
לוק םמורהב וכ[ר]בו םיב[ורכ]ה ונפל [ו]לופי תעד [יהולא ן]כשמב דובכה
םיהולא ת[ממד ]לוק םהיפנכ םורב הנר ןומהו [עמשנ] 8 םיהולא תממד

Frag.
 17
1 […] … […] 2 […] wonders […] … […] 3 […] their […] spirits of
knowledge and understanding, truth 4 [… of] purity, angels of glory with the
power of 5 [… marv]els, angels of beauty and spirits of 6 […] … of holiness,
seats of 7 […] works of 8 […] glory 9 […] …

Frag.
 18
1 […] spirits […] 2 […] to sustain the holy ones. The inner shrine of
[…] 3 [… holi]ness with the calm spirit of gods […] 4 […] … they hurry at the
sound of glo[ry …] 5 […] wonderful [ps]alms in a calm vo[ice …] 6 […]
uproar […]

Frag.
 19 (= 11Q17 vi)
1 […] … […] 2 And figures of gods praise him, spirits of
[…] … [figures of] glory, the dais of 3 the wonderful inner shrines, spirits of
eternal divinities. All [… inner shr]ine of the king. The works of the spi[rits
of] the wonderful vault are 4 intermingled purely, [spir]its of knowledge of the
truth [and of] the justice in the holy of [ho]lies, [ef]figies of living gods, effigies of shining 5 spirits. A[l]l their [constructions are] of h[ol]y things wonderfully embroidered […] multi-coloured [… fi]gures of effigies of gods, engraved  6 around their [gl]orious brickwork, glorious effigies of the
br[ick]work of splendour and maje[sty.] Living gods are all their construction, 7 and the images of their figures are holy angels. Beneath the wonderful
in[ner shrines] is the calm sound of murmur of go[d]s blessing 8 […] the king
[… continuously praising al]l […] … […] go[d]s

Frags.
 20 col. ii - 21 - 22 (= 11Q17 vii)
1 [they do not delay; when they stand
…] … all the priests of the inner sanctum […] 2 by [ordinance they are] steadfast in the ser[vice of …] a seat like the throne of his kingship in [his glorious
inner shrines. They do not sit …] 3 his glorious chariots […] holy cherubs,
shining ophanim, in the in[ner shrine … spirits of gods … purity …] 4 holy.
The works of [its] cor[ners …] of kingship, the glorious seats of the chariots
[… wings of knowledge … wonderful power …] 5 truth and eternal justice
[…] his glorious chariots. When they move [they do] n[ot turn aside to any …
they go straight to …] 6 Blank Of the Ins[tructor. Song for the sacrifice of] the
twelfth [sa]bbath, [on the twenty-first of the third month. Praise the God of
…] 7 [you wond]erful [deputy princes,] and exalt him according to the glory
in the ten[t of the God of] knowledge. The [cheru]bs fall down before him,
and bl[es]s. When they rise the murmuring sound of gods 8 [is heard,] and
there is an uproar of exultation when they lift their wings, the [murmur]ing
sound of gods. They bless the image of the throne-chariot (which is) above the

רואה עיקר ד[והו] 9 םיבורכה עיקרל לעממ םיכרבמ הבכרמ אסכ תינבת
ןיבמו אצי שדוק יכאלמ ובושי םינפואה תכלבו ודובכ בשומ תחתמ{מ} וננרי
ביבס םישדוק שדוק תוחור שא יארמכ ודובכ ילגל[ג] 10 (ןיבמ ואצי)
אלפ  יעבצ  דובכ  תמקורב  הגו[נ]  11
ישעמו  למשח  תומדב  שא  ילובש
תובכרמ דובכ םע דימת םיכלהתמ םייח םיהול[א] תוחור (ר)הוט חלוממ
םהיכרד  בישהב  שדוק  וללהו  םתכל  ןומהב  ךרב  תממד  לוקו  אלפ[ה]  12
[ת]ממדו טיקשה הנר תוליג לוק ודו[מעי] 13
ןכושבו אלפ וממורי םמורהב
ןיבמ ו[…]…[…] 14 [תו]חובשת לוק[ו] םיהולא ינחמ לוכב םיהולא ךרב

[ו]דמעמב ד[ח]א דחא םהידוקפ לוכ וננר[ו … םהי]רבעב [ם]הילגד לוכ

[…] תבש[…] םדמועב[ …] 2 [… ם]היאשמ[…] 1
Frag. 23 col. i
וטומי לב אלפ .[…] 4 יתרשמ תדע לוכו ותוכלמ דובכ{הכ}יאסכ[…] 3
.[…] 6 ולילכ יהולא איכ לוכ יאשמ םלכל[כל …] 5 יהולא םימלועל
רהוטה 7 י[ע]יקר [יחו]ר לוכו םדמוע תל[התב] ם[י]הולא והוללה ולילכ
וירעש םיללהמו ודובכ יעיקר הרפסמ ויגלפמ לוכמ ךרב לוקו ודובכב וליגי
שדוק  יכאלמ  יאצומ  לוכבו  דובכ  יחתפב  תעד  ילא  יאובמב  הנר  לוקב  8
םיכרבמ ךלמה דובכ םיעימשמ אצומ ירעשו יאובמ יחתפ 9 םתלשממל
המב ןיאו שדוק י[ר]עשב אובמבו תאצב םיהולא 10 תוחור לוכ םיללהמו
אולו ךרדמ וצורי אול ונוכתי ילב ךלמ 11 ירמא לע אולו קוח ילע גלוד
םחרי  א[י]כ  [ו]לפשי  אול  12 ותחולשממ  ומורי  אול  ולובגמ  והמתמתי
ךלמ ארומ 13 ודובכ פא יבשומב טופשי אול ונ[ורח ת]לכ תרבע תלשממב
… vacat
ןוכתב ותוחלשמ לוכל [םאיציו] םיהולא ל[וכ] לע ארונ םיהולא

[…]…[…]…[…] 14   וכלהו
םתרשב  כלמ  וב..  2 […]  יחותפל  תראפת  ם[…]  1
Frag. 23 ii
[…]  לוכ  שדקמ  שודק  4 […]ה  {ה}ודובכ  תרחו  ךלמ  3 […ינ]פל
ישו]דק תוחור[ …]…[…]…[…] ןוצר םישודק 6 [… ו]שירפי םהידופא 5
יחותפ גרוא ישעמכ המקור תוחור םהיאלפ דמעמב vacat
םהישדק 7
.[…
תוקזחמ םישדק שדוק חור רוא יעבצ ינש יארמ דובכ ךותב 8 רדה תורוצ
חור תומדו רוח יארמ ךותב[ רהוט] יעבצ יחור ךל[מ] 9 ינפל םשדוק דמעמ

vault of the cherubs, 
9 [and] they sing [the splen]dour of the shining vault
(which is) beneath the seat of his glory. And when the ophanim move forward,
the holy angels return; ‹they emerge from between› 10 its glorious [wh]eels
with the likeness of fire, the spirits of the holy of holies. Around them is the
likeness of streams of fire like electrum, and a [lum]inous substance 11 gloriously multi-coloured, wonderful colours, ‹purely› blended. The spirits of living [g]ods move constantly with the glory of [the] wonderful chariots. 12 And
(there is) a murmuring voice of blessing in the uproar of their motion, and
they praise the holy one on returning to their paths. When they rise, they rise
wonderfully; when they settle, 13 they [sta]nd still. The sound of glad rejoicing becomes silent and there is a calm blessing of gods in all the camps of the
gods. [And] the sound of praise[s] 14 […] from among all the[ir] divisions on
[their] side[s … and] all their enrolled ones exult, each o[n]e in [his] station.

Frag.
 23 col. i
1 […] their tasks […] 2 […] when they rise […] … […] 3 […]
{your} the throne of the glory of his kingdom and all the assembly of whose
who serve 4 […] wonderfully. The gods of […] will not shudder for ever 5 […
that] they be [st]eadfast in the tasks of all, because the gods of his offering
6 […] his offering. The gods praise him [when] they [beg]in to rise, and all the
spi[rits of] the pure vau[lt]s 7 rejoice in his glory. And there is a sound of
blessing from all their divisions which recounts the vaults of his glory. And its
gates praise 8 with jubilant voice. When the divinities of knowledge enter
through the gates of glory, and at all the departures of the holy angels to their
domains, 9 the gates of the entrance and the gates of the exit declare the glory
of the king, blessing and praising all the spirits of 10 God when they go out
and enter through the ga[te]s of holiness. And among them there is no-one
who omits a regulation or who 11 opposes the precepts of the king. They do
not run from the path nor do they go far from his territory. They do not esteem
themselves above his missions, 12 nor do they demean themselves. F[o]r he
will have compassion during the rule of the severity of his oblitera[ting
wra]th. He will not judge while his glorious wrath resides. 13 The fear of the
king of the gods is dreadful for [al]l the gods. [He sent them] on all his missions in order. Blank … and they go 14 […] … […] … […]

Frag.
 23 col. ii
1 […] the beauty of the engravings […] 2 […] … the king, when
they serve bef[ore …] 3 king, and his glorious inscription […] 4 holy, the
sanctuary of all […] 5 their ephods; they spread […] 6 the holy ones, the
approval […] … […] … […] the spirits of the ho[ly ones …] 7 their holy ones.
Blank In their wonderful stations there are spirits (with) multi-coloured
(clothes), like woven material engraved with splendid effigies. 8 In the midst
of the glorious appearance of scarlet, the colours of the light of the spirit of the
holy of holies, they remain fixed in their holy station before 9 [the k]ing, spir
4QShirShabbf, g, h, 4QMorning and Evening Prayer
בשח רהוט חלוממ םהיבשחמ לוכו ר[וא] 10 יריאמ םיריפוא ישעמכ דובכ
<תוכלממ> תוכלממ ישאר 11 תרשל אלפ ישובל ישאר הלא גרוא ישעמכ
ישארב vacat
ודובכ 12 תוכלמ ישדקמ ימורמ לוכב שדוקה ךלמל םישודק
תוק[וחו] 13 ודובכ ישעמ לוכב תעד יהולאל וכרב[ו ]תעד ינושל תומורת

… ודו[בכ] לכשבו ותניב תעד[ב תרח ש]דוק [י]ר[יבד] לוכב םתורסמ

4Q406(4QShirShabbg)4QSongs of the Sabbath Sacrificeg
C. Newsom, 
DJD XI, 395-398, pl. XXXI
PAM 43.500

ROC 155

vacat
3  […]… ינועממ איכ ם[… ] mihola
2  […]… 1
Frag. 1
[…]… 6-5 […]שה תבשה תלוע ריש ליכשמל 4   [vacat]

4Q407(4QShirShabbh)4QSongs of the Sabbath Sacrificeh
C. Newsom, 
DJD XI, 399-401, pl. XXXI
PAM 43.485

ROC 127

שדוק  יכאל[מ  …]  3
םהישדק[  …]  2
…[…]  1
Frag. 1
[…]עדוק.[ …] 5   [… יא]ורקב[…] 4

4Q408 4QMorning and Evening Prayer
A. Steudel, ‘4Q408: A Liturgy on Morning and Evening Prayer - Preliminary
Edition’, RevQ 16/63 (1994) 313-334

PAM 43.543

ROC 253

4Q405, 4Q406, 4Q407, 4Q408
its of [pure] colours in the midst of the appearance of the whiteness. And the
substance of the spirit of glory is like work from Ophir, which diffuses 10
[lig]ht. And all their decorations are mixed purely, artful like woven material.
These are the chiefs of those wonderfully clothed for service, 11 the chiefs of
the kingdom <of the kingdom> of the holy ones of the holy king in all the
heights of the sanctuaries of the kingdom 12 of his glory. Blank In the chiefs of
the praise-offerings are tongues of knowledge. They bless the God of knowledge in all the works of his glory. 13 [And the regul]ations of their divisions in
all the hol[y inner sh]ri[nes he engraved in] the knowledge of his understanding and in the intelligence of his [glo]ry …

4Q406(4QShirShabbg)4QSongs of the Sabbath Sacrificeg
MasShirShabb,  4Q400,  4Q401,  4Q402,  4Q403,  4Q404,  4Q405,  4Q407,
11Q17

Bibliography: C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 355-357, pl. XV

Frag. 1
1 … […] 2 God […] for from the dwellings of … […] 3 Blank [Blank] 4 Of
the Instructor. Song for the sacrifice of the … sabbath […] 5-6 … […]

4Q407(4QShirShabbh)4QSongs of the Sabbath Sacrificeh
MasShirShabb,  4Q400,  4Q401,  4Q402,  4Q403,  4Q404,  4Q405,  4Q406,
11Q17

Bibliography: C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 259-260, pl. XV

Frag. 1
1 […] … 2 […] their holy places 3 […] holy [an]gels 4 […] among the
dignit[aries of …] 5 […] … […]

4Q408 4QMorning and Evening Prayer
1Q29?, 4Q375?, 4Q376?

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 240-243; J.M. Baumgarten, ‘Some Notes on

4Q408’, RevQ 18/69 (1997) 143-144

4QMorning and Evening Prayer, 4QLiturgy, 4QVision and Its Interpretation
[…]א  תושעל  המש  םכילא[  …]  2 […]כש[…]  1
Frags. 1+1b
ם]תארב לארשי לכ לא ה[…] 4 [… ]דחיל אוה ארב[ה] לארשי לא[…] 3
ךו[רב …] 6  [… ]לכ ונע[ו … ש]דק לובזמ ודבכ יראפ עיפה[ב …] 5
[…

ןמאנה ךיטפ[שמב …].ה הכ רב[ג]ה ךיכרד לכב קידצ[ה] ינדא התא
{הוהי}

[…]…[… ]תא יצוהל החנה הרובג ל…נה לכ[ש ל]כב ןיבמה[ …].כ 7
[…]
[…]רב  םמוי  לובגל  רוא  תלשממ  עיפוהל  תוא  רקבה  תא  התרב  רשא  8

[… ]לוכב יכ[ …]בו רואה בוט יכ םתארב ךשדק םש תא ךרבל םתדבעל 9

[…  ךשוח ]תלשממ  עיפוהל  תוא  ברעה  תא  ה[ת]רב  רשא  …[…]  10

[…]ל[.] םיב[כוכה ]י[כ ]םתאר[ב ךשדק םש תא] ךרבל למעמ.[…] 11


4Q409 4QLiturgy
E.  Qimron,  ‘Time  for  Praising  God:  A  Fragment  of  a  Scroll  from  Qumran
(4Q409)’, JQR 80 (1990) 341-347

PAM 43.499

…] 3
השדח החנ[מ …] 2 […].ה ימ[יב ךרבו ללה …] 1
Frag. 1 i
העורת ןורכז םויב[ ךרבו ללה …] 5 הלועל םיצע[ …] 4 ימיב ךרבו ל[לה
תא ך[רב …] 8
ושדוק םש תא ך[רב … ךרבו] 7 ללה לוכה ןו[דא …] 6
ודוהו ךרבו ללה […] 10 הלאה םימיב[ ךרבו ללה …] 9 לוכה ןודא

ץע יפנעב אדוה[ו …] 11
[…]… 4   […] םישבכו 3   [… ךר]בו ללה 2   […]… 1
Frag. 1 ii
[…  ח]בזמ  לע  8 [… ]ךרבו  7 [… ]ךארוב  6 […  ר]טקהב  5

[… ]כיהולא 10   [… ]עוקתב 9

4Q410 4QVision and Its Interpretation

A. Steudel, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.478
Frags.
 1 + 1b
1 […] … […] 2 […] to you there, to do […] 3 […] the God of
Israel, he is [the] creator for the community […] 4 […] the God of all Israel,
when [they] see […] 5 [… when] the adornments of his glory appear from the
ho[ly] abode [… and] all […] answered […] 6 [… Bles]sed {is yhwh} /are
you, Lord/, [who] are just in all your paths, who are [st]rong in power, who
[… in] your [judg]ments, who are trustworthy […] 7 … […] who are understanding with al[l int]elligence, who … strength, who guides to bring out […]
… […] 8 as you created the morning as a sign of the appearance of the dominion of light for the area of day at […] 9 for their work, to bless your holy name
when they see that the light is good and […] for in all […] 10 […] … as [you]
created the evening as a sign of the appearance of the dominion of [darkness
…] 11 […] from work, to bless [your holy name when] they see [th]at [the
sta]rs […]

4Q409 4QLiturgy

ROC 292

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 297-298
Frag. 
1 col. i
1 [… Praise and bless in the da]ys of the … […] 2 […] new
[ce]real offering 3 [… prai]se and bless in the days of 4 […] wood for the burnt
offering 5 [… praise and bless] in the day of remembrance, acclamation 6 […
lo]rd of everything. Praise 7 [and bless … ble]ss his holy name 8 [… ble]ss the
lord of everything. 9 [… Praise and bless] in these days 10 […] Praise and
bless and give thanks 11 [… and] give thanks with branches of a tree

Frag.
 1 col. ii
1 … […] 2 Praise and b[less …] 3 and lambs […] 4 … […] 5 when
burn[ing …] 6 your creator […] 7 and bless […] 8 on the alt[ar of …] 9 with
acclamation […] 10 your God […]

4Q410 4QVision and Its Interpretation

ROC 510

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 40

4QVision and Its Interpretation, 4QSap. Hymn, 4QSap.-Didactic Work A
[…  םל]וע  לוכל  רובעת  א[ול…]  2  […].א  הע[…]  1
Frag. 1
הכ[ב] קבדת ה[ר]רא לע הרראו הכ. […] 4 […].י אול תומר רשא ת[…] 3
המו בוט תמאב{מ} המ .[…] 6
… ם[ו]לש המש הכל ןיאו הכיל[ע …] 5
חורב[  הל]א  תא  ינא  התעו vacat
דע  ימי  לו[כ  …]  7 ער[  ק]וחב{מ}
…]. תיב לעו אשמה .[…] 9
שיר[חי ]אול[ו אש]מה בזכי אולו הכ[…] 8

[…]…[…] 11   הו.[…]ת רפה[ …]הו םיר[…] 10   יתיאר[ י]כ ןוזח[ה

4Q411 4QSapiential Hymn
A. Steudel, 
DJD XX, 159-162, pl. XIV
PAM 43.499

ROC 292

םוי בוט 3   […]חסי ןפ הוהי 2   [… המ]כחב חמשת[ו] 1
Frag. 1 ii
תא יתעדי 6  […]ב אוהו םדאל 5 […]ל יתלחה אנה 4 [… ןמ … ]דחא
להאב 10  [… ]ימ ותנובתו 9  [… ה]להצב לאגו 8  […]ו םכח ימ 7
[…]
[…] ארב הוהי 13 […]ה ארב הוהי 12 [… ה]והי רשב 11 […]של
[… ]הוה[י] 17 [… עו]שעשל 16 [… ]תוארהל 15 […]אל ועיפוה 14

4Q412 4QSapiential-Didactic Work A
A. Steudel, 
DJD XX, 163-167, pl. XIV
PAM 43.499

ROC 292

[…]…[… ל]עפת לא םיברל[…] 2 [… ל]עפת לא .[…] 1
Frag. 1
ירמאב ךומת[ו] 4 [… ה]כתערל ןוועמ םגו vacat
בובד תבד הכ[ילע] 3
[vacat? ]הכיתפש  לע  רסומ  םי[ש]  5 [… ]םילמ  איצוה  הניב[  …]יו
… ]המהב הגה קדצ יל 6  [עמש ינב התעו vacat?
ןג]מ יתלד הכנושללו
תודה ןת 8 [… ]הכשער[…]. ללה הכיפ לוכב 7 [… ]ישקבמל קד[צ

[… ה]לילו םמוי 10   […]. םיבר להקב 9   [… ]ומשל
Frag.
 1
1 […] … […] 2 [… no]t shall you pass by for all et[ernity …] 3 […]
what you have betrayed (?). Not […] 4 […] … and curse upon cu[rs]e will
cling [to] you 5 [… up]on you, and there is no pe[a]ce for you there … 6 […]
what is truly good and what is la[wfully] evil 7 [… a]ll the days of eternity.
Blank And now, I, th[ese things] in the spirit 8 […] you, and the or[acle] will
not fail, [and] not [will be du]mb 9 […] the oracle, and concerning the house
of [… the] vision, f[or] I have [se]en 10 […] … and […] … […] … 11 […] …
[…]

4Q411 4QSapiential Hymn
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 244; A. Steudel, ‘A preliminary edition of two
“wisdom  texts”  from  Qumran  (4Q411  and  4Q412)’,  handout IOQS Cambridge meeting 1995

Frag.
 1 col. ii
1 [and] you rejoice in wis[dom …] 2 yhwh, lest … […] 3 better
is one day [… than …] 4 see, I began to […] 5 to man, and he […] 6 I know
[…] 7 Who is wise? And […] 8 and redeemed with rejoi[cing …] 9 and his
understanding, who […] 10 in a tent, to […] 11 flesh; yhw[h …] 12 ywhw
created the […] 13 ywhw created […] 14 they shine forth to […] 15 to appear
[…] 16 for deli[ght …] 17 [y]hwh […]

4Q412 4QSapiential-Didactic Work A
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 41-42; A. Steudel, ‘A preliminary edition of
two “wisdom texts” from Qumran (4Q411 and 4Q412)’, handout IOQSCambridge meeting 1995

Frag.
 1
1 […] do not d[o …] 2 […] for many. Do not d[o …] … […] 3 [against]
you defamatory talk. Blank And also from iniquity to yo[ur] evil […] 4 [and]
hold fast to my words, and […] understanding; he spreads words […]
5 [Pl]ace a binding on your lips [Blank?] and for your tongue doors of
pro[tection. Blank And now, my son, listen] 6 to me, ponder justice in them (?)
[… jus]tice for those who seek […] 7 with all your mouth praise […] your
trembling (?) […] 8 give thanks to his name […] 9 in the assembly of many
[…] 10 day and nigh[t …]

4QSap.-Did. Work A, 4QComposition conc. Divine Providence, 4QRitPur A

ם[…] 3 […] ארב ונוצר[כ …] 2  [… ]ליחני ירשע[ …] 1
Frag. 4
[…] שונא ת[…] 5   […]א םיעדיו הל[…] 4   […].ו ארקא

4Q413 4QComposition concerning Divine Providence
E. Qimron, 
DJD XX, 169-171, pl. XIV

PAM 43.499

ROC 127

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 43; E. Qimron, ‘A Work Concerning Divine

יכרדב וננובתהו המכדמלא המכוחו [ואצמ לכ]ש תמזמ 1
Frags. 1-2
תעדב הלחנ ול הברה שיא תא la[ תבהאכ יכ ם]דא ינב 2  תולעופבו שונא
לב וניע הארמו וינזוא עמש[מ רחא ךלוהה ]ער לכ 3 ולעוג יפכו ותמא
הלג רשאכ רוד[ו רו]ד ינשב וניבו םינושאיר[…] דסח 4 התעו vacat
היחי

[…]…[…] vacat
5   la

4Q414 (4QRitPur A) 4QRitual of Purification A
E. Eshel, 
DJD XXXV (forthcoming)

PAM 42.562, 43.471, 43.482

ROC 487, 488

4Q512

Bibliography:R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 230-233; Wacholder-Abegg 3Wacholder-Abegg 3

ידעומ  ירוהט[  …]  2 ךורב  רמא[ו  הנעו  …]  1
Frags 1 ii + 2 i
הכינפל  םירוהט[  תויהל  …].  הכנוצרכ  4 ונל  רפכלו  הכי[…  ]הכרוא  3

ונתישע ר[…] 7 םרט רהטהל י[…] 6 רבד לוכב יתע[…] vacatד[י]מת 5

ןושארל  2 […  הכ]שדוק  יקוחל  וב[  ר]הטתו  1
Frags. 2 ii + 3
[…] תאמטמ רהטהל 4 [… ה]כתירב תמאב 3 [… יעיב]שלו ישילשל[ו]
איכ 7  [… לארשי לא הת]א ךורב רמאו הנעו 6 [… ]םימב אובי רחאו 5

Frag.
 4
1 […] my wealth he will give as an inheritance […] 2 [… according to]
his will he created […] 3 […] I will cry and […] 4 […] … and those who know
[…] 5 […] man […]

4Q413 4QComposition concerning Divine Providence
Providence: 4Q413’, in Z. Zevit 
et al.(eds.), Solving Riddles and Untying Knots.
Biblical, Epigraphic, and Semitic Studies in Honor of Jonas C. Greenfield (Winona
Lake, Indiana: Eisenbrauns, 1995) 191-202

Frags. 
1 - 2
1 a plan of kn[owledge find,] and let me teach you wisdom, and
understand the ways of man and the works of 2 the sons of m[an, for according to] God’s [love] of man he increased his inheritance in the knowledge of
his truth, but according to his loathing of 3 every evil (man) [who follows
what] his ears ear and what his eyes see: he will not stay alive. Blank And now,
4 kindness […] the former ones, and consider the years of ea[ch] generation as
God has revealed 5 Blank […] … […]

4Q414 (4QRitPur A) 4QRitual of Purification A
307;  E.  Eshel,  ‘4Q414  Fragment  2:  Purification  of  a  Corpse-Contaminated
Person’, in M. Bernstein et al.(eds.), Legal Texts and Legal Issues. Proceedings of
the Second Meeting of the International Organization for Qumran Studies Cambridge
1995.  Published  in  Honour  of  Joseph  M.  Baumgarten(STDJ  23;  Leiden:  Brill,
1997) 3-10, pl. 1

Frags.
 1 col. ii + 2 col. i
1 [… and he will reply and] say: Blessed 2 […] the pure
ones of the periods of 3 your light […] your […] and to atone for us 4 according to your will [… to be] pure in your presence 5 contin[uous]ly. Blank […] …
in every word 6 […] to purify oneself before 7 […] You have made us

Frags.
 2 col. ii + 3 (cf. 4Q512 42 - 44 ii)
1 and you will puri[fy] him according
to [your] holy laws […] 2 for the first, the third and the se[venth …] 3 in the
truth of your covenant […] 4 to purify oneself from the impurity of […] 5 And
afterwards he will enter the water […] 6 And he will reply and say: Blessed

4QRitual of Purification A, 4QInstructiona

[…]… הדנ ישנא 8   [… לוכ תרהט השרפ]נ הכיפ אצוממ

התא ךורב …]ע ךרבו[ …] 2 [תא … ]םימבו ויד[גב] 1
Frag. 7 ii
[אול … ]הכשדוק 5 [… ]לוכמ הכינפל 4 […]כ רשא לארשי 3
[לא
[… ה]תבזע 6
[…  רו]הט  םעל  הכל  3 [… ]האוהה  2 […]…  שפנ  1
Frag. 10
vacat
דחי 7  […]. רהוט ידעומב 6  [… ]רשא םויה 5  […].במ ינא םגו 4
[…] םויב היהו 10 [… ]ובשי[ו] 9 […].ל לארש[י] תרהטב 8
[…]

[…]…[…] 12   [… ]ודוהו הבקנ 11
הכי]נפל רהטהל הכ[נ]וצר 2 […]. יתא התישע התא איכ 1
Frag. 12
ץ[ח]רו 5 [… קד]צ תרהטב תויהלו 4 […]רופכ קוח ול םקהו 3
[…
ימימב ומע רהטמ 7 […].. בושי רחאו םת.[…] 6 [… ל]ע הזהו םימב
ה]כדובכב הכת[ר]הט .[…] 9   […]עי ודמע לע תינש .[…] 8   [… ]ץחור

[…]…[…] 10   […

4Q415 4QInstructiona
J. Strugnell, D.J Harrington, 
DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 43.549, 43.557

ROC 498, 488

1Q26, 4Q416, 4Q417, 4Q418, 4Q418a, 4Q423

ויכ[…]ל 3 וישעמ תדמ[…] 2 לוכ יהת.[…] 1
Frags. 1 ii + 2 i
]אל הכשדוק 5 ערזו םלוע ת[… ז]א הכירסומ[ לוכ]ב 4 םימת וכלהתהב
הכנטב] 7  ירפב שישתו א[…שדוק ]תלחנמ 6  הכערז שימי אול אי[כ …

שדחתהו ם[…] 9   חרפי םיצק ל[וכל …] 8   םיבידנ .[…יחב

לוכ 3 […]עי {ך}ובבלב ישימת לא 2 […]… ידבכ באכ 1
Frag. 2 ii

are y[ou, God of Israel …] 7 because from what issues from your mouth [the
purification of all] has been [defined …] 8 men of impurity … […]
Frag.
 7 col. ii
1 his [clo]thes and in the water […] 2 […] And he will bless […
Blessed are you, God of] 3 Israel who […] 4 before you from all […] 5 your
holiness [… not] 6 have you forsaken […]

Frag.
 10
1 soul … […] 2 that […] 3 for you, to a pu[re] people […] 4 And I, too,
… […] 5 today, when […] 6 in the periods of purification […] 7 together. Blank
[…] 8 During the purifications of [I]srael … […] 9 [and] they will sit […]
10 And it will happen on the day of […] 11 a woman, and give thanks […]
12 […] … […]

Frag.
 12
1 for you made … […] 2 your wil[l], to purify oneself before [you …]
3 and he established for him a regulation of atonement (?) […] 4 and to be in
j[ust] purity […] 5 and he will w[as]h in water and sprinkle up[on …] 6 […]
… And afterwards he will come back … […] 7 purifying his people with the
water which washes […] 8 […] second in his position … […] 9 […] your
puri[fica]tion in your glory […] 10 […] … […]

4Q415 4QInstructiona
Bibliography:
 Wacholder-Abegg  2,  44-53;  T.  Elgvin,  ‘The  Reconstruction  of
Sapiential Work A’, RevQ16/64 (1995) 559-580; .- An Analysis of 4QInstruction
(diss. Hebrew University, 1998)

Frags.
 1 col. ii + 2 col. i (= 4Q418 14, 234?)
1 […] let all be 2 […] the measure
of his works 3 for […] his […] when he walks perfectly 4 in [all] your instructions. Th[en …] eternal, and your holy seed 5 (will) not [… f]or not shall your
seed be removed 6 from the [holy] inheritance of […] and you will rejoice in
[your] child- 7 [ren …] noble ones 8 [… at al]l times it will blossom (?) 9 […]
and it will be renewed

Frag. 2 col. ii
1 like a father. Honour … […] 2 you shall not remove. In {your}
his heart  … […] 3 all the day, and in the regulations of the cov[enant …] 4 lest

4QInstructiona, 4QInstructionb
ךשפנל תביואו 5 [… וש]דק תירב יערפת ןפ 4 [… תי]רב יקוחבו םויה
הלהת 8  […]ת ךתירבבו[ …]וכמ תיבב 7 […].ל דע הש[..]א 6 […]בו
[…] םידלומ תיבמ[ …] 9   [… ]םישנא לוכ יפ [לע]

[…  םיכ]למו  ה[ת]א  ןויבא  2
[…  םי]שנא  דוס[…]  1

Frag. 6
…]מ  תיבמ  5 […].ו  הלא  ןחב  היהנ  זרב  4 […]  הכתצעב  הכשיר  3
[…]…[…] 7   […].מל םישנא דו[ס …] 6   [… ל]קשמבו[
הכנטב תורוהל 3 […] המהמתת [לא …] 2 […].[…] 1
Frag. 9
הושת אול תלוא םע 6 […] vacat
םישנא 5  […]בר.[…]… 4 […]כל
הבק]נ תא רכז לשממ דחי 8   [… ]ןוכת האיה איכ הניכה הב 7   […].ורל
הז יפלו 11   [… ה]זמ הז המרוסחמו 10   […]כ הב לשמה החור 9   […

[…]… 13   […]ינזומכו הבקנ 12   […]…[…]נ
רמועל הפ[יאו הפיאל] 2 [… ]המ[לקשמל דחא ל]וכ[…] 1
Frag. 11
…[…] 4  [… היארמ יפיל המחור … ]דחיב אול רשא ל[…] 3 […] רמועו
רפס הימומ לו[כ] 5 [… הכחור דחיב םתנכת …]תי תוחור איפל יכ םיניבמ
ףגנ  …].  וינפל  לושכמכ  ול  היהי[ו  …]…  6 […  וה]ניבה  היתיוגבו  ול
םחור הניכת לקשמ םע 8 […]סב ופא הרחו ופגנ[ו ]ולש[כ] 7 [… הלפאכ
חק הכתירהב הדרפנ םא 10 […]ב ףגני םאו הב לושכי א[ו]ל 9 […].יב
אול הינוכמ 12 [תיבב …]… םא הדאומ ןנובתה הכלהתה 11  […]…

[…]… הנחב הלאב אצמת

4Q416 4QInstructionb
J. Strugnell, D.J Harrington, 
DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 43.511, 43.512, 43.524

ROC 180, 181

1Q26, 4Q415, 4Q417, 4Q418, 4Q418a, 4Q423

יפל 4 […]. דעומב דעומ 3 […] וצפח ןכתלו 2 […]… 1
Frag. 1
you neglect [his] ho[ly] covenant […] 
5 and she who hates against your soul
and […] 6 … until … […] 7 in the house of … […] and through your covenant
[…] 8 praise [in] the mouth of all men […] 9 […] from the house of (your)
birth […]

Frag.
 6
1 secret of me[n …] 2 poor are y[o]u, and ki[ngs …] 3 your poverty in
your council […] 4 with the mystery of existence examine these things, and
[…] 5 from the house of […] and with the weig[ht of …] 6 [… sec]ret of men
for … […] 7 […] … […]

Frag.
 9
1 […] … […] 2 […] you [should not] linger […] 3 to instruct (?) your
innermost to … […] 4 … […] … […] 5 men Blank […] 6A nation of folly you
should not liken to … […] 7 through her he established her, for she is the
regulation of […] 8 together, male dominating fe[male …] 9 her spirit; have
dominion over her … […] 10 and their inadequacies, of one and the oth[er …]
11 and according to this […] … […] 12 female, and like the scales of […] 13 …
[…]

Frag.
 11 (= 4Q418 167; 4Q418a 15 + 13 ?)
1 […] ea[ch one for] their [measuring  …] 2 [by epha and e]pha, by omer and omer […] 3 […] which is not
together [… their spirit to its beautiful appearance …] 4 […] … understanding
ones,  for according to spirits … [… your spirit established them together …]
5 [a]ll her blemishes recount to him, and make [him] understand her bodily
defects […] 6 … [… and] it will be for him an obstacle before him [… a
stumbling in the darkness …] 7 they [tot]tered [and] stumbled and his anger
broke out against […] 8 with a weight their spirit is established … […] 9 n[o]t
shall he totter over it, and if he stumbles … […] 10 if it is separated by your
instruction, grasp … […] 11 go round, understand well whether … [… in the
house of] 12 its residences it shall not be found; examine these things … […]

4Q416 4QInstructionb
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 54-62; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU
254; D.J. Harrington, ‘Wisdom at Qumran’, in E. Ulrich, J. VanderKam (eds.),
The Community of the Renewed Covenant. The Notre Dame Symposium on the Dead
Sea Scrolls (Notre Dame, 1994) 137-151; Cf. 4Q415

Frag. 1 (= 4Q418 1, 2; 212, 213)
1 … […] 2 and to establish what he wants […]
שיאל הנידמו הני]דמל הכלממו 5 [הכלממל …לו הרושמב רו]שמל םאבצ
ןיכה םימשה אבצו 7 […ל םלוכ טפשמו ]םאבצ רוסחמ יפל 6 [… שיאו
…]ו המתדוקפ לכו הזל הז 9 […]ומ תותאו המהיתפומל 8 [תורואמו …].
[…]ל וצרי ותמא ינב לכו העשר תדובע לע טופשי םימשב 10 [… ]ורפס[י
םימ[י] 12 [… ]וארי םימש יכ הב וללגתה רשא לכ ועיריו ודחפיו הצק 11
הטפ[שמ] 13   [םויב… ם]ימשה ינבו רשב חור לכ ורערעתיו ודחפ םוהתו
אוה תמא לא יכ דע יצק לכב 14 [… ת]מאה ץק םלשו דוע םתת הלוע לכו
[…  ט]פשמ  לכ  .[.].ל  [ע]רל  בוט  ןיב  קדצ  ןיכהל  15 […  ו]ינש  םדקמו

[…].די[.] 18   […]ה יכ ויתארב 17   [… ]יניבמו האוה רשב רצ[י] 16

ןיא םגו רזע בושחת לא לוע שיאו …] 2 יתל[בל …] 1
Frag. 2 i
הק.[… ומע ךלהתת המב עדו ותדקפ םע וישעמ עשר …] 3 ותל[… אנוש
יכ] 5 הכשארב ה[כשפנ בחרת הכדבל הכל לאו הכבלמ שימת לא …] 4
היהנ  זרב  טבה  הכייחב[  למעת  ןפ  הכלבאב  חמשת  לאו  שרמ  ריעצ  המ
המ[הי]לבאלו[  …]…[…  אלה  למעו  דובכ  לחונ  עדו  עשי  ידלומ  חקו]  6
רב[ד  ]הכתיוענ  לכל[  …  ןיאו  הכצפחל  ביר  לעב  היה  םלוע  תחמש]  7
[הכיעשפ  ]לע[  רובעת  לאו  …  חקת  לא  קידצ  לשומכ  הכיטפשמ]  8
ודי ץפקי הכרוסחמבו והערל] 17 דוע ןימאת אלו[ …] 16 […] 15-9
לא בו[ח …צאו הכשגפי עגנ םאו] 18 […].אמ עדו הול והומכו[ … הכחכ
ונכ[י אל ]זאו וב לשומ[ו … הכתפרח הלגי ןפ הכב] 19 [ה]שונמ רתסת
הכדי  ץיאת  םא  הרבע[…  התא]  21  םגו  דוע  ספאו  ה…[…  טבשב]  20

אוה יכ הכפרט לאש[ל … חולש יתלבל] 22
לכל 2   [ףרט תתלו וטוא ירס]חמ לכ א[… וימ]חר חתפ 1
Frag. 2 ii
הב … ח]קת לא רשב 3 לכ חור ה[פסאנו ]ודי ץופקי[ םא …]. ןיאו יח
… וב השונו ןוהב םג … ]המכ רוסאמ 4 תלואבו הכינפ הסכת[ ו]תפרחב[ו
דעב הכב השונל התד]קפ הכינופצ 5  סיכ יכ וב הושת התאו םלש[ רהמ

3
 appointed time after appointed time […] 4 according to their host, to ru[le
with dominion and to … each] 5 kingdom, each [province, each man …]

6 according to the need of their host, [and the judgment of them all to …] 7 and
the host of the heaven he established [… and luminaries] 8 to (be) their signs
and tokens of … […] 9 each one, and all their assignment and […] they [shall]
recount […] 10 in heaven he passes judgment upon the work of iniquity, and
all the sons of his truth will be favourable […] 11 its end. And all who have
defiled themselves with it will be in dread and cry out, for (the) heavens will
fear […] 12 [s]eas and abyss are in dread, and every spirit of flesh will be
stirred up, and the sons of the heavens […on the day of] 13 its [judg]ment. And
all injustice will end again, and the time of tru[th] will be complete […] 14 in
all periods of eternity, for he is the God of truth and from ancient times (are)
[his] years […] 15 to establish justice between good and ev[il], to … every
judg[ment …] 16 it is the [incli]nation of the flesh, and those who understand
[…] 17 his creatures, for … […] 18 […] … […]

Frag.
 2 col. i (= 4Q417 1 i; 4Q418 7) 1 [… with]out 2 [… and an unjust man you
shall not consider a help, and also let there be no-one who hates …] … 3 […
the wickedness of his deeds, together with his punishment. And know in what
manner you should walk with him …] … 4 [… should not depart from your
heart, and do not for yourself be greedy] in your poverty, 5 [for what is more
trivial than a poor man? Do not rejoice when you should mourn, lest you toil]
in your life. Consider the mystery of existence 6 [and grasp the birth-times of
salvation, and know who will inherit glory and toil. Is not …] … […] and for
[the]ir sorrow[s] 7 [eternal joy. Be an opponent of your desire and not …] for
all you perversities. [Pro]nounce 8 [your judgments like a just ruler, do not
take … and do not disregard your (own) sins] 9-15 […] 16 [… ] (so that) you
can not rely any more 17 [on his neighbour, and he closes his hand like a hook
(?) when you have need …] and just like him, borrow and know … […]
18 [And if a misfortune strikes you, and … de]bt, do not hide from [your]
lender 19 [lest he reveal your disgrace … and] having dominion over him. And
then [he will not] strike him 20 [with a stick …] … and no more. And also
21 [you …] anger. If you shut your hand 22 [without letting go … to] ask for
your nourishment, for he

Frag.
 2 col. ii (= 4Q417 1 ii + 23; 4Q418 8; 4Q418a 19) 1 opens [his]
compas[sion …] all the ne[eds of his goodness, and to give nourishment] 2 to
every living being. And there is not [… if] he closes his hand, the spirit of all
flesh [will be gather]ed in. 3 Do not ta[ke … in it. And] at [his] reproach you
will cover your face, and at the folly 4 of imprisonment, how [… also with
money, and the one who has lent him … quickly] repay, and you shall be even
with him. For the purse of 5 your treasure/s/ [you] have entr[usted to your

הכירבדבו הכ]סיכ חקי (א)ול 6
רשא ןת רהמ וב הכייח לכ הת[תנ הכיער
… ]הוש ריחמ ןיא יכ 7 הכשדוק חור רמת לא ןוה לכב הכחור[ טעמת לא
הכצפח אצמת זאו רבד 8 ונושלכו וינפ רחש ןוצרב הכטי אל ש[יא םא
םא הד[ואמ] 9 רמשה הכיזרבו ףרת לא הכיקוחו ול[ רמת לא הכתפרחמ]
הכתושע דע הכיניעל המונת ל[או הכשפנב חונמ לא ]הכל דוקפי ותדובע
ןוה ףא ול רתות לאו[ … רשא עינ]צהל שי םאו ףסות ל[א … ויתוצמ] 10
תאנק  הבר  יכ  הארו  הכ[…  ה]ל[פנו  ינזב  רמאי  ןפ  וננ…]  11
ילב
וטוא  תמכחו  ותדובע  קיזחת  ונוצרב  םג  ונ[…  בלה  בוקעו  שונא]  12
ודיחי  לע  שיאכ  הכילע  למחו  רוכב  ןבל  ול  ה[תייהו  ו]נצעות  …[…]  13
דוקשת  לאו  …חמל  חטבת  [ל]א  התאו  ור[יחבו  ודבע  התא  יכ  …]  14
רשאל הכשפנ לפשת לא םגו ל[יכשמ דבעל ול המד התאו] 15 הכבהדממ
ןפ עגת לא הכחוכ ןיא רשאל .[… באל ול] 16   [ה]יהת זאו הכב הושי אל
הכתויה בוט ןוהב הכשפנ רוכ[מת לא] 17 [ה]דואמ הברת הכתפרחו לשכת
לאו  הכדובכ  רוכמת  לא  18 ריחמבו  הכישגונ  דובעת  םנחו  חורב  דבע
תוסכ ןיאו vacat
19  םחל עיבשת לא הכתיוג שירוי ןפ הכתלחנב והברעת
לא םחל רסחvacat
20  התאו גונעת שורדת לא לכא ןיאו ןיי תשת לא
ילכ לקת לא םגו הכייחל זובת vacat
21  ןפ שור התאו הכרוסחמב דבכתת

הכקי[ח]
אול 3  הכרוסחמו .[… ]התא שאר יכ רוכזו 2 הכ[…] 1
Frag. 2 iii
]הוכת ןפ וב הכדי חלשת לא 4   הכל דקופ םי.[…]…תת הכלעמבו אצמת
הקנת םא הכל החמשו 5 והבישה ןכ ות[חקל רש]אכ הכתיוג רעבת ושאב[ו
הכשיר לע ףיסוי ןפ 6   ןוה חקת לא התעדי אול רשא שיא לכמ םגו ונממ
םע בכשת זאו וב 7  לבחת לא הכחורו והדיקפה תומל הכשוארב ומש םאו
vacat
החמש 8 לחנת הכתירחאו הכרכז םל[ועל ח]רפי הכתומבו תמאה
םאו הכלובג 9 גיסת ןפ הב עלבתת לאו הכתלחנ תלוז ואתת לא התא ןויבא
ותלחנ 10  עדת זאו וידלומ שורד היהנ זרבו ךלהתה הב דובכל הכבישי
ומשו 11  רדה ןת הכידבכמל הכיכרד לכב ו…ת לא היגי יכ ךלהתת קדצבו

creditor; in favour of your neighbours] you [have given] all your life with it.
Quickly give, so that 6 he does ‹not› take [your] purse. [Do not in your affairs
demean] your spirit; do not for any money exchange your holy spirit, 7 for no
price is adequate [… if a ma]n is not favourably inclined towards you, seek
his face and according to his speech 8 speak. Then you shall find your pleasure
[instead of your shame. Do not embitter] him, and do not abandon your regulations, and preserve your secrets 9 [wel]l. If he imposes his service on you,
[let (there be) no rest in your soul, and n]o sleep for your eyes, until you have
performed 10 [his commandments …] you should [no]t increase. And if there
is (something) to depo[sit which …,] do not let (anything) remain, even
money, without 11 [… it, lest he say: he has thieved me, and it fal]l[s …] your
[…] And see how great is the jealousy of 12 [man, and the heart is deceitful
…] also, in his will, strengthen his service and the wisdom of his kindness
13 […] … you will counsel [him and be] for him a first-born son. He will take
pity on you like a man on his only son 14 [… for you are his servant and] his
[chos]en one. And you, do n[ot] trust …, and do not stay awake because of
your hardship. 15 [And you, be for him like a wi]se [servant,] and also do not
demean your soul for what is not fitting for you; and then you will be 16 [for
him like a father …] Do not reach for what is beyond the range of your power,
lest you stumble, and your disgrace becomes exceeding[ly] great. 17 [Do not
se]ll your soul for money. It is better that you are a servant in the spirit, and
that you serve your overseers for nothing. And for money 18 do not sell your
glory, and do not mortgage your inheritance for it, lest you bequeath (only)
your body. Do not eat your fill of bread, 19 Blank when there is no clothing; do
not drink wine when there is no food; do not seek delicacies when you 20 Blank
are in want of bread; do not take pride in your want when you are poor, lest
21 Blank you despise your life. And also do not treat with contempt the vessel
of your [bo]som

Frag.
 2 col. iii (= 4Q418 9 - 10)
1 […] your […] 2 and remember that you are
poor […] and your need 3 you shall not find, and in your disloyalty you […]
… entrusts you, 4 you shall not stretch out your hand to it, lest you be scorched
[and] your body be burned by its fire. A[s] you [have received] it, thus give it
back, 5 and you will have joy if you are innocent from it. Also, do not receive
money from any man unknown to you, 6 lest he adds to your poverty. But if he
places it at your disposal until death, deposit it, and do not corrupt your spirit
7 with it. Then you may lie down with the truth, and when you die your
memory will blos[som for ev]er, and your succession will inherit 8 joy. Blank If
you are poor, do not long for anything but your inheritance, and do not get
consumed by it, lest you displace 9 your boundary. And if he restores you in
glory, walk in it, and investigate its origins through the mystery of existence.
Then you will know 10 his inheritance, and walk in justice, for God will
lighten his … on all your paths. Give honour to those who glorify you, 11 and

תלחנבו  הכבישוה  םיבידנ  םעו  הכשואר  םירה  שארמ  יכ  דימת  ללה
ינא שר רמאת לא התא ןויבא vacat
דימת רחש ונוצר הכלישמה דובכ 12
הכבל ףורצ .[… ]לכבו הכמכש אבה רסומ לכב תעד שורדא 13 [א]לו
לכו תמא יכרד לכב ןנובתהו שורד היהנ זר הכיתובשחמ 14   הניב בורבו
הכיבא דובכ רבגל קותמ המו שיאל רמ המ עדת זאו טיבת 15 הלוע ישרוש
םינודאכו והיבא ןכ שיאל (לאכ) באכ יכ הכידעצמב הכמאו 16 הכשירב
לע רציו הכב המלישמה רשאכו הכירוה רוכ המה 17 יכ ומא ןכ רבגל
הכדובכ ןעמל םדבכ היהנ זרב הכנזוא הלג 18
רשאכו םדבוע ןכ חורה
התא שר םאו vacat
הכימי ךוראו הכייח ןעמל 19 המהינפ רדה[ …]בו
[…  ]ידלומ  חק  הכשירב  התחקל  השא vacat
קוח  אולב  20 […].השכ

[… ]הכרשב רזע םע ךלהתה דחי הכרבחתהב היהנ זרמ 21
[דחא  רשבל  ויהו  ותשאב  ק]בדו  ומא  תא[ו]  ויבא  תא  1
Frag. 2 iv
הכילאו הדירפה המאמ הב לישמה אל 3 […]שתו הב לישמה הכתוא 2
תונבל  ]הכינבו  דירפי  רחאל  הכתב  דחא  רשבל  ךל  4 [היהתו  הבבל]
רשאו 6   [הכתו]רע ראש איה יכ הכקיח תשא םע דחיל התאו 5   [הכיער
ךלהתהל ךלישמה 7 [החורב …]. והייח לובג גיסה הכתלוז הב לושמי
תעובש לכו הכנוצרל הכחור בשה 8 [ה]בדנו רדנ ףיסוהל אלו הכנוצרב
הכיתפש 10 […]אינה הכנוצרבו הכיפ אצומ לע רפה 9 [ר]דנ רדנל הרסא
[…]  הכת[ל]חנב  הכדובכ  11 […]ברת  לא  הכנעמל  (הל  חלס)  הלהלס
[…]…[…] 14 [… ת]פרחו הכקיח תשא 13  […] vacat
ןפ הכתלחנב 12

לכ תלחנ ותאמ יכ א[…] 2   [… ]הכתלחנבו הכמולש[…] 1
Frag. 3
[…]ק לכב ןורח יכ העשר םות דע טוקשת לא[…] 3 [… תדו]קפ ודיבו יח
ללה הכמ[…] 5 [… ]ץק ןיאו לא ימחר םילדג יכ הרצ …ת אל[…] 4

[… ]םאבצכו[ …] 7   […]. רשא לכב […] 6   [… ה]דאמ

רוכ חפני המהילע יכ הרבע 2 […]. בהוא יכ ןורח .[…] 1
Frag. 4
praise his name continuously. For from poverty he lifted your head, and he
seated you among nobles. And over an inheritance of 12 glory he has given
you dominion. Seek his will continuously. Blank If you are poor, do not say: I
am poor and (therefore) I can no[t] 13 seek knowledge. Bend your shoulder to
all discipline, and with every […] refine your heart, and with much knowledge 14 your thoughts. Investigate the mystery of existence, and consider all
paths of truth, and observe closely all the roots of injustice. 15 Then you will
know what is bitter for a human being and what is sweet for a man. Honour
your father in your poverty, 16 and your mother in your steps. For like ‹god› is
to a human being, so is his father, and like masters are to a man, so is his
mother, for 17 they are the oven of your origin. And since he has given them
dominion over you and formed (?) the spirit, thus serve them. And since 18 he
had opened your ears to (?) the mystery of existence, honour them for your
own glory, and […] honour their presence, 19 for the sake of your life and the
length of your days. BlankAnd if you are poor … […] 20 without law. Blank If
you take a wife in your poverty, take the offspring […] 21 from the mystery of
existence. When you are joined together, walk with the help of your flesh […]

Frag.
 2 col. iv (= 4Q418 10; 4Q418a 18)
1 his father [and] his mother, and
clea[ve to his wife, and become one flesh.] 2 He has given you dominion over
her, and … […] 3 not has he given dominion over her. He has separated her
from her mother, and towards you [is her heart. And she shall be] 4 for you, to
(be) one flesh. He will separate your daughter for another (man), and your
sons [for the daughters of your neighbour,] 5 and you, to (be) together with the
wife of your bosom, for she is the flesh of [your] nak[edness.] 6 And
who(ever) wants to have dominion over her, apart from you, has displaced the
boundary of his life [… Over her spirit] 7 he has given you dominion, that she
should walk in accordance with your will, and no more. A vow or offer[ing]
8 your spirit may revoke according to your will. And every obligatory oath of
her, vowing a vo[w,] 9 annul with an utterance of your mouth, and according
to your will, prevent […] 10 your lips. He ‹forgives› her for your sake. Do not
multiply […] 11 your glory in your inhe[rit]ance […] 12 in your inheritance,
lest Blank […] 13 the wife of your bosom and the sham[e of …] 14 […] … […]

Frag.
 3
1 […] your well-being, and in your inheritance […] 2 […] for from him
is the inheritance of all living beings, and in his hand is the visi[tation of …]
3 […] you should not have rest until evil has come to an end, for anger is
against all […] 4 […] you will not … anguish, for great are the mercies of
God, and infinite […] 5 […] your […] praise exceeding[ly …] 6 […] in all that
[…] 7 […] and according to their host […]

Frag. 4
1 […] anger, for he loves […] 2 fury, for against them he blows upon the

4QInstructionb, 4QInstructionc

[…].בו תמא תלחנב החמש ןיבמ התאו 3   […]א

…] 2   [… רשוכב הארו םדא תודלות ]חקו היה[נ זר …] 1
Frag. 7
ויתפש לזמ[…] 3 [… לקשמו שונא טפשמב ןיבת] זאו (ו)השעמ תדוקפו[
[… תדמו םיצק לקשמ לע היהנ זרב ]חקו וחור יפל

4Q417 4QInstructionc
J. Strugnell, D.J Harrington, 
DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 42.578, 43.516, 43.517, 43.538

ROC 321, 329, 331

אולב 2  […].י ןפ וב רבד וחורכו הכעבשי ןפ תע לוכב 1
Frag. 1 i
הממדב איכ עלבת אל וחור תא םגו 3 […]. רש קנהו ול רובע רשכה חכוה
קדצו 5 [… ]הכיעשפ לע רובעת לאו רהמ רפס ותחכותו 4 [… ה]תרבד
המ איכ השעי 6 [… הכר]שב רש {האוה איכ} האוה איכ האוה הכומכ
רזע בושחת לא לוע שיאו vacat
7  […]… יתלבל השעמ לוכב דיחי האוה
[… ]ומע ךלהתת המב עדי ותדקפ םע וישעמ עשר 8 [… ]אנוש ןיא םגו
[הכשארב  הכשפנ  ]בחרת  הכדבל  הכל  לאו  הכבלמ  שימת vacat
לא  9
[זרב טבה ]הכיחב למעת ןפ הכלבאב חמשת לאו שרמ ריעצ המ איכ 10
[…  ]אולה  ל[מ]עו  דובכ  לחונ  ימ  עדו  עשי  ידלומ  חקו  היהנ  11
לוכל 13 [… ]ןיאו הכצפחל ביר לעב היה םלוע תחמש המהילבאלו 12
לע רובעת לאו 14   [… ח]קת לא קידצ לשומכ הכיטפשמ [ר]בד הכתיוענ
ופא בשו לא הארי זאו חק 15 [… ]טפשמ ךבירב ינע שיאכ היה הכיע[שפ]
וטפשמב קדצי ימו לוכ דומעי אול 16 [ופ]א ינפל אי[כ ]הכתואטח לע רבעו
הכרוסחמ  ףרט  רסחת  םא  התאו  ןויבא  17 […]  הכי[א]  החילס  ילבו
חק הכתלחנו וצפח זוחמל לבוה ריתות 18 ם[א דחיב] אב[ה ]הכירתומו
הכרוסחמ ןוה ילבמ (הול) אול רסחת {םאו} 19 [םאו ד]וע ףסות לאו ונממ
הכפירטי  רשא  תאו  לוכ  היהי  והיפ  20 [לעו  לא  ]רצוא  רסחי  אול  איכ

4Q416, 4Q417

furnace of […] 3 And you, understanding one, rejoice in the inheritance of
truth and in […]
Frag. 
7 (= 4Q418 77)
1 [… the mystery of ex]istence, and grasp [the nature of
man and see the correctness …] 2 […] and the visitation of ‹his› work. And
then [you will understand the judgment of man, and the weight of …] 3 […]
the flow of his lips according to his spirit. And grasp [the mystery of existence
according to the weight of times and the measure of …]

4Q417 4QInstructionc
1Q26, 4Q415, 4Q416, 4Q418, 4Q418a, 4Q423

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 63-76. D.J. Harrington, ‘Wisdom at Qumran’,

137-151; cf. 4Q415

Frag.
 1 col. i (= 4Q416 2 i; 4Q418 7; 4Q418a 22)
1 at all times, lest he get fed
up with you. And speak with him according to his spirit, lest he […] 2 without
a suitable reproach forgive him and he who is tied (?) […] 3 neither will you
confuse his spirit, for calmly you spoke […] 4 and take good notice of his
rebuke, and do not disregard your own sins […] 5 and righteous like you is he.
For he {for he} is your next of k[in …] 6 he will do. For how can he be keen in
any affair without … […] 7 Blank And an unjust man you shall not consider a
help, and also let there be no-one who hates […] 8 the wickedness of his
deeds, together with his punishment. And know in what manner you should
walk with him […] 9 should not Blank depart from your heart, and do not for
yourself be gr[eedy in your poverty,] 10 for what is more trivial than a poor
man? Do not rejoice when you should mourn, lest you toil in your life. [Consider the mystery of] 11 existence and grasp the birth-times of salvation, and
know who will inherit glory and t[oi]l. Is not […] 12 and for their sorrows
eternal joy. Be an opponent of your desire and not […] 13 for all you perversities. Prono[unce] your judgments like a just ruler, do not ta[ke …] 14 and do
not disregard your (own) [si]ns. Be like a humble man when you conduct a
case […] 15 grasp. And then God will see, and his anger will turn away, and he
will forgive your sins [f]or before [his] an[ger] 16 no-one can endure. And
who will be considered just in his judgment, and without forgiveness [h]ow
[…] 17 a poor man. And you, when you lack food, [br]ing your lack and your
surplus [together; wh]en 18 you have in surplus, bring (it) to its desired harbour, and take your portion from it, and do not take any mor[e. And if]
19 {And if} you have lack, ‹borrow› without the money that you lack, for the
storehouse [of God] has no lack, [and on] 20 his command everything will be.

םישנא ןוה םא 
vacat
הכייח vacat
21  [ריצקת ן]פ דוע ףסות לאו ל[ו]כא
דע  ]הכשפנל  חונמ  לאו  הלילו  םמוי  22 ם[ונת  ]לא  הכרוסחמל  הולת
…].ל הפרחמ םגו ןוע השת המל ול 23   בזכת לא ה[כב ה]שונל הכבישה[
הול והומכו … ]הכחכ ודי ץפקי הכרוסחמבו 24 והערל דו[ע ןימאת אולו
26  [הכב השונמ רתסת לא בוח …]צאו הכשגפי עגנ םאו 25 […אמ עדו
28  [ספאו ה… ]טבשב ונכי אול 27 [זאו וב לשומ … ]הכתפרח הלגי ןה

[… ]התא םגו[ דו]ע
[לאשל  …  חו]לש  יתלבל  הכדי  ץיאת  ם[א]  1
Frags. 1 ii + 23
לו]כל ףרט תתלו וטוא ירוסחמ לוכ 3 [… ]וימחר חתפ אוה יכ הכפ[ר]ט 2
[…  חקת  לא  רשב  לוכ  ח]ור  הפסאנו  ודי  ץופקי[  םא]  4 […  ןיאו  יח
[ןוהב םג … המכ רוסאמ תלואבו ה]כינפ הסכת ות[פר]חבו הב לי[…] 5
[התדקפ  הכינופצ  סיכ  יכ  וב  הושת  ה]תאו  םלש  רהמ[  …  ]וב  השונו  6
[חקו  ול  רשא  ןת  רהמ  וב  הכיי]ח  לוכ  …  הכיער  דעב הךב  השונל  7
הכשדוק 9 [חור רמת לא ןוה לוכב הכחור ]טעמת לא הכירבדבו הכסיכ 8
ונושלכו וי]נפ רחש [ן]וצרב הכטי אל שיא 10   [… ]הוש ריחמ ן[י]א איכ
ףרת לא הכי]קוחו [ו]ל[ רמ]ת לא הכת[פ]רחמ 11 [הכצפח אצמת זאו רבד
הכשפנב חונמ לא הכל דוקפי ]ות[דבע םא] 12 [הדואמ רמשה הכיזרבו
שי  םאו  ףסות  לא  …  וית]וצמ  הכתושע[  דע]  13  [הכיניעל  המונת  לאו
הלפנו ינזב רמאי ןפ … ילב ןוה ף]א ול[ רתות] 14 [לאו … רשא עינצהל
םג 16  [… בלה בוקעו שונא תאנק הבר ]איכ הא[רו הכ].צי[ …] 15
[…
ןבל ]ול תייהו ונצעות 17 [… וטוא תמכחו ותדוב]ע קיז[ח]ת ונוצ[רב]
לא התאו וריחבו וד]בע התא יכ 18 [… ודיחי לע שיאכ הכילע למחו רוכב
םגו ליכשמ ד]בעל ול המד 19 [התאו הכבהדממ דוקשת לאו …חמל חטבת
רשאל … ב]אל ול היהת זאו 20   [הכב הושי אל רשאל הכשפנ לפשת לא
רוכמת לא הדוא]מ הברת הכתפרחו 21 [לשכת ןפ עגת לא הכחוכ ןיא
ריחמבו הכישגונ דוב]עת םנחו חורב דבע 22   [הכתויה בוט ןוהב הכשפנ
לא הכתיוג שירוי ןפ הכ]תלחנב ןוה ברעת לאו 23 [הכדובכ רוכמת לא

And what he gives you for food, eat, and do not take any more, le[st you
shorten] 21 Blank your life. Blank If you borrow money of men for your need, do
not [slee]p 22 day or night and let there be no rest for your soul [until] you
have returned to the one who has len[ded to] you. Do not lie 23 to him. Why
should you carry guilt? And also from shame not (?) [… (so that) you can not
rely any] more on his neighbour, 24 and he closes his hand like a hook (?)
when you have need [… and just like him, borrow and know …] 25 And if a
misfortune strikes you and … [… debt, do not hide from your lender] 26 lest
he reveal your disgrace [… having dominion over him. And then 27 he will not
strike him with a stick. [… And no] 28 m[ore.] And also you […]

Frags.
 1 col. ii + 23 (= 4Q416 2 i - ii; 4Q418 7, 8; 4Q418a 19)
1 [i]f you shut
your hand without lett[ing go … to ask] 2 your nou[rish]ment, for he opens his
compassion […] 3 all the needs of his goodness, and to give nourishment to
eve[ry living being. And there is not …] 4 [if] he closes his hand, the spi[rit of
all flesh] will be gathered in. [Do not take] 5 […] … in it. And at his repr[oach]
you will cover your face, [and at the folly of imprisonment, how … also with
money,] 6 and the one who has lent him […] quickly repay, and yo[u shall be
even with him. For the purse of your treasures you have entrusted] 7 to your
creditor in favour of your neighbour … all [your] l[ife is in it. Quickly give, so
that he does not take] 8 your purse. Do not in your affairs demean [your spirit;
do not for any money exchange] your holy [spirit,] 9 for no price is adequate
[…] 10 if a man is not favourab[ly] inclined towards you, seek [his] face [and
according to his speech speak. Then you shall find your pleasure] 11 instead of
your sh[a]me. Do not [embitter him,] and [do not abandon your] regulation[s,
and preserve your secrets well.] 12 [If he imposes] his [servi]ce [on you, let
(there be) no rest in your soul, and no sleep for your eyes,] 13 [until] you have
performed [his] comm[andments … you should not increase. And if there is
(something) to deposit which …, do not] 14 [let (anything) remain,] ev[en
money, without …, lest he say: he has thieved me, and it falls …] 15 [… your]
… And s]ee how [great is the jealousy of man, and the heart is deceitful …]
16 also, [in] his [w]ill, [str]engthen [his] se[rvice and the wisdom of his kindness …] 17 you will counsel him and be for him [a first-born son. He will take
pity on you like a man on his only son …] 18 for you are [his] ser[vant and his
chose one, and you, do not trust …, and do not stay awake because of your
hardship. And you,] 19 be for him like a [wise] serv[ant, and also do not demean your soul for what is not fitting for you;] 20 then you will be for him like
a fat[her … Do not reach for what is beyond the range of your power, lest you
stumble,] 21 and your disgrace becomes ex[ceedingly great. Do not sell your
soul for money. It is better that you are] 22 a servant in the spirit, and that you
se[rve your overseers] for nothing. [And for money do not sell your glory,]
23 and do not mortgage [your] inheritance, [lest you bequeath (only) your

התאו גונעת שורדת לא לכ]א ןיאו ןיי תשת לא תוסכ 24 [ןיאו םחל עיבשת
לא םגו הכייחל זובת ןפ שור התאו ]הכירוסחמב דבכתת לא 25 [םחל רסח
[…]…[ הכקיח ]ילכ 26   [לקת

לא יא]לפ יזרב טבה …[…] 2 [… ]ן[י]במ התא .[…] 1
Frag. 2 i
המו היהנ המל םדק … ]טבה …[…]…[…] 3 [… שאר ליכשת םיארונה
ה[יהי המב היהנ המלו איוה] 5 [המל …].תל םלו[…]…[… המב] 4 [היהנ
זאו דימת שרודו היה[נ זרב הגה הלילו םוי …] 6 […]… השעמ[… ]לוכב
המתדוקפ םע םהיכרד לוכב [… ה]שעמ ןבה[ …] 7 המכח לועו תמא עדת
איכ [המהי]שעמ[כ ער]ל ב[וט] ןיב עדת זאו דע 8 תדוקפו םלוע יצק לוכל
המ[כח לכל]… הישעמ השוא תא שרפ 9   היהנ זרבו תמא דוס תועדה לא
… ל[ו]כ ת[א ]לותי ה… ל[ו]כל 10   הישעמ תלשממו הרצי המ[רע ]לכלו
שרפיו ותניבמ [רצי]ב 11   ךלהתהל ה[שע]מ לוכל םתני[ב]מל שר[פ ].אב

םע ותבשחמ 12   ירת[סנ וע]דונ תוניבמ רשוכבו היר…[…]לוכ
…[…].אל

ל[וכב  ]ןנובתהו  דימת  רחש  הלא  וישע[מ  לוכב  ם]ימ[ת  ]וכלהתה
התאו וישעמ תורובגו ואלפ יזר ם[ע םלו]ע דובכב עדת זאו המתואצות 13

לוכ קוקחו {הכ}קוחהתורח אב י[כ …].ה ןורכזב הכתלעפ שור ןיבמ 14

בותכ ןורכז רפסו תיש ינב […].ע לוכ לע לאל קקוחמ תורח יכ 15 הדוקפה







םע
םע שונאל הליחניו ןורכז רפסו יגהה ןוזח האוהו ורכד ירמשל 16 וינפל


אל יכ רשב חורל יוגה ןתנ אול דיעו ורצי םישודק תינבתכ 17 א[י]כ חור
זרב vacatטבה ןיבמ ןב התאו vacatוחו[ר] טפשמכ ערל ב[וט] 18 ןיב עדי
[…]ועו […]ל[ וה]שעמ לע דוקפה וכלהתהו יח לוכ ת[…] 19 עדו היהנ
[… ]היהנ זרב הכיצ[…] 21 […] המכדוסבו טעמל בור ןיב ה.[…] 20
… ]הלועב עגית לא דימת קזח[ת]תו 23 [… ]לוכבו עד ןוזח לוכ י[…] 22
ליכשמ ןב 25 [התאו … ]רי הב ותלחנ יפכ הקני אל הב 24 [עגונה לוכ יכ

body. Do not eat your fill of bread, when there is no] 
24 clothing; do not drink
wine when there is no fo[od; do not seek delicacies when you are in want of
bread;] 25 do not take pride in your lack [when you are poor, lest you despise
your life. And also do not treat with contempt] 26 the vessel [of your bosom]
… […]

Frag.
 2 col. i (= 4Q418 43, 44, 45 i; 4Q418a 11)
1 […] you, under[stan]ding
one, […] 2 […] … consider the wonder[ful] mysteries [of the God of awe. Pay
attention to the principle of …] 3 […] … […] … consider [… of old (?), why
something exists, and what exists] 4 [through them …] … […] … [… why]
5 [something existed, and why something exists, through them it will b]e in all
[…] work … […] 6 [… day and night meditate on the mystery of ex]istence,
and seek continuously. And then you will know truth and injustice, wisdom
7 […] understand the wor[k of …] in all their paths together with their visitations for all eternal periods, and eternal visitation. 8 And then you will know
(the difference) between [goo]d and [evil in their] work[s,] for the God of
knowledge is the foundation of truth, and through the mystery of existence
9 he expounded its basis. Its works … [with all wis]dom, and with all
[intelli]gence he formed it, and the dominion of its deeds 10 according to a[l]l
… […] a[l]l … [he ex]pounded to their mi[n]ds, to every cr[eatu]re to walk
11 in [the nature of] its understanding, and he expounded to […] … /all/ […]
… and in the correctness of understanding are made kno[wn the sec]rets of
12 his thought, while one walks [per]fect[ly in all] one’s [d]eeds. Be constantly intent on these things, and understand [al]l 13 their effects. And then
you will know et[ernal] glory [wi]th his wonderful mysteries and his mighty
deeds. And you, 14 understanding one, inherit your reward in the remembrance of the [… f]or it comes. Engraved is /the/ {your} portion, and ordained
is all the punishment, 15 for engraved is that which is ordained by God against
all the … [… of] the sons of Seth, and a book of remembrance is written in his
presence 16 for those who keep his word. And this is the vision of meditation
and a book of remembrance. And he will give it as an inheritance to Enosh
together with a spiritual /people/, f[o]r 17 according to the pattern of the holy
ones is his fashioning, but he did not give meditation (as) a witness to the
spirit of flesh, for it does not know the difference between 18 [goo]d and evil
according to the judgment of its [sp]irit. Blank And you, understanding son,
consider Blank the mystery of existence, and know 19 [the …] of every living
being, and its way of walking that is appointed for [its] deeds […] and … […]
20 […] … between much and little, and in your counsel […] 21 […] your … in
the mystery of existence […] 22 […] of each vision know, and in all […]
23And be continuously st[ea]dfast. Do not get touched by injustice [… for all
who touches] 24 it shall not be regarded innocent; according to his inheritance
he will […] by it [… And you,] 25 wise son, understand your mysteries, and

4QInstructionc, 4QInstructiond
[… ]תלועפ םע ןהי.[…]. הכב ודסי[ב] 26 [… י]שואבו הכיזרב ןנובתה
[… ]המכי[נ]יע{ו} ירחאו
[המ]כבבל [י]רחא ורתת אול 27


[… םי]מת ךלהתה 5   […].ל םימוחנ 4   [… הי]הנ זרב 3
Frag. 2 ii
לא ללה 9  [… ל]א ימחר םילודג 8  […]ה הכתחמשמ 7  […] ומש ךרב 6
לוכ דוקפי 11   […]. ןיבמ האוהוויה ונוצרב 10   [… ך]רב עגנ לוכ לעו
שורדת תמאל 13   [… ]ער רצי תבשחמ הכתפת לא 12   [… ].ע הכיכרד

]בושחת 15 [לא … ה]כגשת רשב תונובנ הוצ
אולב 14 […].כ הכתפת לא

[… ]יכ 16   [… ]רמאת לא[ …

ן]וצה טפשמכ ויל[ע …] 2 […]תנו שיאב ונתי תומ ם[…] 1

Frag. 3
[…]  תינעת  םע  רשב[…]  4 […]ת  לוכב  הדאומ  ןנוב[תה  …]  3
[…
[…] הכוראו האיה …[…] 5
המו היה אולל טקשה המ רצונ אולל בוט המ ]בל י[ליוא] 1
Frag. 5
[תחשלו םתרצונ ל… םתא … לע םיתמ וחנאי ה]מו דסונ ולל 2 [טפשמ
ל[ע] 4  [וחרצי םיכשחמ … המכאטח … ץיקת יכ המכ]תבושת םלוע 3
לוכ[ ודמשי] 5 [זא םכטפשמל ורועי תמא ישרוד םלוע היהנ לוכ]ו המכבר

[… בל יליו]א
[…]  וליכסת  לא  תואל[פ]נ[…]  2 […]…  השענה[…]  1
Frag. 20
האוה[ …] דעל[ו] םל[ועל …] 4 […]. תובשת [ל]או השעמ ל[וכ …] 3
[…  ל]כשה  יפלו  …[…]  6
[…].לכ  דובכו  תמא[…]  5
[…].י

[…]…[…] 8-7

4Q418 4QInstructiond
J. Strugnell, D.J Harrington, 
DJD XXXIV (forthcoming)

PAM  43.472,  43.474,  43.475,  43.479,  43.480,  43.481,  43.483,  43.484,
43.486, 43.487, 43.488

ROC 486, 489, 493, 494, 495, 496, 498, 499, 500, 502, 505

4Q417, 4Q418
the foundation[s …] 
26 [when] it is founded on you […] their … together with
the reward of […] 27 you will not go astray afte[r] yo[ur] heart /and after/ your
ey[e]s […]

Frag.
 2 col. ii (= 4Q418 123 i ?)
3 on the mystery of exis[tence …] 4 comfort to
[…] 5 walk perfec[tly …] 6 bless his name […] 7 from your joy […] 8 great are
the mercies of G[od …] 9 praise God, and at every misfortune prai[se …] 10 at
his will they came into being, /and/ he brings to insight […] 11 he will punish
all your ways … […] 12 let not the plan of an evil inclination mislead you […]
13 seek faithfully. Let not mislead you … […] 14 without /his appointing/ the
understandings of the flesh. Let not lead yo[u] astray [… do not] 15 think […]
do not say […] 16 for […]

Frag.
 3
1 […] of death they shall place against a man and … […] 2 [… up]on
him, according to the judgment of the flo[ck …] 3 [… con]sider well all […]
4 [… of] flesh with the affliction of […] 5 […] it, and long […]

Frag.
 5 (= 4Q418 69 ii)
1 [foolish] of heart, [what is good to who has not been
created? And what is rest to who has not come into being? And what is righteousness] 2 to who has not been founded, and ho[w should the dead groan
over …. You were created … and to] 3 the eternal [pit your] return [will be, for
it shall awaken …your sin. The dark places will shriek] 4 [ag]ainst your pleadings, and [all who exist for ever, who seek the truth will arise to judge you.
Then] 5 all the fo[olish of heart will be annihilated …]

Frag.
 20
1 […] what is done … […] 2 […] the wo[nd]ers of God you will understand […] 3 [… ea]ch deed, and do n[ot] cease […] 4 [… for ev]er [and] ever
[…] he will […] 5 […] truth and glory … […] 6 […] … and according to the
insi[ght …] 7-8 […] … […]

4Q418 4QInstructiond
1Q26, 4Q415, 4Q416, 4Q417, 4Q418a, 4Q423

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 77-154; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU

254; D. J. Harrington, ‘Wisdom at Qumran’, 137-151; cf. 4Q415

הכלממל …] 2   […].לו הרושמב רוש[מל םאבצ יפל …] 1
Frag. 1
ם[אבצ  רוסחמ  יפל  …]  3 […  ]שיאו  שיאל  הנידמו  [הנידמל  הכלממו
[… ןיכה םימשה אבצו …] 5 […] vacat
[…] 4 […]ול םלוכ טפשמו

[… םהיתפומ]ל תורואמו
…]  2  […  ורפסי  …ו  המתדוקפ  לוכו  הז]ל  הז  ו[…]  1
Frag. 2
הצק …] 3 […ל וצרי ותמא ינב ]לוכו הע[שר תדובע] לע ט[ופשי] םימש[ב
[םימי …] 4 [… וארי םימש יכ הב וללג]תה רשא לוכ וער[יו ]ודחפי[ו
הט[פשמ םויב …] 5   [… םימש ינבו רשב חור לוכ …].תיו ודחפ תומהתו
לא איכ דע יצק לוכב[ …] 6 […  תמאה ץק] םלשו דע םתת הלוע לוכו
לוכ …ל ]ערל בוט ןיב קידצ ןיבהל ל[…] 7   [… וינש םדקמו ה]אוה תמא

[…]…[…] 9   […].יניבמו האוה רשב רצי א[יכ …] 8   [… טפשמ
תד[ובע לע טו]פשי [םימשב …] 2 […].מילו[…] 1
Frags. 212, 213
ר]שא  ל[וכ  ועריו  ודחפיו]  3 [הצק  …ל  וצרי  ותמא  ינב  לוכו  הע]שר
םוהתו]   4   [םימי ץרא המו]קממ שערת[ו ו]ארי םי[מ]ש יכ הב [וללגתה
[םתת הלוע לוכו] הטפשמ םוי[ב … םימש ינבו רשב חור לוכ] וער[יו ודחפ
תמא לא איכ ]דע [יצק ]ל[וכב …]ל… םל[… ]תמא[ה ץק םלשו דע]

[…]. לוכ[…] 9   [… ]איכ וית[ארב …] 8   […] 7-6   [האוה
אבה  הכי[רתומו  הכרוסחמ  ףרט  רסחת  םא  התאו  ןויבא]  1
Frag. 7
דוע ףסות לאו [ונממ חק הכתלחנו וצפח זוחמל לביה ריתות] 2   םא דחיב
והיפ לעו לא רצ[ו]א רס[חי אול איכ הכרוסחמ ןוה ילבמ הול רסחת] 3
םאו
הכייח  ריצ[קת  ןפ  דוע  ףסות  לאו  לוכא  הכפירטי  רשא  תאו  לוכ  היהי]  4
חונמ  לאו  הלי[לו  םמוי  םונת  לא  הכרוסחמל  הולת  םישנא  ןוה  םא]  5
םגו  ןווע  אש[ת  המל  ול  בזכת  לא  הכב  השונל  הכבישה  דע  הכשפנל]  6
ודי] 8 ץיבקי הכרוסחמ[בו והערל דוע ןימאת אולו … אול הפרחמ] 7
לא בוח … צאו] 9  הכשגפ[י] עגנ םא[ו …אמ עדי הול והומכו … הכחכ

Frag.
 1 [this fragment may belong to 4Q418a or another manuscript] (= 4Q416
1)
1 [… according to their host, to ru]le with dominion and to […] 2 [… each
kingdom, each] province, each man […] 3 [… according to the need of] their
[host,] and the judgment of them all to […] 4 […] Blank […] 5 [… and the host
of the heaven he established …] and luminaries to [(be) their signs …]

Frag.
2[this fragment probably belongs to 4Q418a or another manuscript] (=
4Q416 1; 4Q418 212, 213)
1 […] each o[ne, and all their assignment and …
they shall recount …] 2 [… in] heaven [he passes judg]ment upon [the work
of iniq]uity, and all [the sons of his truth will be favourable …] 3 [… its end.
[And] all who have de[filed themselves with it] will be in dread [and c]ry out,
[for (the) heavens will fear …] 4 [… seas] and abysses are in dread, and [every
spirit of flesh] will be […, and the sons of heaven …] 5 [… on the day of] its
[judg]ment. And all injustice will end for ever, and [the time of truth …] 6 […]
in all periods of eternity, for he is the God of truth [and from ancient times
(are) his years …] 7 […] that the righteous may distinguish between good and
evil, [to … every judgment …] 8 [… fo]r it is the inclination of the flesh, and
those who understand […] 9 […] … […]

Frags. 
212, 213
(+ frags. 208 + 209 + 218 + 224; = 4Q416 1; 4Q418 2)
1 […]
… […] 2 [… in heaven] he passes judg[ment upon the wo]rk of ini[quity, and
all the sons of his truth will be favourable … its end.] 3 [And al]l wh[o have
defiled themselves] with it [will be in dread and cry out,] for (the) he[av]ens
will fear [and the earth] shall be shaken from [its] pla[ce; seas] 4 [and abyss
are in dread and] cry out;  [every spirit of flesh and the sons of heaven … on]
the day of its judgment. [And all injustice will end] 5 [for ever, and the time
of] truth […] … [… in al]l [periods of] eternity, [for he is the God of truth] of] truth […] … [… in al]l [periods of] eternity, [for he is the God of truth] 
7 […] … […] 8 […] his [creature]s, for […] 9 […] all […]

Frag.
 7 (+ frags. 64 + 199 + 66 + 26 + 27; = 4Q416 2 i; 4Q417 1 i - ii)
1 [a poor
man. And you, when you lack food,] bring [your lack and] your [surplus]
together; when 2 [you have in surplus, bring (it) to its desired harbour, and
take your portion from it,] and do not take any more. And if 3 [you have lack,
borrow without the money that you lack, for the] sto[re]house of God [has no
la]ck, and on his command 4 [everything will be. And what he gives you for
food, eat, and do not take any more, lest you sh]orten your life. 5 [If you
borrow money of men for your need, do not sleep day or n]ight and let there
be no rest 6 [for your soul until you have returned to the one who has lent to
you. Do not lie to him. Why should you] carry guilt? And also 7 [from shame
not (?) … (so that) you can not rely any more on his neighbour, and when] you
have need he closes 8 [his hand like a hook (?) … and just like him, borrow

ונכי ]אול זאו וב לש[ומ … הכתפרח] 10 [הלגי ןפ] הכ[ב השונמ רתסת
ץיאת] 13 םא הרבע[… התא םגו] 12 דוע ץפאו[ …]…[…] 11 טבשב[
לו[כ … וימחר חתפ אוה איכ] 14 הכפרט לאש ל[… חולש יתלבל הכדי
חור הפסאנ ודי] 16 ץופקי םא[… ןיא יח לוכל ףרט תתלו וטוא] 15 ירסח

[ותפר]חבו[ … חקת לא רשב לוכ

וב השונו ]ןוהב םג ה[… המכ רוסאמ תלואבו הכינפ הסכת] 1
Frag. 8
הכב השונל ה]תדקפ הכינופ[צ סיכ יכ וב הושת התאו םלש] 2 [רהמ …
הכירבדב]ו הכסיכ חקי אול ר[שא ןת רהמ וב הכייח לכ …] 3 [הכיער דעב
ריחמ ןי]א איכ השודק חור רמ<א>ת[ לא ןוה לכב הכחור] 4 [טעמת לא
[זאו  רבד  ונושלכו  ו]ינפ  רחש  ונוצרב  ה[כטי  אול  שיא  …]  5 [הוש
[רמשה הכיזרבו ףרת לא ]הכיקחו ול ר[מת לא הכתפרחמ הכצפח אצמת] 6
[הכיניעל המונת לאו הכשפנ]ב חונמ לא ה[כל דוקפי ותדובע םא הדואמ] 7
…] 9  […]שמ ר[שא ]עינצהל שי םאו[ ףסות לא … ויתוצמ הכתושע דע] 8
הארו …] 10  […]א הלפנו ינזב רמוי ןפ וננ[… ]ילב ן[וה ףא ול רתות לאו
קיזחת  ונוצרב  םגו  …]  11 […]מ  בלה  בוקעו  שונא  תאנק  הבר  [איכ
ל[מחו רוכב ןבל ול התייהו ונצעות] 12 […]…[…]וטא תמכחו ותדובע[
לא ]התאו ור[יחבו ודבע התא איכ …] 13 [… ודיחי לע] שיאכ הכיל[ע]
]ליכשמ דבעל[ ול המד התאו הכבהדממ] 14 [דוקשת לאו …חמל חטבת
… באל ול היה]ת זא ה[כב הושי] 15   [אול רשאל הכשפנ לפשת לא םגו
לא הדו]אמ הברה[ הכתפרחו] 16   [לשכת ןפ עגת לא הכחוכ ]ןיא ר[שאל

[…]…[…] 17   [… ןוהב ]הכשפ[נ רוכמת
ו]ב הכדי [חלשת לא ]הכל ודקפ 2   […תת ה]כ[ל]מ[עבו] 1
Frag. 9
החמשו  והבישה  ן]כ  התחקל  3 [רשאכ  הכתיוג  רעבת  ושאבו  הוכת  ןפ
ןו[ה חקת לא התעדי או]ל רשא 4   [שיא לוכמ םגו ונממ הקנת םא הכ]ל[
לא הכ]חורו והד[יקפה ]תומל הכשורב 5 [ומש םאו הכשור לע ףיסוי ]ןפ
]הכרכז  [ם]ל[ועל]  חרפי  הכתומבו  6 [תמאה  םע  בכשת  זאו  וב  לבחת

and know … And] if a misfortune strikes you 
9 [and … debt, do not hide from]
your [lender lest he reveal] 10 [your disgrace … having dom]inion over him.
And then [he will] not [strike him] with a stick. 11 […] … […] And no more.
12 [And also you …] … if 13 [you shut your hand without letting go …] ask
your nourishment, 14 [for he opens his compassion … a]ll the needs of 15 [his
goodness, and to give nourishment to every living being. And there is not …]
if he closes 16 [his hand, the spirit of all flesh will be gathered in. Do not take
…] And at [his] repr[oach]

Frag.
 8 (+ frags. 21, 12, 259; = 4Q416 2 ii; 4Q417 1 ii) 1 [you will cover your
face, and at the folly of imprisonment, how …] also with money, [and the one
who has lent him … quickly] 2 [repay, and you shall be even with him. For the
purse of] your [tr]easures you have entrusted [to your creditor in favour of
your neighbour] 3 [… all your life is in it. Quickly give, so tha]t he does not
take your purse. [Do not in your affairs demean] 4 [your spirit; do not for any
money] ‹exchange› a holy spirit, for n[o price is adequate] 5 [… if a man is
not] favourably [inclined towards yo]u, seek [his] face [and according to his
speech speak. Then] 6 [you shall find your pleasure instead of your shame. Do
not embit]ter him, and [do not abandon] your regulations, and preserve your
secrets] 7 [well. If he imposes his service on yo]u, let (there be) no rest in
[your soul, and no sleep for your eyes,] 8 [until you have performed his commandments … you should not increase.] And if there is (something) to deposit
[whi]ch …, […] 9 [… do not let (anything) remain, even mone]y, without […]
…, lest he say: he has thieved me, and it falls […] 10 [… And see how] great
is the jealousy of man, and the heart is deceitful […] 11 [… also, in his will,
strengthen] his service and the wisdom of his kindness […]  … […]
12 [you will counsel him and be for him a first-born son. He will take pi]ty
[o]n you like a man [on his only son …] 13 [… for you are his servant and] his
[chos]en one, and you, [do not trust …, and do not stay awake] 14 [because of
your hardship. And you, be for him] like a wise servant, [and also do not
demean your soul for what is not] 15 [fitting for yo]u; then you [will be for him
like a father … Do not reach for wh]at is beyond [the range of your power, lest
you stumble,] 16 [and your disgrace] becomes excee[dingly] great. [Do not
sell] your [s]oul [for money. …] 17 […] … […]

Frag.
 9 (= 4Q416 2 iii)
1 [and in] yo[ur t]oi[l you …] 2 he entrusted it to you,
[you shall not stretch out] your hand to [it, lest you be scorched and your body
be burned by its fire. As] 3 you have received it, th[us give it back, and you
will have joy if you are innocent from it. Also, do not from any man] 4 which
[you do] n[ot know receive mo]ney, lest [he adds to your poverty. But if he
places it] 5 at your disposal until death, [depo]sit it, and [do not corrupt]
[your] spirit [with it. Then you may lie down with the truth,] 6 and when you

]תלוז  ואתת  לא  התא  7 ןויבא 
vacat
vacat
החמש  לחנת  הכתירחאו
ד[וב]כל הכובישוי 8 םאו הכל[ובג גיסת ןפ הב עלב]תת [ל]א[ו הכתלחנ
קדצבו ותלחנ עדת 9 זאו ודל[ומ ש]ורד[ היהנ זרבו] vacat
ךלהת[ה ה]ב
עדת]  זאו}  10 הכדבכמ[ל]  הכיכרד  ל[וכב  ו…]ת  לא  היגי  וב  ךלהתת
{הכדבכמל  הכיכרד  לוכ[ב  ו…ת  ]לא  היגי  יכ  ךלהת[ת]  קדצבו  ות[ל]חנ[
םיבידנ  םע  הכש[אר  םי]רה  שארמ  איכ  דימת  ללה  ומשו  ר[ד]ה  ןת  11
vacat
דימת  רח[ש  ונו]צר  הכלישמה  דובכ  תלחנבו  הכ[ביש]וה  12
רסומ  לוכב  תעד  שורדא  [או]לו  ינא  שר  רמאת  לא  הת[א  ןויבא]  13
הכיתבשחמ  הניב  בורבו  הכבל  ףורצ  […  ]ל[ו]כבו[  הכמכש  אבה]  14
טיבת 16  הלוע ישרוש לוכו תמא יכרד לוכב[ ןנובתהו שורד היהנ זר] 15
הכ[שירב הכי]בא דבכ 17 
vacatרבגל קותמ המו שי[אל רמ המ עדת זאו]
יכ ומא ןכ רבגל םי]נדאכו 18 והיבא ןכ שיאל לאכ יכ הכירעצמב ה[כמאו]

ם{הכ}לישמה רשאכו הכירוה רוכ המ[ה
זרב הכנז[וא הלג רשאכו םדבוע ןכ חורה לע רציו הכב] 1
Frag. 10
ךרואו  הכייח  ןעמל  המהינפ  רדה  …כו  הכדובכ]  2 [ןעמל  םדבכ  היה]נ
חק הכשורב התחקל השא קוח אולב …השכ] 3  [התא שר םאו ]הכימי[
[… הכרשב ר]זע םע[ ךלהתה דחי הכרבחתהב היהנ זרמ …] 4 [… ידלומ
[לי]שמה הכתואו דחא[ רשבל ויהו ותשאב קבדו ומא תא ויבא תא …] 5
היהתו הבבל הכילאו הדירפה המאמ הב] 6 [לישמת אול … שתו הב] 5a
דחיל התאו הכיער תונבל הכינבו דירפי] 7  [דחא]ל הכתב דחא רשב[ל הכל
הכתלוז הב לושמי רשאו] 8 [הכתורע רא]ש איה איכ הכקיח[ תשא םע
ףיסוהל אלו הכנוצרב] 9 [ךלהתהל הכל]ישמה החורב ו[הייח לובג גיסה
רדנ רדונל הרסא] 10  [תעובש לוכ]ו הכנ[ו]צרל ה[כחור בשה הבדנו רדנ

[… ]אינה הכנוצ[רבו הכיפ אצומ לע רפה
die your memory will blossom [for ev]e[r, and your succession will inherit
joy. Blank] Blank If you are poor, 7 do not long for anything but [your inheritance, and] do no[t] get [consumed by it, lest you displace] your [bound]ary.
And if 8 they seat you in gl[or]y, [w]alk in [it,] Blank [and] investi[gate] its
[ori]gin [through the mystery of existence.] Then 9 you will know his inheritance, and walk in justice, through it God will lighten [his … on al]l your
paths. [To] who glorifies you 10 {Then [you will know] his inhe[rit]ance, and
[w]alk in justice, for God will lighten [his … on] all your paths. To who glorifies you} 11 give ho[no]ur, and praise his name continuously. For from poverty he lif[ted] your [he]ad, and among nobles 12 he se[ated] you. And over an
inheritance of glory he has given you dominion. [Se]ek [his] wi[ll] continuously. Blank 13 [If y]ou are [poor,] do not say: I am poor and (therefore) I can
n[ot] seek knowledge. To all discipline 14 [bend your shoulder,] and with
ev[e]ry […] refine your heart, and with much knowledge your thoughts.
15 [Investigate the mystery of existence, and consider] all paths of truth, and
all the roots of injustice 16 observe closely. [Then you will know what is bitter
for a human] being and what is sweet for a man. Blank 17 Honour [your] father
[in] your [poverty, and yo]ur [mother] in your lowliness. For like god is to a
human being, so is his father, 18 and like master[s are to a man, so is his
mother, for th]ey are the oven of your origin. And since he has given {you}
them dominion

Frag.
 10 (= 4Q416 2 iii - iv; 4Q418a 18)
1 [over you and formed (?) the spirit,
thus serve them. And since he had opened] your [ea]rs to (?) the mystery of
ex[istence, honour them for] 2 [your own glory, and … honour their presence,
for the sake of your life and the length of] your days. [And if you are poor ]
3 [… without law. If you take a wife in your poverty, take the offspring …]
4 [… from the mystery of existence. When you are joined together, walk] with
the hel[p of your flesh …] 5 [… his father and his mother, and cleave to his
wife, and become] one flesh. And he has given you domin[ion] 5a [over her,
and … not has he given dominion] 6 [over her. He has separated her from her
mother, and towards  you is her heart. And she shall be for you, to (be)] one
flesh. Your daughter 7 [he will separate] for [another (man), and your sons for
the daughters of your neighbour, and you, to (be) together with the wife of]
your bosom, for she is the fl[esh of your nakedness.] 8 [And who(ever) wants
to have dominion over her, apart from you, has displaced the boundary of hi]s
[life. Over her spirit] he has given [you] domin[ion, that she should walk] 9 [in
accordance with your will, and no more. A vow or offering yo]ur [spirit may
revoke according to your will. And [every obligatory oath] 10 [of her, vowing
a vow, annul with an utterance of your mouth, and according to] your [w]ill,
prevent […]

שאר ליכשת םיארונה לא י[אלפ יזרב טבה …] 1
Frags. 43, 44, 45 i
איוה המל[ …] 3 [… ה]מב היהנ המו היהנ המל םדק[ … טבה …] 2 […].
]היהנ זרב הגה הליל[ו םוי … השעמ] 4 [… לוכב היהי ]המב היהנ [ה]מלו
ל[וכב  …  השעמ  ןבה  …]  5 [המכח  לועו  תמא  עדת  זאו  דימת  שורדו
בוט ןיב] 6 [עדת זאו דע תדוקפו םלוע יצק לוכל המ]תודוקפ םע המהיכרד
הישעמ השוא תא שרפ היהנ זרבו] תמא דוס תועדה לא[ איכ םהישעמכ ערל
תא לותי … לוכ]ל [הישעמ] לשממו הרצ[י המרע לוכלו המכח לוכל] 7
[…
ותניב]מ  רציב  ךלהתה[ל  השעמ  לוכל  םתניבמל  שרפ]  8 [.אב  …  לוכ
םע  ותבשחמ  ירתסנ  ועדונ]  9  [תוניבמ  רשוכבו  היר…  …אל  שרפיו
[המתואצות לוכב ןנובתהו דימת רחש הלא וישעמ לוכב םימת] וכלה[תת
ןיבמ התאו vacat
וישעמ ת]ורובגו[ ואלפ יזר םע םלוע דובכב עדת זאו] 10
הדוקפה לוכ ק]וקחו קוחה ת[ורח אב איכ …ה ןורכזב הכתלעפ] 11  [שור
וינ[פל בותכ ןורכז רפסו תיש ינב …ע] 12 [לוכ לע לאל קקוחמ תורח יכ
םע םע שונאל הליחניו] 13 [ןורכז רפסו יוגהה ןוזח האוהו ור]בד ירמשל
אול[ איכ רשב חורל יוגה ןתנ אול ד]יעו ור[צי םישודק תינבתכ איכ חור
… עדו ]היהנ זרב ט[בה ןיבמ ןב התאו וחור טפשמכ ערל בוט ןיב עדי] 14
[טעמ]ל  בר  ןיב  ה[…  ל  והשעמ  לע  דוקפה]  15
וכלה[תהו  יח  לוכ
עד ןוזח לוכ …] 17  […]ל[…]היהנ זרב[ הכיצ …] 16  [… המכ]דוסבו

קז[חתהו … לוכבו
היכרד הרכנ למעב[ …] 3 […] 
vacat[…] 2  […]…[…] 1
Frag. 55
vacat
וניכרד לוכב חוטבו[ …] ונבבלב היהי דקשו […] 4 עיגרנ vacat
תועד[ה]  לא  אולה vacat
ורחב  א[ול  …  ה]ניב  ורחש  אלו  העד  ת[…]  5
דקש[…] 7 תמא ילחונל גלפ אוה הני[ב …]לוכ ןיכהל תמא לע[ …] 6
המתעמש אל םא םתע[די אולה …] 8   טקשהו םולש אולה[ …]…[…]אב
הניב ישרוש לוכ רחא ופדריו תמא[…] 9 םימשב ול שדוק יכאלמ איכ
ורדה הברי ולכש יפלו והערמ שיא ודבכי םתעד י[פל …] 10   לע ודקשיו

Frags. 
43, 44, 45 col. i (= 4Q417 2 i; 4Q418a 11)
1 [… consider the wonderful
mysterie]s of the God of awe. Pay attention to the principle of […] 2 […
consider … of] old (?), why something exists, and what exists through th[em
…] 3 […] why something existed, and wh[y] something exists, through them
[it will be in all …] 4 [work … day and] night meditate on the mystery of
existence, [and seek continuously. And then you will know truth and injustice,
wisdom 5 [… understand the work of … in al]l their paths together with
[their] visitations for all eternal periods, and eternal visitation. And then you
will know] 6 [(the difference) between good and evil in their works, for] the
God of knowledge is the foundation of truth, [and through the mystery of
existence he expounded its basis. Its works …] 7 [with all wisdom, and with
all intelligence he fo]rmed it, and the dominion of [its deeds] according to [all
… all …] 8 [he expounded to their minds, to every creature to] walk in the
nature of [its] un[derstanding, and he expounded to … and in the correctness
of understanding] 9 [are made known the secrets of his thought, while one
wa]lks [perfectly in all one’s deeds. Be constantly intent on these things, and
understand all their effects.] 10 [And then you will know eternal glory with his
wonderful mysteries] and [his] mighty [deeds. Blank And you, understanding
one, inherit] 11 [your reward in the remembrance of the … for it comes.
Engra]ved is the portion, and ordain[ed is all the punishment, for engraved is
that which is ordained by God against all] 12 [the … of the sons of Seth, and a
book of remembrance is written in] his [pres]ence for those who keep [his]
wo[rd. And this is the vision of meditation and a book of remembrance.]
13 [And he will give it as an inheritance to Enosh together with a spiritual
people, for according to the pattern of the holy ones is] his [fash]ioning, but
[he did not give meditation (as)] a witn[ess to the spirit of flesh, for it does]
not 14 [know the difference between good and evil according to the judgment
of its spirit. And you, understanding son, consi]der the mystery of existence,
[and know the … of every living being, and] its [way of wa]lking 15 [that is
appointed for its deeds …] between much and [little,] and in [your] counsel
[…] 16 [… your …] in the mystery of existence […] … […] 17 [… of each
vision know, and in all … And be stead]fast

Frag.
 55
1 […] … […] 2 […] Blank […] 3 […] in labour we will dig her paths.
Blank We will come to rest 4 […] and vigilance will be in our hearts […] and
assurance in all our paths. Blank 5 […] knowledge, and not have they sought
understand[ing …] they have [no]t chosen. Blank Is not the God of knowledge
6 […] on truth to establish all [… under]standing. He has allotted to those who
inherit truth 7 […] watches over […] … […] Will not peace and rest 8 […
don’t] you [kno]w, haven’t you heard that the angels of holiness to him in
heaven 9 […] truth. And they pursue all the roots of understanding, and keep
watch over 10 [… in accordan]ce with their knowledge they honour one man
more than an other, and according to one’s insight one’s honour will become

תזחא םהו דע[…] 12 אולה המדי יכ םדא ןבו לצעי יכ םה שונאכה[ …] 11
םתיאר אולה ולחני םלוע
[…].[.] 3 םע תומ[והת …]לוכשתו[ …] 2 הכחב[…] 1
Frag. 69 ii
התעו vacat
םהילג לוכ העדבו םה[ימי ]לוכ 4   וכלהתי תמאב אולה םתד.
דסונ אולל טפשמ היה אולל טקשה [המו ]רצונ 5 אולל בוט המ בל יליוא
םכתבושת םלוע תחשלו םתרצונ ל[… ]םתא 6 ם[…]. לע םיתמ וחנאי המו
םלוע היהנ לוכו םכביר לע וחרצי םיכשחמ 7 [ה]מכאט[ח …]… ץיקת יכ
אול הלוע ינבו בל יליוא לוכ ודמשי 8   [זא ם]כטפשמל ורועי תמא ישרוד
ידסומ ועירי םכטפשמב 9 [זאו ו]שבי העשר יקיזחמ לו[כו ]דוע ואצמי
תמא  יריחב  םתאו vacat
10  […]יבהא  ל[וכ  …]צ  לוכ  ומעריו  עיקרה
הניבב ונעגי ורמאת הכיא העד לוכ לע 11   [םי]דקוש[ו …]…[… ]יפדורו
אולה םלוע ינש{נ} לוכב ףיע אלו 12 […]. לוכב .[…]. תעד ףודרל ונדקשו
םלוע םייח רשא םימש 13 [ינ]בו ונתרשת[… ]העדו דעל עשעשי תמאב
אולה םיצק לוכב 14 [ונ]פעיו תמא תולעפב ונעגי ורמאי רומאה םתלחנ
דוס[… ]יעיקרב 15  [… ]םתא רדה בורו דוב[כ … וכ]להתי םלוע רואב

[… ]ןב התאו vacat
[… ]לוכ םיליא
חקו  היהנ  זר[…]  2  […] 
vacat
הכ[…]ה  שמש[…]  1
Frag. 77
טפשמב ןיבת זאו והשע[מ תדוקפו …] 3 [… ר]שוכב הארו םד[א ]תודלות
לקש[מ ל]ע היהנ זרב חקו וחור[ יפל ויתפש לזמ …] 4 […]לקשמו שונא

[…]…[…] 5   [… ]תדמו םיצק
םלוע  רוקמכ  התאו  םישדוק  ךרבל  רוקמ  חתפ  הכיתפש  1
Frag. 81
רזנהו אנש רשא לוכמ לדבה התאו רשב חור 2 לוכמ הכלידבה .[…]. ללה
הכקלח אוהו ותלחנ שיא םשירויו 3 לוכ השע אוה א[יכ ]שפנ תובעת לוכמ
והדבכ  הזב  4 התאו  המלישמה  ותלח[נבו  ]םדא  ינב  ךותב  הכתלחנו
[םי]ל[א ]לוכבו לבת[ לוכל ]םישדוק שודקל הכמש רשאכ ול הכשדקתהב

numerous 
11 […] are they like a man? For he is lazy. And a son of man? For he
sits still. Is not 12 […] … but they will inherit an eternal property. Have you
not seen

Frag.
 69 ii (+ frag. 60)
1 […] your … 2 […] and you will understand […
dep]ths with 3 […] their … Do not walk in faithfulness 4 all their [seas], and in
knowledge all their waves? Blank Now then, foolish of heart, what is good to
who has not 5 been created? [And what is] rest to who has not come into
being? And what is righteousness to who has not been founded, and how
should the dead groan over […] 6You were created […], and your return will
be to the eternal pit, for it shall awaken […] your [s]in. 7 The dark places will
shriek against your pleadings, and all who exist for ever, who seek the truth
will arise to judge y[ou. Then] 8 all the foolish of heart will be annihilated, and
the sons of iniquity will not be found any more. [And a]ll who clung to evil
will be ashamed. [And then,] 9 at your judgment the foundations of the
firmament will shout, and all […] will thunder [… al]l who love […] 10 Blank
And you, chosen ones of the truth, and pursuers of […] … [… and] who keep
watch 11 over all knowledge, how can you say: we have toiled for insight, and
been vigilant to pursue knowledge […] in all […] 12 and does not tire in all
years of eternity; does he not take delight in truth forever, and knowledge […]
serves him. And the s[ons of] 13 heaven whose inheritance is eternal life,
would they really say: « We have toiled for the works of truth, and [we] have
tired (ourselves) 14 in all times? » Do [t]he[y] not wal[k] in eternal light […
gl]ory and abundant splendour? You […] 15 in the firmaments of [… in] the
council of the gods is all […] BlankAnd you, son […]

Frag.
 77 (= 4Q416 7)
1 […] sun […] … Blank […] 2 […] the mystery of existence, and grasp the nature of [m]an, and see the correct[ness of …] 3 [… and
the visitation of] his [w]ork. And then you shall understand the judgment of
man, and the weight […] 4 [… the flow of his lips, according to] his spirit.
And grasp the mystery of existence accor[ding to the w]eight of times and the
measure of […] 5 […] … […]

Frag.
 81 (= 4Q423 8 + 24?)
1 your lips he has opened a spring to bless the holy
ones. And you, as (with) an eternal fountain praise […] he has separated you
from every 2 spirit of flesh. And you, keep yourself apart from everything he
hates, and abstain from all abominations of the soul. [Fo]r he has made everyone, 3 and has given each of them their inheritance. And he is your portion and
your inheritance among the sons of Adam, [and over] his [in]heritance he has
given them authority. And you, 4 honour him by this: by consecrating yourself
to him, in accordance to the fact that he has placed you as a holy of holies
[over all] the earth, and among all the [g]o[ds] 5 he has cast your lot. And he

יתבוטו 6 […]ב רוכב ול הכמישיו הדאומ הברה הכדובכו הכלרוג ליפה 5
הכישעמ 7   [… ]דימת ךלה ותנומאבו ובוט הכל אולה{ל} התאו ןתא הכל
דסחבו  והבהא  8 […]…  לוכב  הכבירי  לוכ  דימ  ויטפשמ  שורד  התאו
הכל חת[פ ]לכש התאו 9 […].תמקו ורבד ירמוש לוכ לע םימחרבו {םלוע}
בישהל הכדיבו המה הכתא 10 [… ]דקופ תמא תפיאו הכלישמה ורצואבו
דבכ ודימ הכתלחנ חקת םרטב הכמע 11 [… ]לע דוקפלו ןוצר ישנאמ ףא
וםשל  ארקנה  לוכו  םישודק  לוכ  ריש[ב]  חתפ  12 […  םר]טבו  וישודק
לבת ה… 14 [… םל]וע תעטמל ותראפ ורדה םיצק לוכ םע 13 […].שדוק
םידי  תמכחב  םא  ןיבמ  התאו  15 […]משב  יכ  ץרא  ילחונ  לוכ  וכלהתי
[…]ו הכפרט דוקפת םשמו םדא יכלוה לוכל טוא 16 […]עדו הכלישמה
הכרוסחמ אצוה 18 [… ]חקל ףסוה הכליכשמ לוכ דימו הדומ ןנובתה 17
תמכחמו בוט בורמ התעבשו אלמת 19 […] ןיכת זאו ץפח ישרוד לוכל

[… ]ולכשה בל ימכח לוכו [יח ]ל[וכ ]תלחנ גלפ לא יכ 20   [… ]הכידי

בורל  הכמלשו  הכייחב  2 […  ]הכיצפח[  לו]כל  ןיכת  1
Frag. 88
הכידי חוכבו טופשת לוע 4 […]מר ברעת המל הכל רמשה 3 […]ינש
שרוד לא איכ הכלגר ףכל 6   […]שכו הכרוסחממ ודי ץופ{ו}קי 5   […]ת
אלמת  תמאבו  8  […  הכ]נוגיב  התפסאנו  תויחל  הכדיב  7 […  ה]ניב

[…]…[…] 9   [… ]התייהו הכתל[ח]נ
וישעמ לוכ קדצ תמאו ץפח[…] 2 [… הכ]רחשב ה.[…] 1
Frag. 102
הככלה[תה…] 4 [… ]הכ{ם}ידי תמכח לוכ דימ תמאב ןיבמ[ …] 3 […].ו
תחמשבו הקנת הבעות ןווע[מ…] 5 [… ]וישקבמ לוכל הכצפח שורדי זאו

[… עשע]תשת תמא
שד[.] 3 […]. לוכ דע םירכא .[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 103 ii
תעב תע הושי 4 […].[… הכתמדא ירפ ]לוכ הכימסאבו הכיאנטב אבה
יפכ שיאו םתעל ושרדי םלוכ יכ 5 […]ת אולו ודוב[…]. םדת לאו םשרוד
].ט[ו]א ליכה רשא םייח םימ רוקמכ 6 […].י יכולה אצמי הכ.[… ו]צפח

has multiplied your glory exceedingly, and he has placed you for him as a
first-born … [… «…] 6 and my goodness I will give to you». And you, is not
his goodness for you, and in faithfulness to him walk continuously […]
7 your works. And you, seek his judgments from all your adversaries, in all …
[…] 8 love him; and with {eternal} kindness and mercy towards all who keep
his word and … […] 9 And you, [he has op]ened insight for you, and he has
given you authority over his treasure, and an epha of truth he has entrusted
[…] 10 they are with you. And it is in your hand to turn away anger from the
men of pleasure and to appoint over […] 11 your people. Before you take your
inheritance from his hand, honour his holy ones, and be[fore …] 12 begin
[with] a song (for) all the holy ones. And everyone who is called by his name
(will be) holy […]  13 during all times his splendour, his beauty for the
eter[nal] plantation […] 14 … world. In it will walk all who inherit the earth,
for in … […] 15 And you, understanding one, if he has given you authority
over manual craft, know then […] 16 ’wt for all mortal humans (?), and from
there you shall entrust your food and […] 17 you will be exceedingly understanding. And from all your teachers get more understanding […] 18 Exhibit
your lack to all those who seek pleasure, and then you will establish […]
19 you shall fill, and you will be satiated with the abundance of good (things),
and with your craftsmanship […] 20 For God has allotted the inheritance of
[ever]y [living being,] and all (you) wise ones of heart, understand […]

Frag.
 88
1 you will prepare for a[ll] what you need […] 2 during your life, and
your peace for an abundance of year[s …] 3 Take care that you do not pledge
… […] 4 iniquity you shall judge and with the strength of your hands you […]
5 he will withdraw his hand from your need, and … […] 6 for the sole of your
foot, for God seeks knowled[ge …] 7 in your hand to live. And you will be
gathered in [your] torment […] 8 and in truth your in[he]ritance will be filled,
and you shall be […] 9 […] … […]

Frag.
 102
1 […] … when [you] consider […] 2 […] pleasure and just truth are
all his works, and […] 3 […] who understands truth: through all your craftsmanship […] 4 […] your [w]alking. And then he will seek your desire; for all
who ask for it […] 5 [… from] the iniquity of abomination you shall be innocent, and in the joy of truth you will de[light …]

Frag.
 103 ii (= 4Q418a 4 ?)
1 […] … […] 2 […] farmers, until all […] 3 […] …
bring in your baskets and in your stores all [the fruit of your land …] 4 he
places from time to time, seek them and do not resemble […] … and not […]
5 for all of them seek according to their time, and everyone according to [his]
desire […] … shall find the paths of … […] 6 like a spring of living water

התייהו דרפבכםיאלכ היהי המל 7 […] רשא בורעת לא הכרוסחמ[…
ר[מ]חבו רושב 8
[ש]רוחכ הכתדובעו םיתשפבו רמצב[ו זנטעשב ש]בולכ
האלמהו  ערזה  רשא  םיאלכ  ערוז[כ  הכל  הי]הת  הכתאובת  םגו  [ו]דח[י]
דחי ומתי הכייח[… ]הכרשב םע הכנוה [… ש]דקי [םרכ]ה 9 [ת]אובתו

אצמת אול הכייחבו

[…]ו  הלעמל  הת[…]  2 […  א]צמת  זאו  וש[קב  …]  1
Frag. 107
[…] יצפחב הכתלועפו הכרוחסמ םיטוא[…] 4 […]יכ הכרוסחמל ה[…] 3
םע בשע ינ[…] 6  [… ו]שרדי [ם]לכ יכ המדא יחמצ לוכ םע םש[…] 5

[…]םע המנרכ[…] 7   […]…[…]רש
[…]ה  םאבצ  לוכמ  דחא  תובשי  או[ל  …]  4
Frags. 122 ii + 126 ii
תמא  ת[פ]יאב  יכ  6 […]א  םישנא  טוא  לוכ  דימ  תמאב  ןי[במ  הת]או  5
םהיצפחלו  םמש  אוה  תמאב  םשרפ  7 […]מ  לוכ  לא  ןכת  קדצ  לקשמו
[…  ותמ]כוחמו  ונוצר  אולב  ויהנ  אול  םגו  לוכ  רתסי  8 […  ו]שרדי
דעב  רוגסלו  10  […  םול]ש  תדוקפו  ןוא  ילעפל  םקנ  בישהל  טפשמ  9
םייח חורו דע םולשו םלוע דובכב 11 […] םילד שואר םירהלו םיעשר
[…]  ובוט  םע  ודובכ  בורו  לא  חוכבו  הוח  ינב  לוכ  12 […]לידבהל
התאו vacat
14  […].ו ומש וללהי דימת םויה לוכ וחישי ותנומאבו 13
שורדי הכאנטמו ו{ה}טוא הכדיבו 15  […]. ישרוד לוכ םע ךלהתה תמאב
]וטוא רוסחמו הכרוסחמל ודי גיש{ס}ת אול םאו 16  [… ןיב]מ התאו וצפח
רתומל הכדי[…] 18 […].י לא יכ וצפחמ םישי לאו והיפ[…] 17
[…

[…]… םלוע […] 19   [… ה]כינקמ ץרפו
לוכ 3  […] םיצק אצומו םינש אובמל 2 […]… 1
Frag. 123 ii
זרב םיניבמ ןזוא לא הלג רשא וצק 4 [… ]וב היהי המו היה המל הב היהנה
הד[…] 6 […]ל[…]… הלא לוכב הכטיבהב ןיבמ התא[ו] 5 [… ]היהנ
…] 8  […]… דאמ רמשה הכל דקופ .[…] 7 [… י]צק םע הכישעמ לוקש

[…] ןווע טו[פש
which contains 
’wt […] your need. Do not mix what […] 7 lest it be of mixed
kinds /like/ a mule, and (lest) you become like someone Deut 22:11 who wea[rs
clothes woven of two kinds of yarn,] wool and flax, Deut 22:10 and your work
be like (that of) some-one who ploug[hs] 8 with an ox and an a[s]s
[to]geth[er], Deut 22:9 or also your produce b[e for you like (that of)] someone
who sows mixed kinds, for the seed, the yield, and the produc[e of] 9 the
[vineyard] will be sancti[fied …] your wealth together with your flesh [… of]
your life will end together, and during your life you shall not find

Frag.
 107
1 [… se]ek and then you shall fin[d …] 2 […] … upwards, and […]
3 […] for your need … […] 4 […] ’wtym your merchandise, and your wages
in the desires of […] 5 […] there with all the offshoots of the earth. For all [of
them] will seek […] 6 […] … of the grass with … […] … […] 7 […] … with
[…]

Frags.
 122 col. ii + 126 col. ii
4 [… n]ot shall one rest from all their duties […]

5 And y[ou, who under]stand truth: by means of all the ’wt of men … […]

6 for with the e[ph]a of truth and the weight of righteousness God has meted
out all … […] 7 he has spread them out, and with truth he has placed them,
and by those that have pleasure in them [t]he[y] are being sought […] 8 everything will be hidden, and also they have not come into being without his will,
and apart from [his] wis[dom … of] 9 judgment to accomplish vengeance to
the workers of deceit, and visitation of re[tribution …] 10 and to lock up
wicked ones and to lift the head of poor ones […] 11 with eternal glory and
everlasting peace, and a living spirit to separate […] 12 all the sons of Eve, and
through the strength of God and his abundant glory with his goodness […]

13 and on his loyalty they will ponder all the day, continuously they will praise
his name and […] 14 Blank And you, walk in the truth with all the seekers of
[…] 15 and in your hand is its ’wt and from your basket he will search his
pleasure, and you, un[derstanding one …] 16 and if he has not enough for your
need, and the need of his ’wt […] 17 […] his mouth. And do not place apart
from his pleasure, for God will […] 18 […] your hand for surplus, and your
livestock will burst forth […] 19 […] eternal … […]

Frag.
 123 col. ii
1 … […] 2 concerning the entry of years and the exit of periods
[…] 3 everything which happened in it, why it was, and what will be in it […]
4 its period which God uncovered to the ear of those who understand the mystery of existence […] 5 [And] you, understanding one, when you consider all
these things … […] 6 […] … weigh your deeds with the time[s (?) …] 7 […]
he will assign to you. Take good care … […] 8 [… jud]ge iniquity […]

4QInstructiond, 4QInstructione
לוכמ הכשפנ הבאדו אצמת אול הכרוסחמו הכרוקמ[…] 1
Frag. 127
היחתפב  אובת  יכ  הכשפנ  התואו  םויה  לוכ  הפצ[…]  2 […]תומל  בוט
דגנ ףשר ימוחלו ןש לכאמל התייהו הכת[י]וג …[…] 3 [… ה]סכי תרבקו
ב[…] 5  […].ת התא םגו המכילהב התינוה ץפח ישר[וד …] 4 [… ת]ומ
ינזומב י[כ ]ל[…] 6 [… ]תמאב םנכתיו טוא יצפח לוכ השע לא יכ הכל

[…]…[…]…[ …] 7   [… ]תמאבו םנוכת לוכ לקש קדצ
ק]דצ ינזומכ יכ םב ה[…] 2 [… לו]כב התנוכתמ[…] 1
Frag. 167
דחא לוכ …] 4 [… ]תאזוהלעת תאז אי[כ …].ב ויהי א[ול רשא …] 3
[…
רשא[ …] 5  [… ר]מועו רמעל הפיא[ו הפיאל … ]אול רשא[כו המלקשמל
[…תי  תוחור  יפל  יכ  םיניבמ  …]  היארמ  יפיל  המחו[ר  …]  דחיב  אול
[… והניבה הית]יוגבו ול רפס הימומ ל[וכ … ה]כחור דחיב התנכת[…] 6
[…  הי]הי  הלפאב  ףגנ  …[…  וי]נפל  לושכמכ[  ול  היהיו  …]  7

[…]ל[…]ל[…] 8
[…  ]לקשמו  חורה  .[…]  2
[…  ]היהנ  זר[…]  1
Frag. 172
יפ[ל …] 5 […] ץק םע ךרד םימתב[ …] 4 [… ד]חיל ונוכי הכי..[…] 3
חינב[…] 7 [… ה]יתורתשע םע ךילא ו.[…] 6 [… ת]מאב שיא תלחנ בור
רעב[…] 9  […] לזוגמו הדשה{.} תויחמ .[…] 8 [… ]המכלהתהבו םולש
…] 11   [… תיע]רמבו הכתיערמ םע הכ[…] 10   [… ם]לשי רחא הדשב
…] 13  [… ]המדת המל הביש[…] 12 […] הנש {המל} המתיערמ לוכב[

[…]ויה ברחב המ[…] 14   […]לבו ןאצה טפשמ הכד[יב

4Q418a 4QInstructione

J. Strugnell, D.J Harrington, DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 41.997, 43.687

… לוכ]בו עד 3 [ןוזח לוכ … ]היהנ 2 [זרב הכיצ…]… 1
Frag. 11
יפכ ]הקני אול 5 [הב עגונה לוכ יכ … הלועב עגי]ת לא דימת 4 [קזחתתו

4Q418, 4Q418a
Frag.
 127
1 […] your fountain. And what you need you shall not find, and your
soul languishes for want of all good things. To death […] 2 […] looks the
whole day, and your soul will want to come in its gates, and being buried, it
shall cov[er …] 3 […] … your b[o]dy. And you will be food for the tooth, and
eaten up by the pestilence in the presence of dea[th …] 4 [… those who se]ek
pleasure. You will be oppressed by their steps. And also you […] 5 […] to you,
for God has made all the pleasures of ’wt and meted them with the truth of
[…] 6 [… fo]r with the scales of justice he has weighed all their right times
and with truth […] 7 […] … […] … […]

Frag.
 167 (= 4Q415 11; 4Q418a 15 + 13 ?)
1 […] from its measurement in a[ll
…] 2 […] through them, for with the scales of justi[ce …] 3 [… which] are
[no]t … [… f]or this one goes up /and/ this one […] 4 [… each one according
to their weight, and wh]en not [… by epha and] epha, by omer and ome[r …]
5 […] which is not together […] their [sp]irit to its beautiful appearance […
understanding ones,  for according to spirits …] 6 […] your spirit established
them together [… al]l her blemishes recount to him, and [make him understand her] bodily defec[ts …] 7 [… and it will be for him] an obstacle before
[him …] … a stumbling in the darkness it will [be …] 8 […] … […]

Frag. 
172 1 […] the mystery of existence […] 2 […] (of) the spirit, and the weighing of […] 3 […] your … will be established togeth[er …] 4 […] in perfection
of way, with the period of […] 5 [… in accor]dance with the abundance of the
inheritance of man. In tru[th …] 6 […] … to you with [her] young sheep […]
7 […] her children peace. And in their walking […] 8 […] … from the beasts
of /the/ field, and from who tears away […] 9[…] grazes in the field of someone else, he will recompen[se …] 10 […] your, together with whom you pasture, and during the past[urage …] 11[…] with all which they pasture {why}
year […] 12[…] … why should you resemble […] 13 [… in] your [ha]nd is the
judgment of the flock, and in … […] 14 […] … by the sword … […]

4Q418a 4QInstructione

ROC 511

1Q26, 4Q415, 4Q416, 4Q417, 4Q418, 4Q423
Frag.
 11 (= 4Q417 2 i; 4Q418 43, 44, 45 i)
1 … [… your … in the mystery of]

2 existence [… of each vision] 3 know, and in [all … And be steadfast]

4 continuously. Do not [get touched by injustice… for all who touches it]

4QInstructione, 4Q418b, 4QInstructionf

[… ותלחנ
רשא […] 2  [… קדצ ינזומב יכ םב …]מ דח[א …] 1
Frags. 15 + 13
המלקשמל  דחא[  לוכ  …]  3 […  תאזו  הלעת  תאז  איכ  …ב  ]ויהי  אול
רש[א …] 5   [… הפיאל הפי]אל רמועו רמועל[ …] 4   […  אול רש]אכו

[… דח]יב אול

4Q418b

J. Strugnell, D.J Harrington, DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 43.475

ודריו  םירה  ולע[י]  3 […]…[…  ה]כזועמ  2 […]…  1
Frag. 1
םתמכו]ח  לוכו  רוכשכ  וגחיו  [ועוני]  4 [גגומתת  הערב  םשפנ  תו]מהת
[… ]חטבל ךלש[…] 5   [עלבתת

4Q418c 4QInstructionf

J. Strugnell, D.J Harrington, DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 43.486
ותלילג ל[…] 3 […].שי ימו ם[…] 2 [… ]תומוהת ח[…] 1
Frag. 1
ועמ[שי …] 6 [… ]לוע ל[וכ] דב[א …] 5 […]. רוגס[…] 4 […]מא
[…  ף]וס  ןיא  יכ  היהנ  [זר  …]  8 […]לו  וליכ[שי  …]  7 […  ויש]עמ

[…]שת למרכה ש[אר …] 10   […]…י םולש ץק[…] 9

4Q418a, 4Q418b, 4Q418c

5 shall not be regarded innocent; [according to his inheritance …]
Frags.
 15 + 13 (= 4Q415 11; 4Q418 167)
1 [… o]ne … [… through them, for
with the scales of justice …] 2 […] which are not [… for this one goes up, and
this one … […] 3 [… each] one according to their weight, and wh[en not …]
4 […] by omer and omer, by e[pha and epha …] 5 [… wh]ich is not toge[ther
…]

4Q418b

ROC 495
Frag.
 1 (previously numbered 4Q418 115)
1 … […] 2 yo[ur] refuge […] …
[…] 3 Ps 107:26-27 They rise up to the mountains, and descend into the depth[s;
their soul melts away in evil.] 4 [They stagger] and reel like a drunk, and all
[their] wi[sdom is swallowed up.] 5 […] … in security […]

4Q418c 4QInstructionf

ROC 499
Frag.
 1 (previously numbered 4Q418 161)
1 […] depths […] 2 […] and who
will … […] 3 […] its territory … […] 4 […] close […] 5 [… de]stroy [al]l
iniquity […]  6 […] they [will h]ear [his] wor[ks …]  7 […] they [will
un]derstand and […] 8 [… the mystery of] existence, for there is no en[d …]
9 […] period of peace … […] 10 [… the summ]it of Carmel … […]

4QSap. Work B, 4QWays of Righteousnessa

4Q419(4QSap. Work B)4QSapiential Work B

S.J. Tanzer, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.534
השמ דיב םכילא 2 [… םיט]פשמה לוכ יפ לע ושעת רשא 1
Frag. 1
תא עידוי 4   [… ת]ירב ינמאנ המה איכ וינהוכ דיב 3   [… ]השעי רשאו
ויכר[ד] 6 […].הל ןורהא ערזב רחביו[ …] 5 […].ה תאו [.]ל[.] רשא
[…]…[…]. וציו 8 […]ו ומע ל[וכ]ל …[…]. םנתיו 7 […]. חוחינ שיגלו
[… היהי ד]על ודובכו םלוע יח אוה 10 […]םע דוהב םר רשא אסכ 9
[…  ]לוכב  וללוגתיו  םתבהא  12
[…].ב  הדנ  תבעותו  ורחשת  11

[…]… 13
[…]םרפסיו .[…]שב 3  […]. ורבדבו 2  […]. וצפח 1
Frag. 8 ii
תואובת 6  […]בשי ורצואמו ךשוחל 5 [… םת]דוקפ םע םהיכרד המהמ 4
ל[א] 8  [… רשב] לוכ חור הפסאנו ודי ץופקי םא 7  […]. םלוע יצק לוכל

[… ]ןובושי םתמדא

4Q420 4QWays of Righteousnessa
T. Elgvin, 
DJD XX, 173-182, pl. XV
PAM 43.534

ROC 509

4Q264a, 4Q421

[ע]משי םרטב בישי אול תוזכ[ הקדצ תושעל לא יכרדב] 1
Frag. 1 ii
איצוי  3 […]עו  םגתפ  בישי  םיפא  ךוראב  [ןיבי  םרטב  רבדי  אולו]  2
וינע [שיא היתוא]צות אצמי 4 קדצ רקחמבו טפשמ תמא ש[רדי …]ר[ב]ד
]קדצ יכרדמ רוסי אול ןמאנ[ …]. דע 5 [רוח]א בושי א[ו]ל ולכש יכנו
ויתוד. ל[… ]לכ הניבב 7 [… ל]אגנ קדצב ויפכו ויתומ[…] 6 [םשיו

[… ]הקד[צ תושע]ל[ …] 8   [… ]ולובג

4Q419, 4Q420

4Q419(4QSap. Work B)4QSapiential Work B

ROC 509

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 155-158
Frag.
 1
1 which you will do in accordance with all the prece[pts …] 2 to you by
the hand of Moses, and what he will do […] 3 by the hand of his priests for
they are those who are faithful to the covena[nt …] 4 he will make known
what … and […] 5 […] and he has chosen the seed of Aaron to … […] 6 his
[p]aths, and to bring soothing […] 7 and he has given them […] to [al]l his
people and […] 8 and he has commanded […] … […] 9 a throne which is
elevated in majesty with […] 10 he lives for ever, and his glory [will be] in
eter[nity …] 11 you shall seek, and the abomination of impurity … […] 12 you
have loved; and they have defiled themselves in all […] 13 … […]

Frag.
 8 col. ii
1 his pleasure […] 2 and by his word […] 3 […] … and he has
counted them […] 4 from them their paths together with the[ir] visitat[ion …]
5 to the darkness, and from his storeroom he will … […] 6 harvests for all
eternal periods […] 7 if he closes his hand the spirit of all [flesh] will be
gathered in […] 8 [t]o their soil they will return […]

4Q420 4QWays of Righteousnessa
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 159-160; T. Elgvin, ‘Admonition Texts from
Qumran Cave 4’, in M. Wise et al.(eds.), Methods of Investigation of the Dead Sea
Scrolls and the Khirbet Qumran Site: Present Realities and Future Prospects(New
York: The New York Academy of Sciences, 1994) 179-194

Frag.
 1 col. ii (= 4Q421 1 ii)
1 [in the ways of God, to act correctly] as follows:
one should not answer before one has list[ened,] 2 [and not speak before one
has understood.] With patience one should give a reply, and … […] 3 one
should utter a w[or]d [… one should se]ek true judgment, and through the
investigation of righteousness 4 one will discover [its] conse[quences. One
who is] meek and contrite in mind will not turn b[ack] 5 until […] (who is)
reliable will not turn away from the ways of righteousness, [and will set] 6 […
] his … and his hands. By righteousness he is redee[med …] 7 through insight
all […] his … his border […] 8 […] to [act cor]rectly […]

4QWays of Righteousnessb

4Q421 4QWays of Righteousnessb
T. Elgvin, 
DJD XX, 183-202, pl. XVI
PAM 43.537

ROC 512

4Q264a, 4Q420

[…] …ו ותניבו ותעדו ותמכ[ח …] 2  […]. תביאב ם[…] 1
Frag. 1 i
ואצי ןכו ןושירה לרוגה א[צי …] 4 [וה]ער ינפל שיא לוכה ךרסל …[…] 3

לכ  […]  14 […]  13-7  ורסיל  ות.[…]  6 ונירמא  ורשית[י  …]  5

.[…] 16   רש.[…] 15

המאפרה 8 […]… םהימעפ 7 […]ב לשומ 6 […]… 5
Frag. 1 ii
ןובנו ליכשמ .[… ה]מכח לוע 10 …[… ]רבד <רשא> 9
רשא[ … ]לע
לא יכרדב תכל[ל …]. שיא ליכשמ 12  תחכות חכו[י …]חשו םלדי 11
ןיבי 14 םרטב רבדי אולו עמ[שי םרטב בישי אול תוזכ ]הקדצ תושעל 13
וינע שי]א היתואצות 15 אצמי קד[צ רקחמבו םגתפ בישי  םיפא] ךראב
םשיו[ קדצ יכרדמ רוסי אול ןמאנ …] 16 דע רוחא ב[ושי אול ולכש יכנו

לוכ ה[ניבב … לאגנ קדצב ויפכו …] 17

לוכ ונממ תותשלו לוכאל חוט[ ילכ  …] 2 […]…[…] 1
Frag. 11
…]ע תכאלמ איכ[ …] 4  […]. ונממ באשי לא הנוח היהי ר..[…] 3 […].
[…]…[…] 6   […]…ב שיאו[ …] 5   […]לחי לא האיה[

[…]מב  לכוי  אול  המאו  דבע  לוכו.[…]  2 […]…[…]  1
Frag. 12
אב םאו ונח ומוקממ א[יכ …] 4 [… ר]עשבו ורצח רעשב לאו א[…] 3
[…]ב וא המ[…] 5   [… ]ל[ו]כ

…]  שיא  חקי  לא]  המא[ב  ]ףלא  םא  איכ[  …]  1
Frags. 13+2+8
… רש]א םיחבזהו תולועה לו[כ … ינב םינהוכה םג …] 2 […]ב ררושל[

4Q421

4Q421 4QWays of Righteousnessb
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 2, 161-165; T. Elgvin,  ‘Wisdom in the yahad:
4QWays  of  Righteousness’, RevQ17/65-68  (1996)  205-32,  pls.  24-25;  E.J.C.
Tigchelaar, ‘Sabbath Halakha and Worship in 4QWays of Righteousness: 4Q421
11 and 13+2+8 par 4Q264a 1-2’, RevQ 18/71 (1998) 359-372

Frag.
 1 col. i
1 […] in enmity […] 2 […] his [wi]sdom and his knowledge and
his insight and … […] 3 […] to arrange everyone, each before [his] neighbour
4 […] the first lot [fal]ls; and thus they shall go out 5 […] our words [will] be
approved 6 […] him, to discipline him 7-13 […] 14 […] all 15-16 […] …

Frag.
 1 col. ii (= 4Q420 1 ii)
5 … […] 6 ruling over […] 7 their steps … […]
8 their healing because (?) […] who 9 <who> said […]  … 10 the yoke of
wisd[om …] wise and understanding 11 … and … [… will] accept the reproof
of 12 one who is wise. A man [… to] go in the ways of God, 13 to act correctly
[as follows: one should not answer before one has list]ened, and not speak
before 14 one has understood. With pati[ence one should give a reply, and
through the investigation of right]eousness one will discover 15 its consequences. O[ne who is meek and contrite in mind will not tur]n back until
16 [… (who is) reliable will not turn away from the ways of righteousness,]
and will set 17 [… and his hands. By righteousness he is redeemed … through
insig]ht all

Frag.
 11
1 […] … […] 2 [… a] sealed [vessel] to eat and to drink from it any
[…] 3 […] …, one camps, one should not draw (water) from it […] 4 […] for
it is a work of […]; one should not defile […] 5 […] and a man … […] 6 […]
… […]

Frag.
 12
1 […] … […] 2 […] and not any slave or maidservant should eat in …
[…] 3 […] and he should not enter the gate of its court and the gat[e of …]
4 [… fo]r away from its place they shall camp (?), and if a[n]y […] comes […]
5 […] … […]

Frags.
 13 + 2 + 8 (= 4Q264a 1 - 2)
1 […] except for one thousand cubits. [A
man should not take …] to sing on […] 2 [… Also the priests, the sons of …
a]ll the burnt-offerings and the sacrifices wh[ich … a scr]oll of a book to read

4QWays of Righteousnessb, 4QParaphrase of Genesis and Exodus
]בשחי לא ם[ב ודמליו וארקי …] 3 [… םויב ובתכב ]אורקל רפס תל[גמ
לאו תבשה םויב …] 4 [… וא ןוהב וא הדובע ירבד לוכב … ו]היפב שי[א
רבד  רבדי  ךא  ל]א  ךרבל  רבד[י]  קוחכ  שדוק  ירבד[  רבדל  םא  יכ  רבדי
[… י]נפל שא[ י]לחג שיא רעי לא[ … גונעתו …] 5   [… תותשלו לוכאל

[…]…[…] 6


4Q422 4QParaphrase of Genesis and Exodus
T. Elgvin, E. Tov, 
DJD XIII, 417-441, pls. XLII-XLIII

PAM 42.820, 43.520, 43.540

ROC 165, 166

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 245-253; T. Elgvin, ‘The Genesis Section of
4Q422 (4QParaGenExod)’, DSD1 (1994) 180-196; E. Tov, ‘The Exodus Sec
[…].דב  השע  םאבצ[  לוכו  ץראהו  םימשה  …]  6 […]  5
-1
Col. i
היחה  ש[פנה  לוכ  …]  8 […  ו]שדוק  חורו  השע  ר[שא  ותכאלמ  …]  7
…] 10  [… י]רפ לוכאל ולישמה ץ[ע …] 9  [… ץראה לע ת]שמרהו
[…  ]וחכשיו  וילע  םוקי[ו  …]  11 […  תע]דה  ץעמ  לוכא  יתל[ב]ל[

[… ]םולש[…] 13   […]…לו ער רצויב[…] 12
ל]ע  ורוד[ב  …]  2
a
[…]ה  תא  ב[…]  2  […].ו  הבר  […]  1
Col. ii
[… ]איכ ץראה ל[ע … ץראה] לע ולצנ […] 3   […] היח לא ו.[… ץראה
[…]מו  לובמה  ימ[  ינפמ  וינב  ישנו  ותש]א  וינב  תאו[  חונ  תא  …]  4
… ל]א הב רחב רשא 6   [… ]ןתי וילעו[ …] םדעב לא רוג[סיו …]עהו 5
… םי]משה לוכ תחת 7  ץראה לע וק[…].ח וח[ת]פנ[ ם]ימשה תובורא[
םשג]ה היה הליל 8   [םיע]בראו םוי [םיעברא … ץ]ראה לע םימ תולע[ל
דובכ תעד 9  ןעמלו טוח רו…[… ץראה] לע [ ור]בג ם[ימה … ץראה ל]ע[
המי[…]או ץר[אה … םי]מש[ה] לע ראיו 10 וינפל שיגה […]תא[… ןוי]לע
[… ץראה תחשל ]לובמ תויה [דוע אולו …]ארחל םלוע 11  [תו]רודל תוא
[…  ץ]ראו  םימש  ל[ע  ריאהל  תורואמ  …].  הלילו  םוי  ידע[ומ]  12

[… ]ןתנ ל[וכה …]…[…] 13
[its writing on the day of …] 
3 [… they shall read and they shall teach] them.
Let no[-one] plan aloud [… about all matters of work or about wealth or …]
4 [… on the day of sabbath. And one should not speak a word except to speak]
holy words. According to the precept one [shall] speak to praise [God. Indeed
one may speak a word regarding eating or drinking …] 5 [… and enjoyment
…] not shall a man kindle coal[s of] fire befo[re …] 6 […] … […]

4Q422 4QParaphrase of Genesis and Exodus
tion of 4Q422’, 
DSD1 (1994) 197-209; .- ‘A Paraphrase of Exodus: 4Q422’, in
Z. Zevit et al.(eds.), Solving Riddles and Untying Knots. Biblical, Epigraphic, and
Semitic  Studies  in  Honor  of  Jonas  C.  Greenfield (Winona  Lake,  Indiana:
Eisenbrauns, 1995) 351-363

Col.
 i (Frag. 1)
1-5 […] 6 [… the heaven and the earth and all] their host he
made by … […] 7 [… his work whi]ch he had done, and [his] holy spirit […]
8 [… every] living [creat]ure and what moves [on the earth …] 9 [… tr]ee, he
gave him dominion to eat the frui[t of …] 10 […] with the [exce]ption of
eating from the tree of kn[owledge …] 11 [… and] he rose up against him and
they forgot […] 12 […] with an evil inclination and for … […] 13 […] peace
[…]

Col.
 ii (Frags. 2 - 6)
1 […] great, and […] 2 […] … […] 2a […] his generation
up[on the earth …] to an animal (?) […] 3 […] were saved on [the earth … o]n
the earth for […] 4 [… Noah] and his sons, [his] w[ife and the wives of his
sons from] the water of the flood and […] 5 and … [… and] God [sh]ut behind
them […] and upon it he placed […] 6 which G[od] had chosen […] the
sluices of heaven were op[en]ed … […]  … on the earth 7 under all the
heaven[s … to] raise water upon the ear[th … forty] days and for[ty] 8 nights
there was [rain] /up[on/ the earth … the water]s were migh[ty] upon [the earth
…] … and so that 9 one would know the glory of the Mo[st High …] … […]
he placed before him 10 and it illuminated [the] heav[en … the ea]rth and […]
… a sign for the generation[s of] 11 eternity, to … [… and no more] will there
be a flood [to destroy the earth …] 12 [the fixed ti]mes of day and night […
luminaries to illuminate] heaven and ear[th …] 13 […] … [… every]thing he
gave […]

4QParaphrase of Genesis and Exodus, 4QInstructiong
[תא  וכילשיו  …  תוד]לימה  ית[ש]  2 […]  אולו  ת[…]  1
Col. iii
…  הש]ומ  תא  המהל  חלשי[ו]  4 םתו[א  …]…[…  ר]אויל  םהינ[ב]  3
ימע  רבח  יחא[  …]עו  וכמת[…]  םיתפומו  תותואב  5
[…  ]תארמב[
ואיביו [… ]םירצמל תוא[ל]פנ[ …] םיעוגנ תו.[… ]הוערפ לא םחלשיו 6
תעד ןעמל אוטח[ל ו]בל תא קזחי[ו םמע ת]א חלשל הוערפ לא 7 ורבד
לוכב םיעדרפצה 8 המהי[מימ ]םדל ךפיו םלוע[ תור]וד דע לא[רשי ישנ]א
הםה[…]פ לוכב ע[גנ היה]ו הםהית[בב] בורע[ו ם]לובג לוכב םינכו [םצ]רא
ךש[וח  ת]ישי  ריגסה  ת[ומ]ל  םתמהבו  הםהינקמ  9 [תא  ר]בדב  ףוגיו
םצרא דרבב 10 [ךיו] ויחא תא שיא [ה]ארי לב הםה[יתב]ב הלפאו םצראב
ןיע  תוסכל  הברא  אביו  ם[ל]כוא  ירפ  ל[וכ  דיבא]הל  למנח[ב  ם]תמדאו
ם[…]ל  [םצר]אב  קורי  לוכ  לוכאל  11 םלובג  לוכב  דבכ  לסח  [ץר]אה
םיתפומ  תוברה  ןעמלו[  ם]חל[ש]  יתלבל  ה[וערפ]  בל  תא  לא[  קז]חיו

[…]…[… םנוא ל]וכל תישר [םרוכב ךיו] 12

4Q423 4QInstructiong
T. Elgvin, 
DJD XXXIV (forthcoming)
PAM 43.520, 43.535

ROC 183, 185

ןג אולה ליכשהל דמחנ םיענ ץע לכו הבונת ירפ לכו[ …] 1
Frag. 2
[…]ג vacatורמשלו ודבעל הכלישמה ובו הד[או]מ ליכש[ה]ל[ …] 2 […]נ
הכלעומב[ …] 4 […]. הכל ןתת אל החוכו הכל חימצת רדרדו ץוק[ …] 3
לכב  […]  6 […]…[…].וה  ימחר  לכו  הדלי vacat
[…]  5 […] vacat

[…]…[…]עטמבו[ …] 7   [… ח]ימצת לכ יכ הכיצפח
ןכו  היהנ[  זרב  …]  2 […  הכח]וכ  קירל  ם[תו  …]  1
Frags. 3+4
[… ]לכ התרה והיפ לעו ץרא תזוח[א…] 3  [… הכת]א[וב]ת [לו]כו ךלהתה
זרב הכנזוא הלג רשאכ …] 5 [… ]לכ רוכבו הכנטב ירפ תישאר ם[ע …] 4

Col.
 iii (Frag. 10 a - e)
1 […] and not […] 2 the [t]wo mid[wives … and they
threw] 3 their [s]ons into the Nil[e …] … [… t]hem 4 [and] he sent Mo[ses] to
them […] in the vision of […] 5 with signs and wonders […] … and … […]
my brother, as a companion with me. 6 And he sent them to Pharaoh […] …
plagues […] wo[nd]ers to Egypt […] and they reported his word 7 to Pharaoh,
to let [their people] go. [And] he hardened [his] heart [towards] sinning so
that the [Isra]elites would know for eternal gene[rations] and he turned their
[water] into blood. 8 Frogs (were) in all [their] lan[d], and lice in all [their]
territory, [and] gnats (?) [in] their [hou]ses, and [there was afflic]tion in all
their […] and he struck with pestil[ence] 9 their livestock, and their animals
he delivered to [dea]th. He pla[ced dark]ness in their land, and dimness in
their [houses] so that no-one could see his brother. [And he struck] 10 their
land with hail, and the[ir] ground [with] frost to de[stroy al]l the fruit which
they ea[t]. And he brought locusts to cover the face of the ea[rth], heavy locust
in all their territory 11 to eat all the vegetables in [their] l[and …] and God
har[dened] the heart of [Pharao]h so that he would not [let them] go, and in
order to multiply wonders. 12 [And he struck their firstborn,] the firstfruits of
al[l their manhood …] … […]

4Q423 4QInstructiong
1Q26, 4Q415, 4Q416, 4Q417, 4Q418, 4Q418a

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 166-173; T. Elgvin, ‘The Reconstruction of
Sapiential Work A’, 559-580

Frag.
 2
1 […] and every fruit of produce and every delightful tree, desirable to
observe. Is it not a garden … […] 2 […] to [o]bserve exceedingly. And he has
given you authority over it, to till it and care for it. Blank … […] 3 […] thorns
and thistles it will bring forth for you, and its produce it will not give to you
[…] 4 […] because of your being unfaithful. Blank […] 5 […] Blank She gave
birth, and all the mercy of … […] 6 […] in all your delight, for everything it
brings for[th …] 7 […] and in a planting […] … […]

Frags.
 3 + 4 (= 1Q26 1 + 2; 4Q418 271)
1 [… and your] stren[gth shall be
sp]ent in vain […] 2 [… by the mystery of] existence, and thus walk. And a[ll
your] c[ro]p[s …] 3 [… pr]operty of land, and at his command it conceives all
[…] 4 [… wi]th the first fruits of your womb, and the firstborn of all […] 5 […
as he has opened your ears through the mystery of existen]ce saying: I have

4QInstructiong, 4QSapiential Text
ונממ הכדבכת [המל הכל] רמ[שה הכל …] 6 […].כ יתשדקו רמאל ה[יהנ
הכישעמ לכב התמ[לכנו הכ]תאובת ל[כב התוראנו הכתדובעב …] 7 […]ו
[…]…[…] 8   […].מב

חרוק טפשמ תא ה[…] 1 […]…ת ןפ הכל רמשהו[ …] 1
a
Frag. 5
אישנו ד[… הכי]תובא שו[אר …]…[… היהנ זרב] 2 הכנזוא הלג רשאו
אוהו  ודיב  השעמ  לכ  רציו  םילשומ  לכ  תלח[נ]  גלפ  א[וה  …]  3 הכמע
לכ םע ם[ירג]ל םינבו תובאל דוקפי תמאב םלוכ ט[פשמ …] 4 תלועפ
התעב הכתאובת ףוסאו ץיקה ידעומ דוקפ המדא ש.[…] 5   רבדו םיחרזא
םע בוט[ה … ל]כשה הכתדובעבו הכתאובת לכב ןנובתה[…] 6 תפוקתו
לוכ ו.[…] 8
שיא ןכ םיש[…]ה תלוא לעב תא לכש ש[יא…] 7
ערה
…]…ב רשא ו[… ]לכב היה[י …] 9 […]. ולכש בו[ר …]רמאי ק[…]ה

[… ]ףאו המ…[…] 10   […]. אלל[

4Q424 4QSapiential Text
PAM 43.502, 44.196

ROC 123

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 174-176; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU
168; G. Brin, ‘Studies in 4Q424, Fragment 3’, VT46 (1996) 271-295; .- ‘Stud
רחבו ץוח[…] 3  [… ]הרופ םע 
vacatך[…] 2  […] ם[…] 1
Frag. 1
לא םלענ םע vacat
םרז ינפמ רתנ[ו] 4 [… ]אוה םג וריק חט לפתו התונבל
אלו ךתני ןכ תרפועכ יכ רוכב אובת 5  לא טט[ו]מתמ םעו vacatקוח חקת
לאו ךתכאלמ עינצי אל יכ טא דקפת לא לצע דיב 6 
vacat
שא ינפל דומעי
לא הנולת שיא vacat
ךיתוחרא לכ סלפי אל יכ חקל 7 […]רבד חלשת
ןי]מאת לא םיתפש זול שיא vacat
ךרוסחמל ןוה vacat
תחקל 8 [ןימא]ת
ותפש ירפב 10 [… ]הצרי אל תמא רחא ויתפשב זילי זילה ךטפשמ 9
[…
ךצפחל הכראש ןכתי 11 [אל … ךנ]והב לשמת לא ןיע ער שיא vacat
[…  ם]יפא  רצק vacat
ףנח  אצמי  ץבק  תעבו  12 […]  ריתומל  …[…]ו

sanctified … […] 
6 [… for you. Wat]ch [yourself lest] you glorify yourself
more than him and […] 7 […in your work, and you become cursed in al]l
[your] crops, [and] you [become asha]med in all your works by … […] 8 […]
… […]

Frag.
 5 (= 4Q418a 3)
1a […] and take care lest you … […] 1 […] the judgment
of Korah. And as he opened your ear 2 [with the mystery of existence …] …
[… he]ad of [your] fathers […] … and leader of your people 3 [… h]e divided
the [in]heritance of all rulers, and the impulse of every creature is in his hand.
And he the reward 4 [… the judgme]nt of them all. In truth he will visit fathers
and sons, [proselyte]s with all natives. And a word 5 […] … the earth, observe
the fixed times of the summer, and gather your produce at its time, and the
season of 6 […] observe all your crops, and in your work underst[and … the]
good with the evil 7 [… ma]n of insight with (?) the master of folly […] …
Thus the man of 8 […] every […] will say […] his [abu]ndant insight […]
9 [… will] be in all […] which … […] without […] 10 […] … and even […]

4Q424 4QSapiential Text
ies in 
4Q424 1-2’, RevQ18/69 (1997) 21-42; .- ‘Wisdom Issues in Qumran:
The Types and Status of the Figures in 4Q424 and the Phrases of Rationale in
the Document’, DSD 4 (1997) 297-311

Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] Blank With a wine press […] 3 […] outside, and
decides to build it and covers its wall with plaster, he also […] 4 [and] it
collapses due to the rain. Blank With a hypocrite you should not have a share.
Blank And with someone who totters you should not 5 enter a crucible, for he
will melt like lead and will not resist before the fire. Blank 6 Do not entrust an
affair (?) to a lazy person, for he will not deal carefully with your business;
and do not send him 7 to collect something, for he will not take care of your
paths. Blank Do not re[ly upon] a contentious man 8 to collect Blank money for
your necessities. Blank Do not rel[y upon] a man with twisted lips [to …]
9 your trial he will certainly distort with his lips, he will not wish to follow the
truth […] 10 with the fruit of his lips. Blank Do not entrust [your] weal[th] to a
man with an evil eye [… not] 11 will he handle what remains to you according
to your pleasure, and […] … to make more […] 12 and in the time of harvest

4QSapiential Text, 4QSapiential-Didactic Work B

[… ]שיא vacat
םעלבי עלב יכ םייתפ 13

[…  ק]יתמי[  ל]א  טפשמ  ןייעמ  והד[…]  2 […].[…]  1
Frag. 2
[vacat?
]וד[י]חי הנוי ןבו ק[…] 4   [… ם]יינע ךותב והברעת לא ף[…] 3
[…] השעי[…] 6   […].ת לא םינו.[…] 5   […]א שיא
ןימאמו שורדי םרטב טפוש שיא ותלעפ השעי אל לקשמבו 1
Frag. 3
קידצהל םטפשמ ןיבי אל יכ תעד יפדורב והלישמת לא 2 [ןחבי] םרטב
לא םיניע עוש שיא vacat
זובל היהי אוה םג 3 [עשר ]עישרהלו קידצ
יכ טפשמ שורדל חלשת לא ןזא דבכ 4
[שיא …].כ םירשיל תוזחל חלשת
רשא ןזאל רבוד ןכ רבת אל רשא 5 [… ]חורל הרוזכ סלפי אל םישנא ביר
חלשת לא בל ןמש שיא 6  […]. חורב םדרנ םנל רפסמו תעמוש הנניא
אל וידי תמכח 7 […]ב לושמי אולו ובל תמכח הרתסנ יכ תובשחמ תורכל
[vacat]  המכח  קיפי  עדי  שיא  [vacat
הני]ב  לבקי  לכש  שיא vacat
אצמי
[…].ל אנקי ליח שיא vacat
ל[…] שיא vacat
טפשמב הצרי רשי שיא 8
גאד[י …] 10   […]ינויבאל הקדצ[…] לובג יגיסמ לוכל ביר לעב או[ה] 9

[… ]ןוה לוכב […] 11   […]קדצ ינב ןוה ירסח לכל

4Q425 4QSapiential-Didactic Work B

A. Steudel, DJD XX, 203-210, pl. XVII
PAM 43.541
דעב .[…] 2 [… רק]במ[ה ר]בד הבעות רסומ ל[וכ …] 1
Frags. 1+3
[…].כ ןטק רקש[…] 4  […].רמי אול הבונת .[…] 3  […]ה יתלבל ובל
]אול לק[ש]מבו ויכר<כ>ד [… ]שיא ת[…] 6 […] אולו ןושל י[…] 5
[… חלשת לא ]םיניע עוש שיא [לע]ילב שיא …[…] 7   [… ותלעפ השעי
םיב[…] 10 […] vacat
[…]…[…] 9 […]… בל יליוא[ …]. םישנ[א …] 8

[… ]ויכרד ל[…] 11   [… ס]לפל ול

he will be found (to be) godless. Blank Impatient […] 13 the simple ones, for
certainly he will consume them. BlankA man […]
Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] him. The spring of judgment he should n[ot] make
swe[et (?) …] 3 […] do not mortgage it. In the midst of poor [people …] 4 […]
and a small pigeon, his o[nl]y one (?). [Blank?] A man […] 5 […] … you shall
not […] 6 […] he will do […]

Frag.
 3
1 And a man who judges before investigating and who believes before
[examining], does not perform his work in a balanced manner.  2 Do not let
him govern those who pursue knowledge, because he does not understand
their cases to justify the just man and condemn [the wicked;] 3 he too will be
despised. BlankYou should not send a dim-sighted man to observe the upright,
… [… A man] 4 hard of hearing you should not send to investigate a case, for
he will not (be able to) settle a dispute between men. Like he who winnows in
the wind […] 5 which does not separate out, so is he who speaks to an ear
which does not listen or he who recounts to someone asleep, drowsy in a spirit
[…] 6 Do not send a man with a fat heart to unearth thoughts, for the wisdom
of his heart is hidden and will not (be able to) rule […] 7 and he will not find
the knowledge from their hands. Blank A prudent man will receive
kn[owledge.] Blank A wise man will obtain wisdom. [Blank] 8 An upright man
will take pleasure in judgment. Blank A […] man […] BlankA mighty man will
be zealous for […] 9 [h]e will be the prosecutor of those who shift boundaries.
Blank […] righteousness for the poor ones […] 10 [… he will be] concerned
with all who lack wealth, the sons of justice […] 11 […] with all wealth […]

4Q425 4QSapiential-Didactic Work B

ROC 501

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 177-179
Frags.
 1 + 3
1 [… eve]ry correction of abomination is a mat[ter of the]
Inspec[tor …] 2 […] for his heart without […] 3 […] produce, not shall …
[…] 4 […] small lie … […] 5 […] of tongue, and not […] 6 […] a man […]
‹his ways›, and in a ba[la]nced matter does not [perform his work …] 7 […]
… a worth[less] man, a dim-sighted man [you should not send …] 8 [… m]en
[…] foolish of heart … […]  9 […]  … […]  Blank […]  10 […]  … him to
straig[hten …] 11 […] his ways […]

4QSapiential-Hymnic Work A, 4QHa

4Q426 4QSapiential-Hymnic Work A

A. Steudel, DJD XX, 211-224, pl. XVIII
PAM 43.541
לוכ ירמ[וש …] 2 םימי ךרואו תעד תדמו דו[בכ …] 1
Frag. 1 i
הניבו העד יבבלב לא ןתנ[ …] 4 
vacat
[…] 3  םיעשר ערזו ויתווצמ
הל[…] 8 
vacat
[…] 7  …[…]…[…] 6  ירמא ת[מא י]רצונלו םל[…] 5
לכואו ה[…] 11 ןיא רז לוכו ל[…] 10 לבתב רות לוכ […] 9 ויהי אול
ץרא  יכלמל  לו…[…]  13  ם…  {ו}ינפלמ  רתסב  ת[…]  12 היפנע  בוט

םישנו םי[…] 14   [ף]דור
הדיגאו  ןנובתי  3 […]ש  םירא  רוכב  2 […] 
vacat
1
Frag. 1 ii
[…]. עדי שיא ידעצ 5  [… שו]נא ת{ו}לועפב וננובתאו 4  [… ]המכל
[…  ןמ  ]ידעב  ךושת  8 […]דע  ינאיבי  לאו  7 […]לאו  הלחנו  רשי  6

[…]א 12   […]סלפי 11   […]בוט 10   […]. שיא 9

…] 3  […]תוחפשמו ושרד […] 2 […]ה אול הי.[…] 1
Frag. 12
[…]ינכוש לוכו[ …] 4   [… דו]לו דשכפראו רוש[א

4Q427(4QHa)4QHodayota
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)

PAM 43.530, 43.532

ROC 115, 116

1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q430, 4Q431, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 254-261; E. Schuller, ‘A Hymn from a Cave

העדאו] 2   [דסח י… ]טיבאו [יל] הת[ילג הכיתואלפנ …] 1
Frag. 1
רוקמ יל חתפנ ]ינאו הכימחר אולב הלכו[ ה… שי הכידסחבו קדצה הכל יכ

4Q426 4QSapiential-Hymnic Work A

ROC 276

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 180-184
Frag.
 1 col. i
1 [… (of) glo]ry and a portion of knowledge and length of days

2 [… who ke]ep all his commandments. And the seed of the wicked ones

3 […] Blank 4 […] God has given in my heart knowledge and insight 5 […] …
and for those who observe [(the) tru]th words of 6 […] … […] … 7 […] Blank

8 […] … they will not be 9 […] all beauty in the world 10 […] and nothing
strange is 11 […] and eating the good of its branches 12 […] secretly from
before {him} … 13 […] … to the kings of the earth, pursu[ing] 14 […] … and
women

Frag.
 1 col. ii
1 Blank […] 2 a firstborn I will raise […] 3 he will understand, and
I will tell you […] 4 and pay attention to the deeds of me[n …] 5 the steps of
man he will know […] 6 upright, and he will take possession of her, and not
[…] 7 and he should not bring me to […] 8 you protect me [from …] 9 man
[…] 10 good […] 11 he will straighten […] 12 … […]

Frag. 12
1 […] … not […] 2 […] they sought, and clans […] 3 [… A]sshur and
Arpachshad and L[ud …] 4 […] and all who dwell […]

4Q427(4QHa)4QHodayota
Four 
HodayotManuscript: 4Q427 7 I+II’, JBL112 (1993) 605-628; .- ‘The
Cave 4 Hodayot Manuscripts: A Preliminary Description’, JQRJQR
150 (147-150); J.J. Collins, D. Dimant, ‘A Thrice-Told Hymn’, JQR85 (1994)
151-155; D. Dimant, ‘A Synoptic Comparison of Parallel Sections in 4Q427 7,
4Q491 11 and 4Q471b’, JQR 85 (1994) 157-161

Frag.
 1 (= 1QHa xix; 4Q428 8 i) 1 [… your wonders] you have [revealed to me]
and I have contemplated [… of kindness. 2 [And I know that the justice belongs to you, and in your kindness there is …] and destruction without your
compassion. As for me, [a source of bitter sorrow has opened for me] 3 […

תבוש]תו רב[ג ירצי יתעדב יניעמ למע רתסנ אול … םירורמ] 3 [לבאל
ועגיו יבבלב ואוביו המשא ןוגיו] 4 [האטח]לו הריכאו {ה}ננובתא שונא[
[ןוגי  ל]בא  לוכל[  הני]ק  רונכב  החנא[ו  ןו]גי  וגה  ת[וגהלו  …  ימצעב
[רונכב הרמזא זאו תולחהל עגנ ןיאו …או הלוע תולכ דע םירורמ דפסמו] 5
לוכב ימו תבשה ןיאל הלהת לילחו הליג] 6  [ףתו תוחמש ]לבנו תועושי
דעו] 7  [ימלועל ה]כמש לל[והי] המלוכ י[פב הכ… רפסל לכוי הכישעמ

[…]ל[…

[… ]הכדובכב המתעד יפכו [םלכש יפל …] 2 […]…[…] 1
Frag. 3 i
ונחנאו …] 4 ם[…] דעומל דעומו ועימש[י ץקל ץקמ תבשה ןיאל …] 3
אלפהב[ו הכירובג םע …] 5   הננרנו הכל הרסונ םיעדי םע[ו ונדעונ דחיב
ינב ךותב שיא ינב םע התעדוה[ וניאצאצו …] 6  םעו לא תעדב דחי הרפסנ
ה…[…] 10 ור.[…] 9 ילפמה לע לודג הנר …[…] 8 
vacat
[…] 7
םדא
םלועל[ …] 13   הקקוז איכ […] 12   לשממ רוא ל.[…]וכ[…] 11   שיא

ל[…] 16   התמח[ר …] 15   החנאו נוג[י …]א[…] 14   הכרב רו[א]מו
םע 4  [הולשו טקשב ם]ולש ןועמב ח[טבל …]… 3
Frags. 2 + 3 ii
[vacat
הכיארי ךותב ה]כמש הלל[ה]או העוש[יו דובכ ילהאב םל]וע תוחר
ץקמ  ןנחתה]ל[ו  ד]ימ[ת  ]{…}[  לפנתהל  הלפתו  ]תודוה  ליכשמל  5 
לודג רואמ תוקוחל ונוכתל םוי תופוקתב ות]לשממל רוא אבמ 6 [םע ץקל
ותפוקתב הליל דעומל ךשו]ח תולשממ תישרב רוא 7 [אצומו ברע תונפב
אובמו הליל אצו]מל רוא ינפמ ותנועמ לא 8 [ופסאה ץקבו רקוב תונפל
םנוכתב  ]םידעומ  תופוקתו  9 [ץק  ידוסי  תע  ידלומ  לוכב  דימת  םמוי
ה]איהו הווה 10 [תדועתו לא יפמ הנמאנ ןוכתב םתלשממ לוכל םתותואב
הני]כה תועדה 11 [לא יכ דוע היהי אולו היה אול התלוזו ספא ןיאו היהת
יב התתנ רשא חורב ילא הכיתעדי ליכ]שמ ינאו 12
vacat
ומע רחא ןיאו
זרב תעד יכותל התחתפ הכשדוק ]חורב 13  [הכאלפ דוסל יתעמש הנמאנו

grief has not been hidden from my eyes, when I knew m]an[’s inclinations.] I
considered the re[sponse of] mankind, and paid attention (to it) and to [sin]
4 [and the anguish of guilt. These things have entered my heart, they have
penetrated my bones … and to pond]er in meditation of angu[ish.] I have
sighed on the harp of la[ment] for every sorr[ow of anguish,] 5 [with bitter
plaint, until iniquity be destroyed, and … and there are no more ravaging
diseases. Then will I sing with the harp of] salvation, the zither of [happiness,]
the tambourine of] 6 [joy and the flute of praise, without cease. And who
among your creatures can recount all your …? In the mou]th of them all is
yo[ur] name [pra]ised, [for ever] 7 [and ever …] … […]

Frag.
 3 col. i (= 1QHa vii) 1 […] … […] 2 [… according to their intelligence.]
And in accordance with their knowledge by your glory […] 3 [… unceasingly.
And from age to age] they announce and from determined time to determined
time … 4 [… And we are gathered in the Community, and] with those who
know we are admonished by you and we shall shout of joy 5 [… the people of
your heroes, and] wondrously we shall recount together of the knowledge of
God and with 6 [… and our offspring] you have shown together with the sons
of man in the midst of the sons of Adam. 7 […] Blank 8 […] … a loud cry for
those who magnify (?) 9 […]  … 10 […]  … man 11 […]  … […]  … light,
dominion 12 […] For he purifies 13 […] for ever. And the l[a]mp of blessing
14 [… an]guish. I have moaned 15 […] you have had [com]passion 16 […] …

Frags.
 2 + 3 col. ii (= 1QHa xx; 4Q428 8 ii) 3 … [… safe]ly in the residence of
pea[ce, in rest and at ease] 4 with the eter[nal] spirits [in the tents of glory and
s]alvation. I will [pr]aise yo[ur] name [among those who fear you.] 5 For the
Instructor, praises [and prayer, to bow down] {…} [al]wa[ys, and] to [entreat
from period to period: when] 6 the light comes to [its] domini[on through the
courses of the day, according to its regulation, in accordance with the laws of
the great luminary; at the return of evening, at the departure of] 7 light, when
the dominions of the da[rkness] begin; [at the appointed moment of the night,
through its course towards the return of dawn, at the moment when it withdraws] 8 to its quarter before the light; at the de[parture of night when day
enters; continually, at all the births of time, the foundations of the period,]
9 and the course of seasons [in their order, by their signs for all their dominion,
in the order established through God’s mouth, and through the witness of]
10 what is. And thi[s will be, and nothing more; besides it there is no other, nor
will there ever be another. For the God of] 11 knowledge has esta[blished it
and no-one else with him. Blank] 12And I, the Inst[ructor, have known you, my
God, through the spirit which you gave in me, and I have listened loyally to
your wonderful secret] 13 through [your holy] spirit. [You have opened within
me knowledge of the mystery of your wisdom, the source of your power, …]

הכדובכ רדהו … הלכ תאנקו דסח ב]ורל 14   [… הכתרובג ןיעמו הכלכש
[…]לו 16   [… םל]וע 15   [רואל
הלאכ  אילפהל  ]רשב  [םעו  םולש  תוביתנב  ךלהתהל  …]  1
Frag. 6
…] 3  […]…עו תשר ישרפ[מו היחפ ינימטמ לע ימעפו …] 2 [… איכ
יוקמו …] 4 [… ]שא ינפל סמהב ג[נוד ךותמו ררפתהמ רפע רציב רמשא

[…]ב ינניכי ינאו[ הרעוס חור ינפל דומעא הכיא רפא
ינומכ ימ …] 8 יתו[רהב המדת אול …] 7 עד.[…] 6
Frags. 7 i + 9
דידי ינא …] 10 ינדועי ןושלב [ימ ליכי ימ יתפש לזמו …] 9 םילאב[
םע ינא א[י]כ המדי אול יד[ובכלו … יב] 11 אבי אולו םישודקל ער ך[למה
וא  םתכו  יל  ריתכא  זפב  אל  ך[למ  ינב  םע  ידובכו]  12 [י]דמעמ  םילא
וריש םידידי ורמז יב בשחי אול[ … יב ומש] 13   אול (םיריפוא) םירויב
ןועמב  וללה  העושי  להאב  ונינרה  לא  תד[עב  וחמש  דובכ]  14 ךלמל
ונכלמל  דובכו  ונלאל  לודג  ובה  םלוע  אבצב  דחי  וממו[ר  שדוק]  15
לו[כב] 17 המכלוק דבל ומירה חצנ ןושלו זוע יתפשב ומש וש[ידקה] 16
ווחשה תבש[ה] 18 ןיאו םימלוע תוחמשב ועיבה הנדיגה ועימשה םיצק
תולגלו םיזר םותח[ל] 19 ודי זוע עידומו תואג ילפמה וכרב להק דחיב
ליפשהלו תועד יוק תכל ב[ישהל] 20 המהילפונו םילשוכ םירהל תורתסנ
דובכ  תוא[לפ  םי]קהלו[  דו]ה  יזר  ם[תהל]  21 םלוע  םיאג  םור  תודעונ
[…] 23 הנחת םימחר בורבו הקדצ דסחב […] 22 הלכ ףאב טפושה

רוקמו ולדוג בוט ירפמל םימחר
עיפוה תעד אולב תווענ ןיאו …[…] 4  [… ]הבהר[מ …] 3
Frag. 7 ii
חתפנ דחפ תבש םולש עיפוה ןוגי סנו לבא 5 [… בבונת החמ]שו רוא
ןיאל עגנ תבש ןווע הלכ םלוע יצק לוכב אפרמו 6 [דע תכר]בל רוקמ
לודג vacat
ור[ו]מאו ועימ[שה דו]ע [היהי אול …] 7 [… הפסאנ ה]לחמ
רפעמ םריו תירש ןיאל חור תוהבג ליפשה איכ 8 [תואלפנ השוע לא]

14 according to the abun[dance of kindness, and zeal for annihilation … and
the majesty of your glory to light] 15 eter[nal …] 16 and to […]
Frag.
 6 (= 1QHa xxi bottom; 4Q428 11)
1 [… to walk in the tracks of peace, and
with] flesh [to perform wonders as those, for …] 2 [… my steps over those
who hide its traps, and who] stretch a net and … […] 3 [… preserve the one
fashioned from dust from being scattered, and in the midst of wa]x when it
melts before the fire […] 4 [… and a heap of ash, how can I stand firm before
the hurricane?] But me, he establishes me in […]

Frags.
 7 col. i + 9 (= 1QHa xxvi top; 4Q471b 1 - 3; cf. 4Q491c 1)
6 […] …
7 [… is not like] my [instruct]ion 8 [… who is like me] among the gods 9 […
who can measure what issues from my lips, who] will summon me with the
tongue 10 [… I am friend of the kin]g, companion of the holy ones, and not
shall come 11 [to me … and] can not be compared [to] my [glo]ry, f[o]r I, with
the gods is [my] position 12 [and my glory is with the sons of the kin]g. I will
not crown myself [with pure gold], and gold ‹from Ophir› they will not
13 [place on me …] will not be considered for me. Sing, favoured ones, sing to
the king of 14 [glory, rejoice in the assem]bly of God, exult in the tent of
salvation, praise in the [holy] residence, 15 [e]xalt together with the eternal
host, ascribe greatness to our God and glory to our King; 16 [san]ctify his
name with stalwart lips and powerful tongue, raise your voices in unison 17 [in
a]ll periods, cause the sound of the shout to be heard, rejoice with everlasting
happiness, and un- 18 ceasingly bow down in the united assembly. Bless the
one who does amazing wonders, and shows the might of his hand 19 seal[ing]
up mysteries and revealing hidden things, raising up those who stumble and
those of them who fall, 20 [chan]ging the behaviour of those who await
knowledge and lowering the exalted meetings of the eternally proud,
21 [con]firming maj[estic] mysteries and establishing glorious [wond]ers. He
who judges with destructive wrath 22 […] with tenderness, justice, and with
great mercy, entreaty 23 […] mercy for those who make fruitful (?) his great
goodness, and a source of […]

Frag.
 7 col. ii (= 1QHa xxvi bottom; 4Q428 13; 4Q431)
3 [… op]pression […]
4 deceit [ends] and there is no wickedness that is not known; light will appear
and en[joyment flourish; …] 5 mourning, and anguish flee; peace will appear,
terror cease, the fount of [perpetual] bl[essing] will be opened. 6 There will be
healing for all the eternal periods; wickedness will end, plague(s) cease so
that there will be no illne[ss; … is eliminated] 7 [… is no] mo[re. Pro]claim
and say: Blank Great is the God [who works wonders,] 8 for he brings down the
arrogant spirit without even a remnant; and he raises the poor from the dust to

4QHa, 4QHb
וה]אפרו דחי תדעב םילא םעו המוקב והריבגי םיקחש דעו 9 […]ל ןויבא
[םלוע תרו]בגו ריחמ ןיאל םירי ץרא ילשוכו vacat
םלוע תלכל ףא 10
[…
ורמיו 12 [… ]תבשה ןיאו חצנ דובכ המהינוכמב םלוע תחמשו םדעצב 11
תעדב 13  [… ו]תרובג עיפוהל לידגמו תואג ת[ו]אל[פנ ]ה[שוע]ה לא ךורב
וימחר 14 [ןומהו ויד]סח בורב המתעדב המהינפ לע בוטו וישעמ לוכל
וניאר איכ דובכה 15 [… ]ונלכשהו קדצה לא הכונעדי ותמא ינב לוכל
המ תוחילס אלפהו ם{הכ}ימחר 16 [… ]ונרכהו הכתרובג חוכב הכתאנק
[… ד]מעמב בציתהלו ץקל ץקמ הלא רפסל 17  […].חי המו הלאל רשב
ינתדמעה  איכ  הכל  19  […ב  רבד  ]בישהל  ץילמ  ןיאו  םימש  ינב  18

ונרבד 21 […]כ {הכי}תואלפנ עמשל
הכל בישהל חוכ 20 [… הכנו]צרל

[… ורמאו וע]ימשה וניתפש אצומל[ ן]זוא 22 [… םינ]יב שיאל אלו הכל
[… ות]רובגב ץרא …[… ]המהיבשחמ לוכו וחוכב םימש 23

]יבואכמ עגנ החכשאו […] 2 […]יבל תעדב הוענו ה[…] 1

Frag. 8
[…]… הכינפל ה[…]ל[…] 4 […]. אולו דוע רוכזא אל ירט[…] 3
[…
[…]…[…] 5

4Q428(4QHb)4QHodayotb
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)

PAM 43.515, 43.526, 43.527, 43.536

ROC 514, 515, 521

1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q429, 4Q430, 4Q431, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 262-274; E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot

[ינתואיבה  הכיתוחילסלו  הכידסחל  ]ינארקתו  יקוח  1
Frag. 7
הלוע  …]לעמ  תמשאב  יתירוה  3 […  יטפשמ  לו]כל  הכימחר  ןומהבו  2
התננוכ ילא 5 [… הביש דעו םימ]דב ירוענמו הדנ בורל 4 [… קיחבו
[םמוטא … ה]כתמאב ןיבהל יבלו ינזוא 6 [… תעומשלו הכבל ]ךרדב ילגר

[…] 
9 and up to the clouds he extols him in stature and together with the gods
in the congregation of the community; and cures [him …] 10 wrath for eternal
destruction. Blank Those who fall to earth he lifts up with no price, [perpetual]
po[wer] 11 is in their steps and eternal enjoyment in their dwellings, everlasting glory, unceasing […] 12 They will say: Blessed be God who [work]s lofty
[wo]nd[er]s, who shows himself great in displaying [his] power, […] 13 with
knowledge for all his creatures, and goodness towards their faces, so that they
know the greatness of [his] kindn[ess and the abundance of] 14 his compassion for all the sons of his truth. We have known you, God of justice, and we
have understood […] 15 the glory. For we have seen your zeal in the strength
of your might and we have recognized […] 16 {your} compassion and wonderful forgiveness. What is flesh to these things? And what … […] 17 to recount these things from period to period, and to stand in position […] 18 the
sons of the heavens? And there is no mediator to return [a reply …] 19 to you,
for you have established us according to [your] wi[ll …] 20 strength, to reply
to you /to hear your wonders/ […] 21 to you we have spoken and not to an
interme[diary … […] 22 ea[r] to the outcry of our lips. Decla[re and say: […]
23 heavens with his strength, and all their plans […] … earth with [his] powe[r
…]

Frag.
 8
1 […] and depravity in the knowledge of my heart […] 2 […] and I will
forget the affliction of my sickness […] 3 […] my … I will not remember any
more, and not […] 4 […] … before you … […] 5 […] … […]

4Q428(4QHb)4QHodayotb
Manuscripts:  A  Preliminary  Description’, 
JQR 85  (1994)  145-147;  .-  ‘A
Thanksgiving Hymn from 4QHodayotb(4Q428 7)’, RevQRevQ
541; É. Puech, ‘Restauration d’un texte hymnique à partir de trois manuscrits
fragmentaires: 1QHaXV 37-XVI 4 (VII 34 - VIII 3) 1Q35 (Hb) 1.9-14, 4Q428
(Hb) 7’, RevQ 16/64 (1995) 543-559

Frag.
 7 (= 1QHa xv — xvi; 1Q35 1 i)
1 my regulation, but you have called me
[to your kindness, and to your forgiveness you have brought me,] 2 and in the
abundance of your compassion, to a[ll the judgments of …] 3 I have been cast
in guilt of unfaithfulness [… injustice, and in the lap …] 4 with abundant
impurity, and since my youth in [bloodshed, and up to old age …] 5 My God,
you have steadied my feet in the path [of your heart and to hear …] 6 my ear
and my heart to understand yo[ur] truth [… I had closed] 7 (my) ear at your

4QHb, 4QHc
[… ינת]דבכו ימכתמ הת[ו]ניכה תעד 8 [… ]רשא דע הכידומלב ןזוא 7

ם[…ל ]אול איכ דעל 10 [ןוכת הכתקדצ …].גת יכ ןווע לושכמל דוע ול 9

[…]כ יכרד
[עו]במו השביב 12 [םילזונ רוקמב ינתתנ ]יכ ינודא הכ[דו]א vacat
11
[… היצ ]ץראב םימ

[םויל  םוי  םלכש  יפכ  הכוכרבי  דע  ימלועל  ה]כמש  1
Frag. 8 i
דו]ע אצמת 3 [אול הלועו החנאו ןוגי] ןיאו הנר לו[קב ]דח[י] ועימשי 2





[םלו]ע םולשו דע
דובכל עיפות הכ[תמאו

ןיבהל העד לכש] 5 [הכדבעל ]התתנ רשא ינוד[א התא ךורב 
vacat] 4
[…]ל[… הכיתואלפנב

4Q429(4QHc)4QHodayotc
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.515, 43.531

ROC 522

םע] 2 ירוגמב ינמישתו םיר[ובג םד יתושו םירידא םצע] 1
Frag. 1 i
םשו  הלוע  ינבל]  3 םידיצו  םימ  [ינפ  ]ל[ע  תרמכמ  ישרופ  םיבר  םיגיד
[…] 12-4 התצמא תמ[א דוסו ינתדסי טפשמל
ףרצמב 2   [והאיבתו ןויבאב התלפה םדא ינב דגנל] יב 1
Frag. 1 ii
ורהמיו םיתעבש ]רוהטל םיחפונ 3 [רוכב קקוזמ ףסככו שא ישעמב בהז]כ
י]ל[א] 5 [התאו ישפנ ואכדי םויה לכו ]המתוקוצמב םימע 4 [יעשר ילע

[…] 12-7 […] .[…] 6   [התטלפ ןויבא שפנו הממד]ל הרעס בש[ת

[םבל תווה המהו תמא דוסו ]הנ[יב ןיעמ] 7  […] 6-1
Frag. 1 iii
םיצקל תחרופ םינינת תמחכ 9 [רקש ןושל וחתפ לעיל]ב ירבדו ובשחי 8
teaching until […] 
8 you have established knowledge in my vitals and [you]
have glori[fied me …] 9 to him more for the stumbling-block of sin for … […
your justice is constant] 10 for ever, because not belongs [to …] ways of […]
11 Blank I give you tha[nks,] Lord, because [you have set me at the source of
streams] 12 in a dry land, in the spring of water in a [parched] land, […]

Frag.
 8 col. i (= 1QHa xix)
1 yo[ur] name, for ever and ever they bless you, to
the extent of their knowledge, day after day] 2 they proclaim [toge]ther, [with]
a joyous [vo]ice. There will be neither [anguish nor sighing, and injustice will
not] 3 be found any m[ore. But] your [truth] will be displayed for /endless/
glory and et[ernal] peace. 4 [Blank Blessed are you, L]ord, for you have given
[your servant] 5 [the insight of knowledge to understand your wonders …] …
[…]

4Q429(4QHc)4QHodayotc
1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q430, 4Q431, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 275-278; E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot
Manuscripts: A Preliminary Description’, JQR 85 (1994) 142-144

Frag.
 1 col. i (= 1QHa xiii) 1 [the bones of strong men, and drink the blood of
her]oes. You made my lodging 2 [with many fishermen, those who spread the
net up]on [the surface of] the water, those who go hunting 3 [the sons of injustice. And there you established me for the judgment, and the foundation of
tr]uth you strengthened 4-12 […]

Frag.
 1 col. ii (= 1QHa xiii) 1 through me [before the sons of Adam, you did
wonders with the poor, you placed him] 2 like [gold] in the crucible [to be
worked by fire, and like purified silver in the furnace of] 3 the smiths to be
refined [seven times. They hustle me, the wicked of] 4 the nations with their
trials, [and the whole day they crush my soul. But you,] 5 [my Go]d, have
changed the storm to [a calm and have freed the soul of the poor] 6 […] …
[…] 7-12 […]

Frag.
 1 col. iii (= 1QHa xiii) 1-6 […] 7 [the source of under]standing [and the
foundation of truth. They] 8 plot [evil in their heart,] and the words of Be[lial
have opened a lying tongue] 9 like vipers’ venom that spreads to the extremi
4QHc

יהתו ר[בוח] 11 ןיאל םינתפ תוגלבמ ףותחל ורוי רפע 10 [ילחוז]כו
םתהלו חור לישכהל הכדבע[ ימכתב] 12   ראמנ עגנו שונא ביאכל
סונמ ןיאל םירצמב ינוגישיו דמע]מ קזחה יתלב[ל חוכ] 1
Frag. 1 iv
האש  םע  םתנולת  דחי  תוניגנבו  ]יביר  רונכב  ומהיו  ת[…]  2 […  אלו
יבל  ילע  םהיו  הדלוי]  יר[יצכ]  םילבחו  ינוזחא  תופוע[לז]  3 [האושמו
םרציו םבל תוו]הב ינובבס יכ הקבד יכחל ינושל[ו] 4  [יתשבל תורדק
רוחשמל ךפהנ י]דוהו הלפאל ינפ רואמ[ ךשחיו] 5  [םירורמל יל עיפוה
תומלצב ידעב וכושיו הק]וצל הופסויו יבבלב התחת[פ] 6 [בחרמ ילא תאו
יניע סעכמ וששע יכ הלכ ןיא ]תועמדב יוקשו החנא םחל[ב] 7 [הלכואו
[יל ךפהיו םינפ לע תשובו ינובבוס]י ןוגיו החנא םוי יר[ורמב] 8   [ישפנו
[תולכלו חור לישכהל ימצעב ואוביו םינד]מ לעבל י[ו]קשו[ בירל ימחל] 9
[םיתובעב  יתרסאנ  יכ  םתמשאב  לא]  ישעמ  [םינשמ  עשפ  יזרכ  חוכ]  10
[יתלדו לזרב יחירבו ינבסי זוע תמוחו ורבושי א]ולל םיקזו ק[תנ ןיאל] 11

[… ןיאל בשחנ םוהת םע יאלכ] חותפ ן[יאל תשוחנ] 12
לא התאו קדצ תדובעב …] 8 […] 7
-6 […]…[…] 5-4
Frag. 2 i
לרע[ו  הב  ]וכל[י  רשא  הכשדוק  ךרדב]  9 םכרד[מ  ליעוהל  ]םתי[ו]צ[
[הווהבו  ]הכבל  ךרדמ[  ו]טטומתיו  [הנרבועי  לב]  10 [ץירפו  א]מטו
העשר[  תבשחמ]  12  […  ם]בבל  םע  ל[עילב]  ץעיו  ומכי  ול[…]  11

םתמשאב [ו]ל[לוג]תיו
[הממד ןיאל םייעוע חור ומה ילע םהירבש]מ לכו 2  […] 1
Frag. 2 ii
יתחנאל םוה]ת םהיו 4 [םימ ינפ לע ךרד רשיל תביתנ ןיאו שפנ ]בישהל 3
עלס לע] vacat?
ידוס 7  […] 6 [… היה]או 5  [תומ ירעש דע עיגת ישפנו
זוע ת[ונ]בל 9   [ןחב ינבא תוטנל תמא] תלקשמו 8   [טפשמ וק לע סיפכו
ןגמ יתלד הירעש רז אובי או]ל יכ וטומי 10 [לב היאב לכו עזעזתת א]ולל

4Q429
ties like [crawlers] 
10 in the dust they shoot to grab, serpents’ poison,
11 against which there is no [inca]ntation. It has become an incurable pain, a
wasting disease 12 [in the innards of] your servant, which makes the spirit
stagger and makes an end of

Frag.
 1 col. iv (= 1QHa xiii) 1 [strength, so] that he is unable to remain firm in
(his) pl[ace. They have overtaken me in narrow places where there is no escape, and not …] 2 […] They announce the charge against me with the harp,
[their grumblings with verses in harmony, with demolition and destruction.]
3 [Res]entment has taken hold of me and pangs [like the labou]rs of [a woman
giving birth. My heart is in turmoil within me. I have dressed in black] 4 [and]
my tongue sticks to my palate, because they surround me with the cal[amity
of their heart; and their intention appeared to me in bitterness.] 5 The light of
my face [has become gloomy] with deep darkness, [my] countenance [has
changed into gloom. And you, my God,] 6 have [op]ened [a broad space] in
my heart, but they have increased the nar[rowness and have wrapped me in
darkness. I am eating] 7 the bread of weeping, my drink is tears [without end.
For my eyes are blinded by the grief and my soul] 8 [by the bitter]ness of the
day. Agony and pain [surround me, shame covers my face,] 9 [my bread has
turned into quarrel] and my dri[nk] into argu[ment. They have entered in my
bones to make my spirit stagger and make an end of] 10 [strength in accordance with the mysteries of offence, they who, by their guilt, have altered] the
deeds of [God. For I am tied with ropes] 11 [which cannot be un]tied, with
chains which canno[t be broken; a strong rampart surrounds me, iron bars and
bronze doors] 12 [which cann]ot be opened [my gaol is comparable to the
deep without there being …]

Frag.
 2 col. i (= 1QHa xiv)
4-5 […]  … […] 6-7 […] 8 [… in the service of
justice, even though you, God, com[man]ded them [to seek fortune far from]
their path, 9 walking [on your holy path, on which] the uncircumcised, the
uncle[an, the vicious] 10 [do not travel.] They have staggered off the path of
your heart, [and in calamity] 11 […]  … they languish. And [Belia]l is the
counsellor of [their] heart […]  12 [schemes of] wickedness, and [they]
wa[llo]w in guilt

Frag.
 2 col. ii (= 1QHa xiv)
1 […] 2 and all [their] b[reakers roar over me, a
whirlwind without a lull] 3 for taking [breath, without a track to take a straight
path over the surface of the water.] 4 The d[eep] thunders at my sigh, my soul
nears the gates of death.] 5 And I [have become …] 6 […] 7 my foundation
Blank? [upon rock, and beams to the correct size,] 8 and a [true] plumb line [to
stretch out, tested stones] 9 to b[uil]d a fortress which will no[t shake. All
those who enter there will not] 10 stagger, for [a foreigner will] n[ot penetrate

4QHc, 4QHd, 4QHe

ילכב 12  [דודג אובי לב ורבושי אולל ]זוע יח[י]רבו [אובמ] 11 [ןיאל
[תומחלמ תובר]ח לכ םות דע ותמ[חל]מ

4Q430(4QHd)4QHodayotd
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.531

ROC 352

אלו בלו בלב הכוש]רדי[ו ]וב[ושחי לעילב תומז םימלענ] 1
Frag. 1
תורירש םעו םתוב]שחמ[ב] הנעלו ש[ור הרופ שרוש הכתמאב] 2   [ונוכנ
םה]ינפ דג[נ]ל ומש םנווע לושכמו [םילולגב הכושרדיו ורותי] 3 [םבל
הפש געו]לב םהו תועת יתופמ בזכ [יאיבנ יפמ הכשרודל ואביו] 4
vacat?
ורחב אל ]יכ םהישעמ ל[וכ הימרב ללוהל ךמעל ורבדי תרחא] 5   [ןושלו
ןוכנ אל] תעד ןוזח[ל ו]רמא י[כ הכרבדל וניזאה אלו הכבל] 6 [ךרדב
[הכתרובגב םטפושל ]ם[ה]ל הנעת [לא התא יכ האיה אל הכבל] 7 [ךרדלו

4Q431(4QHe)4QHodayote
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.531

ROC 513

[ןיאו  …  ]םעזב  שגונ  תבש  הב  2 […]  העשר  המתו  1
Frag. 1
ןוגי  סנו]  4 לב[א  …  ב]בונת  החמשו  רוא  עיפוה  תעד  אולב  תווע[נ]  3
[יצק ]ל[וכב אפרמו] 5 דע תכרבל רוקמ חתפנ דחפ תבש םולש עיפו[ה
דוע  היה[י  אול  …]  6 [ה]פסאנ  הלחמ  ןיאל  עגנ  תבש  ןווע  הלכ  םלוע
ןיאל םור[ תוהבג ליפשה איכ תואלפנ] 7   השוע לא לודג ורומאוועימשה

4Q429, 4Q430, 4Q431
it; its gates are armoured doors which do not] 
11 [permit entry,] with [unbreakable] strong b[a]rs. No band at all will enter] 12 with its weapons of w[a]r until
all the sw[ords of battle]

4Q430(4QHd)4QHodayotd
1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q431, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 279; E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts: A Preliminary Description’, JQR 85 (1994) 142

Frag.
 1 (= 1QHa xii) 1 [hypocrites, plo]t [intrigues of Belial,] they sea[rch you
with a double heart, and are not firmly based] 2 [in your truth. A root which
produces poi]son and bitterness is [in their] thoug[hts, with stubbornness of
heart] 3 they inquire, they search for you among the idols,] place in [fr]ont of
[themselves] the stumbling-block of their iniquities, [Blank?] 4 [they go to
search for you in the mouth of prophets of] fraud attracted by delusion. They
[speak] with stut[tering lip and weird tongue] 5 [to your people to convert to
folly al]l their deeds [with deceit.] For [they have not chosen the path of]
6 [your heart nor have they listened to your word. F]or [they] said [of] the
vision of knowledge: [It is not certain! and of the path of] 7 [your heart: It is
not that! But you, O God,] will answer [the]m, [judging them with your
power]

4Q431(4QHe)4QHodayote
1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q430, 4Q432, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 280; E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts: A Preliminary Description’, JQR 85 (1994) 141-142

Frag.
 1 (= 1QHaxxvi bottom; 4Q427 7 ii) 1 and wickedness comes to an end […]
2 in it oppression ceases, with indignation [… and there is no] 3 wickedness
that is not known; light will appear and enjoyment flouri[sh; … mou]rning,
4 [and anguish flee;] peace will [a]ppear, terror cease, the fount of perpetual
blessing will be opened. 5 [There will be healing for al]l the eternal [periods;]
wickedness will end, plague(s) cease so that there will be no illness; eliminated 6 […] is [no] more […] Proclaim /and/ say: Great is the God who works
7 [wonders, for he brings down the arrogant of] haughtiness without even a

4QHe, 4QHf

םעו המוקב היבגו םיקח[ש דעו …ל] 8 ןויבא vacat
רפעמ םריו תירש
ץרא ילשוכו םלוע תל[כ]ל[ ףא … והאפרו דחי] 9   תדעב םילא

4Q432(4QHf)4QHodayotf
E. Schuller, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.518, 43.519

ROC 117, 118

הרוי ןפ vacat
ובי[…] 2   […] תוולהב םירובג רמשמ[…] 1
Frag. 1
םימכח  …]  4 […  םתרובגמ  ]ולופיו  םתרובג  .ל[…]  3 […  רו]בג
[…]קש[…] 5   […ב יכ]מותב ינאו םת[מרעב
םשתו …] 2  [… הלוע ישעמ] לוכ יבבלב התרשי .[…] 1
Frag. 3
[…]וכ ימחנמ יתכמ ץחמ[ …] 3 [… לוכב ]קדצ יחיכומו יניע דגנ תמ[א
…] 5  [העומש תווה לוכל ]םולש רשבמ ינוג[י ]ל[באל החמש יעימשמו] 4

[עגנ ינפל חוכ יצמא]מו יבבל ס[ו]מל[ םיקזח
םימ  ןומהמ  םיתעבנ  םימ[י  ידר]ויכ  ר[פע  יבשויו]  1
Frag. 4 i
תומ]הב המתמכוח לוכ עלבתת [יכ ת]ולוצ[מב םיחלמכ] 2 [ומל םהימכ]חו
םילג  ם]ורל  ושגר[תיו]  ם[ימ  יכובנ  לע  תומ]והת  חות[רב]  3 [םימי
לוכ ןודבאו ]ל[ואש וחתפי םשגרתהבו ם]ל[ו]ק ןומהב [םימ] 4   [ירבשמו
[לואש ירעש ו]ח(ת)פ[יו םלוק ועימשי םוהתל ]םדעצמ םע תח[ש] 5 [יצח
[לוע  תי]רה  דע[ב  תחש  יתלד  ורגסיו  העפא  י]שעמ  .[…]  ל[וכל]  6

[vacat?
העפא יחור לוכ ד]עב םל[וע יחירבו] 7
יצח  לוכ  ףפוע]תהב  םימ  ינפ  [לע  ]םיאכלח[  תרמכמו]  1
Frag. 4 ii
לע ףא לרוגו טפ]שמ לע וק לופנב הוקת[ ןיאל ורויו] 2   [בשה ןיאל תחש
תומ ילבחו לעילב ]לוכל ןורח וקו םימלענ [לע המח] 3 [ךתמו םיבזענ

4Q431, 4Q432
remnant; and he raises from the dust 
Blank the poor 8 [to … and up to the
clo]uds and high in its elevation and together with the gods in the congregation of 9 [the community; and he cures him … wrath] for eternal [dest]ruction,
and those who fall to earth

4Q432(4QHf)4QHodayotf
1QHa, 1Q35, 4Q427, 4Q428, 4Q429, 4Q430, 4Q431, 4Q471b
Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 281-284; E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot
Manuscripts: A Preliminary Description’, JQR 85 (1994) 144-145

Frag.
 1 (= 4Q428 1)
1 […] a division of heroes when (they) join […] 2 […] …
Blank lest a he[ro] shoot […] 3 […] … their strength, and they fall [from their
strength (?) …] 4 [… wise men in] their [shrewdness], and I, when [I] lea[n on
…] 5 […] … […]

Frag.
 3 (= 1QHa x)
1 […] you have straightened in my heart all [the deeds of
injustice …] 2 [… and you place tr]uth before my eyes, and the reprovers of
justice [in all …] 3 […] smitten by blows of the comforters of … […] 4 [who
announce joy for] my [d]eep [so]rrow, proclaiming peace [to all disaster]
5 [… the strong,] to we[ak]en my heart, and those who [gain strength before
the affliction]

Frag.
 4 col. i (= 1QHa xi)
1 [Those who live on the dus]t, as well as those who
sa[il upon the s]ea are terrified by the din of the water. [For them their] w[ise
men are] 2 [like sailors on the d]eeps, [for] swallowed up is all their wisdom
by the r[oar of the seas.] 3 [When] the dee[ps bo]il [over the springs of wat]er,
they [rush] forth to form hu[ge waves, and breakers of] 4 [water,] with clamorous s[ou]nd. [And when they rush forth, Sheo]l [and Abaddon open; all the
arrows of] 5 [the p]it [make their voice heard] while going down [to the abyss;
and the gates of Sheol] ‹open› 6 [for al]l […] the deed[s of the serpent. And the
doors of the pit close up]on the one expec[tant with injustice,] 7 [and
ever]lasting [bolts] up[on all the spirits of the serpent. Blank?]

Frag.
 4 col. ii (= 1QHa xi)
1 [the net of] the scoundrels [is upon] the surface of
the sea. When [all the arrows of the pit] f[ly without return] 2 [and are shot
without] hope. When the measuring line falls upon judg[ment, and the lot of
anger on the forsaken and the outpouring of] 3 [wrath against] the hypocrites,
and the measuring line of anger against any [Belial, and the ropes of death

4QHf, 4QHodayot-like Text A, 4QHodayot-like Text B
תלכוא שא[כ םור יפגא ל]וכ לע לעילב[ י]ל[חנ וכליו טלפ ןיאל] 4 [ופפא
[יביב]שב ט[ושתו םהיגלפמ שביו חל ץע לוכ ]םתהל [םהיבאנש לוכב] 5

[… םהיתוש] לוכ [ספא דע בוהל] 6

4Q433 4QHodayot-like text A

E. Schuller, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.518
[…  י]נאו  ןיאכ  …[…].כ  ימו  ינא  .[…]  2 […]…[…]  1
Frag. 1
םיכ]למהו חצנל[ …] 4 […].ו ןיא ומכ היהאו ןבגמכ רועכ ךחור[…] 3
[…]אשהת  לבת[ה  לוכ  יכ]למ  ליפשת[…]  5
[…]או  ליפשמ  התא[
[…]ללהי  ןהל[…]  7
[…  םימ]ל[וע  ]תצעל  תאזכ  ינתדמעה  […]  6

[…]…[…] 10-8

4Q433a 4QHodayot-like text B

E. Schuller, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.255

ןת[יו …] 4 […]…[…] 3  [… ]תוד[וה …] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
שורית ו.[…] 6 […]תצע יפב תוחובשתו ק[…] 5 […].ל שדוק {וי}תוריש
[…] לא חמשי זא
[
vacat] vacat
םימלוע[ לוכ ך]למל 1
Frag. 2

ו[ת]נגב  עטנ  םיעושעש  עטנ  3 […].  דובכל  […]  ליכשמל vacat
2

לע ויתופכו 5   […]גב ויתוילד הניברתו הנירפתו ויגורע 4   […] ומרכבו
[… י]רפ תושעלו םימלוע תורודל הראפ 6 […].דנתיו םימשה םור תנעשמ
וב ויהי ובאו וילעו ויפע 8 [… ]שואב הארי אול וירפבו וימעות לוכל 7
[… ]יכ ומשב תגורעמ וקתני אול וישרושמ 9   [… תיש]ו רימ[ש ןיא]ו

4Q432, 4Q433, 4Q433a
enclose] 
4 [with no escape, then the torre]nt[s of] Belial [will overflow] al[l
the high banks like] a devouring fire 5 [in all their watering channels (?),]
destroying [every tree, green or dry, from its canals. It roa]ms with fl[ames of]
6 [fire until n]one [of those who drink are left. …]

4Q433 4QHodayot-like text A

ROC 513

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 308
Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] I, and who … […] … like nothing, and I […] 3 […]
your spirit like a blind person, like a hump-backed, and I have become like
nothing and […] 4 […] for ever. And the ki[ngs] you humiliate, and […] 5 […]
you humiliate the ki[ngs of all the] earth … […] 6 […] you have established
me thus in conformity with the [eter]n[al] plan […] 7 […] therefore will praise
[…] 8-10 […] … […]

4Q433a 4QHodayot-like text B

ROC 177

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 369-370
Frag.
 1
1 […] … […] 2 [… thanks]givings […] 3 […] … […] 4 [… and he has
gi]ven {his} holy songs to […] 5 […] and praises in the mouth of the council
of […] 6 […] … wine. Then God will gladden […]

Frag.
 2
1 to the Kin[g of all] ages. Blank [Blank] 2 Blank For the Instructor: […] for
the glory of […] 3 a delightful plantation he has planted in his gar[den] and in
his vineyard […] 4 his garden-beds, and its branches will bear fruit and multiply … […] 5 its sprouts with support (up to) the height of heaven, and … […]
6 branches for eternal generations, and to produce frui[t …] 7 for all who taste
it, and among its fruit there will be seen no sour grapes […] 8 its foliage and its
leaves and its shoots will be in it, [without bra]mbles and [thistles …] 9 its
roots will not be pulled out from his bed of spices, for […]

4QHodayot-like Text B, 4QBarki Napshia

ךתנ[י  …]  3 […].ל  רעוב[…].[…]  2  […]…[…]  1
Frag. 3
…].י ןכ ה.[…] 5 […]. ץפמ ת.[…] םיחפו[…] 4 […] לע טמ.[…]מ
[… ]הבהל  שאב  .[… ]רעבתו  .[…]  6 […]ע  לוכל […]ע  םעזו
ונורח[

[…]אש  ןוצל  יפאוש  ב[…]  8 […]ידצ  תוריטב[  ש]א  תבהל  לו[…]  7

[…] 11 […]מ לוכאל תפז ילחנ[ …] 10 [… תו]בהל ורזאמו םח.[…] 9

[…]רודל


4Q434(4QBarki Napshia)4QBless, Oh my Soula
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)

PAM 43.513, 43.523

ROC 156

4Q435, 4Q436, 4Q437, 4Q438

Bibliography:R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 233-241; Wacholder-Abegg 3Wacholder-Abegg 3

ךורבו םלוע דע ויתואלפנ לוכ לע{מ} ינודא תא ישפנ יכרב 1
Frag. 1 i
ויניע חקפ םילד תרצ חכש אלו אזב אל ינע 2 תאו ןויבא שפנ ליצה יכ ומש
ןנח וימחר בורב םתקעז{וש} 3 לא {ו}ינזוא טיו עמש םימותי תעושו לד לא
לומיו ודומל 4 עומשל םה[י]נזאו ויכרד תא תוארל םהיניע חקפיו םיונע
םבזע אל םתרצ ב[ו]רב םלגר ךרדל ןכיו ודסח ןעמל םליציו םכל תולרוע
ח[ד]ק[ו]ה  אל  ותרבעו  םטפש  אל  םיעשר  םעו  םנתנ  אל  םיצירע  דיבו  5
םטפש אל תאנק שאבו ותמח ינורח לכ ףעי אלו ונורחב 6 םלכ אלו םהילע

vacat
םאיבה[ ו]ימחר הברהו םנחוב ןעמל ינוע יטפשמ ומחר בורב םטפש 7
ם[… ]אל םימואל ךותבו םטפש אל םיוג תעפש םליצה םדא 8 […]. םייגב
לגיו  רושימל  םישקעמו  רואל  םיכשחמ  םהינפל  ןתיו  9 […]ב  םריתסיו
ןכת לקשמב םהילמ םחור הדמב 10 […] תמאו םולש תו[ב]ית[נ ]םהל
םג ובל ךרדב 11 [… יכר]דב וכליו םהל ןתי ר[ח]א בל יכםילילחכ םרשיו

[…].לבל הוצ עגנ ל[וכמו ם]דעב ךסיו הלש םחור תא … יכ םשיגה אוה

Frag. 
3
1 […] … […] 2 […] … […] burning […] 3 [… will] break forth  […] …
upon […] 4 […] and traps (?) […] … shattering […] 5 […] thus shall […] his
anger /and the fury of […]/ for all […] 6 […] and […] shall burn with a burning fire […] 7 […] … a flame of f[ire] in the encampments of … […] 8 […]
those who pant for foolish talk … […] 9 […] … those closed with fla[mes …]
10 […] streams of lava to consume […] 11 […] for a generation (?) […]

4Q434(4QBarki Napshia)4QBless, Oh my Soula
313; D.R. Seely, ‘The 
Barki NafshiTexts (4Q434-439)’, in D.W. Parry, S.D.
Ricks (eds.), Current Research and Technological Developments. Conference on the
Texts from the Judean Desert, Jerusalem, 30 April 1995(STDJ 20; Leiden: E.J.
Brill, 1996) 194-214 (197-200); .- ‘The “Circumcised Heart”  in 4Q434 Barki
Naphshi’, RevQ 17/65-68 (1996) 527-535

Frag.
 1 col. i (= 4Q435 2; 4Q437 1)
1 Bless, my soul, the Lord for all his marvels, for ever. And blessed be his name, because he has saved the soul of the
poor. And 2 the needy he has not despised and he has not forgotten the hardship of the oppressed. He has opened his eyes upon the oppressed and has
heard the cry of the orphans and has paid attention to 3 their {cry} call. In the
abundance of his mercy he has favoured the needy and has opened their eyes
so that they see his paths, and their ear[s] so that they hear 4 his teaching. He
has circumcised the foreskin of their hearts and has saved them because of his
grace and has set their feet firm on the path. In their m[a]ny hardships he did
not forsake them, 5 and did not deliver them into the hands of violent men, nor
did he judge them with the wicked; his anger was not enkindled against them,
nor did he destroy them 6 in his wrath; although all the wrath of his anger did
not tire, he did not judge them with the fire of his zeal. Blank 7 He judged them
with much mercy. The sorrowful judgments were to test them. And abundant
in [his] mercy he brought them back from among the peoples […] 8 man he
saved them. He did not judge the mass of peoples, and in the midst of the
nations he did not […] them. He hid them in […] 9 he turned darkness into
light before them, and twisting paths into a plain. He revealed to them
[t]ra[ck]s of peace and truth. […] 10 their spirits to the measure, established
their words on the scales and (tuned) their uprightness like flutes. For he will
give them a an[oth]er heart, and they will walk on pa[ths of …] 11 and also he
has brought them on the path of his heart, for … their spirit at ease, and he
protected [them from ever]y plague, he commanded … […] 12 Blank [And] his

4QBarki Napshia, 4QGrace after Meals
[לעו]  םתיחשי  ןפ  ל[ארשי  ינ]ב  ביבס  וכאלמ  ןח[יו] 
vacat
12
[…]…ו םהב ה.[…]. ונורח תא[ …].בהל ותרבע ש[א הר]ח[י] םהיביא 13
[…]א התצו.[…] 16 
vacat
[…]מש[.] 15 […]. ודובכ ב.[…] אנש 14

[…]…[…] 18   […]ךתל.[…] 17
דגנ םהל התישע 2  […].[…]ה הרצ לו[כ…]…[…]תערב 1
Frag. 1 ii
ורפכיו םתובא ןוע תאו םנוע תא ושרדו 3  [… ]ךנעמל םליצתו םדא ינב
םתר…[…]א יכ דוע[.] 5 [… ה]תירוה רשא ךרדלו םיטפשמב 4 […]מב

[…].ב

םשמ  םתוכלמ  יתב[…]  2 […]…[…]…[…]…[…]  1
Frag. 3 ii
תיחו םימ[שה] 3 ףוע םע םולשל תירב םהל תורכיו הוקת חתפ[ל ר]בדממ
באומו םודא םקחש רפאכו ןמדכ םהיבאוא םשיו ץראה

4Q434a 4QGrace after Meals
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.513

ROC 156

םיוג 2 […].ה הינע הלבא לע םחנהל ו.[…] הכ.[.] 1
Frags. 1 + 2
וליגיו ץראו םימש ישעמ 3
שדח[…]. םיעשרו תירכי םימואלו תח[ש]ל
בוט םמחני בוט {יט} ברו רפכי 4 םתמ[שא דעב … ץראה לכ ]אולמ ודובכו
ומא רשא שיאכ 6 
vacat
vacat] vacat
הבוטו הירפ 5  לוכאל ם.[…].שה
ן]וכשי םל[וע]ל 7   הילע הלכ לע [ןתחכ … םי]לשוריב םמחני ןכ ונמחנת
ם.[…]בצ וב היהו ול[…] 8 םיוג לכו[ …]. ודובכו דעו  םלועל ואסכ א[…
םש ךורב[ …] 10 תא הכרבא ד[… ת]ראפת דע[…] 9 הדמח םצר[א]ו
התוניכה הרותל[ …] 12 ילע ךדסח […]… […] 11 
vacat
[… ן]וילע

.[…] 14   ךיקוח רפס
ך[…] 13
angel will encamp around the chi[ldren of Israe]l lest one destroy them; [and
against] 13 their enemies [will be] kin[dled the fi]re of his fury to … […] his
wrath […] against them, and … […] 14 he hates […] his glory […] 15 … […]
Blank 16-18 […] … […]

Frag.
 1 col. ii
1 in evil […] … [… a]ll distress […] 2 you have made for them
before the sons of man, and you saved them for your sake […] 3 And they
worsened their sin and the sin of their fathers, but they atoned for […] 4 by
judgments, and for the path which you taught […] 5 again, for […] … […]

Frag.
 3 col. ii
1 […] … […] … […] 2 […] their palaces there, from wilder[ness
to] a door of hope. And he has made a covenant for them to ensure prosperity
with the birds of 3 [the s]ky and the wild beasts of the land, and he has made
their enemies like dung and has pounded them as dust. Edom and Moab

4Q434a 4QGrace after Meals
Bibliography:
M.  Weinfeld,  ‘Grace  after  Meals  at  the  Mourners’  House  in  a
Text from Qumran’, Tarbiz41 (1992) 15-23 [Hebrew]; .- ‘Grace after Meals in
Qumran’, JBL 111 (1992) 427-440

Frags.
 1 + 2
1 … […] to be consoled during her mourning; her misery […] 2 to
[de]stroy peoples and he will eliminate nations and the wicked […] renew
3 the works of the heavens and of the earth, and they will rejoice and (with) his
glory will be filled [all the earth. For] their [guil]t 4 he will atone, and the one
who is great in goodness will console them. Good is the […] to eat 5 its fruit
and its goodness. Blank [Blank] Blank 6As someone whose mother consoles him,
so will he console them in Jerusal[em … Like a bridegroom] with his bride
7 he will liv[e] for [ev]er […] his throne is for ever and ever and his glory […]
and all peoples 8 […] … and there will be in it … […] … and their desirable
[l]and 9 […] beaut[y …] I will bless 10 […] Blessed be the name of the Most
Hi[gh …] Blank 11 […] … […] your mercy upon me 12 […] for the Law you
have established 13 […] the book of your laws 14 […] …

4QBarki Napshib, 4QBarki Napshic

4Q435(4QBarki Napshib)4QBless, Oh my Soulb
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.523

ROC 327

ער רצי] 2  ויתחת רוה[ט בל] םשתו [ינממ התרעג …] 1
Frag. 1 i
הכיכ[… טבתו ינממ התוריסה] 3 םיניע תונז[ י]בבלב הת[מש ש… התרעג
יל םשתו[ ינממ התוריסה ףא ףעז הונע ומשתו ינממ התחלש] 4  השק ףרוע
רקש חור יל [… ינממ התישנתה םיניע םורו בל הבג םיפא] 5   ךורא חור

תדבא

4Q436(4QBarki Napshic)4QBless, Oh my Soulc
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.528

ROC 325

תעב םילד םחנל הב חורל חצנלו הכדנ בל קזחל הניב 1
Frag. 1 i
העד  םימכחל  תתל  תעד  ילכ  תושעל  םמוקל  2 [ם]ילפונ  ידיו  המתרצ
ינש םדק ינשב התישע רשא הכיתולילעב 3 ןנובתהל חקל ופיסוי םירשיו
הכתירבו ינפל הכתרות רוצנתו ינפל ה[תמש] 4
רשא םלוע לכש רודו רוד
יתוילכו  התדקפ  יבל  הכיכרדב  תכלל[  …]  5 יבל  לע  קזחתו  יל  התנמא
ילע קזחתו התחתפ יתוילכו הכתרות התי[…] 6 הכיקוח וחכשי לב התננש
ירבדל התחתפ ינושלו הדח ברחכ יפ םשתו הכת[…] 7 יכרד ירחא ףודרל
ילגר  ויתפש  תחשב  םדא  תולועפב  וגהי  לב  רסומ[  …]  8
םשתו שדוק
…] 10  […].ב vacat
ינחלשתו ינימיב התקזחה הכדיבו ה[…] 9   התקזח

[… התר]עג ער רצי ויתחת רוהט בל םשתו ינממ התרע[ג

4Q435(4QBarki Napshib)4QBless, Oh my Soulb
4Q434, 4Q436, 4Q437, 4Q438

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 314-315; D.R. Seely, ‘The Barki NafshiTexts
(4Q434-439)’, 200-201

Frag.
 1 col. i (= 4Q436 1 i - ii)
1 [… you have removed from me,] and in stead
of it you have given [a p]ure [heart;] 2 [the evil inclination you have removed
…] you have [placed] in [my] heart; the lewdness of eyes 3 [you have removed from me, and you have looked at …] your […] …; stubbornness 4 [you
sent away from me, and you turned it into humility; angry rage you removed
from me] and you gave me a spirit of patience; 5 [arrogance and haughtiness
you discarded from me …] to me, the spirit of deceit you destroyed

4Q436(4QBarki Napshic)4QBless, Oh my Soulc
4Q434, 4Q435, 4Q437, 4Q438

Bibliography:R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 233-241; Wacholder-Abegg 3Wacholder-Abegg 3

317; D.R. Seely, ‘The Barki Nafshi Texts (4Q434-439)’, 201-202

Frag.
 1 col. i (= 4Q435 1 i)
1 knowledge to strengthen the downcast heart and to
triumph in it over the spirit, to console those oppressed in the epoch of their
anguish, to lift the hands of the fallen ones, 2 to make receptacles of knowledge, to give knowledge to the wise. And the upright will increase insight to
understand 3 your deeds which you did in the years of old, in the years of
generation after generation, eternal knowledge which 4 [yo]u [have set] in
front of me. You have preserved your law before me, and your covenant has
been confirmed for me, and you have strengthened upon my heart 5 […] to
walk in your paths. You called my heart to attention and you sharpened my
kidneys so that they do not forget your laws. 6 […] you […] your law, and you
opened my kidneys and you strengthened me so that I would follow the paths
of 7 […] your […]. You have made my mouth like a sharpened sword and
have opened my tongue to the words of holiness; and you have placed 8 […]
instruction, so that they do not meditate on the actions of the man whose lips
are in the Pit. You have strengthened my feet 9 […] and with your hand you
have taken hold of my right hand and you have sent me. Blank In […] 10 […]
you have [re]moved from me, and in stead of it you have given a pure heart;
the evil inclination [you have] remo[ved …]

4QBarki Napshic, 4QBarki Napshid
טבתו  ינממ  התוריסה  םיניע  תונז  יבבלב  התמש  ש[…]  1
Frag. 1 ii
]התוריסה ףא ףעז הונע ומשתו ינממ התחלש השק ףרו[ע …] 2 […]א
]ינממ התישנתה םיניע םורו בל הבג םיפא ךו[רא חור יל] 3 [םשתו ינממ

[…].מ יל התתנ ה.[… התדבא רקש] 4   [חור יל …

4Q437(4QBarki Napshid)4QBless, Oh my Sould
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.525, 43.528, 44.104

ROC 516

4Q434, 4Q435, 4Q436, 4Q438

ךורבו םלוע דע ויתוא]לפנ לוכ לע ינודא תא ישפנ [יכרב] 1
Frag. 1
[… םיל]ד תרצ חכש אולו הזב[ אול ינע] 2 [תאו ןויבא שפנ ליצה יכ ומש
ונמט[ תשר …] 2 […].מ ישרוד תדעמ[…] 1
Frags. 2 i + 7 + 8 + 10
םהיתותשקו םבלב םב[רח אובת …] 3 [… יש]פנ ופודריו ינדוכלל יל
[ם]יוג  שוקמ  ינתלצה  רשא  ייחב  ךמש  ךרבא  ת.[…]  4 […].  הנרבשת
…] 6  […].גבו םיוגב ישפנ רומשתו ביבס הנצ יל ךידסחו םימ.[…] 5
…] 7   [י]שפנ תרצב יתחכש אול הכיקוח אוב (יברוא) יבריוא התושיבה[
ףטעי […] 8 [י]תונועו התיאר ינוגי לוכו ינונחת ןמ ךינפ התרתסה א[ול
ץחל ינמישתו ינ[…] 9   [ינתר]תסה ךיתפשאב ילוק התעמש יל רצב יחור
וב עבטא ןפ ינתלצה [טיטמ …] 10 […].ו ינתרתסה ךפכ [ר]תסב רורב
תולעה לואשמו vacat
…[…] 11 […]מו ינפטוש[ת] ןפ םיוג תלו[ב]שמו
קדצ ידליבו ינפל[ תב]שוה תפו[מ ישנא …] 12 [… ]התתנ םייח י[ש]פנ
תא תייח הקדצ[ לקשמבו ישפנ תא] 13 תחמש ט[פש]מ וק לעו ינתמחנ

vacat
יחור

ינודא ךתא יתבא[י] יבל ליגי[ …] 14 ינודא תא [ישפנ לו]כב ךרבא
יתרכז[ …] תא vacat
ך[תעושיל] 15  יתרבש ך[ינפ]ל יבל ךמסנו יתרכז
Frag.
 1 col. ii (= 4Q435 1 i)
1 […] you have placed in my heart; lewdness of
eyes you have removed from me, and you have looked at […]  2 […
st]ubbornness you sent away from me, and you turned it into humility; angry
rage you removed [from me and you gave] 3 [me a spirit of pa]tience; arrogance and haughtiness you discarded from me [… to me, the spirit of] 4 [deceit you destroyed …] … you gave to me … […]

4Q437(4QBarki Napshid)4QBless, Oh my Sould
Bibliography:
 Wacholder-Abegg 3, 318-322; D.R. Seely, ‘The Barki NafshiTexts
(4Q434-439)’,  203-204;  .-  ‘4Q437:  A  First  Look  at  an  Unpublished Barki
Nafshi Text’, in The Provo International Conference, 147-160

Frag.
 1 (= 4Q434 1 i)
1 [Bless,] my soul, the Lord for all [his] mar[vels, for
ever. And blessed be his name, because he has saved the soul of the poor. And]
2 [the needy] he has [not] despised and he has not forgotten the hardship of the
op[pressed …]

Frags.
 2 col. i + 7 + 8 + 10 (= 4Q434 2)
1 […] from the congregation of the
seekers of … […] 2 […] they have hidden [a net] for me to capture me, and
they have pursued [my] sou[l …] 3 […] their [swor]d [shall pierce] their
(own) hearts, and their bows be broken […] 4 […] … I shall bless your name
during my life because you have delivered me from the snare of the nation[s]
5 […] … and your kindness is a shield around me, and you have protected my
soul amidst the nations and … […] 6 […] you have put to shame those who
‹lay in wait› for me to come (?). I have not forgotten your laws in the distress
of [my] soul 7 […] you have [no]t hidden your face from my supplications,
and all my anguish you have seen, and [my] iniquities 8 […] my spirit would
faint.  In my distress you heard my voice, in your quiver [you] hi[d me] 9 […]
me, and you made me into a sharp arrow. In the shel[ter of] your hand you hid
me, and […] 10 [… from the mire] you saved me from sinking in it, and from
the fl[oo]ds of the nations from drowning me, and from […] 11 […] … Blank
And from Sheol you have lifted up [my] sou[l], you have given life […] 12 […
men of por]tent [you] have made si[t] before me, and with a just offspring you
comforted me, and with the measuring cord of ju[dgme]nt you gladdened
13 [my soul, and with the weight of] justice you revived my spirit. Blank I will
bless with a[ll my soul] the Lord, 14 […] my heart rejoices; I [l]ong for you,
Oh Lord, I think of you, and my heart relies on you, I hope 15 [for] your

4QBarki Napshid, 4QBarki Napshie

י]שפנ הקב[ד ישפנ הכל] 16 האמצ[ ינר]ק םירת הכב vacat
יבבל ץולעיו
תורמשאב יע[וצי ]לע ךיתרכז חישא ךיתולילעב ךיר[חא

[…  תוב]צרוח  חותפל  םהיתוט[מ]  14 […]  הדיעאו  13
Frag. 2 ii
[…]ל םהילע יתומיקה 16   […].באו ךדבועל םשפחל[ו] 15
ינממ ר.[…]. ער[…] 3 רצי ינתיו[צ …] 2  […]ב […] 1
Frags. 3 + 4
תכלל עינצהלו קדצ טפשמבו] 5  דסח תבה[א …]. םייח חרוא […] 4  …
vacat
[… ינתשבלה תועושי חורו] 6 ת[יחמה … רי]בעתו לא יכרד ל[וכב

[… ינתלצה רש]א ךית[ו]אלפ[נו …] 7   [… ךמש ךרב]א הלא לוכ לע

4Q438(4QBarki Napshie)4QBless, Oh my Soule
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.529

ROC 259

הכיריחבבו הכיבידנ 2 […] vacat
.[…]כ ישפנ לע הקבדאו 1
Frag. 3
[…]רסומו ךלועב יתואיבה יראוצו הב.[.] 3   […]…ו יתרבעתה אול

קדצ טפשמבו דסח תב[הא …]… 2 […].[…]…[…] 1
Frags. 4 ii + 5
ינתשבלה תועושי חורו התיחמה[ … ריבעת]ו לא יכרדב 3 תכלל עינצהלו
[ינ]תלצה רשא ךיתואלפנו ךדובכ תא
כ…[… ךמש ך]רבא הלא 4   לוכ לע

רצי ינתיוצ ךשפנב ר[שא …] 2 […] תולתוהמב[ …] 1

Frag. 12
[… םימ]חר בורו ינממ רי[…] 3   [… ]ךומס
[deliverance.] 
Blank I think of […] and my heart exults Blank In you [my]
h[orn] is elevated. [My soul] thirsts 16 [for you, my] soul [cl]ings [t]o you, on
your deeds I ponder, I think of you on my [be]d, in the watches of night

Frag.
 2 col. ii
13 and I have testified […] 14 their [y]okes, to open fett[ers …]
15 [and] to set them free to serve you, and I … […] 16 I have appointed them
to […]

Frags.
 3 + 4 (= 4Q438 4 ii + 5; = 4Q443 7 ?)
1 […]  … […]  2 […] you
[com]manded me 3 […] … […] 4 […] way of life […] compassionate [l]ove
5 [and with just judgment and to behave seemly in al]l the ways of God and
you have remo[ved …] you [have wiped out,] 6 [and with the spirit of salvation you have clothed me.] Blank For all these things I [shall bless your name
…] 7 [… and] your [m]arv[e]ls be[cause you delivered me …]

4Q438(4QBarki Napshie)4QBless, Oh my Soule
4Q434, 4Q435, 4Q436, 4Q437

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 323-326; D.R. Seely, ‘The Barki NafshiTexts
(4Q434-439)’, 204

Frag.
 3
1 and I will cling to my soul … Blank […] 2 your noble ones, and with
your chosen ones I have not been angry, and … […] 3 […]  … and I have
submitted to your yoke, and chastisement […]

Frags.
 4 col. ii + 5 (= 4Q437 3 + 4; = 4Q443 7 ?)
1 […] … […] … […] 2 … […]
compassionate [lo]ve and with just judgment and to behave seemly 3 in the
paths of God, and [you have removed …] you have wiped out, and with the
spirit of salvation you have clothed me. For all 4 these things I shall ble[ss
your name …] … /your glory/ and your marvels because you delivered [me]

Frag.
 12
1 […] with deceptions (?) […] 2 [… wha]t is in your soul, you commanded me: a staunch purpose […] 3 […]  … from me, and abundance of
mer[cies …]

4QLament by a Leader, 4QHodayot-like Text C

4Q439 4QLament by a Leader
M. Weinfeld, D.R. Seely, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.529

ROC 334

ישנא תירבב ר[…] 2 ךרד םיקהלו ימע[ …].צ ףסא[ל …] 1
Frag. 1 i
רסומ[ …] 4   םימ רוקמ יניע ןכ לע יתלחנל שר.[…] 3   שולמ לוכו ידוס
[ןבא… ]םיריסל הכפהנ יריע לוכ הנהו[ …] 5
רשא םהירחא םידמועהו
]בא םייתופ יקידצ ו.[…] 7 [… םי]ליוא ואצמנ יטפוש לוכ הנ[הו …] 6

[… ]תודגוב י[שנא] 8   [המלוכ א…

4Q440 4QHodayot-like text C

E. Schuller, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.522, 44.101
[…  תל]שממב  לודג  רואמ  התחתפ  יעיבר[ה  םויב  …]  1
Frag. 1
ימלוע תשולשל םיר[…] 3 [… ]עבש רוא תולרוג םיעבראו העש[ת …] 2
םימלוע  […]  5 […  ]ותלשממ  ימי  לוכב  .[…]  4  […  תיע]יבש  ךשוח

[…]…[…] 7-6 [… םיתע]בש ריאהל

…] 3  […] ךורב vacat
…[…] 2   [… דו]בכ ידע[ומ …] 1
Frag. 2
[…]ל[…] 5   […] ינושיא[ר] .[…] 4   [… ק]דצ יטפשמו[
[…] 16 […].בצנ [ל]וכב םיר[הל …] 15 […]…[…] 14
Frag. 3 i
לוכל הכתניבמו חור ל[וכל …] 18 
vacat
[…] 17   ם[לו]ע םולש רשבלו
ונלוכ[ …] 21 לוכב יכזה ילא התא[ …] 20 היוה לוכל הכדוב[כ …] 19
הכיזר ק[מוע …] 23 התוניכה הכבוט{ב}ו הל[…] 22 איכ ונתושעהל

אול תונורחא דעו ה[…] 25   ךורב הכדובכ תבש[ …] 24   םיארונה

4Q439 4QLament by a Leader
4Q469

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 327-328; D.R. Seely, ‘The Barki NafshiTexts
(4Q434-439)’, 204-206

Frag. 
1 col. i (= 4Q469 3)
1 [… to] gather … […] my nation, and to establish
(the) road (of) 2 […] in the covenant of the men of my council, and each …
3 […]  … my inheritance; therefore my eyes are a fountain of water
4 […] instruction, and those standing behind them who 5 […] And see: my
whole city has been turned to thorns, [… stone] 6 [… And s]ee: all my judges
have been found to be fool[s …] 7 […] … my righteous ones are deceived,
father [… all of them are] 8 [me]n of treachery? […]

4Q440 4QHodayot-like text C

ROC 508

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 329-330
Frag.
 1
1 [… on the] fourth [day] you set free the large luminary in the
domi[nion of …] 2 […] forty-[n]ine parts of light, seven […] 3 […] … to three
periods (?) of darkness, a sev[enth …] 4 […] during all the days of its dominion […] 5 […] periods, to shine sev[enfold …] 6-7 […] … […]

Frag. 2
1 […] glo[rious fe]asts […] 2 […] … Blank Blessed […] 3 […] and ju[st]
judgments […] 4 [… f]irst […] 5 […] … […]
Frag.
 3 col. i
14 […] … […] 15 [… to] lift up al[l] exhausted […] 16 […] and to
announce et[ern]al peace 17 […] Blank 18 [… to ever]y spirit, and from your
knowledge to every 19 […] your [gl]ory to everything which exists 20 […]
you, my God, are the pure one (?) in all 21 […] us all to make us do it, because
22 […] … and {in} your goodness you established 23 [… the aby]ss of your
awesome mysteries 24 […] your glorious Sabbath. Blessed 25 […] and until
the final things not

4QHodayot-like D, 4QIndividual Thanksgiving A, B, 4QPersonal Prayer

4Q440a 4QHodayot-like text D

A. Lange, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 41.389, 43.532

]הדומ ילע בר לא[…] 3 […].מ אול יתפש[…] 2 […]. בר ל[…]
[…  הדח  ב]רחכ  התננש  ירבד[…]  5 [… ]ינושלו  יתפשב  […]  4
[…
[…].יגחתי אול הת.[…] 6

4Q441 4QIndividual Thanksgiving A

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.522

[…]ליכת ר.[…] 7 […] 6 […]…[…] 5-4 [… ]הדוא 3 […]… 2-1
[…]מ 9   [… ת]רובגבו .[…]ה 8

4Q442 4QIndividual Thanksgiving B

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.522

…] 3  תאוז לוכ תא ינעיד[וה …] 2  הדוא םלועל היחו עבש […] 1
ך.[…] 4   םימלו[ע

4Q443 4QPersonal Prayer

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.539

[… א]מטת הנא[…] 3 […] הרמז […] 2 […]…[…] 1
Frag. 1

4Q440a, 4Q441, 4Q442, 4Q443

4Q440a 4QHodayot-like text D

ROC 116
(formerly numbered 4Q427 
frag. 14) 1 […] much […] 2 […] my lips not … […]

3 […] … much more than me […] 4 […] with my lips, and my tongue […]

5 […] my words you have sharpened like a [sharpened] sw[ord …] 6 […] …
not … […]

4Q441 4QIndividual Thanksgiving A

ROC 492

1-2 … […] 3 I give thanks […] 4-5 […] … […] 6 […] 7 […] … you contain (?) […]
8 … […] and with streng[th …] 9 … […]

4Q442 4QIndividual Thanksgiving B

ROC 492

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 331

1 […] abundance, and life for ever. I give thanks 2 [… he has made k]nown to me
this all 3 [… et]ernal 4 […] …

4Q443 4QPersonal Prayer

ROC 345

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 332-334

Frag. 1
1 […] … […] 2 […] song […] 3 […] … will become uncl[ean (?) …]

4QPersonal Prayer, 4QIncantation
הדומענו י[…] 6 [… םד]ק יהולא **[** …] 5 [… י]רוענמ הכיל[א …] 4
הכי[…] 9 [… ]ידוס ינב ןמו םי[…] 8 […]י התא סמחו […] 7 [… ד]חי
[…]חשיו לשמל ה[…] 11   [… ה]כירבד לא יכ ם[…] 10   […]לע ירפהו
םיבבוש .[…] 14 [… ]יפ חתפתו ם[…] 13  [… ק]דצבו הכעש[י …] 12
בוק[…] 17 […]רפיו ךוד.[…] 16 […]ה יכ ןווע אש[נ …] 15 […]ע

[…]ריו

חצנמו וי.[…] 3 […]עמו תיצר אול […] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
ל]מע ינארתו ךיפ ת.[…] 5  [… ]ןחבת אול יפב ר[שא] 4 […] vacat?
דעל
[…  י]ב  ודועי  וידעו  יל  בירי  7 […]  ינ{נ}דימעת  טפשמל  דע  6
[…

[…] vacat
ןיאו ינדכ[ל.] 9   […]. לוכ יתוניבה הכילא 8

4Q444 4QIncantation

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.539
[…]. ושדוק חורמו יפ חתפ ותמא תעדב לא יארימ ינאו 1
Frag. 1
תעד חור רשב ימכת[…] 3 […] קוח יתינבמב ביר יחורל ויהיו .[…]… 2
םחלהלו לא יקוחב קזחתתו הי[…] 4 [… יבב]לב לא םש קדצו תמא הניבו

[…]… אולו העשר יחורב

תמאה  ןוכ[…]  2 דורא 
vacat
הינוא  ת[ו]ל[לי  …]  1
Frag. 2 i
תוחור לוכ יארימ …] 4 ויתלשממ םות דעו[ תוינעת …] 3 טפשמהו
האמטה חורו םירזמ[מ

[…]תא  םיקיד[צ  …]  2
[…  תו]עבגהו  לקש[…]  1
Frag. 3
[… םהיתו]בעות תדנ[…] 3

4Q443, 4Q444
4
 [… t]o you, since [my] youth […] 5 [… **]** God of o[ld …] 6 […] and we
shall stand toge[ther …] 7 […] and violence you … […] 8 […] … and from
the sons of my council […] 9 […] your […] and the fruit upon […] 10 […] for
to yo[ur] words […]  11 […] to rule, and he will … […]  12 […] your
[sal]vation, and in justi[ce …] 13 […] and you have opened the mouth of […]
14 […] … […] 15 [… he be]ars the punishment because […] 16 […] … and he
will … […] 17 […] … and he will … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] you take no pleasure, and … […] 3 […] … and
from eternity to eternity. Blank? […] 4 [wha]t is in my mouth you will not
examine […] 5 […] of your mouth, and you have shown me toi[ls …] 6 (as) a
witness in court you have appointed me […] 7 will argue for me, and his
witnesses will testify for [me …] 8 to you, I understand all […] 9 [… will
ca]tch (?) me, and not Blank […]

4Q444 4QIncantation

ROC 194

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 335-336
Frag.
 1
1 And I belong to those who fear God; he opened my mouth with his
true knowledge, and from his holy spirit […] 2… […] and they became spirits
of dispute in my build. The precept of […] 3 […] the innards of the flesh. A
spirit of knowledge and understanding, truth and justice, did God place in
[my] hea[rt …] 4 […] … and be strong in the precepts of God, and in battling
the spirits of iniquity, and not … […]

Frag.
 2 col. i (Frag. 1 lines 5 - 8; = 4Q511 121 ?)
1 [… the wailing cr]ies of her
mourning. Blank I will subdue 2 […] … the truth and the justice 3 [… afflictions,] and until its dominions are complete 4 [… those who inspire him fear,
all the spirits of the b]astards and the spirit of uncleanness

Frag. 3 (Frag. 1 lines 9 - 11)
1 […] he has weighed, and the hills […] 2 […
ri]ghteous ones … […] 3 [… im]purity of [their] abomination[s …]

4QLament A, 4QPoetic Text A, 4QPoetic Text B

4Q445 4QLament A

E.J.C. Tigchelaar, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.545

[…]  רות  תלעב[  …]  2 
[…]  יפכ  קר[…]  1
Frag. 1
[… ]ינויגה[…] 3

[…].[…] 3   [… ]ינא המי[…] 2   [… י]לכש תנוע[מ …] 1
Frag. 2

הבוזע  ינא  […]  2
[…  י]עדונ  לכ  יל  ולכ  .[…]  1
Frag. 3
[… ]הלבונמו

ילגר[ …] 3 […].ידע לכ םיעב[שנ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 4
[…]ל[. ]יתפ[ש …] 4   [… ]תומימת

4Q446 4QPoetic Text A

E.J.C. Tigchelaar, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.545

[…]…מ  הנתירכי  דוע  א[ולו  …]  2
[…]…[…]  1
Frag. 1
[…  ת]ודוה  תונמ  ינושלבו  …[…]  4 […]עימשמו  ודובכ  ישעמ[…]  3
[…]ת אול דובכ …[…] 6   [… ]ותודפ ינויבא תע[ וכו[…] 5


4Q447 4QPoetic Text B

E.J.C. Tigchelaar, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.545

[…] ןעמל[…] 3   […] ינליכשת[ …] 2   [… ]סואמלו …[…] 1

4Q445, 4Q446, 4Q447

4Q445 4QLament A

ROC 490

Frag. 1
1 […] … my hands […] 2 […] with the sacrifice of a dove […] 3 […]
my meditation […]

Frag. 2
1 [… af]flicted by [my] bereavement […] 2 […] … am I […] 3 […] …
[…]

Frag. 3
1 […] all [my] acquaintances have vanished from me […] 2 […] I am
forsaken and disgraced […]

Frag. 4
1 […] … […] 2 […] … all witnesses [sw]ear […] 3 […] my feet are
perfect […] 4 […] my [l]ips … […]

4Q446 4QPoetic Text A

ROC 490

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 337
Frag.
 1
1 […] … […] 2 [… and] he shall [no]t eliminate her again from … […]
3 […] his glorious works, and announcing […] 4 […] … and on my tongue
portions of splendour […] 5 […]  … the poor ones redeemed by him […]
6 […] … glory, not … […]

4Q447 4QPoetic Text B

ROC 490

1 […] … and to loathe […] 2 […] you instruct me […] 3 […] in order that […]

4QApocryphal Psalm and Prayer, 4QPrayer A

4Q448 4QApocryphal Psalm and Prayer
E. Eshel, H. Eshel, A. Yardeni, 
DJD XI, 403-425, pl. XXXII

PAM 43.545

ROC 490

Bibliography: E. Eshel, H. Eshel, A. Yardeni, ‘A Qumran Composition Containing Part of Ps. 154 and a Prayer for the Welfare of King Jonathan and his
Kingdom’, Tarbiz60 (1991) 295-324 [Hebrew] and IEJ42 (1992) 199-229;
Wacholder-Abegg 2, 285-286; D. Flusser, ‘Some Notes About the Prayer for the
King Jonathan’, Tarbiz61 (1992) 297-300 [Hebrew]; E. Qimron, ‘Concerning

לע תורס 3 [… ךדס]חב תבהא 2 [… ]ריש רומזמ היוללה 1
Col. A
םוהתלו 7 […]ל םשה םיבר 6  [… ךיא]נסמ ואריו 5  […] vacat
4
[…]
ודסח לדג]י וראפמ לעו 8 [למחת םיבוט לע הוהי יניע הנה םכילשה] םי
םימימת ליצמ ]םירז דימ ינע 9 [לאוג הוהי תא וכרב םשפנ ליצי הער תעמ

[…]מ ןויצב ונכשמ 10   [הטונ םיעשר דימ

לארשי 4   ךמע להק לכו 3   ךלמה ןתנוי לע 2   שדק רוע 1
Col. B
ךתכלממ לעו 8 םלכ םולש והי 7 םימש תוחור 6 עבראב רשא 5 
vacat
ךמש ךרבתיו 9
בורקל 3  […]…מ ברע דעו םויב 2 [… ר]סיתא ךתבהאב 1
Col. C
[… ]ארקנש  ךמש  לע  5 […]{ה}להכרבל  םדקפ  4 […]…  תויהל
[… ]ךמע לכו ןתנוי 8 [… ]ויתמחלמ םותלו 7 [… ]הכרבהל הכלממ 6

[… ]בר[ק]תמ 9

4Q449 4QPrayer A

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

[… ]הזה םויה דעו ינית[…] 2 […]חכבו טפשת למוגו[ …] 1
Frag. 1

4Q448, 4Q449

4Q448 4QApocryphal Psalm and Prayer
the Blessing over King Jonathan’, 
Tarbiz 61 (1992) 565-567; G. Vermes, ‘The
So-Called  King  Jonathan  Fragment  (4Q448)’, JJS 44  (1993)  294-300;  É.
Puech, ‘Jonathan le prêtre impie et les débuts de la communauté de Qumrân,
4QJonathan (4Q523)et 4QPsAp (4Q448)’, RevQ17/65-68 (1996) 241-270, pl.
26;  A.  Lemaire,  ‘Le  Roi  Jonathan  à  Qoumrân  (4Q448  B-C)’,  in  E.-M.
Laperrousaz (ed.), Qoumrân et les manuscrits de la mer Morte. Un cinquantenaire
(Paris: du Cerf, 1997) 57-70

Col.
 A (cf. 11Q5 xvii)
1 Halleluiah. A psalm, song […] 2 you have loved in
[your] ki[ndness …] 3 you had power over […] 4 Blank […] 5 [your] ene[mies]
feared […] 6 many he destroyed […] 7 and in the abyss of the sea [he hurled
them. See, yhwh’s eyes have pity on good people;] 8 on those who give him
glory he [increases his compassion; he frees their soul at the instant of danger.
Bless yhwh who ransoms] 9 the humble from the hand of foreigners, [who
frees the perfect from the hand of the wicked; who pitches] 10 his tent in Zion
[…]

Col.
 B
1 Arise, Holy One, 2 on behalf of King Jonathan, 3 and the whole assembly of your people, 4 Israel Blank 5 who are in the four 6 quarters of heaven.
7 May they all have peace. 8 And on behalf of your kingdom. 9 And may your
name be blessed.

Col.
 C
1 Through your love I will let myself be discip[lined …] 2 at daytime,
and until evening … […] 3 to come near to be … […] 4 visiting them for a
blessing /for/ […] 5 in your name which is invoked […] 6 kingdom to bless it
[…] 7 and to complete his wars […] 8 Jonathan and all your people […]
9 coming [ne]ar […]

4Q449 4QPrayer A

ROC 186

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 338

Frag. 1
1 […] and requiting you shall judge, and with power […] 2 […] our …

4QPrayer A, 4QPrayer B ?, 4QPrayer C, 4QPrayer D ?
הכתמא  יטפשמ  תאנק[…]  4 […  ט]פשמב  ולרוג  יחור  תלשממ[…]  3
]ונשפנ וע[…] 6 […]א לוכ תא ךיב.[…].ו וניביוא לו[כ …] 5 […]תמקנו
[…

[…]א  וניהולא  3 […]  םידעונה  2 […]  שא  יבהלב  1

Frag. 3
[…]… 4

4Q450 4QPrayer B ?

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

[…]…שת  םידענו  2 […  ה]אר  ןיאו  וניב[י]  1  [אל]
Frag. 1
[…]…[…] 5   […]. שפנ ןיבא 4   […]. ץראל תכפש 3

4Q451 4QPrayer C

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

הכידידי דיב םנתו 2 [… ול]לחי לאו לודג[ה] הכמ[שב] 1
Frag. 1
[…]ול[…] 4   [… ה]כנימי זוזעו הכיתפומבו 3   [… ת]לכל

4Q452 4QPrayer D ?

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

[… ה]תרחאתה הככיא 1
[…] and until this day […] 
3 […] the dominion of the spirits of his lot in the
judg[ment of …] 4 […] the zeal for your true judgments and the vengeance of
[…] 5 [… a]ll our enemies and your […] … all […] 6 […] … our souls […]

Frag. 3
1 with flames of fire […] 2 those gathered […] 3 our God […] 4 … […]

4Q450 4QPrayer B ?

ROC 186
Frag.
 1
[not] 1 [do] they understand, and there is no-one who se[es …] 2
and gathered … […] 3 you have poured to the earth […] 4 I understand, a soul
[…] 5 […] … […]

4Q451 4QPrayer C

ROC 186

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 339
Frag.
 1
1 [in] your great [na]me, and [t]he[y] must not pro[fane …] 2 and deliver them in the hand of your beloved ones for destruc[tion …] 3 through
your signs and the power of yo[ur] right hand […] 4 […] … […]

4Q452 4QPrayer D ?

ROC 186
 

1 How have you delayed […] 

4QLament B, 4QPrayer E ?, 4QDidactic Work C, 4QHalleluyah

4Q453 4QLament B

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

[…]ל[…] 3   [… ל]א תורובג ת.[…] 2   […]תלדג המ וה[…] 1

4Q454 4QPrayer E ?

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

vacat
[…] 4 יעיגנו םח ץראב […] 3 הכקדצ ףט[ושו …] 2 ם[…] 1
[…]…[…] 8 […]ל םת.[…] 7 […]דמב ם.[…] 6 [… ].אולמ איכ[ …] 5

4Q455 4QDidactic Work C

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

רקשמ[…] 3   […] תא ודיגה ה..א לכב […] 2   […]…כרבה …[…] 1
[…] וריכזהמ[ ק]יחרי

4Q456 4QHalleluyah

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.543

…] 4
רשא תונעמה[…] 3  הי וללה […] 2  הדגנ .[…] 1
Frag. 1
לו[כ

4Q453 4QLament B

ROC 186

1 […] … how you have made great […] 2 […] the powerful deeds of G[od …]
3 […] … […]

4Q454 4QPrayer E ?

ROC 186

1 […] … 2 [… and] your justice [will over]flow 3 […] in the land of Ham, and
afflictions of 4 […] Blank 5 […] for fullness […] 6-8 […] … […]

4Q455 4QDidactic Work C

ROC 186

1 […] … […] 2 […] in all … proclaim […] 3 […] a liar one should remo[ve] from
keeping him in remembrance […]

4Q456 4QHalleluyah

ROC 186

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 340

Frag. 1
1 […] in the presence of 2 […] Halleluiah 3 […] the answers which
4 [… a]ll

4QHalleluyah, 4QCreation ?, 4QEschatological Hymn, 4QNarrative A

הי וללה ו[…] 3   […]שדוק[…] 2[…]חנ[…] 1
Frag. 2

4Q457a 4QCreation ?

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.478

[…]ג לא תדע 4 […]ו הב דלוי 3  [… ד]מעי ימו 2  […].צי אל[ו] 1
[…].פ לכ תר[…]. 7   […] םעצב םורח 6   […]… 5

4Q457b 4QEschatological Hymn

E. Chazon, DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.478
השעי 3  […] בישהל דיוד חמש 2 […]…ו םהב לא םחלנ 1
Col. ii
]םישודק לוכ וניהולא 5   […] {…} תושעל היכלמ 4   […] םימשב ןוילע
[…  ן]וילעל  ורמואיו vacat
7  […  ה]ארי  המהילע  ודובכו  6
[…

[… ]…ישעמ לוכ […]שא 8

4Q458 4QNarrative A
E. Larson, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.544

ROC 442

[…] להאב .[…] 3 […]ה דידיה ה[…] 2 […]מ דידיל ב[…] 1
Frag. 1

ומע ודמעו[ …] 6 […] שא תופירש[…] 5  [… ת]א ועדי אול[ …] 4

ךאלמה ךלשו םייחל[ …] 8 [… ]רומאל ןושירל רמ[או …] 7 […].מ
…]ל[…]  10 [… ]עשרה  ץע  תא  ךיו  תברחמ  ב[…]  9 […  ןו]שירה
[…]…[…] 11   […] תיבל םירצמ[מ

4Q456, 4Q457a, 4Q457b, 4Q458

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] holiness […] 3 […] Halleluiah

4Q457a 4QCreation ?

ROC 355

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 342

1 [and] not … […] 2 and who shall sta[nd …] 3 born on it. And […] 4 congregation of God […] 5 … […] 6 ban of their injust profit […] 7 […] … all … […]

4Q457b 4QEschatological Hymn

ROC 355

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 341
Col.
 ii
1 God battled against them and … […] 2 David rejoiced to bring back
[…] 3 the Most High will do in heaven […] 4 its kings to do {…} […] 5 our
God, all the holy ones […] 6 and his glory will appe[ar] upon them […] 7 Blank
And they will say to the Most Hi[gh …] 8 … […] all works … […]

4Q458 4QNarrative A

Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 46-50; Wacholder-Abegg 2Wacholder-Abegg 2
291
Frag.
 1
1 […] to the friend of […] 2 […] the friend […] 3 […] in the tent of […]
4 […] they did not know […] 5 […] burnings of fire […] 6 […] and they stood
with him … […] 7 [… and he sa]id to the first, saying […] 8 […] for life. And
the fir[st] angel will throw down […] 9 […] laid waste, and he will cut down
the tree of evil […] 10 […] … [… from] Egypt, to the house of […] 11 […] …
[…]

4QNarr. A, 4QNarr. Work Mentioning Lebanon, 4QNarr. Work and Prayer

תונשה[ל …] 3 םיבכוכהו ח[ריה …] 2 םלהב[ל …] 1
Frag. 2 i
תונזה .[…] 6   האמטה תו[…] 5   ה[.].קב חרבו[ …] 4

לכ תא עלבתו 4 [… ]וליח תאו והדבאיו 3 […].למ תא 2
Frag. 2 ii
תוכלמ ןמשב חישמ 6 […]ה םירה לע ךלהו וקדציו 5 […].קתו םילרעה
[…]ה

4Q459 4QNarrative Work Mentioning Lebanon

E. Larson, DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.542

[…]יהלא ינדא תא ועדי 2 […]נוצר והיבגה[ …].ל ןונבל 1
Frag. 1
[… ]אד אל ף[…] 4   […].תאו םיכאלמל ןתנ 3

4Q460 4QNarrative Work and Prayer

E. Larson, DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.542
אולו םזו[ע …] 3 [… ץר]אה היהת[ …] 2  […]תוב[…] 1
Frag. 1
ן]הוכ ול תויהל הדוה[י …] 5   […]. ומש תא ארקיו ד[…] 4   […]ב רחב
[… ]תורצו תוקוצמ לוכמ[ …] 7 […]. תומוהמ לוכמ גאדת ל[א …] 6
[…
[… תחת ]לאו ארית לא אוהה […] 9  [… ה]כובוסי איכ תורצו[ …] 8
ב[…] 12 [… ה]רצ תע איכ ריח[…] 11 […] התזחאו הכל ואוב[י …] 10

[…]רוכז
וממז  םיהולא  דחפכ  איכ  דחפא  הכינפלו  הכ[…]  1
Frag. 5 i
תומשא ץר[אמ …] 3 םירפאב הירורעשלו לארשיב המוהמל[ …]ל[…] 2
[…] 5  הכדבעל התבזע התא אול אי[כ … רודו] 4 רודל איכ ןוילע םורמל

Frag.
 2 col. i
1 [… to] terrify them 2 [… the moo]n and the stars 3 [… to] alter
4 […] and with a spirit (?) … 5 […] … the uncleanness 6 […] … the immorality

Frag.
 2 col. ii
2 … […] 3 and he will put him to death, and his army […] 4 and
you will consume all the uncircumcised ones, and you will … […] 5 and they
will be justified. And he went on the mountains […] 6 anointed with the oil of
the kingship of the […]

4Q459 4QNarrative Work Mentioning Lebanon

ROC 254

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 343

Frag. 1
1 they have elevated Lebanon to […], will […] 2 they know the lord,
God […] 3 he has given to the angels, and … […] 4 […] not … […]

4Q460 4QNarrative Work and Prayer

ROC 254

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 344-347
Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] the ea[rth] will be […] 3 […] their [str]ength, and
he did not elect […] 4 […] and he named him […] 5 [… J]udah, to be for him
a prie[st …] 6 [… do n]ot be afraid of any confusion […] 7 […] from all
afflictions and straits […] 8 […] and straits, for they will surround y[ou …]
9 […] this. Do not be afraid and do not [be terrified …] 10 [… will] come to
you, and you shall take hold […] 11 […] … for the time of distr[ess …] 12 […]
remember […]

Frag.
 5 col. i
1 […] you, and before you I am in dread, for like the dread of God
they plan evil 2 […] for confusion in Israel, and for something horrible in
Ephraim. 3 [… from the l]and of guilty deeds to the height of the Most High,
for from generation 4 [to generation … f]or you have not forsaken your serv
4QNarrative Work and Prayer, 4QNarrative B, 4QNarrative Ca
חיכ[וי …] 7   ימו חינזה לע חיכוי איכ תואלפ[נ …] 6   
vacat
ינודאו יבא
דחאל  אול  איכ  םילעבו  ת[…]  8 ימו vacat
לארשי  הכיהולא  הכיבזועב
לע בישי הכתמז לוכו הכיפ ירבד הוהי[ …] 9 [הכי]קוח חקלי םירפאב
…] 11  [… ]ץירע םעמ הילא לזגנ לארשיו םירפא תומשא[…] 10 […]כע

[הכיהול]אל סיעכהל התוברה איכ לארשי הכינפל דומ[עי
םתרובגב] םירובגה וללהתי לא ץראב[ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 8
םתמחלמ ילכב[ …] 4 [… ]םירשו םזוע ליחב םיכלמו םחוכב[…] 3
[…
רידא ךי[…] 6 [… ]רידא ןיאו והומכ ר.[…] 5
[…]vacat
םזוע ירעבו

[…]א יניליאו םע[…] 7   […]שו ונרזועל

4Q461 4QNarrative B

E. Larson, DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.546
[…]… דיב םנתיו המהב וה[…] 2 […]. ותימהל .[…] 1
Frag. 1
םנתיו vacat
הצק דע םי[…] 4 […]… לע םנתיו השק הדובעב ה.[…] 3
עומשל[  …]  6 […  ו]הואצמיו  והוש[קב  …]…[…]  5 […].  המ{ו}של
ונוצר  תושע[ל  …]  8  […]כ  דע  לבת  תודסו[מ  …]  7 […].ו  ליכשמו
[…] 10 [… ]המהיהולא הוהי לא בישהל .[…] 9 […]. ויקח רומשלו

[…]. םתביש תא הוהי הארו

4Q462 4QNarrative Ca
M.S. Smith, 
DJD XIX, 195-209, pl. XXVI
PAM 42.937, 43.546

ROC 163

4Q467

…] 3  [… ]תפי תאו םח ת[או םש תא …] 2 […].[…] 1
Frag. 1
ant 
5 […] my father and my lord. Blank 6 [… m]arvels, for he will reprove with
rejection, and who 7 [… he will re]prove because of your leaving your God,
Israel. Blank And who 8 […] and Baals, for no-one in Ephraim has grasped
[your] precept[s] 9 [… of] yhwh are the words of your mouth, and he will
bring back all your scheming to … […] 10 […] the guilty deeds of Ephraim,
and Israel has been taken away to it by an awesome nation […] 11 [… will
st]and before you, Oh Israel, for increasingly you have angered [your] Go[d]

Frag.
 8
1 […] … […] 2 […] in the land. Let not the warriors boast [of their
might …] 3 […] of their strength, or kings of their powerful armies, or princes
[…] 4 […] of their weapons of war and of their powerful cities Blank […]
5 […] like him, and there is not (anyone) mighty […] 6 […] … mighty to help
us and … […] 7 […] … and our leaders … […]

4Q461 4QNarrative B

ROC 441

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 348-349
Frag.
 1
1 […] to kill him […] 2 […] … through them, and he gave them in the
hand of … […] 3 […] through hard labour and he gave them … […] 4 […] …
until its end. Blank And he made them an object of horror […] 5 […] … […]
they [sou]ght him and they found h[im …] 6 […] to listen, and instructing and
[…] 7 [… the fou]ndations of earth till […] 8 [… to] do his will, and to observe his precepts […] 9 […] to turn back to yhwh their God […] 10 […] and
see, yhwh, their old age […]

4Q462 4QNarrative Ca
Bibliography: 
M.S. Smith, ‘4Q462 (Narrative) Frg. 1: A Preliminary Edition’,
RevQ 15/57-58  (1991)  55-77;  R.  Eisenman,  M.  Wise, DSSU,  267-269;
Wacholder-Abegg 3, 350-352

Frag. 1 (= 4Q467)
1 […] 2 [… Shem,] Ham and Japhet […] 3 [… and light

4QNarrative Ca, 4QNarrative D
[ל]ארשיל םי[וגה …] 4   […] רוכזיו ןו[יצ לע רי]איו בוקעיל [רוא חרזיו
[…] 6 […]חקול יכ ונכלה המקיר םי.[…] 5 [… הפיא ו]רמאי ןכב vacat
לשומה  ****  הלחנל  םיברל  הנת..[…]  7 […  ה]בהאב  בוקעיל  םידבעל
…] 9  [… ]ץראה תאו םימה תא אלמי דחאמ רשא ודובכ .[…] 8 […]…
…] 10  [… ]היה ונילעו םהמע רואה היה ומע ודבל הלשממה תא[ו]ל[מו
…] 11  [… ו]רמאוי ןכ לע םלועל ולשמו אב רואה ץקו ךשוחה ץ[ק רבע
ודובעיו הםהי[…] 12 [… בו]קעי ביבחה םע היה ונכותנ יכ לארש[י]ל[
תינש םירצמב ונתנ הנהו vacat
[…] 13  […]ו **** לא וקעזיו ומיקתיו
הברוחו הזבל םירצמו תשלפ יבש[וי …] 14 [… ומ]יקתיו הכלממ ץקב
[…  הא]מט  לבקת  רובעב  עשרל  םמורל  רימ[…]  15  […]  הידומעו{י}
רשא תאו םי.[…] 17 […] הידגבו הדעו הויזב הנשתי הינפ זעו ה[…] 16
התונבה ינפל התיה רשאכ התאנש[נ …] 18   […].עה תאמט ןכ הל התשע

[…].ה םלשורי {ורשי} תא רוכזיו vacat
[…] 19   […]

4Q463 4QNarrative D
M.S. Smith, 
DJD XIX, 211-214, pl. XXVII
PAM 42.832, 43.546

ROC 441

…] 2   … רמא רשא ורבד תא לא רוכזיו 
vacat
המד.[…] 1
Frag. 1
םיתלעג אלו] 3 [םיתסאמ אל ה]מהיביוא תוצראב םתויהב םג רומ[אל
תורתסנ  […]  4 […  ]אלמ  יהיו  המהמ  ידסחו  יתירב  רפהל  ם[תולכל

[…]…[…] 5   [… תוקמ]ע ועמשיו חתפ המהינזואו

רעגיו[ …] 3  [… ל]בויה םות […] 2 […]ה םיע.[…] 1
Frag. 2
המהיביוא  תא[…]  5 […  ]א  םימיה  דבלמ  הח[…]  4 […].  לעילב
[…]… ןושאיר[…] 6   [… ה]מהילע

4Q462, 4Q463
shone] over Jacob, and he il[luminated Zi]on, and remembered […] 
4 [… the
nation]s to Israe[l.] Blank Therefore [they] will say: [Where …]  5 […]  …
empty-handed we went, for taking […] 6 […] for slaves for Jacob, with love
[…] 7 […] … it to many as an inheritance. ****, who governs … […] 8 […]
his glory which at once fills the waters and the earth […]  9 [… and the
full]ness of the kingdom is with him alone; the light was with them and over
us there was […] 10 [… the peri]od of darkness [has gone] and the period of
light has arrived. And they will rule for ever. Therefore [t]he[y] will say: […]
11 […] to [I]srael, for in the midst of us was the people of the beloved one,
Jac[ob …] 12 […] their […] and they served and endured and shouted to ****,
and […] 13 […] BlankAnd then they were delivered up to Egypt a second time
in the period of the kingdom and [t]he[y] en[dured …] 14 [… the inhab]itants
of Philistia and of Egypt for spoil and devastation {and they restored her} and
its pillars […]  15 […]  … to set wickedness on high so that it contracts
uncl[eanness…] 16 […] and the hardness of her face will change into brilliance and her menstruation and her clothes […] 17 […] and what she did to
her, so will be the uncleanness of … […] 18 […] she [was] loathed as she was
prior to her construction […] 19 BlankAnd he will remember {Isru} Jerusalem
[…]

4Q463 4QNarrative D

Bibliography: A. Steudel, Der Midrash zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde,
53-56; Wacholder-Abegg 3, 353
Frag.
 1
1 […] … them. Blank And God remembered his word which he spoke …
2 [… sa]ying: Lev 26:44 Even while they are in the lands of thei[r] enemies [I do
not spurn them] 3 [and do not reject them up to the point of destroying] them,
and so breaking my covenant and my loyalty from them. And the fullness was
[…] 4 […] hidden things, and he opened their ears, and they heard pro[found
things …] 5 […] … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] the completion of the jubi[lee …] 3 […] and he will
rebuke Belial […] 4 […] … except the days wh[ich …] 5 […] their enemies
against the[m …] 6 […] first … […]

4QExposition on the Patriarchs, 4QNarrative E

4Q464 4QExposition on the Patriarchs
E. Eshel, M. Stone, 
DJD XIX, 215-230, pl. XXVIII

PAM 43.357

ROC 264

Bibliography: M.  Stone,  E.  Eshel,  ‘An  Exposition  on  the  Patriarchs  (4Q464)

.[…] 5   דחאב ש[…] 4   דבע .[…] 3   םי[…] 2   […] 1
Frag. 3 i
ןושל אר[…] 8 האוה איכ םלוע דע .[…] 7 ם{ר}הרבאל ם[…] 6 תלבנ
vacat
[…]  10
הרורב  הפש  םימע  לא  [ךפהא  …]  9
שדוקה

[…]…[…] 11
רמא  רשאכ  3 […]רבו  […]  טפשמה  2 […].כה  1
Frag. 3 ii
]ונעו םודבעו 4 [םהל אל ץראב ךערז היהי רג יכ עדת עודי ם]הרבאל
רשפ 7  […].מש 6 [… ויתובא] םע בכשו 5 [… הנש תואמ עברא םתוא

[… ]לכאל 8   [… ל]ע

םש היהי 3   […].מ םימ םשיו 2   […].ו ץוחמ[ רוג]סיו 1
Frag. 5 ii
[…]… אל[ו] וחתפ[נ] 5 [… םכ]רד יכ ץראה תיחשהל 4 […]ה ימ ןולכו
עבש[ ראבמ …] 2 [… הנש ]ארשע שמח ינב ויה .[…] 1
Frag. 7
[…] vacat
[…] 4 [… ת]א ול תתל רמא ר.[…] 3 […]עו ןרח תכלל
[… ב]וקעי הנש .[…] 7  [… ן]אוצ האמ איבל[ …] 6 […].ל בוקע[י …] 5

[…]ל[…] 9   [… ם]כש תונב ןא[…] 8

4Q464a4QNarrative E

E. Eshel, M. Stone, DJD XIX, 231-232, pl. XXIX
PAM 43.357

]המהל זרב תד…[…] 3   [… ט]פשו דמעו ם[…] 2   […]…[…] 1

4Q464, 4Q464a

4Q464 4QExposition on the Patriarchs
and  Two  Other  Documents  (4Q464a and  4Q464b)’, Le  Muséon 105  (1992)

243-264; Wacholder-Abegg  3,  354-358;  M.J.  Bernstein,  ‘Three  Notes  on

4Q464’, Tarbiz 65 (1995/96) 29-32

Frag.
 3 col. i
1 […] 2 […] … 3 […] servant 4 […] in one 5 […] confused 6 […]
to Abraha{ra}m 7 […] for ever, for he 8 […] … the holy language 9 [… Zeph
3:9 I will make] the peoples pure of speech 10 […] Blank 11 […] … […]

Frag.
 3 col. ii
1 … […]  2 the judgment […] and … […]  3 as he said to
Abraha[m: Gen 15:13 You will know for certain that your seed will be a
sojourner in a land that is not theirs;] 4 and they will enslave them, and oppress [them for four hundred years …] 5 And he lay with [his fathers …] 6 …
[…] 7 the interpretation con[cerns …] 8 to eat […]

Frag.
 5 col. ii
1 and he clo[sed] from outside, and […] 2 and he put water …
[…] 3 will be there. And the waters of […] came to an end […] 4 to destroy the
earth, for [their] wa[y …] 5 [were] opened, [and] not … […]

Frag.
 7
1 […] were fifteen years [old …] 2 [… from Beer-]Sheba to go to
Haran, and … […] 3 […] … he said to give him t[he …] 4 […] Blank […] 5 […
J]acob to […] 6 […] to bring one hundred shee[p …] 7 […] old, Jaco[b …]
8 […] … the daughters of Shech[em …] 9 […] … […]

4Q464a4QNarrative E

ROC 264

Bibliography: Cf. 4Q464

1 […] … […] 2 […] and he stood and jud[ged …] 3 […] … in a mystery for them

4QUncl. Frgs, 4QSamson ?, 4QCongregation of the Lord, 4QNarrative Cb

[…]ל[…] 6   [… ]ץק דע […] 5   [… ]הוערפל תודלימ[ …] 4   […

4Q464b4QUnclassified Fragments

E. Eshel, M. Stone, DJD XIX, 233-234, pl. XXIX
PAM 42.504, 43.357

4Q465 4QpapText Mentioning Samson ?

E. Larson, DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.560

…] 4  [… ]וילא ןושמ[ש …] 3 […]רגאת ןג.[…] 2 […]…ו […] 1
[…]ו […] 6   […].א […] 5   […] vacat

4Q466 4QText Mentioning the Congregation of the Lord

D.M. Pike, ‘The “Congregation of YHWH” in the Bible and at Qumran’, RevQ
17/65-68 (1996) 233-40

[… ]הוהי תדע .[…] 3   […] יהולא לא רמ[א …] 2   […]חיני .[…] 1
[…]לוכ[…] 5   […]עה לוכ[ …] 4

4Q467 4QNarrative Cb
D. Pike, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.679

ROC 203

לע ריאי]ו בקעיל רוא ח[רזיו …]…[…] 2 [… םח תאו ]םש[ תא …] 1
[…].ה הפ יא ורמאי ןכב לארשיל םיוגה[ …] 3   [… רוכזיו ןויצ

4Q464a, 4Q464b, 4Q465, 4Q466, 4Q467

[…] 4 […] midwives to Pharaoh […] 5 […] until the period of […] 6 […] …
[…]

4Q464b4QUnclassified Fragments

ROC 264

4Q465 4QpapText Mentioning Samson ?

ROC 194

1 […] and …[…] 2 […] … you will gather […] 3 […S] amson to him […] 4 […]
Blank […] 5-6 […] … […]

4Q466 4QText Mentioning the Congregation of the Lord

PAM 43.679
ROC 203

1 […] he will settle […] 2 [… sa]id to the God of […] 3 […] the congregation of
yhwh […] 4 […] all the … […] 5 […] all […]

4Q467 4QNarrative Cb

4Q462

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 374
(= 4Q462 1)
1 […] Shem, [Ham …] 2 [… and] a light [shon]e for Jacob, and he
il[luminated Zion, and remembered …] 3 […] the nations to Israel. Therefore
they will say: Where is the […]

4QUnidentified Fragments C, 4QHistorical Text F, G, H, 4QHymnic Work

4Q468a-4Q468f 4QUnidentified Fragments C

M. Broshi, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.399

4Q468g 4QHistorical Text F

M. Broshi, DJD XXXVI (forthcoming)

4Q468h 4QHistorical Text G

A. Lange, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.248

…] 4  ץראב תתל .[…] 3 ץראה תא […] 2 דעלג י…[…]  1
התאו[…] 6   עבש[…] 5   םדאל[

4Q468i 4QHistorical Text H

A. Lange, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.248

[…]שאו הזעו םודאו 3 […] אבר אפגמ םפג 2 […] ם…[…] 1
[…]שו לארשי 6   [… ]תוכרכה תא םחל 5   […]וטלפ ארוטק ינב 4

4Q468j 4QHymnic Work

A. Lange, DJD XXXVI (forthcoming)

4Q468a-468f, 4Q468g, 4Q468h, 4Q468i, 4Q468j

4Q468a-4Q468f 4QUnidentified Fragments C

ROC 203

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 377, 379-381

4Q468g 4QHistorical Text F

PAM 43400

4Q468h 4QHistorical Text G

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 371

1 […] … Gilead 2 […] the land 3 […] to give in the land 4 […] to man 5 […] seven
(?) 6 […] And you (?)

4Q468i 4QHistorical Text H

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 372
1
 […] … […] 2 strike them with a large blow […] 3 and Edom, and Gaza, and
Ash[…] 4 the sons of Keturah escaped […] 5 fought against the fortified cities
[…] 6 Israel and … […]

4Q468j 4QHymnic Work

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 373

4QApocryphon?, 4QText Mentioning Zedekiah

4Q469 4QApocryphon?
E. Larson, 
DJD XXX (forthcoming)
PAM 43.002, 43.550

ROC 519

תויוע[נ …] 3 […].ו רסומ וחקל אולו[ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4   […]ש ינא המבל

[… ]םיליוא וא[צמנ יטפוש לוכ הנהו …] 2 [… ]ןבא[…] 1
Frag. 3
[… תודג]וב ישנא המלוכ או[לה …] 4 […]. בא םיאתפ יקיד[צ …] 3
[… שדוק ]וללח ם…[…] 5

4Q470 4QText Mentioning Zedekiah
E. Larson, L.H. Schiffman, J. Strugnell, 
DJD XIX, 235-244, pl. XXIX
PAM 43.550, 44.187

ROC 519

Bibliography:  Wacholder-Abegg  2,  292-293;  E.  Larson,  L.H.  Schiffman,  J.

םויב היקדצ או[בי …] 3   [… ]לאכימ .[…] 2   […].[…] 1
Frag. 1
תע[ב …] 5   הרותה לכ תא תושעהלו תושעל …[…] 4   ת[י]רבב או[הה]
להקה יניעל[ תירב ]ךמע התרכא[ו …] 6 היקדצ לא לא[כי]מ רמאו איהה

[…]…[…]ו תוש[על …] 7
לא םתקנ[א …] 3 […]נפו תונ[…] 2  […]ו וארקי[ו …] 1
Frag. 3
דומעבו[ …] 5 [… ותרוב]ג חורב םרזעלו םמילחה[ל …] 4 […] םימשה
…]…[…] 7 [… ל]ככ ורבדב השמ בתכיו[ …] 6 [… תובר ]םימעפ שאה

[…]…נ לע .[…] 8   [… ענר]ב שדק ל[א

4Q469, 4Q470

4Q469 4QApocryphon?

4Q439

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 359-360

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] and they have not gained instruction. And […] 3
[… the per]versions of their heart I […] 4 […] … […]
Frag.
 3 (= 4Q439 1 i)
1 […] stone […] 2 [… And see: all my judges have been
fou]nd to be fools […] 3 […] my [ri]ghteous ones are deceived, father […]
4 [… are] they [n]ot all men of trea[chery? …] 5 […] … profane [the holy …]

4Q470 4QText Mentioning Zedekiah
Strugnell,  ‘4Q470,  Preliminary  Publication  of  a  Fragment  Mentioning
Zedekiah’, RevQ16/63 (1994) 335-349; E. Larson, ‘4Q470 and the Angelic
Rehabilitation of King Zedekiah’, DSD 1 (1994) 210-218

Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] Michael […] 3 […] Zedekiah [will en]ter on [th]at
day in the cove[na]nt 4 […] … to perform, and to let perform, the whole Law
5 [… at] that time, and M[icha]el will say to Zedekiah 6 [… and] I will conclude with you [a covenant] before the congregation 7 [… to per]form and
[…] … […]

Frag.
 3
1 [… and] they called and […] 2 […] … and … […] 3 […] their [gr]oan
to heaven […]  4 [… to] make them strong and to help them with [his]
m[ighty] spirit […] 5 […] and in the pillar of fire [many] times […] 6 […] and
Moses wrote when he spoke according to a[ll …] 7 […] … [… t]o Kadesh
B[arnea …] 8 […] upon … […]

4QWar Scroll-like Text B, 4QPolemical fragment

4Q471 4QWar Scroll-like Text B
E. Eshel, H. Eshel, 
DJD XXXVI (forthcoming)

PAM 42.914, 42.916, 43.551

ROC 129

1QM+1Q33?, 4Q491?, 4Q492?, 4Q493?, 4Q494?, 4Q495?, 4Q496?, 4Q285?,
11Q14?

ינבמ  ויחאמ  שיא  לוכ[…]  2 […  ר]שא  ל[ו]כמ  ה[…]  1
Frag. 1
רשע םינש םישארו לא ינפל] 4  [ותר]שי דימת ומע ויהו ו[… ןורהא] 3
]ןמו םיר[שעו השש תורמשמה ישארו דחא] 5
שיא [ט]בשו טבש לוכ[ל
ל[ו]כ דימת ו[ינפל ות]רשיו [טבשו טבש לוכל דחא רשע] 6 םינש םיול[ה
ת[…]  8  […  ]םידמלמ  ויהי  ןעמ[ל  ליח  ישנא  םהל  ורחביו  םימיה]  7

[…]המ[…] 9   [… ת]וקלחמ
[… ]הכתירב  תוודע  רמשל[  …]  2
[…]ורש  ק[…]  1
Frag. 2
לוכמ םבבל אינהלו ש[…] 4 [… םי]פא ךרואב םתואבצ לוכ רו[…] 3
[… ]ולרוג תמשאב י.[…] 6 […]טפשמ איכ ך[ש]וח ידב[ע …] 5 […].מ
…] 9  […]ל ביציו לא אנש[…] 8 […].לו ערב רוחבלו ב[וט סואמל …] 7

[…]…[…] 11   [… ]םקנ תרבע …[…] 10   [… ]רשא בוטה[

…] 3  [… ]ונמישיו םימלוע[ …] 2 […]לו לא ם[…] 1
Frag. 3
[… ו]נתווענב ונל[…] 5 […]יקוח לוכב ם[…] 4 […]לו קדצב ומע ט[פשי
[… ]לעילב[…] 6

4Q471a 4QPolemical fragment
E. Eshel, M. Kister, 
DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 42.914, 43.551

ROC 129

4Q471 4QWar Scroll-like Text B
Bibliography: Wacholder-Abegg 2
, 294-296; E. Eshel, H. Eshel, ‘4Q471 Fragment 1 and Ma‘amadot in the War Scroll’, in The Madrid Qumran Congress,
611-620; M.G. Abegg, ‘4Q471: A Case of Mistaken Identity?’, in J.C. Reeves,
J. Kampen (eds.), Pursuing the Text. Studies in Honor of Ben Zion Wacholder on
the Occasion of His Seventieth Birthday (Sheffield: JSOT, 1994) 136-147

Frag.
 1 (olim frag. 4)
1 […] of a[l]l tha[t …] 2 […] each man from his brothers,
from the sons of 3 [Aaron …] and they shall be with him, continuously
[t]he[y] will se[rve] 4 [before God. And twelve leaders: for] each tribe [one]
man; 5 [and the chiefs of the divisions twe]nty[-six] and from [the] levites
twe[lve] 6 [one for each tri]be, and [t]he[y] shall ser[ve before him] continuously, all 7 [days, and they shall choose for themselves men of war, in] order
to instruct […] 8 […] division[s …] 9 […] … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] to keep the pledges of your covenant […] 3 […] …
all their armies in patien[ce …] 4 […] and to discourage their hearts from
every […] 5 [… ser]vants of dark[ne]ss, for the judgment […] 6 […] in the
guilt of his lot […] 7 [… to reject goo]d and to choose evil, and to […] 8 […]
hates God, and he has established […] 9 […] the good which […] 10 […] …
the frenzy of revenge […] 11 […] … […]

Frag.
 3 (now 4Q471c 4QPrayer Concerning God and Israel ?)
1 […] God and
to […] 2 […] for ever. And he has placed us […] 3 [… may he jud]ge his
people with justice and […] 4 […] in all precepts […] 5 […] for us, in o[ur]
perversions […] 6 […] Belial […]

4Q471a 4QPolemical fragment

Bibliography:  Wacholder-Abegg  2,  294;  E.  Eshel,  M.  Kister,  ‘A  Polemical
Qumran Fragment’, JJS 43 (1992) 277-281

4QPolemical frag, 4QSelf-Glorification Hymna, 4QEschatological Work
…] 3  ותירבב ורקשתו ם.[…] 2 יתלבל םתיוצ תע.[…] 1
Frag. 1
ועדי אולו ולפשי םכי[רובג …] 4 ונלאג איכ ויתומחלמ המחלנ ורמא[תו
vacat
ואיקב[…] 6 םתבשחנ םתאו המחלמל ורבגתת …[…] 5 סאמ איכ
הקעזל […]ב רחביו vacat
ואשנתת[ …] 6 תדובעו ולאשת קדצ טפשמ

קותמו[ קותמל רמ ]ותישתו […] 8

4Q471b 4QSelf-Glorification Hymna
E. Eshel, 
DJD XXIX (forthcoming)
PAM 43.551

ROC 129

יל רקי לו]כ שדוק 2 [ןועמב יכ … י]נומכ הזב[נ ימ …] 1
Frags. 1-3
… יל ה]ושי ימו[ … םישודק]ל דחי ינומכ 3   [… יב] המדי ער[ לובסי ימ
ימ יתפש 6   [לזמו …] םילאב ינומכ ימ 5   […]א יתורהב המדת 4   [אל
יב אובי אולו םישו]דקל ער ךלמה דידי 7 [ינא … ינדעוי ןושלב ]ימ ליכי
ינב םע ידובכו ידמעמ םילא םע ינ]א יכ המדי (יל) אול 8 [ידובכב ימו …

[… םידידי ]ורמז [vacat?] 10   […]תכ זפב 9   [אול ךלמ

4Q472 4QEschatological Work

T. Elgvin, DJD XXXVI (forthcoming)
PAM 43.430, 43.551

… 4  […]. םולשלו הכרבל …[…] 3 […].מש[…] 2 […] םוי […] 1
[…]…תכ  לוכ[  …  ת]ולבנמ  זפו  …  5 […]  ךלמ  ינפ  ור[…]מ  יער  לוכ
[… ]וינפ ירחא[ ..].לו 6
Frag.
 1
1 […] … you were commanded not to 2 […] and you have betrayed his
covenant 3 [… and you] said: « Let us fight his battles, for he has redeemed
us » 4 […] your [champion]s will be subdued and will not know that he rejected 5 […] you will show yourselves to be mighty for war but you shall be
regarded 6 […] in one’s vomit (?). BlankYou will ask for a just judgment and
the work of 7 […] you shall extol. Blank And he will choose […] at the cry
8 […] you shall turn [bitter to sweet] and sweet

4Q471b 4QSelf-Glorification Hymna
1QHa, 4Q427, 4Q491c

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 296; E. Eshel, ‘4Q471B: A Self-Glorification
Hymn’, RevQ 17/65-68 (1996) 175-203; cf. 4Q427, 4Q491c

Frags.
 1 - 3 (= 1QHaxxvi top; 4Q427 7 i + 9; cf. 4Q491c 1)
1 [… who has been]
despised like [me … for in the] 2 holy [dwelling] is ev[erything precious to
me, and who suffers] evil like [me …] 3 like me together with [the holy ones
…] and who will be lik[e me … is not] 4 like my instruction […] 5 who is like
me among the gods […] 6 who can measure [what issues] from my lips, who
[will summon me with the tongue … I am] 7 friend of the king, companion of
the ho[ly ones, and not shall come to me … and who] 8 can be compared to
[my glory,] for I, [with the gods is my position and my glory is with the sons
of the king. Not] 9 with pure gold … […] 10 [Blank?] Sing, [favoured ones, …]

4Q472 4QEschatological Work

ROC 129
1
 […] the day of […] 2 […] … […] 3 […] … for blessing and for peace […] 4 …
all the pasturage of […] … the face of the king […] 5 … and refined from
immodes[ty …] all … […] 6 and to […] after his face

4QHalakha C, 4QThe Two Ways, 4QText Concerning Rachel and Joseph

4Q472a 4QHalakha C

T. Elgvin, DJD XXV (forthcoming)
PAM 43.430, 43.551

דובכל ומיבידנ 3 […].יזנ דחיל יכד םינשיל 2   […] םוימ[…]…[…] 1
[…]… 8-5   […]מ[…] תונפל 4   […].דו

4Q473 4QThe Two Ways

T. Elgvin, DJD XXII, 289-294, pl. XXVI
PAM 41.788, 43.548
םיכרד[ יתש] 3 […] ןתונ האוהו[ …] הב 2 […].ת ה[…] 1
Frag. 2
ךלת םאו הככרביו 4  [… הבוטה ךרדב ךלת םא הער תחאו ה]בוט תחא
חרק גלש ןוקריו 6  […] הכדימשהו הכיל[ע אי]בי 5 [… הערה] ךרדב

[…]… 8   […]… לוכ םע 7   [… ד]רבו

4Q474 4QText Concerning Rachel and Joseph

PAM 43.548
ROC 444
ןבב חמ[שיו …] 3 […]… בוהא ןבב .[…] 2 […]… ןב[…].[…] 1
הדואמ  הו[הי  …]  5 [… ]איכ  הוהי  תא  ל[וא]ש[ל  …]  4 […  ד]ידי
ןת[י]  רשא  דע  .[…]  7 […]…[  ר]שא  לוכמ  ה.[…]  6 […].[… ]לחר
[…]ע םיא[ב]ה לו[כ …] 9   [… תו]שעל םולש יכא[למ …] 8   [… ]הכל
.[…] 12  […]… רשא םתו[…] 11  […] תושרח םהינזוא ל[וכו …] 10
[… ]לוכמו המתלא[ש …] 14 […] םתמוק לוכ[ …] 13 […] םישדחו

4Q472a, 4Q473, 4Q474

4Q472a 4QHalakha C

ROC 129
1
 […] … […] from the day […] 2 for the old ones which are pure for the community … […] 3 their nobles for glory and … […] 4 to the corners […] … […]
5-8 … […]

4Q473 4QThe Two Ways

ROC 444

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 361
Frag.
 2
1 […] … […] 2 in it […] while he gives […] 3 [two] ways, one good
[and one evil. If you walk on the good way …] 4 and he will bless you; but if
you walk on [the evil] way […] 5 he will br[ing up]on you, and he will destroy
you […] 6 and blight, snow, ice and hai[l …] 7 with all … […] 8 … […]

4Q474 4QText Concerning Rachel and Joseph

Bibliography:  Wacholder-Abegg  3,  362;  T.  Elgvin,  ‘4Q474  —  A  Joseph
Apocryphon?’, RevQ 18/69 (1997) 97-108, pl. I
1
 […] son … […] 2 […] in a beloved son … […] 3 [… and he rej]oiced in his
dea[r] son […] 4 [… to] a[s]k yhwh that […] 5 [… yh]wh highly Rachel […]
6 […]  … from all tha[t …]  … […] 7 […] until [he] gives you […] 8 […
an]gels of peace to d[o …] 9 [… a]ll who [c]ome […] 10 [… and al]l their ears
are deaf […] 11 […] their […] which … […] 12 […] and new […] 13 […] all
their existence (?) […] 14 […] you [a]sked and from all […]  15 […] … […]

4QRenewed Earth, 4QLiturgical Work B, C, 4QRebukes by the Overseer

4Q475 4QRenewed Earth

PAM 40.991

Musée de Flagellation
[…]ץלכו  םושרודי  אולו  םוחכ[ש  …]  2 […]  רצ  ליחבו  ה.[…]  1
היהי אולו לבת ל[וכ …] 4 […]. לוכ תא המהל דיגהו םכותב םיד[…] 3
לבת לוכ התיהו םטשמ לוכו תיח[שמ …] 5 […]י אולו ץראב תומשא דוע
ןב[…] 7 […]כשו.[…]…ו םימלועל ץראה הטקש[ו …] 6 […] לוכו ןדעכ

[…]ל[…] 9   […].ה איכ ה.[…] 8   […].ו הלוכ תא ושירוהו בוהא


4Q476, 4Q476a 4QLiturgical Work B, 4QLiturgical Work C

PAM 43.548
ROC 128

[…]ל לא יבו[ר]ק[…] 3   […]ולמ תל[…] 2   […]וכ[…] 1
Frag. 1
ךלמ ינפל דובכ 6 [… ם]יהולא יסואמ םה 5 […]. ךלמ יקחורמ לוכ 4
[…].ל

vacat?
םולשב ויהת םכלוכ[…] 4   […]…[…] 3   […] 2-1
Frag. 2
[…]ילהא ם.[…] 6   […]ם[…]תבש חונמ ש[…] 5   […]

4Q477 4QRebukes Reported by the Overseer
E. Eshel, ‘The Rebukes by the Overseer’, 
JJS 45 (1994) 111-122
PAM 43.562

ROC 443

[…  ת]או  םתיוענ  תע  ריכזה[ל  …]  2
[…]…[…]  1
Frag. 1

4Q475, 4Q476-476a, 4Q477

4Q475 4QRenewed Earth
Bibliography: 
P.A. Spijkerman, ‘Chronique du Musée de la Flagellation’, Studii
Biblici  Franciscani  Liber  Annuus12 (1961-62) 324-325; T. Elgvin, ‘Renewed
Earth and Renewed People: 4Q475’, in Provo International Conference, 577-591

1
 […] … and through the power of an enemy […] 2 […] they have [for]gotten
them, and they have not searched them, and like a scorner (?) […] 3 […] … in
their midst, and he will tell them all […] 4 [… al]l the world, and there will be
no more guilty deeds on the earth and not […] 5 [… destr]oyer, and every
adversary; and all the world will be like Eden, and all […] 6 [… and] the earth
will be at peace for ever, and … […] … […] 7 […] beloved son, and he will let
him inherit it all, and […] 8 […] … for … […] 9 […] … […]

4Q476, 4Q476a 4QLiturgical Work B, 4QLiturgical Work C

Bibliography: Wacholder-Abegg 2, 297-298
Frag.
 1
1-2 […] … […] 3 […] those n[e]ar to God to […] 4 all the ones rejected
by the king of […] 5 they are the ones loathed by God […] 6 glory before the
king of […]

Frag. 2
1-2 […] 3 […] … […] 4 […] all of you will be in peace. Blank? […] 5 […]
rest of Sabbath […] 6 […] tents […]

4Q477 4QRebukes Reported by the Overseer
Bibliography: 
R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 269-273; Wacholder-Abegg 3Wacholder-Abegg 3
364; C. Hempel, ‘Who Rebukes in 4Q477?’, RevQ16/64 (1995) 127-128; S.A.
Reed, ‘Genre, Setting and Title of 4Q477’, JJS 47 (1996) 147-148

Frag. 1
1 […] … […] 2 [… to] let their offences be remembered, and […] 3 […]
… […]

4QRebukes, 4QFrag. Ment. Festivals, 4QText Ment. Descendants of David

…] 3  [ת]א חיכוהלו המשפנ […] 2 [דחי]ה ישנא םי[…] 1
Frag. 2 i
…[…] 4   לע םיברה ינח[מ

…] םיברה 3 [… ]ערמ היה ר[שא …] רשא 2 […]. 1
Frag. 2 ii
ומע ןיעה […]. ומע [… ]םיפא רצק האוה 4 [רשא …]… ןב ןנחוי תא[ו
vacat
[… ]רשא םי… האוה ה[…] 5   [… ו]מע הראפ חור םגו

חור  תא  ריכ[עהל  …]  6  [… ]האוה  רשא  וחיכוה  סותונ  היננח  תאו

…]. עור רשא וח[י]כוה …[…] 7 […]לא[… ת]א ברעל םג[ו … ד]חיה

[…] ורשב ריש תא בהוא םגו ורו.[…] 8 […].ח ונניא רשא םגו ומע[

vacat
[…] 9

[… ]בוט תא בהוא ם[גו …] 10   [… וחיכוה ןוע]מש ןב היננח תאו

4Q478 4QpapFragment Mentioning Festivals

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 295-296, pl. XXVI
PAM 43.560

[…]תא חכשי אלו .[…] 3 […]ךמסהו […] 2 […]דומעי אל[…] 1
[…]…[…] 5   [… ]התאו הידעומ.[…] 4

4Q479 4QText Mentioning Descendants of David

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 297-299, pl. XXVII
PAM 43.562

[… ]דיוד ערז 4 […]תדובע תא 3 […]כדי 2 […]או 1
Frag. 1
[…] תאו 8   […].שו ףצ 7   [… ]השע אול 6   […]אצי דיוד 5
[…]בכו  ונפג  3
[… ]הכוסכו  2
[… ]םיבנע  1
Frag. 3




[…] םוקי
5   [… ]ופשחו 4

4Q477, 4Q478, 4Q479

Frag. 2 col. i
1 […] … the men of the [community] 2 […] their soul, and to
rebuke 3 [… the c]amps of the Many, on 4 […] …
Frag. 
2 col. ii
1 … […] 2 because [… becau]se he was an evildoer […] 3 the
Many [… and] Johanan son of … [… because] 4 he was short-tempered […]
with him [… of] the eye with him, and also a boastful spirit was with [him …]
5 […] he … because […] BlankAnd Hananiah Notos they rebuked because he
[…] 6 [… to trou]ble the spirit of the commun[ity …] and also to share […] …
[…] 7 […] … they reb[u]ked because badness of […] was with him, and also
because he was not … […] 8 […] … and also he loves his near kin […] 9 […]
BlankAnd Hananiah son of Sim[eon they rebuked …] 10 [… and al]so he loves
the good […]

4Q478 4QpapFragment Mentioning Festivals

ROC 194

1 […] he will not stand […] 2 […] and he will be supported (?) […] 3 and he will
not forget […] 4 […] its festivals. And you […] 5 […] … […]

4Q479 4QText Mentioning Descendants of David

ROC 186

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 365
Frag.
 1
1 and … […] 2 your hand […] 3 the work of […] 4 the seed of David
[…] 5 David went out […] 6 not did he […] 7 he flooded, and … […] 8 and
[…]

Frag. 3
1 grapes […] 2 and like a booth […] 3 its vine and … […] 4 and they
stripped […] 5 /he will arise/ […]

4QNarrative F, 4QText Mentioning Mixed Kinds, 4QapocrElisha

4Q480 4QNarrative F

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 301-302, pl. XXVII
PAM 43.562

[…  ם]ימשל  3 […  ]הוהי  2 […  ויתוא]לפנ  לכב  1
Col. ii
[… ]וכילשה 6   […].ל םיהלא 5   […]…כיו 4

4Q481 4QText Mentioning Mixed Kinds

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 303-304, pl. XXVII
PAM 43.562

יאבש 3 […].א םיאלכ ינייד .[…] 2 […]… םינקז י.[…] 1
Frag. 1
[… ]םיעשר

4Q481a (4QapocrElisha) 4QApocryphon of Elisha
J. Trebolle Barrera, 
DJD XXII, 305-309, pl. XXX

PAM 43.550

ROC 194

Bibliography: J.  Trebolle  Barrera,  ‘Histoire  du  texte  des  livres  historiques  et

ואריו עשילא לעי[ו …] 3
עש[ילא …] 2 יכ אי[…] 1
Frag. 2
ע[שילא לע והילא חור החנ ורמאיו דגנמ ותוא וחיריב רשא םיאיבנה ינב] 4
תא שי אנ הנה וילא ורמאיו הצרא ול ווחתשיו עשילא] 5 תרקל ואביו
ואשנ ןפ ךינודא תא ושקביו אנ וכלי ליח ינב] 6 םישנא םישמח[ ךידבע

[םי]רה[ה דחאב והכלשיו הוהי חור

…] 4  רמאויו הניקב ך[…] 3  ודגנל […] 2 אוהו ף[…] 1
Frag. 3

4Q480, 4Q482, 4Q481a

4Q480 4QNarrative F

ROC 186

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 366

Col. ii
1 with all [his] mar[vels …] 2 yhwh […] 3 to the heav[en …] 4 and he …
[…] 5 God to […] 6 they cast […]

4Q481 4QText Mentioning Mixed Kinds

ROC 186

Frag. 1
1 […]  … elders … […] 2 […] judges of imprisonment (?) … […]
3 captors of evil ones […]

4Q481a (4QapocrElisha) 4QApocryphon of Elisha
histoire de la composition et de la rédaction deutéronomistes avec une publication  préliminaire  de  4Q481a,  “Apocryphe  d’Elisée”’,  in  J.A.  Emerton  (ed.),
Congress Volume Paris 1992 (VTSup 61; Leiden: E.J. Brill, 1995) 327-342

Frag.
 2
1 […] … for 2 [… Eli]sha 3 [… 2 Kgs 2:14-15 and] Elisha crossed over.
And they saw 4 [him, the sons of the prophets from Jericho who were watching, and they said: « The spirit of Elijah is upon Elish]a ». And they came to
meet 5 [Elisha, and fell on the earth before him, and they said to him: « See,
your servants have] fifty men, 6 [warriors, let them go and search for your
lord. Perhaps the spirit of yhwh has lifted him and cast him on one of the]
mountain[s]

Frag. 3
1 […] and he 2 […] opposite to him 3 […] with a lamentation, and he

4QapocrElisha, 4QNarrative G, 4QPrayer for Mercy, 4QFrgs. with Red Ink

vacat?
[…] 6   הדוהיב אש[נ …] 5   אולו ןודאו בא[

4Q481b 4QNarrative G

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 311-312, pl. XXVIII
PAM 43.550

רשא ה…[…] 3 םהינחמ םוצעו ב[ר …] 2 ץראל ויחדנ ביש[י …] 1
[…]ו וימ[…] 6   לוכ שיטפמ […] 5   תאו רבדמכ .[…] 4

4Q481c 4QPrayer for Mercy

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 313-314, pl. XXVIII
PAM 41.468, 43.550
[…  ]הבג  רה  לא  ה.[…]  3 […]יד  יוא  ונ.[…]  2 […]…[…]  1
יכ[ …] 6 […] םהיפ לכב וללהו הרי[…] 5 […] וניאנש ולכא ונול[…] 4
[…]  הכמ  לע  הכמ  הנהו  א.[…]  7 […  םת]משא  ברמו  ךימחר  םיבר

[…]. םימ ה.[…] 10   […].כב ש[…] 9   […]. ונצבקו ש[…] 8


4Q481d 4QFragments with Red Ink

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 315-319, pl. XXIX
PAM 43.550

[…]הב הזח vacat[…] 3 […]בל רוצ .[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
[…] לכאל רבדלכ ברק[…] 4

ומע היהאו .[…] 3 […]. ותנוע […] 2  […] די […] 1
Frag. 3
[… ]ודימ החקא[…] 4   […]תאו

4Q481a, 4Q481b, 4Q481c

said 4 […] father and lord, and not 5 [… is ex]alted in Judah 6 […] Blank?

4Q481b 4QNarrative G

ROC 194

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 367
1
 [… he] will bring back his scattered ones to the land of 2 [… lar]ge and mighty,
their camps 3 […] … which 4 […] like the wilderness, and 5 […] hammering
(?) all 6 […] his … and […]

4Q481c 4QPrayer for Mercy

ROC 194

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 368
1
 […] … […] 2 […] us. Woe … […] 3 […] … to a high hill […] 4 […] … us, our
enemies consumed […] 5 […] … and they will praise with all their mouth
[…] 6 […] for manifold are your mercies and because of the abundance of
[their] guil[t …] 7 […] … and see, blow upon blow […] 8 […] and gather us
[…] 9 […] in … […] 10 […] … water […]

4Q481d 4QFragments with Red Ink

ROC 194

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 367-368

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] strength of heart (these words written with red ink) 3 […]
Blank He saw in […] 4 […] bring anything to eat […]

Frag. 3
1 […] hand […] 2 […] his iniquity […] 3 […] and I will be with him,
and … […] 4 […] I will take from his hand […]

4QNarrative H, 4QUnclassified Frags, 4QpapJub?, 4QpapGen or papJub?

4Q481e 4QNarrative H

E. Larson, L. Schiffman, DJD XXII, 321-322, pl. XXIX
PAM 43.550

וערזו היהי םל[וע]ל[…] 2   [… ועמש אל] הכיפ ירבדל וזב […] 1
[… ת]ופרחמ {רשא} .[…] 3   [… ם]הירחא תורדל

4Q481f 4QUnclassified Fragments

D. Pike, DJD XXXVI (forthcoming)

4Q482(4QpapJub?) 4QJubilees (?)

M. Baillet, DJD VII, 1-2, pl. I
PAM 43.645, 43.855, 43.857

…] 3  [… אול]ו הכ[ל רשא …] 2 [… ן]וילע ל[א …] 1
Frag. 1
[…]צר יד[…] 5   [… ה]שא דולי[ …] 4   [… ]םה ארמ[מו

4Q483 (4QpapGen or papJub?) 4QGenesis or Jubilees (?)

M. Baillet, DJD VII, 2, pl. I
PAM 43.645, 43.657, 43.861

[…]…[…] 3 [… ]ץראה ל[ע …] 2 [… ה]ושביכו[ …] 1
Frag. 1

4Q481e, 4Q482, 4Q483

4Q481e 4QNarrative H

ROC 194

Bibliography: Wacholder-Abegg 3, 367-368
1
 […] they despised, and to the words of your mouth [they did not listen …]
2 […] it will be for [ev]er, and his seed for the generations after th[em …]
3 […] {which} from the reproache[s of …]

4Q482(4QpapJub?) 4QJubilees (?)

ROC 13
Frag.
 1
1 (Jub 13:29? or Gen 14:22-23?) [… Go]d Most Hig[h …] 2 [… what belongs
to] you, and [not …] 3 [… and Ma]mre, they […] 4 […] born from a wom[an
…] 5 […] … […]

4Q483 (4QpapGen or papJub?) 4QGenesis or Jubilees (?)

ROC 13

Frag. 1
1 (Gen 1:28 or Jub 2:14?) […] and subdue [it …] 2 [… o]n the earth […]
3 […] … […]

4QpapTJud?, 4QpapProph, 4QpapSap A?, 4QpapSap B?

4Q484(4QpapTJud?)4QTestament of Judah (?)

M. Baillet, DJD VII, 3, pl. I
PAM 43.649, 43.651, 43.864

רכששי […] 1
Frag. 1

[…]ןדע[…] 1
Frag. 7

4Q485(4QpapProph) 4QProphecy

M. Baillet, DJD VII, 4, pl. II

PAM 42.504, 43.637, 43.645, 43.649. 43.657

ויל.[…]  3 […].כ  הכיא[…]  2 […]שרודת  ו[…]  1
Frag. 1
[…  ]בותכ  רחא  םו[קמבו  …]  5 […].תובש  בשו  […]  4  […]תעמשו
[… ]ןיבי רשא .[…] 6

4Q486(4QpapSap A?) 4QSapiential Work A?

M. Baillet, DJD VII, 4-5, pl. I
PAM 42.837, 43.637

םכקיחבו  .[…]  6 םכדוסב[  …]  5 םהיכרד[…]  4 …[…]  3-1
.[…] 9-8 געל[י …] 7

4Q487(4QpapSap B?) 4QSapiential Work B?

M. Baillet, DJD VII, 5-10, pls. III-IV

PAM 43.634, 43.637, 43.639, 43.640, 43.642-43.647, 43.651

4Q484, 4Q486, 4Q487

4Q484(4QpapTJud?)4QTestament of Judah (?)

ROC 15
3Q7

Frag. 1
(Test. Judah 25:1-2 ?) 1 […] Issachar

Frag. 7
(Test. Judah 25:2 ?) 1 […] Eden […]

4Q485(4QpapProph) 4QProphecy

ROC 13
Frag.
 1
1 […] you shall search […] 2 […] your […] … […] 3 […] his (?) […]
and you shall hear […] 4 […] and he will restore (his, your) fortune […] 5 […
and in] another [pla]ce it is written […] 6 […] who understands […]

4Q486(4QpapSap A?) 4QSapiential Work A?

ROC 13

1-3 […] … 4 […] their ways 5 […] in your council 6 […] and in your bosom 7 […
he will] mock 8-9 […] …

4Q487(4QpapSap B?) 4QSapiential Work B?

ROC 9, 10

4QpapSap B?, 4QApocryphon, 4QApocalypse ar (?), 4QFragments

וע[…] 5   ויקוח לוכב[…] 4   םמורו ה[…] 3   רו..[…] 2
Frag. 1 i
[…]ל[…] 6   ימיכ

[… ובל ]תורירשב רתי 3 […]כ רפעל והרב 2 […].מ 1
Frag. 1 ii
[…] רשא שיא 6   […]כשו הכפהב 5   […]ומ שא יבהלב 4
[…]..ב ילגד …[…] 3  […].הב אכדנ ש[…] 2  […]…[…] 1
Frag. 2
תואלפנ תו[…] 6 […]תרותב ףורצ .[…] 5  […ר]תתסי לא םג […] 4
.[…] 9  […המ]כוחו תמא[…] 8 […] המשא בל תו[רירשב …] 7 […]צ

[… ו]טפשהב

4Q488 4QApocryphon

M. Baillet, DJD VII, 10, pl. II
PAM 43.649, 43.864

[…]וקשעתאו ד[…] 1
Frag. 1

4Q489 4QApocalypse ar (?)

M. Baillet, DJD VII, 10-11, pl. II
PAM 43.649, 43.864

[…]מ התיזחו […] 2   […].ז התוזחו .[…] 1
Frag. 1

4Q490 4QFragments belonging to 4Q489 (?)

M. Baillet, DJD VII, 11, pl. II
PAM 43.649, 43.864

4Q487, 4Q488, 4Q489, 4Q490

Frag. 1 col. i
2 […] … 3 […] and exalting 4 […] in all his precepts 5 […] … as
the days of 6 […] … […]
Frag.
 1 col. ii
1 … […] 2 he created him for the dust like […] 3 he shall go about
in the stubbornness [of his heart …] 4 with flames of fire … […] 5 in destruction and … […] 6 man who […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] oppressed by […] 3 […] … battalions (?) of […]
4 […] Also he should not keep himself hid[den …] 5 […] tested by the law of
[…] 6 […] wonderful […] 7 [… in the stubborn]ness of a guilty heart […]
8 […] truth and wis[dom …] 9 […] when [he] goes to court […]

4Q488 4QApocryphon

ROC 15

Frag. 1
1 […] and they were oppressed […]

4Q489 4QApocalypse ar (?)

ROC 15

Frag. 1
1 […] and his appearance […] 2 […] and I saw it […]

4Q490 4QFragments belonging to 4Q489 (?)

ROC 15

4Q491(4QMa)4QWar Scrolla
M. Baillet, 
DJD VII, 12-44, pls. V-VI

PAM 42.473, 42.474

ROC 457, 1001

1QM+1Q33,  4Q471?,  4Q492,  4Q493,  4Q494,  4Q495,  4Q496,  4Q285?,
11Q14?

להק לוכ יניעל 2 [… ]טפשמ ש.[… ינ]פל ותדעו חרוק 1
Frags. 1-3
]די תושרל המ[תואבצ ]םע ויכאלמ רשו 3 [… ]תואל טפ[שמ …]…[…]
[…]…[… םיש]רפלו בכרל הז ק[וחו … ה]מחלמ[ב
לוכ[… ה]מכדעב ורפכי .[…]םימלוע תלכל {תחמ}[…] ףוגת לא דיו 4
vacat
vacat?
]םלוע  תח[מ]שב  ושדוק  5 […]נשבו  המכ[…  יאי]שנ
[…] ביואה תוכרעמל וכלי א[ול … םי]אישנה [לו]כו הדעה[ … ם]הירחאו
ץוחמ הביבס םימ[…]מ המתוקולח[בו המ…]בו המתונחב ךרסה הזו 6
הכ[רעמה] 7   [… ורשב תאטב עג]ונמ שיא לוכו טוטעז רענו השאו […].
םהיאי.[…]…[  יש]נא  תויהל  םידוקפו  ףר[צ]מ[הו]  שדחה  ישנאו
ןיב  היהי  המא  םיפלאו vacat
המבוש  דע  הכרעמה  .[…]ב  המתורמשמל
המתאצבו [ה]מהיתוביבס הארי אול הורע 8 [לוכו דיה םוקמל תונחמ]ה
ע[ינכהל}  ם]ירוטפ  המהמ  [ויהי  ביוא]  עינ[כהל]  המחלמה  ךורעל
האוהה םויה 9 [ומויב] םוי רבדל וידוקפ איפל טבשוטבש{ל} לר[ו]גב{יוא
המהילא ואצ[י … דע]ומ תיב לא תונחמל הצוחמ ואצא[י ]המהיטבש לוכמ
[…  ]ינפל  המש  ורבעו 
vacat
תונחמה  ירש  לוכו  ם[י]ייולהו  םי[נתוכ]ה
רוהט ]היהי אול רשא שיא לוכו תו[ר]שועלו םישמחלו תויאמלו םיפלאל 10
שדוק  יכאלמ  איכ  המחלמל  המתא  או[בי  א]ול  האוהה  הל[ילב  ורוקממ
םויה  תמחלמל  הבצנה  הכרעמה  תול[עבו]  11 […  ד]חי  המתוכרעמב
רחא  הכרעמ  תוכרעמ  שולש  ודמעי  המח[למ]ה  .[…]לוכל  רובעל  האוהה
תופילח[ ואציו] 12 [תוכרעמה ןיבו ]תוכרעמה ןיב ומישי חורו הכרעמ
תוכר[עמה ןיב ודמעו בכרה י]שנא המתמועלו םי[ניב]ה ישנא הלא המחלמל
אולו  קו[חרמ  ו]יהי  םיברוא  תוכרעמ  שולש  תכרעמל  ומישי  ברוא  םאו
םיניבה ]ישנאו ועומ[שי העו]רתה תורצוצחו המחלמה[ …] 13 [… ומ]וקי
רדסו  ומוקממ  בר[ו]אה  םוקי  רחאו  המשאה  יללחב  ל[יפהל  המדי  ולחי

4Q491(4QMa)4QWar Scrolla
Bibliography:
C.H. Hunzinger, ‘Fragmente einer älteren Fassung des Buches
Milhama aus Höhle 4 von Qumrân’, ZAW69 (1957) 131-151, pl. 1; M. Baillet,
‘Les manuscrits de la règle de la guerre de la grotte 4 de Qumrân’, RB79 (1972)
217-226; J. Duhaime, ‘Étude comparative de 4QMafgg. 1-3 et 1QM’, RevQ14/
55 (1990) 459-472; .- PTSDSSP 2, 142-167

Frags.
 1 - 3 (cf. 1QM ii 1-6; v 16-17; vii 3-7, 10-12; ix 17-18)
1 Qorah and his
congregation be[fore …] judgment […] 2 in the sight of all the assembly […]
… [… judg]ment like a sign […] 3 and the chief of his angels is with their
[armies] to direct the hand [in the] battle […] And this precept is for the
mounts and the caval[ry …] … […] 4 And God’s hand will strike […] {…}
for eternal destruction […] they shall atone for you […] all the prin[ces of …]
your […] … […] 5 his holy […] with eternal j[o]y. [Blank?] Blank And after
th[em …] the congregation and a[ll] the prin[ces …] shall [no]t go towards
the enemy lines […] 6 This is the rule in their camps and in [their … and in]
their divisions […] … round about, outside […] And the woman, the underage boy, everyone who is affec[ted by an impurity of his flesh …] 7 [(of) the
li]ne, and the smiths [and the] sm[el]ters, and those enlisted to be […] their
[…] in accordance with their divisions […] in the line until their return. Blank
There are to be two thousand cubits between the [camps and the lavatory, and
no] 8 nakedness shall be seen in their surroundings. And when they go out to
prepare for the battle, [to humil]iate [the enemy, there shall be] among them
(some) allotted [{to humilia]te the enem} by drawing lots, from each tribe,
according to its enlisted men, for [each] day’s task. 9 That day, all the tribes
[shall] go out of the camps to the house of me[eting …] towards them [shall]
go the [priest]s, the levites, and all the chiefs of the camps. Blank And they
shall pass there in front of […] 10 in thousands, /in/ hundreds, in fifties and in
tens. And everyone who is not [pure from his « spring »] that [nig]ht, [shall]
no[t g]o with them to battle, because the angels of holiness are toget[her] in
their lines […] 11 [In the advan]ce of the line designated for battle on that day,
to pass to all […] the [bat]tle. They shall set up three lines, one line behind
another, and shall put a gap between the [separate] lines. 12 [They shall
march] to the battle in turns. These are the [infant]ry-men; next to them the
men [of the cavalry, who shall stay between the li]nes. If they lay an ambush
for one (enemy) line, three lines will be lying in ambush [at a dis]tance, and
they will not ri[se …] 13 […] the battle. And they [will he]ar the trumpets of
ala[rm, and the men of [the infantry will set their hand to cast do]wn the guilty
badly wounded. Afterwards, the am[b]ush will rise from its position, and it,

[…]ויתוכ[רעמ תא] אוה םג{עמ}
ם[… ת]וחורה תעבר[א םינפבו רוח]אבו לואמשמו ןימימ ףסאמהו 14
[םוקמב … בי]ואה תמחלמל תושגנה [ת]וכרעמה לוכ ויהו הלכ תומחלמב
המה [םג … תד]מוע תינשהו [המחלמל אצ]ת הנושיא[רה ]הכרעמה דחא 15

[… ומ]קו ובושי םינושיארה םתנוע אלמ םע המדמעמ לע
התנוע תא תינשה הכר[ע]מה האלמו המחלמה ךורעב[ … תי]נשה 16
ויחאו שוארה ןהוכ דמעו … תישיל]שהו 17 [המדמעמ לע ודמ]עו ובשו
םיעירמהתע  לוכב  םינהוכהו  ך[רסה  יש]נאו  םיייולה[ו  םינהוכה

[…]תורצוצחב
המקור  תרוצו  ינש  תעלותו  ןמגראו  תלכת  רזושמ  שש  ד]ב  טנבאו  18
אול שדקמה לאו המהישארב] תועב[גמ ירפו דב יסנכמו דב תנותכו השעמ

[המח]למ ידגב הלא[ אי]כ [םואיבי
ואלמי[…].. לוכ[…]ל 20   [… ]תונחמה ירש[ … הזה] ךרסה לוככ 19
[…]תלכל

הלעמ[ו]  הנ[ש]  םירשע  ן[במ…]  2 […]…[…]…[…]  1

Frag. 4
עי[נכ]הל ביוא ןי.[…] 4   […]או הלאה ם[י]טפשמה לוככ[ …] 3   […]הל
[… המ]שא ןרק
הכת[מא תודוהל הכש]דוק לובזב ם[יכא]ל[מ]אבצ[ו …] 1
Frags. 5-6

יריחבו
ורמאו ונ[עו] 2   […] 
vacat
[… החמש ]דחי[ב ומש] 1
Frags. 8-10 i
ארקיו  ומעל  העושי  תודועתו  ותירבל]  דסח  רמוש[ה  לארש]י[  ל]א  ךורב
ת[יראש]  ןיאו  הלכל  ףסא  [םיא]וג  להקו  אלפ  תורובג[ל]  3 [םילשוכ
ם[ידיו ]לא תרובגב םימלאנ 4 [יפ חותפלו ס]מנ[ בל טפשמב] ם[ירהל]ו
[םינת]מ  ץמואו  דמעמ  קזוח  םיכרוב  יגומנלו  המחלמ  דמלל  תופר
לוכ םתי ךרד [י]מימתבו ישוק בבל תוש[ר חור יינעבו] ם[יכמ ]םכשל 5

too, will form up its [lin]es […] 
14 The assembly: on the right and on the left,
be[hind and in front, the f]our direction[s …] in the fights of extermination.
And all the lines which have approached for battle with the en[emy … in]
15 one [place]. The [f]irst line will [go out to battle,] and the second will
rem[ain …] they [too] in their position. When the first have carried out their
part, they will withdraw and ri[se up …] 16 The sec[ond: …] organizing itself
for the battle. The second l[i]ne will carry out its part and will withdraw and
ta[ke in their position.] 17 And the th[ird … and the high priest will take his
position, and his brothers, the priests,] the levites and the m[en of the arra]y.
The priests will blow the trumpets all the time […] 18 A belt [of intertwined]
by[ssus, violet, purple and crimson, with many-hued patterns, work of a
craftsman, and upon their heads (they shall wear) tur]bans. [They shall not
bring them into the sanctuary,] be[cause] these are the garments of w[ar.]
19According to all [this] rule […] the chiefs of the camps […] 20 […] all […]
they will carry it out for destruction […]

Frag.
 4
1 […] … […] … […] 2 [… fro]m twenty years old and upwards … […]
3 […] in accordance with these precepts and […]  4 […] the enemy, to
hu[mili]ate the horn of gu[ilt …]

Frags. 5 + 6 ( = 1QM xii 1)
1 [… and] /a host of/ [a]n[gel]s in [your] hol[y]
dwelling to praise your [trut]h. And the chosen ones of
Frags.
 8 - 10 col. i (= 1QM xiv 4-18)
1 [his name in joyful] chorus. […] Blank
[…] 2 [And] they [shall be]gin to speak and say: « Blessed be the Go[d of]
I[srael, the one who] keeps mercy [for his covenant and pledges of deliverance for his people. He has called those who are tottering] 3 [to] wondrous
exploits, and has gathered the assembly of na[tions] for destruction with no
[remnan]t, [in order to raise] up [in justice the] mel[ting] heart, [and to open
the mouth] 4 of the dumb with God’s marvels, to train feeble [hand]s in warfare. Those with knocking knees he gives strength to stand upright, and vigor
of l[oins] 5 to [broken] backs. [Among the poor in spirit is the au]thority over
a hard heart. By the perfect ones of the path all the wicked nations shall be
destroyed. [Their] hero[es] 6 will not remain [standing. But we are the rem
ותמטש יזר ]ל[וכבו] 7 [לע]ילב תלשממב ונב ךידסח איל[פ]מה םידס[ח]ה
ישנא  עשרתהבו  ונ[ממ  ]התרעג[  ולבח  יחורו]  ךתירבמ  ו[נוחי]ד[ה  אול
ימרו הכ[זועב םילפונ ה]תומיקה התעו הכתודפ[ שפנ התרמש ותלשממ] 8
ןיא המתליקלו ליצמ ן[יא המהירובג לוכלו] 9 [םליפשה]ל עדגת המוק
ןיאכ  היהי  המהילבה]  10 ם[ו]קי  לוכו  זובל  [בישת  המהידב]כנלו  סונמ
[ה]ממורנ  הכתרו[בגב]ו  ה[כמש  ה]ללהנ  הכתמא  ישעמ[ב]  הכמע  ונא[ו
הלילו [םמוי אובמ] םע םימלוע תודועת ידעומו
ם[יתע לוכב הכתראפת] 11
יזרו  הכדובכ  תבשחמ  [הלודג  איכ  רקובו]  12
[בר]ע[  י]אצומו
םילאמ]  13 [ליפשהלו  רפעמ  הכ]ל  םירהל  [הכימור]מב  הכי[ת]ו[א]לפ
…] 14  לע התמ[ש … םיכל]מה ךלמ זועב אשנהו םילא לא המ[ור המור
שא …] 15  םישנאו םי[…י הכ]לדוג רואו ךשוח ינב לוכ וצופי הכילע[מ

…  םימלוע  תפרשל  ד]קות  לואש ינודבאב  םינודבא  יכשחמב  תרע[וב

לוכ]  17 

vacat
vacat] vacat
םימלוע  ידעומ  לוכב[…]  16 םיעשו[פ
ךרסל המש[ … המתונ]חמ לא ובושי רחאו המש ורפסי המחלמה תוד[וה
]ם[י]ניבה ישנא ולחי 9 [… ]ם[י]איתכב 8 […]לה 7
Frags. 8-10 ii
[…]…[…]םיאיתכב  המחלמה  10
[…  םיאיתכ  יללחב  ליפהל  המדי
[… ארקמה תורצוצחב ועקתי םינהו]כהו לא [יזר]ב לופנל ףרצמה יללח 11
שורחה ןהוכה שגנו 13 [… הנו]שיארה הכרעמלו םיאיתכב המחלמ 12
המהידי  תא  קזחו  14 […  הכרעמה  ]ינפ[ל]  דמעו  המחלמל  (ץורחה)
איכ םישנ{ל}אבו םילאב לוכאל םקנ 15 […ר]מאו הנעו ואלפ תורובגב

לכ{דק}ות לואש דעו 17  […]רח התע איכ ורפע םאכ רשב 16 […]. אול

[…]העשר דוסו


Frag. 11 i

ינחמ דגנ םד]מ[וע לע האוהה םויב ושעי הזה ךרסה לוכ] 1
Frag. 11 ii
ירעש וחתפו ןורכזה תורצוצחב] 2   [םינהוכה המהל ועקתי רחאו םיאיתכ
nant of your people. Bles]sed be your name, God of [m]ercies, who has wondrously bestowed your mercies to us during the empire of Beli[al.] 7 [With al]l
[the mysteries of his enmity, they have not se]pa[rated u]s from your covenant. You have chased away [from] us [his spirits of destruction], when the
men [of his empire] acted wickedly 8 [you protected the soul of] your redeemed ones. And now, you have raised [the fallen with] your [strength,] but
those high in stature, you cut down [to humiliate them.] 9 [For none of their
heroes there is a] saviour, for their swift ones there is no escape; to their
no[tables you return scorn, all their useless] 10 [existence will turn into] nothing. We, your people, will praise [you]r [name for] the deeds of your truth,
[for] your [migh]ty deeds we will extol 11 [your splendour at every mom]ent
and at the times indicated by your eternal edicts, at [the onset of day] and at
night at the fall of ev[ening] 12 [and at dawn. For great is] the plan of your
glory, and your marvellous mysteries in [your] h[eights,] in order to raise
[from the dust for yourself and to humble] 13 [those of the gods. Rise up, ri]se
up, Oh God of gods, and raise with power, King of ki[ngs! …] you have
[pl]aced over 14 […] may scatter [from] before you all the sons of darkness,
and [may your] great light […] and men 15 [… a fire bu]rning in the dark
places of Abbadon, in the places of destruction of Sheol may it bu[rn to consume everlasting … the s]inners 16 […] in all the times appointed for ever.
Blank [ Blank ] Blank 17 [All the hy]mns of the battle will they recite there, and
afterwards they shall return to [their] ca[mps …] there, on the order […]

Frags.
 8 - 10 col. ii
7 … […] 8 against the Kittim […] 9 the infantrymen will set
[their hand to cast down the badly wounded of the Kittim …] 10 the fight
against the Kittim […] … […] 11 the badly wounded of the crucible to fall
according to [the mysteries of] God, and the pr[iests shall blow the trumpets
of recall … […] 12 the fight against the Kittim. At the fir[st] line […] 13 The
priest ‹designated› for battle shall approach and position himself [in] front [of
the row …] 14 and will strengthen their hands with his marvellous feats. He
will start speaking and sa[y: …] 15 vengeance, to devour among gods and
men, for not […] 16 flesh, except dust. But now […] 17 and will {burn} /
consume/ as far as Sheol. And the foundation of wickedness[…]

Frag. 11 col. i = 4Q491c frag. 1
Frag.
 11 col. ii (= 1QM xvi 3-14; xvii 10-14)
1 [they shall act in accordance with
all this rule on this day, when they are po]si[tioned opposite the camp of the
Kittim. Afterwards, the priests will blow for them] 2 [the trumpets of memorial, and they shall open the gates of the ba]ttle. [The infantrymen] shall [go

[תורצוצחה לוקל םיטשפנ ויהי םישארהו ר]דס תוע[ורת םינהוכה המהל
לע תינש העורת המהל ]ועקתי םינה[וכהו ודמעמ לע שיא םבציתה דע] 4
ודי ש[יא ו]מירי ל[ט]ה י[דכ םיאיתכ תכרעמ] 5 [דיל םדמועבו ברקתה ידי
דח לוק םיללחה] 6 [תורצוצחב ועקתי םינהוכה תששו ותמחל]מ ילכב
[המחלמ תעורת ועירי תורפושה םע לוכו םייו]להו המחלמ חצנל ד[ו]ר[ט
לוכו םיאיתכ יללחב ליפהל ה]מדי ולחי לוקה ת[א]צ ם[ע]ו לודג לוקב 7
…]ו vacat
םיאיתכב תחצנתמ המחלמה[ו] 8   [… העורתה לוק ושחי םעה
יזרב] לופנל ולחי םיניבה יללחו ךשוח ינ[ב] 9 [תרזעל לעילב רזאתהבו
הכרעמ תאצל ועקת[י] 10   [םינהוכהו המחלמה יצורח לוכ םב ןוחבלו לא
[המחלמב  םיברקתמלו  תוכרעמה  ןיב  ודמעו  המחל]מל  הפילח  תרחא
תא  קזחו  ה]כ[רעמה  ינפל  דמ]עו  שו[ארה  ן]הוכ  שגנו  בושל  ועקת[י]  11
בלו ל[א םוקי רמאו הנע]ו ותמחלמב המהידי ת[או] 12 [לא תרובגב םבבל
םתאו לא י]זרב םתעמש זאמ איכ 13 [םכיללח …]מ אול ףרצמב ןחבי ומע
רזעו ןמאנ[…]…[…] 14 […]…אב ו[אר]ית לאו ץרפב ודומע[ו וקזחתה
…] 16  [… ב]ל קזחל סמנ בל גיסהלו תמא י[נב …] 15 […]ל[…] ותודפ
דמעמ ןיאל […] 17   [… ]ל[ו]כ[ל לא]רשי לא ונעינכי הזה םויה המ[חלמ
לעילבל טעמ[כ ]ות[…] 18 [… ה]עושיה ומעלו ה[כולמה ]לאל התיהו
רחאו  19
vacat
םימלוע  ]ידעומ  לוכב  לארש[יל]  םולש  לא  תירבו
םדמועבו םיא]יתכ םע תינש המחלמ רדסל םינהוכה ועקתי הלאה ם[י]רבדה
םעיגהבו ברקתה ידי לע תינש העורת םינהוכה ועקתי ובצמ לע 20   [שיא
ותמחלמ  ילכב  שיא  םדי  ומ[ירי  ]ל[ט]ה  21 [ידכ  םיאיתכ  תכרע]מל
המחלמ חצנל] 22 [דורט דח לוק םיללח]ה תו[רצו]צחב ו[עי]רי םינהוכהו
[תאצ  םעו  …]…[…  לודג  לו]קב  וע[י]רי  תורפושה  םע  לוכו[  םיייולהו
[…]…[…]ה  תעורת  המשאה  יללחב  לי[פהל  ולחי  העורתה  לוק]  23

[…]ל[…] 24

Frag. 12

[… ף]לא ףודרי םכב ןטקה[ …] 2 […].שנ םילא ם[ע …] 1
Frag. 13
רדסל  םינהוכה  ]ועקתי  הלאה  םירב[דה  רחאו vacat
]  ם[י]מ[לוע  …]  3
out and the columns shall take up positions between] 
3 [the lines. The priests
will blow for them the ca]ll « Forma[tion », and the columns shall deploy at
the sound of the trumpets] 4 [until each man is stationed in his position. The
pr]iests shall blow [for them a second call for the attack. When they are at the
side] 5 [of the Kittim line, at] thr[ow]ing [dist]ance, [each m]an will take up in
his hand his weapons of w[ar. The six priests shall blow the trumpets of] 6 [the
slain with a shrill, s]ta[cc]ato [note] to direct the battle. And the le[vites and
all the throng with ram’s horns shall blow the battle call] 7 with a deafening
noise. And [wh]en the sound goes [ou]t, they shall set the[ir] hand [to cast
down the slain of the Kittim. And all the throng will silence the sound of the
call …] 8 [and] the battle against the Kittim is directed. Blank And [… When
Belial girds himself to assist] 9 the sons of darkness, and the slain of the infantry start to fall [in accordance with God’s mysteries, and all those appointed
for battle are tested by them, the priests] 10 [shall] blow in order that an other
relief line goes out to the f[ight and they shall take up position between the
lines. And for those involved in the fight,] 11 they [shall] blow the withdrawal.
[The Hi]gh Prie[st] will approach and ta[ke up position in front of the li]n[e,
and will strengthen their hearts with the power of God] 12 [and] their hands in
their fight. And [starting to speak he will say: « Go]d [has risen] and the heart
of his people he has tested in the crucible, [… your slain,] 13 for from ancient
times you heard the mysteri[es of God. You then be strong, and] stand in the
breach and do not fe[ar] when … […] 14 […] he is faithful, and his redeeming
help […] 15 [… the so]ns of truth, to turn aside the heart which melts and
strengthen the he[art …] 16 [… the fig]ht this day. The God of Israel will
humiliate him, [for] a[l]l […] 17 […] without it resisting. For to God will
belong [the kingsh]ip, and to his people, the salvat[ion …] 18 […] a short time
for Belial, and the covenant of God is peace [for I]srael, in all the appointed
times [of eternity. Blank] 19After these words the priests shall blow for them to
form a second battle against the Kit[tim. And when each man is stationed]
20 in his position, the priests shall blow a second call, the signal to attack.
When they reach [the Kittim] l[ine, at] thr[ow]ing] 21 [distance,] each man
[will ta]ke his weapons of war in his hand and the priests shall bl[ow] the
trum[pet]s of the [slain, a shrill, staccato sound] 22 [to direct the fight. The
levites and all] the throng with ram’s horns shall bl[o]w a [loud] bla[st … and
when the sound of the blast goes out] 23 [they shall set off to cast] down the
guilty slain. The sound of […] … […] 24 […] … […]

Frag. 12
= 4Q491c frag. 2
Frag.
 13
1 [… wi]th the gods … […] 2 […] the least amongst you will pursue a
thous[and  …] 3 [… eter]n[a]l. [Blank After these wor]ds, [the priests] shall
blow [the call « Formation » for the third fight against the Kittim, and the col
4QMa, 4QSelf-Glorification Hymnb
תורצ[וצחה  לוקל  םיטשפנ]  4 [םישארהו  םיאיתכ  םע  תישילש  המחלמ
העורת  תורצוצחב  םינהוכה  ועקתי  ובצמ]  לע  [ש]יא  המהילגדל  םדמועבו
הםדי ומירי לטה ידכ םיאיתכ תכרעמל ם[עיגהבו ברקתה] 5 [ידי לע תינש
תורצוצ[חב  המחלמ]  6 [חצנל  ועירי  םינהוכהו  ותמחלמ  ילכב  שיא]
המחלמ תעורת ועירי תורפושה םע ] לוכו םיאיולהו דורט דח לוק םיללחה
[…] איכ המהיניב חור ןיאו תאוז רחא תאוז םימ[חלנ ויהי] 7 [תוכרעמהו
[…].לוע[…] 9 […] ורמאו ד[חא ] לוק ומירהו םעה לוכ ונע[ו …]…[…] 8

ונאו […] 3 [… ה]כולהתו הזע.[…] 2 [… ]ן[י]או[ …] 1
Frag. 15
המהילא רמאו הנע[ו …] 5  […] vacat[…] 4  […] ברקתהל םידמוע וננה
…] 7  […] אול םיאוגה לוכ לע היוטנ לא [די איכ …] 6 [… ]וצמאו וקזח
וברקתי  ותאמ[ט  …]  8  […  ]תאו  העושיה  ומעלו  הכולמה  ןו[ילע  לאל
לוכו ש[…] 10 [… המהי]רגפ לוכ ךילשהלו […] 9 […]ב םילא [ם]כילא

[…]. המחלמ[…] 12   [… ם]ע דחי םימלוע […] 11   [… ו]לרוג יחור

ם[ע …] 3 […].א הדעה לוכ ןיבו[ …] 2 […].ת[…] 1
Frag. 16
[… ]ם[ילש]ורי לארשי לוכ וצ[בקי …] 4 [… םינה]וכ תוכלממ ושדוק
[…] תורובג תא וממורו ה[…] 5
vacat
ם[…]  3  […]אבצ  לוכלו  המ[…]  2  […].[…]  1
Frag. 17
ושעי הככ הכרבו[ …] 5  [… ר]חאו םילהתה רפס[…] 4 […]…ירחאו
[… תא]וזכ המ[…] 8 [… תי]ראשו[ …] 7 […]כ תפרשל[…] 6  [… ל]ע

4Q491c 4QSelf-Glorification Hymnb (= 4Q491 fragments 11 and 12)
M. Baillet, 
DJD VII, 26-30, pls. VI

PAM 42.474

ROC 457

4Q471b
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L.H. Schiffman (ed.), Archaeology and History in the Dead Sea Scrolls (JSPS 8;

umns] 
4 [shall deploy at the sound of the trum]pets. When they take up position in their battalions, eac[h one] in [his position, the priests shall blow a
second call, the signal] 5 [to attack. And when] they [are at the side] of the
Kittim line, at throwing distance, [each man] will set his hand [on his weapons of war. The priests shall blow for to direct] 6 [the fight, with the tr]umpets
of the slain, with a shrill, staccato note. And the levites and all [the throng with
ram’s horns shall blow the battle call. And the rows] 7 [shall fig]ht one behind
the other, without a space between them, because […] 8 […] All the people
will lift up a [unit]ed voice, saying: […] 9 […] … […]

Frag.
 15 (cf. 1QM xvi 10-13; xvii 10-13)
1 […] wi[th]out […] 2 […] … and your
praises […]  3 […] And we, behold we take up position to attack […]
4 […] Blank […] 5 […] he will begin speaking and say to you: « Be strong and
courageous […] 6 [… for the hand of] God is stretched over all the nations.
No […] 7 [… to the God Most] High the kingship, and to his people salvation,
… […] 8 […] his [im]purity; the gods shall approach upon you […] 9 […] to
throw all [their] corpse[s …] 10 […] and all the spirits of [his] lot […] 11 […]
eternal together wi[th …] 12 […] fight […]

Frag.
 16
1 […] … […] 2 […] and among the whole congregation […] 3 […] his
holy [peo]ple, a kingdom of pr[iests …]  4 […] all Israel [will gat]her in
Jeru[sale]m […] 5 […] they shall exalt the great work/s/ of […]

Frag.
 17
1 […] … […] 2 […] … and to the whole army […] 3 […] Blank and
after … […] 4 […] the Book of Psalms, and aft[er …] 5 […] and blessing.
Thus shall they do to[wards …] 6 […] for a burning […] 7 […] and a remn[ant
…] 8 […] … like th[is …]

4Q491c 4QSelf-Glorification Hymnb (= 4Q491 fragments 11 and 12)
Sheffield: Sheffield Academic Press, 1990) 181-188; É. Puech, 
La Croyance des
Esséniens  en  la  Vie  Future,  492-495;  J.  Duhaime, PTSDSSP  2,  152-157;  E.
Eshel, ‘4Q471B: A Self-Glorification Hymn’, RevQ65-68/17 (1996) 175-203;
M.G. Abegg, ‘Who Ascended to Heaven? 4Q491, 4Q427, and the Teacher of
Righteousness’, in C.A. Evans, P.W. Flint (eds.), Eschatology, Messianism, and
the Dead Sea Scrolls (Grand Rapids: Eerdmans, 1997) 61-73

4QSelf-Glorification Hymnb, 4QMb
ו]ננרי ותרובג ח
[וכב …] 2 [… ]תוארונ הלפה[…]…[…] 1
Frag. 1
ותמא זאמ הניכה לארש[י …] 3 קדצב[ …]ב םישודק וליגיו ם[יקי]דצ[
תדעל םינויבא תצעו םימ[…]…[…] 4 ליח[ …רוד רוד ל]וכב ותמרע יזרו
לוכ וב ובשי לב םילא תדעב זוע אסכ םימל[וע …] 5 ימימת[ …]. םימלוע
אולו  {המדי}  אול  ידובכ[…]  6 ימוד  א.[…  א]ול  המהיבידנו  םדק  יכלמ
ןיאו  םימשב  ה[…]ב  יתבשי  ינא  איכ  איב  אובי  אולו  יתלוז  םמורי

ית]ואת רשבכ אול שדוק תדעב ינוכמו בשח{ת}תא םילא םע ינא םובי.[…] 7

אימו איב בשחנ זובל אי[מ] שדוקה ןו[עמ …] 8   דובכב יל רקי לוכ[ איכ
א]שי אימ ות[…] 9   רפס{.}ו בושי םי יאבכ [א]וה אימ איל המדי ידובכב
אול הירוהו יתינשנ ןיאו איב המדה ער ל[ובסי] אימו ינומכ םירעצ[ לוכ
אימ יתפש לזמו[ איפ יח]תפב אינ{ו}דוגי אימו .[… יתירוהב] 10  המדת
אול … םישודקל ער ךלמה דידי…] 11   יטפשמב המדיו ינדעוי אימו ליכי
אילו ז[פ] איל ךלמה ינב םע אידובכ[ו יד]מעמ םילא םע אינא אי[כ המדי
םיקידצ[ וננר …] 13 ל[…] vacat
[…] vacat
[…] 12 םיריפוא םתכ
…] הנר איגהב ועימש[ה …] 14 [… ו]הורמז שדוקה ןועמב[ …] יהולאב
ה[…] 16 [… וחי]שמ ןרק םיקהל ם[…] 15 […].כ ןיאו םימלוע תחמשב[

[…]ל[…] 17   […]חוכב ודי עידוהל

יבוחרל םירע[…] 3   […]דבכנו ותנועמ[…] 2   […].[…] 1
Frag. 2
[…].[…] 6   [… ]אולו .ינו. ל[…] 5   […]ה רדה ינאו[…] 4   […]
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ויחור אבצו ונתא דובכה ךלמו ונרידא שודק א]יכ םירובגל 1
Frag. 1
תוקשהל  םיביבר  םרזכו  ץר]א  תוסכל  2 [םיננעכ  ונישרפו  ונידעצ  םע
הכללש] לוש דובכ 3
[שיא הכיבש הבש רובג המוק היאצאצ לוכל טפשמ

Frag.
 1 (Baillet 4Q491 frag. 11 col. i 8-24; cf. 1QHa xxvi top; 4Q427 7 i + 9;
4Q471b 1-3)
1 […] has done awesome things marvellously […] 2 [… in the
streng]th of his power the just exult, and the holy ones rejoice in […] in justice
3 […] he established [I]srael from eternity; his truth and the mysteries of his
wisdom in al[l generations …] might 4 […] … […] … and the council of the
poor for an eternal congregation. […] the perfect ones of 5 [… et]ernal; a
mighty throne in the congregation of the gods above which none of the kings
of the East shall sit, and their nobles no[t …] silence (?) 6 […] my glory is
in{comparable} and besides me no-one is exalted, nor comes to me, for I
reside in […], in the heavens, and there is no 7 […] … I am counted among the
gods and my dwelling is in the holy congregation; [my] des[ire] is not according to the flesh, [but] all that is precious to me is in (the) glory (of) 8 […] the
holy [dwel]ling. [W]ho has been considered despicable on my account? And
who is comparable to me in my glory? Who, like the sailors, will come back
and tell? 9 […] Who bea[rs all] sorrows like me? And who [suffe]rs evil like
me? There is no-one. I have been instructed, and there is no teaching comparable 10 [to my teaching …] And who will attack me when [I] op[en my
mouth]? And who can endure the flow of my lips? And who will confront me
and retain comparison with my judgment? 11 [… friend of the king, companion of the holy ones … incomparable, f]or among the gods is [my] posi[tion,
and] my glory is with the sons of the king. To me (belongs) [pure] gold, and to
me, the gold of Ophir 12 […] Blank […] Blank […] 13 [… exult,] just ones, in the
God of […] in the holy dwelling, sing for h[im …] 14 [… p]roclaim during the
meditation jubilation […] in eternal happiness; and there is no … […] 15 […]
to establish the horn of [his] Mess[iah …] 16 […] to make known his power
with strength […] 17 […] … […]

Frag.
 2 (Baillet 4Q491 frag. 12)
1 […] … […] 2 […] his dwelling, and honoured […] 3 […] … for my enlargement […] 4 […] and I am the majesty of
the […] 5 […] … and not […] 6 […] … […]

4Q492(4QMb)4QWar Scrollb
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Frag.
 1 (= 1QM xix)
1 for the heroes. Fo[r our Mighty one is holy and the King
of glory is with us. The army of his spirits is with our steps. Our horsemen are
like clouds] 2 that cover the ea[rth, like torrential rain that sheds justice on al[l
its sprouts. Get up, Hero, take your prisoners, Man of] 3 Glory, collect [your

4QMb, 4QMc
[םיוג  ץחמ  ללח  יתומב  לע  הכלגרו  הכיביוא  ףרועב  הכדי  ןת  ליח  ישוע
ןומה הכרב הכתלחנו דובכ הכצרא] א[ל]מ רש[ב לכאות] ךברחו הכירצ 4
דואמ  יחמש  ןויצ vacat
ךיתולכיהב  ב[הזו]  5 [ףסכ  ךיתוקלחב  הנקמ
םיוג ליה [ךי]לא איבהל דימת ךירעש 6  [יחתפ הדוהי ירע לוכ הנלגהו]
vacat
וכחלי ךילגר 7  [רפעו ךינעמ לוכ ךל ווחתשה]ו ךותרשי םהיכלמו
[…  תוכלמב  הנידרו  דובכ  ידע]  הנידע  הנר  לוק[ב]  הנעבה  ימע  תונב
]הלילב  הנחמה  ופסאי  רחאו vacat
םימלוע  תוכלמל  לארשיו  הכינחמל  8
ולפנ רשא הכרעמה םוקמ דע ואובי רקוב[בו] 9   [רקובה דע חונמל אוהה
ות[מ םא םילהקנה] 10 [םיוגה לוכ ליחו רושא ן]ומהו םי[י]תכ ירובג םש
ןהוכ  םש  שגנו  ]לא[  ב]רחב  םש  ולפנ  רשא  ר[בק]מ  ןיאל  ם[י]ללח  בור
ישאר ל[וכו המחלמה אישנ םע] םיולהו [םינהוכהו והנשמו] 11   [שאורה
וללהו םייתכ ]יללח לע םדמועב דחי .[…] 12 [… םהידוקפו] תוכרעמה

[…]…[…]ו ןוילע לאל ..[…] 13   … ורמאו ונע]ו לארשי לא תא [םש
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ועירהו 2  תוכרעמ[ה] ינפל ודומעי ןורהא ינב םינהוכהו המחלמה 1
םינבה  3
ישנאל  ם[ירע]שה  [ת]א  וחתפי  ןכ  ירחאו  ןורכזה  תורצוצחב
םייוג  4 תוכרעמב  די  [חולשל  ]המחלמה  תורצוצחב  ועירי  םינהוכהו
ףרחה  דיל  5 ת.למל  הזמ[ו  הזמ  וד]מעו  םיללחה  ןיבמ  ואצי  םינהוכהו
תוכרעמ לוכל[ו] 6 [ם]ילל[חה םדב ]םתנוהכ ןמש וללחי אולו ןבאמהו
ןיב ברקתהל המחלמה 7   [יש]נא תאצל דח לוקב ועקתו ושגי אול םינבה
אלמבו המחלמב די חולשל 8 [ו]ל[ח]הו[ םיללחה ]תורצוצחב תוכרעמה
האציו  םירעשה  אובל  9 ב[ו]שמה  תור[צ]וצחב  םהל  ועקתי  םתונוע

4Q492, 4Q493
spoil, Performer of Valiance! Place your hand on the neck of your enemies
and your foot on the piles of the dead! Strike the nations,] 4 your foes, and
may your sword [consume fl]esh! F[i]ll [your land with glory and your inheritance with blessing: may herds of flocks be in your fields, silver,] 5 [and gol]d
in your palaces! Blank Rejoice, Zion, passionately! [Exult, all the cities of
Judah! Open] 6 your gates continuously so that the wealth of the nations can
be brought [to you!] Their kings shall wait on you, [all your oppressors lie
prone before you, the dust of] 7 your feet they shall lick. Blank Daughters of
my people, shout [with] jubilant voice! Adorn yourselves [with splendid
finery! Rule over the kingdom of …] 8 to your camps, and Israel to reign for
ever. Blank Afterwards, they shall gather in the camp on [that] night [to rest
until the morning.] 9 [And in the] morning they shall go out to the place of the
line where there fell the heroes of the Kit[t]im and the hor[de of Assyria and
the army of all the peoples] 10 [that had gathered together, (to see) whether] a
large number of the slain had [di]ed, without bu[ri]al, which had fallen there
by God’s swo[rd. And the High Priest will approach there] 11 [and his second,
and the priests,] and the levites, [together with the princes of the war and al]l
the chiefs of the lines, [and their enlisted men,…] 12 […] together in their
positions, over the slain of [the Kittim. And they shall praise there] the God of
Israel and [they shall begin speaking and say: …] 13 […] to the God Most
High and […] … […]

4Q493(4QMc)4QWar Scrollc
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1
 the war. And the priests, sons of Aaron, shall take position in front of [the] lines
2 and blow the trumpets of memorial. And afterwards, they shall open the
g[ate]s to the 3 infantrymen. The priests shall blow the battle trumpets [to
strike] the lines 4 of the nations. The priests shall go out from among the slain
and take posi[tion on one side and] on the other of … 5 on the side of the
catapult and the ballista, and they shall not desecrate the oil of their priesthood [with the blood of the s]lai[n,] 6 nor shall they approach any of the lines
of the infantrymen. They shall blow a shrill note so that the m[en] 7 of war go
out to attack between the lines of the trumpets of [the slain.] And [t]he[y] shall
b[e]gin 8 to stretch out the hand for battle. When their task is accomplished,
they shall blow for them the trum[p]ets of withdr[a]wal 9 so that they enter the

4QMc, 4QMd, 4QMe
התונועב םיע[י]רמ םהל 10 [םייו]לה הזה ךרסה לוככו תינשה הכרעמה
תורצוצחב[  םא]למבו  11 [ארקמה  תורצוצ]חב  םהל  [ו]עקתי  םתאצב
הזה טפ]שמכ [ףס]אמה 12 [תורצוצחב םהל וע]קתי םבוש[בו ]העורתה
ת]ורצוצח  לע  […]  ת[…]  13  […] vacat
תוכרע[מה  לו]כל  ועקתי[

[… ]ובת בותכ תולועלו דימתה [תחנמ לע …].ו 14   […] תותבשה[
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[…]ה  ישארו  םייולהו  םינהוכהו  2
[…]..  ם[יט]בש[ה  ישאר]  1
תאו םישמחו םינש הדעה תובא ישאר ]תורמשמו םייולל ןכו םינהוכה 3
רשע םינש ]םישאר והנשמו שאורה ןהוכ 4 [רחא וכורסי םינהוכה ישאר
םירש[עו] 5 [השש תורמשמה ישארו לא ינפל דימתב םיתרשמ תויהל
דחא רשע םינש דימת תרשל םייולה ישאר םהירחאו ותר]ש[י] םתורמשמב

[… י]שאר םהיר[חאו] 6   [טבשל


4Q495(4QMe) 4QWar Scrolle
M. Baillet, 
DJD VII, 54-56, pl. VIII

PAM 44.014, 44.018

ROC 344

1QM+1Q33, 4Q471?, 4Q491, 4Q492, 4Q493, 4Q494, 4Q496, 4Q285?,

ימע  לוכמ  הכל  התרחב  רשא  לא]רשי[  הכמעכ  אימו]  1
Frag. 1
[… קוח ידמול]מו תירב [ישודק] 2   [םע תוצראה

ונתלפה רוא לרוגבו םימלוע םע ה]כל ונתרב לא[ התא] 1
Frag. 2
לוכו קדצ יכאלמ לוכ ודיבו] ונרזעל התדקפ 2   [זאמ רואמ רשו הכתמאל

4Q493, 4Q494, 4Q495
gates; and the second line shall go out. In accordance with this entire rule the
le[vites] shall blow 10 for them during its task: when they go out [t]he[y] shall
blow the tr[umpets of recall] for them, 11 and when [they] comple[te] (them),
the trumpets [of alarm, and on] their withdrawal, [t]he[y] shall bl[ow for them
the trumpets] 12 of asse[mbly.] According to [this] ordin[ance] shall they blow
for a[ll the li]nes. Blank […] 13 […] on the trumpet[s] of the Sabbaths […]
14 and [… over the] perpetual [sacrifice] and the burnt-offerings is written
«… […]

4Q494(4QMd)4QWar Scrolld
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(= 1QM
 ii 1-3)
1 [the chiefs of the] tri[be]s […] 2 And the priests and the levites
and the chiefs of the […] 3 the priests; and the same for the levites. And the
divisions [of the fathers of the congregation, fifty-two. They shall arrange the
chiefs of the priests behind the] 4 High Priest and his second (in rank),
[twelve] chiefs [to serve in perpetuity before God. And the twenty-six chiefs
of the divisions] 5 shall serve in their divisions, [and after them the chiefs of
the levites, to serve always, twelve, one per tribe.] 6 [And after] them, the
chiefs […]

4Q495(4QMe) 4QWar Scrolle
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Frag.
 1 (= 1QM x 9-10)
1 [And who (is) like your nation,] Isra[el, whom you
chose for yourself from among all the nations of the earth, a nation of] 2 [holy
ones of] the covenant, le[arned in the law …]

Frag. 2 (= 1QM xiii 9-12)
1 [You,] God, have created us to be for yo[u an eternal
nation, and you have made us fall into the lot of light in accordance with your

4QMe, 4QMf
ךאלמ  תחשל  לעילב  ]התישע  התאו  3
vacat?
ותלשממב  תמא  יחור
ךשוח יקוחב לב]ח יכאלמ 4   [ולרוג יחור לוכו ותלשממ ךשוחבו המטשמ
[… וכלהתי
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הלודג[  המחב  אצי  וצקבו]  3
[…]…[…]  2-1
Col.  i Frag. 3
לאר[שי ןרק תא תירכהלו] 4  [דימשהל ופאו ןופצה יכלמ]ב ם[ח]ל[ה]ל
הלודג המוה]מ התיהו לעילב ל[רוג …] 5 [… לא םעל העושי ]תע האיהו
עינכהל םייתכ] תלשממ הרסו[ ול רזוע ןיאו רושא] 6 [לפנו תפי ינבב

וריאי קדצ] ינבו ךשוח ינבלוכ[ל היהת אול הטלפו] 7 [תיראש ןיאל העשר

לא דעומבו ך]שוח ידעומ ל[וכ םות דע רואו ךולה] 8 [לבת תווצק לוכל
[… הח]מש[ו] דובכ[ הכרבו םולשל םימלוע] 9 [יצק לוכל ולדוג םור ריאי

תרובגל דחי םימחלנ ךשוח לרוגו] 2 […].[…] 1
Col. i Frags. 2+1
הרצ תע האיהו הווה םויל םישנאו] 3 םילא[ תעורתו לודג ןומה לוקב לא
המות דע השוחמ הומכ התיהנ אול] 4 םתורצ ל[וכבו לא תודפ םע לוכ לע
תצ[מאמ …] 6  ורזאתי הש[ולשו …] 5  םתמ[חלמ םויבו םימלוע תודפל
לעילב  תענכמ  הלודגה  לא  די  יעיבשה  לרוגבו  רוא]  7  [ינ]ב  בבל
…[… ךשוח ינב] 9 תלכל תמא […] 8 לוכלו ותלשמ[מ יכאלמ לוכו

[…].[…] 11-10

[ןחלושב] 2 [… לא] ן[ו]צרל ח[וח]י[נ תרטקמ …] 1
Col. ii Frag. 7
ש]ולשבו  [הט]מ[שה  תנש]  3 [דעומב  וכורסי  הלא  לוכ  ]תא  ד[ו]בכ
[… םש]ה יש[נ]א ויה[י תורתונה] 4   [המחלמה ינש םישולשו

4Q495, 4Q496
truth. From of old,] 
2 you appointed [the Prince of light] to assist us, [and in
his hand are all the angels of justice, and all the spirits of truth are under his
dominion. Blank?] 3You made [Belial for the pit, angel of enmity; in darkness
is his domain, his counsel is to bring about wickedness and guilt. All the spirits of his lot are] 4 angels of des[truction, they walk in the laws of darkness …]

4Q496(4QMf)4QWar Scrollf
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Col.
 i frag. 3 (= 1QM i 4-9)
3 [And in his time, he will go out with] great [rage]
to [wa]ge [w]ar against [the kings of the North, and his anger wants to exterminate] 4 [and cut off the horn of Is]rael. And this is a time of [salvation for
the nation of God …] 5 [… the l]ot of Belial. There will be [great] pa[nic
among the sons of Japhet, Ashur shall fall,] 6 [and there will be no help for
him;] the rule [of the Kittim] will come to an end, [wickedness having been
defeated, with no remnant remaining,] 7 [and there will be no escape for] /all/
the sons of darkness. And the sons of [justice shall shine to all the edges of the
earth, they shall go on shining,] 8 [up to the end of a]ll the periods of
darkn[ess; and in the time of God, his exalted greatness will shine for all the
eternal times,] 9 [for peace and blessing,] glory and jo[y, …]

Col.
 i frags. 2 + 1 (= 1QM i 11-17)
1 […] … […] 2 [and the lot of darkness shall
battle together for God’s might, between the roar of a huge multitude and the
shout of] gods 3 [and of men, on the day of the calamity. It will be a time of
suffering for all the nation redeemed by God. Of al]l their sufferings, 4 [none
will be like this, hastening till eternal redemption is fulfilled. And on the day
of] their [wa]r 5 [… and th]ree, will gird themselves 6 [… stren]gthening the
heart of the sons of 7 [light. And in the seventh lot, God’s great hand will
subdue Belial, and all the angels of] his dominion and a[ll] 8 […] truth, for the
destruction of 9 [the sons of darkness …] … 10-11 […] … […]

Col.
 ii frag. 7 (= 1QM ii
5-6)
1 [… the pl]ea[sa]nt [incense] for [God’s]
appro[va]l, […] 2 [at the table of] glory. [They shall arrange all these during
the appointed time of] 3 [the year of re]le[ase.] During the thir[ty-three years]
4 [remaining of the war,] the m[e]n of [renown s]hall […]

4QMf
םי[נש שש המ[ח]למה ךרוע[ת הדובעה ינש] 1
Col ii Frags. 6+5+4
[םירש]עו  עשתב  ת[וקלחמה  ]תמח[ל]מ[ו  דחי  הדעה  לוכ]  2 [היכרוע]ו
דול ינבב] 4 תינשב[ו םירה]נ םראב ומ[חלי הנושיארה הנשב תורתונה] 3
רשא אשמו רגות לוחו] 5   ץועב[ םרא ינב ראשב ומחלי תישילשה הנשב
תיששב  רשכפרא  ינבב  ומחלי]  6 תיש[ימחבו  תיעיברב  תרופ  דבעב

לוכ[ב ומחלי תיעיבשבו
לעמשא  י[נ]בב  ומח[לי  תיעישתב  םליע  ינבב]  1
Col. iii Frag. 13
[לוכ  לע  ה]מחלמה  קלחת  םהיר[חא  רשא  םינשה  רשעבו]  2 [הרוט]קו
קלחת] 4  [תורתונה םינש]ה רשעבו םתוב[שומב םתוחפשמל םח ינב] 3

[vacat?
םהיתו]בשומב תפי ינב ל[וכ לע המחלמה
ובותכ[י …] 3 […]רב רשא[ …] 2 […]..[…] 1
Col. iii Frag. 8
[… םארקמ תורצו]צחו המ[חלמה ירדס …] 5   […] vacat
[…] 4   […]ת
vacat
[…] 8  [… ]תעש[ר …] 7  [… םיללחה תועורת תו]רצוצחו […] 6

[… לא יא]ורק וב[ותכי …] 9   […]

לעו]  2
vacat?]  לא  י[אנשמב  םידסח  בושמו]  1
Col. iv Frag. 12
[ישנא ארקמ תור]צוצח ל[עו …] 3 [… ובותכי] המחלמה[ ירדס תורצוצח
[… תאצל] המחלמ[ה ירעש חתפהב םינבה] 4
ינב לוכ] לא [ףגנ ובותכי ףרדמה תורצוצח לעו] 1
Col. iv Frag. 11
או]בל ב[יואה המחלמה ןמ םבושבו םתולכ] 2 [דע ופא בושי אול ךשוח
ךרד ת]ורצו[צח לעו לא ףסא בושמה תורצוצח] 3 [לע ובותכי הכרעמה
לא תוליג ובותכי םילשורי הדעה] 4 [לא אובל ביואה תמחלממ בושמה

[… םולש] בוש[מב
הדעה  [לוכ  תותוא  ךר]ס  2
[…]…[…]  1
Col.  iv Frag. 10
[ובותכי םעה לוכ ]שורב רשא יש[נה
הלודגה תוא]ה 3 [לע םתורוסמל]
ישאר  תותוא  לע] ישנה[  םש]  תאו
[ן]ורא[ו  לארשי  םש  ת]א[ו  לא  ]םע  4

4Q496
Col.
 ii frags. 6 + 5 + 4 (= 1QM ii 9-12)
1 [years of service, the w[a]r [will] be
prepared [during six year]s; and 2 [all the congregation together will prepare
it. And the] w[a]r of [the division]s (will take place) during [the remaining]
tw[enty-]nine [years.] 3 [During the first year, they shall wage w]ar against
Aram-Na[haraim;] during the second, 4 [against the sons of Lud; during the
third year they shall wage war against the remnant of the sons of Aram,]
against Uz 5 [and Hul, Togal and Mesha, who are beyond the Euphrates; during the fourth and the fif]th,  6 [they shall wage war against the sons of
Arpachsad; during the sixth and seventh they shall wage war against] all

Col.
 iii frag. 13 (= 1QM ii 13-14)
1 [against the sons of Elam; during the ninth]
they [shall wa]ge war against the so[n]s of Ishmael and Ke[tura;] 2 [and
during the fo]llowing [ten years] the war will be divided [against all] 3 [the
sons of Ham, according to their clans, in] their [dwel]lings; and during the
[following] ten [years] 4 [the war will be divided up against al]l the sons of
Japhet, in [their] dwell[ings. Blank?]

Col.
 iii frag. 8 (= 1QM iii 1-2 ?)
1 […] … […] 2 […] which … […] 3 […] they
shall write […]  4 […]  Blank […]  5 [… the bat]tle [formations,] and the
trump[ets of their muster …] 6 […] and the trumpe[ts of alarm of the slain …]
7 [… the e]vil of […] 8 […] Blank […] they [shall wri]te: « Mus[tered by God »
…]

Col.
 iv frag. 12 (= 1QM iii 6-7 ?)
1 [« Withdrawal of mercy from those who
ha]te God ». [Blank?] 2 [And on the trumpets of] battle [formations they shall
write: …] 3 [… And o]n the trump[ets of the muster of] 4 [the infantrymen
when the gates of] battle [open so they can go out …]

Col.
 iv frag. 11 (= 1QM iii 9-11)
1 [And on the trumpets of pursuit they shall
write:] « God [has struck all the sons of darkness, he shall not cause his wrath
to return, until] 2 [they are exterminated ». And when they retreat from battle
against the enem]y to ret[urn to the line, they shall write on] 3 [the trumpets of
retreat: « God has re-assembled ». And on the tru]mpets [of the path of return
from battle with the enemy, to go back to] 4 [the congregation of Jerusalem,
they shall write: « Exultations of God in a peaceful] [re]turn ». […]

Col.
 iv frag. 10 (= 1QM iii 13-15)
1 […] … […] 2 R[ule of the banners of all] the
congregation [in order of their bands. On] 3 the [large banner /of the ch]ief/
which goes at the head of [all the nation they shall write:] 4 [« God’s] nation »,
and] t[he name of Israel and of] Aaro[n /and the [name] of the prince./ [Above

4QMf, 4QWar Scroll-like Text A, 4QpapSap/Hymn

תש[ול]ש תומש 6 [… ובותכי ם]י[טב]שה תשולשל 5 [רשא תונחמה
[…]…[…] 7   [… םיטבש]ה
[…]…[…]  תורצו[צח  …]  2
[…]…[…]  1
Col.  v Frag. 16
יררמ ישנ םש תאו לא ]תמורת ובותכ[י יררמ תוא לעו] 4 […]…[…] 3
לע הרבעב לא ףא ובותכי] ףלאה תוא[ לעו ויפלא ירש] 5 [תומש תאו

[… ףלאה רש םש] תא[ו ת]ירא[ש ןיאל ולרוג] 6   [ישנא לוכבו לעילב

4Q497 4QWar Scroll-like Text A

M. Baillet, DJD VII, 69-72, pl. XXVI
PAM 43.858, 43.860, 43.862, 43.865

…] 4  […]…[…] 3 […] vacat
[…] 2  […].כ vacat[…] 1
Frag. 1
[…]. קי.[…] 6   [… ]תירב ר[…] 5   [… ]בבל יש[ק

4Q498 (papSap/Hymn) 4QHymnic or Sapiential Fragments

M. Baillet, DJD VII, 73-74, pl. XXVII

PAM 43.634, 43.637, 43.640, 43.642, 43.645, 43.647, 43.651, 43.863

ת.[…] 2   ושפנכ בב[וח …] 1
Frag. 1 i

[…]כ רצוי .[…] 3 [… םי]מ ילחנו[ …] 2 […]קבמ[…] 1
Frag. 2
[…]…ל תוי.[…] 5   […]. לוכ ה.[…] 4

[…]…[…] 2   […] הכבבל לוכב […] 1
Frag. 6

the banner of the camp chiefs of] 5 three tr[ibe]s [they shall write: …] 6 the
names of the t[hr]ee [tribes …] 7 […] … […]
Col.
 v frag. 16 (= 1QM iv 1-2)
1 […] … […] 2 [… trum]pets […] … […] 3 […]
… […] 4 [And on the banner of Merari] they shall write: [« God’s] offering »
[and the name of the prince of Merari and the names of] 5 [the commanders of
his thousands. And on] the banner of the thousand [they shall write: « God’s
Fury unleashed against Belial and against all the men of] 6 [his lot so that no
re]mnan[t (is left)» and] the [name of the commander of the thousand …]

4Q497 4QWar Scroll-like Text A

ROC 28

Bibliography: J. Duhaime, PTSDSSP 2, 198-203

Frag. 1
1 […] Blank … […] 2 […] Blank […] 3 […] … […] 4 [… ha]rdhearted
[…] 5 […] covenant […] 6 […] … […]

4Q498 (papSap/Hymn) 4QHymnic or Sapiential Fragments

ROC 12

Frag. 1 col. i
1 [… lo]ving like oneself 2 […] …

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] and torrents of w[ater …] 3 […] forming like […]
4 […] … all […] 5 […] … […]

Frag. 6
1 […] with all your heart […] 2 […] … […]

4QPEnoshb?, 4QpapBened, 4QapocrLam A

4Q499 (4QPEnoshb?)4QPrayer of Enoshb(?)
M. Baillet, 
DJD VII, 74-77, pl. XXV

PAM 43.653, 43.655, 43.657, 43.659, 43.857, 43.859, 43.861
ROC 28

לוכב 2 [לשומו רשל והומכ … רוכב ןב ה]כל והמישתו 1
Frag. 48
[… םי]קחש ד[ו]בכ[ו] 3   [םימש תרטע … הכ]צרא לבת

ותנש 3  [יכ … ה]כדובכ םב 2 […על הכ]שפנ קבד[ת] 1
Frag. 47
[…]מת

4Q500 (4QpapBened) 4QBenediction
M. Baillet, 
DJD VII, 78-79, pl. XXVII
PAM 43.640, 43.643-43.646, 43.857
ROC 11

בקי[…] 3  […]…[…].ו וצני הכיא[כב…] 2 […].[…] 1
Frag. 1
…]  5  […]  שדוקה  םורמ  רעשל[…]  4 […]ינבאב  יונ[ב]  הכשורית
הכמ.[…] 7 […]. הכיעושעש תופכ.[…] 6 […]ב הכדובכ יגלפו הכעטמ[

[…] vacat

4Q501 (4QapocrLam B) 4QApocryphal Lamentations B

M. Baillet, DJD VII, 79-80, pl. XXVIII
PAM 43.617




ונחנא] 2 איכ רוכז רכנ ינבל ונעיגיו ונתלחנ םירזל ןתת לא ת.ה.
י[…] 1

ה[…]  3  םיממושה  הכתירב  ינב  רוכז  הכתלחנ  יבוזעו  הכמע  י[רוצע
ףק[וז ןיאו םיפופכ] 4
שבוח ןיאו םירובש בישמ ןיאו םיעות םיבדונמה


4Q499 (4QPEnoshb?)4QPrayer of Enoshb(?)
4Q369

Bibliography:E.J.C. Tigchelaar, ‘4Q499 48+47 (par 4Q369 1 ii): A Forgotten
Identification’, RevQ 18/70 (1997) 303-306

Frag.
 48 (= 4Q369 1 ii 6-8)
1 you have appointed him for yo[u as a firstborn son
… like him, as a prince and ruler] 2 in all [your] inhabited world [… the crown
of heavens] 3 [and] the glo[r]y of the cloud[s …]

Frag. 47 (= 4Q369 1 ii 10-11)
1 [Your] soul holds fast to [… for] 2 in them yo[ur]
glory […] 3 his hatred (?) will […]

4Q500 (4QpapBened) 4QBenediction
Bibliography: 
J.M. Baumgarten, ‘4Q500 and the Ancient Exegesis of the Lord’s
Vineyard’, JJS40 (1989) 1-6; G.J. Brooke, ‘4Q500 1 And the Use of Scripture
in the Parable of the Vineyard’, DSD 2 (1995) 268-294

Frag.
 1
1 […] … […] 2 […] may your [mulberry tr]ees blossom and […] …
[…] 3 […] your winepress, [bu]ilt of stone […] 4 […] at the gate of the holy
height […] 5 […] your plantation and your glorious channels […] 6 […] your
delicious branches […] 7 […] your … Blank […]

4Q501 (4QapocrLam B) 4QApocryphal Lamentations B

ROC 279
1
 […] /…/ Do not give our inheritance to foreigners, nor our produce to the sons
of foreigners. Remember that 2 [we are the removed one]s of your people and
the forsaken ones of your inheritance. Remember the sons of your covenant,
the desolate, 3 […] the spurred ones, the wanderers, who no-one brings back,
the sorely wounded, who no-one bandages, 4 [those bent double, who no-one

4QapocrLam A, 4QpapRitMar
דוליל הכתראפו ה[ …] 5 וכפויו המרקש ןושלב הכמע איכליח ונובבס
ונוזחא תופועלזו ונרוע [רמכנ איכ הכמע] 6 ינב תפרח הארו הטיבה השא
ינ}במ  המערז  היהי  לאו  הכיתווצמב  […]  7 לא  המהיפודג  ןושל  ינפלמ
הכ[…] 9 המקנ המהב השעו הכחוכ ןומהב המהילא […] 8 
vacatתיר{ב

ןויבאו ינע לע ורבגתיו המדגנל הכומש אולו

4Q502 (4QpapRitMar) 4QRitual of Marriage
M. Baillet, 
DJD VII, 81-105, pls. XXIX-XXXIV

PAM 43.632-43.634, 43.636-43.651, 43.855, 43.857, 43.863
ROC 1-6

]לא קוח ם[…] 2 [… םכ]פיסוהכ[ … ]ריכמ םד[א …] 1
Frags. 1-3
תושעל[ …] 4 […]הוניכת[…]ל ותשאו[ םדאה …] 3 [… ]רסחל[ …
[… ]לאל הדומ םישד[וק …]שח רשא[ .]א .[…] 5 […] הלא.[… ]ערז
ותייער […] 7 [… תכ]להתמו תמא תב ול ת[… ש]דוק תויהמ ול[…] 6
[…]ל תויהל דח[י …].בא אר[…] 8   [… ]ךותב הניבו לכש הל[ … ר]שא
הזה םויב[ … ק]דצ ינבל ם[…] 10 [… ]רפכמו לא[…].ש תנוע .[…] 9

[…] ןורה[א …]ל[…] 11   […].
דחי  ת.[…]  3
[…  ו]דוה[…]  2
[…]שי[…]  1
Frags. 7-10
לא ןורב] 5 […רמ]או הנעו לארשי לא[ תא ךרבי …] 4 […]םיש[…]
םירענו  םהישישא  […]  6
ומש  ללהל  החמש  ץ[ק  …  רשא  לארשי
ונתלצב שמ[ורה] 8
שמרמו ונינקמב ה.[… םיז]עו םישב[כ] םתו.[…] 7
]ונימימו הצע ירפ ל[וכו] 9 הלובי לוכו ונתמדאו ונ[ימשב ףפועמה ]ףועהו
דעו[מ ונל ןתנ רש]א לארשי לא םש ם[ידומ] 10 ונלוכ הימוהת ימו םע[…
12  קדצ ישישא ךותב […תודו]הה תדועת ש[…].[…] 11 םגו ונתחמשל
םישישא יל
םיחא םינ[…] 13   חבתשמו לאל הדומ ה.[…].ל םולשב .[…]
םישדוק שד[וק] ישישא[…] שדוק[…] 15 
vacatונכותב םיכר[במ …] 14

4Q501, 4Q502
rai]ses up. The wretched ones of your people have surrounded us with their
lying tongue, and have turned 5 […] and your foliage to one born of a woman.
Look and see the disgrace of the sons of 6 [your people for] our skin [is burning,] indignation has taken hold of us, on account of their insolent language.
Do not 7 […] in your commandments, and let not their posterity be among
{the sons of} the covenant. Blank 8 […] against them with the might of your
strength, and avenge yourself on them. 9 […] and they have not placed you
before them, but they act violent against the poor and needy.

4Q502 (4QpapRitMar) 4QRitual of Marriage
Bibliography: 
J.M. Baumgarten, ‘4Q502, Marriage or Golden Age Ritual?’, JJS
34  (1983)  125-135;  M.L.  Satlow,  ‘4Q502  A  New  Year  Festival?’, DSD 5
(1998) 57-68

Frags.
 1 - 3
1 […] the man who acknowledges […] when [you] add […] 2 […]
the law of God […] to one who lacks […] 3 [… the man] and his wife for […]
… […] 4 […] to procreate offspring […] these […] 5 […] … which [… ho]ly
ones, praising God […] 6 […] … to be hol[y …] for him, daughter of truth and
who wal[ks …] 7 […] his (female) friend wh[o …] for her, intelligence and
knowledge in the midst of […] 8 […] … [… to]gether, to be […] 9 […] suffering […] … and atoning […] 10 […] for the sons of justi[ce …] on this day […]
11 […] … [… A]aron […]

Frags.
 7 - 10
1 […] …[…] 2 […] give thanks […] 3 […] together […] … […]

4 [… He shall bless the] God of Israel, and starting to speak, he shall s[ay:]

5 [Blessed is the God of Israel who … the ti]me of happiness to praise his
name 6 […] their adults and youths 7 […] their […], [r]ams and he[-goats …]
in our flocks, and reptiles 8 [who cre]ep in our shadow, birds [who fly in] our
[sky,] our land and all its produce, 9 [and al]l the fruits of its trees. And our
waters […] … the waters of its abyss. We all 10 [give thanks to] the name of
the God of Israel w[ho has given us a fe]ast for our happiness and also 11 […]
the witness of the pr[aises …] among just adults 12 […] in peace for […]
giving thanks to God and celebrating 13 […] … brothers for me. The adults

14 [… those who b]less in our midst. Blank 15 […] holy […] most [ho]ly adults

4QpapRitMar
ה[…]  לארשי  לא  תא  [ךרבמ  …]  ינא  םוי[ה…]  16

… תדו]עתב ונח[מש …]…[…] 18 םל[…]בכ ודו[… תע]ד ישיש[א …] 17

…[…] 20   םי[…]…[…] 19   תויהל[

[… ם]גו [ת]ודועת[…] 3 […]… דומ.[…] 2 […].[…] 1

Frag. 14
תבהאו … הכדובכ ל[…].[…] 5   […] ינבל הוצ רשא לארשי לא ה[…] 4
לארש[י …] 8 […]ה םג .[…] 7 [… תונ]בו ]ובכםינב ת[…] 6 […] דסח

[…]

קדצ  יטפשמ  תאנקו]  השעמ[  תבשחמ  לוכב  תעד  חורו]  1
Frag. 16
תרהטו תמא ינב לוכ ל]ע םידסח[ בורו ךומס רציב שדוק] 2 [תבשחמו
יזר תמאל אבחו לוכ] תמרעב תכל ע[נצהו הדנ ילולג] 3 [לוכ בעתמ דובכ

[… הב יכלוה ]לוכ תד[וקפו ]ל[בת תמא ינבל] 4   [חור ידוס הלא תעד
תונ]קזו םינקז הכרב ערז 2 [… םישוד]ק דוסב ומע בשיו 1
Frag. 19

[…]ת ינאו דחי ונלוכ םע 4   [… תור]ענו םירענ תולותבו 3   [םירוחב …
רשא לארשי ]ל[א] ךורב ורמאו[ ונעו] 6 […] ישנא ורבדי [ר]חאו 5

[…]…[…] 8   […]י םתנוו[ע …] 7   […

לא ןורב[תודוה השיא ה[…] 2  […]ידעומ לוכ[…]…[…] 1
Frag. 24

[…  ם]ימלוע  םע  ךותב  ךייח  תוב[רה…]  3  […]רזע  רשא  לארשי
[…]ו  םולשב  הכימי  […]  5 […  ת]ונקז  [ם]ינקז  דוסב  הדמע[ו…]  4

[… םינ]קז ךות[ב…] 6

בר[ע דימת הכל ם[יתרשמ
…] 2   […]… םימלוע יהור[…] 1
Frag. 27

םימשה י]בכוכ םע […] 4 [… םהיח]רי ילגד לוכ םע[ …] 3  […]. רקובו
[…] הכעטמ[…] 5   […
16
 [… To]day I [… bless] the God of Israel […] 17 [… a]dults of kn[owledge
…] … […] … 18 [… he has made us hap]py by the tes[timony …] to be 19-20
[…] … […] …

Frag.
 14
1-2 […] … […] 3 […] the testimonies and al[so …] 4 […] the God of
Israel who has commanded the sons of […] 5 […] your glory … and the love
of your favour […] 6 […] sons /…/ and dau[ghters …] 7 […] also […] 8 […
I]srael […]

Frag.
 16 (cf. 1QS iv 4-6)
1 [and a spirit of knowledge in all the plans of] action,
[of enthusiasm for the decrees of justice,] 2 [of holy plans with firm purpose,
of generous] compassion with [all the sons of truth, of magnificent purity]
3 [which detests all unclean idols,] of careful behaviour in wisdom [concerning everything, of concealment concerning the truth of the mysteries of
knowledge. These are the foundations of the spirit] 4 [of the sons of truth] in
the world. And the reward of all [those who walk in it …]

Frag.
 19
1 and he will sit with him in the assembly of the h[oly ones …] 2 seed
of blessing, old men and old [women … young men] 3 and young women,
boys and gi[rls …] 4 together with all of us. And I, […] 5And after[wards] the
men of […] shall speak […] 6 [and starting to speak] they shall say: « Blessed
is [the Go]d [of Israel who …] 7 […] their [in]iquities […] 8 […] … […]

Frag.
 24
1 […] all the feasts […] 2 […] /the man of praises./ Blessed is the God
of Israel who has helped […] 3 [… the len]gth of your life in the midst of an
everlasting nation […] 4 [… and] she will take a place in the assembly of old
men and old wom[en …] 5 […] your days in peace and […] 6 [… in] the midst
of ol[d men …]

Frag.
 27
1 […] eternal spirits … […] 2 [… /who serve] you continuously,/ (in
the) ev]ening and morning … […] 3 […] with all the signs of [their] mo[nths
…] 4 […] with the star[s of the heaven …] 5 […] your plantation […]

4Q503(4QpapPrQuot)4QDaily Prayersa
M. Baillet, 
DJD VII, 105-136, pls. XXXV, XXXVII, XXXIX, XLI, XLVIII,
XLV, XLVII

PAM 42.476, 42.478, 42.480, 42.484, 42.486-42.488, 43.640, 43.659, 43.861
ROC 461-466, 463A

ךורב ורמאו ונעו וכרבי ץראה לע ריאהל שמשה ת]אצ[בו] 1
Frag. 4
[… דו]בכ ידעומ 4 [… ]ם[וי]ה איכ 3  [… ר]פסמה 2 [לארשי לא
[… ]לארשי 6   [הכילע םולש … ודו]בכ םלשי 5

[…  לארשי  לא  ךורב  ורמאו  ונעו  וכרבי  ברעב  שד]וחל  הששבו  7
רוא תו]ל[רוג ה]שמח 10 [… ם]ישדוק םע ונא 9  [… הא]וה רשא הליל 8

[…].מו 11   […
[… שמשה תאצ]בו 12


ירעש הששב .[…] 2  [… ]ונתעדל םמויה רוא[…].ש 1
Frags. 7-9
רוא] ילגד לוכ םע 4   [הכמש ה]ללהנ הכתירב ינב[ ונאו …] 3   [… ר]וא
vacat
רו[… לארשי הכילע] םולש רוא 5 […]… ךרב תעד ינושל ל[וכב …

[…]
[…  לאר]שי  לא  ךורב  ו[רמאו  ונעו  וכרבי  ברעב  שדוח]ל  העבשב  6
[… לארשי ]ל[א ]ךורב[ …]…[…] 7  […]ב ונעדי הל[א ]ל[וכ …] קדצ 7

םע […] 2 [… וכרבי ץ]ראה לע ריאהל שמשה [תאצבו] 1

Frag. 10
[…] העשת םמויה[ …] 3   […]. םויהו רוא ילגד

םרעב  שדוחל  רשע  ם[ינשבו]  2 […] vacat
םי[…]  1 
Frag. 11
[…  ]הלילה  םיממורמ  ושדוק  םע  ונאו  םי.[…]  3 […  וכרבי]  (ברעב)
[…] vacat
[…]…[…] 5   [… ]םמוי {עמב} דמעמב ונמע םידעו ונ[…] 4
[… םי]דעו רוא י.[…] 2 [… ]םירוא יהולא […] 1
Frags. 13-16
[…] 5  [… לו]כב לארשי לא הכם[ש ךורב …] 4 […] םמויה ר[וא …] 3
םישד[וק  שדוק  …]  8 […]כ  שו[…]  7 […]…[…]  6 […] vacat

4Q503(4QpapPrQuot)4QDaily Prayersa
Bibliography:
J.M. Baumgarten, ‘4Q503 (Daily Prayers) and the Lunar Calendar’, RevQ12 (1986) 399-407; D.T. Olson, PTSDSSP 4A, 235-285; D. Falk,
Daily, Sabbath, and Festival Prayers in the Dead Sea Scrolls(STDJ 27; Leiden:
Brill, 1998) 21-57

Frag.
 4
1 [And when the sun] asce[nds to illuminate the earth, they shall bless.
Starting to speak they shall say: Blessed be the God of Israel] 2 who decla[res
…] 3 for to[da]y […] 4 glor[ious] festivals […] 5 he fulfills [his] glo[ry …
Peace be upon you,] 6 Israel […] 7 And on the sixth of the mo[nth, in the
evening, they shall bless. Starting to speak, they shall say: Blessed be the God
of Israel …] 8 night which h[e …] 9 we with the holy one[s …] 10 fiv[e lo]t[s
of light …] 11 and … […] 12 And when [the sun ascends …]

Frags.
 7 - 9
1 … […] the light of day so that we may know […] 2 […] in the six
gates of lig[ht …] 3 [… And we,] the sons of your covenant, bless [your
name,] 4 with all the companies of [the light … with al]l the tongues of knowledge. Bless … […] 5 the light. Peace [be upon you, Israel …] … Blank […]
6 The seventh of the [month, in the evening, they shall bless. Starting to
speak,] they [shall say:] Blessed be the God of Is[rael …] 7 justice […] we
know [al]l [th]ese things through […] 8 […] … […] Blessed be [the Go]d [of
Israel …]

Frag.
 10
1 [And when] the sun [ascends] to illuminate the ear[th, they shall
bless …] 2 […] with the companies of light. Today […] 3 […] the ninth day
[…]

Frag.
 11
1 […] … Blank […] 2 [The twel]fth of the month, in the evening, [they
shall bless …] 3 […] … And we, his holy people, exult this night […] 4 […]
… and with us the witnesses in the service {in the serv} of the day […] 5 […]
… […] Blank […]

Frags.
 13 - 16
1 […] God of lights […] 2 […] the light, and the witness[es …]
3 [… the lig]ht of day […] 4 [… Blessed be] your [na]me, God of Israel, in a[ll
…] 5 […] Blank […] 6-7 […] … […] 8 [… holy of ho]lies in the height[s …]

םישדוק ש]דוקב דובכו …[…] 10 […] ושדוק ם[ש…] 9  [… םי]מורמב
רוא לשממב[ …] 12 [… ]םישדוק (ש)דוקב ונל םידעו .[…] 11
[…
[… לארש]י הכילע םול[ש …] 13   […] ךורב םמויה
[…]מש הלילהו ץרא[…] 15 [… אי]לפמה לארשי לא ך[ורב …] 14

ל]ארשי לא […] 18 […] ול וגלפמ לוכ[…] 17 […]ונל ףיסוהל[…] 16
םינש[…] 21   [… רשע] הש[ו]לשב[…] 20   […] הכשדוק[…] 19   […
הכש[דוק …] 24   […] לארשי[…] 23   […] לארש[י …] 22   [… ]רשע

[…]

[ורמאו ו]נעו וכרבי ם[י]משה עיקר[ … שמשה ]תאצבו 1
Frags. 1-3
ירעש רשע ה]עבראב 3   [… ]שדח הזה ם[ו]יהו ו[… לארשי ל]א ךורב 2
]וחסופב 5 [… שמש]ה םוח או.[… יל]גד רשע 4 […].לשממ ונל [… רוא

]לארשי
a
[הכילע םולש … ו]תרובג די ח[וכב …

[לארשי ל]א ךורב ורמ[או] ונעו וכרבי בר[עב שדוחל רשע ]השמחב 6
םלו[ע  …]  8 […  ]הלילהו  ודובכ  גלפמ  לוכב  וינפל  ח[…  ]םתוסה  7
םויה[ו  ]רוא  ילכ  תובוסת[  …]  9  […  ת]ישארב  ונתודפ[ו  ]ול  תודוהלו
vacat
[…] 11  לארשי הכ[ילע םול]ש םמויה רוא […] 10 [רש]ע העברא

[…]
ךורב] 13 [ורמאו ו]נעו וכרבי ץראה לע ריאהל[ … שמשה תאצבו] 12
רשע השמ[חב …] 14 [דוב]כ ידעומו החמש יגחל רש[א … לארשי לא

[… ]הליל תולרוגב[ …] 15   [… רוא י]רעש

[
vacat?
לארשי הכילע לא] םולשו 1
Frags. 29-32
[רשא לארשי לא ךורב ורמאו ונעו וכרבי ברעב שדוחל רשע ]הששב 2
ונל  ריק[י  …]…[…]  5  […]…  םע  ל[…]  הלילהו  4  […  ]ול  שדק  3

[… ן]ורושי ךרבי ל[א …] 6   [… ]ם[ו]לש
לא  ךורב  ורמאו  ונעו  ]וכרבי  ץר[אה  ]ל[ע  ריאהל  שמשה  תאצבו]  7
רשא ם[י]רוא לא הכמש םיל[להמ] 9 […]ב וחמשי רוא[ …] 8 [לארשי
[…]ב הכדובכ תונרב [ו]נמעו רוא ירעש[ רשע] 10   [הששב …]. התשדח

[
vacat?
שמשה ת]אצב לארשי הכיל[ע ]לא םולש הליל ילג[ד] 11
9
 […] his holy [na]me […] 10 […] … and glory in the hol[y of holies …]

11 […] and witnesses for us in the holy of holies […] 12 […] in the dominion
of the light of the day. Blessed […] 13 [… p]eace be with you, I[srael …]

14 [… Bles]sed be the God of Israel, he who performs won[ders …] 15 […] the
earth. And the night … […] 16 […] who for us adds […] 17 […] all its divisions for him […] 18 […] God of Israe[l …] 19 […] your holiness […] 20 […]
on the thir[teenth …] 21 […] twelve […] 22 [… I]srael […] 23 […] Israel […]

24 […] your [holin]ess […]

Frags.
 1 - 3
1 And when [the sun] ascends […] the vault of the heavens, they
shall bless. Starting to speak [they shall say:] 2 Blessed be the Go[d of Israel
…] Tod[a]y he renewed […] 3 in the four[teenth of the gates of light …] for us
the rule […-] 4 teen compa[nies of …] … the heat of the [sun …] 5 when it
crosses [… with the streng]th of [his] powerful hand [… Peace be upon you]
6a /Israel/. 6 In the fif[teenth of the month, in the ev]ening, they shall bless.
Starting to speak, they shall [s]ay: Blessed be the G[od of Israel] 7 who hides
[…] before him in each unit of his glory. And that night […] 8 [… et]ernal and
to give him thanks. [And] our deliverance at the beginn[ing of …] 9 […] the
rotations of the luminaries. [And] today, fourte[en] 10 […] the light of the day.
Pe[ace be upon] you, Israel. 11 […] Blank […] 12 [And when the sun ascends
…] to illuminate the earth, they shall bless. Star[ting to speak they shall say:]
13 [Blessed be the God of Israel … wh]ich are for the festivals of joy and the
ceremonies of gl[ory.] 14 [… in the fi]fteenth of the gate[s of light …] 15 […]
in the divisions of the night […]

Frags.
 29 - 32
1 and the peace [of God be with you, Israel. Blank?]  2 The
six[teenth of the month, in the evening, they shall bless. Starting to speak,
they shall say: Blessed be the God of Israel, who] 3 has sanctified for himself
[…] 4 And that night […] with … […] 5 […] … [… va]luable to us. Pe[a]ce
[…] 6 [… may G]od bless Yeshuru[n …] 7 [And when the sun ascends to
illuminate the ea]rth, they shall bless. [Starting to speak, they shall say:
Blessed be the God of Israel] 8 [… (of)] light will rejoice in […] 9 [pr]aising
your name, God of lights, who renewed [… six-] 10 [teenth of] the gates of
light. And with u[s] in the acclamation of your glory in […]  11 [the
com]panies of the night. The peace of God be [up]on you, Israel at the ascen[t

לארשי לא ךורב ורמאו ]ונעו וכרבי ברע[ב שד]וחל רשע העב[שב] 12

[…] 16-14 [… ]לל[ה]ל[…] 13   [רשא
[לארשי לא ךורב ורמאו ונעו וכרבי ץראה לע ריאהל שמשה תאצב] 17

[… ם]ויה ונא .[…] 20 […]הליל ילגד[…] 19 [… ונ]תחמ[ש …] 18
[vacat?
םלוע ידע]ומ לוכב לאר[שי הכילע לא םולש …] 21
לארשי לא ךור]ב ורמאו ונעו וכרב[י ברעב שדוחל רשע הנומ]שב 22

[…]…[…] 24   […]. הלילהו םישד[וק שדוק …]ל 23   […

שדוק […] 3 םיממ[ורמ …] 2 םמויה ר[וא …] 1
Frags. 33-35 i
…[…] 5   ידעומ[…] 4

7
רשא לא[רשי לא ךורב ורמאו ונעו וכרבי ברעב שדוחל םירשעב] 6

ם[ו]לש[…]  10 בסמב[…]  9  תוכלממל[…]  8 הלילהו  דוב[כ  …]
[… לארשי הכילע] 11

[… לארשי לא ךורב ורמאו ונעו וכרבי ץראה לע שמשה תאצבו] 12

לא[רשי הכילע םולש …] 17 [… ונלר]וגל ונדמ[עו …] 16 […] 15-13

[…] vacat
לא  ךורב  ו]רמאו  ונעו  וכרבי  בר[ע]ב  שדוח[ל  םירשעו  דחאב]  18
התא ך[ורב …] 20  [… ךשו]ח לשממ שור ונל הלילהו[ …] 19 [לארשי
[י]דעומ לוכב [לארשי הכילע םולש] 21 [… ה]תדמעה רשא לארשי לא

[…] 
vacat
הליל
ךורב ורמאו ונעו וכרבי ץרא]ה לע שמשה ת[א]צב 1
Frags. 33-35 ii
.].ח ונ[תח]מש 3 [… םמויה] רואב ונתחמש שדח 2 [רשא לארשי לא
… ]לארשי הכילע [םו]לש 5 […] םיד[מו]ע vacat
ותחמשב 4 […]םויכ[

[vacat
[לא  ךורב  ורמאו  ונעו  וכרבי  ברעב  שדוח]ל  [םירש]עו  ם[ינשב]  6

[… לא]רשי .[…]..ל 9   […]…[…].ל 8   […ר]שא ל[אר]שי 7
רש]א לא ךו[רב ורמאו] 11   [… וכרבי ץרא]ה לע שמ[שה תאצב] 10

לארש]י הכילע [םולש …] 13 [… רוא ירע]ש םירש[עו םינשב] 12
[…
[…

of the sun. 
Blank?] 12 [The se]venteenth of the mon[th, in] the evening, they
shall bless. They shall start speaking [and say: Blessed be the God of Israel
who] 13 […] to [pr]aise […] 14-16 […] 17 [And when the sun ascends to illuminate the earth, they shall bless. Starting to speak, they shall say: Blessed be
the God of Israel] 18 [… our j]oy […] 19 […] the companies of night […]
20 […] Toda[y] we […] 21 [… The peace of God be with you Is]rael, for all
ti[me eternal. Blank?] 22 The eig[hteenth of the month in the evening] they
[shall] bless. Starting to speak, they shall say: Bl[essed be the God of Israel
…] 23 … [… holy of ho]lies. That night […] 24 […] … […]

Frags.
 33 - 35 col. i
1 [… the lig]ht of day 2 [… ex]alting 3 […] holy 4 […] the
feasts of 5 […] … 6 [The twentieth of the month in the evening they shall
bless. Starting to speak, they shall say: Blessed be the God of Isr]ael who 7 […
gl]ory. And that night 8 […] for the kingdoms (of) 9 […] in the rotation (of)
10 […] pe[a]ce 11 [upon you Israel …] 12 [And when the sun ascends to illuminate the earth, they shall bless. Starting to speak, they shall say: Blessed be
the God of Israel] 13-15 […] 16 [… and] we [will ari]se for [our] des[tiny …]
17 [… Peace be upon you, Isra]el. Blank […] 18 [The twenty-first of the] month,
in the [ev]ening, they shall bless. Starting to speak, they shall say: [Blessed be
the God of Israel] 19 […] and this night is for us the beginning of the rule of
da[rkness …] 20 [… Bless]ed be you, God of Israel, who has established […]
21 [Peace be with you, Israel,] at all moment[s of] the night. Blank […]

Frags.
 33 - 35 col. ii
1 When the sun rises over the [earth, they shall bless.
Starting to speak, they shall say: Blessed be the God of Israel who] 2 renewed
our joy with the light [of day …] 3 our j[oy] … as the day […] 4 in his joy,
st[and]ing […] 5 Pea[ce] be upon you, Israel [… Blank] 6 [On the] tw[entyseco]nd of the [month, in the evening, they shall bless. Starting to speak, they
shall say: Blessed be the God of] 7 Is[rae]l, wh[o …] 8 … […] … […] 9 …
[…] Isra[el …] 10 [When the s]un [rises] over the [earth, they shall bless …]
11 [they shall say: Bles]sed be God w[ho …] 12 [in the] twen[ty-second of] the
ga[tes of light …] 13 [… peace] be with you, I[srael …] 14 [On the] tw[enty
[… ורמאו ונעו וכרבי ברעב שדוחל םיר]שע[ו השולש םויב] 14
[…] 
vacat
םלו[ע] 12   […] 11-1
Frags. 37-38
[ךורב  רמאו  ונעו  וכרבי  ברעב  שדוחל  םירשע]ו  השמח  םויב  13
]ותלשממ לרוגמ 16 [… ו]נל חונמו שדוק 15 [… םי]שדוק לוכ יהולא 14

[…].[…] 17   […
[לוכ  יהולא  ךורב  ונעו  וכרבי  ץראה  לע  שמשה  תאצבו]  18
םיללה[מ] 21 [… רוא ]ירעש םירשע[ו] 20 [השמח …]… םישד[וק] 19

[… לארשי הכילע] םולש ונדובכ 22   […]. ונמע
[ךורב  ורמאו  ונעו  וכרבי  ברעב  שדוחל  םירשע]ו  השש  םויבו  23
[…]…[…] 24

דע ועלו[ …]ה תליל האוה
איכ ו.[…] 2 […]…[…]…[…] 1
Frag. 39
.למ רקובו ברע יל[גד …] 3  […] ךשוח תולרוג[ ר]שע השולש …בחתא

[… לארשי ]הכילע םולש ונמולש

ורמאו ונעו וכרבי …] 3 קד[צ …] 2
ישש ם[וי …] 1
Frag. 36
…[…] 5   דובכ גחב […] 4   לא ךורב[
ונל רומאל […] 2 [… ו]נחמשיו ודובכ רואב[ …] 1
Frags. 21-25
[…]…[…]  6-5  […] vacat
[…]  4  […]  םישדוק  [שדוק  …]  3
[…]
[…] ודו[ב]כ[…] 7
לא] 9   [ךורב ורמאו ונעו ]וכרבי ץראה לע [ריאהל שמשה תאצבו] 8
חונמ[ דע]ומל ץ[…] 10 […]ב םיוג[ה] לוכמ ונב [ר]חב רש[א לארשי

[… ]םיר[וא …] 12   […].ל םיח[מש …] 11   [… ]גונעתו

… לארשי] לא םש 3 [… ל]שממבו 2 […] ותואו 1
Frags. 40-41 ii
[הליל ידעו]מ לוכב לארש[י הכילע םולש

ונדובכ 5 […].רל תישילשה[… ץראה לע ריאהל שמשה ]תאצבו 4

[יפב  הכשדוק  ]םש  ללוהמו  ל[…  הכ]ל  וללהו  6 […]  שדוק  חונמ[…]
[…]…[…]דובכ 8   […].י םישדוק [… םיש]ודק לוכ 7

third day of the month, in the evening, they shall bless. …]
Frags.
 37 - 38
1-11 […] 12 [et]ernal. Blank […] 13 On the [twenty-]fifth day [of
the month, in the evening, they shall bless. Starting to speak, they shall say:
Blessed be] 14 the God of all the holy one[s …] 15 (of) holiness, and rest for
u[s …] 16 from the lot of his dominion […] 17 […] … […] 18 [When the sun
rises over the earth, they shall bless. Starting to speak, they shall say: Blessed
be the God of all] 19 [ho]ly ones … […] 20 twenty[-fifth of] the gates of [light
…] 21 praising with us […] 22 our glory. Peace [be upon you Israel …] 23 On
the [twenty]-sixth day [of the month, in the evening, they shall bless. Starting
to speak, they shall say: Blessed] 24 […] … […]

Frag.
 39
1 […] … […] … […] 2 […] Because /it is the night of […] … until it
hides …/ thirte[en] lots of darkness […] 3 [… the com]panies of the evening
and the morning … our peace. Peace be upon you, [Israel …]

Frag. 36
1 […] sixth [da]y 2 [… jus]tice. 3 [… they shall bless. Starting to
speak, they shall say:] Blessed be God 4 […] in the glorious festival 5 […] …
Frags.
 21 - 25
1 […] in the light of his glory, and gladdens u[s …] 2 […] telling
us […] 3 [… holy of] holies […] 4 […] Blank […] 5-6 […] … […] 7 […] his
g[l]ory […] 8 [And when the sun ascends to illuminate] the earth, they shall
bless. [Starting to speak, they shall say: Blessed be] 9 [the God of Israel w]ho
has cho[sen] us from among all [the] nations […] 10 […] for the ti[me] of rest
and of delight […] 11 [… jo]yful […] 12 [… lig]hts […]

Frags.
 40 - 41 col. ii
1 And its sign […] 2 and in the rul[e …] 3 the name of the
God [of Israel … Peace be upon you, I]srael, at all mom[ents of the night.]
4 And when [the sun] ascends [to illuminate the earth …] the third for … […]
5 our glory […] holy rest […] 6 and they shall praise [you …] and [your holy]
name will be praised [by the mouth of] 7 all the hol[y ones …] the holy ones
[…] 8 glory […] … […]

[…] 
vacat
לאר[שי הכילע םולש …] 2   […]…[…] 1
Frags. 48-50

…] 4  [ר]שא לארשי לא [ךורב ורמאו ונעו וכרבי ברעב שדוחל …ב] 3

[…] התאו ונתח[מש ידע]ומב ישילש[ ונל הלילהו …] 5 […].שו ונתחמש[
[…] vacat
לארש[י הכיל]ע םולש הכת[ע]ושי[…] 6
לא  ךורב  [ורמ]או  ונעו  וכרבי  ץרא[ה  ]לע  ריא[הל  שמשה  תאצבו]  7

לע לא[…]קדצי קדצ ינב ם[ע] רשא םי[לא תואבצ לוכ לא] 8  [לאר]שי
[…ל]וכ

[…]  3  […]…[…]  תולרוג  א.[…]  2 […]…[…]1
Frags. 51-55
ד]ובכ ירעש רשע[…] 5 […]ונת[…] 4  […] םימלו[ע … ]תודוה תוחא
[לארשי הכיל]ע םולש םמויה רוא[a
[…

[לאר]שי  לא  ךורב  ורמ[או  ונעו  וכרבי  ברעב  שדוחל  …ב]  6
ילהתב ונתע[דוה …] 9   […].[ ר]וא (ילגד) ילקד ל[…] 8   […]…[…] 7
[…] 11 [לארשי] הכילע םולש הליל ידעומ[ לוכב …] 10 […] הכדובכ

[…] 
vacat

לא  ךורב  ורמאו  ו[נעו  וכרבי  ץראה  לע  ריאהל  שמשה  תאצבו]  12
תולרוג […] 14 [הלו]דגה ותניב תבשחמב ונעידו[ה …] 13 […] לארשי
[…] vacat
[…] 16   […]…[…]…[…] 15   [ת]ותואב עדנ ןעמל רוא
…] 18  [ורמאו ]ונעו לאר[שי לא תא וכרבי ברעב שדוחל …ב] 17
[…] ישימ[ח …] 19   […] ודוב[כ

לא] 2  [ךורב ורמאו ונעו וכרבי ]ברעב [שדוחל …ב] 1
Frag. 64
הלילל ונל תוא[ …] 4 […]…[…]. תנוהכ.[…] 3 […] ונדע[… לארשי
[…] vacat
.[…] 6   [… ]ונמע םיללהמ
תויהל הליל[…] 5   [… ד]עומב

לא ךורב] 8   [ורמאו ונעו ]וכרבי ץראה לע [ריאהל שמשה תאצבו] 7
[… י]לגד[…] 9   [… םוי]הו םימלוע י[ד]ע[ו]מ [לוכב לארשי
Frags.
 48 - 50
1 […] … […] 2 [… Peace be upon you, Is]rael. Blank […] 3 [On
the … of the month, in the evening, they shall praise. Starting to speak, they
shall say: Blessed] be the God of Israel, wh[o] 4 […] our joy and … […] 5 […
and this night is for us] the third among the fe[asts of] our [jo]y. And you […]
6 […] your sal[va]tion. Peace be up[on you, I]srael. Blank […] 7 [And when the
sun ascends to illu]minate [the] earth, they shall bless. Starting to speak, they
shall s[ay:] Blessed be the God of Is[rael,] 8 [the God of all the armies of the
god]s, who [wi]th the sons of justice, justifies […] God over al[l …]

Frags.
 51 - 55
1 […]  … […] 2 […] lots of […]  … […] 3 […] explanation,
thanksgivings […] eternal […] 4 […]  … […] 5 […] the […]teenth of the
gates of glo[ry …] 6a […] /the light of day. Peace be upon [you, Israel.]/ 6 [In
the … of the month, in the evening, they shall bless. Starting to speak] they
shall [s]ay: Blessed be the God of Is[rael…] 7 […] … […] 8 […] the companies of lig[ht …] 9 […] you have [tau]ght us the praises of your glory […] 10
[… at all] times of the night. Peace be upon you, [Israel.] 11 […] Blank […] 12
[And when the sun ascends to illuminate the earth, they shall bless. Starting to
speak,] they shall say: Blessed be the God of Israel […]  13 […] He has
[t]aught us the gre[at] plan of his wisdom […] 14 […] the lots of light so that
we may know the signs 15 […] … […] … […] 16 […] Blank […] 17 [In the …
of the month, in the evening, they shall bless the God of Is]rael. Starting to
speak [they shall say:] 18 […] his [g]lory […] 19 […] the [f]ifth […]

Frag.
 64
1 [In the … of the month,] in the evening [they shall bless. Starting to
speak they shall say: Blessed be] 2 [the God of Israel …] our … […] 3 […] the
priesthood of […] … […] 4 […] a sign for us, for the night of the festi[val …]
5 […] the night, to be /praising/ with us […] 6 […] Blank […] 7 [And when the
sun ascends to illuminate] the earth, they shall bless. [Starting to speak they
shall say:] 8 [Blessed be the God of Israel in all] t[i]m[e]s eternal. To[day …]
9 […] the compan[ies of …]
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תוראמה ירבד
Frag. 8 verso
[…].עמ איכ [י]נ[ו]דא ר[וכז ןושיארה םויל הלפת] 1
Frag. 8 recto
[… ]תוארונו םדקמ תואלפנ .[…] 3 [… םימ]לוע יח התאו ונתק[…] 2

התחפ[נ םייח תמשנ …] 5 [… הכ]דובכ תומדב התרצי וניב[א םדא …] 4

[… ותוא ה]תלשמה התעטנ רשא ןדע ן[גב …] 6   […] תעדו הניבו ופאב
יתלבל וילע םקתו רמש א[…] 8  […].א דובכ ץראב ךלהתלו ם.[…] 7

התעדי התאו vacatות[…] 10  […]ה רפעלו האוה רשב[ …] 9 [… רו]ס
…] 13  [… ]הכדיו יח לא […] 12 […] םלוע תורודל […] 11 […].

[… יקנ םד ך]ופשלו סמ[ח ץרא[ה תא
אולמל …] 14  […]יכרדב םדאה[

[…]…[…] 15

ה[…] 3 […]… תבשחמ ירפו ת[…] 2  […]כו םד[…] 1
Frag. 6
[…  ןנ]ובתהל  התאובת  רש[…]  4
[…  י]קוח  לוכב  ןנובתהל
ונלוכ הכמע איכ אנ רוכ[ז …] 6 […] דימת הכיתולילעב ת[…]…[…] 5
[לע ]ונק ריעי רשנכו הכילא ונאיבתו םירשנ[ יפנכ לע] 7 םילפ ונאשתו
ונכ[ש …] 9 [ותרבא] לע{א} והאשיו חקיו ויפנכ שורפי ףחרי[ וילזוג] 8
ןנעו שא דומעב ונברקב התא .[…] 10 […]או בשחתנ אול םיוגבו דדב
ינפ[…] 12 [… ונ]כותב הכדובכו ונינפל ךלוה הכש[דוק …] 11 […]ב

[… ה]קנת אולו הקנו
ה[…] 14 […]ה התא איכ[ …] 13 [הכד]בע השומ

…] 17  […םי]רוהטו םיש[ודק…] 16 [… ונב תא] שיא רסיכ[…] 15
רשא  הע[ו]ב[שה  …]  18 […].ב  םב  יחו  םדא[ה  םתוא  השעי  רשא
[… ]ינודא ךורב […] 20  […]…[…]הכינפב םי.[…] 19 […התע]בשנ

[… ]יח לוכ חור[ …] 22   [… הכי]תולודג רקחנ[…] 21


4Q504(4QDibHama)4QWords of the Luminariesa
roles  des  Luminaires” ’, 
RB 67  (1961)  195-250,  pls.  XXIV-XXVIII;  .‘Remarques sur l’édition des Paroles des Luminaires’, RevQ5/17 (1964) 23-42;
É. Puech, RB 95 (1988) 407-409; .- La Croyance des Esséniens en la Vie Future,
563-568; D.T. Olson, PTSDSSP 4A, 107-143; D. Falk, Daily, Sabbath, and
Festival Prayers in the Dead Sea Scrolls (STDJ 27; Leiden: Brill, 1998) 59-94

Frag. 8 verso
Words of the Luminaries
Frag.
 8 recto (Puech col. i)
1 [Prayer for the first day. Remem]ber, Lord, that …
[…] 2 […] … us. And you, who lives for ev[er, …] 3 […] the marvels of old
and the portents […] 4 [… Adam,] our [fat]her, you fashioned in the image of
[your] glory […] 5 [… the breath of life] you [b]lew into his nostril, and intelligence and knowledge […] 6 [… in the gard]en of Eden, which you had
planted. You made [him] govern […] 7 […] and so that he would walk in a
glorious land … […] 8 […] he kept. And you imposed on him not to tu[rn
away…] 9 […] he is flesh, and to dust […] 10 […] … BlankAnd you, you know
[…] 11 […] for everlasting generations […] 12 […] a living God, and your
hand […] 13 […] man on the paths of […] 14 [… to fill /the] earth/ with
[vi]olence and she[d innocent blood …] 15 […] … […]

Frag.
 6 (Puech col. ii)
1 […] … and […] 2 […] and the fruit of thought … […]
3 […] to understand all decree[s of …]  4 […] its produce, in order to
underst[and …] 5 […] … […] in your exploits always. […] 6 [… Re]member,
please, that all of us are your people. You have lifted us wonderfully 7 [upon
the wings of] eagles and you have brought us to you. And like the eagle which
watches its nest, 8 circles [over its chicks,] stretches its wings, takes one and
carries it upon [its pinions] 9 […] we remain aloof and one does not count us
among the nations. And […] 10 […] You are in our midst, in the column of fire
and in the cloud […] 11 […] your [hol]y […] walks in front of us, and your
glory is in [our] midst […] 12 […] the face of Moses, [your] serv[ant] 13 […]
For you […]  14 […] /and he is innocent/, and you do not acknowledge
innoc[ent …] 15 […] as one punishes [his son …] 16 [… hol]y ones and pure
[ones …] 17 [… the] man [who does them] shall lives by them […] 18 [… the
o]a[t]h which [you] swo[re …]  19 […] in your face […]  … […]  20 […]
Blessed, Lord, […] 21 […] we examine [your] splendours […] 22 […] the
spirit of every living being […]

…] 3  [… ]תורוד[ל] התיצר רש[א …] 2 […]…[…] 1
Frag. 4
לא  התא  א[יכ  םבבל  בוטב]  4 [ומל  התתנ  …]…ה  לוכ  תדובעו  ץרא[ה
חור[ ונ]תאונח רשאב ונעדי הלא ה[כינפל] 5   [… ת]בשחמ לוכ[ו ]תועדה
ע]רה  םלומג  לוכב  םינושר  תונווע  ונל  רוכ[זת  לאו]  6 [ונמחר  שדו]ק
…] 8   [ונתט]חלו וננוועל [אנ] חלסו ונידפ התא םפרועב ושק 7   [רשאו
]ל[ו]כב[ …].. רשא .[…] 9   [… ה]שומ דיב [התי]וצ רשא הרות הכיק[וח
הלומ תרחב רש[א …] 11   […] שודק יוגו םינהוכ[ תכלממ …] 10   […
תכל[ל …] 13   [… ]תושעל ונבל קזח דוע …[…] 12   [… ונבל ]תלרוע
ןמא[ …] 15 [… ונע]ידוה רשא ינודא [ךורב …] 14 […] vacatהכיכרדב

[vacat] vacat
ןמא
…[…]  17 […  ה]כשדוק  םש  ינודא[  רוכז  ינשה  םויל  הלפת]  16
[…]…[…]עשפ ו.[…] 19 […]…[…]…[…] 18 […]רבד לעו הכנעמל
[…].ב שפתל ם.[…] 22 [… ]הדומ תרעו[ב …] 21 […] חור תא[…] 20

[… ע]משיו וניל[ע] 3   [… ]לוכמ ו[נל] 2   […]א[…] 1

Frag. 17 ii
[…] vacat
6   [vacat
ןמא] ןמא רשי 5   […]יה יכרדב 4

םלוע  םש[…]  3 התישע  ת[…]  2 הכינמלש[…]  1
Frag. 5 i
[…] 
vacat?
[…]  5  [םלוע  ]תורודל  הכתרו[בג  …]  4  ת[ו]ארלו
םיעות[…] 8   הת[…]…[…] 7   ץר[אבו ם]ימשב הכיל[פ …] 6
ה]כינפל דמוע שדוק 2 […].ל םהירחא םערזב 1
Frags. 5 ii + 3 i
ונח.[… ונת]לאג הגחנ ךבו.[…] 4 וני.[…].ש איכ ינודא רוכ[ז] 3 ..[…
רשאכו 7 …[…]תיוצ הכיניעב ערה 6 תושעל ו.[…]שב רותלו וניעשפב 5

[…]כו הכתניבל 8   .[… הכ]שפנב
…] 3  […]. ונחינה[ ל]אה ךורב םי[…] 2 […]..[…] 1
Frag. 3 ii
[…] vacat
[…] 4   […] vacat
ןמא[ ןמא

]דובכב שדקתי הכילפ[ …] 6 [… ]ינודא רוכז יעיברה ם[ויל הלפת] 5

ו]נעמש ךשדוק ירבדו א[…] 8 [… ]ונברקב התיארנ ןיעב[ ןיע …] 7
[…

Frag.
 4 (Puech col. iii; = 4Q506 131 - 132)
1 […] … […] 2 […] which you were
pleased (with), [for] generations […] 3 [… the] earth, and the work of all the
… [… you have given to them] 4 [in the joy of their heart. Fo]r you are the
God of knowledge [and] every though[t …] 5 [before you.] These things we
know because you have favoured [us] with a h[oly] spirit. [Have pity on us]
6 [and do not ho]ld against us the iniquities of the forefathers in all their
wic[ked] behaviour, [nor that] 7 [they were stiff]-necked. You, redeem us and
forgive, [please,] our iniquity and [our] s[in] 8 […] your [prece]pts, the law
which [you] comman[ded] through the hand of Mose[s …] 9 […] which …
[…] in a[l]l […] 10 [… a kingdom of] priests and a holy people […] 11 […
wh]ich you chose. Circumcise the foreskin of [our heart …] 12 […] … again.
Strengthen our heart to do […] 13 [… to] walk in your paths Blank […] 14 […
Blessed is] the Lord who taug[ht us …] 15 […] Amen. Amen. Blank [Blank]
16 [Prayer for the second day. Remember,] Lord, your holy name […] 17 […]
on your account, and by the word […] 18 […] … […] … […] 19 […] sin […]
… […] 20 […] the spirit […] 21 […] extremely [bu]rning […] 22 […] to grasp
… […]

Frag.
 17 col. ii (Puech col. vi)
1 […] … […] 2 [to u]s from all […] 3 [up]on us
and he will list[en …] 4 on the paths of … […] 5 upright. Amen. [Amen. Blank]
6 Blank […]

Frag.
 5 col. i (Puech col. vii)
1 […] your gifts 2 […] you have made 3 […]
eternal name, and to see 4 […] your [mi]ght for [everlasting] generations.
5 […] Blank? […] 6 […] your [won]derful […] in the heaven[s and on the
ea]rth 7 […] … […] … 8 […] astray

Frags.
 5 col. ii + 3 col. i (Puech col. viii; = 4Q506 124)
1 their descendants after
them to […] 2 holy, standing in your presence […] 3 [Re]member, Lord, that
… […] us 4 your […], we will celebrate [our] redemp[tion …] us 5 for our sins
and to seek in [… to do] 6 what is evil in your eyes. You commanded […]
7 and what is in [your] soul […] 8 to your wisdom and […]

Frag.
 3 col. ii (Puech col. ix; = 4Q506 125 + 127)
1 […] … […] 2 […] Blessed
is Go[d,] he has given us rest […] 3 [… Amen.] Amen. Blank […] 4 […] Blank
5 [Prayer for the] fourth [da]y. Remember, Lord, […] 6 […] your wonderful
[…] is made holy in glory […] 7 [… eye] to eye have you been seen in our
midst […] 8 […] and we have heard your holy words […] 9 […] upon our

[…] לודגה הכשד[וק םש …] 10 […].נ יתלבל ונינפלע הכ[…] 9
[…
םלועל  13 […].  ןימאנ  רובעבו[  …]  12 […]ובתה  ץרא[ה  ל…]  11
אל]אה םיטפשמהו םי[ק]וחה לוכ לע 14   [… בר]וחב תירב ונתא תורכתו
[…]…ו השומ[ דיב …] רשא 16 […].ו םישודקו םי.[… םי]בוטהו 15
[…

ותיצר  […  ד]ובכ  18  […  ו]תוא ה[ת]רבד
םינפ  לא  םינפ[  …  ]לוכב  17

[… ]וניניעל וידיב המה[… לוכ …] 19   [… הכיניעב ןח ]ואצמיו
התישע  רשא  םיאל[פנה  …]  2
תא  רשימ  הת[…]  1

Frag. 7
הכדובכל ר.[…] 5   הכידי ישעמ[ …] 4   םלוע תורוד רפסל לארשי[…] 3

האיה ה.[…] 8 לוכ הכממ רצ[בי אול …] 7 רצקת אול האיה[ …] 6

הכימחרבו  ךר[…]  11 ונשוטת  לאו  ש[…]  10 המיש  התמש[…]  9

ורמה  רשא  רב[…]  14 התאשנ  רש[א  …]  13 ונמדק  תוש[…]  12

אה ואר ר[…] 17  ונימאה [או]ל ר[…] 16 הכואצמיו הוכסניו […] 15

.[…] 20   ךור[ב …] 19   םיניע[ …] 18

ןמא ןמא[ …] 7   […] 6-1

Frags. 1-2 i
…] 10  םירצממ[ …] 9 תואלפנ ו[… ינודא רוכז ישימח םויל הלפת] 8
[…] 21-11 רבד[מ
אנ השע ינדא אנא 7  [… ]הכית[…]…[…] 6 […] 5
-1
Frags. 1-2 ii
הכיפ  םתורמהב  וניתובאל  8 [ה]תאש[נ  ר]שא  הכחוכ  לודגכ  הכומכ
הכתירב ןעמלו םתוא הכתבהאב המהילע 9   סחתו םדימשהל םב ףנאתתו
בור  תאו  לודגה  הכחוכ  תעד  ןעמלו  םתאטה  דעב  10
השומ רפכ  איכ

לוכ לע
לארשי הכמעמ הכתמחו הכפא אנ בושי םלוע תורודל 11 [ה]כדסח
ארקנ איכ םיוג ינ(י)על התישע רשא הכיתואלפנ תא 12   התרכזו [םתא]טה

ונבלב הכתרות תעטלו שפנ לוכבו בל לוכב ונב.[…]ל[…] 13 ונילע הכמש
ןורועו
ןועגשמ  ונאפרת  איכ  לואמשו  ןימימ  [תכלל  הנממ  רוס  יתלבל]  14

..[…] 16   ונתרק וניעשפבו ונרכמנ וניתונוו[עב ןה … בבל] 15   ןוהמתו
התא תול[…] 18  תודועתל ונניבהלו ת.[…] 17  הכל אוטחמ ונתלצהו

faces so that we not […] 
10 […] your great [ho]ly [Name …] 11 [… the] earth
… […] 12 […] and so that we believe […] 13 for ever. And you established a
covenant with us on Ho[reb …] 14 upon all the[se] decr[ee]s and precepts […]
15 and the good [ones …] … and the holy ones, and […] 16 who [… by the
hand of] Moses and … […] 17 in all […] face to face /[yo]u spoke/ with [him
…] 18 glo[ry …] you were pleased with him, and they found [favour in your
eyes …] 19 [… all] their […] in his hand/s/ before our eyes […]

Frag.
 7 (Puech col. x)
1 […] … straightening the 2 [… the mar]vels which you
have done 3 […] /Israel/ so that the everlasting generations can tell 4 […] the
works of your hands 5 […] for your glory 6 […] it has not been shortened 7 […
not impos]sible for you is any 8 […] she 9 […] you placed a treasure 10 […]
and do not desert us 11 […] … and in your compassion 12 […] … we have
encountered 13 [… wh]ich you have forgiven 14 […] … who rebelled 15 […]
and they poured it out as a libation, and they found you 16 […] they did n[ot]
believe 17 […] they saw, behold, 18 […] the eyes 19 [… bl]essed 20 […] …

Frags.
 1 - 2 col. i (Puech col. xii)
1-6 […] 7 […] Amen. Amen. 8 [Prayer for the
fifth day. Remember, Lord …] marvels 9 […] from Egypt 10 [… de]sert
11-21 […]

Frags.
 1 - 2 col. ii (Puech col. xiii)
1-5 […] 6 […] your … […] 7 O Lord, act,
then, in accordance with yourself, in accordance with your great power, You,
wh[o did for]give 8 our fathers when they made your mouth bitter. You became angry with them as to destroy them; but you took pity 9 on them in your
love for them, and on account of your covenant - for Moses atoned 10 for their
sin - and so that they would know your great power and your abundant kindness 11 for everlasting generations. May, then, your anger and your rage /for
all [their] si[n]/ turn away from your people Israel. Remember 12 your marvels which you performed in the sight of the peoples, for your name has been
called out over us. 13 […] … with all (our) heart and with all (our) soul and to
implant your law in our heart, 14 [so that we do not stray from it,] either to the
right or to the left. For, you heal us of madness, /blindness/ and confusion
15 [of heart … Behold, for] our [in]iquities were we sold, but in spite of our
sins you did call us 16 […] and you freed us from sinning against you. 17 […]
and to make us understand the testimonies 18 […] …, you have made them

[…] 21-20 םתלועפו ם.[…] 19   םתישע
לוכ 3  ןה ש[…]א בשח[נ …]…[…]זוא 2 ה[…].יבא 1
Frags. 1-2 iii
ונרכ[זה] הכמשב קר 4 הכינפל [ו]בשחנ
ספאו ווהת[כ ]הכדגנ ןי[אכ ]םיוגה

התרק  איכ  םיוגה  לוכ  יניעל  הכל  ונתמש  5 םינבו  ונתרב  הכדובכלו

vacat
{ונר}ברתו ונב 7 תא שיא רסיכ ונרסיתו ירוכב ינב לארש[יל] 6







…] 9  ברחו רבדו אמצו בערו םיער
םיילוח[ …] 8 וניתורוד ינשב ונתוא

ןכלע  ץראה[  לוכמ  םעל]  10 הכל  התרחב  ונתוא  איכ  הכתירב  תמ[קנ
ונב קבדתו הכפא ןורח לוכב הכת[אנק תאו] 11 הכתמח תא ונילא התכפש
ר]שא םיאיבנה 13 הכידבעו השומ בתכ רשא הכיתוו[צמ …]…[…] 12
]איכ וניכלמו 15 [… ]איכ םימיה 14  תירחאב הערה ונת[רק]ל התחל[ש
[…]לו הכתירב 18 […]חב ותיחשיו 17 [… ונ]תונב תחקל 16
[…

[…].תו 21   […].מל קדצת 20   [… ]לארשי ערז 19

ריעה םיל]שוריב 3 החונמ.[… ]הכנכ[ש]מ 2 .[…] 1
Frags. 1-2 iv
התבהא איכ םלועל םש ה[כמש] תויהל 4 ץראה{ל} לוכמ הב התר[חב רשא
התומיקה הכתירבו הדואי 6 טבשב רחבתו םימעה לוכמ לארשי תא 5
לוכ 8   ךינפל לארשי אסכ לע בשיו הכמע לע דיגנ יערכ 7   תויהל דיודל
לארשי הכמע ךותב התשדקנ רשא 9   הכדובכ תא ואר םיוגה לוכו םימיה
ל{ו}וכ םע 11 הרקי ןבאו בהזו ףסכ םתחנמ ואיביו לודגה 10 הכמשלו
הכתראפת תיבו הכשדוק ריע ןויצ 12   תאו הכמע תא דבכל םצרא תדמח
ועבשיו ול[כ]אויו 14 […]ממ הכרבו םולש םאיכ ער עגפו 13 ןטש ןיאו

21-16 [… ]שא
]לשהו ה[…] 15   [… ]ונשדיו

…  םש[…]א  םייח  םימ  רוקמ  2 […]ירי  י.[…]  1
Frags. 1-2 v
הכפ[שנ ]איכ המהיביוא לע הממש 4 םצרא םגו םצראב רכנ לא ודובעיו 3
תאוז לוכב בשמו רבועמ 6  הבירחהל הכתאנק שאב הכפא ינורחו 5  ךתמח
רפהל םתולכל 8 לארשי תא התלעג ולו בוקעי ערזב 7 התסאמ אול

הכתירב  רוכזתו  הכתלוז  ןיאו  הכדבל  יח  לא  9 התא  איכ  םתא  הכתירב

הכמע תא ןוחתו םיוגב 11 ונתבזע אולו םיוגה יניעל ונתאצוה רשא 10


19 […] and their work 20-21 […]
Frags.
 1 - 2 col. iii (Puech col. xiv)
1 … […] 2 … […] reckoned […] Behold,
3 all the peoples are [like not]hing in front of you; [as] chaos and nothing
/[they] are reckoned/ in your presence. 4 We have [in]voked only your name;
for your glory you have created us; 5 you have established us as your sons in
the sight of all the peoples. For you called 6 [I]srael « my son, my first-born »
and have corrected us as one corrects 7 his son. You have {created us} raised
Blank us over the years of our generations 8 […] /evil/ illnesses, famine, thirst,
plague, the sword 9 [… requi]tal of your covenant, for you chose us 10 [to be
your people amongst all] the earth. For that reason you have poured on us
your rage 11 [and] your [jealou]sy with all the intensity of your anger. And
clung to us 12 […] your [pre]cepts which Moses wrote and your servants
13 the prophets who[m] you [s]ent, so that evil would [over]take us in the last
14 days. Because […] 15 and our kings, for […] 16 to take [our] daughters […]
17 and they acted pervertedly with […] 18 your covenant and […] 19 the seed
of Israel […] 20You are just for […] 21 and … […]

Frags.
 1 - 2 col. iv (Puech col. xv)
1 […] 2 your re[si]dence […] a place of rest
3 in Jerusa[lem the city which] you [cho]se from the whole earth 4 for [your
Name] to be there for ever. For you loved 5 Israel more than all the peoples.
And you chose the tribe of 6 Judah, and established your covenant with David
so that he would be 7 like a shepherd, a prince over your people, and would sit
in front of you on the throne of Israel 8 for ever. And all the countries have
seen your glory, 9 for you have made yourself holy in the midst of your people, Israel. And to your 10 great Name they will carry their offerings: silver,
gold, precious stones, 11 with all the treasures of their country, to honour your
people and 12 Zion, your holy city and your wonderful house. And there was
no opponent 13 or evil attack, but peace and blessing … […] 14And they a[t]e,
were replete, and became fat […] 15 […] … and … /…/ […] 16-21 […]

Frags.
 1 - 2 col. v (Puech col. xvi)
1 […] … […] 2 the source of living water
[…]  … 3 and they served a foreign god in their land. And their land, too,
4 became a wasteland, due to their enemies; because your rage 5 and your fiery
anger [were po]ured out in your zealous fire, to form a desert 6 with no one
coming or going (there). But in spite of all this you did not reject 7 the descendants of Jacob, nor despise Israel 8 to destruction, annulling the covenant
with them. For you are 9 a living God, you alone, and there is no other apart
from you. You remembered your covenant, 10 for you redeemed us in the sight

םבבל לא 13  בישהל המש םתחדה רשא תוצרא[ה] 12  לוכב לארשי
הכדבע השומ דיב התיוצ רשא לוכ[כ] 14 הכלוקב עומשלו ךדוע בושל
ונל  הכיתוכרב  איב[הל]  16 ונילע  הכשדוק  חור  תא  התקצי  א[יכ]  15
תורצב האובנו {…} הכרסומ ןוקצב שח[ללו] 17 ונל רצב הכדוקפ{מ}ל

וננוועב לא
ונעג[וה]  19  םג  איכ  קיצמה  תמחב  םייוסנו  םיע[יגנו]  18

[ךר]דב[  ונ]יכרדמ  ליעוהל  ונתדבעה  [התא]  20 [ונת]טחב  רוצ  ונדבעה
[הכיתווצמ ל]א ונבשקה אול[ו] הב [ ךלנ רשא] 21
[ו]ניעשפ  לוכ  וניל[ע]מ  ך[ילשתו  …]  2
[…]  1

Frags. 1-2 vi
התישע התא 4  איכ הקדצה ינודא
התא הכל הכנעמל ונתטחמ 3 ונרה[ט]תו

ןווע תאו וננווע תא וניצר ונבל ענכנ רשא 5  הזה םויכ התעו הלא לוכ תא
הכיעיגנבו הכייוסנב 7  ונסאמ אולו ירקב ונכלה רשאו ונלעמב וניתובא 6
רשא
התא איכ ונשפנ תרצ לוכב הכתירב תא 8 רפהל ונשפנ הלעג אול
תורודל הכתרובג רפסנ ןעמלו ונבבל תא התקזח 9   וניביוא תא ונב התחלשה

אנ בושי םלוע 11 דעו םלועמ תואלפנ הכתושעכ ינודא אנא םלוע 10
הכמע תא הליצהו ונצחלו ונלמעו 12   [ונינו]ע הארו ונממ הכתמחו הכפא
םש 14  [םתחדה רש]א תוקוחרהו תובורקה תוצראה 13 [לוכמ לא]רשי
לוכמ 16 […]ל תודוהלו הכדבועל 15 [… ]םייחה רפסב בותכה לוכ

[…] 21-20 […]… 19-18 […]. םילשכמה17   [… ]המהיררוצ

הרצ לוכמ ונליצה רשא 2 […]…[…]…[…] 1

Frags. 1-2 vii recto
[…] vacat
3   [vacat
ןמא ]ןמא
6  […]שב דימת ושדוק םש תא 5 [… ]ודוה תבשה םויב ריש
תודוה 4


[םוהת …]היבשחמ לוכו ץראה םימשל 7 […]ו שדוק עיקר {ם}יכאלמ לוכ
י]מלועל דימת ויתואירב לוכ 9   [… םב ]רשא לוכו םימהו ןודבאו הבר 8
דובכ 12 […]… לאל וננרה ושדוק 11  […] vacat
10  [ןמא ןמא דע

[…] 21-13 […]…[…]לו

דובכ יר[בד …] 3 וממורי […] 2 םיבידנ[…] 1
Frags. 1-2 vii verso
of the nations and did not desert us 
11 amongst the nations. You did favours to
your people Israel among all 12 [the] countries amongst whom you had exiled
them, to place 13 upon their heart to turn to you and to listen to your voice,
14 [in agreement] with all that you commanded through the hand of Moses,
your servant. 15 [Fo]r you have poured your holy spirit upon us, 16 [to be]stow
your blessings to us, so that we would look for you in our anguish, 17 [and
whis]per (a prayer) in the anguish of your reproach. {…} We have come into
anguish, 18 [we were str]uck and tested by the anger of the oppressor; for we
too 19 have [we]aried /God/ by our iniquities, we have tried the Rock with
[our] si[n]. 20 [You] tried us, to help us away from [our] paths, on the pa[th]
21 on [which] we should walk. But] we did not pay attention t[o your precepts.]

Frags.
 1 - 2 col. vi (Puech col. xvii)
1 […] 2 [… You have thrown awa]y f[r]om
us all ou[r] failings and have [pu]rified us 3 from our sin, for yourself. To you,
to you, /Lord,/ belongs the justice, for 4 you are the one who has done all this.
And now, on this very day 5 on which our heart has been humbled, we atone
for our iniquity and the iniquity of 6 our fathers, for our disloyalty and /our/
{his} rebellious behaviour. We have not rejected 7 your trials, and our soul has
not despised your punishments to the point of breaking 8 your covenant, in
spite of all the anguish of our soul. For you, /who sent our enemies against us,/
9 have strengthened our heart so that we can recount your mighty works to
everlasting generations. 10 O Lord, since you do wonders from eternity to
11 eternity, may, then, your wrath and rage withdraw from us. Look at [our]
d[istress,] 12 our labour and our affliction, and free your people Isra[el from
all] 13 the countries, both near and far, to where [you have exiled them]. 14 All
who are written in the book of life […] 15 to serve you and give thanks to […]
16 from all their oppressors […] 17 /who/ make stumble […] 18-19 … […]
20-21 […]

Frags.
 1 - 2 col. vii recto (Puech col. xviii)
1 […] … […] … […] 2 who has
freed us from all our anguish. Amen. [Amen. Blank] 3 Blank […] 4 Praise. /A
song/ for the sabbath day. Give thanks […] 5 his holy Name for ever … […]
6 all the angels of the holy vault and […] 7 to the heavens, the earth and all its
schemers [… the] 8 great [abyss], Abaddon, the water and all that there [is in
it …] 9 all its creatures, always, for centuries [eternal. Amen. Amen.] 10 Blank
[…] 11 of his holiness. Sing to God … […] 12 glory and … […]  … […]
13-21 […]

Frags. 1 - 2 col. vii verso (Puech col. xx)
1 […] volunteers 2 […] they will exalt

4QDibHama, 4QpapDibHamb?, 4QpapDibHamc

…] 8  םהישדוק לא …[…] 7 …[…] 6 תא ארביו[ …] 5 לוכ יכ […] 4
המהילהת ל[…] 10   בשיו ותירב[…] 9   אשיו ושדוק[

4Q505(4QpapDibHamb?)4QWords of the Luminariesb?

cf. 4Q509 + 4Q505 (4QpapPrFêtesc)4QFestival Prayersc

4Q506(4QpapDibHamc)4QWords of the Luminariesc
M. Baillet, 
DJD VII, 170-175, pls. XVIII, XX, XXIV
PAM 43.652, 43.654, 43.656, 43.658, 43.860, 43.865
ROC 20, 25, 26

שדוק …]..ל םהיר[חא םערזב] 2   […].חמ לוכ הכ[…] 1
Frag. 124
]ונתלאג ה[גחנ ךבו…] 4  […ש איכ ינודא ]הרוכז .[…] 3 [הכינפל דמוע
[…  תיוצ  הכיניעב  ע]רה  תוש[ע  …]  5
[…שב  רותלו  וניעשפב  …

[…]ל[…] 6

ו]מע התרב[ד ם]ינפ לא םי[נפ …] 2   […]…[…] 1
Frags. 125+127
[…]… לוכ ו[…] 4   [… הכיני]עב ןח וא[צמיו ]ותיצר .[…] 3   […
[…] השא[…] 3   […]. ונא ה[…] 2   […]תו […] 1
Frags. 131-132
…].ב דלונ םד[א] 6 […].וכ ונל התת[נ] 5 […](הכידי) החידי יש[עמ] 4
ומל הת[תנ …ה לוכ תדוב]עו ץר[אה] 8   […]..[…]ויה הת[יצר] 7   [רשא
הכינ[פל …]. תבש[חמ] 10 לוכו ת[ועדה לא התא ]איכ םב[בל] 9  [בו]טב
ר]וכזת[ לאו] 12 ונמחר שדוקה [חור ונ]תא[ונח] רש[אב] 11 ונעדי הלא
וש[ק  רשאו  ערה  םל]ומג  ל[וכב]  13 םינשירה  וניתובא[  תונווע  ונל

ונתט[חלו וננוועל אנ חלסו ונידפ התא] 14   םפרועב

4Q504, 4Q505, 4Q506
3
 [… wor]ds of glory 4 […] for all 5 […] and he created the 6 […] … 7 […] …
God their holy things 8 […] his holy […] and he lifted 9 […] his covenant, and
he returned 10 […] their psalms

4Q506(4QpapDibHamc)4QWords of the Luminariesc

4Q504

Bibliography: D.T. Olson, PTSDSSP 4A, 146-153; cf. 4Q504
Frag.
 124 (= 4Q504 5 ii + 3 i)
1 […] … all … […] 2 [their descendants af]ter
them to … [… holy, standing in your presence …] 3 […] Remember, [Lord,
that …] 4 [… your … we will celebra]te our redemption [… for our sins and to
seek in …] 5 [… to d]o what is ev[il in your eyes. You commanded …] 6 […]
… […]

Frags
. 125 + 127 (= 4Q504 3 ii)
1 […] … […] 2 [… fa]ce to fac[e] you [sp]oke
with [him …] 3 […] you were pleased with him, [and] they [fou]nd favour in
[your] e[yes …] 4 […] all … […]

Frags.
 131 - 132 (= 4Q504 4)
1 […] … […] 2 […] we […] 3 […] woman. […]
4[wo]rks of your (?) hands. […] 5You [g]ave us […] 6 [m]an born in […
which] 7 you [were pleased (with) … […] … […] 8 [the ea]rth, and the w[ork
of all the … to them have you] given in the j[oy of] 9 their [hea]rt. For [you are
the God of knowled]ge, and every 10 [tho]ught of [… bef]ore you. These
things we know, 11 [bec]ause you have [favou]red [us with] the holy [spirit.]
Have pity on us 12 [and do not] hol[d against us the sins of] our forefathers
13 [in al]l [their wicked] behavi[our, nor that they were st]iff-necked. 14 [You,
redeem us and please forgive our iniquity and] our [s]in.

4QPrFêtesa?, 4QPrFêtesb

4Q507(4QPrFêtesa?)4QFestival Prayersa (?)
M. Baillet, 
DJD VII, 175-177, pl. XXVIII
PAM 43.617

ROC 179

1Q34, 4Q508, 4Q509+4Q505

המש]אב םידשמו םחרמ הלועב ונאו 2 […]…[…]…[…]. 1
Frag. 1
[…]בי הדנ םע ונידעצ ונתויה דעו 3   […

[…] vacat
[…] 3  […] ינודא ךור[ב …] 2 […]ה לוכ […] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4

]ןמא ןמא םלוע תור[וד …] 2   [… ינו]דא ךור[ב ]הכ[…] 1
Frag. 3
[… יכ ינודא רו]כז ..[…] 3   […

4Q508(4QPrFêtesb)4QFestival Prayersb
M. Baillet, 
DJD VII, 177-184, pl. LIV
PAM 43.621

ROC 298

ונרפוכ  םיעשר  ה]תתנו  עשרל  קידצ  ןיב  ת[עדל  ץרא]  1
Frag. 1
יכ דעו םלועל ה]כמ[ש]ל הדונ ונאו ונינעמ לוכב [הלכ השעת] 2 [םירשיבו
[… ךורב] הכל בישנ רש[א הזו ונתארב] 3   [תאזל
דעומ  ינודא  הרוכז  .[…]  2 […]ונכותב  התנכשו  .[…]  1
Frag. 2
םל]וע קוח תינעת דעומ ונילע <ם>והמיקתו […] 3   [… ]בוש תעו ךימחר

[…]מ ונרצי תעד[י …] 5 [… תו]לגנהו תורתסנה התעדי התאו[ …] 4
[…
[…]תת ונבכושו ו[נמוק …] 6


4Q507, 4Q508

4Q507(4QPrFêtesa?)4QFestival Prayersa (?)
Bibliography: 
M.  Baillet,  ‘Débris  de  textes  sur  papyrus  de  la  grotte  4  de
Qumrân’, RB71 (1964) 353-371; J.H. Charlesworth, D.T. Olson, PTSDSSP
4A, 54-55; D. Falk, Daily, Sabbath, and Festival Prayers in the Dead Sea Scrolls
(STDJ 27; Leiden: Brill, 1998) 154-215

Frag.
 1
1 … […] … […] … […] 2 But we are in sin from the womb, and from
the breast, in gu[ilt …] 3 And while we exist, our steps are with impurity …
[…]

Frag. 2
1 […] all the […] 2 [… Bl]essed be the Lord […] 3 […] Blank […] 4 […]
… […]

Frag. 3
1 […] … [Bl]essed be the L[ord …] 2 […] everlasting [gene]rations.
Amen. Amen. […] 3 […] … Rem[ember, Lord, that …]

4Q508(4QPrFêtesb)4QFestival Prayersb

1Q34, 4Q507, 4Q509+4Q505

Bibliography: J.H. Charlesworth, D.T. Olson, PTSDSSP 4A, 56-61; cf. 4Q507
Frag.
 1 (= 1Q34 3 i)
1 [the earth, in order to discrimin]ate between the just and
the wicked. [Of the wicked] you shall make [our ransom, while for the upright] 2 [you will bring about the destruction] of all our enemies. And we, we
will celebrate you[r na]me [for ever and ever, for this is why] 3 [you have
created us. And this is wh]at we will answer you: [Blessed …]

Frag.
 2
1 […] and you will remain in our midst […] 2 […] Remember, Lord, the
feast of your compassion and the time of the return […] 3 […] for us you
established it, a festival of fasting, eter[nal] law […] 4 […] and you know the
secret matters and revealed matter[s …] 5 […] you [k]now our inclination
[…] 6 [… o]ur [getting up] and our lying down you … […]

4QPrFêtesb, 4QpapPrFêtesc

[… תירב] חונל םקת[ו ]םברמו[…] 2 […] ונעשרה .[…] 1
Frag. 3
[…]יצק התרכז ה[…].[…] 4   [… ה]כתנמא בוקעילו קח[ציל …] 3

דובכ  ידעומב  הכמ[…]  2 הכתבהאב  יכ  ינוד[א  …]  1
Frag. 13
..[…] 4   רהציו שורית[ו ןג]ד ..[…] 3   [ש]דקלו

הלפת] 2 [… ]תעב ונמחר רש[א ינודא ךורב …] 1
Frags. 22+23
ונצרא תאוב[ת …] 3 [… ]הכימחר בו[ר תא ינודא הרוכז תוכוסה גחל
[… הפ]ונתל

ןימאנ אול[ …] 2 [… םמו]י ןוגי בלב ונייח ונאו […] 1
Frag. 39
[…]ל[…] 3   […] vacat?
ונייחב

4Q509+4Q505(4QpapPrFêtesc)4QFestival Prayersc
M. Baillet, 
DJD VII, 168-170 (4Q505), 184-215 (4Q509), pls. IX, XI, XIII,
XV, XVII, XIX, XXI, XXII (4Q509), XXIII (4Q505)

PAM 43.634-43.641, 43.644, 43.646, 43.648-43.651, 43.653, 43.655-43.659,
43.855, 43.857, 43.859, 43.861, 43.864

ROC 16, 17, 20-26

תוצוח טי[ט…] 3 […]…[…] 2  […] ונכ.[…] 1
Col. i Frags. 1-2
[…]…[…] 7-6 […]ה ץקב ונח.[…]5 [… ונחי]ש ךופשנ ה[כינפל …] 4
רש[א …] 10  […] לע רשא םיב…[…] 9 [… וי]לא רבדתו השומ […] 8

[…]…[…] 12   […]ב הכמע הכ[…] 11   […]לא ותיוצ
[…  ]ונמולש  דעומ  הת[…]  2 […]..  הנואו[  …]  1
Col. i Frag. 3
…]  4  […  דעומל  וניחדנ  ]התפסאו  וננוגימ  ונ[תחמש  איכ  …]  3
ונתדע לע הכידס[ח …] 5   [… תפוקתל ץב]ק[ת {תפוקת]ל} ונ[י]תוצופנו[
אשד ידעומב בש[ע לע םיביברכו] 6 [ערז ידעומב ץראה לע םיריע]שכ
ינודא ך[ורב …] 8   [… ר]ודו רודל הכית[ו]אלפ[נ הרפסנ ונאו] 7   […]ו

4Q508, 4Q509+4Q505
Frag.
 3
1 […] we have acted wickedly […] 2 […] and from their multitude.
With Noah you established [a covenant …] 3 [… with Isa]ac and with Jacob
your loyalty […] 4 […] you have remembered the times of […]

Frag. 13
1 [… L]ord, because in your love 2 […] … in the glorious feasts, and
to make ho[ly] 3 […] wh[eat,] wine and oil 4 […] …
Frags.
 22 + 23 (= 4Q509 col. iii frag. 8)
1 [… Blessed be the Lord, w]ho had
compassion on us in the time of […] 2 [Prayer for the Feast of Booths. Remember, Lord, the ab]undance of your kindnesses […] 3 [… the pr]oduce of
our land in order to wa[ve …]

Frag. 39
1 […] and we, our life is in the midst of grief a[t day …] 2 […] we find
no security, our life long. Blank? […] 3 […] … […]

4Q509+4Q505(4QpapPrFêtesc)4QFestival Prayersc
1Q34, 4Q507, 4Q508

Bibliography: F.  García  Martínez, JSJ 15  (1984)  157-164;  D.T.  Olson,
PTSDSSP 4A, 144-145 (4Q505); J.H. Charlesworth, D.T. Olson, PTSDSSP
4A, 62-105 (4Q509); cf. 4Q407

Col.
 i Frags. 1 - 2
1-2 […] … […] 3 [… m]ud of the streets […] 4 [… before
yo]u we lodge [our] co[mplaint …] 5 […] … us in the period of […] 6-7 […]
… […] 8 […] Moses, and you told [him …] 9 […] … upon who […] 10 […
w]hat you commanded to […] 11 […] … your people […] 12 […] … […]

Col.
 i Frag. 3 (= 1Q34 1 - 2)
1 […] and her sorrow … […] 2 […] … the time of
our peace […] 3 [… For you console] us from our distress, and you gather
together [our exiles for the time of …] 4 […] and our scattered ones {for [the
age of} you] as[semble for the age of …] 5 […] your [me]rcies upon our
assembly like dr[ops of water upon the earth in seed-time] 6 [like rain upon
the  fi]eld in the time of grass and […] 7 [And we, we will sing of] your
[w]onders from generation to generat[ion. …] 8 [… Bless]ed be the Lord,

4QpapPrFêtesc

[…]…[…] 9   [… ונ]חמש רשא
[…]  צקב  ונמד  ה[…]  2 […  ]םיאי…[…]  1
Col. ii Frags. 5-6
התגלפ 5  [… ]לוכה התעדי ם[…]ב 4  [… ]לוכ ונתארקל ונב..[…] 3
םע בכוש הכנ[ה] 7 [… ]התרבד רשאכ ונ[ב] 6 [… ]תולאה לו[כ… ]דגתו

[…]ל[…] 8   [… הכיתו]בא

םלועמ יכ 3 […]. לוכבו תומוהתב[ו] 2 […].[…] 1
Col. ii Frag. 7
ןט[ש] 6 [… ]םימיה תירחאב 5  […].. הכינפלמ דיחי[.] 4 […]. התאנש
[…]…[…] 8   […]ב רמשהל םת[..] 7   […]. םיאשדק

ינודא ךורב …] 3  […]…[…] 2  [… ]השעמה […] 1
Col. iii Frag. 8
[… הכימחר בור ינודא רוכז תוכסה גחל הלפת] 4 [… תעב ונמחר] ר[שא
דוא[מ …] 7
[…]וקד תישארב[ …] 6 [… ה]פונתל ונצ[רא תאובת …] 5

[…]…[…] 10   […].בנ תלשמ[מ …] 9   [….] ונינויבאו[ …] 8   […]…

[…  בישמ  ]ילבמ  םיעותה  םיחדונמה  1
Col.  iii Frags. 12 i-13
]ילבמ םירבשנה ןיבמ ילבמ 3   [… םיקמ ]ילבמ םילפונה ץמוא ילב[מ] 2
… ]םהיעשפב םילשכנ םחנמ 5   […] אפור ןיא[ו …]נוועב 4   ן[… שבוח

ר[… ם]יריסא הערתת יכבו ןוגי 6   רוכ[ז
הכת[…]עב 4  […]בו התיער 3 […]חר 2
Col. iv Frags. 10 ii-11
[…]ינודא 7   […]נ הכתלחנו 6   [… ]הכיכאלמו 5   […]

[…].דעי םי[…] 10 […ר]שא הכי.[…] 9  [… ]דעומל הל[פת] 8
[…]כל ..[…] 12   […] לוכ ך[…] 11

…] 3  [… םהי]בצע לוכב[ …] 2 […]…[…] 1
Col. iv Frag. 16
ועתעת םירענ[…] 5  [וני]דבכנו ונינקז ןוגי[…] 4 םתינעת לע םהמחר[
ונאו[ …] 8 […]… ונתמכח[…] 7 [הת]א יכ וטיבה או[ל …] 6
םב

[…]..בה

4Q509+4Q505

who made [us] rejoice […] 9 […] … […]
Col.
 ii Frags. 5 - 6
1 […] … […] 2 […] our blood in the period […] 3 […] … to
call us. All […] 4 … […] You know everything […] 5You have divided and
told [… a]ll the curses […] 6 [among] us, as you have spoken […] 7 [Be]hold,
you are going to lie down with [your] fa[thers …] 8 […] … […]

Col.
 ii Frag. 7
1 […] … […] 2 [and] in the abysses and in every […] 3 For, from
eternity you hate […] 4 together in your presence […] 5 at the end of time […]
6 [the op]ponent of the holy ones (?) […] 7 […] … to observe […] 8 […] …
[…]

Col.
 iii Frag. 8 (= 4Q508 22 + 23; 21)
1 […] the work of […] 2 […] … […]

3 [… Blessed be the Lord wh]o [had compassion on us in the time of …]

4 [Prayer for the Feast of Booths. Remember, Lord, the abundance of your
kindnesses …] 5 [… the produce of] our [lan]d in order to wave […] 6 […] at
the beginning of … […] 7 [… m]uch … […] 8 [… our despised, our travellers] and our poor ones […] 9 [… the do]minion of … […] 10 […] … […]

Col.
 iii Frags. 12 col. i - 13
1 the exiles who wander without [anyone making
them return …] 2 [wi]thout strength, the fallen, without [anyone to lift them
up …] 3 without anyone to understand them, the wounded, without [anyone to
bandage them …] 4 in iniquity. And there is no healer […] 5 consoling those
who have stumbled in their sins [… Remem]ber 6 the distress and weeping.
You are the companion of prisoner[s …] …

Col.
 iv Frags. 10 col. ii - 11
2 … […] 3 you have pastured, and […] 4 in your …
[…] 5 and your angels […] 6 and your inheritance […] 7 Lord […] 8 [Pra]yer
for the festival of […] 9 […] your […] whi[ch …] 10 […] … […] 11 […] all
[…] 12 […] … […]

Col.
 iv Frag. 16
1 […] 2 […] in all [their] sorrow[s …] 3 […] have pity with
them, with regard to their grief 4 […] the distress of our older folk and of [our]
noble[s] 5 […] youths have made fun of them 6 […] they did [n]ot realise that
y[ou] 7 […] our wisdom … […] 8 […] and we … […]

4QpapPrFêtesc, 4QShira
רשא לוכב] 3  םדאה[ ער]ז ן[יבה אולו …] 2 […] 1
Frags. 97-98 i
אולו  לוכמ  ועישריו  הכרבד]  4 {תושעל}  תושעל  [הכעדי  אולו  ותלחנה
[עשרו  ]הלועב  ץ[פחת  אול  יכ  םב  סאמתו  לודגה]  5  הכחוכב  וני[בה
הכתירב  התרכז  יכ]  7  [הכנוצר  ץקב  הכל  רחבתו  הכינפל  ןוכי  אול]  6
םהל  הכת[ירב  שדחתו  םימעה  לוכמ]  8
שדוקל  הכ[ל  לדבהל  םנתתו

בתכו הכידי ישעמ[ב הכשדוק חור ירבדו דובכ] 9   תארמב
ויע[…] 3 […]… הכדוב[כ …] 2 […]…[…] 1
Frags. 131-132 ii
הרוכז םירוכב[ה םויל הלפת] 5 […] vacat
[…] 4
vacat
ןמ]א ןמא
שיג[הל …]. 7 […] התיוצ רשא הכנוצר תובדנו[ …] 6 [… ]דעומ ינ[וד]א
[…].ק  תויהל  ץרא  ילע  ם.[…]בל  8  […  הכ]ישעמ  תישר  הכינפל
רגש תא […] 11  [… ה]תשדקה ר[…]א 10  […].ה םויב יכ הכ…[…]. 9
[…]  לוכב  17 […  ש]דוק  16 […]הנ  םע  15 […]…  14-12  […]

[…]… 20-18

לע ה[תחספ …] 2 [… ינדא הר]וכז םירומש[ לילל הלפת] 1Frag. 125
[…] םיוגה לוכ[…] 4   […]כצלח אול […] 3   […] וניתב

4Q510(4QShira)4QSongs of the Sagea
M. Baillet, 
DJD VII, 215-219, pl. LV

PAM 41.894, 41.939, 41.942, 41.965, 41.973, 43.618

ROC 280

4Q511

Bibliography:B. Nitzan, ‘Hymns from Qumran “to frighten and to terrify” Evil
Spirits’, Tarbiz 55 (1985-86) 19-46 [Hebrew]; Y.M. Ta-Shma, ‘Notes to

ילהתב תודוה ירבד דובכה ךל[מל תוכ]רב תוחובשת […] 1
Frag. 1
םישודק  לוכל  ןודא  םילא  לא  תו[רוב]ג  תראפת  תועד  יהולאל  [דוה]  2
לוכ  ורזפתיו  ולהבי  ו[ת]רובג  חוכמו  חוכ  ירובג  לוכ  לע  3 [ותל]שממו

4Q509+4Q505, 4Q510
Frags.
 97 - 98 col. i (= 1Q34 3 ii)
2 [… But the] off[spring of] man [has not
understo]od 3 [all that you have given them as inheritance, and they do not
know you] to do {to do} 4 [your word, and they act more wickedly than anybody. They do not under]stand your 5 [powerful] strength. [This is why you
reject them, because you do not lik]e sin [and the wicked person] 6 [will not
endure before you. However, you have chosen a people in the period of your
favour] 7 [because you remembered your covenant. You established them,
isolating them for] yourself to make them holy 8 [among all the nations. And
you have renewed] your [coven]ant with them in the vision of 9 [glory and in
the words of your holy spirit, by] the works of your hand. [Your right hand]
has written

Frags.
 131 - 132 col. ii
1 […]  … […] 2 […] your [g]lory … […] 3 […]  …
Amen. Ame[n. Blank] 4 […] Blank […] 5 [Prayer for the day of the] first fruits.
Remember, L[or]d, the feast [of …] 6 […] and your pleasant, free-will offerings which you have prescribed […] 7 [… to pre]sent before you the first
fruits of [your] works […] 8 … […] upon the earth to be … […] 9 […] your …
for on the day of […] 10 … […] you have made holy […] 11 […] the young of
[…] 12-14 … […] 15 with … […] 16 hol[y …] 17 in all […] 18-20 … […]

4Q505 Frag. 
125
1 [Prayer for the night of] vigil. Remem[ber, Lord …] 2 […
yo]u [passed over] our houses […] 3 […] not your deliverance (?) […] 4 […]
all the nations […]

4Q510(4QShira)4QSongs of the Sagea
“Hymns  from  Qumran”’, 
Tarbiz 55  (1985-86)  440-442  [Hebrew];  J.M.
Baumgarten, ‘The Qumran Songs Against Demons’, TarbizTarbiz
445  [Hebrew];  B.  Nitzan,  ‘Hymns  from  Qumran  -  4Q510-4Q511’,  in  D.
Dimant,  U.  Rappaport  (eds.), The  Dead  Sea  Scrolls.  Forty  Years  of  Research
(STDJ 10; Leiden: E.J. Brill, 1992) 53-63

Frag.
 1 (= 4Q511 10)
1 […] praises. Bless[ings to the Ki]ng of glory. Words of
thanksgiving in psalms of 2 [splendour] to the God of knowledge, the glory of
the po[werful] ones, God of gods, Lord of all the holy ones. [His] rea[lm] 3 is
above the powerful mighty, and before the might of his powe[r] all are terri
4QShira, 4QShirb
דוה  עימשמ  ליכשמ  ינאו 
vacat
ותוכלמ  דובכ  4 [זו]עמ  רדהמ  וזפחיו
םיאדש םירזממ תוחורו לבח יכאלמ יחור לוכ 5   [לה]בלו דחפל ותראפת
םשהלו הניב חור תועתל םואתפ עתפ םיעגופהו 6 [… םייצ]ו םיחא תיליל
תמשאב [ר]וא ינב תוינעת תודועתו העשר 7 [ת]לשממ ץקב םתתנו םבבל

[ vacat
]עשפ תוינעת ץקל ם[א יכ] 8 םלוע תלכל אולו תונווע [י]עוגנ
יצק

ו[ה]וממור[י  …]לו vacat
ילהת  םירשילו  9 אלפ  יהולאב  םיקידצ  וננר
ךרד ימימת ל[ו]כ

עשי  יהול[א  …]  2
[…  ]לוכו  עשר  לרוגב  ם.[…]  1
Frag. 2
תרעוב םימלוע ש[א …] 4   […] יחור לוכו םימלוע .[…] 3   […]ישודקו
[…]וגב .ל[…] 5   […].סב

4Q511(4QShirb)4QSongs of the Sageb
M. Baillet, 
DJD VII, 219-262, pls. LVI-LXII

PAM 43.614-43.616, 43.619, 43.622-43.625, 43.627-43.629, 43.869
ROC 403, 404, 407-409, 411-417

תוחור 3  לוכבו ץר[אב … ל]וכו … 2 םתולשמ[מ …] 1
Frag. 1
י[…  ]ועימשי  םתיח  לוכו  םימיה  4 םהיצקב  וה[וכר]בי  דימת  התלשממ
תיחשמ [ןי]א איכ 6 תועושי [תו]נרב קדצ יהולאל וליגי םלוכ 5 תראפת
תועד 8   יהולא דובכ עיפוה איכ םב וכלהתי ול 7   עשר יחורו םהילובגב

ולכלכתי אול הלוע ינב לוכו וירמאב
לוכ והממורו ושדוק 2   [םש תא וללה … ]ריש ליכשמל 1
Frag. 2 i
חצנ ייחו םימלו[ע] 4 […] ןיאל תיבש[ה תו]לשממ שורו 3 […] יעדוי
ם[יהו]לא  תלחנו  בוקעיב  תישר  ולרו[ג]  5
[…  ]רוא  ריאל
ישודקל ושדו[ק ת]לסמו םיהולא ךרד יר[מוש] 6   [… ל]ארשי[…]…[…]
תונחמ  רשע  םינ[שב]  לארש[י]  םש  הנובנה  םי[הולא]  7 [ת]עדב  ומע
תחוב[ש]ת ומשב ודובכ תורואמ[ יכ]אלמ םע םיהולא לרוג[…] 8   […]…

4Q510, 4Q511
fied and scatter; they flee before the radiance of 
4 of his glorious majestic
strong[hold]. Blank And I, a Sage, declare the splendour of his radiance in
order to frighten and terr[ify] 5 all the spirits of the ravaging angels and the
bastard spirits, demons, Lilith, owls and [jackals …] 6 and those who strike
unexpectedly to lead astray the spirit of knowledge, to make their hearts forlorn. And you have been placed in the era of the rul[e of] 7 wickedness and in
the periods of humiliation of the sons of lig[ht], in the guilty periods of
/[those] defiled by/ iniquities; not for an everlasting destruction 8 [but ra]ther
for the era of the humiliation of sin. [Blank] Rejoice, righteous ones, in the
wonderful God. 9 My psalms are for the upright. Blank And for [… May] a[l]l
those of perfect behaviour praise [h]im.

Frag.
 2
1 […] in the lot of wickedness. And all […] 2 [… G]od of salvation.
And the holy ones […] 3 […] eternal. And all the spirits of […] 4 […] eternal
[fi]re, burning in […] 5 […] … […]

4Q511(4QShirb)4QSongs of the Sageb
4Q510

Bibliography: Cf. 4Q510; G.W. Nebe, ‘Der Buchstabenname YOD als Ersatz
des Tetragramms in 4Q511, Frag. 10, Zeile 12?’, RevQ 12/46 (1986) 283-284

Frag.
 1
1 […] their [do]minions 2 … and al[l … on the ea]rth and in all 3 the
spirits of its dominion continuously. In their eras may the seas bl[ess] him,
4 and may all their living things declare […] beauty, 5 may all of them exult
before the God of Justice in jubi[lations of] salvation. 6 For there is n[o] destroyer in their regions, and evil spirits 7 do not walk in them. For the glory of
the God of knowledge shines out 8 through his words, and none of the sons of
wickedness is able to resist.

Frag.
 2 col. i
1 Of the Sage. Song [… Praise] 2 his holy [name] and extol him,
all those who know […] 3 [He has re]moved the chief of dominio[ns,] without
[…] 4 [et]ernal, and everlasting life to make the light shine […] 5 His [l]ot is
Jacob’s best, and the inheritance of G[o]d […] … […] Israe[l …] 6 those who
[kee]p the way of God and his [h]oly pat[h] for the holy ones of his people. By
7 [Go]d’s perceptive knowled[ge] he placed [I]srael [in t]welve camps … […]
8 […] the lot of God with the ange[ls of] his glorious luminaries. On his name

[םיהולא] 10 לרוג[ב ]ךלהתהל דחי תלשמ[מו] הנש ידעומל ןכת םה[…] 9
יהולא איכ ואסכ םע לרוגב ותרשל[ו ו]דובכ יפל
ל[ו]כ םירזממ תדעו 3 […]כ ומל ושורדו 2 […]… 1
Frag. 2 ii
[… ]וחוכב ד[.].אה םיה[ו]ל[א] 5 […]בא רפסמל םינפ תשובו 4 […]…
םהומכ 8 […]ל םדעי תורובג םיהולא 7 [… ]עדי אימ םיהולא י[זר] 6
םיר[…]מ לארשיבו 10 […]שיב םירשי רשוי עדוי 9  […] םתדנכ םיאמטו

[…]ל.ב
ר]חאו 
vacat
םכיתוב[עות …] 2 [… ]איכ ם[י]מלועב[…] 1
Frag. 3
ם..[…] 5 […] םוכחכו תורובגה .[…] 4 […].פו התעשר יצ[ק…] 3
[…
ץראו ם[ימש …] 7 […]. לוכ ודחפו ונולמ[…] 6 […] םול[ש ]םכל ןיאו

[… ]לוכו …[…] 8   […]מ ועורי
[…] 
vacat[…] 3  [… ]םיהולאב וליגי[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 8
אולו  תויינעתב  ותועת[…]  5 […].יארימ  דחפל  ינש  רי[ש  ליכשמל]  4
[…] ינאיבחי וישל[…] 7 […]. ידש רתסב לא י..[…] 6  [… םלוע ת]לכל
vacat
לא[ל] םידו[מ] 10 [… וי]שודק םע .[…] 9 […] וישודקב ינ.[…] 8
םיהו]ל[א]ה י[הו]לא התא[…] 12 [… ]ורבחי םדובכ יתב[ב] 11 […] איכ

[…]ל[…] 13
םואתפ עתפ םיעגופהו … םייצו םיחא] 2 [ת]ליל […] 1
Frag. 10
העשר תלשממ ץק[ב םתתנו vacat
םבבל םשהלו הניב] 3 חור תועת[ל
אולו תונווע] 5 יעוגנ יצק ת[משאב vacat?
רוא ינב תויינעת תודועתו] 4
וננר]  7 
vacat
[עשפ  תויינעת]  6 ץקל  םא  יכ  ..[…]קוח  ם[לוע  תלכל
לוכ  והוממור[י vacat]  8  ודובכ  ילהת  םירשילו  אלפ  יהולאב  [םיקידצ
ונמל ושורדי לא ימחרל הפ וח[תפי] 9 תועושי רונכב vacat
ךרד ימימת
טפושו  וישעמ  לוכל  תמאב  ד[סח  רמוש]  10 [םי]הולא  העישוה vacat
טופשי  םישנאו  םיליא  דוסב  םימלוע  ייהנ  ד[עו]  11 דע  ייוה[מ  ק]דצב

he instituted the pr[ai]se of 
9 their […] according to the feasts of the year,
[and] the communal [do]minion, so that they would walk [in] the lot of
10 [God] according to [his] glory, [and] serve him in the lot of the people of his
throne. For, the God of […]

Frag.
 2 col. ii
1 … […] 2 and seek for them […] 3 and the congregation of
bastards. A[l]l … […] 4 and the shame of one’s face. According to the number
of  … […] 5 God … with his might […] 6 God’s [mysterie]s, who knows
them? […] 7 The God of the powers has appointed them to […] 8 like them.
And the impure, according to their impurity […] 9 knows the uprightness of
the upright in […] 10 and in Israel … […]

Frag.
 3
1 […] through the centuries, for […] 2 […] your [abomina]tions. Blank
And aft[er …] 3 [… the pe]riods of her wickedness and […] 4 […] the powers.
And like a wise man […] 5 […] … and you will have no [pe]ace […] 6 […] his
dwelling. And they will all be startled […] 7 [… the heaven]s and the earth
will tremble […] 8 […] … and all […]

Frag.
 8
1 […] … […] 2 […] they will exult in God. […] 3 […] Blank […] 4 [For
the Instructor.] Second [s]ong to startle those who terrify […] 5 […] his straying during the humiliations, but not for [eternal] destruct[ion …] 6 […] …
God in the secret of Shaddai […] 7 […] he will hide me … […] 8 […] me
among his holy ones […] 9 […] with [his] holy one[s …] 10 giv[ing] thanks
[to] God. Blank Because […] 11 [in] the houses of their glory they are gathered
[…] 12 […] You are the G[o]d of [g]o[ds …] 13 […] … […]

Frag.
 10 (= 4Q510 1)
1 […] Lili[th], 2 [owls and jackals … and those who
strike unexpectedly to] lead astray the spirit 3 [of knowledge, to make their
hearts forlorn. Blank And you have been placed in] the era of the rule of wickedness 4 [and in the periods of humiliation of the sons of light, Blank? in the
guil]ty periods of those defiled 5 [by sins; not for an everlast]ing [destruction]
… […] but rather for the era of 6 [the humiliation of sin.] Blank 7 [Rejoice,
righteous ones,] in the wonderful God. For the upright the psalms of his glory.
8 [Blank May] all those of perfect behaviour praise him. Blank With the lyre of
salvation 9 [may] they [op]en their mouth for God’s kindnesses. May they
search for his manna. Blank Save me, O God, 10 [who keeps fav]our in truth for
all his creatures, who rules with just[ice those who] exist for ever 11 and will
exist for centuries. He judges in the council of gods and men. 12 In the heights

(ודי) דוי יטפשמ ץרא ידסומ לוכבו ותחכות םימש םורב 12

שא …] 3  […]… ויתוחולשמ לוכ[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 16
[…  םי]לא  יהולא  התא  ךו[רב  …]  4
[… ]ורפע  ידסומב  תלכוא[
[…]…[…] 6   [… םהינז]וא חקופו םהית[…] 5
[תולבנ םא] 5 
vacat
.[…] 4  ותרוב[ג…] 3 …[…] 2-1
Frag. 18 ii
תדובע … יתניב חורו[ …] 6 לעילב אולו יתפש אצומ[ב]ו ןיאו ירבדב
ריאה 8 איכ יתנש הדנ ישעמ לוכו vacat
ינ(ני)ע םיה[ול]א 7 איכ העשר
לוכב הנומא יטפושו יתווענ םע קדצ 9 יחיכומו יבבלב הניב תעד םיהולא

אול רז דיבו יטפוש םיהולא איכ יתמשא 10   יעשפ

הנר םיהולאב וליג[יו] 2 םייוגמ […]…ב הכ[…] 1
Frags. 28+29
ינאו […]הל ירפע דוסב תעד התמ[ש] 3   הכדובכ ןעמל איכ ה[כדוא ינ]או
ירשב יכמתב הלועו הי[… יל]בגמ ךשוחמו יתצרוק[ רמח] 4   רצי קוריצמ

[…] התאו …[…]…[…] 6   
vacat
[…] vacat
[…] 5
תומוהתו םימש[ה … ]וקמעיו 2 […]… ץר[א… ה]תמתח 1
Frag. 30
ודמיה 4   […]רשאלו חתופ ןיאו םלוכ דעב התמתח ילא התא 3   […].מו
רפע לוכי 5   [שילשב ימו םימש ונכתי ]תרזב םאו הבר ימ םישנא לעושב
אול הלא תא 6
vacat?
םי]נזומב תועבגו םירה סלפב ל[ו]קשיו ץראה

[םיהולא ](חור) חיר תא ןכתל שיא לכוי [ הכיאו ]םדא השעי
[ף]עזלו העשר תולכל תומקנ טפשמו רשב לוכב םיה[ול]א 1
Frag. 35
שדקמל ול םיהולא 3
[ש]ידקי םישודקבו םיתעבש יקקוזמב םיהולא יפא 2
יכאלמ םיתרשמו ואבצ וקדצ םע םינהוכ 4 ויהו םירבנב הרהטו םימלוע
יתורוד יצקב לא ארימ ינאו 6 
vacat
תוארונ אלפהב והוללהי 5 ודובכ
םעינכהל  םירזממ  יחור[  ל]וכ  ותרובגב  7 [דחפלו  …].בד  םש  םמורל
[…]  םתלשממ  ץק[ל  םא  יכ  םימלוע  ]ידעו[מ]  8 [לוכל  אולו  ות]ארימ

[… ה]עש[ר …] 9

of the heavens (is) his reproach and in all the foundations of the earth the
judgments of his hand.
Frag.
 16
1 […] … […] 2 […] all his missions … […] 3 [… a fire] consuming his
foundations of dust […] 4 [… Bles]sed be you, God of god[s …] 5 […] their
[…] and opening [their] ea[rs …] 6 […] … […]

Frag.
 18 col. ii
1-2 […] … 3 […] his [st]rength 4 […] Blank 5 [Is there, perhaps,
folly] in my words? There is not. And in what issues from my lips? There is no
enmity. 6 […] and the spirit of my intelligence … service of wickedness, for
7 God keeps an eye on me. Blank And I detest all deeds of impurity, for 8 God
made the knowledge of intelligence shine in my heart. My rebuker 9 is just
with my depravities, and my judge is faithful at all the sins 10 of my guilt. For,
God is my judge, and in a strange hand not

Frags.
 28 + 29
1 […] your […] in … […] from the nations 2 [and they will]
exult in God with jubilation. And I, [I will praise yo]u, for on account of your
glory 3 you have [pla]ced knowledge in my foundation of dust, to […], even
though I am a formation from spat saliva, 4 I am moulded [from clay], and of
darkness is [my] mixtu[re …] /…/, and iniquity in the innards of my flesh
5 […] Blank […] Blank 6 […] … […] … and you […]

Frag.
 30
1 you have sealed [… ea]rth … […] 2 and deep are [… the] heavens
and the abysses and […] 3You, my God have sealed them all up, and nobody
opens them. And to whom […]  4 Can perhaps the waters of the deep be
gauged in the hollow of a man’s hand? And [the span of the heavens] be calculated in palms? [Who, in a bushel] 5 can hold the dust of the earth, weigh the
mountains with scales, or the hills on a balanc[e? Blank?] 6 Man does not do
these things. [How, then,] can man measure the spirit [of God?]

Frag.
 35
1 God against all flesh, and a judgment of vengeance to exterminate
wickedness, and to ven[t] 2 God’s wrath against those (who have been) purified seven times. Among the holy ones, 3 God makes (some) hol[y] for himself like an everlasting sanctuary, and there will be purity amongst those purified. And they shall be 4 priests, his just people, his army and servants, the
angels of his glory. 5 They shall praise him with fantastic marvels. Blank 6 And
as for me, I spread the fear of God in the ages of my generations to exalt the
name [… and to terrify] 7 with his power al[l] spirits of the bastards, to subjugate them by [his] fear, [not for all] 8 [eternal t]imes, [but for] the time of their
dominion […] 9 [… wi]cked[ness …]

יתדועת י.[…] 3   […] לוכ השע[י אול …] 2   […].[…] 1
Frag. 42
תורו[ד …] 5  [… יפ ]הצפא ינימשבו vacat
.[…] 4  [… ]איל התגלפ
הרפע[ …] 7  [… ]ץראה ידסומ לאו םתוב.[…] 6  […] לא הפצאו יתמשא
אול ןיעל[…] 9   [… ח]ותפל הכדיב איכ .[…] 8   [… ]הכתבשחמ העדאו

[… ]םאו ןי..[…] 10   […]חני
יב]בל[ב]  ןתנ  ותניב  ת[מכוח  ]איכ  לא  תצעב  1
Frags. 48, 49+51
םירזממ  3 [יחור  לוכ]  דחפי  יפבו  הע[…].ו  וקדצ  תודוה  2 [ינושלבו
יתיוג[בו  …].ד  דוסי  ירשב  4 ימכתב  איכ  האמט  יט[וח  לוכ  ]עינכהל
ישעמ  רבג  יתפומ  לוכ  לע[  …  ל]יעואו  יבבלב  לא  5 יקוח  תומחלמ
לוכ יביר …[…]… ויזרבו עדי 7   האוה vacat
… לא[… ]עישרא המשא 6

[…]…[…]… יחור 8
ךוראו[ םוחרו ןונח לא ]ילא התאו םתד[…] 1
Frags. 52, 54-55, 57-59
רהוטה רוק[מ … וי]נבלו םדאל .[…] 2   [… תמ]אה דוסי דסחה בר םיפא
לוכ  ישעמל  םיטפשמ  […].ל  השע[…]  3 […  ק]דצה  לודג  דובכה  יוקמ
הכתאמ  איכ  ד[ו]בכה  ךלמ  ילא  ה[תא  ךורב  …]  4 […]  תוכרב  בישמו
םיכו[רב …] 6   […]ב הכיארי לוכל דוס הכתאמו םיר[…] 5   […]טפשמ
[…]  בורב  […]י vacat
הכתרעגמ[  …]  7 […]  המה vacat
.[…]ל vacat

[…]…[…] 8
… 2  ידוסב בה.[…]… יתודפ יהולא ישע[מ …] 1
Frags. 63-64 ii
הכיתואלפנ 3 הרפסא יתודעת ידעומבו הכמש הכרבא …[…]… המ לוכבו
תמורתו תעד 4   בבל תבשחמ לוכ תישירב הכדובכ תודוה יקוח םתרוחאו
תירב  יש[נא]  5  לוכ  םעו  תמא  תדובע  לוכל  ןוכנהבו  קדצ  יתפש  לזמ

לוכבו השעמ[…]… הדותב ימול[ש …]…[…]…
Frag.
 42
1 […] … […] 2 [… no]thing is done […] 3 […] my testimony. You
have allotted to me […] 4 […] BlankAnd on the eighth I will open [my mouth
…] 5 [… the ge]nerations of my guilt, and I will observe […] 6 […] their […]
and to the foundations of the earth […] 7 […] its dust. I know your thought
[…] 8 […] Because it is in your hand to ope[n …] 9 […] for the eye. Not shall
… […] 10 […] … and if […]

Frags.
 48, 49 + 51 (Frags. 44 - 62 col. ii)
1 in God’s council. Because He has
placed [the wisdom] of his intelligence [in my] hea[rt, and on my tongue]
2 the praises of his justice and […] … And through my mouth he startles [all
the spirits of] 3 the bastards, to subjugate [all] impure [sin]ners. For in the
innards of 4 my flesh is the foundation of [… and in] my body wars. The laws
of 5 God are in my heart, and I get prof[it …] … all the wonders of man. The
deeds of 6 guilt I pronounce wicked […] God of … Blank He 7 knows, and in
his mysteries … […] … the disputes of all 8 the spirits of … […] … […]

Frags.
 52, 54 - 55, 57 - 59 (Frags. 44 - 62 col. iii)
1 […] their […] And you, my
God, [are a merciful and compassionate God,] slow to anger, bountiful in
favour, foundation of tru[th …] 2 […] to Adam and to [his] son[s … so]urce of
purity, deposit of glory, great in just[ice …] 3 […] does for […] judgments for
the deeds of everybody, and returning blessings […] 4 [… Blessed are yo]u,
my God, king of glo[r]y, because from you comes judgment […] 5 […] … and
from you the foundation of all those who fear you […] 6 [… bles]sed Blank …
[…] Blank They […] 7 […] from your threat Blank […] in the abundance of […]
8 […] … […]

Frags.
 63 - 64 col. ii
1 [… the de]eds of the God of my redemption … […] … in
the foundations of […] 2 … and in everything which … […] … I will bless
your name, and in the times of my testimonies I shall recount 3 your marvels
and engrave them (as) the laws of praise of your glory. At the start of every
venture of the heart 4 lies knowledge, and the offering of the utterance of just
lips, and being ready for every service of truth. And with all 5 [the me]n of the
covenant … […] … […] … My [pe]ace is in thanksgiving, … […] the deed,
and in all

4QShirb, 4QpapRitPur B
יתפשבו  התחתפ  איכ  הכקדצ  ינושל  ןנרת  ינאו  1
Frags. 63-64 iii
תולועפ תולומו שיא ישעמ לוכ תישיר דוס יבלבו הלהת 2 רוקמ התמש
הכתמאב קידצ 4   קידצהל םהישעמ תדובע לוכל םיטפשמו ךרד ימימת 3
תירב  ישנא  לוכל  5 םולש  עימשהל  ותמשאב 
vacat
עשר  עישרהלו

[…]…[… ]לוכ ל[…]…[…] 6   הירפמ לוכל יוה דחפ לוקב םי[ר]הלו

הכמש  ךורבו  דימת  2
הכישעמ  לוכ  וכרבי  1
Frags. 63-64 iv
vacat
-4 ןמא ןמא דע ימלועל 3

4Q512 (4QpapRitPur B) 4QRitual of Purification B
M.  Baillet, 
DJD  VII,  262-286,  pls.  XXXVI,  XXXVIII,  XL,  XLII,  XLIV,
XLVI, XLVIII

PAM 42.477, 42.479, 42.481, 42.483, 42.485-42.487, 42.489, 43.658, 43.862
ROC 461-466, 463A

רמאו 3 [הנעו … םימב ]אובי רחאו 2 […]… 1
Frags. 42-44 ii
vacat
לוכ תרהט השרפנ הכיפ 4 [אצוממ יכ … לאר]ש[י לא ]הת[א ]ךורב
שור[פ] ה[ …]…[…] 6 [… ]ם[ו]י[ה ]ינאו [ץ]חר ימב ורהטי לב 5
[…]

[…]הל יזא[ ם]יפכ

ינתרהט איכ 2 [… הכמ]ש הל[ל]הא ינאו [ם]ירופכ 1
Frag. 39 ii
[…]ב ינאיבתו

[…  ]תונושל  לוכ  ופ[…]  2 […]ו  וידגב  תא  […]  1
Frags. 36-38
הכנ[…] 6 […]…[…] 5 […] vacat[…] 4 [… םי]שנא דוס הכל ה[…] 3
[…]חל ונרשב [ת]ורע לוכמ
…] 2  יעובש לוכל ת[ותב]שב תבש דעומלו […] 1
Frags. 33+35
א  שדו[ח  שא]רו ץיקו
רי[צ]ק  דעומ[  …]  3 ידעומ  תעברא[ו  …  ד]עומ[

4Q511, 4Q512
Frags.
 63 - 64 col. iii
1 As for me, my tongue will extol your justice because
you have unfastened it. You have placed on my lips a fount 2 of praise and in
my heart the secret of the start of all human actions and the completion of the
deeds of 3 the perfect ones of the path, the judgments of all the works that they
do, to vindicate 4 the just one in your truth and pronounce the wicked guilty
Blank for his guilt; in order to announce: « Peace 5 to all men of the covenant »,
and to s[ho]ut with a terrifying voice: « Woe on all those who break it ». 6 […]
… […] all […] … […]

Frags. 63 - 64 col. iv
1 May all your works bless 2 always. May your name be
blessed 3 for eternal centuries. Amen. Amen. 4-6 Blank (End of Scroll)

4Q512 (4QpapRitPur B) 4QRitual of Purification B
4Q414

Bibliography: J.M.  Baumgarten,  ‘The  Purification  Rituals  in DJD 7’,  in  D.
Dimant,  U.  Rappaport  (eds.), The  Dead  Sea  Scrolls:  Forty  Years  of  Research
(STDJ 10; Leiden: Brill, 1992) 199-209

Frags.
 42 - 44 col. ii (cf. 4Q414 2 ii + 3)
1 … […] 2And afterwards he will enter
[the water … and he will reply] 3 and say: Blessed are [y]ou, [God of I]s[rael,
… because from what issues from] 4 your mouth the purification of all has
been defined Blank […] 5 they shall not purified in lustr[al] water of purification. And [to]d[a]y I […] 6 […] … […] … [str]etching out the hands (?). Then
… […]

Frag. 39 col. ii
1 atonement. And I, I will pr[ai]se [your] na[me …] 2 because
you have purified me and brought me into […]
Frags.
 36 - 38
1 […] his clothes and […] 2 […] … all the tongues […] 3 […] to
you the counsel of me[n …] 4 […] Blank […] 5 […] … […] 6 […] … of all the
impuri[ty] of our flesh to … […]

Frags.
 33 + 35
1 […] and for the feast of the sabbath, on the sa[bbath]s of all the
weeks of […]  2 […] fea[st … and] four feasts of 3 […] the feast of the
ha[rv]est /and of summer/ and (the feast) of the s[tart of mo]nth 1. 4 […] Blank

4QpapRitPur B
[הנעו ךרב]י רש[…] 6
שדקתהל[ …] םימב[ …] 5 […] vacat
[…] 4
ינ]או תו.[…] 8 הכי[… הכי]מחרל [… לארשי לא] 7 התא ךורב רמאו
[…]…[…] 11   […]רהוט ר[…] 10   [… ה]דנב הו.[…] 9   הל[…

לוכ לע ןנחת[…] 3 […] ומע ךות[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 34
ה.[…] 5  [… ה]כ[יש]עמ לוכב קידצה .[…] 4  [… ית]משא ת[ו]רתסנ
[… ]איכ ה.[…] הדנה עגנמ
[…]שדוק םע[…] 2 [לארשי לא הת]א ךורב […] 1
Frags. 29-32
…] 6  [… ]םש ךרבו[ …] 5 […]…[…]ו םימ[ב …] 4 […] הגשמ […] 3
[ה]נעו ךרבו ותלועו[ …] 8 [… ]תרהטל ינת.[…] 7 [… ד]עומב הכינפל[
ינרהטתו  יעשפ  ל[וכמ  ינתלצה]  9 [רשא  לארשי  לא  ]התא  ךורב  רמאו

ןורכזו הכנוצר תלוע םדו רהוט .[…] 10 […] אובל רפכתו
הדנ תורעמ

[…] 15
-12 [… ]הכנוצר ח[ו]ח[ינו ה]כשדוק תרטקמ[ …] 11 [… ח]וחינ
[…]…  .[…]ו  קדצ  ת[…]  19 […].  יתטח[…]  18 […]…[…]  17-16

לא התא[ ךורב …] 21 [… ר]שא לארש[י …]טפשמ דע הקנת […] 20

[…]…[…] 22   […]ירופכל[ … לאר]שי


ה[תא] 2  [ךורב ר]מאו הנעו ך[רבו …] ישילשה םויבו 1
Frags. 1-3
יר]ופכב שפנ[…] 3 [תדנ]מ רהטהל םית[ע יאמטל התיוצ רשא] לארשי לא
ץחר ימו 5 םלוע תוחילב ל[…]… ימב …[…].. 4 […] שדוק רפא[…

תאו ורהטל הי[ז]ה
ימימ תא 6  [וילע הזוי ] דחאו וידגב[ … ]םיתע תרהטל

[… ]לוכ
ל]א 8   [התא ךורב רמאו הנעו ךרבי היזה י]מימ תא ותוזו[ה ר]חאו 7
שדקתהל הדנ 10  [… ]םויהו האמט תודנמו 9 […]ל התתנ רשא ל[ארשי

[…]ו הכל

[…]  3
[…]…[…]  2
[…]  ותאמט  בוז.[…]  1

Frags. 10-11
תא סבכ[ו …] 6   [… ותר]הט ימי תעבש ול ת[אלימבו] 5   […]…[…] 4

4Q512
[…] 
5 […] in water […] to make holy 6 […] … He will [bless. He will start
speaking] and say: Blessed be you, 7 [God of Israel …] by [your] compass[ion
…] your […] 8 […] … and I […] … 9 […] … in the impur[ity …] … 10 […]
the purification […] 11 […] …[…]

Frag.
 34
1 […] … […] 2 […] the midst of his people […] 3 […] to ask mercy
for all [my] hidden faults […] 4 […] who are just in all your wor[ks …] 5 […]
from the impure disease […] because […]

Frags.
 29 - 32
1 […] Blessed be y[ou, God of Israel] 2 […] holy people […]
3 […] mistake […] 4 [… in] water and […] … […] 5 […] And there he will
bless […] 6 […] before you in the fea[st of …] 7 […] you have […] me for the
purity of […] 8 […] and his burnt offering. And he will bless. He will start
speak[ing] and say: May you be blessed, [God of Israel, who] 9 [forgave me
al]l my sins and purified me from impure immodesty /and atoned/ so that (I)
can enter 10 […] purification. And the blood of the burnt offering agreeable to
you and the pleasa[nt] memory […]  11 […] your holy incense [and the
pl]ea[sa]nt (aroma) agreeable to you […] 12-15 […] 16-17 […] … […] 18 […]
my sin […] 19 […] justice and […] 20 […] leave without punishment until the
judgment [… I]srael wh[o …] 21 [… Blessed] be you, God of Is[rael …] for
the atonement [of …] 22 […] … […]

Frags.
 1 - 3
1 On the third day [… he will ble]ss. He will start speaking and
sa[y: Blessed] 2 [be yo]u, God of Israel, [who commanded the tempo]rarily
[impure] to purify themselves from [the impurity of] 3 […] the soul with the
atone[ment …] sacred ashes […] 4 … […] … in the water of … […] in permanent streams, 5 and the lustral water for temporary purification […] his clothes
and afterwards [they will sprinkle over him] 6 the waters of /sprinkling/ to
purify him, and all […] 7 Aft[er he has sp]rinkled the water[s of sprinkling he
will bless. He will start speaking and say: Blessed be you] 8 G[od of Israe]l,
who has given to […] 9 from the defilements of impurity. Today […] 10 contamination, to make you holy and […]

Frags. 10 - 11
1 […] his impure flux […] 2-4 […] … […] 5 [And when] he [has
complet]ed the seven days of [his] pur[ification …] 6 […] he will purify his

4QpapRitPur B, 4QOrdb?

[… ודמוע ל]ע ךרבו וידגב תא הסכו 7   [… ורשב תא ץחרו םי]מב וידגב
[… ]ל[א]רשי לא 8

…  ובו]זמ  ורהוטב  2 […  הלאה  םירב]דה  לוכ  תא  1
Frags. 7-9
]םע תויהלו 4 [םתו]בשומ יר[עב … תות]שלו לוכאלו 3 [ו]רשב תרה[ט
[…]שא […] vacat
[…] 5   […] vacat
[… ותשא

4Q513(4QOrdb?)4QOrdinancesb
M. Baillet, 
DJD VII, 287-295, pls. LXXII-LXXIII
PAM 43.620, 43.628

ROC 310, 315

4Q159?, 4Q514?

שדוקה ל]קשב םיר[שע הרג לקשה …] 2 […].[…] 1
Frags. 1-2 i
המהמ םגו[  …  םינש  ם]יזוז  הרשע  [םיתש  העמ  לקשה]  3 תיצחמ[…
םינרשע  הרשע]  דחא [הא]מטה  המה[מ]
ןוכת  תב[הו  הפיאה]  4 האמטה

ןורשע]ה תשילשו םינר[שעה תשולש] 5 האסהו ןייה תב ןגד[ה תפיאכ
[…] 
vacat
[… ןורשעה] 6   הפיאה רשעמו הא[מטה המהמ

[…  המה  ]םיאמט  איכ  שד[וקה]  תרהטב  םעיגהל  1
Frags. 1-2 ii
לוכמ םליכאהל ול[ ה]אר 3   [… ]רשא תונזה לוכלו רכנה ינבל תולעב 2
[… לארש]י לע ןוצרל םהב
{המב} רפכלו יכאל[מ ]גבלו 4 […].שה תמורת

המשא .[…]…[…]מ המה 6 […]וכ לחה יכ ןווע אשנ םהילכאמ תונזה 5
[…]…[…]חמו 7   […] םללחב

[…]  רמע  ףנה[  …  שדוק]  ארקמ[…]  2 […]…[…]  1
Frags. 3-4
ןורכז תושעל […] 4  [… ]תותבש דבלמ א[ …]…ל תבש םויב[ …] 3
תרותמ אלו[ … לא]יננע ה[א]רה רשא[…] 5 […]ה ןורוע תועת ל[…]ע

[…]…[…] 7-6 [… ]השמ

4Q512, 4Q513

clothes with wa[ter and wash his body …] 7 And he will cover himself with
his clothes and bless o[n (the place) where he stands …] 8 God of Isra[e]l […]
Frags.
 7 - 9
1 All the[se] th[ings …] 2 during his purification of [his] fl[ux …
pu]rity of [his] flesh 3 and to eat and to dr[ink … in their cit]ies of residence,
4 and to be with [his wife …] Blank […] 5 […] Blank […] … […]

4Q513(4QOrdb?)4QOrdinancesb
Bibliography: 
L.H.  Schiffman, PTSDSSP  1,  145-175;  J.M.  Baumgarten,
‘Halakhic Polemics in New Fragments from Qumran Cave 4’, in Biblical Archaeology Today (Jerusalem: Israel Exploration Society, 1993) 390-399

Frags.
 1 - 2 col. i (= 4Q159 1 ii ?)
1 […] … 2 [… the shekel comprises twe]nty
[geras] at the rate of the [temple] shek[el …] half a 3 [shekel has twe]lve
[obols, two] zuzi[m …] /and also/ from them comes impurity. 4 [The ephah
and the] bath /[from] these comes impur[ity]/ are of the same size: [ten
issarons. Like the ephah of] grain, is the bath of wine. The seah 5 [is of three
issa]rons and a third of an is[saron. From them comes imp]urity. And the
tenth of the ephah 6 [is an issaron …] Blank […]

Frags.
 1 - 2 col. ii
1 to let them touch the pure [ho]ly food, for [they are] unclean
[…] 2 ladies of sons of foreigners and all fornication which […] 3 he cho[se]
for himself, to feed them with all the share of … […] 4 and for [an]gelic food
(?), and to atone {in them} /with them/ on I[srael]’s behalf […] 5 the fornication of their food, he bears the sin because he has defiled … […] 6 they […]
guilt, because they defiled […] 7 … […] … […]

Frags.
 3 - 4
1 […] … […] 2 [… holy] convocation […] the waving of the sheaf
[…] 3 […] on the sabbath day to … […] except for the sabbaths […] 4 […] to
celebrate the memory of […] the confusion of blindness […] 5 […] which
Anani[el] sho[we]d […] and not of the law of Moses […] 6-7 […] … […]

4QOrdb?, 4QOrdc?, 4Qpap Unclassified Fragments

ברעל ןיא[ו] 3   […] לארשי ינב ת[או] 2   […]…[…] 1
Frag. 10 ii
[…]ר  הרהטב  6
[…].שה  תא[ו]  5
[…]טב  םתוא  4
[…].מב
[…]. 11-9 [… ןור]הא ינבמ 8   […]שדקמה 7

םישוע .[…] 3 ןוצר ירופכל […] 2ב{י}ג בורעמו[…] 1
Frag. 13
םיו.[…] 6 […]. םתאמט .[…] 5  […]. ןמשב םילא[וגמ …] 4 [ם]ילאגמו
[…]ש לוכמ[ …] 8   […]א םאכ ל[…] 7   [ה]קשמל

4Q514(4QOrdc?)4QOrdinancesc
M. Baillet, 
DJD VII, 295-298, pl. LXXIV
PAM 43.631

ROC 154

[… ]םיא[מ]טה לכל ב.[…]לכאי לא 2 […]. השא […]ה 1
Frag. 1 i
]לכאי 4  [לאו … ו]תרהט
ם[ו]יב סבכו ץחרו ץ[חר ימי תעבש ו]ל רופסל 3
ותאמטב  5 [דוע  לכאי  לא  םגו]  ו[ר]קממ  רוהטל  לחה  אל  רשא[  שיא
ורהטו םימב וסבכו 6 וצחרי םתרה[ט ]םויב םימיה יאמט לוכו הנושירה
ד{וע}זו  לכאי  לאו  7 הרה[ט]ה  טפשמכ  םמחל  תא  ולכאי  דחאו vacat
דוע לכאי לא םגו 8 ורקממ רוהטל לחה אל רשא {םי}הנשירה ותאמטב
םימב וסבכו וצחרי ם[תרה]ט 8 םויב םמיה יאמ[ט ]לכו הנשירה ותאמטב
הת[ש]י לאו שיא לא[כאי לאו טפש]מכ 9 םמחל תא ולכאי רחאו ורהטו

[…]ל[…].א דמ[עמ]ב דו[…] 10   ךורעי רשא [שי]א לוכמע

4Q515-520 4QUnclassified papyrus fragments

M. Baillet, DJD VII, 299-312, pls. LXXV-LXXX
ROC 14, 31, 33, 34, 35

4Q513, 4Q514, 4Q515-520
Frag.
 10 col. ii
1 […] … […] 2 [and] the sons of Israel […] 3 [and] not to mingle
with […] 4 them in … […] 5 [and] the … […] 6 in purity […] 7 the temple […]
8 from the sons of Aa[ron …] 9-11 … […]

Frag.
 13
1 […] and caves and rock-pools 2 […] for an agreeable atonement
3 […] doing and becoming defiled 4 [… becom]ing defiled by oil […] 5 […]
their impurity […] 6 […] … to the dri[nk] 7 […] but if […] 8 […] of all […]

4Q514(4QOrdc?)4QOrdinancesc

4Q159?, 4Q513?

Bibliography: J. Milgrom, PTSDSSP 1, 177-179; cf. 4Q512
Frag.
 1 col. i
1 … […] a woman […] 2 he must not eat […] for all the im[pu]re
[…] 3 to count for [him seven days of ablu]tions; and he shall bathe and wash
(his clothes) on the d[a]y of [his] purification [… And] 4 who[ever] has not
begun to purify himself of « his spri[ng]» is not to eat, [nor shall he eat] 5 in
his primary impurity. And all the temporarily impure, on the day of their
[pur]ification, shall bathe 6 and wash (their clothes) in water and they will be
pure. Blank Afterwards, they shall eat their bread in conformity with the regulation of [pu]rity. 7 He is not to eat insolently in his primary impurity, whoever
has not started to cleanse himself from « his spring », 8 nor shall he eat any
more during his original impurity. All the temporarily [im]pure, on the day of
9 their pu[rification,] shall bathe and wash (their clothes) in water and they
will be pure and afterwards they shall eat their bread 10 in conformity with the
reg[ulation. No-]one is to [e]at or drink with anyo[ne] who prepares 11 […] …
in the [ser]vice […]

4QMessianic Apocalypse

4Q521 4QMessianic Apocalypse
É. Puech, 
DJD XXV, 1-38, pls. I-III

PAM 43.167, 43.604, 43.606, 43.607, 43.682, 43.686

ROC 330

Bibliography: É. Puech, ‘Une apocalypse messianique (4Q521)’, RevQ15/60
(1992) 475-522; .- La Croyance des Esséniens, 627-692; J.D. Tabor, M.O. Wise,

המו 4 […]תלעפו 3 [… ם]תעמש[ו …] 2 […].[…] 1
Frag. 1 ii
[… ]םימוקו 7 [… םי]קידצ ובר 6 [… ת]א הארילו 5  [… ם]תרבע
[…]… 9   [… ת]בהאו 8
םב רש[א לכו] 2   וחישמל ועמשי ץראהו םימ[שה יכ] 1
Frag. 2 ii
vacat
ותדבעב ינדא ישקבמ וצמאתה 3   םישודק תוצממ גוסי אול

םידיסח ינדא יכ 5   םבלב םילחימה לכ ינדא תא ואצמת תאזב אולה 4

וחכב ףילחי םינומאו ףחרת וחור םיונע לעו 6   ארקי םשב םיקידצו רקבי

םירוע חקופ םירוסא ריתמ 8 דע תוכלמ אסכ לע םידיסח תא דבכי יכ 7

י]רפו 10   […]. ודסחבו םילח[ימב] קבדא םל[ע]לו 9   [… םיפופ]כ ףקוז

[רב]ד  רשאכ  ינדא  השעי  ויה  אולש  תודבכנו  11  רחאתי  אול  שי[…

להני םישו[…]ש…[…]ו 13
רשבי םיונע היחי םיתמו םיללח אפרי [יכ] 12
[…].כ םלכו .[…] 14   רשעי םיבערו

םיאב ן[ו]כנ 2 […]ב םתוא רתאו ך{ךי}דסח קח תאו 1
Frag. 2 iii
לכב ץ[רא]ה הלג 4 [… ]ונוצרב ינדא תכרב רשא 3 […] םינב לע תובא
[…]מ 7 [… ]וכמ[…].בש תאו 6 [… ]ליגב לארשי לכ י[כ] 5  [… םו]קמ

הלא םע דובעי אול ר[…]…[ …] 4 […] 3-2  ם[…] 1
Frags. 5 i + 6
ןוזמ[ …] 7 חו[כ] ץמאו ךל בוט[…] 6 [ו]נכש םעו והע[ר םע …] 5
ולדגי ם[י]נומא

לכו ץ[ראה ינדא] 2 [השע רש]א לכ ת[א] ואר[…] 1
Frags. 7 + 5 ii
vacat
םילחנו  םימ  הוקמ  לכו  [םב  רשא]  3 [לכו]  םימי vacat
הב  רשא

4Q521

4Q521 4QMessianic Apocalypse
‘‘On Resurrection’ and the Synoptic Gospel Tradition: A Preliminary Study’,
JSP10 (1992) 150-161; R. Bergmeier, ‘Beobachtungen zu 4Q521 f 2, ii 1-13’,
ZDMG145 (1995) 38-48; J.J. Collins, The Scepter and the Star, 117-122; M.
Becker, ‘4Q521 und die Gesalbten’, RevQ 18/69 (1997) 73-96

Frag. 
1 col. i
1 […] … […] 2 [… and you] have listened […] 3 and the work of
[…] 4 and what [you] have transgressed; […] 5 and to fear the […] 6 the
right[eous] have multiplied […] 7 and the arisen […] 8 and the love [of …]
9 … […]

Frags.
 2 col. ii
1 [for the heav]ens and the earth will listen to his anointed one,

2 [and all th]at is in them will not turn away from the precepts of the holy ones.

3 Strengthen yourselves, you who are seeking the Lord, in his service! Blank

4 Will you not in this encounter the Lord, all those who hope in their heart?

5 For the Lord will consider the pious, and call the righteous by name, 6 and
his spirit will hover upon the poor, and he will renew the faithful with his
strength. 7 For he will honour the pious upon the throne of an eternal kingdom,  8 freeing prisoners, giving sight to the blind, straightening out the
twis[ted.] 9 And for[e]ver shall I cling [to those who h]ope, and in his mercy
[…] 10 and the fru[it of …] … not be delayed. 11 And the Lord will perform
marvellous acts such as have not existed, just as he sa[id,] 12 [for] he will heal
the badly wounded and will make the dead live, he will proclaim good news
to the poor 13 and […] … […] he will lead the […] … and enrich the hungry.

14 […] and all … […]

Frag.
 2 col. iii
1 and the law of your favour. And I will free them with […] 2 it
is su[re:] The fathers will return towards the sons. […] 3 which the blessing of
the Lord in his good-will […] 4 May the [ea]rth rejoice in all the pla[ces …]
5 fo[r] all Israel in the rejoicing […] 6 and the … […] … […] 7 … […]

Frags. 
5 col. i + 6
1 […] … 2-3 […] 4 […] … […] do not serve with those 5 […
with] his frie[nd] and with [his] neighbour 6 […] good to you and fortify the
[po]wer 7 […] sustenance, the faithful ones will grow

Frags. 7 + 5 col. ii
1 […] see all th[at has made] 2 [the Lord: the ear]th and all
that is in it, Blank the seas [and all] 3 [they contain,] and all the reservoirs of

4QMessianic Apocalypse, 4QapocrJosuéc?
תומלו [םי]ללקמ הלאכ א[…] 5 [י]נדא ינפל בוטה תא םישועה[…].[…] 4
.[…]צ םכל הדיגנו הד[ו]נו 7 
vacatומע יתמ תא היחמה ם[…] 6 [… וי]הי
[…]… םלגי 11 […]ו 10  […]פו 9  […]חתפו התו[…] 8 […ר]שא ינדא
[… ]םימש ומדקו 14 [… םי]רורא ואפק 13 [… תומו]הת רשגו 12

[…]ל[…] 16   [… ]םיכאלמ ל[כו] 15

םדא תא[ …] 6 ועיפי ה[…] 5 […] 4-2 ן[י]ב לתוכ[…] 1
Frag. 8
ש[…] 10 היחישמ לכו ה[…] 9
וש[ד]ק ילכ לכו ל[…] 8 בוקעי […] 7







יניע […] 12   {[ו]רבדי}
ינדא תא .[…] 11   […]ו [ור]בדי
ינדא רבדו


4Q522 (4QapocrJosuéc?) 4QProphecy of Joshua
É. Puech, 
DJD XXV, 39-74, pls. IV-V

PAM  43.606,  43.663,  43.667,  43.668,  43.672,  43.679,  43.683.  43.693,
43.696

ROC 425

Bibliography: É. Puech, ‘Fragments du Psaume 122 dans un manuscript hébreu
de la grotte IV’, RevQ9/36 (1978) 547-54; .- ‘La pierre de Sion et l’autel des
holocaustes d’après un manuscrit hébreu de la grotte 4 (4Q522)’, RB99 (1992)
676-696; E. Qimron, ‘Concerning “Joshua Cycles” from Qumran’, Tarbiz 63

ןו[פצ …] 3 [… ]רשא ינענכה[…] 2 [… ש]ירוי[…] 1
Frag. 3
[… ].וה.[…] 4   [… ]רוכא קמעמ

אול ןדו םהל הי[ …] 2 [… ]…[…] ן[ו]עמשו ה[דוהי …] 1
Frag. 8
…] 4  […]ה [ת]א רשאו ןש תיב תא רכשיו[ …] 3 [… ]תא אוה םג הכה
[…].[…] 5   […]… תאו ןוד[יצ תא
[תא …] 3
… תיב רבק ןיע תאו ם[…] 2  […].[…] 1
Frags. 9 i + 10
…] 5  תא אפצמ תעקב לוכ תא וכי[ו …] 4 תא רופצ תיב תאו <ת>עקב
ר[ה …] 7 רבוכ ןיע תא ונמ תאו אב[…] 6 תאו רופעי תא םילכיה תא[ו
אב.[…]רו[…] 9
רשא ןודי[צו …]…[…] 8
לשוע תאו אתידח תא ם[י]זרג

waters and torrents. 
Blank 4 […] those who do the good before the Lor[d]
5 […] like these, the accursed. And [they] shall b[e] for death, […] 6 […] he
who gives life to the dead of his people. Blank 7And we shall [gi]ve thanks and
announce to you […] of the Lord, wh[o …] 8 […] … and opens […] 9 and
[…] 10 and […] 11 he reveals them … […] 12 and the bridge of the abys[ses
…] 13 the accur[sed] have coagulated […] 14 and the heavens have met […]
15 [and a]ll the angels […] 16 […] … […]

Frag.
 8
1 […] a wall bet[we]en 2-4 […] 5 […] they will appear 6 […] to Adam

7 […] Jacob 8 […] and all his h[o]ly utensils 9 […] and all his anointed ones

10 […] and /[they] will spea[k]/ the word of the Lord and […] 11 […] to the
Lord {[t]he[y] will speak} 12 […] the eyes of

4Q522 (4QapocrJosuéc?) 4QProphecy of Joshua
(1994) 503-508 [Hebrew]; E. Tov, ‘The Rewritten Book of Joshua as Found at
Qumran and Masada’, in M.E. Stone, E.G. Chazon (eds.), Biblical Perspectives:
Early Use and Interpretation of the Bible in the Light of the Dead Sea Scrolls. Proceedings of the First International Symposium of the Orion Center, 12-14 May 1996
(STDJ 28; Leiden: Brill, 1998) 233-256

Frags. 22-25
Ps 122

Frag. 3
1 […] he will drive [out …] 2 […] and the Canaanites who […] 3 […
nor]th of the Vale of Achor […] 4 […] … […]
Frag.
 8
1 [… Jud]ah and Sime[on …] … […] 2 […] to them; and Dan, nor did
he destroyed the […] 3 […] and Issachar to Bet Shean; and Asher to […] 4 […
to Si]don and to … […] 5 […] … […]

Frags.
 9 col. i + 10
2 […] and to Ain Qeber, Bet … 3 [… to] Beqa‘a and to Bet
Zippor, to 4 [… and] they smote all the valley of Mitzpah, to 5 [… and] to
Hykalym, to Ya‘apor and to 6 […] … and to Manu, to Ain Kober 7 [… Mou]nt
Garizim, to Hadita and to ‘Oshel 8 […] … [… and Si]don, which 9 […] …

4QapocrJosuéc?, 4QJonathan
תא הדוה[י…] 11 ןורשה ת[…]ש םינשו לילג[…] 10 ןולקש[או … ת]או
תא …] 13  תאו םלודע תא הליעק תא[ו …] 12 תולעב ת[או] עבש ראב
תוכש תאו םינרפאו [ ןו]רטקו רקח[…] 14 תאו ןוזמג תאו ונמת תאו רזג[
תלוג  ת[א  …]  16  תא[  ןוי]לעהו  ן[ו]תחתה  ןורוח  תיב[  תא  …]  15
[…]שימנ[…]  18 […]…[…]לחנ  .[…]  17 ה[נות]חתה  ת[או]  הנוילע

[…]…[…] 19

דע]ומ להא תא םש ןיכשהל …[…] אול 2 […]…[…] 1

Frag. 9 ii
ןויצ עלס תא 4 [… הדו]הי ןב ץרפ ןב ישיל דלונ ןב הנה יכ םיתעה 3
[…
לארשי יהולא הוהיל תיבה תאתונבל 5  [… ]ימ ירומאה לכ
תא םשמ שרויו

[… ]ןטקה ונבו ותונבל ןונבל[מ ]איבי םישורבו םיזרא 6   […] ףסכו בהז
ןמ ןוע[מ] ל[וכב] 8 […] הצ[…]ותואו […]סח[…]מ ןושיאר םש ןהכי 7
דעל ןוכשי ומע[ו] םימי[ה] 9   […]. חטבל ןוכשי[ ה]והי דידי [יכ ם]ימשה
יתשרד אול רשא םויטחה רשא בשוי 10 [… י]נענכהו םש ירומאה התעו
[…]אר[… ם]ע דבע ויתתנ [הנ]הו ינולשהו הכתאמ 11 […]ה טפש[מ ת]א
ע[ושיו] רזעלא 13 […]. ןמ קוחר דעו[מ לה]א תא הניכ[ש]נ התעו 12
[…]שמ  אבצ  ר[ש  …  ]עושי  14
[…  לא]  תיבמ  דע[ומ  לה]א  תא

[…]…[…]… 15


4Q523 4QJonathan
É. Puech, 
DJD XXV, 75-83, pl. VI
PAM 43.594, 43.675, 43.699
ROC 288

םיאבצה[…] 3   [… ן]תנוהי וגוא י[…] 2   […]…[…] 1
Frags. 1-2
תי[…] 6  […]. גוגמו גוג[ …] 5 […]ו תוגלזמה ו.[…] 4 [… ]ובנג
והיתורצ[ואב…] 9 […]. ן[וב]בוסת[…] 8 […]. םיניתנ[…] 7 [… ].טב
[…]ל[…] 12 […].ט ןוקפ[י…] 11  […] הקולג ןוטע[י…] 10  […]תומוס

[…]  … and t[o … and A]shkelon 
10 […] Galilee and the two Sh […] the
Sharon 11 [… Ju]dah, to Beer-Sheba‘ [and] to Be‘alot 12 [… and] to Qe‘ilah,
to ‘Adullam and to 13 [… to] Gezer, to Timno and to Gimzon and to 14 […]
Hiqqar and Qitr[on] and Ephranim, and to Soccoth 15 […] Bet Horon,
Lowe[r] and Up[per], to 16 [… t]o the Upper and Lo[wer] Gulot 17 […] the
torrent […] … […] 18 […] we will remove […] 19 […] … […]

Frag.
 9 col. ii
1 […] … […] 2 not […] … to establish there the tent of me[eting
…] 3 of the times. For, behold, a son is born to Jesse, son of Perez, son of
Ju[dah  …] 4 the Rock of Zion, and he will drive out from there /all/ the
Amorites, from […] 5 to build the house for yhwh, God of Israel. Gold and
silver […] 6 he will bring cedar and cypress [from] Lebanon for its construction; but his son, the younger, […] 7 he will officiate there first […] … […]
and to him […] 8 [in al]l the [re]sidence from the heaven[s, because] the beloved of yhw[h] will dwell in safety […] 9 [the] days, [and] his people will
dwell forever. But now, the Amorites (are) there, and the Canaan[ites …]
10 dwellers who have made them sin, because I have not inquired [the
jud]gment of […] 11 from you. And the Shilonite, and be[ho]ld, I have made
him the servant of the pe[ople of …] 12 And now, let us establish the t[ent of
mee]ting far from […] 13 Eleazar [and Joshu]a the t[ent of me]eting from Bet
[El …] 14 Joshua [… ch]ief of the army … […]

4Q523 4QJonathan
Bibliography: 
É. Puech, ‘Jonathan le Prêtre Impie et les débuts de la Communauté de Qumrân, 4QJonathan (4Q523)et 4QPsAp (4Q448)’, RevQ17/65-68
(1996) 241-260, pl. 26

Frags.
 1 - 2
1 […] … […] 2 […] they have removed Jonatha[n …] 3 […] the
armies have stolen […] 4 […] the forks and […] 5 […] Gog and Magog […]
6 […] … […] 7 […] Netinim […] 8 […] you should enclose […] 9 [… in] his
[sto]re-houses treasures […] 10 […] they [will] seize Gallikah (?) […] 11 […]
they [will] bring out … […] 12 […] … […]

4QTemple

4Q524 (4QTemple) 4QTemple Scroll
É. Puech, 
DJD XXV, 85-114, pls. VII-VIII

PAM  43.168,  43.605,  43.664,  43.668,  43.675,  43.676,  43.683,  43.684,
43.695, 43.696, 43.699-43.701

ROC 320

11Q19, 11Q20, 11Q21?

רשיה  שעיו  רומשי  יתווצמ  תאו  ךלי  יתוקוחב  םאו]  1
Frags. 6-10
[לארשי  תוכלמ  אסכ  לע]  וינבמ  בשוי  [שיא]  ול  תרכי  א[ול  ינפל  בוטהו
התא[של ושפנ ישקבמ דימו ויאנוש דימ והיתעשוהו ומע יתיהו םלועל] 2
ולושמי אול] 3 [המהו ונוצרכ המהב ל]שמו וינפל ויביוא לוכ ת[א] יתתנו
ל[ע] םיבר םימי ך[ראיו בנזל אולו שוארל הטמל אולו הלעמל היתתנו וב
ם{ו}תולחנו  [ןור]יטקי  ***[*  …]  4
vacat
וי]רחא  וינבו  האוה  ותוכלמ
[… ח]בזה יחבוז ת[…]מ םינהו[כה …]…[…] 5 [… או]ל [ה]לחנו ןולכאוי
[…  םרהצי]ו  םשורית  ם[נגד  ת]ישרו  ה[בקה  …]  עורזאה  תא  […]  6

[…] … […] 8   […]. םהיע[מד …]מ ת[…]…[…] לוכ תי[שרו…] 7
[
vacat?
ואריו ועמשי לארשי ינב לו]כ[ו ] הכ[ברקמ ערה] 1
Frag. 14
ומעב הער השועו רכנ יוגל ומע תא םילשמו] ומעב ליכר שיא [היהי יכ] 2
םידע השולש יפ[ לעו םידע] 3 [םינש יפ לע תמיו ץעה לע ותוא המתילתו
חרביו תומ טפשמ אטח שיאב היהי יכ vacat
ץעה לע ותוא ולתי המהו תמוי]
לע ותוא םג המתילתו ל]ארשי ינב תא ומ[ע תא ללקיו] 4 [םיאוגה ךות לא
[אוהה  םויב  המרבוקת  רובק  יכ  ץעה  לע  המתלבנ  ןילת  אולו  תומיו  ץעה
ןב שיאל היהי יכ vacat
ודחי םיתשפו רמ]צ זנטש שובלת[ אול vacat] 5
]ל[א והאיצוהו וב] 6   [ושפתו ומאו והיבא לוקב עמוש ונניא הרומו ררוס

[… ]וריע[ י]נ[קז

אצמנו המע בכשו קוחה ]ן[מ ול היור האיהו השרוא] 1
Frags. 15-20
ת]חת הש[אל היהת ולו ףסכ םישמח הרענה יבאל ]המע בכושה ש[יאה ןתנו

4Q524

4Q524 (4QTemple) 4QTemple Scroll
Bibliography: 
É. Puech, ‘Fragments du plus ancien exemplaire du Rouleau du
Temple (4Q524)’, in M. Bernstein et al. (eds.), Legal Texts and Legal IssuesLegal Texts and Legal Issues
64, Pls. 2-3; .- ‘Notes sur 11Q19 LXIV 6-13et 4Q524 14, 2-4. À propos de la
crucifixion dans le Rouleau du Templeet dans le judaïsme ancien’, RevQ18/69
(1997) 109-124

Frags.
 6 - 10 (= 11Q19 lix - lx)
1 [But if he walks according to my precepts
and keeps my commandments and does what is right and good before me,] he
shall n[ot] lack one of his sons to sit [on] the thro[ne of the kingdom of Israel]
2 [for ever. And I shall be with him and free him from the hand of those who
hate him and from the hand of those who seek to des]troy [his life;] and I shall
give to him all his enemies and he shall ru[le them at his will but they] 3 [shall
not rule him. And I shall place him above and not below, at the head and not at
the tail, and he will ext]end his kingdom for many days, he and his sons after
[him. Blank ] 4 [… *]*** they will make smo[ke,] and their inheritances they
will consume, but n[o] inheritan[ce …] 5 [… the p]riests […] those who sacrifice the sacri[fice …] 6 […] the shoulder […] and the first-frui[ts] of their
gr[ain], their wine and [their oil …] 7 [… and the first-fru]its of all […] …
[…] their dues […] 8 […] … […]

Frag.
 14 (= 11Q19 lxiv)
1 [the evil from] your [midst, and] a[ll the children of
Israel shall hear and fear. Blank? ] 2 [If] a man passes on information against his
people, [or betrays his people to a foreign nation, or does evil against his
people, you shall hang him from a tree and he will die. On the evidence of
two] 3 [witnesses or on] the evidence of three witnesses [he shall be put to
dead and they shall hang him on the tree. Blank If it happens that a man has
committed a capital offence and he escapes amongst the nations] 4 [and
curses] his [peo]ple, the children of Isra[el, he also you shall hang on the tree
and he will die. And their corpse shall not spend the night on the tree; instead
you shall bury them that day] 5 [Blank] You shall [not] wear a garment of diverse kinds, of wo[ol and linen together. Blank If a man has a stubborn and
rebellious son, who will not obey the voice of his father or the voice of his
mother, they shall lay hold] 6 [of him and shall bring him out t]o [the el]de[rs
of] his city […]

Frags.
 15 - 20 (= 11Q19 lxvi)
1 [(she is not) betrothed, and she is permitted to
him b]y [the law and he lies with her and is discovered, then the ma]n who lay
with her [shall give the girl’s father fifty silver shekels and she will be his

4QTemple, 4QBéat
ת[שא תא שיא חקי אול 
vacat
]וימ[י לוכ החלשל לכוי אול] 2  [הנע רשא
הלגי אולו] והיחא[ תשא תא שיא חקי אול והיבא ףנכ ]הלגי אולו והיבא
תא שיא חקי ]אול[ האיה הדנ יכ ]ומא ןב וא[ והיבא ןב והיחא] 3 [ףנכ
תא שי]א חקי[ אול vacat
האיה הבעות ]ומ[א תב ו]א וה[יבא תב ותוחא
שיא ח]קי אול[ vacat
]האיה הבעות[ יכ ומא תוחא תא וא] 4 [והיבא תוחא
תא] 5
[שיא חקי אול vacat
האיה הבעות יכ ו]תוחא[ תב וא והיחא תב תא
ו]נב[ תשא תא שיא חקי אול vacatהאיה הבעות יכ ותב ת]ב תא ו[א ונב תב

[… vacat
האיה הבעות יכ

ר]שא םויב ור […] 3 […]א לוכמ […] 2 [… א]ולו א[…] 1 
Frag. 25
אב רשא […] 6  […] לארש[י] … או[ל…] 5  […]. רוד דע . […] 4
[…
[…] הרקמ […] 8   […] vacat
המתשרי א[ו]ל […] 7   […]…ת םכמע

4Q525(4QBéat)4QBeatitudes
É. Puech, 
DJD XXV, 115-178, pls. IX-XIII

PAM  43.420,  43.595,  43.596,  43.600,  43.668,  43.669,  43.671,  43.673,
43.681, 43.682, 43.685-43.688

ROC 423, 424, 432

Bibliography: J.  Starcky,  ‘Le  travail  d’édition’,  67;  É.  Puech,  ‘Un  hymne
essénien en partie retrouvé et les Béatitudes’, in RevQ 13/49-52 (1988) 84-87;

…] 2  […ל םי]הולא ול ןתנ רשא המכוחב ר[בד רשא …] 1
Frag. 1
[… תע]ד ףיסוהל ם[…] 3   […]ליכשהל [רס]ומו המכוח ת[עדל
יכמות ירשא 
vacat
ונושל לע לגר אולו רוהט בלב 1
Frags. 2 ii + 3
ועיבי אולו הב םילגה [יר]שא vacat
הלוע יכרדב 2 וכומתי אולו היקוח
[בל]ב  הנרחשי  אולו  םיפכ  רובב  3 הישרוד  ירשא vacat
תלוא  יכרדב
ןכיו ןוילע תרותב 4   ךלהתיו vacat
המכוח גישה םדא ירשא vacat
המרמ
הנשוטי אולו 5 ד[י]מת הצרי היעוגנבו הירוסיב קפאתיו vacatובל היכרדל

4Q524, 4Q525
wi]fe, sin[ce he raped her;] 
2 [he cannot dismiss her all] his [d]ays. [Blank A
man shall not take] his father’s [wif]e and shall not ‘uncover [the garment’ of
his father. A man shall not take] his brother’s [wife or ‘uncover the garment’]
3 [of his brother, the son of his father] or the son of his mother, [because it is
sexual impurity. A man is] not [to take his sister, the daughter of] his [father]
o[r the daughter of] his [mo]ther; [it is an abomination. Blank] A m[an is not] to
take [the sister of his father] 4 [or the sister of his mother, because] it is an
abomination. [Blank A man] is not to ta[ke the daughter of his brother or the
daughter of his] sister [because it is an abomination. Blank A man is not to
take] 5 [the daughter of his son o]r the daug[hter of his daughter because it is
an abomination. BlankA man is not to take the wife of his] son [because it is an
abomination. Blank …]

Frag. 
25
1 […] and no[t …] 2 […] from all […] 3 […] … on the day whi[ch …]
4 […] until the generation […] 5 [… n]ot … [I]srael […] 6 […] which come
with you … […] 7 […] you will n[o]t inherit. Blank […] 8 […] pollution […]

4Q525(4QBéat)4QBeatitudes
.-  ‘4Q525  et  les  péricopes  des  béatitudes  en  Ben  Sira  et  Matthieu’, 
RB 98
(1991)  80-106;  .-  ‘The  Collection  of  Beatitudes  in  Hebrew  and  in  Greek
(4Q525 1-4 and Mt 5,3-12)’, in F. Manns, E. Alliata (eds.), Early Christianity in
Context (Jerusalem:  Franciscan  Printing  Press,  1993)  353-368; WacholderAbegg 2, 185-203

Frag.
 1
1 [… which he has sai]d with the wisdom God gave him […] 2
[… in
order to kn]ow wisdom and disci[pline,] in order to understand […] 3 […] in
order to increase kn[owledge …]

Frags.
 2 col. ii + 3
1 with a pure heart, and does not slander with his tongue.
Blank Blessed are those who adhere to her laws, and do not adhere 2 to perverted paths. Blank Bles[sed] are those who rejoice in her, and do not burst out
in paths of folly. Blank Blessed are those who search for her 3 with pure hands,
and do not pursue her with a treacherous [heart.] Blank Blessed is the man who
attains Wisdom, Blank and walks 4 in the law of the Most High, and directs his
heart to her ways, Blank and is constrained by her discipline and alwa[ys] takes
pleasure in her punishments; 5 and does not forsake her in the hardship of

דחפ[  ימיב]  הנחכשי  אולו  הנבזועי  אול  הקוצ  תעבו  [וי]רצמ  ינועב
הב ]חחושי ותרצבו דימת הגהי הב יכ[ vacat
הנ]לעגי אול ושפנ תונעבו 6
[… ]יכרדב תכל יתלבל ויניע דגנל[ התישיו ליכשי ]הב ותויה 7 ל[וכבו
[… ונבי]שות םיכלמ םעו וש[…] 9 […] הילא ובל םתיו דחי הי[…] 8
[…] vacat
[…] vacat
[…] 11 [… ]רפי םיחא .[…]ימ לע וטב[שב] 10
[…]ם[… ]תער תויש[…] 13  [… ו]רוסת ל[או … ועמ]ש םינב התע[ו] 12

[…]…[…] 14

םע 3  […]. בהזב חקלת אול 2 [… ]םויה לוכ הב הושי 1
Frag. 2 iii
[…] םע ןומגרא ינצנו 5 [… ]והינפ ר[א]תב [ה]מדי 4 […]צפח ינבא לוכ
[…]ו םינינפו בהזבו 7   […] ידגב לוכ םע ינש 6
היוסנ י.[…] 3 [… ה]ק[ו]צ תעב .[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 5
הושרדת[ לא …]…[…] 6 […]. הרה.[ …] 5 […] vacatוד[…] 4 […]בו
[לא … יקו]חבו המרמ בלב הוש[רד]ת לא .[…] היכרד[.] 7 [… ע]ר בלב
וליכש[י] 9 [… םי]מכח יכ רכנ ינבל המכלרוגו המכק[לח …]ל ובוזע[ת] 8
היקוח  10  […]ב  וכלהתיו  היכרד  ורוצי  םיהולא  יארי 
vacat
קתמב
הלוע  וטי  םימת  יכלוה  11 [… ]וקיפי  םינובנ  וסאמי  אול  היתוחכותבו
היקמעמבו  היכרד  ורכי  םימורע  ולביסי  12 […]  וסאמי  אול  הירוסיבו

[… ]בו הב ועינצי םיהולא יבהוא וטיבי 13   […]קי

[…]תמ חורמ ןבה יתלבל 2 [… ]אולב תאנקמו ה[נ]עמ 1
Frag. 6 ii
תאצומו ןוכנ 5 [… א]ולב תלשכמו ךרב 4 […]. תלהומ חורמ תעד 3
[…]…[…] 7   [… ]בל תמירמו הואג 6   [… ]אולב
[התעו …] 3  […] 
vacat[…] 2  [… ]ןיאו רפסמ המ[…] 1
Frag. 10
ביוא .[…] 5   […]…לו רשויו הונעו […] 4   […]ה ינב לוכ יל וביש[ק]ה
בושת[ …] הכל ביטי ביטת ם[א …] 6 [… ל]א קדצילא רשב לוכו בהואו

[…]ה תעד ל[…]לוכ[…] 7   […]
[his] wrong[s,] and in the time of anguish does not abandon her, and does not
forget her [in the days of] terror, 6 and in the distress of his soul does not
loathe [her. Blank] For he always thinks of her, and in his distress he meditates
[on her, and in al]l 7 his life [he thinks] of her, [and places her] in front of his
eyes in order not to walk on paths […] 8 […] together, and on her account eats
away his heart […] 9 […]  … and with kings it shall make [him s]it […]
10 [with] his [sc]eptre over … […] brothers … […] 11 […] Blank […] 12 [And]
now, sons, lis[ten to … and do] not reject […] 13 […] … the evil of […]

Frag.
 2 col. iii
1 it is like her the whole day […] 2 She cannot be obtained with
gold […] 3 with any precious stone […] 4 he resembles with the countenance
of his face […] 5 and purple flowers with […] 6 scarlet, with all the clothes
[…] 7 and with gold and pearls and […]

Frag.
 5
1 […] … […] 2 […] in the time of n[eed …] 3 […] of his trial and
[…] 4 […] … Blank […] 5 […] … […] 6 [… Do n]ot seek her with [wic]ked
heart […] 7 her paths [… Do n]ot se[ek her] with arrogant heart and in the
la[ws … Do not] 8 abandon your [inh]eritance to […] , or your lot to the sons
of foreigners. For sag[es …] 9 they instruct with tenderness. Blank Those who
fear God keep her paths and walk in […] 10 her laws, and do not reject her
reproaches. Those who understand will acquire […] 11 Those who walk in
perfection keep away from evil and do not reject her admonishments […] 12
they bear. The skilful dig her paths,  and in her depths they […] 13 they watch.
Those who love God humble themselves in her and in […]

Frag.
 6 col. ii
1 answe[r,] and making zealous without […] 2 not to understand.
From a spirit … […]  3 of knowledge. From a weakened spirit […]  4 he
blesses; and whoever stumbles without […] 5 certain; and whoever seeks
without […] 6 pride, and arrogance of hea[rt …] 7 […] … […]

Frag.
 10
1 […] … number, and not […] 2 Blank […] 3 [… And now,] pay attention to me, all the sons of […]  4 […] humility and uprightness … […]
5 […] the enemy and the loved, but G[od] will not justify all flesh […] 6 [… I]f
you do good, he will do good to you […] you will return […] 7 […] all […]
knowledge […]

תדמ[ םע …] 2 [… ]תוכרב לוכ ם[ע] םולש בורו[ …] 1 
Frags. 11-12
לוכ םע[ …] 4 […]לו יכרד לוכב םימת […] 3 […] יב יכמות ל[ו]כל רדה
[…]…[…] 5   [… תו]חור

…] 3  [… ]ל ןתת ןיע יערב ל.[…] 2 [… ]םהיפמו[ …] 1
Frag. 13
לוכ[ …] 5 [… ]הימכתבו לחנת הואג[…] 4 […]ב םד ךופשל ורוטי[
[… ] יל ועמ[ש התעו] 6   [vacat] vacat
הילחונ
תומב לעו ןוע אסכ לע 2 […].תב הכתל[…]…[…] 1
Frag. 14 ii
ורב]גתי ךרבד ינפמו ל[ל]הת 4 […] הכשאור ומיריו [ם]בלב 3 […].כ
[… ]טטומתת  לב  הכיכרדב  עגנ  6 […]ב  דמחנו  רדה  [לו]כב  5
[…
[…]ו  אנוש  תפרח  הכאובת  לבו  8 […  ].  אצמת  ךטומ  תעב  ךרבתת  7
[…]א  לע  התגנעתתו  הכבל  10 […  ו]פפותס{ש}י  הכיאנשמו  דחי  9
[…]ו ךורדת הכיביו[א י]תומב לעו הכלגר בחרמל 11 [… ה]{ת}פינחהב
אלמי ךשירוי 13 […]. דחפ הכאובי לאו ער לוכמ הכצלחו הכשפנ 12
תוחונמל התיפסנ םאו דובכ לחנת 14 […]תת םולש בורב[ו] הכימי בוטב
דחי 16 […].שי הכיעדוי לוכ דחי וכלהתי הכדומלתבו 15 [… ה]ולחני דע

[
vacat] vacat
17   […] התייהו הכורכזי הכיכרדבו ולבאי
הכנטבל  תעד  קפה  19 […]ל  הכבל  םישו  יל  העמש  ןיבמ  התעו  18
[לא …] ןתת ל[או הכ]ירמא אצוה קדצ תונעב 20 [… ]הגה ה[כתי]וגבו
והומכ הנע הכעמוש יפלו 22 [… ]הכל ן[יכ]י ןפ הכיער ירבדב בבושת 21
[…]ה םהילמ תא עמשת םרט חיש ךופשת 23   [לאו … ר]משה וב אצויה
םיפא 25 [ךראבו …]ב בישת רחאו םרמא עמש םינפל vacat
הדאומ 24
רמשה ןושל לקתמו הכיתפשב 26 […]שבו םירש ךותב ןוכנ הנעו םאיצוה
[…  ןו]שלב  דחי  התשק[ונו ]הכיתותפשב  דכלת  ןפ  27 […].גב  הדאומ

[… ]ולתפנו ינממ ת[…] הלפות ירבד 28
םינתפ […] 2  [… רפ]סמבו שיר רגא[ת…]. לפוא ך[…] 1
Frag. 15
ןתפ  ללודי  [הל]חלחבו  ףרש[…]  3 […  ה]מור  אובת  וילא  ךלהת[…]ב
[… ]םינינת  תמחו  חצנ  תוררא  ובציתי  וב  .[…]  4
[…  ן]וילעב

Frags.
 11 - 12
1 […] and abundant peace [wi]th all blessings […] 2 [… with]
majestic raiment for a[l]l those who cling to me […] 3 […] perfect in all my
paths, and to … […] 4 […] and with all spirit[s …] 5 […] … […]

Frag.
 13
1 […] and from their mouth […] 2 […] with those of evil eye you will
give […] 3 […] they keep angry to shed blood among […] 4 […] you will
inherit pride and in its entrails […] 5 […] all who inherit her Blank [Blank]
6 [And now, li]sten to me, […]

Frag.
 14 col. ii
1 […] your … in […] 2 upon the throne of evil and upon the
heights […] 3 in [their] hearts and they will lift your head […] 4 you shall
pr[ai]se, and before your word they will beha[ve proudly …] 5 in fu[ll] glory
and desirable in […] 6 a stroke on your paths. You will not be shaken […]
7 you will congratulate yourself. At the time of your staggering you will find
[…] 8 and the insult of who hates you will not come to you and […] 9 together,
and those who hate you will stand at the threshold […] 10 your heart, and you
will rejoice over […] in the pollution […] 11 for a broad space your foot, and
you will walk upon the height[s of] your [e]nemies and […] 12 your soul; he
will free you from every evil and fear will not enter you […] 13 he will give
you as inheritance; he will fill your days with goodness, [and] with abundant
peace you will […] 14 you shall inherit honour; and when you are snatched
away to eternal rest they will inhe[rit her …] 15 and in your teaching, all those
who know you will walk together … […] 16 Together they will mourn, and in
your paths they will remember you, for you were […] 17 Blank [Blank] 18 And
now, understanding one, listen to me and apply your heart to […] 19 obtain
knowledge deep within you and in your bo[dy] meditate […] 20 with just
humility pronounce [your] words; [and] do [no]t give [… nor] 21 answer the
words of your fellows, lest he prepare for you […] 22 and answer according to
your listener, as befits him. Take car[e … and do not] 23 utter sighs before
having heard their words […] 24 excessively. Blank First hear their words and
afterwards, answer with [… and with] 25 patience bring them out; and in the
midst of princes, answer correctly; and with […] 26 with your lips, and be
very careful against a slip of the tongue; … […] 27 lest you be caught by your
(own) lips [and tr]apped together by the ton[gue …] 28 unseemly words […]
from me, and they are twisted […]

Frag.
 15
1 […] darkness [… you will] gather poverty, and according to the
number […] 2 […] serpents […] you will go to him, you will enter haughti[ly
…] 3 […] a burning serpent; and with angui[sh] a serpent will be raised on
hig[h …] 4 […] in it they stand firm. Eternal curses and vipers’ venom […]

4QBéat, 4QTestament?
ודוס ךשו[ח …] 6 [… ד]עצת ואובמב תומ[ י]פשר ופפועי ובו עפצ[…] 5
וילוענמ הפרח תומלכ וית[ותלד …] 7 [… ש]א ותנוכמו תי[רפ]וג יבהל
יעוצ[פ …] 9 [… או]בת םייח תוחרוא וגישי אול[…] 8 [… ]תחש ימוצ

[… ].מ[…]ש

[… ]םינובנ  ועת  הב  3 […]  התירשה  2 […]ה[…]  1

Frag. 16
תיב 7  [… ]קשעו לעמב 6 [… ות]ימה םימד 5 [ישנא … ].ה םישקומו 4
[… תו]תלדו
םיהולא  ימועז[  …]  2 […  א]פרתאו  םיכשח[מ  …]  1
Frag. 21
ע[…] 5  [… ]רחבת המזו […] 4  [… ]…[…]שת םיעש[ר …] 3  […]מת
ובר[…] 7   [… ]ןואסב םיללוגמה םיד.[…] 6   [… ]וכלהתיו וממורתי וב
ןוכנ[…] 9 [… םיפא] ךראבו ןורח ץובק[א …] 8 […] רוקמ הרוקמ

[… ]םעזו
םויבו  דדונתא  2
[…  םיה]ולא  ינפלמ  ימכת  וזחא  1
Frag. 23
ינא יכ vacat
ןורח רוכב 4   […].לו רוב יתכרי לא תדרלו 3   [… ]תצרחנ
[…]  המכוח  תעדמ  םדעב  6 [… ]תמרע  ישנאב  לא  הוצ  5 […  ם]כח
רוצכו קדצ 9 […] ןוצל ישנאבו יתלעג 8 [… י]רמאב וגהי ןפ ךפה 7

[…]א רב[דו] 11   […] לא ינמעז [יכ] 10   [… לוש]כמ
[רשא … ].ו יל וניזאה בבל 2 […] הרמא עיבת ןוכ[נו] 1
Frag. 24 ii
םלוע 6 [… ]ב ןכוש יתיב 5 […]. תיב יתיב 4 [… ]ימ ותשו יתוניכה 3
ימימ ראב 9 [… ה]תוש לוכו ףרש 8 [… וצ]ובקי ויפסוא 7 [… ]ודעצו

[… ]עמ

4Q526 4QTestament?

É. Puech, DJD XXV, 179-181, pl. XIV
PAM 41.947, 43.575

4Q525, 4Q526
5
 […] snake; and in him fly the flame[s of] death; at his entrance you will ste[p
…] 6 […] darkness. Flames of su[lph]ur are his foundation, and his place is a
fi[re …] 7 […] his [door]s are shameful reproaches, his bolts are the fasts of
the pit […] 8 […] they will not reach the tracks of life. You will en[ter …] 9
[… the w]ounded […] … […]

Frag.
 16
1 […] … […] 2 Did you let loose […] 3 those who understand stray in
her […] 4 and snares […] 5 bloody [men] have kil[led …] 6 with treachery and
oppression […] 7 the house and the doo[rs …]

Frag.
 21
1 [… the d]ark places and I will be heal[ed …] 2 […] those who incur
God’s indignation … […] 3 [… the wi]cked … […] 4 […] and you choose
wickedness […] 5 […] in him; they will exalt themselves and parade […]
6 […] … those rolled in the mud […] 7 […] … her source, the source of […]
8 [… I will] gather the wrath and with [patience …] 9 […] certainly, and
indignation […]

Frag.
 23
1 they will seize my entrails before G[od …] 2 I will totter. And on the
day decreed […] 3 and to descend to the bottom of the pit, and to […] […] …
4 in the oven of wrath. Blank For I am wis[e …] 5 God has commanded by the
shrewd men […]  6 in their favour. From knowledge of wisdom […]
7 he has changed, lest they muse over the wor[ds of …] 8 I abhor, and with
insolent men […] 9 justice, and like a rock for stu[mbling …] 10 [For] God is
indignant with me […] 11 [and s]aid […]

Frag.
 24 col. ii
1 [and tr]uly she utters her words […] 2 the heart. Pay attention
to me and [… which] 3 I established; and drink water […] 4 my house is a
house of […] 5 my house dwells in […] 6 for ever; and they step […] 7 they
will co[llect] their harvests […] 8 will burn, and everyone who drink[s …] 9 a
well of waters … […]

4Q526 4QTestament?

ROC 252

4QTest?, 4QLit. Work D?, 4QHymnic or Sap. Work B, 4QWords of Michael

[… ]התיה רשאב[ …] 2   […].ל השעת ול יבאל ינדא[ …] 1

4Q527 4QLiturgical Work D?

É. Puech, DJD XXV, 183-185, pl. XIV
PAM 41.946, 43.575

…] 3   […] ןכ םימלש ול […] 2   [… ינו]דא גחל םינפצנ ויה רשא 1
[…]… ןהוכה ןכ[

4Q528 4QHymnic or Sapiential Work B

É. Puech, DJD XXV, 187-190, pl. XIV
PAM 42.079, 43.575
]ץו[בקת  …]  3 […]ה  ךרבת  ר[ש]א  ךמ[ע  …]  2  […]פנח[…]  1
לוכב  םימתה  לא[ג]ת  ךימימתו  […]  4 […  ר]שא  לארשי[  ינ]ב  ךיא[רי
vacat
.[…] 6 […] הוהי יארי לוכ םכירשא ם[י]ריחבה םת.[…] 5 […]מ

[…]

4Q529 4QWords of Michael ar
PAM 42.014, 43.572
ROC 164

6Q23

המת ארונ ידודג יד רמא 2 […]. איכאלמל לאכימ רמא יד אבתכ ילמ 1
אברעמל ןירתו אח]נדמל ןירת ןירוט העשת [תיזח] 3 [המת … ת]חכשה
[…  א]כאלמ  לאירבגל  תיזח  המת  אמו[רדל]  4 [ןירתו  אנופצל  ןירתו
אה ביתכ אמלע ארמ יבר יד ירפסב 6 […] יל רמאו הוזח התיזחהו …ב 5

4Q526, 4Q527, 4Q528, 4Q529

1 […] the Lord to my father: you shall not make […] 2 […] in which she was […]

4Q527 4QLiturgical Work D?

ROC 252

1 which were stored for the feast of the Lo[rd … 2 […] for him peace-offerings.
Thus […] 3 […] thus the priest […]

4Q528 4QHymnic or Sapiential Work B

ROC 252
1
 […] profane […] 2 […] your [peo]ple w[hi]ch you bless […] 3 [… you will
ga]ther [those who f]ear you, [the] s[ons of] Israel w[ho …] 4 […] and your
perfect ones. You will [re]deem the perfect ones in all […] 5 […] … the elect
ones. Blessed are you, all who fear yhwh […] 6 […] Blank […]

4Q529 4QWords of Michael ar

Bibliography: J.  Starcky,  ‘Le  travail  d’édition’,  66;  J.T.  Milik, The  Books  of
Enoch, 91; R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 37-39; K. Beyer, ATTME, 127-128
1
 Words of the book which Michael spoke to the angels […] 2 He said: « [I] found
there troops of fire [… There] 3 [I saw] nine mountains: two to [the] Eas[t, and
two to the West, and two to the North, and two] 4 [to] the [Sou]th. There I saw
[the] angel Gabriel […] 5 in … and I showed him his vision. And he said to
me: […] 6 In my book of my Great One, the Lord Eternal, it is written: Behold

4QWords of Michael ar, 4QEnGiantsb ar
אעמד ןיבשכ ידכ 8 […] אמלע ארמ יבר אהו םש ינבל םח ינב 7 [ןיב …]
[…  אמלע  ארמ]  יבר  יד  המשל  הירק  הינבתמ  אהו  9 […]  ארדזא  ןמ
ארמ יבר רכדיו 11  [… אמלע א]רמ יבר םדוק שיאב יד לכ דבעתי 10
[…]  הלו  ןימחר  הל  אמלע  ארמ  יב[רל]  12
[…].  התירבל  אמלע
ןד אה הל רמא אוהלו אוה 14 […] ארבג אוהל אתקיחר אתנידמב 13

[…] אקידצ[ו] 16   [… ר]מאיו […]. אבהדו אפסכ יל 15   […].ה


4Q530(4QEnGiantsb ar)4QBook of Giantsb ar
PAM 43.568

ROC 437

1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8
Bibliography: J.T. Milik, ‘Turfan et Qumrân’, 121-125; .- The Books of Enoch,
230,  304-307;  K.  Beyer, ATTME,  119-124;  J.C.  Reeves, Jewish  Lore  in
Manichaean  Cosmogony.  Studies  in  the  Book  of  Giants  Traditions (Cincinnati:

[…] 4   לכב ונמתי א[…] 3   םע אימ […] 2   יהבתוי […] 1
Col. i
…] 6  […]ןהרטמב ןלא אימוי תע[בש… יד] 5 ןמל אינש ןובשחב ובשחתי
[…]לאו ןודחי ל[א
יד אמ{.} ןונא יוחא היה[ואו] יהורבח לכו [… ]אנשפנ תומ לע 1
Col. ii
טל  אברו  השפנ  לע  ןי[ד]  רמאתמו  דחפא  הב  […]ו  סימגלג  2 הל  רמא
ומלח ןידאב יהולע ל[…]ל לזאו בתו אירבח[…] יהולע ודחו 3 אינזורל
ןוהיניע [… ]ומקו ןוהנמ …[…ומ]קו ןוהיניע תנש תדנו 4 ןימלח ןוהירת
ימלח[ב …] איליפנ 6   [יהורב]ח תשנכב ר[מ]או ןוהימלח […] לע ותאו 5
ןיש[רש  …]  8  ןיקשמ  אוהו  ןיננ[ג  …]…[…]  7 ןד  אלילב  אזח  תיוה
לכ…[…] 10 ןמ רונ יד ןינושל יד דע תיזח[…] 9 ןהרקע ןמ וקפנ ןיברבר
אמלח  ףוס  אכ  דע  א[…]  12 […]…[…]  11 לכב  קלד  ארונו  אימ
רפסל  [ךונחל  …  אמלח]  14 [ןו]הל  איוחל  אירבג  וחכשה  [אל  …]  13
איהו[א] יהוחא הדוה ה[וה] ן[י]דאב vacat
אמלח 15 אנל רושפיו אשרפ
ןטלש א[ה] אורבג ןד אילילב ימלחב תיזח הנא 16   ףא אירבג םדק רמאו

[… between] 
7 the sons of Ham and the sons of Shem. And behold, my Great
One, the Lord Eternal […] 8 when keshabin (?) tear from azdara (?) […] 9
And behold, a city will be built to the name of my Great One, [the Lord Eternal …] 10 all that is wicked shall be done before my Great One, [the] Lord
[Eternal …] 11 And my Great One, the Lord Eternal, will remember his creation […] 12 [to] my [Gre]at One, the Lord Eternal, to him the mercy and to
him […] 13 In the distant province there will be a man […] 14 is he; and he will
say to him: « Behold, this […] 15 to me silver and gold […] and he will sa[y
…] 16 [and] the righteous man […]

4Q530(4QEnGiantsb ar)4QBook of Giantsb ar
Hebrew Union College, 1991) 51-164; F. García Martínez, ‘The Book of Giants’,  in Qumran  and  Apocalyptic.  Studies  in  the  Aramaic  Texts  from  Qumran
(STDJ  9;  Leiden:  E.J.  Brill,  1992)  97-115;  L.T.  Stuckenbruck, The  Book  of
Giants from Qumran. Texts, Translation and Commentary (TSAJ 63; Tübingen:
Mohr Siebeck, 1997) 100-141; cf. 4Q203

Col.
 i
1 […] he should be placed 2 […] the waters with 3 […] they will be
numbered among the whole 4 […] they should be counted according to the
reckoning of years for the one 5 [who …] these [se]ven days in keeping them
[…] 6 [… they will no]t rejoice and not […]

Col.
 ii
1 concerning the death of our souls […] and all his friends. [And ’O]hyah
made know to them that which had said to him 2 Gilgamesh. And […] I will
fear, and a [sen]tence against his life will be spoken. And the Great One has
cursed the princes. 3 And they rejoiced upon him […] the friends. And he
returned and went to […] upon him. Then two of them dreamed dreams, 4 and
the sleep of their eyes fled from them and they ar[ose …] from them and they
arose […] their eyes 5 and came to […] their dreams. And he s[ai]d in the
assembly of [his] fri[ends,] 6 the Nephilin, [… in] my dream I have seen in
this night: […] 7 [… ga]rdeners and they were watering 8 […] numerous
[roo]ts issued from their trunk 9 […] I watched until tongues of fire from
10 […] all the water and the fire burned in all 11 […] … […] 12 […] Here is the
end of the dream. 13 […] The Giants could [not] find (someone) to explain to
the[m] 14 [the dream … to Enoch,] the scribe of distinction, and he will interpret 15 the dream for us. Blank Then [’]Ohyah, his brother, acknowledged and
said in front of the Giants: 16 I also saw something amazing in my dream this

4QEnGiantsb ar, 4QEnGiantsc ar
הל ןיא[מ האמ ב]תי אבר אשידקו וטיחי ןוסרכו 17 תחנ אעראל אימש
]וראו ןימאק אוה יהומד[ק ןובר וברו …] 18 הל ןיפלא ףלא ןישמשמ
[…] םישר םשורבו בית[כ בתכב …] 19 ןידו רימא ןידו וחיתפ ןי[רפס
לכ ולחד[ ןידאב vacat] אמלח ףוס אכ דע ןיש[…] 20 לעו ארסבו איח לכל
ךונח לע יהוחלשו אירבג [… ןו]הל התאו יוהמ ו[ר]ק[ו איליפנו] 21 אירבג
אל]  23  יד  הכל  אתומו  הרתא  […  ]לזא  הל  ורמאו  א[שרפ  רפס]  22
חנמ  אלכ  ידו  אימלח  ר[ו]שפי[ו  א]וחי  יד  הל  רמאו  הלק  התעמש[

vacat
[…] אברא םפ יתיא ןה אנ…[…] 24
[…  ]אירבג  תכרא  תחאב  3
[…]  דוע  2
[…]ןה  1
Col. iii
ארבדמ ןיוהשל ףלחו דל[ו]ח 5 […ר]שנכ {לעכ} יהודיב חרפו ןילועלעכ 4
תונינת הכלו אנתל 7  […] יוחמ הל רמאו הקעזו ךונח הז[ח]ו 6 [… ]אבר
…י]מוי ןמ 9   […]לבוה ןה אערא יליפנ לכו ךיל[מ]ל 8   [… א]עב יוחמל
יד ןינ[…] 11 [… ]ן[ו]הרשפ ךנמ עדנ[נ …] 10  […]ל[ע ןופ]סותיו ןוהת[

[… ותח]נ ןימש ןמ
לכו […] 3 ידי יד הנא רעצלו טול[ל …] 2  […]…[…] 1
Frag. 6 i
ןקעזמו ןוהילטק לע ןלבק ןיל[יטק תשפנ …] 4 הל ךהא יד אטלפ תיב
םחלו ךמד הוהאו איגש ףצ[ק…] 6 איציש ןתנו אדחכ תומנו את[…] 5

אירבג תשנכל לע […] 8   ףאו תוזח ינכשל תרק[וה …] 7

4Q531(4QEnGiantsc ar)4QBook of Giantsc ar
PAM 43.569, 43.570

ROC 328, 342

1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q532, 4Q533?, 4Q556, 6Q8

…] 3  [… ]תדבע אערא[ יד לוכ …] 2 [… ]ארהש[…]
Frag. 1
אער[א …] 5   […]ארפ יד לוכ םע םימש […] 4   […]. א[יב]רבר אינונ[
night: The Ruler of the heavens came down to earth,
 17 and thrones were
erected and the Great Holy One sa[t down. A hundred hun]dreds were serving
him, a thousand thousands 18 [were …] him, [and ten thousand times ten
thousand be]fore him were standing. And behold, [book]s were opened and
the sentence was proclaimed. And the sentence 19 [… in a book] was
[wri]tten, and recorded in an inscription […] for all the living and the flesh
and upon 20 […] … Here is the end of the dream. [Blank Then] all the Giants
[and the Nephilin] became frightened, 21 [and] they cal[led] to Mahawai and
he came to t[hem …] the Giants, and they sent him to Enoch, 22 [the scribe of
distinction;] and they said to him: Go […] after him, and death for you if
23 you do [not] listen to his voice. And tell him to expl[ain and in]terpret the
dreams, and that all rest […] 24 […] … If there is a cunning mouth […] Blank

Col.
 iii
1 If […] 2 still […] 3 on one (tablet ?) the duration of the Giants […]
4 like the hurricane, and he flew with his hands like an eag[le …] 5 the earth
and crossed over bare regions, the great desert […] 6 and he [s]aw Enoch, and
he called him and said to him: An oracle […] 7 to here. And for a second time
I beg you for an oracle […] 8 your [w]ords, together with all the Nephilin of
the earth. If he removes […] 9 from the day[s of] their […] , then they will be
add[ed to …] 10 [… we] may learn their explanation from you. […] 11 […] …
which have co[me down] from heaven […]

Frag.
 6 col. i [by a different hand ?]
1 […] … […] 2 […] a curse and an affliction. I, whose hands 3 […] and every house of escape to which I shall go 4 […
the souls of those ki]lled are complaining against their murderers and crying
out unceasingly 5 […] … and we shall die together and destruction will be
given (?) 6 […] great [an]ger, and I will sleep; and bread 7 […] the vision [has
made hea]vy my eyelids. And also 8 […] he entered the assembly of the Giants.

4Q531(4QEnGiantsc ar)4QBook of Giantsc ar
Bibliography: 
J.T. Milik, The Books of Enoch, 307-313; K. Beyer, ATTMEATTME
124; J.C. Reeves, Jewish Lore, 51-164; F. García Martínez, ‘The Book of Giants’, 97-115; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants, 141-177; cf. 4Q530

Frag. 1
1 […] the moon […] 2 [… everything which] the earth produces […]
3 […] the gre[at] fish […] 4 […] the heavens with all which is fruitful […]

4QEnGiantsc ar
[…]םע  אקרקר  יד  אריעב  אנ[ע  …]  6 […  ]אינליא  לוכו  אנגד  לוכו
ארממו השק דבוע ל[וכ …] 8 [… ]לוכ ורחאו אערא ץרש ל[וכ…] 7
[…]ארו ה[…] אשנא[…] 10   […]ל אשנאבו הבקנו רכד[…] 9   […]מ

[…]ן[…ל]אק[ר]בלו לאנע[לו …] 2 […ל]ו םריחאלו[ …] 1
Frag. 4
[…].ח המו אירבג ןילא לוכ[…] 4 […]לאימעלו […].לו לאמענל ל[…] 3
[…] 6 [… ]אברחב ולזא ןילא לוכ אלה vacat
[…] 5 [… הת]לטק יד הכל

[… ]הכילע[ …] 7   […] לע ןיברבר ןירהנכ
ודלוא […] 3 […]ו ןיליפנו ןירבג[…] 2  [… ]וימטא ן[…] 1
Frag. 5
ןוהל קפש אל יד ן[ירבג …] 5 […]המ די לעו המדב[…] 4 […ל]וכ ולאו
[…] vacat
[…]  7  […]למ  איגש  לכאמל  ןיעבו[  …]  6  […ןוהינב]לו

[…] איליפנ הוחמ[…] 8
ךלמ לוכ לע ליחב אל יהו[…] 2  […]. ןיפלא ףלא התר[…] 1
Frag. 9
.[…] 4 [… תע]מש הלק יפנא לע תל[פ]נ הנאו תדחא[ …] 3 […] לת[…]
]ןירת ןאת[…] 6  […] vacat
[…] 5  [… ]ןוהנמ ףלא אלו שנא ינב ןיב בתי

[…]…[…] 7   […
vacat
ןוה[…] 2 אל קי[…] תיב לוכ […] אינימי וג[…]1
Frag. 17
תדבעו רשב לו[כ …] 4   יתרובג ןסחבו יערד ליח ףוקתבו רבג[תמ …] 3
יניד  ילעבד  הררתשאל  ןמע  הנא  חכש[המ  …]  5 אל  םרב  ברק  ןוהמע
ןיפיקת ן[ונאד …] 7 אלו vacat
ןירש ןונא אישדקבו ןיבתי א[ימשב …] 6
ןדכו[ …] 9   ןירק ארב שואו התא ארב תויח יד הר[עג …] 8   vacat
ינמ
הו[זח] אזחמל יניע תנ[ש תדנ …] 10 [י]נסנא ימלח היהוא vacat
הל רמא
רמא שימגל[ג…] 12 […]ל… אלו ךומד[א אל …] 11 לע יד הנא עדי ורא

[… ]הכמל[ח]

4Q531
5
 [… the e]arth and all the wheat and all the trees […] 6 [… the sh]eep, the
small animal which hiss, with […] 7 [… eve]ry creeping thing of earth. And
they burned all […] 8 [… eve]ry harsh deed and the word […] 9 […] male and
female, and among humanity … […] 10 […] humanity […] and … […]

Frag.
 4
1 […] and to Ahiram, and [to …] 2 [… and to] ‘Anael and to Ba[ra]qe[l
…] … […] 3 […] …, to Na‘amel, and to […] , and to ‘Ammiel […] 4 […] all
these Giants. And what … […] to you, that [you] killed […?] 5 […] Blank
Have not all of these gone by the sword? […] 6 […] as large rivers against
[…] 7 […] against you […]

Frag.
 5
1 […] they defiled themselves […] 2 […] the Giants and the Nephilin
and […] 3 […] they sired. And if al[l …] 4 […] in his blood. And according to
the power … […] 5 [… Giant]s, as was not enough for them and for [their
sons …] 6 […] and they wanted to eat much … […] 7 […] Blank […] 8 […] the
Nephilin destroyed it […]

Frag. 
9
1 […] … thousand of thousands […] 2 […] … without strength against
every king of … […] … […] 3 […] I have seized. And I f[e]ll upon my face.
[I] hea[rd] his voice […] 4 […] he dwelt among men but did not learn from
them […] 5 […] Blank […] 6 […] … two […] 7 […] … […]

Frag.
 17
1 […] … the right […] every house […] … not 2 […] their […] Blank
3 [… I was gro]wing powerful, and with the strength of my powerful arm and
with the might of my power 4 [… a]ll flesh, and waged war with them. But not
5 […] I was able to prevail among us, for my accusers 6 […] they reside in the
[heavens] and live in the holy abodes, Blank and not 7 [… for the]y are more
powerful than I. Blank 8 [… the ro]ar of the animals of the forest is coming and
the … (?) of the forest are calling 9 […] ’Ohyah spoke as follows to him: Blank
« My dream has depressed [me] 10 [… the sl]eep [has fled] from my eyes at
seeing the [vis]ion. Behold, I know that against 11 [… I will not] sleep and not
… […] 12 [… Gi]lgamesh, tell your [d]ream […]

4QEnGiantsd ar, 4QGiants or Pseudo-Enoch ar

4Q532(4QEnGiantsd ar)4QBook of Giantsd ar
PAM 43.573

ROC 148

1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q533?, 4Q556, 6Q8

[…  ןי]ליפנ[…]  3 […  אר]שבב[…]  2 […].[…]  1
Frag. 2
[…]ל  ןיתישע ווה[…]  6 […]רת  אערא[…]  5 […  ןי]מאק  ווה[…]  4

בר לב[ח …] 9 […].ו תימו דבאו ףס[ …] 8  […].לע ןיריע ןמ .[…] 7
דעו אערא י[…] 11  [… לכ]אמל הל קפש [אל …] 10 [… אער]אב ולבנח
ו.[…] 14   […]ש אל ןעכו אב[…] 13   […]ב לכב אעראב[…] 12   […].

[… ף]יקת רוסא


4Q533 4QGiants or Pseudo-Enoch ar
PAM 43.601

ROC 428

(1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q556, 6Q8 ?)

ארשמ[…] 3 […] יניס רוטל[…] 2 […]וק[…]…[…] 1
Frag.1
[…  ]השיאב  אמוי  […  ]ינב  דקיו vacat
[…]  4 […]ו  יהופנא  אוש[…]
יד אתדח אתנידמ[…] 6 […] vacat
הנדחיו ןה[ל] הוציו הימדקי […] 5
ןמ ת[…] 8 […]חי יד אאובנ רמא הנד לע […] 7 […]ב אוה יד לכ הבש
[…]רוט  דע  אופי  ןמ  א[…]  9
[…  ]אוהל  ורא  אנוז  םדוק

[…]אלמ[…]ל[…] 10
יד ןימלע[…] 3  [… ער]אב ןוכהי[…] 2  […]א […] 1
Frag. 2 i
…[…] 6  ןונא דבוהנ .[…] 5 [… אי]קלמע איבאומו אי[…] 4 רפסב
ןידא[…] 9   […]פח אוה אד אה ה[…] 8   ןילא אה רממ […] 7   איקור.

[…] ןוקבשי אל[…] 10   [… ]אדח ףדרי

[…]מ[…] 3   ל[ו]כ םירצמ ןמ .[…] 2   […].מ … אי[…] 1
Frag. 3

4Q532(4QEnGiantsd ar)4QBook of Giantsd ar
Bibliography: 
R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 95; K. Beyer, ATTME, 119-124;
J.C. Reeves, Jewish LoreJewish Lore
115; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants, 178-185; cf. 4Q530

Frag. 
2
1 […] … […] 2 […] with [the] fle[sh …] 3 […] Nephil[in …] 4 [… they]
were standing […] 5 […] the earth … […] 6 […] they /were/ planning to […]
7 […] from Watchers … […] 8 […] ended. And he perished and died and […]
9 […] they inflicted a great [in]justice on [the] ea[rth …] 10 [… was not]
enough for him to e[at …] 11 […] of the earth and until […] 12 […] on the
earth in all […] 13 […] … And now, do not […] 14 […] … a stro[ng] bound
[…]

4Q533 4QGiants or Pseudo-Enoch ar

Bibliography: K. Beyer, ATTME, 107; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants
from Qumran, 221
Frag. 
1
1 […] … […] … […] 2 […] to Mount Sinai […] 3 […] loosing […] …
my face and […] 4 […] Blank And he will burn the sons of […] the evil day
[…] 5 […] he will precede him, and he will dry them, and we will rejoice.
Blank 6 […] a new province in order to take captive all which was in […] 7 […]
concerning this the Prophet said that … […] 8 […] from before the prostitute.
Behold, … […] 9 […] from Yapho until the Mount […] 10 […] … […] … […]

Frag. 
2 col. i
1 […]  … […] 2 […] they will go out of the ea[rth …] 3 […]
eternity, because in the book […] 4 […] the […]es and the Moabites, [the]
Amalekite[s  …] 5 […] we will destroy them […] 6 […]  … 7 […] to say.
Behold, these 8 […] … Behold, this is … […] 9 […] Then, one will pursue
[…] 10 […] they will not abandon […]

Frag. 3
1 […] … […] 2 […] from Egypt, a[l]l 3 […] … […] 4 […] the nations

4QGiants or Pseudo-Enoch ar, 4QNoah ar
םירצמ ןמ ך[…] 6   ןירשיו רכתפ אוה יד […] 5   איממע ןועמש[י …] 4
יד ו[…] 10 אל אמגתפ תו[…] 9 
vacat
[…] 8 ןונא ארמ.[…] 7
[…]
ןמ […] 13   ףאו התוכלמ[…] 12   אריזח רשב ןולכי[…] 11   ןיראתשמ
ןד  אכלמו  יניס  […]  15
אתובר[…]ראל  […]  14
איעשר  םדוק

[…]…[…] 16

4Q534 4QNoah ar
PAM 43.590, 43.591

ROC 1006

Bibliography: J.  Starcky,  ‘Un  texte  messianique  araméen  de  la  grotte  4  de
Qumrân’, in École des langues orientales anciennes de l’Institut Catholique de Paris.
Mémorial du cinquantenaire 1914-1964 (Paris: Bloud et Gay, 1964) 51-66; J.A.

ןיחפולט[ו] אירעש 2   ן[י]קמשו המוש י[…]. ןיתרת אדי יד 1
Col. i
היל[…] עדי ןד ןמ ןדןינש ןי[…] התכרי לע ןריעוז ןמושו 3 
vacat
[…]לע

עדנ[י] 5 יד ןדע [דע ם]עדמ עדי אל יד שו[נאכ …]שי.ל. הוהל התומילעב 4
vacat
אירפס תתלת

תבוכרא  לע  הל  התאמל  ןוזח  ןש[…].ש  עדיו  םרעי  ןידא[ב]  6

[ה]נומרעו  הכלמ  ן[וו]הל  המע  הניקזו  ןיח[…]  יהותה[בא]בו  יהובאבו  7

ל[וכו] 9 אייח לוכ יזר עדיו ךהת איממע לוכל התמכוחו אשנא יזר עדי[ו] 8

יהונובש[ח …] 10   הוהת איגש אייח לוכ תרסמו ופוסי יהולע ןוהינובשח

ןימלעל ןווהל יהונובש[ח …] 11 יהומשנ חורו הדלומ אוה אהלא ריחב ידכ

vacat

…[…] 17-14 ןובשח ת[…] 13   ןיל[…]ל יד א[…] 12
שיאב אנ[…] 2 […] הוחש ינב ןימדקל לפנ […]מ יד […]נ 1
Col. ii
[…  אר]שב[…]  5 […]הת  ם[…]  4 
vacat
[…]  3 […]ל  אחפולט
ןנידמו 12 […] 11-9 […] ןימלעל 8 [… א]רשב חורו 7 […]…[…]ומ 6
ןמב ןמ[…] ןופוסי ןימ 14 […] יד …תי ןל.כ.[…]מ ןוברחיו 13
[…]

vacat
[…]תי 15   [ןו]כהי ןלא לוכ ןברחי
[will] listen 
5 […] which was an idol, and they will loosen 6 […] from Egypt
[…] 7 […] … they 8 […] Blank 9 […] … the decree, not 10 […] which were
loosened 11 […] they will eat pork 12 […] his kingdom, and also 13 […] from
before the wicked. 14 […] … […] the greatness 15 […] Sinai and this King
16 […] … […]

4Q534 4QNoah ar
Fitzmyer, ‘The Aramaic ‘Elect of God’ Text from Qumrân Cave IV’, 
CBQ 27
(1965)  348-372;  J.T.  Milik, The  Books  of  Enoch,  56;  F.  García  Martínez,
‘4QMess Ar and the Book of Noah’, in Qumran and Apocalyptic, 1-44; K. Beyer,
ATTM, 269-271; A. Caquot, ‘4QMes Ar 1 i 8-11’, RevQRevQ
155; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran, 214-217

Col.
 i
1 of the hand, two […] a mark; red is 2 his hair [and he has] moles upon
[…] Blank 3 and tiny marks upon his thighs […] different from each other. He
will know […] … 4 In his youth he will be … [… like a m]an who knows
nothi[ng, until] the moment in which 5 [he will] know the three books. Blank
6 Then he will acquire wisdom and will know … […] … of visions, in order to
reach the upper sphere. 7 And with his father and with his [forefa]thers […]
life and old age. Counsel and prudence will b[e] with him 8 [and] he will
know the secrets of man. And his wisdom will reach all the peoples. And he
will know the secrets of all living things. 9 [And al]l their plans against him
will come to nothing, although the opposition of all living things will be great.
10 […] his [p]lans. Because he is the elect of God, his birth and the spirit of his
breath 11 […] his [p]lans shall be for ever. Blank 12 […] which […] … 13 […]
plan […] 14-17 […] …

Col.
 ii
1 […] which […] fell in ancient times. The sons of the pit […] 2 […] …
evil. The mole […] 3 […] Blank 4 […] … […] 5 [… the] fle[sh …] 6 … […] …
[…] 7 and the spirit of [the] flesh […] 8 for ever […] 9-11 […] 12 and cities
[…] 13 and they will destroy […] … which […] 14 The waters will cease […]
they will destroy from the high places; all of them will come 15 … […] Blank

4QNoah ar, 4QAramaic N, 4QAramaic C
הדוסי […] הלק ףלח 17 הדבוע ןיריעכ ןונבתי ן[ה]לכו […]…[…] 16
רמאמ[…  ן]יריעו  שודק  .[…]וד[…]  18 [התב]וחו  האטח  ןודסי  יהולע
ןופ[…]ימ ב[…]…[…]בל הבוח 20 […] vacat
יהולע ורמא[…].כל.. 19

הז.[…]ןול[…]רוטני ןד 21

4Q535 4QAramaic N
PAM 43.572, 41.363
ROC 348

4Q536

[…  ]תיב  אינות[…]  2
[…  הד]לומ  ןמז  ת[…]  1
Frag. 1
[…]…[…] 4-3
אילילב ש[…] 2 […] הדחכ ןימרמ ןיוהי דליתמ .[…] 1
Frag. 2
[…  ןיש]מחו  האמ  תלת  ןילקת  לקת[מב  …]  3 […  ם]לש  קפנו  דליתמ
םלשמ דע אממיב […] 5 […]או [יהומו]י גלפמ דע ךמד איל[ילב …] 4

[… ןינש … ]ל[ו] הנמ הל החזנ […] 6   [… ןינ]ש

4Q536 4QAramaic C

PAM 43.575
ROC 451
הל […] 3   [ןו]רכדי ןישיד[ק …] 2   […] אוהת אי.[…] 1
Frag. 1 i
[ם]יכח לוכו שנא המכ[ח …] 5   יז הלוכ הנופלא[ …] 4   [ןיר]יהנ ןולגתי
ןיזר  אלגי  […]  8 דעו  אשנא  עיזת[…]  7 אוהל  ברו  אתתמב  […]  6
[…] 12  ארפעב […] 11 ףאו א[…] 10  יזר םעטבו ןי[…] 9  ןינוילעכ

התנמ .[…]ש ןינמב יל רסמ יד א[…] 13   אזר קל[ס …]. ןימדקל

4Q534, 4Q535, 4Q536
16
 […] … […] and all of [th]em will be rebuilt. His deed will be like that of
the Watchers. 17 Instead of his voice […] they will establish his foundation
upon him. Its sin and [its] gu[ilt] 18 […] … […] the Holy One and the Watchers […] saying: 19… […] they spoke against him. Blank 20 The guilt … […] …
[…] … 21 this, he will guard […] … […] …

4Q535 4QAramaic N

Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 33-37; K. Beyer, ATTMEATTME
127; L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran, 217-218

Frag. 1
1 […] the time of bir[th …] 2 […] the chambers of the house of […]
3-4 […] … […]
Frag.
 2 (= 4Q536 2)
1 […] he is born. They are lifted together […] 2 […] He is
born in the night and comes out comple[te …] 3 [… with a w]eight of three
hundred and fi[fty] shekels […] 4 [… In] the [ni]ght he sleeps until the middle
of [his] d[ays] and […] 5 […] during the day until he completes the y[ears of
…] 6 […] he separates for him from it. [And … years …]

4Q536 4QAramaic C

4Q535

Bibliography: Cf. 4Q535
Frag.
 1 col. i
1 […] … you will be […] 2 [… the h]oly ones will remember
3 […] to him will be revealed the lig[hts] 4 […] all his teaching which 5 [… the
wi]sdom of men, and every wi[se] man 6 […] in the regions, and he will be
great 7 […] you will shake men and until 8 […] he will reveal mysteries like
the Most High Ones 9 […] … and with the understanding of the mysteries of
10 […] and also 11 […] in the dust 12 […] firstly […] the mystery [go]es up
13 […] that he counts me in the number of […] his portion

4QAramaic C, 4QTJacob (?) ar
לוכל הנמ ףצי התנא יד 9 […] 
vacat
דבע 8  […]ה ןמ 7
Frag. 1 ii
אלו 11  […]…מ יהובוט vacat
ףקתא ךינסחמ ףיסב התיסכ 10 […]שנא
תומל הבוח 12  […] הכנמרי ךמפ יד אלכס הכל יו vacatאעשר ימויב תומי
ןדעו יר[.]. הדעת 13   […] ירמאמו אלבי אל יד בתכב הלא ילמ בותכי ןמ

[… יהו]נבל ךידבעל יד רבג ןימלעל ךעדי ןיעישר

דע אממ[יב  …] 2 [… ]יהומוי גלפמ דע ךמד א[ילילב …] 1
Frag. 2
[… ]ןינש [… ]לו הנמ הל [החזנ …] 3   […]… ןינש םלשמ

4Q537(4QTJacob (?) ar)4QTestament of Jacob(?) ar
PAM 43.599

ROC 260

Bibliography: M. Testuz, ‘Deux fragments inédites des manuscrits de la Mer
Morte’, Semitica5 (1955) 37-38; J.T. Milik, ‘Ecrits préesséniens de Qumrân’,

רקש לכו לוע 2  [… א]ירישיו איקידצ לכ ןוראתשיו ךערז 1
Frag. 1
לכו יתקע לכו 4  [… ]אלוכ אירקו איחול בס ןעכו 3 […]חכתשי דוע אל
ןמ אחול [בס יל רמא אבות ]ייח ינש ע[בשו ןיעבראו האמ לכ י]לע אתי יד
יד] 6 [… ]יד הב ביתכ תיזחו[ … יה]ודי ןמ אחול ןד בסנ[א] 5 [… י]די

[…]…[…] 7   [… ןוילע לא ] םדוק ןמ ןיקיר […] םויבו הנמ ןוקפת[
ןישבל  ןווהל  ןוהי[נהכ  ךיהו  …  א]נינב  אוהל  ךיהו  […]  1
Frag. 2
ןווהל ]ם[חלכ ךי]הו אחבדמל איחבד ןיקסמ[ ןווהל ךיהו ןוהידי] 2 ןריהטו
ןמו אתירק ןמ ןיקפנ ןווהל יד[ …] 3 ןוהיחבד תצק ןמ ןילכא אע[רא ]ל[כב
ןירת ןיעבר ערא ימדק […] 5 
vacat
4  […]שמ ןווהל ןאו אהירוש תוחת

[…]ל[…] 6   […]או

אתשמ[ל …] 2 ןוחיתו התבט לכו הירפ ןולכתו אערא[ …] 1
Frag. 3

4Q536, 4Q537
Frag.
 1 col. ii
7 of […] 8 he made. Blank […] 9 because of which you are afraid
of all men […] 10 you have hidden, he seized with a sword your possessions.
Blank His goods … […] 11 and he will not die in the days of evil. Blank Woe to
you! The foolishness of your mouth will throw you […] 12 is condemned to
die. Who will write these my words in a book which does not wear out? And
my sayings […?] 13 pass away? […] … and the time of the wicked will extinguished for ever. A man who […] your deeds to [his] sons […]

Frag.
 2 (= 4Q535 2)
1 [… In] the [night] he sleeps until the middle of his days
[…] 2 [… during] the [d]ay until he completes the years of … […] 3 [… he
separates] for him from it and […] years […]

4Q537(4QTJacob (?) ar)4QTestament of Jacob(?) ar
103-104; K. Beyer, 
ATTM, 186-187; É. Puech, ‘Fragments d’un apocryphe de
Lévi et le personnage eschatologique, 4QTestLévic-d(?) et 4QAJa’, in The Madrid Qumran Congress, 489-496

Frag.
 1 (a+b+c+d+e)
1 your descendants. And all just men will survive and
[the] upright [… ] 2 debauchery, and absolutely no deceit is to be found […]
3And now, take the tablets and read everything […] 4 and all my troubles and
all that was to happen to [me over the one hundred and forty sev]en years of
my life. [Again he said to me: Take] the tablet from [my] hands […] 5 [I] took
then this tablet from [his] hands […] And I saw written in them that […]
6 [for] you would leave there and on the day […] invalid before [the Most
High God …] 7 […] … […]

Frag.
 2 (f+g)
1 […] and how [the] building will be […; and how] their [priest]s
will dress, and 2 [their hands] purified; [and how they will] offer sacrifices on
the altar; and ho[w, as fo]od, [they will] eat a part of their sacrifices [in] the
[who]le [la]nd; 3 […] who will leave the city and from beneath the walls; and
where they will … […] 4 […] Blank 5 […] before me a land of two quarter
parts and […] 6 […] … […]

Frag. 3
1 [… of] the earth, and you will eat its fruit and all its good, and you will

4QTJacob (?) ar, 4QTJud ar, 4QapocrJoseph B ar

יהומדק ןווהת [יד] דע ןוכתשיאבו[ …] 3 …ו ועט תחראב ךהמלו אעטמלו
[…]ל

4Q538(4QTJud ar)4QTestament of Judah ar

PAM 43.573
ROC 450
ן[ו]הב[ב]לב יתיא ןאו יל[ע …] 2 [… ל]ע לשח ןיד[א …] 1
Frag. 1
אל יד עדי ןידא ודגס[ …] 4 […]ב ןוהי[…] ולע א[ד]חכ ו.[…] 3 [… ]ילע
י[נ]קפעו ירוצ ל[ע …] 6 […]אל לכי דוע אלו ה[…]. ן[…] 5 [… י]תיא

[…]מעת[…] 8   […] לוכו ףסוי דו[ע …] 7   […]ב

[…] 3 תלעאו ת[לב]וא ידכ vacat
[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
ל[ע …]…[…] 5 דוע לכי אלו השיאב חו[ר …] 4 ףסוי םדקו ןוה[יש]אר
אלו […] 7   לחד […] 6   יהוחא

4Q539(4QapocrJoseph B ar)4QApocryphon of Joseph B ar

PAM 42.443, 43.593
ROC 433
יביבח יל ות[יצאו …] ינב ועמ[ש …] 2 […]ב בוקעי […] 1
Frag. 2
תינמת […] 4  [… בוקע]י יבא דפס .[… לא]עמ[שי] ידד ינב […] 3
[…]
[…] 6   […].ש רשבמל […]. ןא ןוהל […] 5   […]ינז. ןינמז […]… אינמ

[…] אשונא […] 7   […] רשבמל יחא […]… ןמ ןד

4Q537, 4Q538, 4Q539

live 2 [… to] become insane, and to err, and to go in the path of error and …
3 […] and your wickedness, un[til] you will be before him to […]

4Q538(4QTJud ar)4QTestament of Judah

Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Ecrits  préesséniens  de  Qumrân’,  97-101,  pl.  I;  K.
Beyer, ATTM, 187
Frag.
 1
1 [… T]hen he devised a plan a[gainst …] 2 [ … ag]ainst me; and why
in th[e]ir he[ar]t there is […] against me […] 3 […] … tog[eth]er they entered
… […] … […] 4 […] they revered. Then he knew that there wa[s] no […]
5 […] … and he could not … again […] 6 [… o]n my neck and hugged me …
[…] 7 […] Joseph [ag]ain; and all […] 8 […] … […]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] Blank After I had been br[ought] and introduced
3 […] their hea[ds], and before Joseph 4 [… an] evil [sp]irit, and he could not
anymore 5 […] … [… ag]ainst his brothers 6 […] fearing 7 […] and not

4Q539(4QapocrJoseph B ar)4QApocryphon of Joseph B ar

Bibliography: J.T.  Milik,  ‘Ecrits  préesséniens  de  Qumrân’,  97-101,  pl.  I;  K.
Beyer, ATTM, 188
Frag.
 2
1 […] Jacob […] 2 [… l]isten, my sons [… pay attenti]on to me, my
loved ones, […] 3 […] the sons of my uncle [Ish]ma[el …] my father J[acob]
observed mourning […] 4 […] eighty of the kind […] count coins, … […]
5 […] to them; if […] to announce … […] 6 […] this … […] my brother, to
announce […] 7 […] the men […]

4QapocrLevia ar, 4QapocrLevib? ar

4Q540(4QapocrLeviaar)4QApocryphon of Levia ar
PAM 43.603

ROC 150

Bibliography: J. Starcky, ‘Les quatre étapes du messianisme à Qumrân’, RB 70
(1963)  492;  É.  Puech,  ‘Fragments  d’un  apocryphe  de  Lévi  et  le  personnage
eschatologique, 4QTestLévic-d(?) et 4QAJa’, in The Madrid Qumran Congress,
449-501; R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 142-145; K. Beyer, ATTME, 78-82;
M.  Philonenko,  ‘Son  soleil  éternel  brillera  (4QTestLevic-d  (?)ii  9)’, RHPR 73

ן[…] 2   […]ביו אריעז ןיסכנ רסחיו יהולע אקע התת אבות[ …] 1
אל[ …] 3 […] ןיסכנ רסחיו ןורסח הל התי אבות [1 ]+
1 +10+20 +20 
יד אתיב[ …] 4 [… ]אבר אמיכ ןהל ןיסכנ (רסח) רסכ רבג לוכל המדי
שדקמ יהוס[…]א שמש[…] 5 [… ן]רחא רודמו[ ק]ופי הנמ הב דליתי

[…]…[…] 6   [… ]םרחי י[…]א

4Q541(4QapocrLevib? ar)4QApocryphon of Levib (?) ar

PAM 43.587, 43.588
ROC 147, 149
ה[…]…[… ן]לופי ןאועט 4 ל[…]…[…ל]ע יגה אלוכ 3
Frags. 1+2 i
בתכ דוע יל הג[… ]רטנ לא 6   תוערכו ל[למ]י ןיל[מ … ןו]הימשנ לוכו 5

ינמ קיחר ןהל ילעל בירקו […] 8   ןאודיחואב יהולע תלל[מו … ן]ינתו 7

אירפ תרמאו הוז[ח …]מ[ ה]והל א[נד …] 9

[… ]לא םדוק [ן]מ 2   [… ו]רא […]ל[…] 1
Frags. 2 ii + 3 + 4 i + 5
ם[…  ה]כמלש  דוסי  ןוה[…  ]תלע  {הכ}כירבאו  4 […  ןי]באכמ  בסת  3
ם[אק י]ד םיכח ורא 6 ידח[… י]לתמ הכל הנא ב[סנ … ]הדחתו ךחור 5
ם[…]… ןאוי 7 ןאודיחוא ללממו ן[י]קימעב ןנובתמו [המכח רסומ ףל]אמל
הל ]העבו הל ףדר 8 אפועו הנק תביסנ יד הכילעל התאי המ[כח רס]ומ

רתא יגש[ו ה]דחת יגש ורא עלבמל ה[…]ל[…

4Q540, 4Q541

4Q540(4QapocrLeviaar)4QApocryphon of Levia ar
(1993-4)  405-408;  J.J.  Collins,  ‘Asking  for  the  Meaning  of  a  Fragmentary
Qumran Text: The Referential Background of 4QAarona’, in T. Fornberg, D.
Hellholm (eds.), Texts and Contexts: Biblical Texts in their Textual and Situational
Contexts. Essays in Honor of Lars Hartman(Oslo: Scandinavian University Press,
1995)  579-590;  A.  Caquot,  ‘Les  Testaments  Qoumrâniens  des  Pères  du
Sacerdoce’, RHPR 78 (1998) 3-26

1
 […] Again distress will come upon him, and the little one will lack goods and
will … […] 2 […] 52. Again, a loss will come to it, and he will lack goods […]
3 […] and he will not resemble any one ‹lacking› goods, but instead like the
great sea […] 4 […] he will lea[ve] the house in which he was born, and
anoth[er] dwelling […] 5 […] serving […] his … a sanctuary […] he will
consecrate […] 6 […] … […]

4Q541(4QapocrLevib? ar)4QApocryphon of Levib (?) ar

Bibliography: Cf. 4Q540
Frags.
 1 + 2 col. i
3 the totality has meditated up[on …] … […] 4 the idols will
fall […] … […] 5 and all th[eir] breaths […] he will [utt]er [wo]rds, and in
conformity with the will of 6 God, he will keep […] … for me another book
7 and a seco[nd … and] I [sp]oke about him in enigmas 8 […] and near to me,
but far from me 9 [… Th]is will b[e …] his [vi]sion. And I said: « The fruits

Frags.
 2 col. ii + 3 + 4 col. i + 5
1 […] Beho[ld …] 2 fr[om] before God […]
3 you will take the smitten […] 4And I will bless {you} the holocaust […] …
the foundation of your peace […] … 5 your spirit, and you will rejoice […] To
you I [addre]ss [my] poems […] … 6 Behold a wise man wh[o ris]es to st[udy
the instruction of wisdom] and understands the depths and utters enigmas.
7 Greece … […] The in[struction of wis]dom will come before you who has
taken her nest, and the bird, 8 he has hunted it and he has sought [it …] to eat.
Behold, you will much rejoi[ce and] much the place of

4QapocrLevib? ar
[…]מלע ןיבאכמו [… ףס]וי רבל 2 [… ]אערא[ו] 1
Frags. 4 ii + 6
י]ד הכיבואכמ ידגנ [… ]הכמד 4 [… ב]יח הוהת אלו הכני[ד …]מ אכל 3
[…]ק ןמ הכבל תי[…]יה ןמ 6  […] לוכו הכנולעוג אל[…]מ יבשב 5  […

אמי קיתשי 3 […]בתכו ןנובתמ אל יד 2 […]ימע ר[…] 1
Frag. 7
ןיש[יא]בכו הרמאמ 5 [… את]מכח ירפס [ן]וחתפתי ןידא 4 […]נמ אבר
[… הנ]ופל[א] 6   [… אימי]כח
…]…[…]  2
[…]לכ[…  ]הרד  ינב[…]הימ[…].[…]  1
Frag. 9 i
הרמאמ  ה[מע]  3 ינב  לוכל  חלתשיו  הרד  ינב  לוכ  לע  רפכיו  התמכ[ח
לוכב אהרונ הזתיו 4   רינת המלע שמש לא תוערכ הנופלאו ןימש רמאמכ
אלפרעו אערא ן[מ] 5   אכושח הדעי ןידא רינת {.}אכושח לעו אערא יוצק
ןודבי יהולע ןאידבו ןי[בדכ] 6 הגשו ןורמאי יהולע ןילמ ןאיגש אתשיבי ןמ
סמחו רקש ידו הוהל […ו] 7 ךיפאו שיאב הרד ןוללמי יהולע ןיאונג לוכו

ןושבתשיו יהומויב אמע העטי[ו] המקמ

אעבש ןירכד 5 [… ]הדה הזח י[ד …] 4 […]גב[…] 3
Frag. 9 ii
[…]לע לע ןופסותיו 7   [… ]ןוכהי יהונב תצק 6   [… ן]יזח
[…]ת לאו[ … ה]ב לבאתת ל[א] 2 […]…[…]מ[…] 1
Frag. 24 ii
עדו יעבו רקב 4 […]ןי[…]או ןאילגמ ןאיגש ן[…]כ[…]איגש לא ןקתי[ו] 3
לא  אצצו  5  […]כ  איל[…]ו  אפחש  דיב  יהל  יחמת  לאו  העב  אנוי  אמ
[ןחבמ]  דוסי  הכיחא  לוכלו  אודח  םש  הכובאל  םיקתו  הב  בורק[ת]

vacat
אאנש ןמ הוהת אלו אמלע ריהנב הדחתו הזחתו אעו{צ}ת 6
Frags.
 4 col. ii + 6
1 [and] the earth […] 2 to the son of Jo[seph …] those
smitten for … […] 3 here […] your [ju]dgment and you will not be gui[lty …]
4 your blood […] the blows of your pains (?) wh[ich …] 5 for the captives
from […] … your deposit and all […] 6 of … […] … your heart from […]

Frag.
 7
1 […] … […] 2 who does not understand, and the writing […] 3 and he
will make the great sea be silent for […] 4 Then, the books of wisd[om] will
be opened […] 5 his word. And, like the wi[ck]ed ones, [the] wi[se ones …]
6 [his t]eachi[ng …]

Frag.
 9 col. i
1 […] … […] the sons of his generation […] … […] 2 […] his
[wi]sdom. And he will atone for all the children of his generation, and he will
be sent to all the children of 3 his [people]. His word is like the word of the
heavens, and his teaching, according to the will of God. His eternal sun will
shine 4 and its fire will burn in all the ends of the earth; above the darkness it
will shine. Then, darkness will vanish 5 [fr]om the earth, and gloom from the
dry land. They will utter many words against him, and an abundance of
6 [lie]s; they will fabricate fables against him, and utter every kind of disparagement against him. His generation will be evil and changed 7 [and …] will
be, and its position of deceit and of violence. [And] the people will go astray
in his days and they will be bewildered

Frag.
 9 col. ii
3 […]  … […]  4 [… w]ho has seen one […]  5 seven rams
watch[ing …] 6 some of his sons will go […] 7 and they will be added to …
[…]

Frag.
 24 col. ii
1 […] … […] … […] 2 Do [n]ot mourn for [him …] and do not
[…] 3 [And] God will establish many […] many […] will be revealed, and
[…] 4 Examine, ask and know what the dove has asked; and do not punish it
by the sea-mew and […] … […] 5 do not bring the night-hawk near it. And
you will establish for your father a name of joy, and for your brothers you will
make a [tested] foundation 6 rise. You will see and rejoice in eternal light. And
you will not be of the enemy. Blank

4QTQahat ar

4Q542(4QTQahat ar)4QTestament of Qahat ar
PAM 43.565

ROC 193

Bibliography: J.T. Milik, ‘4QVisions de cAmram et une citation d’Origène’, RB
79 (1972) ’, 97; É. Puech, ‘Le Testament de Qahat en araméen de la grotte 4
(4QTQah)’, RevQ15/57-58 (1991) 23-54; R. Eisenman, M. Wise, DSSUDSSU
151;  K.  Beyer, ATTME,  82-85;  E.M.  Cook,  ‘Remarks  on  the  Testament  of

המש ןוכנעדויו ןוכילע הריהנ רהניו ןימלע לוכל ןילא לאו 1
Frag. 1 i
טילשו אידבעמ לוכ ארמו הימלע הלא אוה יד {הנועדנתו} הנועדנתו 2
אבר
ירדב  ןוכינבל  אחמשו  אודח  ןוכל  דבעיו  התוערכ  ןוהב  דבעמל  אלוכב  3
ידו 5 ןוכל אמלשהמ יד אתתוריב ורהדזא ינב ןעכו ןימלעל אט{ו}שוק 4
ןיאליכל 6   ןוכתונסחאו ןיארכנל ןוכתתורי ונתת לאו ןוכתהבא ןוכל ובהי
ןוכל ןיבתות ןוהל 7 יד ןוכילע ןורסביו ןוהיניעב ולבנלו {ת}ולפשל ןוהתו
ינידב  ופקתאו  ןוכובא  8וקעי  רממב  ודחא  ןהל  ןישאר  ןוכילע  ןוהלו
ןידחאו בורב[רע] לוכ ןמ 9 ןיכדו ןיש[י]דק אוהו ילידו יול תקדצבו םהרבא
חורבו אכד בבלב ןהל 10 בבלו בבלב אלו{לכ} אתורישיב ןילזאו אטשוקב
בוק[ע]יל חמשו יולל 11   אודחו בט םש ןוכיניב יל ןונתנתו הבטו אטישק
יד[ את]תורי ןותכליהו 12 ןותרטנ יד םהרבאל אחובשתו קחשיל ץאידו
אתו]כדו אתומימתו 13 אתורישיו אתקדצו אטשוק ןוכתהבא ןוכל וקבש

יד לוככו ןו(כ)תדקפ יד ל[ו]ככ אתנ[ו]הכו אשדו[קו
לוכ 2  [… ןימלע ]לוכ דעו ןעכ ןמ טושוקב ןוכתפלא 1
Frag. 1 ii
[… ן]והלו ןוכילע ןנוכשי אמלע תכרב 3 [… ןו]כילע אתיאי אטשוק רממ
ןיד ןדמל ןומוקתו ןוכדוסי ןמ 5   […]פת דוע אלו ןימלע ירד לוכל םאק 4
אימוהתבו אש[י]אבו 7 […].בח ןימלע יביח לוכ תבוח איזחמלו 6 [… ל]ע
[…  א]עשר  ינב  לוכ  ןודעיו  אטשוק  יר[ד]ב  8 […].לבל  איללח  לוכבו
אנא ןוהינבלו ה{א}כי[נבל]ו 10 [… ד]קפמ אנא ירב םרמע הכל ןעכו 9
ודהשב יבתכ לוכ 12 [… בה]י יל יבא יולו יבא יולל ובהיו 11 […] דקפמ
vacat
ןוכמע ןוהתוכליהתאב הבר וכז ןוהב ןוכל 13 […] ןוהב ןורהדזת יד

[vacat]

4Q542(4QTQahat ar)4QTestament of Qahat ar
Kohat from Qumran Cave 4’, 
JJS44 (1993) 205-219; A. Caquot, ‘Grandeur et
pureté du sacerdoce: Remarques sur le Testament de Qahat (4Q542)’, in Z.
Zevit et al.(eds.), Solving Riddles and Untying Knots. Biblical, Epigraphic, and
Semitic  Studies  in  Honor  of  Jonas  C.  Greenfield (Winona  Lake,  Indiana:
Eisenbrauns, 1995) 39-44

Frag.
 1 col. i
1 and God of gods for all the centuries. And he will make his light
shine upon you and make you know his great name 2 and you will know him,
{and you will know him} because he is the God of the centuries, and the lord
of all works, and the ruler 3 of all, to deal with them according to his will. And
he will make for you joy and gladness to your sons in the generations of 4
truth for ever. And now, my sons, be careful with the inheritance which has
been transmitted to you 5 and which your fathers have given you, and do not
give your inheritance to foreigners or your heritage 6 to half-breed, so that you
become humiliated and foolish in their eyes, for they will scorn you because 7
being residents among you they will become chiefs over you. Hold on to the
word of Jacob, 8 your father, and hold fast to the judgements of Abraham and
to the righteous deeds of Levi and of me, and be ho[l]y and pure 9 from all
[min]gling, holding on to the truth and walking in uprightness and not with a
double heart, 10 but with a pure heart and with a truthful and good spirit. And
you will give me among you a good name, and joy 11 to Levi and gladness to
J[a]cob and rejoicing to Isaac and honour to Abraham, because you have kept
12 and carried on [the] inheritan[ce] which your fathers gave you, truth, and
justice, and uprightness, 13 and perfection, and puri[ty, and ho]liness, and the
priest[ho]od, according to a[l]l that I have commanded ‹you› and according to
all that

Frag. 
1 col. ii
1 I have taught you in truth from now and for all [the centuries …]
2 all the word of truth will come upon y[ou …] 3 eternal blessings will rest
upon you and will be […] 4 will remain for all the eternal generations and
there will be no more … […] 5 from your punishment, and you will rise to
make judgment up[on …] 6 and to see the sins of all the sinners of the world
… […] 7 in the f[i]re, and in the abyss/es/, and in all the caves in order to …
[…] 8 in the [ge]nerations of justice; and all the sons of wickedness will vanish […] 9 And now to you, Amram, my son, I comma[nd …] 10 and [to] your
[son]s and to their sons I command […] 11 and they have given to Levi, my
father, and which Levi, my father, has gi[ven] to me […] 12 all my writings as
witness that you should take care of them […] 13 for you; in them is great
worth, in their being carried on with you. Blank [Blank]
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אשונאב ו[…] 7 […] יהונב ה[…] 6 […]ו ארקמ[ל …] 5
Frag. 2
[… ל]עו ןוהי[לע] 10 […]אשרמ[…] 9 […]אצר […] 8  [… ןי]יחבו
[…]זור אנאו 13   […] ןהל ריהנו 12   […]חלו ךושח 11

אתונז ןמ ןוהל ן[…] 12 […].א אינבא ורקי הב[…] 11
Frag. 3 ii
[…]כ לוכ הל יאת יא אל יד הדחל .[…] 13   […] יד ןמ יגש

4Q543 4QVisions of Amrama ar
PAM 43.577, 43.578

ROC 343, 347

4Q544, 4Q545, 4Q546, 4Q547, 4Q548 (?)

Bibliography: J.T. Milik, ‘4QVisions de cAmram et une citation d’Origène’, RB
79 (1972) 77-99; .- ‘Milkî-s≥edeq et Milkî-re·aÆdans les anciens écrits juifs et
chrétiens’, JJS 23  (1972)  97-144;  K.  Berger,  ‘Der  Streit  des  guten  und  des
bösen Engels um die Seele: Beobachtungen zu 4Q‘Amrbund Judas 9’, JSJ 4

[יד  לכ  יול  רב  תהק  ]רב  םרמע  תוזח  ילמ  בתכ  ןגשרפ  1
Frag. 1
איה תשו ןיתלתו 3 [האמ תנשב התומ םוי]ב ןונא דקפ ידו יהונבל יוחא 2
לא[רשי]  ת[ו]לגל  ןיתרתו  ןישמחו  4
[האמ  תנשב  התומ  ]יד  אתנש
הל 6   [… אר]יעז יהוח[א לאיזועל ארקו ח]לשו יהולע 5   [… ]ן[ירצ]מל
העבש התותשמ] 7   [דבעו ןינ]ש ןית[לת תרב התנא רמאו התרב] םירמל

[…]ל[…] 8   [… ]התותש[מב יתשאו לכאו ןימוי

[…] המכח ךל ןתנו ןימלע […] 2 […] ךל ןתנו ךרממ […] 1
Frag. 2
[… ]ךל ףסוה[…] 3

דבעת  […]  2  […  הר]קתת  לא  ךאלמו  הוהת  לא  […]  1
Frag. 3
ןי]מלע ירדל […] 4 […]מ לכל ךמש הל ןהו[ …] 3 [… ]ןידו אד אעראב
[… לא]רשי[…] 6   […]דבעת הב[…] 5   […

הנבמלו  …]  2 […  תהק  יבא  ינ]קבשו  [ןוהתהבא  …]  1
Frag. 4
Frag. 
2 
5 [… in order to] read and […] 6 […] his sons […] 7 […] men and li[fe
…] 8-9 […] … […] 10 [upon] them and up[on …] 11 darkness and … […]
12 and light, but […] 13 and I … […]

Frag. 
3 col. ii 11 […] … the stones were heavy […] 12 […] will be many because
of fornication. From those […] 13 […] very much, because there is not many
[…]

4Q543 4QVisions of Amrama ar
(1973) 1-18; P.J. Kobelski, 
Melchizedek and Melchiresa‘(CBQMS 10; Washington,  1981);  F.  García  Martínez,  ‘4Q‘Amram  b  i  14:  ¿Melki-resha‘  o  Melkisedeq?’, RevQ12/45 (1985) 111-114; R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 151-156;
K.  Beyer, ATTM,  210-214;  .- ATTME,  85-92;  É.  Puech, La  Croyance  des
Esséniens en la Vie future(Paris: Gabalda, 1993) 531-540; A. Caquot, ‘Les Testaments Qoumrâniens des Pères du Sacerdoce’, RHPR 78 (1998) 3-26

Frag.
 1 (= 4Q545 1 i; 4Q546 1)
1 Copy of the writing of the words of the vision
of Amram, son of [Qahat, son of Levi. All that] 2 he revealed to his sons and
what he advised them on [the day of his death, in the year one hundred] 3 and
thirty-six, the year of [his death: in the year one hundred] 4 and fifty-two of
the ex[i]le of [Isra]el to E[gyp]t […] 5 upon him and he sen[t and called to
Uzzi’el] his youn[gest bro]ther […] 6 to him Miriam [his daughter, and said:
« You are th]irty ye[ars old. » And he gave] 7 [a feast for seven days and ate
and drank during] the [f]east. 8 […] … […]

Frag. 2 (= 4Q545 1 i)
1 […] your word, and we will give you […] 2 for ever,
and we will give you wisdom […] 3 […] it will be added to you […]
Frag.
 3 (= 4Q545 1 i)
1 […] you will be God, and angel of God you will be
cal[led …] 2 […] you will do in this land, and a judge […] 3 […] And when
your name for all […] 4 […] for etern[al] generations […] 5 […] … you will
do […] 6 […] Isra[el …]

Frag. 4 (= 4Q545 1 ii; 4Q546 2)
1 [… your fathers,] and [my father Qahat] let
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אברקו ןינב אנחנא דע …] 3 [… ןענכ ע]רא ןמ[ ןוהיכרצ לכ ןוהל בכמלו
[… ןיחצנו ןי]רצ[מ]ל[ תשלפ ןיב אוה

[…] תבסנ 4  [… ]יתרטמ 3 [… ]ןולכבו 2 […]. ןכלא 1
Frag. 5
הוזח  ןוהנ]מ  דחו  תיזחו  יניע  [תלטנ  …]  2 […]…[…]  1
Frag. 6
vacat
[…]  4  […  ]ךושח  ךישחו  ןינע[בצ  השובלמו  ןתומכ]  3 [ליחד
אדחל[ …] 6 […]ב הסכמו ןיכעח יהופ[נא …] 5 [… א]הו תיזח אנרחאו

[…]ל[…] 7   [… ]יהוניע ל[וכו]

[…] 3  [… ]אוהל ןוהלכל […] 2 [… ]ךמעל בותת[ …] 1
Frag. 7
[…]…[…] 4   [… ]איאנש לכב

ןידא vacat
[…] 3  הודחו ךמעל דבעת[ …] 2  רכדל […] 1
Frag. 8
[…]ל[…]אכ לכ[…] 5   ירב ךל ךבדע […] 4   ןילאכ

4Q544 4QVisions of Amramb ar

PAM 43.571
ROC 431
…  אנתהבא  ןירבק  אנ]במלו  ארמעמלו  םקמל  ןמת  תחק  1
Frag. 1
י]ד דע אדחל (ןיא)יגש אנתדבע ןמו רבג 2   [… אדחכ ידד ינב ןמ ןיאיגש
[…  ןירצמ  עראל  אנת  ןמ  ןיבאת  הלהבמ  ברק  תעומש  …  ןיתמ  ןורבקתי
הנבמלו … תהק יבא ינקבשו ]ןוהתהבא יד אירבק ונב (אלו) הלו עבועל 3
ןיב אוה אברקו vacat
ןינב אנחנא דע 4   [… ןענכ ערא ןמ … ןוהל בסמלו
[…] רשפא יתיא אלו ןירצמ ל[וב]ג ודיחאו 5   [… ןיחצנו ןירצמל תשלפ]
תשלפלו ןענכל ןירצמ ןיב 7 […] ןילכי הניוה אלו אדחו ןיעברא ןינש 6
תבסנ  אל  יר]חא  התנא  הנא vacat
תוה  אל  8 […  ן]ד  ל[וכב]ו vacat
[…]  יתתנא  יפנא  הזחאו  םלשב  ןירצמל  בותא  יד  אלוכ  9 […]ש[…

[me] go […] 
2 [… and to build and to obtain for them all they need] from the
la[nd of Canaan …] 3 [… until we ourselves build. And war broke out between Philistia] and E[g]yp[t, and was winning …]

Frag. 5
1 Therefore (?) […] 2 and during all this (?) […] 3 my protection […]
4 I have taken […]
Frag.
 6 (= 4Q544 1)
1 […] … […] 2 [… I raised] my eyes and saw that one of
[them had a dreadful appearance] 3 [like the pestilence and his clothing was
co]loured and obscured by darkness […] 4 […] Blank And I looked at the other,
and be[hold …] 5 […] and his [fa]ce was smiling and he was covered with
[…] 6 […] to the other, [and al]l his eyes […] 7 […] … […]

Frag. 7
1 […] you will return to your people […] 2 […] for them all will be […]
3 […] with all the enemies […] 4 […] … […]
Frag. 
8
1 […] for a male […] 2 […] you have done to your people, and joy
3 […] Blank Then, as these 4 […] your lot to you, my son, 5 […] all … […] …
[…]

4Q544 4QVisions of Amramb ar

4Q543, 4Q545, 4Q546, 4Q547, 4Q548 (?)
Bibliography: Cf. 4Q543
Frag.
 1 (= 4Q543 4, 6; 4Q545 1 ii; 4Q546 2)
1 Qahat there to stay and to dwell
and to bui[ld the tombs of our fathers … many from the sons of my uncle
together …] 2 a man, and about our work it was very much un[til the dead
were buried … rumour of war, frightening those returning from here to the
land of Egypt …] 3 quickly, and they did not build the tombs of their fathers.
[And my father Qahat let me go … and to build and to obtain for them … from
the land of Canaan …] 4 until we build. Blank And war broke out between
[Philistia and Egypt and was winning …] 5 And they closed the b[ord]er of
Egypt and it was not possible to […] 6 forty-one years, and we could not […]
7 between Egypt and Canaan and Philistia. Blank […] And [during al]l th[is …]
8 she was not. Blank I, myself,[did not take] ano[ther] woman […] 9 all: that I
will return to Egypt in peace and I will see the face of my wife […] 10 in my
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ןידחאו 11 […] ןירמאו ילע ןינאד ןירת אהו 
vacat
אמלח יד הוזח יוזחב 10
ונעו ילע ןותנא ןיטילשו ןיטל]שמ ןדכ יד ןמ ןותנא ןונא תלאשו בר רגת ילע
ןמב יל ורמאו םדא ינב לוכ לע ןיטילשו ןיטל[שמ] 12 [אנחנא יל ורמאו
הוזח  ןוהנמ  [דחו]  13 [תיזחו  יניע  תלטנו  הטלתשאל  רחב  ה]תנא  אננמ
אנרחאו]  14 […]  ךושח  ךישחו  ןינעבצ  השו[ב]ל[מו]  ןת[ומכ]  ל[י]חד

[… ב הסכמ]ו (ןכעח) ןכעה (יהופנא) הויפנאו הוזחב […] אהו [תיזח
רמאו אוה ןמ ןד [אירע …] 2 […] ךילע טלש[מ הנא …] 1
Frag. 2
[… ןטל]ש אמ יארמ תרמאו vacat
עשר יכלמו[ …] 3  [… הרקת]מ ןדה יל
הזח ה[תנא …] 5   […]ד אוה הכושחבו ךי[ש]ח הדבע לכו הכי[שח …] 4
הנא איערא דע אילע[ ןמ …] 6 [… ]הנאו אכושח לוכ לע טלשמ אוהו

[… ל]וכו אריהנ לוכ לע טילש

המ הל תרמאו ]התלאשו תטלשא אר[והנ ינב לוכ לעו …] 1
Frag. 3
[ … ן]המש התלת יל רמ[או הנעו …] 2   […

4Q545 4QVisions of Amramc ar

PAM 43.566
ROC 192
י]ד 2 לכ יול רב תהק רב םרמע ת[וזח ילמ בתכ] ןגשרפ 1
Frag. 1 i
[א]יה תשו ןיתלתו האמ 3 תנש[ב התומ] םויב ןונ[א דקפ ידו יהונבל יוחא
לארש[י]  ת[ו]לגל  ןיתרתו  ןישמח[ו]  4 [ה]אמ  תנ[שב]  התומ  יד  אתנש
הל ב[…] אריעז יהוחא לאיזועל ארקו 5 [חלשו יהו]לע רכ.[…] ןירצמל
העבש התותשמ דבעו ןינש ןיתלת תרב התנא 6 [רמאו ה]תרב ם[ירמ]ל
ימו[י]  8 ויצתשא  ידכ  ןידא  ידחו  התותשמב  יתשאו  לכאו  7 ןי[מוי]
ירק הל [רמאו …] 9   ןינש רב א[וה]ו הרבל ןורהאל ארק חלש אתותשמ
הנא א[…] 11   הל ארק הילעל הת.[…] 10   תיב ןמ …א היכאלמל ירבל
ןימ[לע … ךל ןתנו] 15 הכרממ[ …] 14  ןמ […] 13  יהובא ן[…] 12

vision, the vision of the dream. 
Blank And behold, two were quarrelling over
me and they said: […] 11 and they entered into a great debate over me. And I
asked them: « Who are you, that have recei[ved control and rule over me? »
And they replied to me: « We] 12 [have received] control and we rule over all
the sons of Adam. » And they said to me: « Which of us do you [choose to be
ruled? » I raised my eyes and saw] 13 [that one] of them had a dre[ad]ful appearance [like the pesti]lence and] his [cl]o[th]ing was coloured and obscured
by darkness […] 14 [And I looked at the other,] and behold […] in his appearance and his face was smiling and [he was covered with …]

Frag.
 2
1 [… I] rule over you […] 2 […] this [Watcher,] who is he? And he said
to me: « This one is ca[lled …] 3 […] and Melki-resha‘. Blank And I said: « My
Lord: What is the ru[ling …] 4 [… da]rk and all his work is d[a]rk, and in
darkness he […] 5 [… yo]u see. And he rules over all darkness, and I […]
6 [… from the] upper up to the lower regions, I rule over all that is bright and
al[l …]

Frag.
 3
1 [… and I] have been made ruler [over all the sons of lig]ht. And I
asked him [and said to him: « What …] 2 […» He replied and sa]id to me:
three names […]

4Q545 4QVisions of Amramc ar

4Q543, 4Q544, 4Q546, 4Q547, 4Q548 (?)
Bibliography: Cf. 4Q543
Frag.
 1 col. i (= 4Q543 1, 2, 3; 4Q546 1)
1 Copy of [the writing of the words of
the vision]s of Amram, son of Qahat, son of Levi. All 2 th[at he revealed to his
sons and what he advised th]em on the day of [his death, in the] year 3 one
hundred and thirty-six, the year of his death: [in the ye]ar one hundred 4 [and]
fifty-two of the ex[i]le of Israel to Egypt. […] … upon [him and he sent] 5 and
called Uzzi’el, his youngest brother […] to him [Miria]m, [his] daughter [and
said:] 6 « You are thirty years old. » And he gave a feast for seven [day]s, 7 and
ate and drank during the feast, and rejoiced. Then, when 8 the [d]ays of the
feast were completed, he sent and called Aaron, his son. [H]e was […] years
old 9 [… and said] to him: « Call my son Malachiyah … from the house of
10 […] … above, called him. 11 […] I 12 […] his father 13 […] from 14 […]
your word 15 [and we will give you … for e]ver, 16 [and we will give you
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לא  ךא[למו  הוהת  לא  …  ךל]  17
ףסוה  […  המכח  ךל  ןתנו]  16
ךמש [הל ןהו … ןידו] 19   אד א[עראב דבעת … הרקתת] 18
[…].ל  תקלסו  אד  אעראב  11 […]…  10 […].ו  9
Frag. 1 ii
אנבמלו הרמעלו םק[מ]ל 13 [ןמת תהק …] תקלסו אנתהבא רבקמל 12
[ןמו  רבג  …  א]דחכ  ידד  ינב  ןמ  ן[י]איגש  14 […  אנתהבא  ןירב]ק
ברק תעומש 16 […] ןיתמ ןור[בקתי יד דע אד]חל ןיאיג[ש] אנתדיבע 15
יד איר[בק ונ]ב אלו עבועל 17 [… ןירצ]מ עראל אנת [ןמ ןי]באת הלהבמ
ןוהיכרצ לכ ןו]הל בסמלו הנבמלו 18 [… תהק יבא ינקבשו ]ןוה[תה]בא
ןירצמל תשלפ [ןיב אוה אב]רקו ןינב אנחנא 19 [דע …] ןענכ ערא ן[מ

[… ןי]חצנו
הל[…] …ראת …[…] 2 [… תה]מש הכל הוחאו ת[…] 1
Frag. 3
ש[י]דק 4 […] אוה שידק ןיד הדבוע זר הכל הוח[או] 3 […]לע ףאו השומ
הרק[תי ה]תוער שונאב יעיבש 5 [… ןימל]ע ירד לוכב הערז לוכ הל הוהל

vacat[…] ןימלע ןהכל רחבתי 6   [… ר]מאתיו

[…] 3 […] אהת אתימדק םע[…] 2 […]הוהת אלו […] 1
Frag. 4
[… ןהיתרת] ןיב ןומכת השפנ לע

4Q546 4QVisions of Amramd ar

PAM 43.586
ROC 434

…] 3  [… ן]ית[רתו] ןישמחו ה[אמ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
[… ן]ית[ל]ת [תר]ב התנ[א …] 4   […] חלשו יהולע[

[…  ]םקמל  תקלסו  […]  2 […].שרב  ישיר  תת[…]  1
Frag. 2
ןמ ןוהיכרצ לכ ןוהל בסמלו 4 [הנבמלו … ת]הק יבא ינקבשו [ןוהתהבא] 3
wisdom …] it will be added 
17 [to you … you will be God, and an]gel of God
18 [you will be called … you will do in] this [land,] 19 [and a judge … and
when] your name

Frag.
 1 col. ii (= 4Q543 4; 4Q544 1; 4Q546 2) 
9 and […] 10 … […] 11 in this
land, and I went up to […] 12 to bury our fathers. And I went up [… Qahat
there] 13 to [s]tay and to dwell and to build the t[ombs of our fathers …]
14 many from the sons of my uncle, togeth[er … a man, and about] 15 our
work it was very [m]uch [until] the dead [were bur]ied […] 16 rumour of war,
frightening those returning [from] here to the land of E[gypt …] 17 quickly,
and they did not bu[ild] the [to]mbs of their father[s; and my father Qahat let
me go …] 18 and to build and to obtain for them [all they need fr]om the land
of Canaan [… until] 19 we ourselves build. And wa[r broke out between]
Philistia and Egypt and was winning […]

Frag.
 3
1 […] and I will show you the na[mes …] 2 […] … to him Moses, and
also … […] 3 [and I will] show you the mystery of his service: He is a holy
judge […] 4 holy for him will be all his descendants for all [eternal] generations […] 5 the seventh among the men of [His] will [he will be na]med, and
he will be cal[l …] 6 he will be chosen as eternal priest. […] Blank

Frag. 4 (= 4Q547 5)
1 […] and you will not […] 2 […] you will be with the first
[…] 3 […] over his soul they were twisting [between the two of them …]

4Q546 4QVisions of Amramd ar

4Q543, 4Q544, 4Q545, 4Q547, 4Q548 (?)
Bibliography: Cf. 4Q543
Frag. 
1 (= 4Q543 1; 4Q545 1 i) 
1 […] … […] 2 [… one hundr]ed and fifty[tw]o […] 3 […] upon him and he sent […] 4 [… Y]ou are th[i]r[ty] ye[ars old
…]

Frag. 2 (= 4Q544 1; 4Q545 1 ii)
1 […] … my head … […] 2 […] and I went up
to the place […] 3 [their fathers,] and my father Qah[at] let me go [… and to

4QVisions of Amramd ar, 4QVisions of Amrame ar

[… ןענכ ער]א

ןעכו 4 […]… התנאו 3 […]… ךמעל 2 […] ירב ןעכו 1
Frag. 6
[… ]תיזח 5   […]. ועמש ינב

4Q547 4QVisions of Amrame ar

PAM 43.567
ROC 144

בי[…] 3 […] ןורטקא […]לש די[…] 2 […]. אזח[י …] 1
Frag. 1
םלש[…] 5 [… ןימל]ע דע אמלע […]ור ןל[…] 4 […]… […]לא םולשו
[…] דגנו

לע הכל תרמ[א …] 2 […]ל הרב יול ברק יד ל[וכ …] 1
Frag.
2
[…]…[… ןי]נברוק ל[ע …] 3   [… א]ינבא יד [הח]בדמ

ת[…] 4  חונ הרת[א …] 3 ןדכ ברק[…] 2 הנברו[ק …] 1
Frag. 3
…] 4  […]. הנב […] 3  [… ]תיצפ[…] 2  […]א[…] 1
Frag. 4
םרתי ה.[…] 6  [… א]שחנ חבדמ לע אבר הכר[ב …] 5  […].י יניס רהב[
ןימלע ירד לוכל הרתב יהונבו ה.[…] 7 [… ןי]דאב אמלע ינב לוכ ןמ ןהכ
[…] 9  [… ת]בתכ אוזחו יניע תנש ןמ תריעתא הנאו […] 8 [… אטש]וקב
תחקל [ר]תאב ןמו םירמ[ …] 10 [… ]רמא ידכ יל אוהו ןענכ ערא ןמ

[…] vacat
ה[…] 12   [… ]התיוה[ …]עב ןות[…] 11   […].שע

[…] 2  [… הוהת אלו … ע]פות ידכו רבדת דש[…] 1
Frag.
5
ןיב ןומכת השפנ[ לע …] 3  [אהת אתימדק םע … ]אתינאינתל אתימדק
[… ]ברו ארבח .להיה[…] 5 […]. הינובשחב ןהל
יה[…] 4 [… ]ןוהיתרת

[…]ריל ארבח […] 6


build ] 4 and to obtain for them all they need from the l[and of Canaan …]

Frag. 6 
1 And now, my son […] 2 to your people … […] 3 and you … […]
4 And now, my sons, listen […] 5 I saw […]

4Q547 4QVisions of Amrame ar

4Q543, 4Q544, 4Q545, 4Q546, 4Q548 (?)
Bibliography: Cf. 4Q543
Frag. 
1 
1 [… he will] see […] 2 […] … […] you will make rise in smoke […]
3 […] … and the peace of God […] 4 […] … […] centuries for ev[er …] 5 […]
peace, and he pulled (?) […]

Frag. 2
1 [… every]thing which your son Levi brought to […] 2 [… I] told you
about [the] alt[ar] of stones […] 3 [… up]on the sacrifice[s …] … […]

Frag. 3
1 […] his sacrifice 2 […] brought, thus 3 [… a p]lace of rest 4 […] …
Frag.
 4
1 […] … […] 2 […] I rescued […] 3 […] he built […] 4 […] in Mount
Sinai […] 5 […] great ble[ssing] upon [the] bronze altar […] 6 […] the priest
will be exalted among all my sons for ever. The[n …] 7 […] and his sons after
him for all eternal generations in tru[th …] 8 […] And I awoke from the sleep
of my eyes and [I] wrote the vision […] 9 […] from the land of Canaan. And
it happened to me as he said […] 10 […] Miriam, and afterwar[ds] I took …
[…] 11 […] … […] you were […] 12 […] … Blank […]

Frag.
 5 (= 4Q545 4)
1 […] … you will be taken away; and when you ris[e …
and you will not …] 2 […] the first to the second [… you will be with the first]
3 [… over] his soul they were twisting between the two of them […] 4 […] …
/but/ in his calculations […] 5 […] … a friend and great […] 6 […] a friend to
… […]

4QVisions of Amramf? ar

4Q548 4QVisions of Amramf? ar

PAM 43.597
ROC 427
…] 3  [… הת]חרא לכו ןוהל אתו[…] 2 [… ]ןיטבש […] 1
Frag. 1
…] 5  [… אנדב]א ןמו אתומ ןמ ןונא ח[…] 4 […] ןוהנאיסא ןמ ןונא[
[…  ןימלע  ]לכל  לארשי  ירד  לכ[…]  6 […]שו  אתכרב  ינב  ןוכיל[ע
י]נב אלו רקש ינב ןוכ[… ןור]קתת 8 [… אתקד]צ ינב יד יב אדח י.[…] 7
ורא אטשק ןוכ]ל עדומ הנא אתבצי א[חרא ןו]כל ה[רק]מ הנא 9 [… טושק
ינב ורא] ןווהל ןיכישח אכושח [ינב לכו ]ןווהל ןיריהנ 10 [ארוהנ ינב לכ
ורא 12  [… ]ןודעתי הכושח ינבו ןוו[הל …] ןוהעדנמ לכבו 11 [… ארוהנ
[ארוהנ  ינב  לכ  ורא  ןי]ריהנ  טישקו  ם[יכח  ]לכו  ן[יכישח  ע]שרו  לכס  לכ
הכו]שח  ינב  לכו  ן[וכהי  א]תוד[חלו  אמלע  ת]חמשל  ארוהנל  13
[…  ]  יוחאו  אתוריהנ  אמעל  […]  ןוכהי  אנדבאלו  14 [אתומל  הכושחל
ינב לכו [… הכושח ]ינב 16 […] לכ ורא הכושח ןמ ן[… ]ועד[ו]או 15

[… ]ארוהנ
אוה[…] 5   א[…] 4   
vacat
[…] 3   אנע[…] 2   א[…] 1
Frag. 2 i
יד[…] 10 םידק ן[מ] …[…] 9 אוה ן[…] 8 תו[…] 7 אעשר[…] 6
ןדבא הפוס לכ[…] 12 אטשק ידבעו ןד ירמ[אמ …] 11
טשקל ריחב
[…] 15  [… ]אלו אייח […] 14  יליבש לכ ןמו אעשר[…] 13 ךישח

[… י]רמא[מ …] 16   […] ךושח
[…].ת  ערז  8  […]  ןיוהי  7 […].  6-4  […]  3-1
Frag. 2 ii
[…]…[…].מ יהותא 12   […] ןילקת 11   [… ם]לש 10   [… ]אשדחל 9

ינד[עב] 15 […].ו איתרשע םוי [דע] 14 [… דח]ל דח ןמ לפנ הדבע 13

[…] א[…] 17   […].ע אי[…] 16   [… ]ינבו יהגנ

]. ןימדמ אשונא ידכ 3 […]ל ןוקינשתו 2 […]איגש[ …] 1
Frag. 3
[…]…[… ן]יאיג[ש] 5   […]ו רעצ הזחי דוע אלו 4   […

4Q548

4Q548 4QVisions of Amramf? ar

4Q543, 4Q544, 4Q545, 4Q546, 4Q547
Bibliography: Cf. 4Q543
Frag.
 1
1 […] staffs […] 2 […] … to them and all [his] ways […] 3 […] them
from their healer […] 4 […] them from death and from an[nihilation …] 5 […
up]on you, sons of the blessing, and … […] 6 […] all generations of Israel for
all [centuries …]  7 […] […]  … rejoice in me, because the sons of
ri[ghteousness …] 8 you will be ca[lled …] your […] sons of lie and not son[s
of truth …] 9 I will [tea]ch you the desirable [way,] I would let [you] know
[the truth. For the sons of light] 10 will be brilliant, and [all the sons of] darkness will be dark. [For the sons of light …] 11 and for all their knowledge they
[will] be […] but the sons of darkness will be removed […] 12 For all foolish
and ev[il are dark,] and all [wi]se and truthful are brilliant. [This is why the
sons of light] 13 [will go] to the light, to [everlasting] happiness [and to
re]joicing; and all the sons of dark[ness] will go [to the shades, to death]
14 and to annihilation. […] There will be light for the people and make known
[…] 15 And they will make [kn]own […] from darkness. For all […] 16 the
sons of [darkness …] and all the sons of light […]

Frag.
 2 col. i
1-5 […] … 6 […] the evil 7 […] … 8 […] he is 9 [… fr]om the East
10 […] which is chosen for the truth 11 […] this [say]ing of mine, and the
deeds of the truth 12 […] all its end is dark annihilation 13 […] the evil. And
from all the paths 14 […] the living ones and not […] 15 […] darkness […]
16 [… my sa]ying […]

Frag.
 2 col. ii
1-6 […] 7 they will be […] 8 offspring … […] 9 to the month […]
10 pea[ce …] 11 weighed […] 12 his signs … […] … […] 13 his work fall from
one to the [other …] 14 [until] the tenth day. And […] 15 [at the ti]me of the
dawn; and the sons of […] 16-17 […] … […]

Frag.
 3
1 […] great […] 2 and you will be distressed […] 3 When men are
suspecting […] 4 and he will see no more the shame and […] 5 [m]any […] …
[…]

4QWork Mentioning Hur and Miriam ar, 4QPrEsthera ar

4Q549 Work Mentioning Hur and Miriam ar
PAM 43.574

ROC 447

Bibliography: R.  Eisenman,  M.  Wise, DSSU,  93-94;  K.  Beyer, ATTMEATTME

[…] ןינש […] 3   [… ן]ירצמל […] 2   […]בקד […] 1
Frag. 1
[… ]המלע תנש אהלעב 2  [… י]הונבו אוה לכאי י[ד] 1
Frag. 2
]ןוהתעש רב ובתי 5   [… יה]וחא ינבו יהונב 4   [… י]הוחכשאו יהולע 3
ןמ דלואו ארשע 8 [… ן]מו vacat
7  […]…[…] המלע תיבל רטפ 6
[…
רואל הנמ דלואו 10   […] רוח בסנו vacat
ירתסלו 9   [… ה]תמע םאירמ

[…] ןינב ןעברא הנמ 11   [דלואו … ןור]האו

4Q550 (4QPrEsthera ar) 4QProto-Esthera ar
PAM 43.584, 42.433

ROC 426

Bibliography: J.T. Milik, ‘Les modèles araméens du livre d’Esther dans la grotte
4 de Qumrân’, RevQ 15/59 (1992) 321-406; R. Eisenman, M. Wise, DSSU,
99-103; K. Beyer, ATTME, 113-117; F. García Martínez, ‘Les manuscrits de

ל[…]ב אתוכלמ שובל ידבעב[ו] 2 […] ךובא הזירתפל ןיעמת[שמו] 1
תכרא 4   אתשב הב ןיע[… ןול]בק יד לוככ אכלמ תדיבע 3   דבעמ[ל …]
אירפס 5  ןיבו יהומדק וירקת[א] יה[ו]בא יר[פס …]עא אכלמ יד החור
יהובא  שוירד  יד  התקזעב  העבש  ןימתח  המ[יתח  הד]ח  הלגמ  (ת)חכתשא

תירק תחיתפ םלש אער[א ל]כ יד
אנטלש ידבעל אכלמ שוי[רד …] 6 הנינע

אנטלש ידבעלו ירתב ןוכלמ[י יד …ל] 7 אכלמ שוירד הב ביתכ חכתשה
רקשו סונא לוכ יד ןוכל אוהל עידי ם[ל]ש


4Q549, 4Q550

4Q549 Work Mentioning Hur and Miriam ar

93; A. Caquot, ‘Les Testaments Qoumrâniens des Pères du Sacerdoce’, RHPR
78 (1998) 3-26

Frag. 1
1 […] … […] 2 […] to Egyp[t …] 3 […] years […]
Frag.
 2
1 [wh]o will eat, he and hi[s] sons […] 2 her husband eternal sleep […]
3 upon him, and they found him […] 4 his sons and the sons of h[is] brother
[…] 5 and they sat down immediately, […] 6 to leave for the eternal dwelling.
[…] … […] 7 Blank And fr[om …] 8 ten. And from Miriam, [his] aunt (?), he
sired […] 9 and Sithri. BlankAnd Hur married […] 10 and from her he sired Ur.
And Aa[ron … and sired] 11 from her forty sons […]

4Q550 (4QPrEsthera ar) 4QProto-Esthera ar
Qumrân et les “frontières” de la Bible’, 
Recueil des travaux de l’association des
études du Proche-Orient Ancient4 (1995) 63-76; S. White-Crawford, ‘Has Esther
been found at Qumran? 4QProto-Esther and the Esther Corpus’, RevQRevQ
68  (1995)  306-325;  R.  Koßmann, Die  Esthernovelle.  Vom  Erzählten  zur
Erzählung (Diss. Groningen 1998) 184-207

1
 [and] they [ob]eyed your father Patireza […] 2 [and] among the attendants of the
royal wardrobe […] performing 3 the service of the King according to all that
they (?) rece[ived …] … In the same year 4 the King’s spirit was suffering […
the bo]oks of his father [we]re read in front of him; and among 5 the books
was found a scroll, [sea]led with the seven seals of the ring of Darius, his
father. Its title: 6 [«… of Dar]ius the King to the attendants of the Empire /of
the who[le e]arth,/ peace». It was opened, it was read, it was found written in
it: « Darius the King 7 [to the … who will] rule after me and to the attendants
of the Empire, p[ea]ce. Let it be known to you that every violent and deceitful
person

4QPrEstherb ar, 4QPrEstherc ar, 4QPrEstherd ar

4Q550a (4QPrEstherb ar) 4QProto-Estherb ar

PAM 43.584, 41.952
ROC 426
הת]ונמיה[ו] אבט המש דבי אלו 2 [… ]יתיא ןה אכלמ [ע]די ןהל שנא 1
]ארפס תיב תמוא יהולע תלפנ 4   […].י רב אזירתפל יתיא אכלמ 3   […
יד המ לוכל יסכנו יתיב 6 [… ]בהיתתו [ר]מת יד אכלמ ישוא 5
[…

[… ]ךובא תדיבע לבקתו ליכתה 7   […]תי


4Q550b (4QPrEstherc ar) 4QProto-Estherc ar

PAM 43.584
ROC 426, 430
אזירתפ[ …] 2  […]דנ הנ[…]. אהתרשל רמת יד אכלמ ישוא […] 1
…].ע ה[…] 3 […] אכלמ םדק [אתוכלמ] תדיבע לע םק יד אמח ןמ [ךו]בא
[… ]ישוא רמאו א.[…] 4 […] יהומד[ק ונמ]יה ןמו טושק ןמ דבע הו[ה

[… אנט]לש תל[ת]ל[ …] 6   [… הנו]גרא הנ[…] 5


4Q550c (4QPrEstherd ar) 4QProto-Estherd ar

PAM 43.584, 48.585, 41.952
ROC 430
וטח יד 2 יתהבא יבוחבו י[…]יל[…]ת[… ]התנא עדי ורא 1
Col. i
אכל]מ ינברבר ןמ ידוהי 3 רבג ךי[דבע …] תדגנו .[…].ל אפש[…]ו ךימדק
דבע  אבט  ארבג  4 [א]בט  אר[תפ  …  ]א[ע]בו  הלבקל  םאק  הלגמ[  …
רבגל  5 [ר]שפא  [יתיא  …  ]עדי  התנאו  הכל  דבעא  המ  אכ[למ  תדיבע]
[…]א  ה.[…]  םאק  התנא  יד  רתאב  םאק  ךתוכ[למ  …]  הבתהל  [י]תוכ
רמע 7  […]. ךנרבקא תו[מת] ידכו ינדקפ א[ב]צ התנא יד המ ם[ר]ב 6

4Q550a, 4Q550b, 4Q550c

4Q550a (4QPrEstherb ar) 4QProto-Estherb ar

Bibliography: Cf. 4Q550
1
 a man; but the King kno[ws] whether there is […] 2 and his good name will not
pass away, [and his] loyal[ty …] 3 (of) the King will be for Patireza, son of …
[…] 4 there fell upon him the dread of the house of Safra […] 5 Ushay the
King of Tama[r,] and it will be given […] 6 my house and my belongings to
all, that which … […] 7 will be measured; and you shall receive your father’s
service […]

4Q550b (4QPrEstherc ar) 4QProto-Estherc ar

Bibliography: Cf. 4Q550
1
 […] Ushay the King of Tamar to the princess […] … […] 2 […] Patireza [your]
father, of Hama, who was in charge of the service of the [kingdom] before the
King […] 3 […] … […] served with justice and with fi[delity be]fore him […]
4 […] … and Ushay said […] 5 […] him (with) purp[le …] 6 […] to [the th]ird
of [the] em[pire …]

4Q550c (4QPrEstherd ar) 4QProto-Estherd ar

Bibliography: Cf. 4Q550
Col.
 i
1 Look, you know […] … […] and because of the failings of my fathers
2 who had sinned before you, and […]  … […] and I left [… of] your
[attendant]s, a 3 Jew, from the nobles of [the] K[ing …] of the diaspora, stands
up for an accusation and wi[sh]es [… a] good [divi]ner, 4 a good man, doing
[the service of] the [Ki]ng. What can I do for you? You know [… it is] possible 5 to a Kutean man to return […] your [kin]gdom, standing in the place
where you stand […] … […] 6 How[ev]er, what you w[is]h command it of
me, and when [you d]ie I will bury you in […] 7 ravaging (?) everything. Is it

4QPrEstherd ar, 4QPrEsthere ar

[… ]יד לו[כ …]ק יתדבע תילעת יד רשפא לוכב
…]תכמ[…] 2 [… ]ולזא א[יני]נת[ו …]מ תרזג אש[…] 1
Col. ii
הש[ירב  ב]הד  לילכ[  …]  3 […  אתוכלמ  ]שובלב  […ו]לזא  אית[י]ל[תו
[…].א ולזא איתיתש[ו …]ר יהודוחלב[ …] 4 [… ה]לזא ן[י]נש [ש]מחו

[…  ןי]לפכב  ישוגבל  ית[יא]  יד  ןי[סכנו]  בהד ל[וכ]ו  ףס[כ  …].מל  5

י]שוגב 7  […] אכלמ תרדל ורסגב ם[ל]שב לע [ןידאב … ולזא איעי]בשו 6
אכלמ  ת[ר]דל  ורסג[ב]  לע  ןידא  ליט[קו  …]…[…  בי]ר  הב[ר  …]ל  ב[ת
ןר[…]ב רמאו הנע הקשנו ה[… ה]שיר לע [… הד]יב הדחאו 8 […].ש

[…] ןמ ורסגב

אע[רא לוכ]ב טילש וה ןיחל[פ]ו ןילחד ןותנא יד אילע[…] 1
Col. iii
לע אש[יאב ]הלמ רמי יד שנא לוכ[ …] 2 […]ל .[…].ב בירק אבצי יד לוכ
םל[ע]ל הפג הט[…] 3 [… לו]כ [י]תיא אל יד לידב לטק[תי …]ב ורסגב
[…ן]טל[ש…]…[…] 4 [… ב]תכי אכלמ רמאו ןיתרת[…] הזח יד .[…]
ןירק [ו]רסגב רתב ן[ו]מו[קי …] 5   […] אתברק [א]כלמ תיב תרדב ןונא
[…]כ  ה[שיר]  לע  הבאת  התשיאב  אשיא[ב  …]  6 […  ה]נד  אבתכב

vacat
ה[…] 7

4Q550d (4QPrEsthere ar) 4QProto-Esthere ar

PAM 48.585
ROC 430

…] 3  […]אירוקב ךלה[ …] 2 […].א אכלמ םדק[…] 1
Frag. 1
[…]כ ורסג[ב …] 4   [… ןו]כיפנא ל[ע

4Q550c, 4Q550d

possible that the rise of my service [… a]ll that […]
Col.
 ii
1 […] … the decision of [… And] the sec[ond ones] went […] 2 […] …
[… and] the [t]h[i]rd ones went […] in the [royal] wardrobe […] 3 […] a
crown of go[ld upon] his [hea]d. And fi[ve] years passed […] 4 […] alone […
and] the sixth ones went, … […] 5 … [… si]lver and /[al]l/ gold [and the
wea]lth which [bel]ongs to Bagoshe, doubled, […] 6 and the seve[nth ones
went  … Then] Bagasro entered in p[ea]ce into the court of the King […]
7 Bagosh[e retur]ned to [… his jud]gment was jud[ged …] … [… and he was
ki]lled. Then [Ba]gasro entered the c[ou]rt of the King … […] 8And he took
[his] ha[nd …] on [his] head […] and kissed him. He started speaking and
said: « In […] Bagasro of […]

Col.
 iii
1 […] the Most High whom you revere and [ve]nerate, he is the one who
governs the [whole ear]th. All that he wants is near […] … […] 2 […] every
man who utters a [ba]d word against Bagasro [… will be] killed, because
there is not a[ny …] 3 […] … a barrier for [e]ver. […] that he had seen […] the
two. And the King said: « He should wri[te … ] 4 […] … [… Em]pi[re …]
they in the inner courtyard of the royal palace […] 5 [… they shall s]tand up
after Bagasr[o,] reading from thi[s] writing […] 6 [… e]vil, his evil has returned upon his [head …] 7 […] … Blank

4Q550d (4QPrEsthere ar) 4QProto-Esthere ar

Bibliography: Cf. 4Q550

Frag. 1 1 […] before the King […] 2 […] he walks in the area […] 3 [… up]on
yo[ur] faces […] 4 [… Ba]gasro […]

4Q550e, 4QDanSuz? ar, 4QFour Kingdomsa ar

4Q550e

PAM 43.599
ROC 260

הבו  ןויצ  הנב[…]  2 […].  אתשיאב  היתא  אנופצ  ןמ  ורא[  …]  1
ןיב ופירכ יהולע ומר[…] 4 […] vacat
[…] 3 [… ]המע ינע לכ ןורתתסי
[…] vacat
[…] 5   אמילו רתאו סרפל ידמ

4Q551 (4QDanSuz? ar) 4QDaniel-Suzanna(?) ar

PAM 43.594
ROC 158

רב 3   [… ]בש רבג ןיד[א …]…[…] 2   […] אתניב[…] 1
Frag. 1
אתיב לע אתרק
שנא לכ ןושנכתיו 4 [… ]רב לאעמשי רב עושי רב ןתנוהי

[…  א]ה  ושאבת  לא  יחא  ןוהל  ר[מיו  …]  5
[… ]קפנה  הל  ןורמיו
[…]…[…] 6


4Q552 4QFour Kingdomsa ar

PAM 43.576
ROC 278
ןוהל רמא[ …] 6 ווה יד איכאלמ רוה[נ …] 5 …[…] 4
-1
Frag. 1 i
יל רמאו vacat
.[…] 8
ןד
vacat
איה ןימיד אתו.[…] 7 הלוכ vacat
אוהל
רמא [יד …] 10 ןימאק ווה דיבע אלכ ךיא ךנ[…] 9 ןדכ vacat
לידב אכלמ

…[…] 12   ןוהנמ דח …ו ןוהיארמ[…] 11   שורפב ןוהל אקפמו ןווהל

אנליא םאקו 2  [הל ן… ]ןינליא העבראו םאק אהגונ 1
Frag. 1 ii

4Q550e, 4Q551, 4Q552

4Q550e
Bibliography:
J.T. Milik, ‘Les modèles araméens du livre d’Esther’, 361-363; F.
García Martínez, ‘Las fronteras de lo Bíblico’, Scripta Theologica23 (1991) 774;
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1
 […] Look, from the North comes the evil […] 2 […] build Zion, and there all the
poor of his people will take refuge. 3 […] Blank […] 4 [they] rose above him,
they grew great between Media and Persia, Assyria and the Sea. 5 […] Blank
[…]

4Q551 (4QDanSuz? ar) 4QDaniel-Suzanna(?) ar
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Frag.
 1
1 […] knowledge […] 2 [… t]hen an old man […] 3 the son of Jonathan,
the son of Jeshua, the son of Ishmael, the son of […] 4 and all the men of /the
city/ will gather against the house and will say to him: « Bring out […] 5 […
and he will sa]y to them: « My brothers, do not act wickedly. Be[hold …]
6 […] … […]

4Q552 4QFour Kingdomsa ar
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Frag.
 1 col. i
1-4 […] … 5 [… the l]ight of the angels who were 6 […] he told
them: « It all Blank shall happen 7 […] it is the … of seas. Blank This 8 […] Blank
And he said to me: « Oh King, because of Blank this 9 […] you, how was
everything made? » They arose 10 [… what] he spoke, will be. And their end is
in plain sight 11 […] their lords. And … one of them 12 […] …

Frag. 1 col. ii (cf. 4Q553 6 ii)
1 the dawn rose. And four trees [… him.] 2 And a

4QFour Kingdomsa ar, 4QFour Kingdomsb ar
[תיזחו ה]ב ן[נו]בתאו אזחא ןא תרמאו אתרוצ 3 [… יל ]רמאו הנמ וקחרו
תרמאו ]לבב יל רמאו ךמש ןמ התלאשו 5   [… ה]ב םיש א… יד אנליא 4
תוח[…] vacat7  [אנרחא אנליא תיזח]ו סרפב טילש יד אוה התנא 6
[הל
הל תרמאו 9 [… יל רמאו ך]מש ןמ התלאשו ה…ל 8 […]ל אברעמל
[תיזחו  …]  אזוחמ  לעו  אמי  יפקת  10 [לעו  …  טילש  י]ד  אוה  התנא

[…] ךוזח 12   [… יל רמאו ךמש ןמ ה]ל תרמא[ו א]יתילת אנליא 11

ת[…]ילעל ת[…] 2   […]. ןמ אד אוה הל תרמאו וחר[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 5   […].ליח .[…] 4   […]…[…] 3   [… ת]יזחו

אתללמ םי.[…] 4 הוזח […] 3 ןודחי[…] 2 ה[…] 1
Frag. 3
טלפי יד א[…] 5

יד א.[…] 3 […]אל ןוילע לא ן.[…] 2 [… ]ארמ […] 1
Frag. 4
[…] ןיניד הבתומ לוכ יד א…[…] 4   […].כיו ןוהילע

4Q553 4QFour Kingdomsb ar

PAM 43.579
ROC 353

ןיציענ ןימ 3 […]. אכאלמ יל 2  [… אישי]דק איכאלמ 1
Frag. 1
[…].מ סוירכאמ 4   […]..

יד רתא אד.[…] 3
השומ ןמ[ …] 2 יהודחלב […] 1
Frag. 5 i
יד המשב ה[…] 5   הירקתאל הנט[לש …] 4

[… ]ןוהיניבמ 3 [… ]ליח ףוקת 2 […]עו יהוזחמ 1 
Frag. 5 ii
[… ]התלת יל 4
tree rose up and they turned away from it. And he said [to me: «…] 
3 the
species? » And I said: « How will I see and under[sta]nd [this? » And I saw]
4 a tree to [which] … was attached […] 5 And I asked him: « What is your
name? » And he answered me: « Babel. » [And I said to him:] 6 « You are the
one who rules over Persia. » And [I saw another tree] 7 Blank […] … to the
West, to […] 8 … And I asked him: « What is [your] name? » [And he said to
me «…»] 9 And I said to him: « You are the one who [rules over … and over]
10 the powers of the sea, and over the harbour [… And I saw] 11 a third tree,
[and] I said to [him: « What is your name?» And he said to me …] 12 your
appearance […]

Frag. 2
1 […] … And I said to him: « He is the one from […] 2 […] … […] And
[I] saw […] 3 […] … […] 4 […] power […] 5 […] … […]

Frag. 3
1 […] … 2 […] they will rejoice 3 […] the vision 4 […] … the word
5 […] … which will escape

Frag. 4
1 […] the lord […] 2 […] … God Most High … […] 3 […] … which
there is above them, and … […] 4 […] … of all, who establishes judges […]

4Q553 4QFour Kingdomsb ar

Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 71-73; K. Beyer, ATTMEATTME
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Frag. 1
1 ho[ly] angels […] 2 to me the angel […] 3 water inserted … […]
4 Makarios … […]

Frag. 5 col. i
1 […] he alone 2 […] from Moses 3 […] … in the place where
4 […] the [ruler]ship, so that it is called 5 […] with the name of

Frag. 5 col. ii
1 his appearance and … […] 2 the power of the strength […]
3 from between them […] 4 to me three […]

4QFour Kingdomsb ar, 4QNJa ar

רמאו א.[…] 5 ךהא ידכ[ …] 4 ידי …[…] 3 […].[…] 2
Frag. 6 i
…[…] 7   ווא ידכו חרזמל ןימ[אק …] 6   תוכלמב יל
vacat
[םאק  אהגונ  י]הולע  יד  2 [… ]תיזחו vacat
1
Frag. 6 ii
הזחא ןא תרמאו vacat[הנמ ]וקחרו 3 אינלא ומקו הל ן[… ןינלא הע]בראו
vacat
לבב יל רמאו ךמש ןמ התלאשו[ …יד אנליא] תיזחו הב 4   ןנובתאו
התלאשו אנרחא אנל[יא תיזחו סרפב טילש י]ד אוה 5 התנא הל תרמאו

…[…]…[…] ךמש 6   ןמ הל תרמאו

4Q554(4QNJa ar)4QNew Jerusalema ar
PAM 43.564, 43.589

ROC 318, 319

1Q32, 2Q24, 4Q554a, 4Q555, 5Q15, 11Q18

Bibliography: J. Starcky, ‘Jérusalem et les manuscrits de la mer Morte’, Le

ןד ןיניבמ ןוהלכו הת[…] 10   אמ[ור]דב רשע תתש[ …] 9
Frag. 1 i
השמחו ןיתלת ןיסאר[ …] 12 אנופצב יד אחנדמ[ תיוז ןמ … ןד ןמ] 11
אעיצמ אערת[ ד]ע ןד אערת ןמו ןועמש[ ערת הל ןירק ןד אערת] 13
םשו
יול] 15 ערת הל ןי[רק] יד ןד אערת םש[ו השמחו ןיתלת ןיסאר חשמ] 14
אערת םשו] 16
השמחו ןיתלת ןיסאר אמור[ד ערת דע חשמ ןד אערת ןמו
אמורדב יד אחנדמ] 17 תיוז דע חשמ ןד אערת [ןמו הדוהי ערת הל ןירק ןד
אערת דע חשמ] 18 אברעמל אד אתיוז vacat
ןמ[ו השמחו ןיתלת ןיסאר
חשמ ןד אערת ןמו …] 19   ףסוי ערת הל ןירק [ןד אערת םשו 
25 
ןיסאר
ןמו ןימינב ערת הל ןירק ןד אערת] 20   םשו 
25 
ן[יסר אעיצמ אערת דע
ערת[ הל ןירק ןד אערת םשו 
25 
ןיסאר] 21  אערת דע חשמ ןד אע[רת
אד ןמ[ו 
25 
ןיסאר אברעמ יד אתיוז דע חשמ] 22   ןד אע[רת ןמ]ו ןבואר

דע חשמ אתיוז

… ערת הל ןירק ןד אערת] םשו [2]5 
7  [ןיסר] .[…] 6
Frag. 1 ii
ןמ [י]לתפנ ערת הל ן[יר]ק ן[ד אערת םשו25 
]ןיסר איעיצמ 8  אערת ןמו[
Frag.
 6 col. i
2 […] … […] 3 […] … my hands 4 […] when I will go 5 […] …
And he said to me: « During the kingdom 6 [… ari]se to the East, and when
they agree 7 […] …

Frag.
 6 col. ii (cf. 4Q552 1 ii)
1 Blank And I saw […] 2 upon which [the dawn
arose.] Blank And fou[r trees …] to him. And the trees rose up 3 and turned
away [from him.] Blank And I said: « How will I see and understand 4 this? »
And I saw [the trees which …] And I asked: « What is your name? » And he
answered me: « Babel. » Blank And I said to him: « You 5 are the one w[ho rules
over Persia. » And I saw] another [tr]ee. And I asked him and said to him:
« What 6 is your name?» […] … […]

4Q554(4QNJa ar)4QNew Jerusalema ar
Monde de la Bible
1 (1977) 38-40; R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 39-46; K.
Beyer, ATTME, 95-99; É. Puech, ‘À propos de la Jérusalem Nouvelle d’après
les manuscrits de la mer Morte’, Semitica43-4 (1995) 87-102; .- La Croyance
des Esséniens en la Vie Future, 591-596

Frag.
 1 col. i
9 […] sixteen. In the S[ou]th 10 […] … and they are all different
from 11 [another … from the] East [corner] which is to the North 12 […]
thirty-five stadia. And 13 [this door is called the door of] Simeon; and from
this door up [to] the central door 14 [he measured thirty-five stadia; and] this
door is which is called the door of 15 [Levi. And he measured from this door
up to the S]outh [door:] thirty-five stadia; 16 [and this door is called the door
of Judah. And from] this door he measured up to the [sourtheastern] corner: 17
[thirty-five stadia. And] from Blank this corner to the West 18 [he measured to
the door 25 stadia; and this door] is called the door of Joseph. 19 [… And from
this door he measured to the central door:] 25 [stadi]a; and 20 [this door is
called the door of Benjamin. And from] this [do]or he measured up to the door
21 [25 stadia; and this door is called] the door of Reuben and [from] this [do]or
22 [he measured up to West corner: 25 stadia. And] from this corner he measured up to

Frag. 1 col. ii (= 2Q24 1; 5Q15 1 i)
6 […] … [stadia] 7 [2]5. And t [this door is
called the door of …] and from the door 8 of the centre [25] stadia. [And th]is

4QNJa ar

ןירק  ןד  אערת  םשו 
2[5]  ןיס[ר  …].  אערת  דע  חשמ  אערת  9 [ן]ד
ןיסר  אחנדמ  יד  תיוז  דע  ןד  אע[רת  ןמ  ח]שמו  רשא vacat
ערת  הל  10

vacat
25 
11
ןינק איתפו אכרוא ת[ירב ]אתיז[רפ חש]מו אתירק אוגל ינלעאו 12

רחס קבשו חור לכל<ו> 7 14
350ןימא [רחס רח]ס העברמ 51 ב 51
13

ת[ח]שמ יניזח[א] ןדכו 21 
ןימא התלת 15 ןינק קוש תירב אתיזרפל רחס
איקשו
4[2] ן[ימא] התש ןינק התפ קוש 16   אזרפל אזרפ ןיב ןהלכ איזרפ
ןימא אקוש יתפ הרשע[ ןינק אב]רעמל אחנדמ ןמ 17 ןיקפנ יד איברבר
18
{ןימא} ןינק 19
חשמ אשדקמ ל[אמ]ש לע יד אית[י]לת ןוהנמ 2 
70
18
ןירת אנופצל אמ]ורד ןמ ןיקפנ יד איקוש 20 יתפו [
12 ]
6 
ןימא  היתפ
תעי[צמ  יד  אעיצמו 67
ן]ימאל  דח  קושל 4
ןימאו  21 
9 
ןינק[  ןוהנמ
אקוש  לכו  23
92
ןימאל  הדח  המאו 13 ן]ינק  היתפ  חשמ  אתירק  22
[… רוח ןבאב ןיפיצר] אתירקו

לכ יד היתפ חשמו …] ןימא אתחשמ אי.[ …]. יתפו 13
Frag. 1 iii
לכ לע חשמו … ]הדח המא הלולט תיו
14 
ןימ[א 
2 
ןי]נק 14  [אפסא
היתפו [1]
3 
[ןי]מא הכרא אפסא אוגב חשמו הל ן[י]שד תי 15 [אפסא
אלתכ דיל הערתו ןרחא ףוסא אהו אפסא אוגל ינל[ע]או 16
רשע ןימא
ןימא המור עברא ןימא היתפ אירב אערת ת[ח]שמב 17 אנימי דיליד איוג
ןימא [ד]ח הנק היתפ הללע ףסא ןד אע[ר]ת 18 [םדו]קו ןירת ןישדו 7 
ערתו 14 
א ןירת ןינק המורו 14 
19    [ןימ]א ןירת ןינק ללע הכראו עבש
לאמש לעו אירב אערת תחשמב 20 אתיזרפ אוגל חיתפ אערת לבקל
ןינק הדח החשמ הכראו 21 [הית]פ קל[סו ר]חס גרד תיב יניזחא ןד הלעמ
דומעו החשמב 22 [ןיערת לבקל ןיער]תו ארשע עברא ןימא ןירתב ןירת

[ןימא הכראו ה]יתפ יהולע [ק]לסו רחס אגרד יד אוג[ אוגב]

תחשמ  …[…]  16 ןימאו  […]  15 ןירת  ן[ינק  …]  14
Frag. 2 i
אתירק ימ[…] 17

עברא 14 [ןימ]א ןירת ןינק[ הית]פ הדוסי אנ…[…] 13
Frag. 2 ii

4Q554
[door] is c[all]ed the door of Naphtal[i.] And from th[is] 
9 door he measured
up to the door which [… :] 2[5 st]adia. And this door is called 10 the door of
Blank Asher. And he measu[red from] this [do]or up to the corner which is to
the East: 11 25 stadia. Blank 12 And he led me to the interior of the city and
mea[sured each bl]ock, length and breadth: 13 51 rods by 51 in a square, a[ll
around] 350 cubits 14 and 7 (357) on each side. And a peristyle around the
block, the portico of the street: 15 three rods, 21 cubits. Also he [s]howed me
all the measure[ment]s of all the blocks; between one block and another 16
there is the street: width, six rods, 4[2 cubit]s; and the main streets which run
17 from East to Wes[t:] the width of the street is ten [rods,] cubits: 18 70, of 2
of them; and he measured the th[i]rd, which passes to the l[ef]t of the temple:
19 18 rods {cubits} in width, [12]6 cubits. And the width of 20 the streets
which run from Sou[th to North: two of them are] 9 rods 21 and 4 cubits each
street, [67] cubit[s; the one in the middle, which is in the cen]tre of 22 the city,
he measured its width: [13] rod[s and one cubit, 92 cubits.] 23 And all the
streets and the city [were paved with white stone …]

Frag.
 1 col. iii (= 5Q15 1 i - ii)
13 and the width of […] … their dimensions are:
cubits, [… And he measured the width of each vestibule:] 14 [2] ro[ds,] 14
[cu]bits; and the doorhead, [one cubit … And he measured above each vestibule] 15 its jambs, and measured inside the vestibule: its length is [1]3 cubi[ts]
and its width ten cubits. 16 And he [l]ed me inside the vestibule, and see there
was another vestibule and a door to the side of the inner wall; on the right side,
17 with the dimen[sio]ns of the outer door: four cubits in width and 7 cubits in
height, with two rooms. In f[ront] of 18 this d[oo]r, the entrance vestibule, of
o[ne] rod wide, seven cubits. The length of the entrance: two rods, cu[bits]
19 14; and the height: two rods, 14 c(ubits). And the door opposite to the
(other) door, the one which opens to the block, 20 has the dimensions of the
outer door. To the left of this entry he showed me a staircase which goes
ro[und and u]p: [its] le[ngth] 21 and its width are the same size: two rods by
two, fourteen cubits. The do[ors opposite to the (other) doors] 22 have the
same size. And the pillar [within] the space, upon which the staircase goes
round and u[p, its] width [and its length cubits]

Frag. 2 col. i
14 […rod]s two 15 […] and cubits 16 […] the measurements of
17 […] … of the city

Frag. 2 col.
ii
13 […]  … its foundation, w[idth:] two rods; c[ubits,]

4QNJa ar, 4QNJb ar
למ]שחב הינב 15 הלכו עשתו ןיעברא ןימא העבש ןינק המורו אר[ש]ע
ןיתל[ת]ו ה[אמ עבראו] 16 ףלא הילדגמו בהד אתיעעו דוכדכו ריפסו[
[…] 18  הרשע ןינק ןוהמרו […] 17 הדח החשמ ןוהכראו ןוהיתפו ןירתו
אערתל  ןירת  […]  21 ןימא  איערת[  …]  20 ןירת[  …]  19 
14

ןיקפנ אילדגמו תלת תלת איח[…] 22
איתכ 16  [תוכלמו …]מ תוכלמו ארתאב 15 […]… 14
Frag. 2 iii
ןוהמע ןישרו ןאיגש ןירחא 17 [ןוכלמו … ]ןוהלכ ףוסב ןוהלכ הרתאב
אל יד הלכ אערא לבב יד 19 [… ]ןומע ינבו באומו םודא ןוהמע 18 […]מ
… ]תוכלמ[ …].מע לכב 21  […]י יד ןדע דע ךערזל ןושאביו 20  […]רשי

[… ]ןיממע ןוהב[ ןוד]בעיו 22   [… א]ל יד[

4Q554a(4QNJb ar)4QNew Jerusalemb ar

PAM 43.589
ROC 319

ןינק םור קלסו] 2 רחסו עברא ןימא היתפ [הדיל קלס ]יד אגרדו […] 1

vacat
vacat
… דע ןירת
רשע תשמח ערתל [ערת ןמ ןיתאב הב יניזחאו אתיזרפ אוגל ינלעאו] 3
ןוה[יתופ אנרחא אערת דע אתיוז ןמ העבשו] 4 אתיוז דע חור הדחב הינמת
לכ ןדכו 14 
ןימא ןירת ןינק] 5 ןוהיתפו 21 
ןיכרא התלת ןינק איתב ךרא
ןירת ןינק יתופ] 6  אתעצמב ןוהערתו 
14 
ןימא ןירת ןינק ןוהמור[ו אינות
הנק םורו ךרא עברא[ ןימא … יד ןוהוגו אתיב תעיצמ יתופ חשמו 14 
ןימא
] 8  תיב 
12 
ןימא ןוהיתפו ןוהכרא[ 19 
ןימא אכד …] 7   עבש ןימא דח
חשמו] 9   אתירב המא הדיל[ו ןישרע ןמ אלע ןמיטא ןיוכ 
11 ו ןישרע 22 
אתימדק אמ[ור אלתכ יתפ יבועו … ןימא היתפ ןיתרת ןימא המור אתוכ י…
עשת ןימא ןוהכרא אינכוד ימוחת חשמו … ןימא אתנרחאו …] 10 ןימא
ןינק[ …ב ןחיתפ … ןוהמורו … הרשע יתרת] 11 ןימא ןוהיתפו אר[שע

4Q554, 4Q554a
14
 fourt[e]en; and its height: seven rods, forty-nine cubits. And it is entirely

15 built of elec[trum] and of sapphire, and of chalcedony, and its laths (are) of
gold, and its towers number one thousand 16 [four hundr]ed and [th]irty-two.
Their length and their width are the same size: 17 […] and their height, ten
rods, 18 […] 14 19 […] two 20 […] the doors, cubits 21 […] two, to the door

22 […] … three by three, and the towers project

Frag.
 2 col. iii (?)
14 … […] 15 after it, and the kingdom of … [… and the
kingdom of] 16 the Kittim after it, all of them at the end of all of them […]
17 many other and powerful [kingdoms] with them … […] 18 with them Edom
and Moab and the sons of Ammon […] 19 of Babel, all its land which shall not
… […] 20 and they shall harm your descendants until the moment that […]
21 with all … […] the kingdom of […] which n[ot …] 22 and the peoples shall
d[o] with them […]

4Q554a(4QNJb ar)4QNew Jerusalemb ar

1Q32, 2Q24, 4Q554, 4Q555, 5Q15, 11Q18
Bibliography: Cf. 4Q554
(= 5Q15 1 
ii)
1 […] And the staircase which [goes up at its side] is four cubits
wide, and goes round 2 [and up to a height of two rods, up to … Blank] Blank
3 [And he brought me into the block and showed me the houses there, from
one door] to another, fifteen; eight from the side up to the corner, 4 [and seven
from the corner up to the other porch.] Length of the houses: three rods, 21
(cubits) long; and their width: 5 [two rods, 14 cubits. And all the rooms the
same.] Their height is two rods, 14 cubits. Their door is in the middle; 6 [it is
two rods, 14 cubits, wide. And he measured the width of the middle of the
houses and of the interior of …,] four [cubits]; length and height, one rod,
seven cubits 7 [… The site is 19 cubits] in length and 12 cubits in width. The
house 8 [has 22 beds, and there are 11 lattice windows above the beds.] At
their side is the outer gutter. 9 [And he measured … from the window: height,
two cubits; width, … cubits, and its thickness is the width of the wall. Heig]ht
of its inner part: cubits 10 [… and of the other … cubits … and he measured
the edges of the platforms: ninete]en [cubits long] and [twelve] cubits wide.
11 [… and their height … they open …] two rods; cubits, four- 12 [teen; their

4QNJb ar, 4QNJc ar, 4QEnGiantse ar, 4QVisionc ar

הדח המ[א …רשע ןיכראו תלת ןימא ןוהיתופו הרשע] 12 עברא ןימא ןירת
ןוהילע יד אלולט תי אתי…[…] 13   וג המורו גלפו

4Q555(4QNJc ar)4QNew Jerusalemc ar

PAM 43.594
ROC 205

הל[…] 3 [… א]תובר חשמב[…] 2 […]ה יד ליד[ב …] 1
Frag. 2
[… א]רותפ לע

אמויבו ארותפ […] 3 […]אלו איע…[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 3
[… ]התשו ןילא אי.[…] 4   [… איעי]בש

4Q556 (4QEnGiantse ar)4QBook of Giantse ar

PAM 43.574
ROC 446

ךפתשמ  הוה[  םד  …]  2 […]ב  לכ  אערא[ב]  הרק[…]  1
Frag. 6
[… א]ערא לע לובמ[…] 3   [… ןיללמ]מ ווח ןיבדכו

4Q557 4QVisionc ar

PAM 43.594

ראשו ה[…] 3   [… אכא]למ לאירבג[ …] 2   […]…[…] 1
Frag. 1
[…].ל אלכ ןותימטא […] 5 […]מ אנמפ ילמ אלכמל[ …] 4 […] לוכ






[…]. אתקע ת.[…] 8  [… אהל]א םדק ןמ
ןימחר[…] 7 […]…[…] 6

[…] בטל ם[…] 9


4Q554a, 4Q555, 4Q556, 4Q557

width is three cubits and they are ten (cubits) long …] one and a half [cu]bits,
and its height within  13 […] … the roof which is over them

4Q555(4QNJc ar)4QNew Jerusalemc ar

1Q32, 2Q24, 4Q554, 4Q554a, 5Q15, 11Q18
Bibliography: K. Beyer, ATTME, 99

Frag. 2
1 [… be]cause … […] 2 […] with anointing oil […] 3 […]… on [the]
table […]

Frag. 3
1 […] … […] 2 […] … and not (?) […] 3 the table. And on the se[venth]
day […] 4 […] these …, and six […]

4Q556 (4QEnGiantse ar)4QBook of Giantse ar

Bibliography:J.T. Milik, The Books of Enoch, 237-238; K. Beyer, ATTM, 260;
L.T. Stuckenbruck, The Book of Giants, 185-191

Frag. 6
1 […] … [on] the earth all […] 2 [… blood] was being shed, and lies
were being s[poken …] 3 […] deluge on [the] earth […]

4Q557 4QVisionc ar

ROC 313
Frag. 
1
1 […] … […] 2 [… the] an[gel] Gabriel […] 3 […] … and the rest of all
[…] 4 […] to hinder the words of our mouth … […] 5 […] you defiled everything … […] 6 […] … […] 7 […] mercy /from/ before G[od …] 8 […] … the
distress […] 9 […] for good […]

4QVisionb ar, 4QpapBibChronology ar

4Q558 4QVisionb ar

PAM 43.580-43.583
ROC 440, 448, 449, 452

ריחבל אינימת 3 […]מ יד ןה[ …] 2  [… ]ןישיאב[…] 1
Frag. 1 ii
איק]יזו אקרב {ס} ף[ק]ות 5  [… ם]דק הילאל חלשא ןכל 4 [… ה]נא אהו
[…] אלל[…] 8   […]… דוע[…] 7   […]מאו ן[…]…[…] 6   […

[…] vacat
[…]  3 […] vacat
ןדע[…]  2 […]…[…]  1
Frag. 2
[…]  רמאו  ברוחב  הרש[…]  5
[… ]היזוע  תוכלמב  הריתי[  …]  4
[…]…[…] 6

[…] ןיצצקתמ יהוחיש 3 […]… אעשר 2 […]. ןילטמו 1
Frag. 3 ii
[…]ירמ יל 7   […]… 6-5 [… ]אעראל ןכ ואלמו 4

4Q559 (4QpapBibChronology ar) 4QBiblical Chronology
PAM 43.603

ROC 438

Bibliography: J. Starcky, ‘Le travail d’édition’, 66; R. Eisenman, M. Wise,

תהקו תהק תי דלו]א [
3]4 
ן[ינש רב יולו] 2   […]…[…] 1
Frag. 3
תי ד[לוא 110] 3  [ןינש רב םר]מעו ם[ר]מע תי דלוא [2]9 [ןינש] 2
[רב
[…] vacat?
536
ףל
11 
ןלא[ …] 4   [… ןיר]צממ קפנ [ןו]רהאו ןורהא
ןמו 20 
ןינש […] 3 […]ש אלגלגב 5[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 4

8
ן[ינש]  5 […  ןירהנ  םרא ]ךלמ  םיתעשר  שוכ[…]  4 [… ]תימ  יד
רב דו[הא …] 7 [… ןי]נש באומ ךלמ [ןו]לג[ע …] 6 [… זנק ר]ב לאינתע
[… תנע רב רג]מש 80
ןינש[ אר]ג

4Q558 4QVisionb ar

Bibliography: K. Beyer, ATTME, 93-94; É. Puech, La Croyance des Esséniens,
676-678
Frag.
 1 col. ii
1 […] evil […] 2 […] their […] who … […] 3 the eighth as an
elected one. And see, I […] 4 to you I will send Eliyah, befo[re …] 5 po[w]er,
lightning and met[eors …] 6 […] and … […] 7 […] again … […] 8 […] …
[…]

Frag.
 2
1 […] … […] 2 […] period. Blank […] 3 […] Blank […] 4 […] excessively during the reign of Uzziah […] 5 […] he resided on the Horeb and said
[…] 6 […] … […]

Frag. 3 col. ii
1 and booths […] 2 the iniquity … […] 3 his trees are cut down
[…] 4 and thus they filled the land […] 5-6 … […] 7 to me … […]

4Q559 (4QpapBibChronology ar) 4QBiblical Chronology

DSSU, 92-93; M.O. Wise, ‘To Know the Times and the Seasons: A Study of
the Aramaic Chronograph 4Q559’, JSP 15 (1997) 3-51
Frag.
 3
1 […] … […] 2 [And Levi was 3]4 [years old] when he b[egot Qahat.
And Qahat was] 3 [2]9 [years old] when he begot ‘Am[ra]m. And ‘Am[ram
was] 4 [110 years old when he bego]t Aaron. And Aar[on] left Egy[pt …]
5 […] these: 11 thousand and 536 Blank? […]

Frag.
 4
1 […] … […] 2 [… x +] 5 in Gilgal … […] 3 […] 20 years. And from
the death […] 4 […] Cush-rishathaim, king of [Aram-naharaim …] 5 […] 8
[year]s. Othniel, so[n of Kenaz …] 9 [… E]gl[on,] king of Moab, yea[rs …]
10 [… Eh]ud, son of Ge[ra,] 80 years; Sham[gar, son of ‘Anath …]

4QExorcism ar, 4QHor ar

4Q560 4QExorcism ar
PAM 43.574, 43.602

ROC 445

Bibliography: R. Eisenman, M. Wise, DSSU, 265-267; K. Beyer, ATTMEATTME

שיאב דקפ ןדלי תודרמ התדליו […] 2 […]…ו בבלו […] 1
Frag. 1 i
אר[…] 4 אתבקנ תילחלחו ארכד איחלחל ארשבב ללע [יד …] 3 […]ש
אתבקנ תיכפו רכד ךרפ אנשב ה[…] 5 בבל תשאו הירעו אשא עשפו ןאוע

[…]…[…] 7   …[…]… ןיעיש[ר…] 6   ירותחמ

הנאו 5   […].מו יהומדוק 4   […]…ו 3   [… יה]ומדוק 2
Frag. 1 ii
[…  ]ןיננעב  אערא  ל[ע]  7  […].  אחור  ךתימוא  6 […  ]המומ  חור
[…]…[…] 8

4Q561(4QHor ar) 4QPhysiognomy/Horoscope ar

PAM 43.598
ROC 439

ןמוכאל ןירוח ןיב 2 [י]הוניע איגש אלו ןיברעמ יה[ו…] 1
Frag. 1 i
יהורבא איגש אל[ו ]הוהל קד 4 הנקדו ןיוש יהונשו ריפש[ו] 3 דיגנ הפא
[ן]יבעל ןימד[גמ …].[… ן]יקחמ[מ] 5
[…]… ךירא א[ל] 3 […].י ילמת[מו] 2 [… ה]לק הוהל 1
Frag. 1 ii
[… ן]יניטק ןונאו 6   […]ל ןיבע ןיב ןווהל 5   [… אי]גש הנקד רעש[ו] 4

[…]י התמוקל 8   [… י]הורפט ןיבעכ 7

[… ןיב … ]יהוקשו ןיתפ 3 […] ןירב ןמא יד 2 […]. 1
Frag. 2
[…]לפו ת[…] 6   [… ]הלגר הל [… די]גנ 5   [… יהו]לגר ףכ[ו ]ןיבעל 4
[…]…[…] 8   […]. ףסמ[…] 7

4Q560 4QExorcism ar
130; D.L. Penney,  M.O. Wise, ‘By the Power of Beelzebub: An Aramaic Incantation Formula from Qumran (4Q560)’, JBL113 (1994) 627-50: J. Naveh,
‘Fragments of an Aramaic Magic Book from Qumran’, IEJ 48 (1998) 252-261

Frag. 
1 col. i
1 […] and heart and … […] 2 […] the midwife, the chastisement
of girls. Evil visitor … […] 3 [… who] enters the flesh, the male penetrator
and the female penetrator 4 […] … iniquity and guilt; fever and chills, and
heat of the heart 5 […] in sleep, he who crushes the male and she who passes
through the female, those who dig 6 [… w]icked […] … 7 […] … […]

Frag.
 1 col. ii
2 before [him …] 3 and … […] 4 before him and … […] 5 And I,
O spirit, adjure […] 6 I enchant you, O spirit, […] 7 [o]n the earth, in clouds
[…] 8 […] … […]

4Q561(4QHor ar) 4QPhysiognomy/Horoscope ar

Bibliography: J.  Starcky,  ‘Les  quatre  étapes  du  messianisme’,  503,  n.  66;  R.
Eisenman, M. Wise, DSSU, 263-265; K. Beyer, ATTME, 125-127
Frag.
 1 col. i
1 [… h]is […] are mixed and not numerous. Hi[s] eyes (will be)
2 between pale and dark. His nose (will be) long 3 [and] handsome. And his
teeth (will be) well aligned. And his beard 4 will be thin, [but] not extremely.
His limbs (will be) 5 [s]mooth [… st]umped and fat.

Frag.
 1 col. ii
1 [his] voice will be […] 2 [and fi]lled (?) … […] 3 no[t] long […]
4 [And] the hair of his beard (will be) abun[dant …] 5 will be between fat and
[…] 6 And they will be short […] 7 somewhat fat. Hi[s] nails (will be) […]
8 As for his height […]

Frag.
 2
1 … […] 2 whose elbows (will be) prominent […] 3 wide. And his
thighs (will be) [… between …] 4 and fat. [And] the sole of [his] feet […]
5 lo[ng …] for him. His foot (will be) […] 6 […] … and … […] 7 […] from
the end of […] 8 […] … […]

4QHor ar, 4QAramaic D, E, F, G, H

ירר[ב …] 3 […] יקימקמשל[ … ןיב …] 2 […]…[…] 1
Frag. 6
[… ]השר רעש הל ן[…] 4   [… ]הל לגלגסו

4Q562 4QAramaic D

PAM 43.592

ןהידי ןולמי אל […] 2 [… ]ברקבו ברחב יד ןיעיש[ר …] 1
Frag. 1
[… ]ןתרת ןינ.[… א]שדק[מ …] 3   […]. הנהכל

הניעד אתבבב ברקכ […] 2 […]… האיבנ ללמ יד .[…] 1
Frag. 7
הרובק תיב רתא ןמת ןוהל[ …] 3   ןוחמתי ןכ לידב

4Q563 4QAramaic E

PAM 43.592

4Q564 4QAramaic F

PAM 43.593

[…]…[…] 3   […] ןיחלש אניוהו 2   […]…שק ןמ הדח 1
Col. ii

4Q565 4QAramaic G

PAM 43.593

4Q566 4QAramaic H

4Q561, 4Q562, 4Q563, 4Q564, 4Q565, 4Q566

Frag. 6
1 […] … […] 2 [… between …] and reddish […] 3 [… will be c]lear
and circular for him […] 4 […] for him. The hair of his head […]

4Q562 4QAramaic D

ROC 332

Frag. 1
1 [… e]vil ones, who by the sword, or in a war […] 2 […] shall not take
upon themselves the priesthood […] 3 [… the t]emple […] two … […]
Frag.
 7
1 […] which spoke the prophet […] 2 […] like one who touches the
apple of his eye. Therefore they will be struck 3 […] for them there, the place
of the cemetery

4Q563 4QAramaic E

ROC 159

4Q564 4QAramaic F

ROC 433

Col. ii
1 one of … […] 2 and we sent […] 3 […] … […]

4Q565 4QAramaic G

ROC 433

4Q566 4QAramaic H

4QAramaic H, I, K, L, R

איוה א.[…] 3 […]… אירבתמ א… 2  […] ןאינב הנאינב 1
Frag. 1
[…]…ואר

4Q567 4QAramaic I

PAM 43.593

[… אש]ונא יעישר ל[…] 2   […].נא יד […] 1

4Q568 4QAramaic K

PAM 43.593

אערא יפאיס דע יל ךהא רמאיו קשעתיו ךהיו ןהינדעב ןיניד ןול[…] 1
[…]…[…] 2   […]ל[…].לעו

4Q569 4QAramaic L

PAM 43.593

לאו 4 [… ]ןמ […] לא 3 […]…[. ]אנקו 2 […]… 1
Frag. 1
[…].נא ךלטקמל 7  [… ]םחר ךרמ ןה 6  […]…כ תיוהו 5  […]. לפתשת
[… ]הכינב ףלא 9   […]דב ינע רוכד 8

4Q570 4QAramaic R

Frag. 1
1 his building (is) a building (of) […] 2 broken … […] 3 […] … be …
[…]

4Q567 4QAramaic I

ROC 433

1 […] which … […] 2 […] … the wicked ones of ma[nkind …]

4Q568 4QAramaic K

ROC 433

1 […] … judgments in their times. And he will go, and will be oppressed, and he
will say: « Let me go to the ends of the earth and … […] … […] 2 […] … […]

4Q569 4QAramaic L

ROC 433
Frag.
 1
1 … […] 2 and acquire (?) […] … […] 3 do not […] from […] 4 and do
not humble yourself […] 5 and you were like … […] 6 when your lord loves
[…] 7 to kill you … […] 8 remember the poor ones of … […] 9 instruct your
sons […]

4Q570 4QAramaic R

4QAramaic V, W, X, Y, Z

4Q571 4QAramaic V

PAM 43.602

אתקיחר אתנידמ אהו אערא יבתי לכל הזחתמ 2 […]…ל בותיו הירק 1
[…]… אריהנ יד רמא יהובאל רב 3   […].

4Q572 4QAramaic W

PAM 43.602

לע […] 5   שיאו תומי[…] 4   המע […] 3   vacat
[…] 2   הש[…] 1
את[…] 8   תצקלו[ …] 7   ארמ[…] 6   יפנא

4Q573 4QAramaic X

PAM 43.602

יתרית[…] 3  […] הל רמאו אכל[מ …] 2 […]הכ ןמ אכלמ .[…] 1
[…] תר.[…] 4   […].ה

4Q574 4QAramaic Y

PAM 43.602

4Q575 4QAramaic Z
4Q571 4QAramaic V

ROC 435
1
 city, and he went back to … […] 2 appeared to all the inhabitants of the earth.
And behold, a far-away city … […] 3 son to his father said that the light …
[…]

4Q572 4QAramaic W

ROC 435

1 […] … 2 […] Blank 3 […] with him 4 […] he will die (?), and a man 5 […] on my
(?) face 6 […] … 7 […] and to the end 8 […] …

4Q573 4QAramaic X

ROC 435

1 […] the king from … […] 2 […] the [k]ing, and he said to him […] 3-4 […] …
[…]

4Q574 4QAramaic Y

ROC 435

4Q575 4QAramaic Z

4QGenn, 4QText Ment. the Flood, 4QHistorical Text B

4Q576(4QGenn) 4QGenesisn
É. Puech, 
DJD XXV, 191-193, pl. XV

PAM 43.168, 43.605

ROC 320

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q11, 4Q12, 6Q1, 8Q1

4Q577 4QText Mentioning the Flood

É. Puech, DJD XXV, 195-203, pl. XV
PAM 43.605

ל[וכ …] 3  […] םטלמ רשא ינ[ודא …] 2  […] לובמ[…] 1
Frag. 4
…] 6  […] וציו ה[…] 5 [… רש]א לוכה ת[א …] 4 [… קו]קח היה רשא
[… רש]א לוככ[

…] 4  לוכו הל[…] 3 ותיחשה[ל …] 2 דעו ם[לועל …] 1
Frag. 7
[…]תא[…] 6   לוכ תיחש[…] 5   םדא ינ[ב

4Q578 4QHistorical Text B

É. Puech, DJD XXV, 205-208, pl. XV
PAM 43.605

[… ]ונב  סימ[לתפ  …]  3 […  ]סימלתפ ן[…]  2 […]…[…]  1
[… סימ]לתפ ה.[…] 4

4Q576, 4Q577, 4Q578

4Q576(4QGenn) 4QGenesisn

Bibliography: É. Puech, ‘Un autre manuscrit de la Genèse récemment identifié
dans les fragments de la grotte 4 (4QGnn)’, RevQ 16/64 (1995) 637-640

Frag. 1
Gen 34:7-10
Frag. 2Gen 50:3

4Q577 4QText Mentioning the Flood

ROC 320
Frag.
 4
1 […] flood […] 2 [… the Lo]rd who saved them […] 3 [… every]thing
which was de[creed …] 4 […] everything wh[ich …] 5 […] and he commanded […] 6 […] according to everything wh[ich …]

Frag. 7
1 [… for eve]r and ever 2 [… to] destroy it 3 […] … and all 4 [… the
s]ons of men 5 […] destroy all 6 […] … […]

4Q578 4QHistorical Text B

ROC 320

1 […]  … […] 2 […]  … Ptolemy […] 3 [… Ptole]my his son […] 4 […]  …
Ptole[my …]

4QHymnic Work?

4Q579 4QHymnic Work(?)

É. Puech, DJD XXV, 209-211, pl. XV
PAM 43.675, 43.676

[…]או  םיכאלמ  לכ[…]  2
[…י]שע[מ  ]לכב[  …]  1
Frag. 1
[…]…[…] 5 […]. הטי{ש}ממ םוהת[…] 4 […]שמ םיעודיל תויה[…] 3

4Q579

4Q579 4QHymnic Work(?)

ROC 330

Frag. 1
1 […] with all [w]ork[s …] 2 […] all angels, and … […] 3 […] being
knowledgeable of … […] 4 […] abyss, causing to tremble […]

This page intentionally left blank

5Q1 (5QDeut) 5QDeuteronomy
J.T. Milik, 
DJD III, 169-171, pl. XXXVI

PAM 42.317, 42.322

ROC 97

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42,
4Q43, 4Q44, 4Q45, 4Q46, 4Q122, 6Q3?, 11Q3

Bibliography:N.F. Marcos, ‘5QDt y los tipos textuales bíblicos’, in G. Aranda et
al.(eds.), Biblia  Exégesis  y  Cultura:  Estudios  en  Honor  del  Prof.  D.  José  María
Casciaro (Pamplona: Ediciones Universidad de Navarra, 1994) 119-125

Frag. 1 i
Deut 7:15-24
Frag. 2-3
Deut 32:20-21 ?
Frag. 1 ii Deut 8:5 - 9:2Frag. 4-5 Deut 33:1-2

5Q2 (5QKgs) 5QKings
J.T. Milik, 
DJD III, 171-172, pl. XXXVI
PAM 42.316, 42.318, 42.319

ROC 98

4Q54, 6Q4

Frag. 1a
1 Kgs 1:1
Frag. 1c
1 Kgs 1:27-37
Frag. 1b
1 Kgs 1:16-17

5Q3 (5QIsa) 5QIsaiah
J.T. Milik, 
DJD III, 173, pl. XXXVI

PAM 42.317

ROC 99

1QIsaa,  1QIsab (+  1Q8),  4Q55,  4Q56,  4Q57,  4Q58,  4Q59,  4Q60,  4Q61,
4Q62, 4Q62a, 4Q63, 4Q64, 4Q65, 4Q66, 4Q67, 4Q68, 4Q69, 4Q69a, 4Q69b

Frag. 1 Isa 40:16.18-19 Frag. 2unidentified

5Q4 (5QAmos) 5QAmos
J.T. Milik, 
DJD III, 173-174, pl. XXXVI
PAM 42.317, 42.321

ROC 100

4Q78, 4Q82

Frag. 1-7
Amos 1:2-5
Frag. 8-14
unidentified

5Q5 (5QPs) 5QPsalms
J.T. Milik, 
DJD III, 174, pl. XXXVII

PAM 42.316, 42.319

ROC 98. 100, 104

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 6Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1 i Ps 119:99-101. 104 Frag. 2Ps 119:138-142
Frag. 1 ii
Ps 119:113-120

5Q6 (5QLama) 5QLamentationsa
J.T. Milik, 
DJD III, 174-177, pls. XXXVII-XXXVIII
PAM 42.316, 42.318, 42.321

ROC 100

3Q3, 4Q111, 5Q7

Frag. 1 i
Lam 4:5-8
Frag. 1 v
Lam 5:4-12
Frag. 1 ii
Lam 4:11-15
Frag. 1 vi
Lam 5:12-13. 16
Frag. 1 iii
Lam 4:15-16. 19-20
Frag. 2-14
unidentified
Frag. 1 iv
Lam 4:20 - 5:3

5Q7 (5QLamb) 5QLamentationsb
J.T. Milik, 
DJD III, 177-178, pl. XXXVIII
PAM 42.321

ROC 100

3Q3, 4Q111, 5Q6

Lam 4:17-20

5Q8

5Q8 (5QPhyl) 5QPhylactery
J.T. Milik, 
DJD III, 178, pl. XXXVIII
PAM 42.318

ROC 100

Frag. 1-3
unopened

5QapocrJosh, 5QpMal?, 5QS

5Q9 (5QapocrJosh) 5QApocryphon of Joshua
J.T. Milik, 
DJD III, 179-180, pl. XXXVIII

PAM 42.317

4Q378, 4Q379, 4Q522

Bibliography:E. Tov, ‘The Rewritten Book of Joshua as Found at Qumran and

[…]תא  הדק  תאו[  …]  2 
[… ]עושי  היהו[  …]  1
Frag. 1
[…]לוע[…] 3

[… ]תאו ידרש תאו […] 2  [… ]תאו הבכוכ ת[או …] 1
Frag. 5
[…].ו ןד ימ לע[ …] 3

5Q10 (5QpMal?) 5QMalachi Pesher

J.T. Milik, DJD III, 180, pl. XXXVIII
PAM 42.316

םיצלה[  …  לע  ורשפ  …]  2 […  ינוד]אל  תחושמ[  …]  1
Frag. 1
רש[א …] 4  [… תואבצ הוהי רמא י]נא לודג ךלמ איכ[ …] 3  [… ]תמהבכ
[…] לוכה ת[א] תונמ[ל …] 5   [… או]הו יח לא אוה

5Q11 (5QS) 5QRule of the Community
J.T. Milik, 
DJD III, 180-181, pl. XXXVIII

PAM 42.317

ROC 101

1QS, 4Q255, 4Q256, 4Q257, 4Q258, 4Q259, 4Q260, 4Q261, 4Q262, 4Q263,
4Q264, 11Q29?

לרוג ישנא לוכ תא] 3 םיל[לקמ םיולהו …] 2 […] 1
Frag. 1 i
הכנתי הכ[תמשא עשר ישעמ לוכב …] 4   התא [רורא ורמאו ונעו לעילב

5Q9 (5QapocrJosh) 5QApocryphon of Joshua
Masada’, in M.E. Stone, E.G. Chazon (eds.) 
Biblical Perspectives: Early Use and
Interpretation of the Bible in the Light of the Dead Sea Scrolls. Proceedings of the First
International Symposium of the Orion Center, 12-14 May 1996(STDJ 28; Leiden:
Brill, 1998) 233-256 (especially 250-251)

Frag. 1
1 […] and Joshua was […] 2 […] and Qidah […] 3 […] … […]

Frag. 5
1 [… and] Kochabah and […] 2 […] and Saridi (?) and […] 3 […] at the
waters of Dan, and […]

5Q10 (5QpMal?) 5QMalachi Pesher

Bibliography:J. Carmignac, ‘Vestiges d’un pesher de Malachie (?)’, RevQ4/13
(1963) 97-100
Frag
. 1
1 […] Mal 1:14a slaughtered for the L[ord …] 2 [… Its interpretation
concerns …] the scoffers: like animals of […] 3 […] Mal 1:14b For I am a great
king, [says YHWH of Hosts …] 4 [… w]ho is a living God, and h[e …] 5 [… to]
appoint everything […]

5Q11 (5QS) 5QRule of the Community
Bibliography:
 J.H.  Charlesworth, PTSDSSP  1,  105-107;  C.  Martone, La
“Regola della Comunità”. Edizione critica(Quaderni di Henoch 8; Torino: Silvia
Zamorani, 1995) 162, 176; S. Metso, The Textual Development of the Qumran
Community Rule (STDJ 21; Leiden: E.J. Brill, 1997) 65-66

Frag
. 1 col. i (= 1QS ii 4-7; 4Q256 ii, iii; 4Q257 ii)
1 […] 2 [… And the Levites
shall cur]se 3 [all the men of the lot of Belial. They shall begin to speak and
shall say: « Accursed are] you 4 [… for all] your [wicked, blameworthy

5QS, 5QD, 5QRule

ימלשמ לוכ דיב הלכ] 6 הכירחא ד[יקפיו םקנ ימקונ לוכ דיב תועז לא] 5
התא ר[ורא vacat?
םילומג

5Q12 (5QD) 5QDamascus Document
J.T. Milik, 
DJD III, 181, pl. XXXVIII
PAM 42.318

ROC 101

הכיער תא חיכות חכו]ה אול רמא רשא 2 […]קנ ויהו 1
Frag. 1
הכדי הכעישות אול רמא] רשא העובשה לע 3
vacatאטח וילע אשת אולו
וא םיטפושה םינפל אול רש]א הדשה ינפ לע 4 [עיבשי רשא שיא הכל

[… דבו]אה לוכו vacat
[ו]ל 5   [ודי עישוה םרמאמ

5Q13 5QRule

J.T. Milik, DJD III, 181-183, pls. XXXIX-XL
PAM 42.316, 42.318
[… ל]ע דסויו ה.[…] 3 [… ]לוכה יהולא[…] 2 […].[…] 1
Frag. 1
ינבמ התרחב[ …] 6  [… ה]שע רשאכ םדב[ל …] 5  […].תורצוא. .[…] 4
[…].תו התומתה ק.[…] 8 […].מ התיצר חונבו ה[…] 7 […].ו ם[יל]א
עיד[והל …] 11 [… ]תדובע תב[…] 10 [… י]שעמב ןיבהל ל.[…] 9
שיא  לוכל[  …]  13  […  רה]דזהל  והוצת  הנשב[…]  12  […  תו]רתסנ

[…]ילע ל[…] 14   […]. לארשי
…] 6  םהרבאב[ …] 5 דעל[…] 4 […] 3
-2 ןיכ.[…] 1
Frag. 2
דוגאל ול ןתתו הת[…].ה יול תאו[…] 7 לא תיבב התעד[ו]ה בוקעי לא[
רחאו ה[…] 10   הכינפל המחורב[…] 9   תאצל יול [ינב] התר[חב …] 8

תא[…] 12   לע העובש[…] 11   ינש
deeds.] May [God] hand you over 
5 [to terror by the hand of all those carrying
out acts of vengeance. May he brin]g upon you 6 [destruction by the hand of
all those who accomplish retributions. Blank? Accur]sed are you

5Q12 (5QD) 5QDamascus Document
CD-A,  CD-B,  4Q266,  4Q267,  4Q268,  4Q269,  4Q270,  4Q271,  4Q272,
4Q273, 6Q15

Bibliography: J.M. Baumgarten, PTSDSSP 2, 76-77; cf. CD-A

Frag
. 1 (= CD-A ix 7-11; 4Q267 9 i; 4Q270 6 iii)
1 and they were … […] 2 who
said to him: Lev 19:17 [« You shall] re[proach your fellow so as not to incur sin
because of him ». Blank] 3 Concerning the oath. What [he said: 1 Sam 25:26 « You
shall not do justice with your (own) hand»; whoever forces the making of an
oath] 4 in the open field, [not in the presence of judges or at their command,
has done justice] 5 for [himself with his hand.] Blank Every lo[st object …]

5Q13 5QRule

Bibliography: L.H. Schiffman, PTSDSSP 1, 132-143
Frag
. 1
1 […] … […] 2 […] the God of everything […] 3 […] … and founded
up[on …] 4 […] store-rooms […] 5 […] them [al]one, like he ma[de …] 6 […]
you chose from the sons of g[od]s and […] 7 […] but to Noah you were favourable … […] 8 […] … you have destroyed … […] 9 […] … to understand
the work[s of …] 10 […] … the service of […] 11 [… to make kn]own the
secret[s of …] 12 […] in the year. You command him to take [care (?) …]
13 […] for each man of Israel […] 14 […] upon […]

Frag
. 2
1 […] … 2-3 […] 4 […] for ever 5 […] with Abraham 6 […] to Jacob you
made known in Bethel 7 […] and Levi you …, and gave him (the power) to tie
8 […] you [cho]se the sons of Levi to go out […] 9 […] in their spirits before
you 10 […] and after two 11 […] oath upon 12 […] …

5QRule, 5QCurses, 5QNJ ar

םי]רופכב הכזי אולו […] 2 […] רקבמה ינפל דומ[עי …] 1
Frag. 4
הנשב הנש ושעי הלא[ה …] 4 [… ימ]י [לוכ] היהי אמט אמט[ …] 3
[…
[…].חורל […] 5   [… ימי לו]כ

[…]י אולו לעילב דימ[ …] 2   […] המ… המתלועפו[ …] 1
Frag. 5
[…] ומיקהב לארש[י …] 3

הכית[…] 3 […] המתולכל המת[וא …] 2 […]…[…] 1
Frag. 6
[…]ה אולו[ …] 4   [… ]אול םאו

5Q14 5QCurses

J.T. Milik, DJD III, 183-184, pl. XL
PAM 42.317

[…]  ולפי  ךילעמ  ךיני[ע  …]  2 […].  לע  םג  םימי  לעו  םי[…]  1
[…]לוחה  לוכמ  ךודימשי[  …]  4 […  ה]לפת  לוכב  ולפת  םכית[…]  3
[…]. יכ ויד ןיאו ול טעמ[…] 5

5Q15 (5QNJ ar) 5QNew Jerusalem ar
J.T. Milik, 
DJD III, 184-193, pls. XL-XLI

PAM 42.320, 42.323

ROC 103

1Q32, 2Q24, 4Q554, 4Q554a, 4Q555, 11Q18

Bibliography:J.A. Fitzmyer, D.J. Harrington, MPAT, 54-65; J. Licht, ‘An Ideal
Town  Plan  from  Qumran.  The  Description  of  the  New  Jerusalem’, IEJ 29
(1979)  45-59;  K.  Beyer, ATTM,  214-221;  F.  García  Martínez, Qumran  and
Apocalyptic. Studies on the Aramaic Texts from Qumran (STDJ 9; Leiden: E.J.

קבשו ח[ור] לכל עבשו ןישמח[ו האמ תלת] ןימ[א רוחס] 1
Frag. 1 i
Frag
. 4 (+ Frags. 12, 14; cf. 1QS iii 4-5)
1 [… he shall s]tand before the Inspector […] 2 […] and he will not become clean by the act[s] of atonement […]
3 […] Defiled, defiled shall he be [all the] d[ays of …] 4 […] these things shall
they do, year after year, a[ll the days of …] 5 […] to the spirit … […]

Frag. 5
1 […] and their works … their … […] 2 […] from the hand of Belial,
and not shall […] 3 [… I]srael when he established

Frag. 6
1 […] … […] 2 […] them to destroy them […] 3 […] your […], and if
not […] 4 […] and not […]

5Q14 5QCurses

ROC 101
1
 […] … and over the seas. Also over […] 2 […] may your [e]yes fall out from
you […] 3 […] may your […] fall with every fol[ly …] 4 […] may they destroy you from among all the … […] 5 […] may he have little and not enough,
for […]

5Q15 (5QNJ ar) 5QNew Jerusalem ar
Brill, 1992) 180-213; M. Broshi, ‘Visionary Architecture and Town Planning in
the  Dead  Sea  Scrolls’, EI 23  (1992)  286-292;  É.  Puech,  ‘À  propos  de  la
Jérusalem Nouvelle d’après les manuscrits de la Mer Morte’, Semitica43 (1995)
87-102;  J.  Maier, Die  Tempelrolle  vom  Toten  Meer  und  das  “Neue  Jerusalem”
(UTB für Wissenschaft 829; München: Reinhard 1997); M. Chyutin, The New
Jerusalem Scroll from Qumran: A Comprehensive Reconstruction (JSPS 25: Sheffield: Sheffield Academic Press, 1997)

Frag. 1 col. i (= 2Q24 1; 4Q554 1 ii - iii)
1 [in a square, three hundred and] fiftyseven [cu]bits on each [si]de. And a peristyle around the block, the portico of

5QNJ ar
vacat
[הדחו] 2 ןירשע ןימ[א התלת ןינק ]קוש תירב אתיזרפל רחוס רחוס
ןינק התפ [קוש הזרפל הזרפ ןיב ןהלכ איז]רפ תחש[מ ינאיזחא] ןדכו
א]חנדמ ןמ[ ן]יקפנ [יד ]איברבר אי[קושו] 3 ןיתרתו ןיעברא ןימא [ה]תש
איתילתו  ןוהנמ  ן[ירת  ןיע]בש[  ןימא  אקוש  י]תופ  הרשע  ןינק[  אברעמל
ה]אמ  ןימא  יתופ  [ר]שע  תינמת  ןינק  חש[מ  אשד]קמ  ל[אמש  לע  יד]  4
ן[ירת אנופצל] 5 [א]מורד ןמ ןיקפנ יד [איקוש ית]ופו תש[ו ]ן[ירשעו
אעי]צמ[ו] עבשו ןיתש [ן]ימא דח קושל עב[ר]א ןימאו ה[עש]ת ןינק [ןוהנ]מ
הדח  המאו  רשע  תת[לת  ןי]נק  ה[יתופ  חשמ]  6  אתירק  תעי[צמב  יד
רוח  ןבאב  ןיפיצ[ר  אתירקו  א]י[קוש]  לכו[  ןיתר]תו  ן[י]עשת  ןימאל

vacat
םלהיו שש […]…[…]…[…] 7
]ןירת  ןינק  אישפש[  יד  ןוהי]תופ  ןינמ[ת  אישפש  תחשמ  ינאיזחאו]  8
היתופ ןבא יד ןירת ןישד ערתו ערת לכ ל[ע …] 9 [… הרשע עברא ןימא

[
vacat
עבש ןימא דח ]הנק א[ישד ]יד
ן]ימא התלת ןינק ןוהיערת יתופ רשע ירת אי[… תחשמ ינאיזחאו] 10
דח אנק [א]ישד יתופ ןי[רת ןישד ערתו ערת] 11 [לכ לע … הדחו ןירשע
אנימ[י ן]מ דח ןיל[דגמ ירת ערת לכ דילו] 12 […] גלפו רש[ע ן]ימא גלפו
[השמחב  השמח  ןינק  הדח  החשמ]  ןוהכרואו  ןוהיתופ  א[לא]מש  ןמ  דחו
םורב אילדגמ ן[ימי] לע אערת[ דיל קלס יד אגרדו שמחו ןיתלת ןימא] 13
ןי[מאו השמחב השמח ןינק איגרדו] 14 [אילדגמ שמח ןימא היתפ אילד]גמ

[
vacat
א]ערת חור לכב ןיעבר[א ןימא]ל שמח
[ע]ברא  ןימא  ןירת  ןינק[  ןוהיתפ  איזרפ  יערת  תחשמ  ינאיזחאו]  15
אפס[א לכ יד הי]תופ[ חשמו …] 16   [ןימא אתחשמ אי… י]ת[ופו הר]שע
vacat
ה[ל אינ]ותו אפסא [לכ חשמו] 17 […] הרשע עברא ןימא ןירת ןינק

[
vacat
רשע ןימא היתופו הרשע תלת] ןימא הכרוא אפ[ס]א אוגב חשמו
אלתוכ דיל אערתו ןרחוא ףסא [אהו] אפסא אוג[ל י]נל[עאו vacat] 18
ה]מור עברא ןי[מא היתופ אירב] 19 [אערת תחשמכ אנימי דיל יד] היוג
דח הנק היתפ הללע ףסא] ןד אער[ת] םדוקו ןירת הל ןישדו עבש [ןימא

[ןימא

5Q15
the street: [three rods,] twenty[-one cu]bits. 
2 Blank Also [he showed me the
mea]surements of [all the] blo[cks. Between one block and another there is
the street,] six rods wide, forty-two cubits. 3 [And] the main [street]s [which]
run from East [to West: the] wid[th of the street, of two] of them is ten rods,
sev[enty cubits;] and the third, 4 [the one which passes to the lef]t of [the]
tem[ple he mea]sured: eighte[en] rods wide, one hund[red and twent]y-six
cubits. And the wid[th of the streets] which run from South 5 [to North: two]
o[f them] are n[in]e rods and f[o]ur cubits each one, sixty-seven cubits; the
one in the mid[dle, which is in] the [cen]tre of the city, 6 [he measured] its
[width]: [th]irteen rod[s] and a cubit, ninety-t[wo] cubits. All [the street]s [and
the city are p]aved with white stone 7 […] … […] … […] alabaster and onyx.
Blank 8 [And he showed me the measurements of the ei]ghty [posterns:] the
wi[dth of] the posterns is two rods, [fourteen cubits …] 9 […] Each door had
two stone jambs; the width of the [jambs] is [one] rod, [seven cubits. Blank]
10 [He showed me the dimensions of] the twelve […] The width of their doors
is three rods, [twenty-one] cubits. [… Each] 11 [door has two jambs;] the
width of [the] jambs: one and a half rods, [t]en and a half cubits […] 12 [On
the side of each door were two to]wers, one o[n] the [r]ight and the other on
the le[ft.] Their height and their width [are the same size: five rods by five,]
13 [thirty-three cubits. The staircase which skirts] the door, to the [righ]t of the
towers, goes up to the height of [the] to[wers and is five cubits wide. The
towers] 14 [and the staircases are five rods by five,] and five [cubit]s, [f]orty
[cubits] on each side of [the] door. [Blank] 15 [And he showed me the dimensions of the porches of the blocks; their width is] two rods, fou[r]te[en] cubits;
[and the wi]d[th of] the [… their dimensions are … cubits.] 16 [… And he
measured the] width [of each ves]tibule: two rods, fourteen cubits; […] 17 [He
measured each] vestibule and its ro[oms.] Blank And he measured inside the
ves[ti]bule: its length is [thirteen] cubits [and its width ten cubits. Blank]
18 [Blank And he le]d m[e in]side the vestibule, [and see] there was another
vestibule and a door to the side of the inner wall; [on the right side, with the
dimensions of] 19 [the outer door:] four [cubit]s [in width,] seven [cubits]
high, with two rooms. In front of this [d]oor, [the entrance vestibule, of one
rod wide,]

5QNJ ar, 5QUnclassified Fragments
המורו הרשע עב[ר]א ןימא ןירת ןינק ללע הכ[רו]או עבש 1
Frag. 1 ii
אתיזרפ אוגל חיתפ ע[רת לבק]ל 2 [ערתו הרש]ע עברא ןימא ןירת ןינק
רחס  3  [גרד  תיב  ינ]איזחא  ןד  הלעמ  לאמש  לעו  אירב  אערת  תחשמכ
הרשע עברא ןימא ן[י]רתב ןירת ןינק הדח החשמ הכרואו היתופ [קלסו]
[ק]לס[ו ר]חס אגרד יד אוג אוגב דומעו החשמכ ןיערת 4 [לבקל ןיע]רתו
היתפ הדיל קלס יד אגרדו עברמ 5   [תשב תש ןימא הכר]ואו היתפ יהולע

[
vacat
]דע ן[ירת ןינ]ק םור[ ק]ל[סו] רחסו עברא ןימא
תשמח  ע]רתל  ערת  ןמ  ןיתאב  הב  ינאיזחאו  אתיזרפ  [אוגל]  ינלעאו  6
אערת  דע  אתי[ו]ז  ןמ  העב[שו]  7 [אתיוז  דע  חור  ה]דחב  ה[ינמת  רשע
[ןוהיתפו  הדחו  ן]ירשע  [ןימא  התלת  ןינק  א]יתב  ךורא  ןוהאתופ  אנרחא
ן[ימ]א ןיר[ת ןינק ןוהמורו] אינות לכ ןדכו הרשע עברא ןימא ןירת ן[ינק] 8
עברא  ןימא  ן[יר]ת  ןינק  י[תופ  אתעיצמב]  9 [ןוהערתו  הרש]ע  עברא
ךורא עברא] 10 [ןימא …]. יד ןוהוגו אתיב תע[יצמ יתופ חשמו הר]שע
[ןוהכרא  הרש]ע  עשת  ןימא  אכד  …[  …  עבש  ןימא  דח  הנק  םורו
[הדחו  ןי]שרע  ןית[ר]תו  ןירש[ע]  תיב  הרשע  ית[רת  ןימא  ןוהיתפו]  11
י…[ חשמו אתירב המא הדילו] 12 [ןישרע ן]מ אלע ןמיטא ןיוכ הרשע
םור  ]אלתוכ  יתופ  יבועו[  …  ןימא  היתפ]  ןיתרת  ןי[מא]  המור  אתוכ
ןוהכרוא אי]נכוד ימ[ו]ח[ת חשמו … ןימא אתנרחאו … ןימא] 13 [אתימדק
[… ןוהמ]ורו .[…] 14  [הרשע יתרת ןימא ןוהי]תופו הרשע עשת [ןימא
[ת]לת ןי[מא ןוהיתופו הרשע עברא] 15 [ןימא ןירת ןינק …].ב ןחיתפ

[אוגב המורו גלפו הדח המא …]רש[ע] ןיכראו

…] 3  […]. אוגב יד איתב לכ […] 2  […] ןיוכ א.[…] 1
Frag. 2
[…] הרשע יתרת ןימא אידומ[ע …] 4 […ןוהי]תפ איפסאו הלוכ אע[רת
[…] דומעל דומע .[…] 5

5Q16 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 193-194, pl. XLI
PAM 42.316-42.317

5Q15, 5Q16
Frag
. 1 col. ii (= 4Q554 1 iii; 4Q554a)
1 seven cubits. The l[eng]th of the entrance: two rods, f[o]urteen cubits, and the height: two rods, fourt[een cubits.
And the door] 2 op[posite to the (other) do]or, the one which opens to the
block, has the dimensions of the outer door. To the left of this entry he showed
[me a staircase] 3 which goes round [and up:] its length and its width are the
same size: two rods by two, fourteen cubits. The do[ors opposite to] 4 the
(other) doors are the same sizes. And the pillar within the space, upon which
the staircase goes rou[nd and] u[p,] its width and [its] len[gth are six by six
cubits] 5 in a square. And the staircase which goes up at its side is four cubits
in width, and goes round [and up] to a height of [tw]o r[ods,] upwards. [Blank]
6 And he brought me [to the interior of] the block and showed me the houses
there, [fifteen] from one door to anoth[er; eigh]t from on[e side up to the corner,] 7 [and se]ven from the c[o]rner up to the other door. Length of [the]
houses: [three rods;] twent[y-one cubits; and their width:] 8 two [rod]s, fourteen cubits. And all the rooms the same. [Their height is t]wo [rods,]
fourt[een] cu[bit]s. [Their door] 9 [is in the middle;] it is t[wo] rods, fourte[en]
cubits [wide. And he measured the width of] the [midd]le of the houses and
the interior of […] 10 [four cubits; length and height, one rod, seven cubits …]
The site is ninet[een] cubits [long] 11 [and tw]elve [cubits wide.] The house
has [t]wenty-t[w]o bed[s, and there are el]even lattice windows above [the
beds.] 12 At their side is the outer gutter. [And he measured …] … the window: height, two [cubit]s; [width, … cubits,] and its thickness is the width of
the wall. [Height of its inner part:] 13 [… cubits and of the other … cubits.
And he measured the e]d[g]es of [the] platforms: nineteen [cubits long] and
twelve cubits wide. 14 […] and [their] hei[ght …] they open … [… two rods,
fourteen] 15 [cubits; their width is] thr[ee cubit]s and they are [t]en (cubits)
long [… one and a half cubits, and their height within]

Frag
. 2
1 […] windows […] 2 […] all the houses which are in the inside […]
3 […] each [do]or, and their vestibules are […] wid[e …] 4 […] the [co]lumns,
twelve cubits […] 5 […] from one column to another […]

5Q16 5QUnclassified fragments

דעב[ …] 4 […]… חצנ תוררא […] 3 […]…[…] 2-1
Frag. 1
[…]…[…] 6   […]שמו עג[…] ויפ[…] 5   […]שי ויספאבו לואש

[…]צי  וישרע  ןודז  […]  2  […]יאבלכ  ם[…]  1
Frag. 2
[…]אלמ וינחלש[…] 3

[…]תויברתבו […] 3   […].גשה .[…] 2   […]. ישנא[…] 1
Frag. 3
[… ]תירחא ץק[…] 5   [… ו]דצ ףורטל[…] 4

5Q17 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 194, pl. XLII
PAM 42.316-42.318

[…]ב ןדריה ת[א …] 3 [… ה]דעה לוכ[…] 2 […]ם[…] 1
Frag. 1
[…] םיש[…] 4

5Q18 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 195, pls. XLII
PAM 42.316, 42.318

[…]. אולו […] 3 […] vacat
כתצעב[ …] 2  […]…[…] 1
Frag. 1
[…]…[…] 4

5Q19 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 195, pls. XLII
PAM 42.316

5Q16, 5Q17, 5Q18, 5Q19

Frag. 1
1-2 […] … […] 3 […] everlasting curses … […] 4 […] … Sheol, and at
its extremities … […] 5 […] his … […] … and … […] 6 […] … […]

Frag. 2
1 […] all who enter[…] 2 […] insolence; his couches he … […] 3 […]
his tables are filled […]

Frag. 3
1 […] men of […] 2 […] … […] 3 […] and with behaviour […] 4 […
they] lie in ambush to tear in pieces […] 5 […] time of the end […]

5Q17 5QUnclassified fragments

ROC 102

Frag. 1
1 […] … […] 2 […] the entire congre[gation …] 3 […] the Jordan […]
4 […] … […]

5Q18 5QUnclassified fragments

ROC 102

Frag. 1 (or 5Q10 ?)
1 […] … […] 2 […] in your council. Blank […] 3 […] and
not […] 4 […] … […]

5Q19 5QUnclassified fragments

[…]… וק[נ]ת יכ […] 2   [… ו]כזת יכ …[…] 1
Frag. 2

5Q20 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 195, pls. XLII
PAM 42.316, 42.317

[…] ןורהא ינבל […] 2   […]… שרח תנב[ל …] 1
Frag. 1

5Q21-25 5QUnclassified fragments

J.T. Milik, DJD III, 195-197, pl. XLII
PAM 42.316-42.318, 42.322

5Q19, 5Q20, 5Q21-25

Frag. 2
1 […] … for you shall clean yourself […] 2 […] for you shall be innocent … […]

5Q20 5QUnclassified fragments

ROC 102

Frag. 1
1 [… br]ick of clay … […] 2 […] for the sons of Aaron […]

5Q21-25 5QUnclassified fragments

ROC 102

6Q1, 6Q2, 6Q3, 6Q4

6Q1 (6QpaleoGen) 6QGenesis
M. Baillet, 
DJD III, 105-106, pl. XX

PAM 42.945

ROC 894

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q11, 4Q12, 4Q576, 8Q1

Gen 6:13-21

6Q2 (6QpaleoLev) 6QLeviticus
M. Baillet, 
DJD III, 106, pl. XX

PAM 42.945

ROC 894

1Q3, 2Q5, 4Q17, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 4Q119, 4Q120,
11Q1, 11Q2

Lev 8:12-13

6Q3 (6QpapDeut?) 6QDeuteronomy (?)
M. Baillet, 
DJD III, 106-107, pl. XX

PAM 42.945

ROC 894

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42,
4Q43, 4Q44, 4Q45, 4Q46, 4Q122, 5Q1, 11Q3

Deut 26:19 ?

6Q4 (6QpapKgs) 6QKings
M. Baillet, 
DJD III, 107-112, pls. XX-XXII

PAM 42.945, 42.946, 42.950

ROC 738, 894, 895

4Q54, 5Q2

Bibliography:J. Trebolle Barrera, ‘Le texte de 2 Rois 7,20-8,5 à la lumière des
découvertes de Qumrân (6Q4, 15)’, RevQ 13/49-52 (1988) 561-568

6Q5, 6Q6, 6Q7
Frag. 1
1 Kgs 3:12-14
Frag. 10-14
2 Kgs 7:8-10
Frag. 2-4
1 Kgs 12:28-31
Frag. 15
2 Kgs 7:20 - 8:5
Frag. 5
1 Kgs 22:28-31
Frag. 16
2 Kgs 9:1-2
Frag. 6-7
2 Kgs 5:26
Frag. 17
2 Kgs 10:19-21
Frag. 8-9
2 Kgs 6:32
Frag. 18-94
?

6Q5 (6QpapPs?) 6QPsalm 78 (?)
M. Baillet, 
DJD III, 112, pl. XXIII

PAM 42.943

ROC 646

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 8Q2, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Ps 78:36-37 (?)

6Q6 (6QCant) 6QCanticles
M. Baillet, 
DJD III, 112-114, pl. XXIII
PAM 42.943

ROC 646

4Q106, 4Q107, 4Q108

Col. I
Cant 1:1-6
Col. II
Cant 1:6-7

6Q7 (6QpapDan) 6QDaniel
M. Baillet, 
DJD III, 114-116, pl. XXIII

PAM 42.943

ROC 646

1Q71, 1Q72, 4Q112, 4Q113, 4Q114, 4Q115, 4Q116

Frag. 1
Dan 8:20-21 (?)
Frag. 7
Dan 11:38
Frag. 2-5
Dan 10:8-16
Frag. 8
Dan 8:16-17 (?)
Frag. 6
Dan 11:33-36
Frag. 9-13
?

6QpapEnGiants ar, 6Qpap apocrSam-Kgs

6Q8 (6QpapEnGiants ar) 6QGiants ar
M. Baillet, 
DJD III, 116-119, pl. XXIV

PAM 42.942

ROC 785

1Q23, 1Q24, 2Q26, 4Q203, 4Q530, 4Q531, 4Q532, 4Q533?, 4Q556
Bibliography:J.T. Milik, The Books of Enoch. Aramaic Fragments of Qumrân Cave
4 (Oxford: Clarendon, 1976) 300-301, 309; K. Beyer, ATTM, 258-267; J.C.

אלו[ …] 3 […]. יוהמל רמאו איהוא .[…] 2 […].[…] 1
Frag. 1
הוה ימע יבא לאקרב ה[יהואל רמאו…] 4 […]א אלכ ךיזחא ןמ תתרמ
…] 6  [… ]יד המ היעתש[אל ]יוהמ יצי[ש ]אל [דע ]ל[…] 5 […] vacat

[… הק]ירס תדלי ןה תעמש ןיהמת ורא ה[ל

[…  ]תתא  יד  דע  תיוה  2 [יזחו  …  ]יהושרש  תתלת  1
Frag. 2
[…].ו הלכ ןד אסדרפ 3

6Q9 (6Qpap apocrSam-Kgs) 6QApocryphon on Samuel-Kings

M. Baillet, DJD III, 119-123, pls. XXIV-XXV
PAM 42.942, 42.944

[…  הקד]צו  טפשמ  […]  2 […]לו  ולוקב  ע[ומשל  …]  1
Frag. 21
[… ה]רותה רפ[ס …] 3

[…]ינפל  ופגנו  םבל[…]  2 […]…  םייתשלפ  ת[…]  1
Frag. 32
[…]…[…] 3

…] 3  [… ]דיב (והונתנ) יהונתנ[…]…[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 33
[…]…[…]…[…] 4   [… ]באומ ךלמ לא םשמ סוניו[

6Q8, 6Q9

6Q8 (6QpapEnGiants ar) 6QGiants ar
Reeves, 
Jewish Lore in Manichaean Cosmogony: Studies in the Book of Giants Traditions (Monographs of the HUC 14; Cincinnati: HUC Press, 1991)95-102,
107-109; F. García Martínez, Qumran and Apocalyptic. Studies on the Aramaic
Texts  from  Qumran (STDJ  9;  Leiden:  E.J.  Brill,  1992)  97-112;  L.T.
Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran. Texts, Translation and Commentary (TSAJ 63; Tübingen: Mohr Siebeck, 1997) 196-213

Frag
. 1 (= 1Q23 29)
1 […] … […] 2 […] ’Ohyah, and said to Mahawai: [«…]
3 […] and does not quake. Who has shown you it all? […] 4 [… and said to
’Ohya]h: « Baraqel, my father, was with me. » Blank […] 5 [… har]dly had
Mahawai [fin]ished [te]lling him what […] 6 [… to] him: « See, I have heard
wonders. If a bar[ren person] can give birth […]

Frag. 2
1 its three roots [… and] 2 while I was [watching] came […] 3 all this
orchard, and […]

6Q9 (6Qpap apocrSam-Kgs) 6QApocryphon on Samuel-Kings

ROC 785, 892

Frag. 21
1 [… to list]en to his voice and to […] 2 […] law and ju[stice …] 3 […
bo]ok of the La[w …]

Frag. 32
1 […] Philistines … […] 2 […] their heart, and they were beaten by
[…] 3 […] … […]

Frag. 33
1 […] … […] 2 […] they delivered ‹him› in the hand of […] 3 […] and
he fled from there to the king of Moab […] 4 […] … […]

6QpapProph, 6QAllegory of the Vine, 6QapocrProph

6Q10 (6QpapProph) 6QProphecy

M. Baillet, DJD III, 123-125, pl. XXVI
PAM 42.949

ימע]ז ךופשל 4 [… ]םתכלה 3 […]ירחאו 2 […]. 1
Frag. 1 ii
[…].ל 7   [… ]ימש 6   [… ם]יוגב 5   […לע

6Q11 6QAllegory of the Vine

M. Baillet, DJD III, 125-126, pl. XXVI
PAM 42.949

[… י/ה]תאב ריצקבו[ …] 3
[… ]םע ה[…] 2 […] תוינ.[…] 1
[…]תו דלי לבח הדלי הל[בח …] 5 […]. ברעה דע רק[ובה ןמ …] 4
[… ר]משא תעטנה ןפגה התרמאו[ …] 6

6Q12 (6QapocrProph) 6QApocryphal Prophecy

M. Baillet, DJD III, 126, pl. XXVI
PAM 42.949

…] 3  […] vacat
[…] 2 […]…ע לארשי היהי הא[והה םויב …] 1
ם]תורזלו םייוגב םד[יבאהל …] 4   [… ]םילבויה רחאו vacat
בשוי[ ןיאמ
[…]…[…] 5   [… תוצראב

6Q10 (6QpapProph) 6QProphecy

ROC 649

Frag. 1 col. ii
1 … […] 2 and after […] 3 you have walked […] 4 to pour out
[my] a[nger upon …] 5 among the nations […] 6 my name […] 7 to […]

6Q11 6QAllegory of the Vine

ROC 649
1
 […] … […] 2 […] with […] 3 […] and at the time of harvest [you/I] came […]
4 [… from mor]ning to evening […] 5 […] a girl [has sp]oiled, a boy has
spoiled, and … […] 6 […] and you shall say: « I shall gua[rd] the planted vine
[…]

6Q12 (6QapocrProph) 6QApocryphal Prophecy

ROC 649
1
 [… on th]at [day] Israel will be … […] 2 […] Blank […] 3 [… without] inhabitant. Blank And after […] jubilees […] 4 [… to extermin]ate them among the
nations and to disperse [them in the lands …] 5 […] … […]

6QPriestProph, 6QApoc ar, 6QD

6Q13 (6QPriestProph) 6QPriestly Prophecy

M. Baillet, DJD III, 126-127, pl. XXVI
PAM 42.949

…]שו סחניפ ינבמ 4 […]. לב[…] 3 [… ]ץר[א …] 2 […]לע[…] 1
[…].יל רצבינ[ש] 7   [… ]םויב …[…] 6   [… ]רשא קדצוי ןב 5   [עושי
[…] םימיב 9   [… םהה םי]מיב היהו 8

6Q14 (6QApoc ar) 6QApocalypse ar
M. Baillet, 
DJD III, 127-128, pl. XXVI
PAM 42.949

ROC 649

[… ]ליפכ [ה]בגל הפ[…] 3 […]. יד ןמ[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 1
(תויח) תוח לוכ […] 6 […]ע הדבי ה[…] 5 […].א ןמ קופי אי[…] 4
[…]אי[…] 8   […]. ןמ ןימע[…] 7   [… אר]ב

יכבו לב[א …] 3 […]כ יד דע[…] 2 […] םוקי קע[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4   […]

6Q15 (6QD) 6QDamascus Document
M. Baillet, 
DJD III, 128-131, pl. XXVI

PAM 42.949

ROC 649

CD-A, CD-B, 4Q266, 4Q267, 4Q268, 4Q269, 4Q270, 4Q271, 4Q272,

[רמא  רשא  ףיטמ  וצה  וצ  ירחא]  וכ[לה  רשא  ץיחה  ינוב]  1
Frag. 1

6Q13 (6QPriestProph) 6QPriestly Prophecy

ROC 649
1
 […] upon […] 2 [… la]nd […] 3 […] … […] 4 from the sons of Phinehas, and …
[… Jeshua] 5 son of Jozadak who […]  6 […]  … on the day […]
7 [She]nibazzar to … […] 8 and it will happen in [those] day[s …] 9 in the
days […]

6Q14 (6QApoc ar) 6QApocalypse ar
Bibliography:
 K.Beyer, ATTM, 268;  L.T.  Stuckenbruck, The  Book  of  Giants
from Qumran. Texts, Translation and Commentary(TSAJ 63; Tübingen: Mohr
Siebeck, 1997) 218-219

Frag
. 1
1 […] … […] 2 […] since […] 3 […] … to a double heig[ht …] 4 […]
the […] shall emerge from … […] 5 […] he shall demolish him (?) […] 6 […]
all the animals of [the] fie[ld …] 7 […] nations from […] 8 […] … […]

Frag. 2
1 […] … shall arise […] 2 […] until […] 3 [… mou]rning and weeping
[…] 4 […] … […]

6Q15 (6QD) 6QDamascus Document
4Q273, 5Q12

Bibliography:M. Baillet, ‘Fragments du Document de Damas. Qumrân, Grotte

6’, RB63 (1956) 513-523, pl. II; J.M. Baumgarten, PTSDSSP 2, 78-79; cf.
CD-A

Frag. 1 (= CD-A iv 19-21)
1 [The builders of the wall who g]o [after Zaw - Zaw

6QD, 6QpapBened

םהייחב] 3 [םישנ יתש תחקל תונזב םיתשב] םישפ[תנ םה ןופיטי ףטה] 2
[… םתוא ארב הבקנו] רכז הא[ירבה דוסיו

יציבו םהירוק שיבכע ירוק תוקיז ירעב]מו שא [יחדק םלכ] 1
Frag. 2
[…].[…] 3   [… הקני אל ם]והילא ברקה םה[יציב] 2   [םינועפצ
םקיו םירואה רש די]ב ןורהא[ו השמ דמע םינפלמ יכ …] 1
Frag. 3
תא  לא]רשי  עשוהב
vacat
ותמ[זמב  והיחא  תאו  הנחי]  2 [תא  לעילב
לארשי תא ועתי[ו לובגה יגיסמ ודמע] 3 [ץראה ןברח ץקבו הנושאירה
[י]חישמב[ ם]גו ה[שמ דיב la
תוצמ לע] 4  [הרס ורבד יכ ץראה םש]ותו
תירב la
וכזיו la[ ירחאמ לארשי תא] 5  [בישהל רקש ואבניו ]שדוקה

[… ם]ינושאיר

והמכ] 2 [והיחא תא שיא בוהאל םהיש]ורפכ ם[שידקה] 1
Frag. 4
והיחא םולש תא ]שיא שורדלו[ vacat] 3   [רגו ןויבאו ינע דיב] קיזחה[לו
[… ריזה]ל [ו]ר[שב ראשב שיא] 4   [לעמי אלו
וא הרבע היחו המהב טחשי וא לא יפ תא …] 2 […]…[…] 1
Frag. 5
בכשי וא ויחא תב לא ברקי וא ומד ץיקמ הרה השא] 3    םע בכשי ר[שא
ועמש התעו …] 5 ריעבהל קקח[ םב … ירבוע השא] 4 יבכשמ רכז [םע

םבבלב לא תרות[ ומישו קדצ יעדוי לכ יל

6Q16 (6QpapBened) 6QBenediction

M. Baillet, DJD III, 131-132, pl. XXVII
PAM 42.947

[…  ק]לח  ישנא  לוכל[  …]  2
[…].  חוחינכ  […]  1
Frag. 1
[…]…[…] 4   [… ל]וכל םילומג[…] 3

6Q15, 6Q16
is the preacher of whom he said:] 
2 [Mic 2:6 « Assuredly they will preach» - are
c]aught [twice in fornication: by taking two wives] 3 [in their lives, even
though the principle of creat]ion is Gen 1:27 « male [and female he created
them » …]

Frag
. 2 (= CD-A v 13-15; 4Q266 3 ii)
1 [They are all igniters of] fire, kin[dlers
of blazes; webs of a spider are their webs, and vipers’ eggs] 2 [are] their
[eggs.] Who comes close to the[m will not be unpunished …] 3 […] … […]

Frag
. 3 (= CD-A v 18- vi 2; 4Q266 3 ii; 4Q267 2)
1 [… For in ancient times
there arose Moses and] Aaron, by [the hand of the prince of lights and Belial
raised up] 2 [Jannes and his brother, with] his [cunn]ing Blank during the [first]
deliverance of Isra[el. And in the age of devastation of the land] 3 [there arose
those who shifted the boundary and] made Israel stray. And [the land] became
de[solate, for they spoke of rebellion] 4 [against God’s precepts through the
hand of Mose]s and al[so] of the holy anointed ones. [They prophesied deceit
in order to divert] 5 [Israel from following] God. But God remembered the
covenant of the forefather[s …]

Frag
. 4 (= CD-A vi 20-vii 1)
1 [holy portion]s according to [their] exact interpre[tation; for each to love his brother] 2 [like himself; to] strengthen [the
hand of the poor, the needy and the foreigner;] 3 [Blank] for each to seek [the
peace of his brother and not to be unfaithful] 4 [against his blo]od [relation;]
to [refrain …]

Frag. 5
(= 4Q270 2 ii)
1 […] … […] 2 [… God’s word, or slaughters an animal carrying a live foetus, or wh]o sleeps with 3 [a pregnant woman because
of the heat (?) of his blood or approaches the daughter of his brother, or sleeps
with] a male the way one sleeps with 4 [a woman. The transgressors … against
them] he has determined to destroy 5 [… And now, listen to me, all who know
justice and fulfil] the law of God in their hearts

6Q16 (6QpapBened) 6QBenediction

ROC 737

Frag. 1
1 […] like a pleasant smell […] 2 […] to all the men of the lo[t of …]
3 […] rewards to al[l …] 4 […] … […]

6QpapBened, 6QpapCalendrical Doc., 6QpapHymn, 6QGen? ar

[…  ק]דצמ[…]  3 […]תוצמ[…]  2 […]תיר[ב  …]  1
Frag. 3
[… ]תוכרב[…] 4

6Q17 (6QpapCalendrical Doc.) 6QCalendrical Document

M. Baillet, DJD III, 132-133, pl. XXVII
PAM 42.947

..ל[…] 3   ימי םתו[… םוי] 2   30
וב ינש[ה שדחה …] 1

6Q18 (6QpapHymn) 6QHymn

M. Baillet, DJD III, 133-136, pl. XXVII
PAM 42.947
ךשוח לו[…] 3 [… דו]בכו חצנ ייח[ …] 2 […].[…] 1
Frag. 2
[…]יהיו  םימלוע  יחל[…]  5 […]תקושת  ךשו[ח  …]  4 […  הל]פאו
םימלו]ע תוחובשתב[…] 8  […] קחשי ןב רמ[…] 7  [… ה]חמש דע[…] 6

[…]ל[…] 9   […

וקזח[י …] 3 […]עמב קדצ יכא[למ …] 2 […]…[…] 1
Frag. 5
[… ]ולכי אול םימל[ועל …] 4   […]תעד חורב

6Q19 (6QGen? ar) 6QGenesis (?) ar

M. Baillet, DJD III, 136, pl. XXVIII
PAM 42.953

[…]… א[…] 3   […]איממ[ע …] 2   [… ]םח ינב יד 1

6Q16, 6Q17, 6Q18, 6Q19

Frag. 3
1 [… co]venant […] 2 […] commandment […] 3 […] declaring jus[t
…] 4 […] blessings […]

6Q17 (6QpapCalendrical Doc.) 6QCalendrical Document

ROC 737

1 [… the] second [month], in it are 30 2 [days …] … the days of 3 […] …

6Q18 (6QpapHymn) 6QHymn

ROC 29, 737
Frag
. 2
1 […] … […] 2 […] eternal life and gl[ory …] 3 […] … darkness and
gl[oom …] 4 [… da]rkness is the inclination of […] 5 […] to whom lives for
ever. And may […] be […] 6 […] until joy […] 7 […] … son of Isaac […]
8 […] with ev[erlasting] praises […] 9 […] … […]

Frag
. 5
1 […] … […] 2 [… the ang]els of righteousness in … […] 3 [… they
will] be steadfast through the spirit of knowledge […] 4 [… in eter]nity they
will not be destroyed […]

6Q19 (6QGen? ar) 6QGenesis (?) ar

ROC 893

1 of the sons of Ham […] 2 […] the [peo]ples […] 3 […] … […]

6QDeut?, 6QProphetic Text?

6Q20 (6QDeut?) 6QDeuteronomy (?)

M. Baillet, DJD III, 136-137, pl. XXVIII, 357
PAM 42.953

[…]ואה תיב 4 [… םימ י]לחנ ץרא 3 [… ץר]אה יכ 2 […] vacat?
1
[…]… 11-8 [… םת]לחנתהו 7   […]ו השדח 6   […] תומהתה 5

6Q21 6QProphetic Text?

M. Baillet, DJD III, 137, pl. XXVIII
PAM 42.953

[…]ל רוצקל 3   […] ימע תא 2   [… םה]יתושפנ 1

6Q20 (6QDeut?) 6QDeuteronomy (?)

ROC 893
1
 Blank? […] 2 For the ea[rth …] 3 a land of stream[s of water …] 4 the house of …
[…] 5 the abysses […] 6 new and […] 7 and [you] shall take possession […]
8-11 … […]

6Q21 6QProphetic Text?

ROC 893

1 [their] souls […] 2 my people […] 3 to harvest … […]

6QpapUnclassified Fragments

6Q22 6QpapUnclassified fragments
M. Baillet, 
DJD III, 137, pl. XXVIII
PAM 42.953

ROC 893

6Q23 6QpapUnclassified fragments ar
M. Baillet, 
DJD III, 138, pl. XXVIII

PAM 42.953

ROC 893

Bibliography:J.T. Milik, The Books of Enoch, 91; J.A. Fitzmyer, D.J. Harrington,
MPAT, 35; K. Beyer, ATTM, 271

6Q24-25 6QpapUnclassified fragments
M. Baillet, 
DJD III, 138, pl. XXVIII
PAM 42.953

ROC 893

6Q26 6Qpap accounts or contracts
M. Baillet, 
DJD III, 138-139, pl. XXIX
PAM 42.963

ROC 784

6Q27-30 6QpapCursive Unclassified fragments
M. Baillet, 
DJD III, 129-140, pl. XXIX
PAM 42.963

ROC 784

6Q31 6QpapUnclassified fragments
M. Baillet, 
DJD III, 140-141, pl. XXIX
PAM 42.963

ROC 784

7Q1 (7QLXXExod) 7QSeptuagint Exodus
M. Baillet, 
DJD III, 142-143, pl. XXX
PAM 42.961

ROC 789

7Q2 (7QLXXEpJer) 7QEpistle of Jeremiah
M. Baillet, 
DJD III, 143, pl. XXX
PAM 42.961

ROC 789

7QpapEn gr

7Q4, 8, 11-14 (7QpapEn gr) 7QEnoch
M. Baillet, 
DJD III, 144-145, pl. XXX; E.A. Muro, ‘The Greek Fragments of
Enoch from Qumran Cave 7 (7Q4, 7Q8, & 7Q12 = 7QEn gr = Enoch 103:3-4,
7-8)’, RevQ18/70 (1997) 307-312, pl. 1; É. Puech, ‘Sept fragments grecs de la
Lettre d’Hénoch (1 Hén 100, 103, 105) dans la grotte 7 de Qumrân (= 7QHén
gr)’, RevQ 18/70 (1997) 313-323

PAM 42.961

ROC 789

Bibliography:Cf. J.A. Fitzmyer, The Dead Sea Scolls: Major Publications and Tools
for Study (SBL Resources for Biblical Study 20; Atlanta: Scholars Press, 1990)

Frag
. 1 + 7Q12 + 7Q14
1 […]ta(›w) 2 [cuxa›w t«n époyanÒn]tvn

3  [eÈseb«n.  Ka‹  xairÆs]ontai 4  [ka‹  oÈ  mØ  épÒlvntai  tå  ]pneÊ

5  [mata  aÈt«n  oÈd¢  tÚ  mn]hmÒ- 6  [sunon  épÚ  pros≈pou  ]toË

7  [megãlou  efiw  pãsaw  tåw  g]e- 8  [neåw  t]«n[  afi≈nvn.  MØ  o]Ôn

9 [fobe›sy]e[ …]

7Q4, 7Q8, 7Q11-14

7Q4, 8, 11-14 (7QpapEn gr) 7QEnoch
168-172;  Add:  J.  O’Callaghan,  ‘Sobre  el  papiro  de  Marcos  en  Qumran’,
Filologia  Neotestamentaria 10  (1992)  191-197;  .– Los  primeros  testimonios  del
Nuevo Testamento (Cordoba: El Almendro, 1995) 95-116, 139-145

7Q11
1 Enoch 100:12

7Q4 1 + 7Q12 + 7Q14
1 Enoch 103:3-4

7Q8
1 Enoch 103:7-8

7Q13
1 Enoch 103:15

7Q4 21 Enoch 105:1

Frag
. 1 + 7Q12 + 7Q14 1 [… 1 Enoch 103:3-4]  for the 2 [spirits of the righteous who
die]d. 3 [And] they will [rejoice] 4 [and their] spir[its will not perish,]
5 [nor (their) me]mo[ry] 6 [from before] the 7 [Great One, for all the
g]e[nerations] 8 [o]f [eternity. There]fore [do not] 9 [fea]r […]

7QUnclassified Fragments, 8Q1, 8Q2

7Q3, 5-7, 9-10, 15-18 7QUnclassified fragments
M. Baillet, 
DJD III, 143-145, pl. XXX

PAM 42.961

ROC 789

Bibliography: Cf. J.A. Fitzmyer, The Dead Sea Scolls: Major Publications and Tools
for Study (SBL Resources for Biblical Study 20; Atlanta: Scholars Press, 1990)
168-172

7Q19 7QPapyrus Imprint
M. Baillet, 
DJD III, 145-146, pl. XXX
PAM 42.433, 42.433A

ROC 789A

8Q1 (8QGen) 8QGenesis
M. Baillet, 
DJD III, 147-148, pl. XXXI

PAM 42.951

ROC 788

1Q1, 2Q1, 4Q1, 4Q2, 4Q3, 4Q4, 4Q5, 4Q6, 4Q7, 4Q8, 4Q8a, 4Q8b, 4Q8c,
4Q9, 4Q10, 4Q11, 4Q12, 6Q1

Frag. 1 (+4?)
Gen 17:12-19
Frag. 2-3
Gen 18:20-25

8Q2 (8QPs) 8QPsalms
M. Baillet, 
DJD III, 148-149, pl. XXXI

PAM 42.951

ROC 788

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 11Q5, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9

Frag. 1-6
Ps 17:5-9
Frag. 11-13
Ps 18:10-13
Frag. 7
Ps 17:14
Frag. 14
?
Frag. 8-10
Ps 18:6-9

8Q3, 8Q4

8Q3 (8QPhyl) 8QPhylactery
M. Baillet, 
DJD III, 149-157, pls. XXXII-XXXIII
PAM 42.494
ROC 914

Group I

Group II

Group III

Group IV

Frags. 30-77
Exod 13:1-16; Deut 6:4-5; Deut 11:13-21

Deut 6:1-3; Deut 10:20-22

Deut 10:12-19; Exod 12:43-51; Deut 5:1-14; Exod 20:11
Deut 10:13?; 11:2-3; Deut 10:21-22; Deut 11:1, 6-12
unidentified

8Q4 (8QMez) 8QMezuzah
M. Baillet, 
DJD III, 158-161, pl. XXXIV
PAM 42.596

ROC 916

Frag. 1
Deut 10:12 - 11:21
Frag. 2
unidentified

8QHymn

8Q5 8QHymn

M. Baillet, DJD III, 161-162, pl. XXXV
PAM 42.962

שיאה ינ.[…] 2 […]עמו ארימ ינא רוב[ג ]הכמשב […] 1
Frag. 1
[…]…[…]הל ורוא ותיבשת המו הזה[…] 3 […].ה ינבמ אוה רשא הזה
[…].שה …[…] 4

[…]. הוהי תל.[…] 3 […]יבשתו ר.[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
…] 6  [… ]םיטפשמהו תופדרמה[…] 5  […]לוכמ הלעמל הבר הכ[…] 4
[…]ע הכינפל תוחורה לוכו[

8Q5

8Q5 8QHymn

ROC 917
Frag
. 1
1 In your name, [O H]ero, I spread fear and … […] 2 […] … this man
who is from the sons of … […] 3 […] this […]. And how will you remove
him? His light is for … […] … […] 4 […] … […]

Frag
. 2
1-2 […] … […] 3 […] … of YHWH […] 4 […] your […] is great above all
[…] 5 […] the persecutions and the judgments […] 6 […] and all the spirits
before you […]

9Q 9Qpap Unclassified Fragment
M. Baillet, 
DJD III, 163, pl. XXXV
PAM 42.962

ROC 917

10Q (10Qostr?) 10QOstracon
M. Baillet, 
DJD III, 164, pl. XXXV
PAM 42.434

ROC 918

11Q1, 11Q2

11Q1 (11QpaleoLeva) 11QLeviticusa
D.N.  Freedman,  K.A.  Mathews, 
 The  Paleo-Hebrew  Leviticus  Scroll
(11QpaleoLev) (Winona  Lake,  Indiana:  American  Schools  of  Oriental  Research, 1985); É. Puech, ’Notes en marge de 11QPaléoLévitique. Le Fragment
L, des fragments inédits et une jarre de la grotte 11’, RB96 (1989) 161-183;
E.J.C. Tigchelaar, ‘Some More Small 11Q1Fragments’, RevQ18/70 (1998)
325-330, pl. 2

PAM 41.171-41.175; IAA 190420-190437, 204598

ROC 567, 614, 1022, 1039; Roux (frag. L.)

1Q3, 2Q5, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q2
Bibliography:D.N. Freedman, ‘Variant Readings in the Leviticus Scroll from
Qumran Cave 11’, CBQ36 (1974) 525-534; E. Tov, ‘The Textual Character of
11QpaleoLev’, Shnaton 3 (1978-79) 238-244 [Hebrew]

Frag. A+, a, b
Lev 4:24-26 (31-35) Frag. H+, g, h,
Frag. f
Lev 6:12-13?
Frag. c
Lev 8:10-11?
Frag. B, d, n, aa Lev 10:4-7
Frag. C
Lev 11:27-32
Frag. D+
Lev 13:3-9
Frag. e, m
Lev 13:32-35?
Frag. E
Lev 13:39-43
Frag. F+, ab
Lev 14:16-21
Frag. G i
Lev 14:52 - 15:5
Frag. G ii, M+
Lev 16:1-6
ac, ad
Lev 16:34 - 17:5

Frag. I, i
Lev 18:27 - 19:4
Frag. J+, j
Lev 20:1-6
Frag. K, L+ i, ae Lev 21:6-12
Frag. L ii, Col. 1 Lev 22:21-27
Col. 2, Frag. k
Lev 23:22-29
Col. 3
Lev 24:9-14
Col. 4
Lev 25:28-36
Col. 5
Lev 26:17-26
Col. 6
Lev 27:11-19

11Q2 (11QLevb) 11QLeviticusa
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIII, 1-9,
pl. I

PAM 42.177, 43.794, 43.978, 44.007, 44.011, 44.114

ROC 566, 567, 577, 615, 1016, 1032

1Q3, 2Q5, 4Q23, 4Q24, 4Q25, 4Q26, 4Q26a, 4Q26b, 6Q2, 11Q1
Bibliography:J.P.M. van der Ploeg, ‘Lév IX,23-X,2 dans un texte de Qumrân’,
in S. Wagner (ed.), Bibel und Qumran. Beiträge zur Erforschung der Beziehungen
zwischen Bibel- und Qumranwissenschaft. Hans Bardtke zum 22.9.1966(Berlin:
Evangelische Haupt-Bibelgesellschaft, 1968) 153-155 + plate

11Q2, 11Q3, 11Q4
Frag. 1 i
Lev 7:34-35
Frag. 4
Lev 14:16-17

Frag. 1 ii
Lev 8:8 or 9
Frag. 5, 6
Lev 15:18-19

Frag. 2
Lev 9:23 - 10:2
Frag. 7
Lev 25:31-33

Frag. 3
Lev 13:58-59
Frag. 8, 9
unidentified

11Q3 (11QDeut) 11QDeuteronomy
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIIIDJD XXIII
14, pl. II

PAM 43.794, 44.003

ROC 576. 1016

1Q4,  1Q5,  2Q10,  2Q11,  2Q12,  4Q28,  4Q29,  4Q30,  4Q31,  4Q32,  4Q33,
4Q34, 4Q35, 4Q36, 4Q37, 4Q38, 4Q38a, 4Q38b, 4Q39, 4Q40, 4Q41, 4Q42,
4Q43, 4Q44, 4Q45, 4Q46, 4Q122, 5Q1, 6Q3?

Bibliography: J.P.M.  van  der  Ploeg,  ‘Les  manuscrits  de  la  Grotte  XI  de
Qumrân’, RevQ 12/45 (1985) 10

Frag. 1
Deut 1:4-5
Frag. 3 i-ii
unidentified
Frag. 2
Deut 2:28-30

11Q4 (11QEz) 11QEzekiel
E.D. Herbert, 
DJD XXIII, 15-28, pls. II, LIV

PAM 43.732, 43.742-745, 43.745A

ROC 1012, 1013, 1013A

1Q9, 3Q1, 4Q73, 4Q74, 4Q75

Bibliography:W.H. Brownlee, ‘The Scroll of Ezekiel from the Eleventh Qumran
Cave’, RevQ 4/13 (1963) 11-28, pls. I-II

Frag. 1
Ezek 1:8-10
Frag. 3b, 6
Ezek 5:11-17
Frag. 2Ezek 4:3-5 Frag. 7 Ezek 7:9-12
Frag. 3a
Ezek 4:6
Frag. 8, 9
unidentified
Frag. 4-5
Ezek 4:9-10

11Q5 (11QPsa) 11QPsalmsa
J.A. Sanders, 
The Psalms Scroll of Qumran Cave 11 (11QPsa) (Discoveries of the
Judaean  Desert  of  Jordan  IV) Oxford  1965;  F.  García  Martínez,  E.J.C.
Tigchelaar, A.S. van der Woude, DJD XXIII, 29-36, pls. IV-V
PAM 43.778-43.793, 44.008; SHR 6216

ROC 614B, 974-979

1Q10,  1Q11,  1Q12,  2Q14,  3Q2,  4Q83,  4Q84,  4Q85,  4Q86,  4Q87,  4Q88,
4Q89, 4Q90, 4Q91, 4Q92, 4Q93, 4Q94, 4Q95, 4Q96, 4Q97, 4Q98, 4Q98a,
4Q98b, 4Q98c, 4Q98d, 4Q236, 5Q5, 6Q5, 8Q2, 11Q6, 11Q7, 11Q8, 11Q9
Bibliography: Y.  Yadin,  ‘Another  Fragment  (E)  of  the  Psalms  Scroll  from
Qumran Cave 11 (11QPsa)’, Textus5 (1966) 1-10, pls. I-V; J.A. Sanders, The
Dead  Sea  Psalms  Scroll (Ithaca,  New  York:  Cornell  University  Press,  1967);
G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter (SBL DS 76; Chico: Scholars
Press, 1985); P.W. Flint, The Dead Sea Psalms Scrolls and the Book of Psalms
(STDJ 17; Leiden: Brill, 1997); J.A. Sanders, PTSDSSP 4A, 155-215

Frag. A, B, C i
Ps 101:1 - 102:2

Frag. C ii
Ps 102:18 - 103:1
Frag. D
Ps 109:21-31

Frag. E i
Ps 118:24-29; 104:1-6
Frag. E ii, F
Ps 104:22-35; 147:1-3
Frag. E iii
Ps 147:18-20; 105:1-12
Col. I
Ps 105:25-45

Col. II
Ps 146:9, X, 10; 148:1-12
Col. III
Ps 121:1 - 123:2

Col. IV
Ps 124:8 - 127:1

דחי  וריבחה  ןוילע  ראפל  םימימתלו  המכתשפנ  םיבוטל  1
Col. xviii
יכ םיאתופ לוכל 3 ותראפתו וזוע עידוהל ולצעתת לאו ועשי עידוהל 2
עידוהל םדאל העדונ וישעמ בור 4 רפסלו המכוה הנתנ hohi
דובכ עידוהל
היחתפמ  םיקוחרה  ותלודג  בבל  ירסחל  ליכשהל  5
וזוע  םיאתופל
בוקעי  9 
vacat
-7  ןודא  האוה  ןוילע  יכ  היאובממ vacat
םיחדנה  6
בירקמכ החנמ שיגמכ הצרי 10 ןוילע ראפמ םדאו וישעמ לוכ לע ותראפתו
דימ חוחינ vacat
תרוטקכ תולוע בורב חבזמ ןשדמכ 11 רקב ינבו םידותע
לע התרמז 13  םידיסח להקמו הלוק עמשנ םיקידצ יחתפמ םיקידצ 12

11Q5 (11QPsa) 11QPsalmsa
Col. V

Col. VI

Col. VII

Col. VIII

Col. IX

Col. X

Col. XI

Col. XII

Col. XIII

Col. XIV

Col. XV

Col. XVI

Col. XVII
Col. XVIII
Col. XIX

Col. XX

Col. XXI

Col. XXII
Col. XXIII
Col. XXIV
Col. XXV
Col. XXVI
Col. XXVII
Col. XXVIII
Ps 128:4 - 131:1

Ps 132:8-18; 119:1-6

Ps 119:15-28

Ps 119:37-49

Ps 119:59-73

Ps 119:82-96

Ps 119:105-120

Ps 119:128-142

Ps 119:150-164

Ps 119:171-176; 135:1-9

Ps 135:17 - 136:16

Ps 136:26; 118:1, 15-16, 8-9, X, 29; 145:1-7
Ps 145:13-32

Ps 154:3-19 (= Syriac Ps II)

Plea for Deliverance

Ps 139:8-24; 137:1

Ps 137:9 - 138:8; Sirach 51:13-19

Sirach 51:30; Apostrophe to Zion; Ps 93:1-3
Ps 141:5-10; 133:1-3; 144:1-7

Ps 144:15; 155:1-19 (= Syriac Ps III)

Ps 142:4 - 143:8

Ps 149:9 - 150:6; Hymn to the Creator
2 Sam 23:7; David’s Compositions; Ps 140:1-5
Ps 134, 151A, 151B

Col.
 xviii (cf. 4Q448 A)
Psalm 154:3-19 = Syriac Psalm 2 [Unite] 1 your souls with
the good ones and with the perfect ones to glorify the Most High. Join together 2 to make his salvation known and do not hesitate to proclaim his
power and his glory 3 to all ordinary people. For, wisdom has been granted in
order to make yhwh’s glory known, and in order to recount 4 his many deeds
she has been taught to man: to make his power known to ordinary people, 5 to
instruct his greatness to those lacking judgment, those who are far from her
gates, 6 those who are withdrawn Blank from her entrances. For the Most High
is the Lord of 7 Blank 8 Blank 9 Jacob and his glory is upon all his deeds. The
person who gives glory to the Most High 10 is accepted like one who brings an
offering, like one who offers rams and calfs, 11 like one who makes the altar
greasy with many holocausts, like the sweet fragrance Blank from the hand of
12 just ones. Her voice is heard from the gates of just ones, and from the
assembly of devout ones 13 her song; when they eat to bursting they speak

ןוילע תרותב םתחיש וידחי 14 רבחב המתותש לעו הרמאנ עבשב הםלכוא
התעדל םידז לוכמ הרמא םיעשרמ הקחר המכ 15 וזוע עידוהל המהירמא
הער תעמ 17 ודסח לדגי ויראפמ לעו למחת םיבוט לע huhi
יניע 16
הנה
דימ םימימת] ל[יצמ םי]רז 18 דימ ינע לאוג huhi
ת[א וכרב ם]שפנ ליצי

טפושו בוק[עימ ןרק םיקמ םיעשר

יח יח 2  העלות הכדסח רפסת אולו הכל הדות המר אול יכ 1
Col. xix
המהל  הכדסח  3 הכעידוהב  לגר  יטטומ  לוכ  הכל  ודוי  הכל  הדוי vacat
התא רשב vacat
לוכ תמשנ יח 4 לוכ שפנ הכדיב יכ םליכשת הכתקדצו
עמש הכיתוקדצ בורכו הכימחר בורכ הכבוטכ 5 huhi
ונמע השע התתנ
השוע huhi
ךורב  7  הםהמ  ודסח  בזע  אולו  ומש  יבהוא  לוקב  הוהי  6

תודוהל הכמש תא
ללהל ישפנ הגאש םימחרו דסח 8 וידיסח רטעמ תוקדצ

יתייה 10  תומל רקח ןיא הכתלהתל הכתנומא דיגהל הכידסח 9  הנרב
בורכו הכימחר בורכ huhi
11  ינליצתו ינורכמ לואשל יתונוועו יאטחב
הכזוע ירכוזב יתיסח הכלצבו יתבהא הכמש 12 תא ינא םג הכיתוקדצ
ינרהטו 14 יתאטחל huhi
החלס יתכמסנ ינא הכידסח לעו יבל 13 ףקתי
ןטש יב טלשת לא היועב 15  הלקתא לא יננוח תעדו הנומא חור ינוועמ
הכלו יחבש huhi
התא יכ ימצעב ושרי לא ער 16  רציו בואכמ האמט חורו
הכנוחב  םיממושה  יבא  תיבו  ימע  יחא  וחמשי  םויה  לוכ  17
יתיוק

הכב החמשא םלו[על …]… 18

דעו  הרתב  יל  האב  היתשקבו  יתיעת  םרטב  רענ  ינא  11
Col. xxi
ילגר הכרד 13  בל וחמשי םיבנע לושבב ץנ ערג םג הנשרודא הפוס 12
חקל יתאצמ הברהו ינזוא 14 טעמכ יתיטה היתעדי ירוענמ יכ רושימב
אולו בוטב יתאנק הקחשאו יתומז ידוה 15 ןתא ידמלמל יל התיה הלעו
הב ישפנ (יתדרט) יתרט יתוב[י]שה אול ינפו הב ישפנ 16 יתירח בושא
לא יתורבה יפכ ןנובתא הימרעמ [… ]חתפ ידי הלשא 17 אול הימורבו

[…]ל[…] 18
about it, and when they drink in unison 
14 with one another; their meditation is
on the Law of the Most High, their words (are meant) to make his power
known. 15 How distant from wicked people is her word, from all arrogant
people her knowledge! See, 16 yhwh’s eyes have pity on good people; he
increases his compassion on those who give him glory; 17 he frees [their] soul
at the instant of danger. [Bless] yhwh who ransoms the humble from the hand
of 18 foreigner[s, who fre]es [the perfect from the wicked man’s hand; who
raises a horn from Ja]cob and judges

Col.
 xix
(= 11Q6 4 - 5)
1 (Plea for Deliverance) For a maggot can not give you
thanks, and a worm can not tell of your kindness. 2 The living, the living Blank
can praise you, even can praise you all those who stumble when you make
known 3 your kindness to them, and your justice you instruct to them. For in
your hand is the soul of every 4 living being, the breath of all Blank flesh you
have given. Deal with us, yhwh, 5 according to your goodness, according to
the abundance of your compassion and the abundance of your just acts. yhwh
has heard 6 the voice of those loving his Name and has not denied them his
kindness. 7 Blessed be yhwh who performs just deeds, who crowns his devout 8 with kindness and compassion. My soul cried out to extol your Name,
to give thanks with shouts 9 for your kind deeds, to proclaim your faithfulness; to the praise of you there is no end. I was near to death 10 because of my
sins, and my iniquities have sold me to Sheol, but you, 11 yhwh, saved me,
according to the abundance of your compassion and the abundance of your
just acts. I, too, 12 have loved your Name and I have found refuge in your
shelter. When I recall your power my heart is strengthened, 13 and I rely on
your kind deeds. Forgive my sin, yhwh, 14 and cleanse me from my iniquity.
Bestow on me a spirit of faith and knowledge. Let me not stumble 15 in transgression. Let not Satan rule over me, nor an evil spirit; let neither pain nor evil
purpose 16 take possession of my bones. Because you, yhwh, are my praise
and in you I hope 17 all day. May my brothers be happy with me and my
father’s house, who are baffled by your favour 18 … [… for e]ver I shall rejoice in you

Col.
 xxi
11 Ben Sira 51:13-19 When I was still young, before I had gone astray,
I searched for her. She came to me in her beauty, and up to 12 the end I kept
investigating her. Even when the blossom falls, when the grapes are ripening,
they make the heart happy. 13 My foot tread on a straight path, for since my
youth I have known her. I had hardly bent 14 my ear, when I found much
teaching. A wet-nurse she became to me, to my teacher I give 15 my honour. I
determined to enjoy myself, I was zealous for good, incessantly. I became
ablaze 16 for her, I could not av[e]rt my face. I stirred my soul for her and on
her heights I was not 17 calm. ‘My hand’ opened […] her nakedness I inspected. I cleansed ‘my hand’ … 18 […] … […]

ינא 2  ידומ לוכב ןויצ הכרבל ךרוכזא 
vacatותעב םכרכש 1
Col. xxii
תלחותו  3  םולשו  ןויצ  ךתוקת  הלודג  ךרכז  םימלועל  ךורב  ךיתבהא
םיואתמה ךתראפת 4 םידיסח תורודו ךב ורודי רודו רוד אובל ךתעושי
תובוחרבו  וקניי  ךדובכ  5 זיז vacat
ךדובכ  בורב  ושישיו  ךעשי  םויל
רהט יראפתת ךידיסח ישעמבו ירוכזת 6  ךיאיבנ ידסח וסכעי ךתראפת
ךילא ךידידיו ךברקב ךינב vacatוליגי ךממ ותרכנ לועו 7  רקש ךוגמ סמח
ךתוקת דבות אול ךימת ךילע ולבאתיו vacat
ךתעושיל ווק המכ 8  וולנ
ןחבנ ולועב 10 טלמ הז ימ וא קדצ דבא הז ימ ךתלחות חכשת אולו ןויצ 9
ןויצ  ךירצ  11 ותרכנ  ביבס vacat
םלתשי  וישעמכ  שו[נ]א  וכרדכ  םדא
לבת  לוכל  הלעמ  12 ןויצ  ךתחבשת  ףאב  הברע  ךיאנשמ  לוכ  ורזפתיו
יגישת םימלוע קדצ 13   ךכרבא יבבל לוכב הכרבל ךרוכזא תובר םימעפ
ךעבתת םיאיבנ תומלחו ךילע רבוד 14   ןוזח יחק ילבקת םידבכנ תוכרבו

vacat
ךדובכב ישפנ חמשת ךדופ ןוילע יחבש 15   ןויצ יבחרו ימור
ןועמל 4  יפכ יתשרפ ילא הבישקה הכילא יתארק huhi
3
Col. xxiv
ישפנ הנב ינממ ענמת לא 5 יתשקבו יתלאש תא יל ןתו הכנזוא טה הכשדוק
תמאה ןיד ינממ בישי ערה ילומג םיעשר 6 ינפל ערפת לאו הרגמת לאו
huhi
ינניבה 8  יח לוכ הכינפל קדצי אול יכ יתאטחכ ינטפשת לא 7 huhi
תא ורדהי םימעו הכישעמ םיבר ועמשיו 9 ינדמל הכיטפשמ תאו הכתרותב
תאטח 11  ינממ תושקב ינאיבת לאו ינחכשת לאו ינרוכז 10 הכדובכ
ףסוי לאו ער עגנמ huhi
ינרהט 12 יל ורכזי לא יעשפו ינממ קחרה ירוענ
huhi
התא דובכ יב וי[ל]ע וצני לאו ינממ וישרוש 13
שביילא בושל
המ םדא ינבו 15 יל ןתיו הקעזא ימל המלש הכינפלמ יתלאש ןכ לע 14
אפריו] יננעיו huhi
יתארק 16   יחטבמ huhi
הכי[נ]פלמ [םצ]מוא ףיסויh[uhi
…] םג יתמלח הנש[יא]ו 17   יתמנ יבל רבש[ תא

Col.
 xxii (= 4Q88 vii - viii; 11Q6 6)
1 Ben Sira 51:30 your reward in its time. Blank
(Apostrophe to Zion) I remember you, Zion, for blessing; with all my strength 2 I
have loved you. May your memory be blessed for ever! Great is your hope, O
Zion; peace 3 will come and the expectation of your salvation. Generation
after generation shall dwell in you, and generations of the devout (shall be)
4 your splendour, those hungering for the day of your salvation and who rejoice in the abundance of your glory. Blank At your glorious breast 5 they shall
suckle, and they shall scamper about your marvellous squares. The kindnesses of your prophets 6 you will remember, and in the deeds of your devout
ones you will revel. Purge ferocity from your midst, may lying 7 and sin be
eradicated from you. Blank Your sons will rejoice in your midst and your loved
ones will be united with you. 8 How they have waited for your salvation, Blank
how your perfect ones have mourned for you! The hope for you does not
perish, 9 O Zion, nor is the expectation of you forgotten. Who is the one who
perishes being just or who is the one who has been saved 10 in his iniquity?
Man is examined according to his path, each one is rewarded according to his
deeds. Blank All round (you), 11 O Zion, your enemies are quelled and all those
who hate you are scattered. A pleasant scent is your praise, O Zion, 12 rising
throughout the whole world. Many times I remember you for blessing; with
all my heart I bless you. 13 May you receive everlasting justice and the blessings of the glorious ones may you obtain! Acquire a vision 14 spoken in your
regard, and dreams of prophets requested for you! Be glorified and magnified,
O Zion! 15 Praise the Most High, your Saviour! May my soul be happy in your
glory! Blank

Col.
 xxiv
3 Psalm 155 = Syriac Psalm 3 yhwh, I call to you, listen to me; I extend
my hands 4 to your holy dwelling; bend your ear and grant my plea, and what
I ask, 5 do not deny me; build up my soul and do not demolish it; and do not
forsake it in the presence of 6 wicked people. May the judge of truth turn away
from me the recompenses of evil. O yhwh, 7 do not judge me by my sin
because no-one living is just in your presence. 8 Instruct me, yhwh, in your
law, and teach me your precepts 9 so that many may hear your deeds and
nations may honour your glory. 10 Remember me and do not forget me or lead
me into difficulties to great for me. 11 Remove the sin of my childhood from
me and may my offences not be remembered against me. 12 Purify me, O
yhwh, from evil plague, and may it stop coming back to /me/; dry up 13 its
roots from me, may its lea[ve]s not become green in me. Glory are you,
yhwh, 14 therefore my plea is achieved in your presence. To whom may I
shout that he would grant it to me? 15 The sons of men: what can [their]
stren[gth] do? My trust stems from be[fo]re you, yhwh. 16 I called «yhwh»
and he answered me, [and he healed] my broken heart. I slumbered 17 and
[sle]pt; I dreamt, also [… yhw]h

רדה וינפל רודו רודל םישודק שודק huhi
שודקו לודג 9
Col. xxvi
טפשמו 11  תמא וינפ ביבס תמאו דסח םיבר םימ ןומה וירחאו ךלי 10
לוכ ואר זא ובל 12  תעדב ןיכה רחש הלפאמ רוא לידבמ ואסכ ןוכמ קדצו
תובונת םירה רטעמ 13 ועדי אול רשא תא םארה{.} יכ וננריו ויכאלמ
ותמכוחב לבת ןיכמ וחוכב ץרא 14   השוע ךורב יח לוכל בוט לכוא vacat
לעיו השע ר[טמל םיקרב ויתורצ]ואמ [חור] 15 אצויו םימש הטנ ותנובתב

הצק[מ םי]אישנ
vacat
תבשב ופרשי ףרש שאבו (תוניצח) תונציח ץעו 1
Col. xxvii
ןובנו vacat
3  רפוסושמשה רואכ רואו םכח ישי ןב דיוד יהיו vacat
2
הנובנ חור huhi
ול vacat
4  ןתיו םישנאו לא ינפל ויכרד לוכב םימתו
ינפל ררושל רישו תואמ ששו םיפלא תשולש 5  םילהת בותכיו הרואו
םיששו העברא הנשה ימי לוכל םויו םוי לוכל דימתה 6   תלוע לע חבזמה
ישאר  ןברוקלו  ריש  םישמחו  םינש  תותבשה  ןברוקלו  תואמ  7
שולשו
לוכ יהיו 9 ריש םישולש םירופכה ם(ו)ילו תודעומה ימי לוכלו םישדוחה 8
םיעוגפה לע ןגנל 10 רישו תואמ עבראו םיעב(ר)או השש רבד רשא רישה
רשא האובנב רבד הלא לוכ 11
םישמחו םיפלא תעברא לוכה יהיו העברא

vacat
ןוילעה ינפלמ ול ןתנ
יבא ינבמ ריעצו יחאןמ יתייה ןטק ישי ןב דיודל היוללה 3
Col. xxviii
רונכ  יתועבצאו  בגוע  ושע  ידי  ויתוידגב  לשומו  ונוצל  העור  4 ינמישיו
יל  6  ודיעי  אול  םירהה  ישפנב  ינא  יתרמא  דובכ huhiל  המישאו  5
ימו דיגי ימ יכ 7
ישעמ תא ןאוצהו ירבד תא םיצעה ילע ודיגי אול תועבגהו
אוהו עמש אוה לוכה 8 הולא האר לוכה ןודא ישעמ תא רפסי ימו רבדי
יפי ותארקל יחא ואצי ינלדגל 9 לאומש תא ינחשומל ואיבנ חלש ןיזאה
רחב אול םרעשב vacat
םיפיה 10 םתמוקב םיהבגה הארמה יפיו רותה
שדוקה ןמשב ינחשמיו ןאוצה רחאמ 11   ינחקיו חלשיו םב םיהולא huhi

vacat
ותירב 12   ינבב לשומו
ומעל דיגנ ינמישיו

יתשלפ ית[י]אר יזא םיהולא איבנ וחשמשמ דיודל הר[ו]בג תלחת 13
[…] תא […] יכונא [םיתשלפ תוכרע]ממ ףרחמ 14
Col.
 xxvi
9 (Hymn to the Creator) Great and Holy are you, yhwh, the Most Holy
from generation to generation. In front of him walks glory 10 and behind him
the din of many waters. Kindness and truth are around his face, truth, 11 uprightness and justice are the base of his throne. He separated light from darkness, the dawn he established with the knowledge of 12 his heart. Then all his
angels saw and sang for he showed them what they had not known. 13 He
crowns the mountains with produce Blank perfect nourishment for all the living. Blessed be he who made 14 the earth with his strength, who established
the world with his wisdom. With his knowledge he spread out the heavens,
and brought out 15 [the wind] from [his] sto[rehouses: lightning flashes] he
made [for the rai]n and made the fogs go up from the end of

Col.
 xxvii
1 2 Sam 23:7 and the wood of an axe, and with fire they are completely
burned on the place. 2 Blank (Compositions of David)And David, son of Jesse, was
wise, and a light like the light of the sun, /and/ learned, 3 Blank and discerning,
and perfect in all his paths before God and men. And 4 Blank yhwh gave him
a discerning and enlightened spirit. And he wrote psalms: 5 three thousand six
hundred; and songs to be sung before the altar over the perpetual 6 offering of
every day, for all the days of the year: three hundred 7 and sixty-four; and for
the sabbath offerings: fifty-two songs; and for the offerings of the first days of
8 the months, and for all the days of the festivals, and for the ‹Day› of Atonement: thirty songs. 9 And all the songs which he spoke were four hundred and
forty-six. And songs 10 to perform over the possessed: four. The total was four
thousand and fifty. 11 All these he spoke through (the spirit of) prophecy
which had been given to him from before the Most High. Blank

Col.
 xxviii
3 Psalm 151A A Halleluia of David, son of Jesse. I was smaller than
my brothers and the youngest of my father’s sons; he made me 4 shepherd of
his flock and ruler over his kid goats. My hands made a flute, my fingers a
lyre, 5 and I gave glory to yhwh. I said to myself: the mountains do not witness 6 to me, nor do the hills proclaim on my behalf, the trees my words and
the flock my deeds. 7 Who, then, is going to announce and who will speak and
who will recount my deeds? The Lord of all saw, the God 8 of all, he heard,
and he listened. He sent his prophet to anoint me, Samuel 9 to make me great.
My brothers went out to meet him, handsome of figure and handsome of appearance. Though they were tall of stature, 10 handsome Blank by their hair,
yhwh God did not choose them, but sent to fetch me 11 from behind the flock
and anointed me with holy oil, and made me leader of his people /and ruler/
over the sons of 12 his covenant. Blank 13 Psalm 151B Beginning of David’s
po[w]er, after God’s prophet had anointed him. Then I saw a Philistine
14 threatening from the ra[nks of the Philistines.] I […] … […]
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אול [יכ …] 3 […] יכ יכונא לדו[ …] 2 […]…[…] 1
Frags. 4 - 5
]ודוי הכל ה<כ>דוי יח י[ח העלות הכדסח רפסת אולו] 4 [ה]כל הדות המר
םליכשת] 6 [ה]כתקדצו םהל הכדסח [הכעידוהב לגר יטטומ לוכ] 5 [הכל
הוהי ונמע] 7   [השע התתנ] התא רשב לוכ תמשנ י[ח לוכ שפנ הכדיב יכ
ומש יבהוא לוקב הוהי] 8 [עמש ה]כיתוקדצ בורכו הכי[מחר בורכ הכבוטכ
דסח[ וידיסח רטעמ תוקדצ השוע] 9 [הוהי ךו]רב םהמ ודסח בז[ע אולו
הכידסח  הנרב[  תודוהל  הכמש  תא  ללהל  ישפנ]  10 [ה]גאש  םימחרו
[ףקתי  הכזוע  יר]כוזב  יתיסח[  הכלצבו  …]  13  […]  12-11  [דיג]הל
[ינרהטו  יתאט]חל  הוהי  החלס  י[תכמסנ  ינא  הכידסח  לעו  יבל]  14
יב טלשת] 16  [לא היו]עב הלקתא לא יננו[ח תעדו הנומא חור ינוועמ] 15

[ושרי לא ער רציו בו]אכמ[ האמט חורו ןטש
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Frag. 1
Ps 77:18 - 78:1
Frag. 6
Apostrophe to Zion
Frag. 2Ps 119:63-65 Frag. 7 Ps 141:10; 133:1-3; 144:1-2
Frag. 3
Ps 118:1, 15-16
Frag. 8-9 unidentified

Frag. 4-5 Plea for Deliverance

Frags. 
4 - 5
(= 11Q5 xix)
1 (Plea for Deliverance) […] … […] 2 […] and poor am
I, for […] 3 [… For] a maggot can not give yo[u] thanks, 4 [and a worm can
not tell of your kindness. The liv]ing, the living can ‹praise› you, even can
praise [you] 5 [all those who stumble when you make known] your kindness
to them, and yo[ur] justice 6 [you instruct to them. For in your hand is the soul
of every liv]ing being, the breath of all flesh you [have given. Deal] 7 [with us,
yhwh, according to your goodness, according to the abundance of] your
[compassion] and the abundance of yo[ur] just acts. [yhwh has heard] 8 [the
voice of those loving his Name and has not de]nied them his kindness.
Bles[sed be yhwh] 9 [who performs just deeds, who crowns his devout with]
kindness and compassion. [My soul] cried [out] 10 [to extol your Name, to
give thanks] with shouts for your kind deeds, to pro[claim] 11-12 […] 13 […
and in your shelter] I have found refuge. When [I] reca[ll your power my heart
is strengthened,] 14 [and] I [rely on your kind deeds.] Forgive [my] s[in,]
yhwh, [and cleanse me] 15 [from my iniquity. Be]stow on me [a spirit of faith
and knowledge.] Let me not stumble in trans[gression. Let not] 16 [Satan rule
over me, nor an evil spirit; let neither] pai[n nor evil purpose take possession]
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[ןותחנ]ת לואשל ימעה[ …] 2 […]א ופא אמו העל[ות …] 1
Col. i
[… ה]אחוש דדלב א[נע vacat] 4
vacat] vacatבכש[נ רפע לע הדחכ וא] 3

[…] 7
[… ]אנימד אריע[בל …] 6 [… ]אלמל ףוס אושת י[תמא דע …] 5

[… הר]תא ןמ […] 8   [… ךתר]בד לעה

יהופתח  ןות[י]  2 [הדחכ  …  ינבש]חו  הזגר  ילע  ף[קתו]  1
Col. ii
ידבעל 5   [… י]רכנל יתמא יתיב 4   […].ב יעדיו וקחרה 3   [… ]ושבכו
[… יננו]פגסי ןיעישר 7   [… ]יתתנאל תכמה חור 6   [… אנ]ע אלו תירק

[… ]יד שנא לכ 8

אנע] 3   [vacat] vacat
vacat] 2
vacat] vacat
שיאב[ …] 1
Col. iii
[ח]ורו עמשא יתלל[ק
…] 4  […]י יבבל ןכל ב[ויאל רמאו איתמענ רפצ
…] 7  [ןי]עישר עבמ ורא ה[ערא …] 6 [י]ד ןמ אמלע ןמ תע[די …] 5
[… ]איננעל הפ[נאו …] 8   […] אדעת עבעל[

אל ופא ורא 3   [… ןו]קימת יעדנמ 2   […].תוהל יל א[…] 1
Col. iv
[… ךי]ה יל דחא אהמתו 5   [… םפ] לע ןוכידי ומיס 4   [… יחור רצק]ת
[… ן]והילע אהלא 8 [… ]ןוהיתב ןוהיניעל 7 [… ןוה]ערז ןיסכנ ויגסהו 6

[… תט]לפ ןוהתירה 9

11Q10 (11QtgJob) 11QTargum of Job
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Col.
 i (= Job 17:14 - 18:4)
1 [… wo]rm. And what is it, then, […] 2 […] will you
[go down] with me to Sheol? 3 [or shall we] lie down [together in the dust?]
Blank [Blank] 4 [Blank Then] Bildad the Shuhi[te answe]red […] 5 [… When]
will you finish speaking? […]  6 […] do we resemble [ca]ttle? […]
7 […] is it for [your] sa[ke …] 8 […] from [its] posi[tion …]

Col.
 ii (= Job 19:11-19)
1 [And] against me his wrath [flar]ed up and he
re[garded me … Together] 2 his raiders [co]me and tread […] 3 have turned
away, and those who know me [… of] 4 my house. My maidservant, like a
stran[ger …] 5 I call my servant, but he does not ans[wer …] 6 I have humbled
(my) spirit before my wife […] 7 The wicked afflict [me …] 8 all men who
[…]

Col.
 iii (= Job 19:29 - 20:6)
1 […] evil. Blank [Blank]  2 [Blank]  Blank [Blank]

3 [Zophar the Naamathite answered and said to Jo]b: Behold my heart […]

4 […] I hear my [di]sgrace, and the spir[it] 5 […] you [kn]ow from of old, fo[r]

6 […] the [earth,] that the exultation of the wicked one[s] 7 […] passes swiftly.
[…] 8 [… and] his [fa]ce to the clouds […]

Col.
 iv (= Job 21:2-10)
1 […] to me … […] 2 my knowledge you may mock.
[…] 3 surely, [my spirit] does not get [impatient …] 4 Place your hands over
[(your) mouth …] 5 and amazement seizes me. H[ow is it …] 6 and increase
riches? [Their] offspring […] 7 in front of their eyes. Their houses […] 8 God
upon the[m. …] 9 their pregnant (cow) gives bi[rth …]

ובצ[ אמ ורא] 2 [אתשי ארמ תמ]חמו התלפמב יהוני[ע …] 1
Col. v
עדנמ] 4   [… אהל]אלה ןיריזג יהוחרי ן[ינמ …] 3   […]ו התיבב אהלאל
…] 6  [… ש]פנב תומי ןד יהומרג ן[…] 5 [… יהו]רבא ןידמ אימר אוה[ו
י[…]  8 […  ]תעדי  ורא  ןוהיל[ע  …]  7 […]  לע  הדחכ  לכא  א[ל

[… ]ןות{ו}טיעתה

א[ל …] 4   ךמע לענ[י …] 3   ךחרא[ …] 2   אהל[אל …] 1
Col. vi
יהופנ[א …] 8 תרמאו םח[ל …] 7  אל אהצ[…]6 ןגמ ךיח[א …] 5 יתיא
הנ.[…] 9
[… א]הלא אנל 3 [… אהלא]ל ןירמא 2 [… אל]ב ותימ יד 1
Col. vii
[… ]לכתסה 7 […] אל ךיה 6 […]ו ןוכאחיו 5 [… ןיעי]שר תטעו 4

[…]. 9   [… ]לבק 8

ללט ןמ [ןד אמוי ףא] 2   [ר]מאו בויא אנע 
vacat
vacat] 1
Col. viia
הרדמ רתא [דע אתאו] 4  [הנח]כשאו עדנא אולמ יתח[נת …] 3 יד יתועש
אמ לכתסאו[ …] 6 עדנאו החכוה אלמא י[מפו …] 5 [יהו]מדק ללמא
[… ]תדו טשק ורא[ …] 8 [… ]דע אולמ ימע לוע[ני …] 7 יל רמאי

[…]ל[…] 10   [… ם]דקל ןה .[…] 9
[… ]הרונל יהומדק 3 [… ]אחלא לבקת 2 […] ןוהירק ןמ 1
Col. viii
[…  רמ]אמל  לבק  6 […  איל]ילבו  ןכסמו  5 […]ל  יהוליבשב  4

[… ]ןוהל 9   [… ןוהת]שיאבב 8   [… רת]ח אטחיו 7

יננביתי ופא ן[מ …] 2 [… ו]א ןוצפקתי אלביכ ופפ[כתה …] 1
Col. ix
ורא] 4  [רמאו האחוש ד]דלב הנע vacat
vacat] 3  [… או]שיו םגתפ
[…]שהל ןצחר יתיאה המ[ורמב] 5 [םלש דב]ע אהלא םע וברו ןטל[ש
יכז[ …] 8 [… ]קדצי אמו אהלא[ …] 7 […] םוקת אל ןמ לע וא […] 6
בויא הנע] 10
vacat
את]עלות שנא ר[בו אתמר] 9  [… ]אל איבכוכו

[… תר]דעה ר[מאו
Col.
 v (= Job 21:20-27)
1 […] his [ey]es his downfall and [let him drink] from
the wr[ath of the Lord.] 2 [For what] interest has God in his house, and […]
3 [… the numb]er of his months is cut short? Is for G[od …] 4 [knowledge,] he
who judges the elevated ones? [His] member[s …] 5 […] his bones. Another
dies with a sou[l …] 6 […] he has [n]ot tasted. Together in […] 7 [… o]n them.
Behold, I know […] 8 […] you have plotted [against] me. […]

Col.
 vi (= Job 22:3-9)
1 [… to G]od 2 […] your path. 3 [… will] enter with you?
4 […] there is [n]o 5 […] your [bro]thers for nothing 6 […] the thirsty (shall)
not 7 [… br]ead. And you said 8 […] his [f]ace 9 […] …

Col.
 vii (= Job 22:16-22)
1 who died while [not …] 2 (they) said to [God …]
3 God for us […] 4 But the counsel of the wic[ked ones …] 5 and they laugh
and […] 6 How (is it that) not […] 7 Consider […] 8 Receive […] 9 … […]

Col.
 viia (= Job 23:1-8)
1 [Blank] Blank Job answered and sai[d:] 2 [Today,] because of my complaint which 3 […] my [groa]ning. If only I would know to
fi[nd him,] 4 [that I could come to] the place of his dwelling. I would speak
before [him,] 5 [… and] I would fill my [mouth] with reproof, and I would
know 6 […] and I would understand what he would say to me. 7 [… will he]
proceed against me? If only … […] 8 […] for truth and judgment […] 9 […] If
forwa[rd …] 10 […] … […]

Col.
 viii (= Job 24:12-17)
1 From their cities […] 2 it complains: God […] 3 in
front of him to the fire […] 4 in its footpaths. At […] 5 and the poor; and at
ni[ght …] 6 darkness, say[ing …] 7 and he sins. He br[eaks in …] 8 in [their]
evil […] 9 To them […]

Col.
 ix (= Job 24:24 - 26:2)
1 […] they are [ben]t down, they shrivel like the
cynodon, o[r …] 2 [… Wh]o, then, will give me an answer and ma[ke …]
3 [Blank] Blank Bilda[d, the Shuhite] answered [and said:] 4 [Behold,] God has
[do]minion and magnificence; he ma[kes peace] 5 [in] his [heig]ht. Is there
security for … […] 6 or upon whom does not rise […] 7 […] God, and how
can one be just […] 8 […] pure and the stars are not […] 9 [a maggot, and a
hu]man being, a wor[m. Blank] 10 [Job answered and sa]id: Did [you] he[lp …]

אמי[ …] 3   ןמ ןוהמתיו עיז[י …] 2   ךוסה יפ[יס ]לע […] 1
Col. x
רטע אמ יה[וליבש …] 5 קרע ןינת הדי תללח חנ[דה …] 4 לטק העדנמבו
יח רמאו[ …] 8 
vacat
vacat] 7 
vacat
לכתסי[ …] 6  [עמ]שנ אלמ

[… ןל]למי ןה יפא[ב …] 10   [… א]מכל ןה ישפנל[ …] 9   [… ]אהלא
שנא[ …] 3 המל ןותיזה ןוכל[כ …] 2 דבעו אהלא ד[יב …] 1
Col. xi
ןועבשי  אלו  ןוצפי  ב[רח  …]  5 ןה  ןוסני  יהומדק[  ןמ  …]  4 ןיעישר
הטישק ה[נו]מ[מ …] 8   אגסי אניטכ איזוז[ …] 7   אל התלמראו ן[…] 6
]שיאב ןימכ[ …] 11 דחתיא אלו בכ[ש …] 10 אתוטקכ ן…[…] 9  גלפי

[…

…]י אל 4  [… ]אריפס 3 יר[תא … ]ףילחו 2 [… ]לגר 1
Col. xii
.[…]ו 8 אל[כ … ע]זב 7 ןיפ[יט … ר]קע 6 ה[די … ]ןינת 5כר[דה אל
ש[נא …] 9
[… תרת]תסא אימש ירפצ 2 [… ור]א אתומירע רתא 1
Col. xiii
אערא וצקל 5 […]צי אוה ורא הב 4 [… העמ]ש אנעמש אנינדאב 3
חראו תד ארטמל ה]דבעמב הליכמב 7 [… ]אחורל הדבעמב 6 […].י
[… ]איטסמו 10 [… אשנא ]ינבל רמאו 9 [… ]ןידאב ןילילק 8 [ןיננעל

ושט ןימולע ינוזח[ו] 2 [… א]קושב אירק ערתב ןירפצ[ב] 1
Col. xiv
ורמטה ןינגס לק 4  [… ]ןושי ףכו אללמ ושח ןיברבר[ו] 3  […].ח ןירבגו
הנא ור[א] 6 [… תז]ח ןיעו ינתחבש ןדא עמש[ת] 5 [… ק]בד ךנחל
ם[פב] 8 [… דב]א תכרב ןוהל רדע אל י[ד] 7  […]. ןמ אנעל תבזיש
ןילגר[ו …] 10 […] תשבל ןותככו ינת[שבל] 9 [… ]ולצל תיוה הלמרא

[… ת]עדי א[ל …] 11   […] ריגחל
יחרא תרחב ןו[…] 2 [… ןונמי]הי אלו ןוהל ךאחא […] 1
Col. xv
ןעכו] 4 [םחני ןילב]א יד רבגכו הליח שארב[ …] 3 [… שא]ר תיוהו
[… ינ]ע יבלכ םע אוהמלמ ןוהת[הבא] 5 [… ]ןימויב ינמ ןירעז ילע וכא[ח

Col.
 x (= Job 26:10 - 27:4)
1 […] at the [ed]ges of the limit; 2 [… he] causes
them to tremble and they are alarmed at 3 […] the sea, and with his knowledge
he killed 4 [… he caused to sh]ine; his hand pierced the fleeing serpent. 5 […]
his [paths.] What small thing do we hear! 6 […] understands? Blank 7 [Blank]
Blank 8 […] and said: As God lives […] 9 […] my soul. Behold, as long [as …]
10 [… in] my nose, if [t]he[y] sp[eak …]

Col.
 xi (= Job 27:11-20)
1 [… by] God’s [ha]nd and the work of 2 [… a]ll of you
have seen (it). Why 3 […] the wicked man 4 […] will carry [away from] before him. If 5 [… swo]rd, they will open (their mouth), but not be satisfied
6 […] and his widows (will) not 7 […] coins like clay amasses 8 […] the
[m]on[ey] the honest man will share out 9 […] like a hut 10 [… li]es down and
is not taken away 11 […] like water evil […]

Col.
 xii (= Job 28:4-13)
1 foot […] 2 and are changed [… pla]ces of 3 sapphire
[…] 4 not [… not has tr]ead on it 5 a snake […] his [hand], 6 he upro[ots …
chan]nels 7 he hew[s out … he restr]ains 8 and […] 9 [… ma]n

Col.
 xiii (= Job 28:20-28)
1 the place of wisdom? F[or …] 2 is con[cealed]
(from) the birds of the sky […] 3 With our ears we have heard a ru[mour of it
…] 4 in her, since he […] 5 to the ends of the earth he […] 6 When he made for
the wind […] 7 by its measure. When he made [a law for the rain and a way for
the] 8 light [clouds.] Then […] 9 And said to the sons of [man …] 10 and the
turning […]

Col.
 xiv (= Job 29:7-16)
1 [in] the mornings to the gates of the city, in [the]
square […] 2Youths, on seeing me, hid, and men […] 3 [And] great men
refrained from speaking and placed (their) hand […] 4 Leaders concealed
(their) voice; to (their) palate stu[ck …] 5 (When) an ear [he]ard me, it praised
me; and (when) an eye s[aw …] 6 [Be]cause I freed the poor man from […]
7 [wh]om no-one helps. The blessing of the dy[ing …] 8 [In the] widow’s
[mou]th I was a prayer […] 9 [cloth]ed me, and as with a tunic I clothed
myself […] 10 [… and] feet for the lame […] 11 [… I] did [no]t know […]

Col.
 xv (= Job 29:24 - 30:4)
1 […] I smiled on them, and they did not bel[ieve
it …] 2 […] … I chose my path and I was a ch[ief …] 3 […] at the head of his
army, and like a man who [comforts] s[ad ones.] 4 [But now,] lads younger
than me, make [f]un of me […] 5 […] whose [father]s from being with the

קרי אוה ןיער ןפ[כ …] 7 [… ןוה]יפכאבו ןיבצ יל אוה אל[ ןוהידי] 6
[… ן]והמחל ןי[מתר ירקיעו] 9 [… ו]לכא יד השיאב[ …] 8  [… תשח]ד
ינחש ףקתב ן[עכו ןוהל יתיא] 2  אל אצפו ןותי ירת[סל …] 1
Col. xvi
יתבט חור[כ תדנו ילע] 4 תפפכתה תפפכתא השיאב[ … תוחת] 3 ןותי
יננודחאי ישפנ] 6   דשאתת ילע ןעכו ינ[קרופ ינמ רבע] 5   ןנעכו יתוברו
ןובכשי אל] 8 [י]קדעו ןודקי ימרג [אלילב …] 7 ינופקאי ארבשת ימו[י
[אניטל]  ינותחא  יננופ[נסי  ינותכ  םפכ]  9 [יש]ובל  ןודחאי  ליח[  איגסב

[…].
ךיל[ע …] 10

וח[תר יניעמ …]. ףקתא א[…] 3 ידב[ …] 2 התא[ …] 1
Col. xvii
… ]תמק[ אשמש ןמ] 5   תכלה[ו תרדק אל]מע ימוי ינומ[דק ומד] 4   אלו
אל[ …] 9   י[בובא …] 8   ןמ ו[…] 7   הנעי ת[נבל …] 6   תקעזא[ו
…]ל ןחטת 3 תד[צ … אתנ]אב יבל 2 אית[פ … ל]כאי 1
Col. xviii
תרצקתא ןה[ … לכא]ת ןודבא 5 דע א[יה … ]אטה אוהו 4 זגר אנ[ד
ד[ח … ינ]דבע 8  ורא [… אהלא םו]קי ידכ 7 דבעא אמ[ … יד]בע ןידב 6

תפיס[ … ענ]מא 9   ןה
תב[דכ  …  ימ]פל  ידי  תקשנו  2 יב[ל  …  ארה]סלו  הנד  1
Col. xix
… ]עמשיו יטול 5 א.[… ]התשיאב לע 4 תלל[ה… א]לעמ אהלאל 3
[… ן]מ יתיב 8
שנ[א … לא]שמל יכח 7 א[טחמל …]א תדחאו 6 יזגרב[

[… תיב]י אל 9

ה]בתחלמ ןילא 3   [… ו]פס השושאב 2   [… ]אטה תוחת 1
Col. xx
רב אוהילא ]זגר ןידא 6
vacat] vacat
5  [… י]כז בויא אוה 4 [… םגתפ
[… ן]ילמ 9   [… ל]ע ףאו 8   [… ה]אמור ערז 7   [ןמ האזוב לאכרב

]ףוס ןורקחת דע ןופיסת 2 [… ]תרבס ורא הנא ףא ילמ 1
Col. xxi
[… ]ןורמאת המל יד יהולמל 4   [… בוי]אל ןוכנמ יתיא אל וראו 3   […
dogs of [my] fl[ock. … of] 
6 [their hands] I did not like, and under [their]
pressure […] 7 [… hu]nger, they were cropping the green of the st[eppe …]
8 […] bad. Who ate […] 9 [and the roots of broom]s was the[ir] bread […]

Col.
 xvi (= Job 30:13-20)
1 […] they come [for] my [rui]nation, and [there is]
no saviour 2 [for them. And no]w, forcefully my boils emerge, 3 [under an]
evil […] I am bent down. I am bent down, 4 [and fled] as the wind are my
goodness and my dignity, and as a cloud 5 my [salvat]ion [has passed from
me.] And now is poured out from me 6 [my soul, da]ys of agony [take hold of
me,] surround me. 7 [… At night] my bones are inflamed and [my] veins
8 [know no rest. With great] violence they seize [my] garme[nt,] 9 [as by the
collar of my tunic] they [gir]d me. They made me go down [in the mire] 10 […
t]o you […]

Col.
 xvii (= Job 30:X,27 - 31:1)
1-2 […] … 3 […] is strong [… my intestines
boi]l and do not 4 [rest.] Days of afflic[tion come] to meet me. [In darkness] I
walk 5 [without sun.] I rise up [… and] I shout for help 6 [… to the ostr]iches
7 […] from 8 […] my [flute] 9 […] not

Col.
 xviii (= Job 31:8-16)
1 will eat […] my heart has been [en]ticed 2 by a
wo[man …] I [have lur]ked. 3 May she grind for [… Th]is is (a cause for)
anger 4 and it is a sin [… wh]ich up to 5 Abaddon [consume]s […] If I had
been impatient 6 with regard to the claim of [my] serv[ant …] what shall I do
7 when [God] arises […] For 8 he who made [me …] one. If 9 I de[nied …] I
ruined

Col.
 xix (= Job 31:26-32)
1 it shone, and at the mo[on …] my [he]art, 2 and my
hand kissed [my] mou[th …] I would have [li]ed 3 to God on hi[gh …] did I
rejoice 4 in his misfortune? […] 5 my curse, and he heard […] in my anger
6 and I took [… to si]n 7 my palate, by see[king … the m]en of 8 my household: wh[o …] 9 did not have to [sleep …]

Col.
 xx (= Job 31:40 - 32:3)
1 in place of wheat […] 2 rue. Completed are […]
3 these from answering [a word …] 4 Job was ju[st …] 5 Blank [Blank] 6 Then
[Elihu] grew angry, [the son of Barchel, the Buzite from] 7 the clan of Ruma
[…] 8 and also ag[ainst …] 9 word[s …]

Col.
 xxi (= Job 32:10-17)
1 my words, I as well. Behold I hoped […] 2 you had
finished, till you had searched the end of […] 3 but behold, J[ob] has nobody
among you […] 4 to his words. Perhaps you shall say […] 5 but it is God

וישחהו 7 [… ]הנביתי אל אמכו
ןילמ 6 [… שנ]א אלו אנביח אהלא ןהל 5
הנ]א ףא ילמ הוח[או] 9 [… ]דוע ןוללמי אלו ומק[ו] 8 […]. ןוהנמ תרטנו
[…

תרמא ךה רק[יי] 2  [אל … ךנד]רסת אל יתגרח ןה [הנא] 1
Col. xxii
חכשה ןילוע ןה 4 [… ]אקנו יל אטח אלו הנא י[כז] 3  [… ל]קו ינדאב
ןמ אהלא בר ורא 6 [… ל]כ רכסו ילגת אדסב אוש[י] 5 [… ךי]ה יל דחא
ללמי אדחב ור[א] 8 [… יהומגת]פ לכב ורא ללמת ןרבבר 7 [… ]אשנא
[… ]הבכשמ לע המ[נמב] 10 [… א]יליל ידידחב ןימלח[ב] 9 [… א]הלא

[…]…[…] 11
ןילמתיו הנקנשי השא 2 ת[… אל]בח ןמ יהצפ רמאיו 1
Col. xxiii
אזחיו 4 הנעמשי[ו … התו]מילע ימויל בתו םילוע 3 ןמ[ … חומ יהומרג]
יחראכ 6  אלו[ … ר]מאיו הל םלשי יהופכ 5 דבעכו [… ]איסאב יהופנא
התלת ןירת ןמז 8 רב[ג … ל]כ אה אזחת רוהנב 7 ה[… ק]רפ תמלתשה
[… ןיל]מ יתי[א ןה] 10   לל[מא …] אד תצה ןייח 9   ר[והנב … הבת]אל

… ]ארקש ידבעל 2 רבחתמו איטח א[… ]ןמ אטח ןמ 1
Col. xxiv
ןעכ vacat
4
vacat
אהלא רת[ב …]ימ רבג אנשי 3  אל רמא ורא ע[שר
הל םלשי שנא[ … אר]מ א{ה}לבחל ןמו 5   רקש ןמ אהלאל סח[ … ]שנא
טשקו 8  דבע אערא אוה[ … ]ארמו רקשי 7 אהלא אדצ ןעכה[ …]{…} 6
רקשבה יל[מ …] 10 ןובכשי […] תומיו 9 אלכי יהולע הת[משנ … ל]בת

ם[כחי  …].  2 [ןינרח]א  םיקיו  ףוס  אל  יד  ןיברב[ר  …]1
Col. xxv
[ול]כתסה  אל  יהוליבש  לכבו  הח[רא  …]  3 [ר]תאב  אמריו  ןוהדבע
ר[תסיו  …]  5  עמשי  ןינע  תליבקו  ןינכסמ  [  תליבק  יהולע  היתיה]ל  4
הל ות[…] 7 ולקתה איעישר שנא ך[…] 6  םע לע הנביתי ןמ יהופנא
[…] הנא אלו רח[בת …] 9 […].מ ורא ףסוא אל[ …] 8 יהודוחלב לחיא

[… ר]בגו ןיל[מ …] 10
whom we blamed and not a m[an …] 
6 words, and he does not answer him at
all […] 7 and they were silent, and I withheld from them […] 8 and they arose
and say nothing more […] 9 [And I,] too, shall set out my words […]

Col.
 xxii (= Job 33:6-16)
1 [I (too).] Surely, the dread of me will not star[tle you
… will not] 2 [be he]avy. Surely you spoke in my ears and the sou[nd …]
3 […] I am [pu]re and there is no sin in me; and blameless […] 4 […] If he had
found sins, he would have considered me a[s …] 5 [He] places my feet in the
stocks and blocked up all […] 6 Because God is greater than man […] 7 do
you utter arrogant words, because of all [his] a[cts …] 8 [F]or God speaks
once […] 9 [In] dreams, during (?) the night […] 10 [In] his [sl]eep on his bed
[…] 11 […] … […]

Col.
 xxiii (= Job 33:24-32)
1 and he will say: Free him from ha[rm …] of 2 fire
strangles him. And [his bones] will be filled [with marrow …] than 3 that of a
youth, and he will return to the days of [his] youth [… and] he will listen to
him. 4 And he will see his face while he heals […] and according to the work
of 5 his hands he will reward him. And he will sa[y …] but 6 I have not been
rewarded according to my path. He has deli[vered …] 7 will see the light.
Behold a[ll … m]an 8 once, twice, three times. To br[ing back in the ligh]t 9 of
life. Pay attention to this [… I will sp]eak. 10 [If th]ere are wo[rds …]

Col.
 xxiv (= Job 34:6-17)
1 without sin. Who […] sins, and associates 2 with
evildoers […ev]il? For he says: No 3 man changes [… af]ter God. Blank 4 Blank
Now, men […] Far be from God (to do) deceit 5 and doing evil from [the]
L[ord …] man, he rewards him 6 {…} […] Now then, will God really 7 do
wrong, and the Lord […] It is he who made the earth 8 and founded the
wor[ld. …] withhold his [brea]th to himself, 9 and he will die […] they would
lie down 10 […] my [wor]ds. Is it in wrong

Col.
 xxv (= Job 34:24-34)
1 […] the powerful without limitation, and he establishes o[thers] 2 [… he kno]ws their work and hurls them into the pl[ace of]
3 […] his [pat]h and have not ke[pt] to any of his ways, 4 to [bring before him
the complaint of] the poor, that he may listen to the lament of the indigent.
5 [… and when he hid]es his face, who will answer him about a people 6 […]
the wicked. They tripped 7 […] I hope in him, in him alone […] 8 […] I will
do no more. Behold […] 9 [… you ch]oose, and not I […] 10 [… wo]rds, and
a ma[n …]

הל ןתת 2  אמ ת[יכז ןה ךל דבע]ת אמ ךתיוע איגסבו ך[ב] 1
Col. xxvi
איקושע] איגס ןמ ךתקדצ שנא רבלו 3 ךיטה ך[תוכ רבגל ]לבקי ךדימ וא
הנדבע יד 5 אהלא[ אוה ןא ןי]רמא אלו ןיאיגס םדק ןמ 4 ןוחוצי ןוקע[זי
[ןמו אערא ירי]עב ןמ אנשרפ יד אילילב 6 אנתבצנל .[…]ל אנל קלח ידו
ורא ןישיא[ב] 8 תוא[ג םדק ןמ אנעי ]אלו ןוקעזי המת הנמכח 7  אירפצ
.[…] 10   [… ]רמאת ןה הנתצי [אל] 9    אלב[ה ארמו אהלא עמ]שי אוש

[… ור]א הל
ןומרי ןצחרל יהומיח[ר לכו ןוהיסרכ ל]ע יבתי ןיכלמל 1
Col. xxvii
ן]והידבע ןוהל אוחיו 3 אינכסמ ילבחב ןידיח[א ןיקיז]ב ןיריסא םע ףאו 2
ןובותי ןה[ ןוהל רמ]או רסומל ןוהינדא 4   אלגיו וממורתה ורא ןוה[תיועו
רקיב 6  ןוהינשו ןוהמי בטב[ ןומלשי ןו]דבעיו ןועמשי ןה 5 ןוהתשיאב ןמ
ןוהבב[ל … אעדנ]מ ןמ ןודבאיו 7   ןילפי אברחב ןוע[משי אל ןהו] ןינדעו
ןוהינדא יד [… אנכס]מ קרפיו 9 ןיתממב ןוהתניד[מ …].ו ןוהילע 8 זגרל

[…]אל[…] 10
ןו]מה וזח 2 יד יהודבע ןיברבר ורא רכ[ד הלוע תד]בע 1
Col. xxviii
בר אהלא אה ןוקבי י[הולע ]קיחרמ 3   אשנא ינבו ןיזח יהולע אשנא לכ[ו
ןימ ]יננע 5   ורא ףוס אל יד יהונש ןינמו עד[ננ אל ]איגס 4   יהומויו אוה
vacat
ןה איגס םע[ לע ןימ יפי]ט 6   ןותחני יהוננעו ןכהי רטמ יקיזו [אנמי
ורא יס[כ …] 8 [הרו]הנ סרפו ללט ןמ התש[וגרתא יד איננ]ע 7 סרפ ןמ
[… יהו]לע חיש[י …] 10  […]מ הרמאמ לע[ …] 9 [ןיממ]ע ןידי ןוהב{.}

הרונ ןנע 2  ןמ קפניו [ןי]ננע קרמי ןוהב ףא ןימ יפנא לע 1
Col. xxix
יפנא לע ןונדקפי ארב יד לכ לע 3 ןוהידבעל ןילזאו הל ןועמשי רמא אוהו
אוהל  בוח  םגתפ  ןהו  הנרסחו  ןפכל  ןה  אעראל  ןה  4
שתכמל  ןה  לבת
איוש אמ עדנ[תה] 6 אהלא תרובגב לכתסה םוקו בויא אד תצה הילע 5
הרובג  הננע  א{ו}שבלהל  עד[נתה]  7  הננע  רוהנ  עפ[וה]ו  ןוהילע  אהלא
אלפרע  חפנ[ת  המעה  א]עדמ  עדי  אוה  ורא[  …]  8
ךשובל  יד  ליד[ב]

Col.
 xxvi (= Job 35:6-15)
1 [by] yourself, and when your misdeeds are manifold, what can you [do for yourself? If] you [are just,] what 2 will you give
him, or what does he receive from your hand? Your sin [(affects) a man like
yourself,] 3 and your justice a son of man. Due to the great number [of oppressions they c]ry out, they shout for help 4 because of the many; but [they] do
not say: [Where is] God, 5 who made us and has allotted to us […] for our
planting 6 in the night; who has differentiated us from the ani[mals of the earth
and] has made us [more] intelligent [than] the birds? 7 They will cry out there,
but [he will] not [answer because of the arro]gance of 8 evil men. Behold God
he[ars vanity, and to in]anity [the Lord] 9 pays [no] attention. If you say […]
10 […] for him. Be[hold …]

Col.
 xxvii (= Job 36:7-16)
1 kings sitting o[n their thrones and all] his [fr]iends
will be exalted in safety. 2And even with those fettered with [chains, tie]d up
by the ropes of the poor. 3 And he shows them the[ir] deeds and their [misdeeds,] for they have elevated themselves. And he will open 4 their ears for
instruction, and s[ay to them]: If they turn from their evil deeds, 5 if they listen
and do, [they shall complete] their days in well-being, and their years 6 in
honour and delights. [But if] they [do not lis]ten, they shall fall to the sword,
7 and will die without know[ledge …] their [h]eart for anger 8 upon them, and
[…] their [vil]lage by killers. 9 And he will save [the] p[oor …] of their ears
10 […] not […]

Col.
 xxviii (= Job 36:23-33)
1 [you] accom[plished injustice. Re]member that
his deeds are great which 2 they see. [And] all men regard him and the sons of
man 3 look [at hi]m from afar. Behold, God is great and his days are 4 a multitude [(which) we do not kn]ow, and the number of his years is infinite. Behold 5 [he counts] the clouds [of water] and he forms the blasts of rain; and his
clouds send down 6 dr[ops of water upon] a numerous people. If Blank who
spreads out 7 [the] cl[ouds] of his [thun]der from (his) pavilion? and spreads
out [his] li[ght] 8 [… co]vers; for by them he judges na[tions] 9 […] at his
command […] 10 […] speaks about [him …]

Col.
 xxix (= Job 37:10-19)
1 on the surface of the water. With them also he
causes the cloud[s] to gleam, and he discharges from 2 a cloud his fire. And he
says: « Let them listen to him! », and they move to their tasks; he puts them in
charge over everything that he created on the surface of the earth, whether for
a plague, 4 or for the land, whether for famine and its want, or when there is a
case of law-breaking 5 on it. Hear this, Job, and get up; consider God’s mighty
works. 6 [Do you] know what God placed upon them, and (how) [he makes]
the light of his cloud [sh]ine? 7 [Do you k]now how to clothe his cloud with
might? [Si]nce your garment 8 […] Behold it is he who has knowled[ge. Can

[…]ל[… ]עדני הקע היז[חמכ ףיקת] 9
םגתפ  {…}  ינביתהו  ךנלא[שאו  ]ך[י]צלח  רבגכ  אנ  רסא  1
Col. xxx
עדנת ןה התחשמ םש ןמ 3 המכח תעדי ןה יניוחה אערא ידבעמב תיוה ןא 2
התיזה ןבא םיקה ןמ וא ןודיחא הישא אמ לע 4  וא אטוח הילע דגנ ןמ
גוסתה 6  אהלא יכאלמ לכ הדחכ ן[ו]קעזיו רפצ יבכוכ אדחכ 5 רהזמב
הש[ובל] ןיננע תיושב קפמל 7 אמותה םחר ןמ התוחג[נה]ב אמי ןישדב
תרמאו ןיע[רת]ו ןי[רגנ אמיל ]תדו ןימוחת הל 8 הושתו יהולתוח ןילפרעו
[א]ערא[ י]פנכ[ …] 10  תינמ ךימויבה [ך]ילל[ג …]ףסות אלו 9  אנת דע

אכיה 2  […] רדתשאו ברק םויל א[תק]ע ןדע[ל תענמ י]ד 1
Col. xxxi
ןיננעל חראו ןמז ארטמל 3   איוש ןמ אערא לע יהומדק בושתו vacat
קפי
הקיבשו אתיש העבסהל הב שנא אל יד רבדמ 4  ערא לע התחנהל ןילילק
ןמו אלט יננ[ע] דלי 6    ןמ וא בא ארטמל יתיאה האתד יחמצ הקפנהלו 5
הנמ ומרקתה ןימ [ןב]אכ ה[דלי ן]מ 7 [אימש ע]וקישו אדילג קפנ ןמ ןטב
לע א…[…] 9  [חתפ]ת אליפנ גיס וא אמיכ[ …]…[…] 8 […]… יפנאו

[…]…[…] 11   [… ]אערא[ …] 10   […]. שאית הינב
עדנתו ןימלש 2
ןיהיחר[י] ה[נמת … ]י[ל]בהו אפכ ילעי 1
Col. xxxii
ן{[ו]}קפיו ןהינב ןשקי רשות ןהילבחו 3   ןטלפיו ןהינב ןדלי ןיהדלומ ןדע
ארש 5  ןמ אדרע יקנחו ןירחרב הארפ חלש ןמ ןהילע 4 אובת אלו וקפנ
אירק ףקת אמהמ לע ךאחו 6   החילמ עראב הרדמו התיב תשחד תיוש יד
ףדרי 8   קורי רתב[ו הי]ערל ןירוט הל רחביו עמשי 7   אל טילש תשגנו
הירוצ[ב אמאר ]רטקתה ךירוא 9   לע תיביה[ ו]א ךחלפמ[ל א]מאר אביה

איגס [ורא ה]ב ץחרתת[ה …].תו ךירתב 10   העקבב [ן]גליו

הלחדו המיא יהור{.}סב 2 [… ]ףקתב הנעיזתה […] 1
Col. xxxiii

you with him] inflate the fog 9 [strong like a] pressed [mir]ror? He knows […]
… […]
Col.
 xxx (= Job 38:3-13)
1 Gird your loin[s,] then, like a man [and I will
que]stion you, and you will answer me {…} a word. 2 Where were you when
I made the earth? Tell me, if you know wisdom. 3 Who marked off its measurements, do you know? Or who stretched the cord over it? Or 4 upon what
are its foundations held? Or who placed its boundary stone when 5 the stars of
the morning shone together, and all God’s angels cheered together? 6 Did you
hold back the sea with doors when it [br]oke forth from the bosom of the
abyss 7 to go out? When the clouds were being made its [dre]ss, and the fog its
swaddling clothes? Was it you who set 8 its borders, and a law [to the sea,
bolt]s and [doo]rs? Did you say: this far only, 9 and no further [… your
w]aves? In your days did you command 10 […] the edge[s of the] earth

Col.
 xxxi (= Job 38:23-34)
1 whi[ch I have reserved for] the time of dis[tress,]
for the day of war and battle? […] 2 how does it go out? BlankAnd do you blow
in front of him over the earth? Who has imposed 3 a time for the rain and a
path for the light clouds, to bring down on the land of 4 desert, where there are
no men, to satiate thorns and thickets 5 and cause shoots of grass to sprout?
Has the rain a father? Or who 6 bore the [cl]ouds of dew? From whose womb
does frost come? and the cove[ring of the heavens,] 7 w[ho bore] it? Like a
st[one,] water is covered by it and the face of … […] 8 […]  … […] the
Pleiades, or can you [open] the fence of Orion […] 9 […] can you give up the
[…] with its sons? […] 10 […] the earth […] 11 […] … […]

Col.
 xxxii (= Job 39:1-11)
1 the mountain goats, and [the birth-]pan[g]s [… do
you coun]t their [m]onth/s/ 2 in full; and do you know the moment of their
delivery? They give birth to their sons and cast them out, 3 and can you cause
their young to leave? They rear their sons and make them leave; when they
have gone away, they do not return 4 to them. Who set the wild ass at liberty
and the bonds of the onager, who 5 untied them, whom I have given the desert
as a house and salty soil as a dwelling? 6 And he derides the bustle of the
strong city and to the shouts of the muleteer he pays no 7 attention. He
chooses for himself the mountains as [his] past[ure, and] after anything green
8 he hunts. Will [the] wild ox be prepared [to] serve you, o[r] will he spend the
night in 9 your stable? Can you harness [the wild ox with] its rope and will he
ti[ll] in the valley 10 behind you, and … […? Can] you trust in [him because]
is great

Col. xxxiii (= Job 39:20-29)
1 […] Can you make him leap with strength […]
2 When he snorts (?), there is fright and fear. He paws in the valley and gallops
אלו אלחד לע ךאהי ברח יפנאל קפני ליחבו 3 אדחיו טוריו עקבב רפחו
ףרחו ךזנ<ו> ןנש(ו) 5 טלש הלתי יהולע ברח יפנא ןמ בותי אלו עוזי 4
תקעזו ןיז תשקנלו הברק חירי קיחר 6  ןמו חאה רמאי אנרק לקלו ףיס
ןיחורל יהופנכ 8 סורפיו אצנ רעתסי ךתמכה ןמה {…} הדחי 7 רודתשא
]ןנקיו  ןוכשי  אפכ[ב  ה]נק  םירי  אזועו  9 ארשנ  הבגתי  ךרמאמ  לע  וא

[… א]לכאמ אצח[י המ]ת ןמ[ …] 10   […]…[…
בויאל אהלא הנע 2 

vacat
vacat] vacat
ףוסא [אל] 1
Col. xxxiv
םגתפ ינביתהו ךנלאשא ךיצלח רבגכ אנ 3  רסא הל רמאו אננעו [אחו]ר ןמ

ךל יתיא הלאכ ערד אה 5  וא אכזת תרבד לע יננביחתו הניד אדעת 4
ףאה
ידעה 7
שבלת רקיו רדהו יוזו חור םרו הוג אנ ידעה 6  םערת התוכ לקב
ןיעיש]ר יפטהו רבתת חור תמר 8 לכו הלפשהו האג לכ ךזגר תמח אנ
הסכת  םטקב  ןוה[יפנא  אד]חכ  {…}  רפעב  ןומ[ה]  9 רמטו  ןוהית[והת

יתייא א[…]…[…] 10

לטמב 3 אגונא הנלבקי יד ץחרתי הפאג אנדרי 2 […] 1
Col. xxxv
הנשל זרחת לבחב וא אכחב ןינת 4 דגתה הפא ביזי הכחבכ הנלכי יהוניע
ללמי וא חינב ךמע 6 ללמיה התסל בוקת ךתרחבו הפאב םמז 5 אושתה
הב 8  ךאחתה םלע דבעל הנרבדתו ךמע םיק 7 םיקיה ךל הננחתהב ךמע
[…]עראב התי ןוגלפיו ןית[…] 9 ן[…]תיו ךתנבל אטוחב הנרטקתו רפצכ

[… ]ןינונ יד ןוג[…] 10
א]ל חורו ןקבדי הדחל 2 [הדח אי]ר[י]ש יהו[… י]הובג 1
Col. xxxvi
ארונ 4  קלדת התשיטע ןש[ר]פתי ןנעח התרבחל 3 התנא ן{ו}הניב לוענ[י
ןמ  ןוטרי  השא  ינשלב  ןוקפי  5 ןידיפל  המפ  ןמ  ארפ  חממכ  יהוניע  ןיב
ןמ ןקפי 7 ןיקיזו אסגת ןירמג השפנ רמגמו דקי שוכל 6 ןנת קפי הוריחנ
ןיקבד הרשב הרשב ילפק ומילע טורת 8 יהומדקו הפקת תיבי הרוצב המפ
[… וד]חפ … 10 […]ו ןבאכ ד…[… הב]בלו אלזרפכ 9  [הב ן]יכיסנ

[…]ל[…] 11   [… איר]יבת
and revels 
3 and with force he goes out to the sword. He scoffs at fear and does
not  4 waver or retreat in front of the sword. On him are hanging quiver,
5 ‹sharp-edged lance› and whetted sword. At the blast of the horn he says
« Aha! » and from 6 afar he smells the battle, and at the clash of weapons and
the shouts of war 7 he rejoices. {…} Is it by your wisdom that the falcon soars
and spreads 8 his wings to the winds? Or is it at your commands that the eagle
mounts 9 and the black eagle builds [its] nest up high? [On] the rock it dwells
and nests […] … […] 10 […] From th[ere it] picks out [the] food […]

Col.
 xxxiv (= Job 40:5-14)
1 will [not] add. Blank [Blank] Blank 2 God replied to
Job /out of [the] w[ind]/ and the cloud and told him: Gird your loins, 3 then,
like a man, and I will question youand you shall answer me. Would you really
4 annul the judgment and declare me guilty, so that you would be innocent? Or
5 do you perhaps have an arm like a god, or can thunder with a voice like his?
6 Remove, then, pride and haughtiness, and put on splendour, majesty and
dignity. 7 Remove, then, the intensity of your anger. Look at every proud person and knock him down; and every 8 haughtiness will be broken. And wipe
out the wi[cked in] their [pla]ce, and hide 9 [th]em in the dust. {…}
Tog[ether,] cover their [faces] with ashes. 10 […] … […] bring

Col.
 xxxv (= Job 40:23-31)
1 […] 2 the Jordan its bank, he trusts that the fissure
will receive him. 3 Can one overpower him by covering his eyes, make his
muzzle bleed as with a hook? Can you draw 4 the crocodile with a hook or can
you thread his tongue with a rope? Can you put 5 a ring in his nose and pierce
his jaw with your needle? Will he speak 6 kindly to you, or will he speak with
you in supplication? Will he draw up 7 an agreement with you, and will you
take him on as a perpetual slave? Can you play 8 with him as with a bird, and
tie him with a thread for your daughters? And will […] 9 […] … and they will
divide him in [the] land […] 10 […] … of fishes […]

Col.
 xxxvi (= Job 41:7-17)
1 Hi[s] back […] his […] (is) m[a]i[l. One] 2 sticks
to the other and the wind doe[s] n[ot] come between them. The one 3 embraces the other, and they do not sep[ar]ate. His sneeze ignites 4 the fire between his eyes like the glow of dawn; from his mouth flashes 5 emerge, they
leap with tongues of fire; from his nostrils smoke comes forth, 6 (as from) a
burning pot and an incense burner; his breath spews burning coals, and sparks
7 leap from his mouth. In his neck is lodged his strength and in front of him
8 runs power. The folds of his flesh stick together, cast [on him] 9 like iron;
and [his] hea[rt …] like a stone and […] 10 … fe[ar … the] brea[kers …]
11 […] … […]

11QtgJob, 11QapocrPs
שחר  לכ  לע  ךלמ  אוהו  2 […]םר[…]…[…]…[…]  1
Col. xxxvii
אלו דבעמל לוכת 4 אלכ יד תעדי אהלא םדק רמאו בויא הנע 3 
vacat
אל  ןהילעו  ןיתרתו  ביתא  אלו  תללמ  הדח  5  המכחו  ףקת  ךנמ  רצבתי
ןעכו ךתעמש ןדא עמשמל ינביתהו 7 ךנלאשא ללמא הנאו אנ עמש ףסוא 6
vacat
םטקו  9  רפעל  אוהאו{א}  אהמתאו  ךסנתא  ןכ  לע  ךתזח  8 יניע

[…]ו[…].[…] vacat
10   [vacat] vacat
vacat]

אהלא 2  [ןוהל רמא ידכ ]ודבע[ו איתמענ רפצו איחש] 1
Col. xxxviii
אהלא בתו הלידב ןוהיאטח ןוהל 3 קבשו בויא יד הלקב אה[ל]א עמשו







לכ בויא 5 תול ןיתאו הל אוה יד לכב ןירת דח הל בהיו 4 ןימחרבבויאל

לכ לע יהומחנו התיבב םחל המע 6 ולכאו יהועדי לכו יהוחא לכו יהומחר
שדק רבגו 8  הדח הרמא רבג הל ובהיו יהולע אהלא יתיה 7 יד התשיאב
[…]…[…] 10   […]ל[… יר]חאב ב[וי]א תי ךרב אהלאו 9   בהד יד דח
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apocryphes (11QPsApa)’, in G. Jeremias et al.(eds.), Tradition und Glaube. Das

[… ]הוהיב[ …] 4 [… ]העובש[…] 3  […] והכובו[…] 2
Col. i
תא[…] 8  […עי]בשמ […] 7 [… ץ]ראה ת[א…] 6 […] ןינת[…] 5
[…]בשי[…] 11   […]דשה תא[…] 10   [… ]תאוזה[ …] 9   […]ב
תוח[ורה …] 3   [… א]רקיו המולש ה[…] 2   [… ]םש[…] 1
Col. ii
ל[… ]רש[א …] 5   המ[טשמה ר]שו םיד[שה] הלא […] 4   […] םידשהו
האופר … ומע[…]…[…] 7 יהו[… לו]דגה[ …]…[…] 6 ך[… ם]והת
יהולא הוהיב] 10 קזחה לאר[שי …] 9  [א]רקו ןעשנ ךמש[ לע …] 8

11Q10, 11Q11
Col.
 xxxvii (= Job 41:25 - 42:2; 40:5; 42:4-6)
1 […] … […] … […] high […]
2 and he is king over all reptiles. Blank 3 Job answered and said before God: I
know that you 4 can do everything, and that you are not in want of strength
and wisdom. 5 I have spoken once and I will not repeat; twice, and to that I
will not 6 add. Listen, then, and I will speak; I will question you 7 and you
shall answer me. I have heard of you only by hearsay, and now my eye 8 has
seen you; for this I will be poured out and dissolved, and I will turn into dust
9 and ashes. Blank [Blank] Blank [Blank] 10 Blank […] … […]

Col.
 xxxviii (= Job 42:9-12)
1 [the Shuhite and Zophar the Naamathite and]
they did [as they were told by] 2 God; and G[o]d heard Job’s voice and forgave
3 them their sins on his account. And God turned /to Job/ in mercy 4 and gave
him twice as much of all he had possessed. Then came to 5 Job all his friends
and all his brothers and all his acquaintances and they ate 6 bread with him in
his house, and comforted him for all the evil that 7 God had brought upon him.
And each one gave him a ewe 8 and each one a gold ring. Blank 9 And God
blessed J[o]b in the en[d …] 10 […] … […]

11Q11 (11QapocrPs) 11QApocryphal Psalms
frühe  Christentum  in  seiner  Umwelt.  Festgabe  für  Karl  Georg  Kuhn
(Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 1972) 128-139, pls. II-VII; É. Puech, ‘11QPsApa:
un rituel d’exorcismes. Essai de reconstruction’, RevQ14/55 (1990) 377-408; .

– ‘Les deux derniers psaumes davidiques du rituel d’exorcisme 11QPsApaa
v, 14’, in D. Dimant, U Rappaport (eds.), The Dead Sea Scrolls: Forty Years of
Research(STDJ 10; Leiden: E.J. Brill, 1992) 64-89; J.A. Sanders, PTSDSSP
4A, 216-233

Col.
 i
2 […] and who weeps for him […] 3 […] oath […] 4 […] by yhwh […]
5 […] dragon 6 […] the ear[th …] 7 […] exor[cising …] 8 […] … […] 9 […]
this […] 10 […] the demon […] 11 […] he will dwell […]

Col.
 ii
1 […] … […] 2 […] Solomon, and he will invo[ke …] 3 [… the spir]its
and the demons, […]  4 […] These are [the de]mons, and the Pri[nce of
Animosi]ty 5 [… w]ho […] the aby[ss …] 6 […] … […] the gre[at …] …
7 […] … […] his people … cure, 8 […] have relied [upon] your name. And
invo[ke] 9 […] Israel. Lean 10 [on yhwh, the God of gods, he who made] the

11QapocrPs

רש[א םב רשא לוכ תאו ץראה תאו] 11 םימשה תא [השע רשא םילא
[…]דע .[… ךשוחה ןיבו רואה] 12   [ןיב ] לידבה
תא הש]ע ימ ץרא[ה …].ו ץראה 2  [… תו]מוהתה[ …]הת[.] 1
Col. iii
תא השע 4   [רשא ה]אוה הוהי ץרא[ב הלאה םית]פומה תאו 3   [תותואה
רשא[ שדוקה ע]רז לוכ ת[או] 5 [ויכאל]מ לוכל עיבשמ ות[רובגב הלא]ה
רשא[ םהב ]ץראה [לוכ תא]ו םימ[שה לוכ] 6 ת[א דיעיו ו]ינפל ובצ[י]תה
יזר] 8 םיעדוי םה[ו עשר םד]א לוכ לעו אטח ש[יא לוכ] 7 לע[ ו]שעי
שפנ גורהל[ו …]ל הוהי ינפלמ[ ואריי] 9 אול םא ה[…] םניא רשא וא[לפ
םכמ דח[א ףדריו] 11 [ת]אוזה הלודג[ה הכמה תא ו]ארייו הוהי[ …] 10

[…]…[…]ו הלוד[ג…] 12   [ה]והי ידבע.[… ףל]א
[…]רו  ףיקת[  …]ב  לודגהו  2 […]עיבשמ[  …]לודג[ו]  1
Col. iv
]ךדבאל רשא ה[לודג הכ]מ הוהי הככי 4   […]ו םימשה [… ]ץראה לוכ 3
ור[בד לוכ] 6 [תושעל ]ףיקת ךאלמ ךילע[ חלשי ]ופא ןורחבו 5
[…
ך[ודירוי ]רשא הלא לוכ לע[ …] 7 [… ר]שא ךילע [םי]מחר [אולב ]רשא
הב[ר םוהתב] 9
ךשחו בכ.[… ]ימו היתחתה [לואשלו] 8 הבר םוהתל
[ןוד]באה תללקב[ …]או םלוע דע[ …] 10 ץראב דו[ע … אול] הדאומ
[…] תוינעת[ תודועת] 12 [לו]כב ךשוח[ב … הוה]י ףא ןורח[ …] 11

[…]…[…]…[…] 13   ךתנתמ
לאפ[ר …]א יבדנ 3  [… םי]עוגפה[ … ]רשא 2 […]…[…] 1
Col. v
ל[וכב ארק ה]והי םשב שח[ל … ל]ע דיודל 4 
vacat[הלס ןמא ןמא ם]מלש
התא ימ 6 וילא התרמ[או הל]ילב ךילא אובי[ יכ םי]משה לא 5
תע
ם[ו]לח ינרק ךינרקו ו[וש] 7 ינפ ךינפ ם[ישו]דקה ערזמו םדא[מ דוליה]
ך[דירוי] הוהו הבצה רש[… ]הקדצ אולו ל[וע] 8 רוא אולו התא ךשוח
רוא [רובעי] 10 א[ול הלא]ב תשוחנ ית[לד רוגסיו] תיתחת ל[ואשל] 9
[…]ה התרמא[ו …]הל קידצ[ה לע] 11 [חרזי ר]שא שמש[ה ךל ריאי ]אולו
רשא …].חמ תמ[א …] 13 [… ד]ש ול ערה[ … ]אובל קיד[צה …] 12

.[…]…[…] 14   [… ]ול הקד[צה

11Q11

heavens 11 [and the earth and all that is in them, w]ho separated 12 [light from
darkness …] … […]
Col.
 iii
1 … […] the depth[s …] 2 the earth and [… the] earth. Who ma[de these
portents] 3 and won[ders upon the] earth? It is he, yhwh, [who] 4 made t[hese
through] his [streng]th, who summons all [his] a[ngels] 5 and all [the holy]
se[ed] to st[a]nd before [him, and calls as witness] 6 [all the he]avens and [all]
the earth [against them] who committed against 7 [all me]n sin, and against
every m[an evil. But] they know 8 his [wonder]ful [secrets,] which they do not
[…]. If they do not 9 [refrain] out of fear of yhwh from [… and] from killing
the soul, 10 […] yhwh, and they will fear that great [blow (?)]. 11 [O]ne
among you [will chase after a] th[ousand …] those who serve yhw[h] 12 […
g]reat. And […] … […]

Col.
 iv
1 [and] great […] adjuring […] 2 and the great […] powerful and […]
3 the whole earth […] heavens and […]  4 yhwh will strike you with a
[mighty] bl[ow] to destroy you […] 5 and in the fury of his anger [he will
send] a powerful angel against you, [to carry out] 6 [all] his [comm]and, (one)
who [will not show] you mercy, wh[o …] 7 […] above all these, who will
[bring] you [down] to the great abyss, 8 [and to] the deepest [Sheol.] And …
[…] … And it will be very dark 9 [in the gr]eat [abyss. No … lo]nger over the
earth 10 […] for ever. And […] with the curse of Aba[ddon,] 11 […] the fury of
y[hwh]’s anger. [… in] darkness for a[ll] 12 [periods of] humiliation […]
your gift 13 […] … […] … […]

Col.
 v
1 […] … […] 2 which […] the possessed one[s …] 3 the volunteers of
[… Ra]phael has healed [them. Amen, Amen. Selah.]  Blank 4 Of David.
Ag[ainst … An incanta]tion in the name of yhw[h. Invoke at an]y time. 5 the
heave[ns. When] he comes upon you in the nig[ht,] you shall [s]ay to him:
6 Who are you, [oh offspring of] man and of the seed of the ho[ly] ones? Your
face is a face of 7 [delus]ion, and your horns are horns of illu[si]on. You are
darkness and not light, 8 [injus]tice and not justice. […] the chief of the army.
yhwh [will bring] you [down] 9 [to the] deepest [Sheo]l, [he will shut] the
two bronze [ga]tes through [which n]o 10 light [penetrates.] [On you shall] not
[shine the] sun, whi[ch rises] 11 [upon the] just man to […] You shall say […]
12 [… the ju]st man, to go […] a de[mon] mistreats him. […] 13 [… tr]uth
from … [… because jus]tice is with him […] 14 […] … […]

11QapocrPs, 11QJub
לעי]לב ינב[ לוכ תא] 3 םלוע[ל …]…[…] 2 ןי.[…]…[…] 1
Col. vi
רמואה[ ןנולתי] 4 ידש [לצב ןוילע ]רתסב [בשוי דיודל] הלס [ןמא ןמא
ךליצי  האו[ה  יכ]  5 וב  [חטבא]  חטבמ  [יהולא  י]תדוצמו  [יסחמ  הוהיל]
ו]דסה ןוכשת וי[פנכ] 6 תחתו[ ךל ]ךסי ותרבא[ב תו]וה רבדמ ש[וקי חפ]מ
ףועי ץחמ הליל דחפמ 7 ארית אול vacat
הלס ותמא הרחוסו הנצ ךיל[ע
ףלא  ךדצמ  ל[ו]פי ךלהי  8 לפ[אב  ]רבדמ  םירה[צ  ]דושי  בטקמ  םמוי
םולש ה[ארתו ]ךיניעב 9 [טיבת ]קר עגי א[ול ךי]לא ךנימ[ימ הבב]רו
עגנ] עגי אול[ו הער ה]ארת 10 [אול ]ודמחמ ת[… ךס]חמ תא[רק םי]עשר
ך[נואשי ]םיפכ לע ך[יכרדב ךר]מושל 11 ךל הוצי[ ויכאלמ י]כ ךיל[האב
ןינתו [ריפכ ס]ומרת ךור[דת העפאו] ןתפ 12   [לע ך]לגר ןב[אב ףוגת] ןפ
[…] vacat
[הלס ות]עושיב ךא[ריו ךבגשי]ו 13 [ךטלפי]ו התקש[ח הוהיב]

[…] vacat
[…] vacat
[…] 15   […] vacat
[…] הלס [ןמא ןמא ונ]עיו 14

11Q12 (11QJub) 11QJubilees
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIIIDJD XXIII
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PAM 43.977, 44.006, 44.007, 44.114
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1Q17, 1Q18, 2Q19, 2Q20, 3Q5, 4Q176a,b, 4Q216, 4Q217, 4Q218, 4Q219,
4Q220, 4Q221, 4Q222, 4Q223, 4Q224

Bibliography: A.S.  van  der  Woude,  ‘Fragmente  des  Buches  Jubiläen  aus

לוכ  תא  וניהולא  הוהי  ינפל]  2 [ונתא]צב  ונ[עדוה  …]  1
Frag. 1
םדא[ ויהו לוכבו ךשוחבו רואבו ץראבו] 3 [םימש]ב ושעי רשא [תואטחה
עובשל העבראב[ו vacat
תועובש עברא לבה לע] 4 [םילבא]תמ ותשאו
תא ארקיו ןב ול דלתו[ ותשא תא תינש םדא עדיו וחמש] 5 [ישימ]חה
וגרה איכ לבה תחת רחא ץרא[ב ערז הוהי ונל תש רמא איכ] 6 [תש ו]מש
ןוא] 8 [ו]תוחא תא ןיק חקיו ותב הר[וזא תא דילוה יששה עובשב ןיק] 7

Col.
 vi
1 […] … […] … […] … 2 […] … […] … [… for] ever 3 [all the] sons of
Bel[ial. Amen. Amen.] Selah. [Ps 91 Of David. He that lives] in the shelter of
[the Most High, in the shadow of] the Allmighty 4 [he stays.] He who says [to
yhwh: My refuge] and [my] fortress, [my God] is the safety in which [I trust.]
5 [For h]e will save you from the [net of the fow]ler, from the dead[ly] pestilence. [With] his feathers he will cover [you,] and under 6 his [wings] you
shall lodge. [His] kindness [up]on you will be a shield, and his truth a breastplate. Selah. BlankYou shall not fear 7 the dread of the night, or the arrow that
flies by day, or the plague that rages at [n]oon, or the pestilence that [in
dar]kness 8 proceeds. A thousand will f[a]ll at your side, te[n thousand at]
your [ri]ght, [but you] it shall [no]t strike. Only [look] 9 with your eyes [and
you shall see] the retribution of the wicked [ones.] You [have invo]ked [your]
shel[ter, …] his happiness. [Not] 10 will you see [evil, and] not will [a plague]
strike [in] your [ten]ts. Fo[r] he has commanded [his angels] concerning you,
11 to safegu[ard you on] your [paths. They shall lift] you upon their palms, so
that [your] foot does not [trip on a st]one. [Upon] 12 viper [and asp shall you
s]tep, you will tramp[le lion] and dragon. You have loved [yhwh] and he
[will rescue you] 13 and [protect you and sh]ow you [his] salvati[on. Selah.]
Blank […] 14 And [they] shall ans[wer: Amen. Amen.] Selah. […] Blank […]
15 […] Blank […] Blank […]

11Q12 (11QJub) 11QJubilees
Qumran Höhle XI (11QJub)’, in G. Jeremias 
et al.(eds.), Tradition und Glaube.
Das frühe Christentum in seiner Umwelt. Festgabe für Karl Georg Kuhn(Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 1972) 140-146, pl. VIII; J.T. Milik, ‘À propos de
11QJub’, Biblica 54  (1973)  77-78;  J.C.  VanderKam, Textual  and  Historical
Studies in the Book of Jubilees(Missoula, Montana: Scholars Press, 1977) 18-51,
97-99

Frag.
 1
(= Jub 4:6-11)
1 […] we [report] when [we] c[ome] 2 [before yhwh
our God, all the sins] which are done in [heaven] 3 [and on earth, and in the
light and in the darkness and everywhere. And] Adam and his wife [mourn]ed
4 [for Abel four weeks long. Blank And] in the fourth (year) of the fi[fth] week
5 [they rejoiced and Adam knew his wife once again] and she gave birth to a
son for him and he named [him Seth] 6 [for he said: yhwh has raised up]
another [seed for us in the] earth, in place of Abel, since [Cain] killed him.
7 [In the sixth week he became the father of Azu]ra, his daughter. And Cain

11QJub, 11QMelch
תחא תנשבו] 9 
vacat
יעיברה ל[בויה ץקב ךונח תא ול דלתו השאל ול
ריע ןיק ןביו] 10 [ץ]ראב םיתבה ונבנ יש[ימחה לבויל ןושאירה עובשל
ותשא הוח תא עדי] 11   [ם]דאו vacat
ךונח ונ[ב םש ומכ המש תא ארקיו

[ישימ]חה ע[ובשבו םינב העשת דוע דלתו

11Q13 (11QMelch) 11QMelchizedek
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIIIDJD XXIII
241, pl. XXVII
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Bibliography:A.S. van der Woude, ‘Melchisedek als himmlische Erlösergestalt
in den neugefundenen eschatologischen Midraschim aus Qumran Höhle XI’,
Oudtestamentische Studiën14 (1965) 354-373, pl. 1; M. de Jonge, A.S. van der

ובושת תאוזה] לבויה תנשב רמא רשאו ל[…] 2 […]…[…] 1
Col. ii
די השמ לעב לוכ טומש [הטמשה רבד] 3 ה[זו רמא וילעו ותזוחא לא שיא
ל]אל 4  הטמש[ ארק איכ ויחא תאו והער תא שוגי אול והערב ]השי רשא
ואבחה המהירומ 5   רשאו[ … ]רשא םייובשה לע םימיה תירחאל[ ורשפ
רשא  קד[צ  יכלמ  ת]לחנ  המהו  …[…  א]יכ  קדצ  יכלמ  תלחנמו  [ו]רתסו
המהיתונווע לוכ[ אשמ ]המהל בוזעל רורד המהל ארקו המהילא המבישי 6
םילבוי[ה תע]שת רחא ןושיארה לבויה עובשב 7 הזה רבדה ה[יהי ןכ]ו
ינב לוכ לע וב רפכל 8 ירישעה לב[וי]ה[ ףו]ס ה[או]ה םירו[פכה םו]יו
לו]כ[  י]פל[  …]תה  ה[מה]ילע  ם.[…  ]קדצ[  יכ]למ  לרוג[  י]שנא[ו  רוא]
ישודק ם[ע ויא]בצלו קדצ יכלמל ןוצרה תנשל ץקה האוה 9 איכ המתו[שע
םיהולא רמא רשא דיוד ירישב וילע 10 בותכ רשאכ טפשמ תלשממל לא
םורמל 11 [ה]ילע[ו ר]מא וילעו טופשי םיהולא ברוקב[ לא תד]עב בצ[נ]
ם[י]עשר  ינפו  לווע  וטופש[ת  יתמ  דע  רמ]א  רשאו  םימע  ןידי  לא  הבוש
ה[מר]וסב םי.[… ר]שא ולרוג יחור לעו לעילב לע ורשפ 12  הל[ס וא]שת
האוחה םויבו ל]א יטפשמ םקנ םוקי קדצ יכלמו 13   [עישרה]ל לא יקוחמ

took [his] sister 
8 [Awan as his wife and she gave birth to Enoch for him at the
end of the] fourth [jubi]lee. Blank 9 [In the first year of the first week of the
fi]fth [jubilee] houses were built on the ear[th,] 10 [and Cain built a city and
gave it the name of] his [s]on Enoch. And Ada[m] 11 [knew his wife Eve and
she gave birth to nine more children. And in] the fi[fth] [wee]k

11Q13 (11QMelch) 11QMelchizedek
Woude, ‘11Q Melchizedek and the New Testament’, 
NTSNTS
326;  J.T.  Milik,  ‘Milkî-s≥edeq  et  Milkî-re·aÆ dans  les  anciens  écrits  juifs  et
chrétiens’, JJS 23  (1972)  95-112,  124-126;  P.J.  Kobelski, Melchizedek  and
Melchiresa‘(Washington: The Catholic Biblical Association of America, 1981)
3-23, 49-74; É. Puech, ‘Notes sur le manuscrit de XIQMelkîsédeq’, RevQ 12/
48 (1987) 483-513; F. Manzi, ‘La figura di Melchisedek: Saggio di bibliografia
aggiornata’, Ephemerides Liturgicae 109 (1995) 331-349

Col.
 ii
1 […] … […] 2 […] And as for what he said: Lev 25:13 « In [this] year of
jubilee, [you shall return, each one, to his respective property », concerning it
he said: Deut 15:2 « Th]is is 3 [the manner of the release:] every creditor shall
release what he lent [to his neighbour. He shall not coerce his neighbour or his
brother, for it has been proclaimed] a release 4 for G[od ». Its interpretation]
for the last days refers to the captives, who […] and whose 5 teachers have
been hidden and kept secret, and from the inheritance of Melchizedek, fo[r
…] … and they are the inherita[nce of Melchize]dek, who 6 will make them
return. And liberty will be proclaimed for them, to free them from [the debt
of] all their iniquities. And this [wil]l [happen] 7 in the first week of the jubilee
which follows the ni[ne] jubilees. And the d[ay of aton]ement is the e[nd of]
the tenth [ju]bilee 8 in which atonement shall be made for all the sons of [light
and] for the men [of] the lot of Mel[chi]zedek. […] … over [the]m … […]
accor[ding to] a[ll] their [wor]ks, for 9 it is the time for the « year of grace » of
Melchizedek, and of [his] arm[ies, the nat]ion of the holy ones of God, of the
rule of judgment, as is written 10 about him in the songs of David, who said: Ps
82:1 « Elohim will [st]and in the assem[bly of God,] in the midst of the gods he
judges ». And about him he sai[d: Ps 7:8-9 « And] above [it,] 11 to the heights,
return: God will judge the peoples ». As for what he sa[id: Ps 82:2 « How long
will you] judge unjustly and show partia[lity] to the wicked? [Se]lah.» 12 Its
interpretation concerns Belial and the spirits of his lot, wh[o …] turn[ing
aside] from the commandments of God to [commit evil.] 13 But, Melchizedek
will carry out the vengeance of Go[d’s] judgments, [and on that day he will

11QMelch, 11QSM
קדצה] ילא לוכ ורזעבו 14   [ולרוג יחו]ר לוכ דימו לעילב[ דימ המ]ל[יצי
רש[א םולש]ה םוי האוה תאוזה 15 […]פהו לא ינב לוכ[… רש]א האו[הו
[י]לגר םירה לע 16  וואנ[ המ ]רמא רשא איבנה הי[עשי דיב … ]רמא
ךלמ]  ןויצל  רמו[א]  ה[עושי  עימשמ  בוט  רש]במ  םולש  עימש[מ  ר]שבמ
לוכל  […]…[…]א  המה[  ם]יאיבנה  [המה  ]םירהה  ורשפ  17 ךיהולא[
דע וילע לאי]נד רמא רשאכ [ח]ורה חישמ[ הא]וה רשבמהו 18 […]…
בותכה האוה[ העושי ע]ימשמ בוט 19 [רשבמו העבש םיעובש דיגנ חישמ
יצק  לוכב  המליכש[ה]ל[  ורשפ  םילבא]ה  [ם]חנל  20 […]  רשא  וילע
לעילבמ  הרסוה  ר[…]…  22
[…]…[…]מל  תמאב  21 […  םלו]עה
ןו[יצל רמוא ]וילע בותכ רשאכ לא [י]טפשמב[ …] 23 […]…[… בו]שתו
תירבה [י]מיקמ[ המה קדצה ינב לוכ תדע] 24 [האי]ה ןו[יצ] ךיהולא ךלמ
רשא  קדצ  יכלמ  …]  25 האוה  ךיה[ו]לאו  םעה  ךר[דב]  תכלמ  םירסה

ץר[א] לוכ[ב רפ]וש המתרבעהו רמא רשאו לעילב ד[ימ המ]ל[יצי

[… ]בורו 4   […]ואי לא 3   […]…בד ועדו 2   […]ם[…] 1
Col. iii
[ו]ממתי 7 [… ]דיגי [ה]אוהו[ … ]המהיל[ע] הרותה 6 […]…[…] 5
[… ה]איה המ[…]ת םבלב ת[ו]מזמב 8 […]. ורמי לעילב[… ]שאב לעילב
תאשלו רדג 10  [… םלשו]רי תמוח[ …]ע[…]רבו הדוהי ת[ו]מוח תא 9
[… לבו]יה ףוס[…]ה 13 […]……] 12-11 [… ]הדעומב[ …]…ו דומע
[… ]הלאב ם[… ]םיתאמ 16 […] ונאש[י …]שב 15  […]…[…]… 14

[…]…[…] 20-19 [… םיתעה ]תוקל[חמ] 18   […]…[… ]עובשה 17
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fr]e[e them from the hand of] Belial and from the hand of all the sp[irits of his
lot.] 14 To his aid (shall come) all « the gods of [justice »; and h]e is the one
w[ho …] all the sons of God, and … […] 15 This […] is the day of [peace
about whi]ch he said [… through Isa]iah the prophet, who said: [Isa 52:7
« How] beautiful 16 upon the mountains are the feet [of] the messen[ger who]
announces peace, the mess[enger of good who announces salvati]on, [sa]ying
to Zion: your God [reigns. »] 17 Its interpretation: The mountains [are] the
prophet[s …] … […] for all … […] 18And the messenger i[s] the anointed of
the spir[it] as Dan[iel] said [about him: Dan 9:25 « Until an anointed, a prince,
it is seven weeks. » And the messenger of] 19 good who announ[ces salvation]
is the one about whom it is written that […] 20 « To comfo[rt] the [afflicted »,
its interpretation:] to instruct them in all the ages of the wo[rld …] 21 in truth
… […] … […] 22 […] has turned away from Belial and will re[turn …] …
[…] 23 […] in the judgment[s of] God, as is written about him: [Isa 52:7 « Saying to Zi]on: your God rules. » [« Zi]on» i[s] 24 [the congregation of all the
sons of justice, those] who establish the covenant, those who avoid walking
[on the pa]th of the people. And « your God» is 25 [… Melchizedek, who will
fr]e[e them from the ha]nd of Belial. And as for what he said: Lev 25:9 « You
shall blow the hor[n in] all the [l]and of

Col.
 iii
(+ frags. 5 + 7)
1 […] … […] 2 and know … […] 3 God … […] 4 and
many […] 5 […] … […] 6 the law [up]on them […] and he will announce […]
7 [t]he[y] shall devour Belial with fire [… of] Belial shall rebel […] 8 with
plot[s] in their hearts […] … it i[s …] 9 the rampart[s] of Judah and … […]
the rampart of Jer[usalem …] 10 a wall, and to lift a column and … […] at its
appointed time […] 11-12 […] … […] 13 […] the end of the Ju[bilee …] 14 …
[…] … […] 15 … [… he] will carry it […] 16 two hundred […] in those […]
17 the week […] … […] 18 [the divi]sions of [the times …] 19-20 […] … […]

11Q14 (11QSM) 11QSefer ha-Milhamah
Beziehungen  zwischen  Bibel-  und  Qumranwissenschaft.  Hans  Bardtke  zum
22.9.1966 (Berlin: Evangelische Haupt-Bibelgesellschaft, 1968) 253-258, pl.1;
B. Nitzan, ‘Benedictions and Instructions from Qumran for the Eschatological
Community (11QBer, 4Q285)’, RevQ16/61 (1993) 77-90; W.J. Lyons, ‘Possessing the Land: The Qumran Sect and the Eschatological Victory’, DSD 3
(1996) 130-151

11QSM, 11QHymnsa
רמא רשאכ …] 9   […] 8   דיו[ד חמצ …] 7   …[…] 6-5
Frag. 1 i
אציו לופי רידאב ןונבלהו לזרבב רעיה יכבס] 10   [ופקונו איבנה והיעשי
ותימהו …] 13 [… תא וטפשנו דיוד] 12 ח[מצ … ישי עזגמ] 11  רט[וח
[שאורה  ןהוכ  הוצו  תוללוחמבו  …]  14 הל[…  דיוד  חמצ  הדעה  אישנ

יללח …[…] 15
לארש[י] 3 [לא] םשב םכרבו[ …]…[…] 2 […].[…] 1
Frag. 1 ii
םש ןורבו […]. ןוילע לא םשב 4   [םת]א םיכורב לארשי[ … רמאו ]הנעו
ושדוק יכאלמ 6 לוכ םיכורבו ות[…] םיכורבו דע ימלועל 5 [ו]שדוק

vacat
vacat] vacat
ורצוא 8 תא םכל חתפיו םכילא וינפ ראיו ןוילע לא םכתא ךרבי 7
הרוי רטמו לט הכרב ימשג 9 הםכצרא לע דירוהל םימשב רשא בוטה
ץראהו בורל רהציו שורית ןגד תובונת 10 [י]רפ םכל תתלו ותעב שוקלמו
הלכשמ  ןיאו 
vacat
םתנשדהו  םתלכאו  םינד[ע]  11  ירפ  םכל  בבונת
ןיאו] 13   היתאובתב הארי אול ןוקריו ןופדש הלחומ אולו 12   םכצראב
ר[בד ןיאו ץראה] 14 ןמ התבש הער היחו םכתדעב לושכ[מו עגנ ]לוכ[
םשו  םכתדעב  ם[יבציתמ  ושדוק]  15 יכאלמו  םכמע  לא  איכ  םכצראב

םכילע ארקנ ושדוק

םיתש]לפ הבש רו[בג המוק …] 2   [… ל]בנה יוגה יט[…] 1
Frag. 2
[… ]םינור[מוש …] 3   […

11Q15 (11QHymnsa) 11QHymnsa
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הכ.[…] 3   [… ]הכידי וננוכ רש[א …] 2   […].ב ונלו[…] 1
Frag. 1
וישעמו ודובכ[…] 5 […]ב םתומשב הכירדחב[ …] 4 […].קמ הארתו
Frag.
 1 col. i (= 4Q285 5)
5-6 […] … 7 [… the bud of Da]vid 8 […] 9 [… as the
Prophet Isaiah said: Isa 10:34 « And they shall cut] 10 [the most massive of the
forest with iron and Lebanon, with its magnificence, will fall. A sh]oot [will
emerge] 11 [from the stump of Jesse … the bu]d of 12 [David. And they will go
into battle with …] 13 [… and the Prince of the Congregation will kill him, the
bud of David …] … 14 [… and with wounds. And the High Priest will command] 15 […] … the slain of

Frag.
 1 col. ii (= 4Q285 1)
1 […] 2 […] … […] and he shall bless them in the
name of [the God of] 3 [I]srael, and he shall begin to speak [and say: …]
Israel, blessed be y[ou] 4 in the name of God Most High […] and blessed be
[his] holy name 5 for eternal centuries. And blessed (be) his […] And blessed
be all 6 his holy angels. Blank [Blank] Blank 7 May God Most High bless you,
may he show you his face, and may he open for you 8 his good treasure which
is in the heavens, to cause to fall down on your earth 9 showers of blessing,
dew and rain, early and lait rains in their season, and to give you fru[it,] 10 the
harvests of wheat, of wine and of oil in plenty. And for you the land will yield
[de]licious fruits. 11And you shall eat (them) and be replete. Blank In your land
there will be no miscarriage 12 nor will one be sick; drought and blight will
not be seen in its harvests; 13 [there will be no disease] at all [or stum]bling
blocks in your congregation, and wild animals will vanish from 14 [the land.
There will be no pesti]lence in your land. For God is with you and [his holy]
angels 15 [are] in the midst of your Community. And his holy name is invoked
over you

Frag. 2
1 […]  … of the stu[pid] nation […]  2 [… get up he]ro, take the
Phili[stines] prisoner […] 3 [… the Sama]ritans […]

11Q15 (11QHymnsa) 11QHymnsa
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Frag. 1
1 […] … us […] 2 [… wh]ich your hands established […] 3 […] your
[…] and you will show … […] 4 […] in your rooms according to their names

11QHymnsa, 11QHymnsb, 11QShirShabb

[…]…לוחור לוכ התארב התא[ …] 6   […]ב ולמעו
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…]  3  […].  םרטב  וישעמ  לו[כ  …]  2 […  ה]תרצי  התא  .[…]  1
[… ם]רטב ותו.[…] 4    […]ל ילכ הכתמאב[
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וית[ורדס  …  וית]ורדס  […]  5  […]מ  רואה  […]…[…]  4
Col. i
םיהו[לא …] 7 [… ]ילהת ועי[משי … ש]דוק יש[…] 6 [… ת]ינבמ
…]…[…]  9 […]ר  ינשמ[…]…  עבשו[  …]  8 […]  יהולאל[  …]…מ

[…]ב םיהול[א
םירשעו  השולשב  ת]ינימש[ה  תבשה  תלוע  ריש  ליכשמל]  4
Col. ii
[םימלוע  ימלוע  ישודק  לוכ  םור  ימורמ  לוכ  יהולאל  וללה  ינשה  שדוחל
יעדוי  לוכב  …  עבשב  א]לפ  ינועמ[ב  ינש  דוס  ברוק  ינהוכב  םיינש]  5

11Q15, 11Q16, 11Q17

[…] 5 […] his glory; and his deeds and his labour […] 6 […] you created
every spirit /and/ … […]

11Q16 (11QHymnsb) 11QHymnsb
ROC 614

Bibliography: J.P.M.  van  der  Ploeg,  ‘Les  manuscrits  de  la  Grotte  XI  de
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1 […] you have created […] 2 [… a]ll its works before […] 3 […] in your truth, a
tool […] 4 […] his … befo[re …]

11Q17 (11QShirShabb) 11QSongs of the Sabbath Sacrifice
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Col.
 i
4 […] … the light […] 5 [… its] beams … its [beams], the structu[re of
…] 6 […] … hol[y …] they [shall cause to he]ar psalms of […] 7 [… G]od …
[…] to the God of […] 8 […] and seven … […] second […] 9 […] … [… G]od
[…]

Col.
 ii (= 4Q403 1 ii; 4Q405 8 - 9)
4 [Of the Instructor. Song of the sacrifice of
the] eight[h sabbath on the twenty-third of the second month. Praise the God
of all the august heights, all (you) eternal holy ones,] 5 [those second among
the priests of the inner sanctum, the second council in the] wonder[ful] dwell
… ]םיהולא[ לאל וללה ויאלפ הנמב םיאישנ] 6 [ישאר והוממורו םימלוע
ישאר וישדקמ] 7   [תוקוחב אלפ ילובג תעבש םור … וברוק תנוהכ עבש
[… קדצ י]כלמל אל[פ תונוהכ יאישנ

עבשב] 4
[שדוק יהולא]ל זוע ת[רמז …] 3 […].[…] 2
Col. iii
[…  א]לפ  תור[מז  עבשב  עבש  שדוקה  ךלמ]ל  ךרבל  היתוא[לפנ  תורמז
[לדג  יל]הת  ע[בש  םילא  לוכ  ןודא  דובכ  תוכ]רב  ילהת  עבש  ע[…]  5
[ילהת עבש ודובכ תוחובשת ילהת עבש ותוכלמ ם]ור ילהת[ עבש וקדצ] 6
[… ושדוק תורמז ילהת עבש וזוע תונר ילהת עבש] והיתוא[לפנ תודוה] 7
[םשב  ךרבי  ינשמ  יאישנל  םור  ירבד  אלפ  ירבד  העב]שב  העבש[  …]  8
[לוכ ךרבל אלפ ירבד העבשב לכש ירובג לוכל םיל]א ל[ו]כ ןוד[א דובכ] 9
…  ]ךרבל  אלפ[  ירבד]  11 [העבשב  …  אלפ  ןו]עמב  ברוק[  ינהוכ]  10

[…]…[…] 13   [… לו]כל ךרב[ו] אל[פ ירבד] 12   [העבשב
ימלוא[  …  ינ]בל  ישעמ[  …]  4 […  ]םילא  יהו[לא  …]  3
Col. iv
י.[…]כ אלפ יא[רמ] 6 עי[קר … ]ינבל .[…] םדובכ ינב[לל] 5 [… יאו]במ
םיהולא 8 תוח[ובשת … ת]ומדב[ … תוחו]בשת דוהב 7 תוחל[… רה]וט
… התופמ] 10 םישדוק שד[וק חור אלפ תומד …] 9 תוחובשת[ …].
לאל םהיאלפ ללהו םיממורמ ךלמל ךרב לוק םיהולא תומדמו ךרב ןושל

[ם]תומקור םי[… םילא
תמקור ונפ ריבדב … ךלמה ]ריבד 3   [תכורפב תראפת …] 2
Col. v
… םהירבע ינשמ דובכ םה]ישעמ 4 [םיהולא ינדב … תקח]מ לוכ[ …
…] ועימש[י] 5 [םהירבע … ]לוכ יהול[אל וכרבו אלפה י]ריבד[ תוכרפ
[ךלמל ודוה … אל]פ ינדב[ … ימ]לוא אצ[ומב ריבדה הרקיל התיבמ אלפ
ם[… י]אר[מ …] 7 […] תורוצו םה[… ]םיהולא [… הנר לוקב] ד[ובכה] 6
םהינד[ב …] 9   […] םימלוע יאסכ[ …] 8   [… ם]ילא יהולא[ …].ועמשי

ם[… ]םידסומ[ …] 10   [… ]יבורכ
ings [among the seven … among all those having knowledge of eternal things.
And exalt him, you chiefs of] 6 [the princes with his wonderful portion. Praise
the God of] gods, [… you seven priesthoods of his inner sanctum … height,
seven wonderful territories, in the regulations of] 7 [his sanctuaries, the chiefs
of the princes of the won]derful [priesthoods of] Melch[izedek (?) …]

Col.
 iii
(= 4Q405 64 + 67)
2 […] 3 [… a] powerful [son]g to [the God of
holiness] 4 [with] its [seven wond]erful [songs] to bless the [King of holiness
seven times with seven] wonder[ful so]ngs […]  5 […] Seven psalms of
bles[sing of the glory of the Lord of all divinities, sev]en psa[lms of magnification of] 6 [his justice, seven] psalms of exal[tation of his kingdom, seven
psalms of praise of his glory, seven psalms of] 7 [thanksgiving for] his
[won]ders, [seven psalms of rejoicing in his power, seven psalms of songs of
his holiness, …] 8 […] seven times se[ven wonderful words, words of exaltation. Of the deputy princes (one) will bless in the glorious name of] 9 [the
L]ord of a[l]l di[vinities, all the powerful of intellect with seven wonderful
words, to bless all] 10 [the priests of] the inner sanctum in the [wonderful]
dwel[ling  … with seven] 11 wonderful [words] to praise [… with seven]
12 [won]derful [words and] he will praise a[ll …] 13 […] … […]

Col.
 iv (= 4Q405 14 - 15 i)
3 [… Go]d of the divinities […]
4 […] a construction of br[icks …] vestibules of en[try …] 5 [to] their glorious [br]ickwork
[…] brickwork of [… va]ult 6 a wonderful [appear]ance […] … of pur[ity …]
… 7 with the splendour of prai[ses …] in the likene[ss of … prai]ses of 8 gods
[…] praises 9 [… wonderful likeness of the spirit of the ho]ly of holies
10 [engraved … tongue of blessing. And from the likeness of gods comes a
sound of blessing for the king of those who exalt, and their wonderful praise is
for the God of the divinities … their] multicolouredness

Col.
 v (= 4Q405 15 ii - 16)
2 [… of beauty upon the veil of] 3 the inner shrine
[of the king … in the inner shrine of his presence, the multi-coloured …] all
en[graved … figures of gods.] 4 [Their] works [are glorious on both their sides
… the veils of] the [wonderful] inner shrine[s.And they will bless the g]ods of
all [… their sides,] 5 they [will] cause [wonderful …] to be heard, [inside the
precious place, the inner shrine at the ex]it of the vesti[bules …] won[derful]
figures [… give thanks to the king of] 6 [glor]y [with joyful voice …] gods
[…] their […] and effigies […] 7 [… the ap]pea[rance of …] they will hear (?)
[…] god of divinitie[s …] 8 […] eternal thrones […] 9 […] their [f]orms are
cherubs of […] 10 […] foundations […]

…ק  יחור  םי]הולא  ינד[ב  והוחבשו  …]ק  3 […]…[…]  2
Col. vi
לוכ ]םימלוע [י]ל[א יחור אלפ י]ריבד 4 [סרדמ דו]בכ ינדב ל.[…]בכרמ[
תעד יחור ר]הוט 5 [חלומ]מ אלפ עיקר ת[וחור י]שעמ ך[למ ריבד ינדב …
םי[ריאמ תוחור ירוצ] םייח ם[יהולא תורוצ םישדוק שדוקב ]קדצו [תמא
… ]ב[י]בס קקוח[מ םיהולא תורוצ ינדב ה]מקור[ … םהיש]עמ 6
לוכ
םהישעמ לוכ םייח ]םיה[ו]ל[א רדהו דוה ינבל יש]עמל 7   [דובכ] תורוצ[
טקש תממד] לוק 8 [אלפ]ה ירי[בדל תחתמ שדוק יכא]למ םהינדב תר[וצו
םיהולא] vacat
9  [… ]ל[ו]כ דימת םיל[להמ … ךלמה … םיכרבמ םיהולא

[… רד]הו דוה יאלפ[ …] 10   […]מ ינשמב וה[…
[…]אסכ  םורמ  לע[  …  ]וינפ  א[…]  2
[…]…[…]  1
Col. vii
ם.[…] 4  […] vacat
[… ברוק ינהוכ לוכ …] םדמועב והמהמתי א[ול…] 3
אול  ודובכ  יריבדב  ו[תוכלמ  אסככ  בשומ  …].ל  תרשל  ול[כ]לכתי  קוחב
… ריבדב רוא ינפוא ש]דוק יב[ורכ …] ודובכ ת[ובכרמ …] 5 [… ו]בשי
ת[וכלממ … ]ותונפ ישע[מ שדוק] 6 […].ב רהוט[ … םיהו]לא תוחור[
קדצ[ו תמא] 7 [… ]אלפ תרוב[ג … ]תעד יפנכ[ … תובכרמל דובכ יב]שומ
[…]ל ורש[י …]ע לוכל ובס[י אול המתכלב ו]דובכ [תובכרמ … םי]מלוע

vacat
vacat] vacat
vacat] 8
[שדחל  דחאו  םירשעב  ארשע  םיתש  תבשה  תלוע]  ריש  ליכ[שמל]  9
דובכה יפכ] והוממו[רו] 10 [א]לפ ינש[ יאישנ … יהולאל וללה] ישילשה
תממד  לוק  ]םמורהב  וכרב[ו  םיבורכה  ונפל  ולופי  תעד  יהולא  ןכשמב
תינבת םיהולא תממד לוק ם]היפ[נכ םירב] 11 [הנר ןומהו עמשנ םיהולא
[וננרי  רואה  עיקר  דוהו  םיבורכה  עיקרל  לעממ  םיכרבמ  הבכרמ  אסכ
(ו)א[צי  שדוק  יכאלמ  ובושי  םינפואה  תכלבו  ודובכ  בשומ  תחתמ]  12
יארמ ביבס םישדק] 13   [שדוק תוחור שא יארמכ ודובכ ילגלג ]ןיבמ<ו>
רהוט חלוממ אלפ יעבצ דו]בכ תמקורב[ הגונ ישעמו למשח תומדב ילובש
תממד לוקו אלפה תובכרמ דובכ םע םיכלהתמ םייח] 14   [םיהולא תוחור

[…]…[…] 15   [… םתכל] ןומהב ךר[ב

Col.
 vi (= 4Q405 19)
2 […] … […] 3 [… And fi]gures of god[s praise him,
spirits of …] … figures of gl[ory, the dais of] 4 [the wonderful] inner shrine[s,
spirits of] eternal [divi]ni[ties. All figures of the inner shrine of the ki]ng. The
work[s of the spirit]s of the wonderful vault are in[termingled] 5 pure[ly, spirits of knowledge of the truth] and of the justice [in the holy of holies, effigies
of] living [god]s, [effigies of shining spirits.] All 6 [their] constru[ctions …]
multi-coloured [… figures of effigies of gods, en]graved ar[ou]nd [… glorious] effigies 7 of the [brick]wo[rk of splendour and majesty. Living g]o[d]s
[are all their construction, and the ima]ges of their figures are [holy] ang[els.
Beneath] the [wonderful inner] shrines 8 is the [calm] sound [of murmur of
gods blessing … the king …] continuously [prai]sing a[l]l […] 9 Blank [gods
…] him in the second […] 10 […] wonders of splendour and ma[jesty …]

Col.
 vii (4Q405 20 ii - 21 - 22)
1 […] … […] 2 […] his face […] above the
height of the throne of […] 3 […] they do [no]t delay; when they halt [… all
the priests of the inner sanctum …] Blank […] 4 […] by ordinance they are
stead[f]ast in the service of [… a seat like the throne of] his [kingship] in his
glorious inner shrines. They do not sit […] 5 […] his glorious [chariot]s […]
hol[y cheru]bs, [shining ophans, in the inner shrine …] spirits of go[ds …]
purity … […] 6 [holy.] The [wo]rks of its corners [… of kingsh]ip, the [glorious] sea[ts of the chariots …] wings of knowledge […] wonderful [po]wer
[…] 7 [truth and] eternal justice [… his] glorious [chariots. When they move
they do not turn] aside to any [… they] go straight to […] 8 [Blank] Blank [Blank]
Blank 9 [Of the Instr]uctor. Song [for the sacrifice of the twelfth sabbath, on the
twenty-first of] the third [month. Praise the God of … (you)] wonder[ful]
deputy [princes,] 10 [and e]xalt him [according to the glory in the tent of the
God of knowledge. The cherubs fall down before him, and] bless. When they
rise [the murmuring sound of gods is heard, and there is an uproar of
excultation] 11 [when they lift] th[eir win]gs, [the murmuring sound of gods.
They bless the image of the throne-chariot (which is) above the vault of the
cherubs, and they sing the splendour of the shining vault] 12 [(which is) beneath the seat of his glory. And when the ophans move forward, the holy angels return; ‹they eme]rge from between› [its glorious wheels with the likeness of fire, the spirits of the holy of] 13 [holies. Around them is the likeness of
streams of fire like electrum, and a luminous substance] glor[iously] multicoloured, [wonderful colours, purely blended. The spirits of living gods]
14 [move constantly with the glory of the wonderful chariots. And (there is) a
murmuring voice of bl]essing in the uproar of [their motion, …] 15 […] …
[…]

רואב א[…] 3 [א]לפ יעיקר[ … ה]ניבו תעד אלפ[ …] 2
Col. viii
…] לוכ חוכ יארונ םיהולא[ …] 4 [א]לפ יחור תינבת לוכ[ …] דוה םירוא
[… יה]ולא תורובג םיממורמו םימ[לוע] 5 יהולא חוכב םהיאלפ יא[לפ
ריק[…  ]םיהולא  אשמ  לוקמ  וע[י]משי  אלפה  6 עיקר  ידסומ  תעבראמ
…]. דובכה ךלמ .[…]ימורמ […].מה םילא 7 יהולאל םיללהמו םיכרבמ
שד[ו]ק[  …]  םהישוא  לוכו[  …]יהולא  י.[…]מ  אשמל  8 אלפ  ידסומל[
…  ו]ארקו  10 […]שור  .[…]רמ  םהיפנ[כ  …  א]שמב  .[…  ם]ישדוק  9

[…]ידמעמ[
יחבזל .[…] 4  [ם]הישעמ לוכ[ …]מה ןוצר ת[וחנמ …] 3
Col. ix
ם[…]סמל םהיכסנ ח[י]רו םל[…] 5 […]… םתוחנמ חיר[ … ]םישודק
תינבתו אלפ .[…].ל רדה[ו דוה]ב םימלוע[ …] 6
[ש]דוק חורב רהוטה
רהוט חלוממ[ … גרוא ישע]מכ המקור[ … ]תראפת ילית[פ …] 7 ינשח

]יכאלמ[ …] 9 דופא אש[… ]תורוצל ומ[…]… רדה[ו] דו[ה
…] 8  יעבצ

ושד[וק …

וימ[ו]ל[ש]  3 תמ[…].אב  ודו[בכ  …  ודוב]כ  ימורמ[  …]  2
Col. x
…  ו]מולש  תוכרב  לוכ[ו]  4 ויתודוע[ת  …].  רקיב  וימחר[  …]יטפשמב
רוא ם[… יע]יקר לוכב ותוחובשת 5 רדהבו הלמ[… ר]ואבו וישעמ דו[בכ
יכאלמל[ … ו]תמא ישעמ לוכל דובכה 6 ךלמ שדוק[ … ]ינדבו ךשוחו
…  וילג]ר  םודהלו  ודובכ  יאסכל  7
שדוק  יאשמ  וה[…]למ  לוכב  תעדה
לוכ  םע  .[…]  8 יאובמ  יחתפלו  ו.[…  ושד]וק  יריבדלו  ורדה  תובכ[רמ
…] 9  יעיקרלו ודובכ ילכיהל[ו … ילוב]ז לוכלו ותינבמ תו[נפ …] יאצומ

[…].ד לוכל[
Col.
 viii
2 [… of] wonder, knowledge, and understand[ing …] wonder[ful]
vaults 3 […] with the light of lights, the splendour […] all the structure of the
wonder[ful] spirits 4 […] gods, awesome in strength, all […] their wonderful
[won]ders with the strength of the God of 5 [eter]nity, and exalting the powerful works of the Go[d of …] from the four foundations of the wonderful vault.
6 They decl[a]re at the sound of the lifting of the gods […] … blessing and
praising the God of 7 the divinities … […] heights […] glorious king […] for
the wonderful foundations 8 for the lifting […] gods […] and all their foundations […] h[o]ly of 9 holie[s …] at the lift[ing of …] their [w]ings … […]
head […] 10 and [they] call […] the stations of […]

Col.
 ix
3 […] acceptable [offering]s … […] all th[eir] works 4 […] for the sacrifices of the holy ones […] the aroma of their offerings … […] 5 […] … and
the ar[o]ma of their libations for … […] of purity with a spirit of holi[ness]
6 […] eternity, with [splendour and] majesty for […] wonderful, and the form
of the breastplates of 7 […] beautiful [th]reads […] multicoloured like [woven] wo[rk …] purely blended, the colours of 8 [… /splen]dour/ [and] majesty
… […] … figures […] … ephod 9 […] angels […] his [holi]ness

Col.
 x
2 [… his] gl[orious] heights […] his [glo]ry in … […]  …
3 his
[re]pay[men]ts, in the judgments […] his compassion, with the honour […]
his [tes]timonies 4 [and] all the blessings of [his] peace [… the glo]ry of his
works and with the lig[ht …] … and with the splendour of 5 his praise in all
the vau[lts of …] light and darkness, and figures […] the holiness of the king
of 6 glory towards all the works of [his] truth […] for the angels of knowledge,
in all … […]  … holy upliftings 7 for the thrones of his glory and for the
footstool of [his] f[eet … cha]riots of his majesty, and for [his] ho[ly] inner
sanctums […]  … and for the entry portals of 8 […] with all exits of […
cor]ners of its structure, and for all d[wellings of … and] for the temples of his
glory, and for the vaults of 9 […] for all … […]
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א]רוש דיל איזרפ ןל[א …] 2 [… ןי]מא ןינמתו ןיתאמ […] 1
Frag. 6
[…]ל[…] 5   [… ]איזרפ[ …] 4   […]גלפו אמורד […] 3   […

[… ]ןילכא ןווהל יד א.[…] 2 […] ינב ערז לוכ לע […] 1
Frag. 7
 […]לעל[…] 5   [… ןי]שמחו האמ ת[…] 4   […] רוחס ןוהל ב[…] 3

המא היתו[פ …] 2   [… י]הולגר עברא הלוכ בט [בהד …] 1
Frag. 8
ערת יתופ[…] 4  [… ]ויוש אמחל יולעו אר[ותפ …] 3 [… ה]רשע יתרתו
[…]…[…] 5   […]…מורו

[…]ת העבש ןידומע ןימא[ …] 2 […]ד אתילעל רוחס […] 1
Frag. 9
יולע ןינב אנבו אב[…] 4   […] תשב תש ןימא ןוהית[ופו ןוהיכרוא …] 3
[…]ל.לו אשדקמ[ …] 6   […] ןד אנינב לוכו אב[…] 5   […]מע

ןמ אימ ןי[…] 3 בט בהד ןד ארו[ש …] 2  ןייח ןימ י[…] 1
Frag. 10 i
הא[מ …] 7 בהד אפח ךו.[…] 6 ןוהינבא לוכ ןבו[ה …] 5 
vacat[…] 4
[…]…[…] 8   [ר]שעו

דיל אני[…] 2 [… עבר]א ןימא ןימר אעברא יהות[…] 1
Frag. 11
[… ן]יתרת ןימא המורו ןיתרת ן[ימא היתופ …] 3   […].ל רחס יד אלתוכ

11Q18 (11QNJ ar) 11QNew Jerusalem
the Occasion of his 65th Birthday
(VTSup 49; Leiden: E. J. Brill, 1992) 178-192,
pls. 3-9; M. Kister, ‘Notes on Some New Texts from Qumran’, JJS44 (1993)
282-286; K. Beyer, ATTME, 99-104; J. Maier, Die Tempelrolle vom Toten Meer
und  das  “Neue  Jerusalem”(UTB  für  Wissenschaft  829;  München:  Reinhard,
1997); M. Chyutin, The New Jerusalem Scroll from Qumran: A Comprehensive
Reconstruction (JSPS 25: Sheffield: Sheffield Academic Press, 1997); F. García
Martínez, ‘More Fragments of 11QNJ’, in D.W. Parry, E. Ulrich (eds.), The
Provo International Conference on the Dead Sea Scrolls: Technological Innovations,
New Texts, and Reformulated Issues (STDJ 30; Leiden: Brill, 1999) 186-198

Frag.
 6
1 […] two hunderd and eighty cub[its …] 2 [… th]ese blocks alongside
[the] city wall […] 3 […] the south, and half […] 4 […] the blocks […] 5 […]
… […]

Frag. 7
1 […] on all the offspring of the children of […] 2 […] … who shall eat
[…] 3 […] for them around […] 4 […] hundred and fif[ty …] 5 […] on […]
Frag.
 8
1 […] pure [gold], all of it. It[s] four legs […] 2 […] its [w]idth is a
cubit. And the twelv[e …] 3 […] the [tab]le, and they had placed the bread on
it […] 4 […] the width of the door and … height […] 5 […] … […]

Frag.
 9
1 […] around the upper room […] 2 […] cubits. Seven columns […]
3 [… their length and] their [wid]th are six by six cubits […] 4 […] … and a
construction built on it … […] 5 […]  … and this whole construction […]
6 […] the temple and … […]

Frag.
 10 col. i
1 […] living water 2 […] this [wa]ll is of pure gold 3 […] …
water from 4 […] Blank 5 [… h]wbn are all their stones 6 […] … overlaid with
gold 7 [… hun]dred and te[n] 8 […] … […]

Frag. 11
1 […] its four […] were f[our] cubits high […] 2 […] the … near the
wall which surrounds […] 3 [… its width is] two [cubit]s and its heigth is two
ןידומע י[ד …] 6   […] 
vacat
[…] 5   [… ]יד בט בהד הלוכו המאנ[…] 4
…[…] 8   [… ]אתרושב ערתל ערת ןמ[ …] 7   [… ער]תל ערת ןמ רחס
[…]… רויכב

אירשעמ ידו אשירפ אי[…] 2 יד אילברעו ןלא ןמ .[…] 1
Frag. 12 i
.[…] 6 ברעמ חור לוכ[…] 5 
vacat
[…] 4 אתנכסו אשירפ ןוה[…] 3
[…]…[…] 9   ןימיב[ …] 8   ןבוה ןב[א …] 7   ארוש

יהולגר עח[ר …] 2 […]. ארות טשנו יהולגר עבראב[ …] 1
Frag. 13
[… ]תלוס חמק יתיאו ארונ לע היוש[ו …] 3 [… ]הלוכ חלמו יהוברקו
אוגל ךסנו אתס עב[ור …] 5  [… ]הלוכ אחבדמל הקסאו אתסעבו[ר …] 4


vacat
אחיר […] 7   [… ]אדחב ברעתמ ארשבו א[…] 6   [… אתו]יכרומ
[…]…[…] 11-9 [… דו]סי דיל אתספרמ[ …] 8   […]
אלילכו  ןוהבצנמ  2 […  א]יבלול  ןמ  שרפ  ידכ  ןפג  1
Frag. 14 ii
איעיבש  4 [אלילכו  …  א]יתיתש  אלילכו  הרפכ  אוג  3 […  איש]ימה
[…]לע לוכבו םי[…] 6 [… ]אבר אנהכ שבל הוהל 5 […]דרו צנ תומדכ

[…]…[…] 8   […]ע לוכל[…] 7
לוכו א[…] 2   [… ]הוהל יד ןהל דוע אתרשמ[ … אל …] 1
Frag. 15
[…]. האמ עברא ןוהפלה ןיללע ןוהיחא[ …] 3   [… ן]והיתעבש ןיצשמ יד
…] 6  […]אלו אישידק ישי[דק …] 5 […]. תשו ןירשעל יל רמא א[…] 4

[…]ע ן[י]לל[ע

…].ל ןוהיחספו 2 ןוהתדותו ל[… ]ינינת הכרב 1
Frags. 16 ii - 17 i
שנ]א לוכ הל ללע 4  [א]ל[ו ].ל את[… וט]שפד ןוהדי ןמ 3 ןילבקמ אינה[כ
[…]. לוכ יהודי 5   […

[… אי]ערת םורו אתלת ןינק 2   […]או אעבשב אעבש 1
Frag. 17 ii
ןהמדק 5 [… אל]תוכ יתופ יבועו ןיתרת 4 [… ]ןיערת רשע ירת לוכל 3
cubits […] 
4 […] … and all is of pure gold which […] 5 […] Blank […] 6 […
o]f columns, turning from door to do[or …] 7 […] from door to door in the
city-wall […] 8 […] … with panels … […]

Frag.
 12 col. i
1 […] from these and the sieves which 2 […] … dedicated and of
the tithes 3 […] dedicated and arranged 4 […] Blank 5 […] each side, west
6 […] the wall 7 […] hwbn [st]one 8 […] at the right side 9 […] … […]

Frag.
 13
1 […] by its four legs, and stripped the bull […] 2 [… he was]hed its
legs and its intestines, and salted all of it […] 3 [… and] placed it on the fire,
and brought fine sifted flour […] 4 [… a f]ourth of /a seah/, and he brought all
of it to the altar […] 5 [… a fou]rth of a seah, and he pured it into [the]
trough[s …] 6 […] the […] and the flesh were mixed together […] 7 […] the
smell. Blank 8 […] the gallery near the ba[se of …] 9-11 […] … […]

Frag.
 14 col. ii
1 grape when it comes out from [the] sprouts […] 2 from their
shoot. And the fif[th] crown […] 3 the inside of a cypress flower. And the sixth
crown [… And] 4 the seventh [crown] is like the bud of a rose […] 5 the high
priest will be clothed […] 6 […] … and in all … […] 7 […] for all […] 8 […]
… […]

Frag.
 15
1 [… not …] the service (?) any more, except who is […] 2 […] and all
who will have completed thei[r] weeks […] 3 […] their brothers will enter in
their place, four hundred […] 4 […] said to me: for twenty six […] 5 [… the
Ho]ly of Holies, and … […] 6 […] they will [e]nter […]

Frags.
 16 col. ii - 17 col. i
1 second blessing […] and their thank-offerings 2 and
their Passover sacrifices […] the [pr]iests receiving 3 from their hand which
[they] stret[ch out …]  … [and] not 4 shall any per[son] enter it […] 5 his
hands, everything […]

Frag. 17 col. ii
1 seven by seven. And […] 2 three reeds, and the height of [the]
door[s …] 3 to all twelve doors […] 4 two, and the thickness is the width of

[…]…[…] 6   [… ]האמ ןינק
אעבש אילעו י. 2 [… ]התש חרמל ןילפסו העבש ןיסכ 1
Frag. 18
[… ]האמ עשתו ןיפלא ןירתו ןיתלת ןוהלו[כו] 3 [… ]ינבא לע ןיפת ןידוד
אודה יתבל […] 6   [… י]ד התנא אזח יל רמא[ …] 5   […] vacat
[…] 4

[…]…[…]…[…] 7   [… ]לו
איעיבש אמויב[ …] 2 […]ל אלכיה לבוקל איערת ה[…] 1
Frag. 19
…] 4  [… א]בר ארקיו אלכיה אוה שיד[ק …] 3 [… אשד]ח ישאר םויבו
אזחמ[ל …] 6 [… ב]תכב יל ארקמל ירש[…] 5 […] vacatןימלע לוכל[

[…]…[…] 7   […]כ בתכ יל
אמחל …] 2  [… אנ]רכד לא םדוק יעיבש םוי ל[וכ …] 1
Frag. 20
דע תיזחו …] 3  [… גלפתיו ]הברעמ ןימיל אלכיה ןמ ארבל[ אמחל ןובסיו
ירותפ תגולפ תעבש לוכ ןמ[ …] 3a
[…]ש ןינהכ העבראו ןינמתל גיל[פ
א[מחל יתרת אינהכ …] 5 [… ןינ]הכ רשע תעבראו ןו[הב יד איבש …] 4
אמחל יתרת ןמ אדה דע תיוה אזח …] 6 [… ןוהולע] אתנובל תוה יד
ם[אק יד הנינתל תביהי אתירחאו המע …] 7 [… אב]ר אנהכל תביה[י

[…]. דבנפ

אתילע יתרתל ד[…] 3 ןירת ןיערתו ר.[…] 2 
vacat
[…] 1
Frag. 21
אגרד .[…] 6   ןדכו vacat
א[…] 5   יתופ דח אנ[ק] …[…] 4

הברת לוכ הנמ ןי[…] 2 [א]חבדמ תנרק עברא לע.[…] 1
Frag. 22
חירל  אחב[דמ  …]  5 ליפ  הפיש[נ  …]  4 התילוכ  ןיתרת  .[…]  3
ןיע.[…] 8   vacat
[…] 7   ןימדקל[…] 6

[…].ש  לוכ  ןמ  ןיד  ה[…]  2 […]רא  אשמש  ל[עמ  …]  1
Frag. 24
אנש לוכב[ …] 5  [… ]אערז לוכ לע[ …] 4 [… ]תעברא יד א.[…] 3
[…]ל יד לוכ[…] 7   […] ןיללע הכ[…] 6   […]ל

[the] wal[l …] 5 the first of them, one hundred reeds […] 6 […] … […]
Frag.
 18
1 seven cups, and six bowls to smell […] 2 … and above are seven
cauldrons, placed (for cooking) on stones […] 3 [and a]ll of them are thirty
two thousand and nine hundred […] 4 […] Blank […] 5 […] said to me: You are
seeing th[at …] 6 […] to the rooms of joy, and to […] 7 […] … […] … […]

Frag.
 19
1 […] the doors which are before the temple […] 2 […] on the seventh
day, and on the first day of [the] m[onth …] 3 [… h]oly is the temple, and the
great glory […] 4 […] for all ages. Blank 5 […] he began to read to me from a
wri[ting …] 6 [… to] show me the writing of […] 7 […] … […]

Frag.
 20 (= 2Q24 4)
1 [… eve]ry seventh day before God, a memor[ial offering
…] 2 [… the bread. And they shall take the bread] outside the temple, to the
right of its west side, [and it shall be shared …] 3 [… and while I was watching, it was dis]tributed to the eighty-four priests […] 3a […] with everything
was satiated the division of the tables of 4 [… the eldest among th]em and
fourteen prie[sts …] 5 [… the priests.] The [two loaves upon] which was the
incense […] 6 [… and while I was watching one of the two loaves was g]iven
to the h[igh] priest […] 7 [… with him. And the other was given to the deputy
who was stan]ding close to him […]

Frag.
 21
1 […] Blank 2 […] … and two doors 3 […] for the two upper rooms
4 […] … one [r]eed; the width of […] 5 […] … Blank And likewise 6 […] the
stairs

Frag.
 22
1 […] on the four corners of [the] altar 2 […] … from it all its fat 3 […]
both its kidneys 4 […] the [wh]eat flour soaked 5 […] the [al]tar for a smell
6 […] first 7 […] Blank 8 […] …

Frag.
 24
1 […] the [su]nset … […] 2 […] judgment from all … […] 3 […] … of
four […] 4 […] on all the seed […] 5 […] in each year […] 6 […] … entering
[…] 7 […] all who […]

[…]ה  הלילבו  רו[…]  2 […  ]לארשי  ישדוק  ןמ[  …]  1
Frag. 25
]ןמו המע ןול.[…] 5    […].יד הרשב יב.[…] 4   [… ]ארקיו אתיר[…] 3
[…]מו …[…] 7   [… ןות]שיו ןולכיו ןו[…] 6   […

[…  ]יהולע  ןונמתי[…]  2 […  ]חי  יד  אשנא  לוכו[  …]  1
Frag. 26
vacat
[…] 5 […] vacatאדחכ יה[…] 4 […  אש]מש חנדת דע א[…] 3
[… ןו]והל […] 7   […]בש ןווהל[…] 6   [… ]העבש

[…].שי  ידכו 
vacat
[…]  2 […  ]ח  לארשי  ל[וכ  …]  1
Frag. 27
יש[…] 5    [… ל]וכו אשמש חנד[ת דע …] 4   [… ].פח איחספ יל[…] 3
[…]. ויורל אל[…] 6   [… ]ןוהימלש

[…]תעבש  רב.[…]  2  […]ב  ןירבד  ןווהל[…]  1
Frag. 28
ןירות …[…] 5   [… אהל]א ינברוק[…] 4   [… אשמ]ש לעמ דע א[…] 3
[…]וכו ןי.[…] 6   [… ןי]רת

[…].וע  םע  ןוב[…]  2  […  אחב]דמ  םדוק  ן[…]  1
Frag. 29
…] 6  [… ]יהומדוק[…] 5 [… ר]מחו חשמ[ …] 4  […] הל ןובר[…] 3
[… חו]חינ ח[יר

[… ןי]חבד איול דע ןו[…] 2 [… ].ד לוככ ןי[…].[…] 1
Frag. 30
יד אמ ן[…] 5    [… אה]לא ידעומ ןמ …[…] 4   […]. ןוהל הוהלו […] 3
[… ]יהורת[…] 6   […]ל

[…]רוושיו  אתכו[…]  2
[…  ]  איסרוכ[  …]  1
Frag. 32
עברא לע[…] 5 […] הינק תעב[ש …] 4 […]מד ןמו אלכיה א[…] 3
הנשדקיו[ …]הילע […]ינמו […].אמד ןבא …[…] 7 אלכיה ןמ ן[…] 6 […]ש

דוסיו ןי.[…] 9    עבראל[…] 8

Frag.
 25
1 […] from the sacrifices of Israel […] 2 […] … and in the night […]
3 […] the … and the glory […] 4 […] … its flesh which […] 5 […] … with it,
and from […] 6 […] … and they will eat and dr[ink …] 7 […] … and […]

Frag.
 26
1 […] and all the men who … […] 2 […] they will be appointed over
it […] 3 […] till [the] su[n] sets […] 4 […] … together Blank […] 5 […] Blank
Seven […] 6 […] to be … […] 7 […] to b[e …]

Frag.
 27
1 […al]l  of Israel […] 2 […] Blank And as soon as … […] 3 […] …
Passover offerings … […] 4 [… until] the sun sets and al[l …] 5 […] … their
peace-offerings […] 6 […] not for saturation […]

Frag.
 28
1 […] they will take … […] 2 […] … seven […] 3 […] until s[un]set
[…] 4 […] offerings of G[od …] 5 […] … tw[o] bulls […] 6 […] … and …
[…]

Frag.
 29
1 […] in front of [the] al[tar …] 2 […] … with … […] 3 […] … for it
[…] 4 […] oil; and wi[ne …] 5 […] in front of him […] 6 […] a plea[sant
sme]ll […]

Frag.
 30
1 […] … like all … […] 2 […] … while the Levites sacrifice […]

3 […] and it will be for them[…] 4 […] … from the festivals of G[od …]

5 […] what is for […] 6 […] his … […]

Frag.
 32
1 […] the throne […] 2 […] the … and he hastens […] 3 […] the
Temple and from … […] 4 […] its [s]even reeds […] 5 […] on four […] 6 […]
from the Temple 7 […] /… stone of … […] and … […] …/ […] and he will
sanctify it 8 […] to four 9 […] … and the foundation of

11QTa II-III
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יננה …] 2  [… הכמע ה]שוע י[נא רשא אוה ארונ יכ …] 1
Col. ii
תאו י[שגרגה תאו יתחה תאו] 3  [ינענכה תאו ירומ]אה תא [הכינפלמ שרוג
בשויל תי]רב תורכת ןפ הכל רמ[שה יסוביה] 4 [תאו יוחה תאו יזר]פה
תא יכ] 6 [הכברקב שק]ומל ויהי ןפ םהילא אב[ התא רשא] 5 [ץראה
המ[הירשא  תאו]  7  [ןורבשת  המהי]תוביצמו  ןוצותת  הםהית[וחבזמ
בהזו ףסכ ודומחת או[ל שאב ןופרשת] 8 [המהיהו]לא יליספ תאו ןותורכת
[לא  הבעות  א]יבת  אולו  ונממ  חקת  [אול  …]  9  [המהילע  ר]שא
יכ ונבעתת] 11 [בעתו ונצ]קשת ץקש והומכ םרח[ התייהו הכתיב] 10
אוה  אנק  לא  [הכיהולא]  12
[יכ  רחא  ]לאל  הוחתשת  אולו  אוה  םרח[
וחבז[ו המהיהו]לא ירחא [ונזו ץראה] 13
[בשויל תירב ]תורכת ןפ רמשה
םהיתונבמ  ]התח[קלו  המהיחבזמ  התלכאו  הכל]  14
[וארקו  המ]הל

[ירחא הכינב תא ונז]הו ה[מהיהולא ירחא המהיתונב ונזו] 15   [הכינבל
ל[וכ …] 3   [… ]ןמגראו תלכת .[…] 2   […]ב רשא[ …] 1
Col. iii
ףסכ וב […] 5   [… לו]כ וילע ימש םושל ת[יב …] 4   […]יסמ הכיביוא
…] 7  […]ה ןמ םא יכ ונאמטת אולו […] 6 [… תוצזר]א לוכמ בהזו
בהז ושעי וילכ לוכ תא{י}ו […] 8   [… תונ]בל תיזג ינבאו לזרבו תש[וחנ
תרוטק [חבזמ …] 10 [… ]רוהט בהז וילע רשא תרפכ[ה …] 9 [… ר]והט
[… ויתו]רעק שדקמה ןמ שומי אול[ …] 11 [… ן]חלושה תאו םימסה

11Q19 II-III

11Q19 (11QTa) 11QTemplea
The Temple Scroll. A Critical Edition with Extensive Reconstructions
, 95-121; B.Z.
Wacholder, The Dawn of Qumran: The Sectarian Torah and the Teacher of Righteousness(Monographs of the HUC 8; Cincinnati: HUC Press, 1983); Y. Yadin,
The Temple Scroll; The Hidden Law of the Dead Sea Sect(London: Weidenfeld
and Nicolson, 1985); G.J. Brooke (ed.), Temple Scroll Studies(JSPS 7; Sheffield:
JSOT  Press,  1989);  M.O.  Wise, A  Critical  Study  of  the  Temple  Scroll  from
Qumran  Cave  11(Studies in Ancient Oriental Civilization 49; Chicago: The
Oriental Institute, 1990); A. Vivian, Rotolo del Tempio (Testi del Vicino Oriente
antico  6.1;  Brescia:  Paideia,  1990);  F.  Schmidt, La  pensée  du  Temple.  De
Jérusalem à Qoumran(La Librairie du XXe Siècle; Paris: Seuil, 1994); J. Maier,
Die  Tempelrolle  vom  Toten  Meer  und  das  “Neue  Jerusalem” (UTB  für
Wissenschaft 829; München: Reinhard, 1997)

Col.
 ii
1 [… for what I sha]ll do [to you will be dreadful …] 2 [… Behold, I evict
before you] the A[morites, Canaanites,] 3 [Hittites, Girgash]ites, Per[izzites,
Hivites and] 4 [Jebusites. Bew]are of making a cove[nant with the occupants
of the country] 5 towards whom [you] are going, so that they will not be a tr[ap
in your midst.] 6 [Instead] you shall overturn their [altar]s, [wreck their]
stelae, 7 fell [th]eir [consecrated trees, and burn] the effigies of [their] go[ds]
8 [with fire.] You shall [n]ot fancy the silver or the gold whi[ch is upon them]
9 […] you shall [not] take it from him; and you shall not bri[ng an abhorrence
into] 10 [your home and become] anathema like it; you shall utterly loa[the it
and you shall utterly] 11 [abhor it because] it is anathema. And you shall not
bow down in front of [another] god, [for] 12 [your God] is a jealous God. Take
care not to make [a covenant with the occupants of] 13 [the land, they whore]
after [their] go[ds and] make sacrifices to t[hem, lest they entice] 14 [you and
you eat (part) of their sacrifices and acc]ept [their daughters for your sons,]
15 [and their daughters will whore after their gods] and wi[ll make your sons
whore after]

Col.
 iii (cf. 11Q21 1) 1 […] which in […] 2 […] violet and purple […] 3 [… al]l
your enemies … […] 4 [… a hou]se to set my name upon it, a[ll …] 5 […] in
it silver and gold from a[ll countries …] 6 […] and you shall not desecrate it,
but from the […] 7 [… bron]ze and iron and hewn stones in order to bui[ld …]
8 […] And all its vessels they shall make of pur[e] gold […] 9 [… the] cover
which is on top of it, of pure gold […] 10 [… the altar] of fragrant incense and
the tabl[e …] 11 […] you shall not remove from the temple. [Its] salve[rs …]

11QTa III-VI
המהב איב[הל …] 13 [… וית]ותחמו רוהט בהז ויהי וית[ויקנ]מו[ …] 12
ה]לועה חבזמ לוכו vacat
ר[והט בהז] 14  [ויהי היל]כו הרונמהו המינפ שא
[ונכו  רויכהו  ו]ל  הלעמלמ  [רש]א  [רבכ]מהו  רוהט  תש[וחנ]  15  [ושעי
תש]וחנ  .[…]  17 [םינ]פ  תוארל  [תוארמכ  קורמ]  תשוחנ  [ויהי]  16

[…]. בו.[…] 18   […]סמי ף.[…רורב
םיבחר  תיב[…]  3  […].ל  םיאצוי[…]  2  […]מש[…]  1
Col. iv
[…]. דבור יששה ןי[…] 5 […]ה ןיב{יה} דבורו םי.[…] 4 [… עב]רא
התאבו המ[א …] 8 […]קה תמוקו בחרה ה[…] 7  […] vacat
ה.[…] 6
.[…] 10  [… וי]תוריקו המאב רשע ב[חר …] 9 […] םלואה תא (התינב)
…] 12  [… הבו]גו המאב הרשע םית[ש …] 11 [… ה]מאב םישש הבוגו
.[…].[…] 14  […] עברמ המאב םירשע[ …] 13  […] המא םירשעו תחא[
[…].ידב.[…] 17   [… ]ותיצחמ[…] 16   […] vacat
[…] 15   […] vacat

[…].[…] 18
[…]שולש יבוע[…] 3 […]ש המא[…] 2 […] םיקבד […] 1
Col. v
םי]רשעו  הנומשב  ה[מאב  םירשעו  הנומש  …]  5 […  ]תדמכ  הב[…]  4
רשע …] 7  […] םג הארקמו ה[מאב םיעברא ההבוגו …] 6 [… המאב
םירעש העבראו …[…] 8 [… תונולחהו רויכה] vacat
הבוג לוכ תומא[
[והבוגו המאב ]הרשע םיתש רעשה[ בחורו היתוחור] 9   [עבראל הילעל]
ןות[חתה …] 11 [… ויתונולחו ר]ויכה לוכו המאב[ םירשעו תחא] 10
התישעו ת[…] 14 […] vacat
[…] 13-12 [רוהט בהז]vacat
הפוצמ לוכהו

[…] לוכב […] 15   [… ]רורפ
ם.[…]  3 […]…ל  הלעמל  …[…]  2 […]הי  ם…[…]  1
Col. vi
[םיעב]רא ההב[וגו המאב םירשעו] 4   [הנומשב ה]מאב ם[ירשעו הנומ]ש
תונו]לחהו רויכה הבוג לוכ תומא רשע […] 5 [… םג הא]רקמו ה[מ]אב
רעשה בחורו] 7   [היתוחור] עבראל הילעל םירעש ה[עבראו …] 6   […
רויכה  לוכו  המאב]  8 [םירשעו]  תחא  וה[בוג]ו  ה[מאב]  הרשע  [םיתש

לוכהו ןותחתה[…] ויתונול[חו

11Q19 III-VI
12
 […] and its spr[inkling bowls] will be of pure gold; and [its] burners […]

13 […] with which fire is brought inside, and the candelabrum and its ve[ssels
shall be] 14 [of pur]e [gold.] Blank And the whole altar for the burnt-offe[ring
they shall make] 15 [of] pure [bron]ze and the gr[ille] wh[ich] is on top of [it
and the wash-basin and its framework] 16 [shall be] of bronze [polished as a
mirror] to see the f[ace.] 17 [… of pure] bron[ze …] … […] 18 […] … […]

Col.
 iv
1 […] … […] 2 [… those] jutting out towards […] 3 […] the house,
fo[ur  …] wide 4 […] and a tiled pavement between the […] 5 […]  … the
sixth; a tiled pavement […] 6 […]  … Blank […] 7 […] the width. And the
height of the … […] 8 [… cu]bits. And you shall ‹build› the entrance hall […]
9 [… the wi]dth ten cubits, and [its] walls […] 10 […] and sixty cubi[ts] high
[…] 11 [… tw]elve cubits and hi[gh …] 12 […] twenty-one cubits […] 13 […]
… twenty cubits square […] 14 […] … Blank […] 15 […] Blank […] 16 […] its
half […] 17-18 […] … […]

Col.
 v
(cf. Col. vi) 1 […] which are connected […] 2 […] cubits […] 3 […]
thickness three […] 4 […] … according to the size of […] 5 [… twenty-eight
cubit]s by twen[ty-]eight [cubits …] 6 [… And its height forty cubit]s and its
timberwork also […] 7 [… ten] cubits the total height Blank [of the framework
and the windows …] 8 […] … and four gates [to the loft to the four] 9 [corners, and the width of] the gate twelve [cubits, and its height] 10 [twenty-one]
cubits and all the fram[ework and its windows …] 11 [… lo]wer, and all encased Blank [with pure gold.] 12-13 […] Blank […] 14 […]  … and you shall
make a portico […] 15 […] in all […]

Col.
 vi
(cf. Col. v) 1 […] … […] 2 […] … upon … […] 3 […] … [twent]ye[ight] cubit[s by twenty-] 4 [eight cubits. And] its [hei]ght for[ty] cu[bi]ts and
[its] timber[work also …] 5 […] ten cubits the total height of the framework,
and the wind[ows …] 6 [… and fou]r doors to the loft to the four [corners]
7 [and the width of the gate twe]lve cubits, and its height [twenty-]one 8 [cubits and all the framework and the] windows […] lower and all

11QTa VII-XI
ץ]עה תוחול[…] 3 […]…נ חול …[…] 2 […]חולה[…] 1
Col. vii
…] 6  [… תוח]ול םינומש םי[…] 5 […]. רשעו האמ ה[…] 4
[…
שמח ולוכ …[…] 8 […]ע. האמט לוכ[…] 7 […]. לוכ לעמ הלע[מל
[…  הלע]מלמ  רשא  תרפכהו  ותמוק  המ[…]  תומא  9  […  תו]מא
ינשה  הצקה  …[…]  11  […]  םיבורכ  םינשו  הבחור  […]  תו[מא]  10
[…  ד]חא  םהינפו  ןוראה  ןמ  הלעמלמ  ה[…]  12 […  ]םיפנכ  םישרופ
ת]כורפה היה[…]ש…[…] 14 [… ]בהז תכורפ הת[י]שעו vacat
[…] 13

[…]…[…] 15   […
…] 4  עבש תואלול[…] 3 ןורא חכונ[…] 2 […]…[…] 1
Col. viii
[…]…ט ל[…] 7 [ה]תישעו […] 6  המאו וכר[וא …] 5  [םי]דומע[
הנובל[ה התיהו …] 10 תוכרעמה יתש לע ה[…] 9 ינש תו[לח …] 8
…] 12   [ה]כריסהב תרוטקה חבזמ ל[ע …] 11   [הרכ]זאל םחלל תואזה
הזה םחלה היהו םתרודל םל[וע …] 13   אול הנובל וילע ןתת םחל[ה תא

וא[…]א ואובי[…] 14
הידצ ינש ןמ […] 3 [ה]יחרפו הי[רותפכ …] 2 […] 1
Col. ix
[…] 8 
vacat
[…] 7  יתש ה[…] 6 היחרפו […] 5
השולש הזמ[…] 4
היחקלמו ה[…] 11   השולש תואזמ[ו …] 10   הנקה לוכ[…] 9   השולש
םינהוכה וכרעו […] 13 התתנו היתורנ לוכ וריא[י …] 12  םירככ הלוכ

המת[ורודל ם]לוע תוקוח ד[ימת … ןורהא] 14   ינב
ןורכזל[ …] 5   דומע תו[…] 4   ת[…] 3   […] 2   וב[…] 1
Col. x
…] 10  רעשה לעמ המת[ישעו …] 9  ויהי רעש[ה …] 8  […] 7-6
םי[…] 12 םידומע הזמ הלע[מ]למו[ …] 11 עלות ךלוה ףד םורמ[ב
ע]לותו ןמגר[א …] 14 הל[…]ל שיש […] 13
ישארו [םודא] ןמגרא

[…]ה ךותב ןבא[…] 17   […] ל הלעמלמו 16   […] 15   לע[…

…] 10
ישארבו תותבשב […] 9  םי.[…] 8  …[…] 7-1
Col. xi
םיטחה תחנמל םירוכבה [גחבו …] 11 רמועה ףנה םויבו תוצמה [גחבו

11Q19 VII-XI
Col.
 vii
1 […] the plank […] 2 […] … a plank … […] 3 […] planks of wo[od
…] 4 […] hundred and ten […] 5 […] eighty pla[nks …] 6 […] on top of all …
[…] 7 […] any uncleanness … […] 8 […] … five cu[bits] in total […] 9 cubits
[…] … its height. And the cover which is on t[op …] 10 [cub]its […] its width,
and two cherubim […] 11 […]  … on the other side, stretching out (their)
wings […] 12 […] … on top of the ark; and their faces, on[e …] 13 […] Blank
And you shall mak[e] a gold veil […] 14 […] … […] … the veil […] 15 […]
… […]

Col.
 viii
1 […]  … […] 2 […] opposite the ark of 3 […] seven rings 4 […]
column[s] 5 […] its [wi]dth, and a cubit […] 6 […] … and yo[u] shall make
[…] 7 […] … […] 8 [… ca]kes, two 9 […] … on top of the two rows […]
10 [… and] this incense over the bread [will be] as a rem[inder] 11 [… ab]ove
the altar of incense. On yo[ur] removing 12 [… the] bread, you shall place
frankincense on it. Not 13 [… eter]nal for their generations. And this bread
will be 14 […] they shall come […] …

Col.
 ix
1 […] … 2 […] its [bulbs] and [its] flowers 3 […] from its two sides
4 […] from the one, three 5 […] and its flowers 6 […] two 7 […] Blank 8 […]
three 9 […] all the shaft 10 [… and] from the others, three 11 […] its […] and
its snuffers, all of it talents 12 […] they [shall] light all its lamps. And you shall
give 13 […] and the priests, sons of [Aaron] shall prepare 14 [… alway]s,
etern[al] statutes [for] their [generation]s.

Col.
 x
1-3 […] … 4 […] … a column 5 […] as memorial 6-7 […] 8 [… of the]
gate shall be 9 [… and] you [shall make] them above the gate 10 [… on] high
a protruding plank scarlet 11 […] and on [t]op of that, columns 12 […] … of
[red] purple, and the capitals of 13 […] to which there is … […] … 14 […
pu]rple and scarl[et …] … 15 […] 16 and on top of […] 17 […] of stone in the
center of the […]

Col.
 xi
1-8 […] … 9 […] on the sabbaths and at the beginnings of 10 [… and on
the feast of] the unleavened (bread) and on the day when the sheaf of ears is
waved 11 [… and on the feast of] the first-fruits for the offering of wheat
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תרצעבו  תוכוסה  ג[חבו  …]  13 ימי  תששבו  רהציה  דעומבו  […]  12
[…]וחמו[…] 15   [… ]תימי[נפ]ה רצח[ה …] 14
ןמ[…]  5 […]  4  חל[…]  3  ל[…]  2  בהז[…]  1
Col. xii
םיר[…] 9 ויהי ויתודמ ל[…] 8 […]א עבראו ה[…] 7  לוגו[…] 6
לוכ השע[ת … םי]נב[א] 11 ולוכ יונב ם[…] 10 המאו הנפ[…]הנ[…]
הש[עת] תשוחנ בח[זמו … וית]ונפו ויתונרקו 13 ו[…] חבזמ[ה] תוריק 12
ם[י]דומע  התישעו  ם[…]  15 […  וי]תונרק[…]א  […]ל[…]המ  14
יל

[ח]בזמ[…]מו המאב םיש[…] 16   […] העברא
וית]ותלדו 4 […] השעת 3 […]א רשע[ו] 2 […] ןעמל 1
Col. xiii
[…]כ רעש ול 7   […] םיפוצמ 6   [… לואמש]ל דחאו ןימיל דחא 5   […
הנ[ש  ינב  םישבכ  …]  םעל  םדה  10 […].  ריקהו  9  […]. vacat
8
[… ריע]שלו םישבכל […] הלולב תלוס 12 ןור[שע … םינ]ש םימימת 11

רשא [הל]ועה 14   [… ]תחאה הלח[ה …] [ןיהה תיעי]בר ןיי וכסנו
הוהיל 13

[…  לכ]את  אול  16  […]  רקוב[ה  ת]חנמכ  15 םימ[יה  ת]ששל  […]
[…] ינש ובירקת [תותב]שה ימיבו 17

יצ[ח] 3 [… ה]לולב תלוס הח[נמו] 2 [… ]דחא […] 1
Col. xiv
[…  ה]חנמ  ןורשע  […]  5 […  ןיהה]  תישילשב  .[…]  4 […]א  ןיהה
[… המכישדוח יש]ארב הוהיל חוחינ 7 [חיר …] דחאה שבכל ן[יהה] 6
תכאלמ לוכ הנשה 10 […]ה שדוחל דחאבו 9 […]… הנשה ישדוחל 8
דחא  ליא  12 […  ]המכל  השעי  אוה  דבל  11 […  ושעת  אול  הדוב]ע
… ]שדוחה תלוע דבלמ 13 תאט[חל… םימימת העבש הנש י]נב םישבכ
החנמ תלוס םינורשע 15   [ …]ךסנל ןייו ןמש ןיהה תיצחמב 14   הלול[ב
[…] 17   ןורשע [… דחא]ה ליאל ןיהה ת[ישי]לש 16   ךסנ[ל … הלו]לב
רי]עשלו םישבכ[… ]דחאה […] 18 […] ןמש ןיהה עב[רב ה]לול[ב ה]חנמ

[…
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12
 […] and on the festival of new oil and on the six days 13 [… and on the
feas]t of tents and on the assembly of 14 [… the in]terior court […] 15 […] …
[…]

Col.
 xii
1 […] gold 2-6 […] … 7 […] and four […] 8 […] … its dimensions will
be  9 […]  … […]  … […] corner, and a cubit 10 […]  … all of it built of
11 [st]one[s … You] shall make all 12 the walls of [the] altar […] 13 and its
horns and [its] corner[s … And an al]tar of copper [you shall ma]ke for me
14 … [… its] horns […] 15 […] And you shall make columns, four […] 16 […]
… cubits and […] the alt[ar]

Col.
 xiii
1 so that […] 2 [and] ten […] 3 you shall make […] 4 and [its] doors
[…] 5 one to the right and one to [the left …] 6 covered […] 7 to it a door […]
8 Blank […] 9 And the wall […] 10 the blood for the people [… ye]ar[ling
lambs] 11 without blemish, t[wo … a ten]th of 12 finest flour mixed […] for
the lambs and for the he[-goat …] 13 for yhwh /and its libation of wine of a
quar[ter of a hin]/ […] one cake […] 14 of the burnt-[offering] which is […]
on the si[x d]ays 15 like the morning offer[ing …] 16 Do not e[at …] 17 And on
the days of sa[bbaths] you shall offer two […]

Col.
 xiv
1 […] one […] 2 [and an offer]ing of finest flour mix[ed …] 3 [ha]lf a
hin […] 4 […] with a third [of a hin …] 5 […] a tenth of a offe[ring …] 6 […
of a hi]n for the one lamb [… a fragrance] 7 which appeases yhwh. At the
beginni[ngs of your months …] 8 for the months of the year […] 9And on the
first of the month […] 10 of the year. [You shall do no] me[nial] work […]
11 only it will be done for you […] 12 one ram, year[ling] lambs [without
blemish, seven … for the sin-of]fering 13 except the burnt-offering of the
month [… mi]xed 14 with half a hin of oil and wine for the libation […]
15 tenths of finest flour for the mix[ed] offering [… for the] libation 16 a th[ir]d
of a hin for the [one] ram […] a tenth 17 […] offeri[ng mi]xed [with a fou]rth
hin oil […] 18 […] the one […] the lambs and for the he-go[at …]

11QTa XV-XVI
[חבזמה לע ובירקהו …] 01
Col. xv
העבש הנש 2  [םישבכ דחא ליא דחא רקב ןב רפ ]םויו םוי ל[וכב] 1
םיאולמלו vacat?] הזה טפשמכ 3 [המכסנו המתחנמו תאטחל םיזע רי]עשו

לו]כ תא וצחו דחא[ו] [ל]יא לוכל םחל ילס[ו]
4  [דחאו םוי לוכל ליא ליא

ת]וקלחמכ  םויו  םו[י]  5 [לוכל  םיאולמה  ימי  תעבשל  םילסהו  םיליאה
תא הסכמה בלחה תא]ו ליאה ןמ הלוע 6 [הוהיל םיבירקמ ויהי םינהכה
[לע רשא בלחה תאו הנה]ילע רשא בלחה תאו תוילכה 7 [יתש תאו ברקה
וכסנו ותחנמו 9 [דבכה תרתוי תאו ההיצע תמועל] הילאה תאו םילסכה 8
דחא ק]יקרו תחא ןמש םחל 10   [תלחו לסה ןמ תחא הצמ תלחו טפש]מכ
ופיניו  ןימיל]  רשא  המורתה  קוש  םע  11 [םיבלחה  לע  לוכה  ומשו
[איה הלוע הוהי ינפל הפונ]ת םחלה ילס תאו םיליאה 12  [תא םיבירקמה
[לע  החבזמה  לע  לוכה  וריטקהו  ]הוהי  ינפל  חוחינ  חיר  השא  13
לודגה ןהוכה םאו 15
vacat
ם]ימי תעבש המתושפנ לע אלמל הלועה 14
תחת םידגבה תא ש[וב]לל ודי 16 אלמ[ו הוהי ינפל ןהכל ]דמוע היהי
םינהוכה לע דחאו [ם]עה לוכ ל[ע דחא] 17 םינ[ש םירפ ב]ירקיו והיבא
תא םי]נהוכה ינקז וכמסו [הנו]שאירב ם[ינהוכל] 18 [רשא תא ברקיו]

[המהידי
רחא םינהוכה לוכו לודגה ןהוכה המהירחאו ושואר לע] 01
Col. xvi
[לע ונתנו רפה םדמ םינהוכה ינקז וחקלו הוהי ינפל רפה] 02 [תא וטחשי
תונפ עברא] 04 [לע ביבס וכופשי … םדה ןמ םעבצאב חבזמה תונרק] 03

[… חבזמה תרזע
תינמיה[ …] 3   [ … ןהובה לע] םדה ןמ ונת[נו …] 2   […]…ש[…] 1
לוכ  הוהיל  [היהי  שודק]  4 [וידגב  לעו  וילע  ןמשה  ןמו  םדה  ןמ  ]וזיו
בירקהו] 6   [… ויהולא הוהיל אוה ש]ודק יכ אמטי[ אול …] 5   […]וימי
לע רש[א בלחה לוכ תא] 7   [ןושיארה רפה בלח ת]א ריטקהו חב[זמה לע
[המ]הילע רשא בלחה תאו תויל[כה] 8 [יתש תאו דבכה תרתוי ת]או ברקה
לע ריטקיו טפשמכ וכ]סנ תאו ותחנמ תאו םילסכה 9  [לע רשא בלחה ת]או
[רפה רשב תאו vacat
הוהי]ל חוחינ חיר השא אוה הל[וע] 10 [חבזמה
לדבומ םוקמב 12 [… שדקמה ריע]ל ץוחמ ופורשי ושרפ םע ורוע תאו 11
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Col.
 xv (= 11Q20 i)
01 [… and they shall offer on the altar,]

1 [eve]ry day, [one young bullock, one ram,] 2 seven yearling [lambs] and a
he-[goat for a sin-offering, and their offering and their libation] 3 according to
this regulation. [Blank? And for the consecration one ram for all and] each
[day] 4 /[and] baskets of bread for all/ and each /ram./ And they shall apportion a[ll the rams and the baskets for the seven days of the consecration, for
every] 5 [d]ay. According to the [priestly] divisions [they shall offer to yhwh]
6 a burnt-offering of a ram, and [the fat which covers the entrails and the two]
7 kidneys, and the fat that is upon [them and the fat that is upon] 8 the loins and
the tail [near its backbone and the appendage of the liver] 9 and its offering
and its libation according to the re[gulation, and one unleavened loaf from the
basket, and] one [loaf of] 10 oiled bread, and [one] waf[er, and they shall place
it all upon the fat] 11 with the leg of the wave-offering, the [right leg. And
those who are offering shall wave the] 12 rams and the baskets of bread as a
wa[ve-offering before yhwh. It is a burnt-offering,] 13 a fire-sacrifice of fragrance appeasing before yhwh. [And they shall offer it all on the altar with]
14 the burnt-offering, as a consecration for themselves, seven day[s. Blank]
15 And when the high priest stands up [to serve as priest before yhwh,] he
shall consecrate 16 himself by ad[or]ning the vestments in succession to his
fathers, and he shall offe[r t]wo [bullocks,] 17 [one fo]r all the peop[le], and
one for the priests, [and he shall offer the one] 18 [for the priest]s fir[st,] and
the elders of the priest[s] shall lay [their hands]

Col.
 xvi (= 11Q20 i - ii)
01 [on its head, and after them the high priest and all the
priests. Then they shall slaughter] 02 [the bullock before yhwh, and the elders
of the priests shall take from the blood of the bullock and put with their fingers
on] 03 [the horns of the altar some of the blood … they shall pour around on]
04 [the four corners of the enclosure of the altar …]

1 […] … […] 2 [… and] they shall [p]ut some blood [on the thumb …] 3 […]
right, and they shall sprinkle [some blood and some oil upon it and upon their
garments.] 4 [Holy shall be] for yhwh all his days […] 5 […] He shall [not]
defile himself, for [he is] hol[y for yhwh his God …] 6 [And he will bring
upon the al]tar and he will burn the [fat of the first bullock,] 7 [all the fat
whi]ch there is upon the entrails and th[e lobe of the liver and the two]
8 [ki]dneys and the fat there is upon th[em,] and the [fat which is upon] 9 the
loins and its offering and [its] liba[tion according to the regulation. And he
shall burn (it) upon the altar.] 10 It is a [burnt-]offering, a fire-sacrifice of
fragrance which appeases [yhwh. Blank And the flesh of the bullock] 11 they
shall burn, and its hide, with its offal, outside [the city of the temple …] 12 in
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ופרשו ויברק לוכ םע 13 [ויערכו ושואר לע ותוא ופו]רשי המש תואטחל
םעל רשא ינשה רפה חקיו אוה 14 [ןהוכ תא]טח ובלחמ דבל המש ולוכ
ןוש]יארה רפל השע רשאכ ובלחבו ומדב להקה 15 [םע לוכ לע ]וב רפכיו
[תאו  חבזמ]ה  תונרק  לע  ועבצאב  ומדמ  ןתיו  להקה  רפל  16 [השעי  ןכ
ותח[נמ] 18 [תאו ובלח ]תאו חבזמה תרזע תונפ עב[רא ל]ע קורזי ומד 17

אוה להק תאטח חבזמה ר[י]טקי ו[כס]נ תאו

רפוכ יכ וחמשיו […] 2 [… תור]טע ונתיו םינהוכ[ה …] 1
Col. xvii
[םלוע  תוקוח  ןורכזל]  המהל  הזה  םויה  הי[הי  …]  3  […  ]המהילע
[…] vacat
[…] 5  [… ]שיו וחמשיו המתובשומ לוכב [המהיתורודל] 4
[הוהיל חספ] 7 [םיברעה ןיב] ןושיארה שדוחב רשע ה[עבראב ]ו[שעו] 6
הלעמו הנש [ם]ירשע ןבמ 8 [רכז לוכ וה]וחבזי ברעה תחנמ ינפל וחבזו
שיא וכלהו ומיכשהו שדוק[ה] תורצחב 9 [הלילב] והולכאו ותוא ושעי
לוכ 11
[שד]וק ארקמ הזה שדוחל רשע השמחבו vacat
10  [… ]ולהואל
המתברקהו הוהיל 12 םימי תעבש תוצמ גח וב ושעת אול הדובע תכאלמ
ליאו םינש םירפ הוהיל הלוע 13 [הל]אה םימיה תעבשל םויו םוי לוכב
המתחנמו תאטחל דחא םיזע ריעשו םימימת 14   תעבש הנש ינב םישבכו
יעיבשה םויבו ריעשלו םיש[בכ]לו םילאלו םירפל טפ[שמכ] 15   המכסנו

וב ושעת אול הדובע תכאלמ לוכ הו[הי]ל [תרצע] 16
הז{ו}ה םויה […] 3 [… ]הזה ליאל […] 2 […]א ה[…] 1
Col. xviii
ותחנמו להקה םע לוכ לע] 5   [רפכ]ל תאטחל םיזע[ ריעשו …] 4   […]ו
ךסנל ןיי[ו ןיהה תיעיבר ןמשב הלולב] 6 תלוס ןורשע טפשמכ וכס[נו
[המ]תמשא  לוכמ  להקה  םע  ל[וכ  לע  רפכו 
vacat]  7  ןיהה  תיעיבר
לוכב]  9 המהל  הז  היהי  םלוע  תוק[וח  המתורודל  המהל  חלסנו]  8
תפינה םויב [הנשב] 10 םעפ תחא ליאה תא ולעי רחאו המ[היתובשומ
המכאיבה םוימ תומימת תותבש עבש [המכל] 11 התרפסו vacat
רמועה
ורופסת תיעיבשה תבשה תרחוממ דע ורופ[סת הפונתה] 12 רמועה תא
המכיתובשוממ  הוהיל  השדח  החנמ  המתואיבהו  םוי  [םישמח]  13
תולח] 15 םיתש םיטח םחל הוהיל םירוכב שדח ץמח םחל [תולח] 14
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a place set aside for the sin-offerings. There they shall bu[rn it from head to
feet] 13 with all its entrails; they shall burn everything there, except its fat. It is
a [priestly] sin-offe[ring.] 14 And he will take a second bullock, the one which
is for the people, and he will atone with it [for all the people] 15 of the assembly with its blood and with its fat; as he did with the fir[st] bullock, [so will he
do] 16 with the bullock of the assembly. With his finger he will smear with its
blood the horns of the [altar, and] 17 he will sprinkle its blood ov[er the fo]ur
corners of the enclosure of the altar, and [its fat and] 18 its [off]ering and its
li[bation] he will bur[n] (on) the altar. It is a sin-offering for the assembly.

Col.
 xvii
1 [… the] priests, and they shall place cro[wns …] 2 […] they shall
rejoice because atonement has been made for them […] 3 […] and this day
[will b]e for them [a memorial, eternal regulations] 4 [for their generations] in
all their villages. And they will rejoice and they […] 5 […] Blank […] 6 [And
on the four]teenth day of the first month, [at twilight,] they [will celebrate]
7 [the Passover of yhwh] and they will perform sacrifice; prior to the evening
offering they will sacrifice [it. Every male of] 8 twenty years and older shall
celebrate it. And they shall consume it [at night] 9 in the courtyards of [the]
sanctuary, and every one shall rise early and will go to [his] tent. […] 10 Blank
The fifteenth day of this month there will be a ho[ly] assembly. 11 In it you
shall do no menial work. It is the feast of leavened breads, during seven days,
12 for yhwh. Throughout th[ese] seven days you shall offer, each day, 13 a
burnt-offering to yhwh: two young bulls, a ram, seven yearling lambs
14 without blemish and one he-goat for the sin-offering, together with its offerings and libations, 15 [according to the regu]lation for young bulls, rams,
[la]mbs and the goat. The seventh day 16 [there will be a solemn assembly] for
[yh]wh. On it you shall do no menial work.

Col.
 xviii (= 11Q20 iii)
1 […] … […] 2 […] for this ram […] 3 this day and […]
4 [… and a he-]goat for a sin-offering to [atone] 5 [for all the people of the
assembly and its offering and its li]bation according to the regulation: a tenth
of finest flour 6 [mixed with oil, a quarter of a hin, and] wine for the libation,
a quarter of a hin. 7 [Blank And it will atone for al]l the people of the assembly
for all [their] guilt 8 [and it will be forgiven them. For their generations] this
will be an eternal [regu]lation for them 9 [in all the]ir [villages.] Afterwards,
they shall offer the single ram, only once 10 [in a year,] the day of the sheafwaving. BlankYou shall count off 11 [for yourselves] seven complete sabbaths
from the day on which you fetch the sheaf 12 [of the wave-offering, you shall
c]ount off until the day following the seventh sabbath, you shall count off
13 [fifty] days, and you shall fetch a new cereal-offering to yhwh from your
villages: 14 [cakes of] new leavened bread, first-fruits for yhwh: wheaten
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ישאר  המואיבהו]  16 תחאה  הלחה[  הי]הת  תלוס  םינורשע[  ינש  םחל
ובירקיו לארשי יטבשל ת[ו]טמ[ה
ת]לוע  תא  [ובירקי  םויה  עבורב  …]  2 […]  רק[…]  1
Col. xix
המתחנמו םימימת הנש] 4 [ינב םישבכ ר]שע םינש[ …] 3 [םירוכבה
[וי]הי  םינהוכ[ל]  םירוכב[ה  …]  5 [םינהוכה  ו]פינהו  טפשמכ[  המכסנו
[ולכאוי]  רחאו  םירוכבה  םחלה  ם[ע  החנמ  תימינפה  ר]צחב  6 םולכאו
שדוק ארקמ] 8 [הזה ם]ויה היהו תולילמו תוביבא שדח םחל ם[עה לוכ] 7
תועוב[ש גח יכ ושעי] 9  [אול הד]ובע תכאלמ לוכ םתורודל םל[וע קוח
המכל המת[רפסו] 11 
vacat
[…] 10 [ם]לועל ןורכזל םירוכב גחו אוה
העבש םירוכבה םחל [תא] 12 [ה]והיל השדח החנמה תא המכאיבה םוימ
תיעיבשה תבשה תרחוממ ד[ע הנייהת] 13  תומימת תותבש עבש תועובש
לוכמ םיניה העברא ךסנל שדח ןיי המ[תברקה]ו 14   םוי םישמח ורופסת
םויב {הזה} ןייה לע ובירקיו הטמה לע ןיהה [תישיל]ש 15   לארשי תוטמ

לארשי יפלא ישאר לוכ םיליא רשע םינש הוהיל [הלוע] 16   הזה
תלוס םינורשע] 02  [םינש טפשמכ המתחנמו םיליא …] 01
Col. xx
הלוע ובירקיו] 03   [הזה ךסנה לע ליאל ןמש ןיהה תישילש ןמשב הלולב
דחא  םיזע]  04 [ריעשו  העבש  הנש  ינב  םישבכו  דחא  ליא  םינש  םירפ
טפשמכ המכסנו המתחנמ …] 05   [vacat
להקה םע לוכ לע רפכל תאטחל
עבורב הוהיל חוחינ חיר השא םיזע ריעשלו םישבכלו] 06 [ליאלו םירפל

[… ובירקי םויה
ינב םישבכו א…] 2   […] םימ[לש ובירקיו ךסנה תאו םיליאה תאו] 1
רחא םישבכלו םיליאל טפשמכ] 3 [המכסנו המתחנמו ]רשע העב[רא הנש
בלחה] 5  [תא חבז]מה לע וריטקי [המבלח תאו …] 4  […] םושעי הל[ועה
תרתוי תאו] 6  [םיבר]קה לע רשא [ב]לחה לוכ תאו [ברקה תא הסכמה
לע רשא תאו] 7 [הנהיל]ע [רשא] בלחה תאו הנריסי תוילכה[ לע דבכה
לע לוכה תא םינהוכה] 8 [וריט]קיו הצעה תמועל הילאה ת[או םילסכה
ברקהו[ הוהי ינפל] 9 [ח]ו[ח]ינ חיר השא המכסנו המתחנמ םע [חבזמה
הילע ברק רש[א החנמ לוכו] 10 [טפשמ]כ ךסנ המע ברק רשא החנמ לוכ
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bread, two 
15 [cakes of bread,] each cake will b[e] of [two] tenths of finest
flour. 16 [The heads of the] clans of the tribes of Israel [will bring them] and
offer

Col.
 xix (= 11Q20 iii - iv)
1 […] … […] 2 [… In the fourth quarter of the day,
they shall offer] the burnt-offer[ing of the first fruits] 3 […] twelv[e yearling
lambs] 4 [without blemish and their offerings and their libations] according to
the regulation, and [the priests] shall lift 5 [… the] first-fruits shall [be for] the
priests and they shall eat them 6 in the [inner] court[yard, an offering wi]th the
bread of the first-fruits. And afterwards [all the peopl]e [will eat] 7 new bread
of tendrils of barley and corncobs. [This] da[y] will be 8 [proclaimed holy, an
ete]rnal [precept] for their generations. They shall [do no] men[ial] work,
9 [for] it is [the feast of w]eeks and the feast of the first-fruits for etern[al]
memorial. 10 […] Blank 11 [And] you [shall count off] for yourselves from the
day on which you carried to yhw[h] the new cereal-offering, 12 the bread of
the first-fruits, seven weeks; [there will be] seven full weeks 13 [up] to the day
after the seventh sabbath. You shall count off fifty days 14 and [y]ou [shall
offer] new wine for the libation: four hin for all the tribes of Israel, 15 a th[ird
of] a hin for each tribe. And on this day 16 all the heads of a thousand of Israel
shall offer with {this} wine [a burnt-offering] to yhwh: twelve rams,

Col.
 xx (= 11Q20 iv)
01 [… rams, and their offering according to the regulation, two] 02 [tenths of finest flour mixed with oil, a third of a hin of oil for
each ram with this libation.] 03 [And they will offer a burnt-offering: two bullocks, one ram, and seven yearly lambs, and one he-] 04 [goat, as a sin-offering to atone for all the people of the assembly. Blank] 05 [… their offering and
their libation according to the regulation, for the bullocks, the ram,] 06 [the
lambs, and the he-goat, a fire-sacrifice of fragrance appeasing to yhwh. In the
fourth quarter of the day they will offer …]

1 [and the rams and the libation. And they shall offer peace-]offerings […]
2 […] … [fo]urteen [yearling lambs and their offerings and their libations]
3 [according to the regulation for the rams and for the lambs. After the burnt]offering they shall make them […] 4 [… And their fat] they shall burn upon
the al[tar: the] 5 [fat surrounding the entrails] and all the fa[t] there is upon the
en[trails.] 6 [And the lobe of the liver over] the kidneys he shall remove, together with the fat [which is] on [top of them] 7 [and that which there is over
the loins and] the tail close to the spine. And [the priests] shall b[urn] 8 [everything upon the altar,] with their offerings and libations. It is a fire-sacrifice of
fragrance ap[pe]as[ing] 9 [before yhwh.] And every offering with which a
libation is offered shall be offered according to [the regulation.] 10 [And every
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תאו חבזמה לע וריטקיו הת[רכזא] 11   תא הנממ וצומקי הברח וא הנובל
אול םינהוכה םול[כו]אי [תוצמ] ת[י]מ[ינפה] 12 רצחב ולכוי המהמ רתונה
לוכ לעו שמשה [וילע אובת אולו] 13 [לכ]את אוהה םויב ץמח לכאת
vacat
[םלועל  ח]למ  תי[רב]  14 ת[י]בשת  אולו  חלמ  ונתת  המכנברוק
ןימיה קוש תא םישבכה ןמו םל[יאה ן]מ הפונ[ת] 15 המורת הוהיל ומיריו
ופיניו םכשה םצע דע עורזאה תאו [הבקה תאו םייחלה] 16 תאו הזחה תאו

הפונת המתוא
[הזחו  המורתה  קוש  היהי  םינהוכלו 
vacat
הוהי  ינפל]  01
Col. xxi
םלוע קוחל …] 03   [תונמל תואבקהו םייחלהו תועורזאה … הפונתה] 02
המהל םלוע קוחל …] 04 [עורזאה ןמ ראשנה םכשה תאו לארשי ינב תאמ

[ןמו םיליאה ןמ םיפלאה ירש …] 05   [המערזלו
שבכ דחא ליא י]ול ינבלו ונב[לו ןורהאל דחא שבכ דחא ליא םישבכה] 1
רשע  םינש  תו]טמה  לוכל  דחא  שבכ  דחא  [ליא  הטמה]  2 [לוכלו  דחא
…] 4
vacat?] הוהי ינפל הנוציחה רצחב ם[ולכאו לארשי] 3 [יטבש
יאישנ  ל[ארשי  …]  5 […]  םייולהו  םינושיאר  המש  ותש[י  םינהוכה
[ןטק] דע[ו ל]ודגמ םעה לוכ המהירחאו םש[ …] 6 [ה]נוש[יא]רב םילגדה
םויב] 8 [יכ] םינפגה ןמ רסובו םיבנע לוכאלו [שדח ןיי תותשל ולחי] 7
םלוע [קוח] 9 הוהי [ינ]פל לארשי ינב וחמשיו שורית[ה לע ורפכי הזה

[ולחה ד]עומב 10 הזה [םו]יב וחמשו המהיתובשומ לוכב המהיתורודל

vacat
[…]  11 הנשב  הנש  הוהי  חבזמ  לע  שדח  ןיי  רכש  ךסנ  ךסנל
העשת  םימעפ  עבש  תועבש  העבש  הזה  םוימ  ה[מכל  המת]רפסו  12

תבשה  תרחוממ  דע  הנייהת  תומימת  תותבש  עבש  םוי  םיעבראו  13

תובשממ  שדח  ןמש  המתברקהו  םוי  םישמח  ורופסת  תיעיבשה  14

תיתכ  שדח  ןמש  הטמה  ןמ  דחא  ןיהה  תיצחמ  לאר[שי  ינ]ב  תוטמ  15

הוהי ינפל םירוכב הלועה חבזמ לע רהצי[ה תישאר תא ובירקיו] 16

הדעה לוכ לע וב רפכו …] 02 [םינש םיליא ם …] 01
Col. xxii
[ןיהה תיצחמ הזה ןמשב הלולב תלוס םינורשע השולש … הוהי] 03 [ינפל
[… הוהיל חוחינ] 05   [חיר השא אוה הלוע טפשמכ …] 04
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offering] with [wh]ich incense is offered, or if it is a dry offering, they shall
collect the 11 [part of the mem]orial, and they shall burn it on the altar; the
remains of it they shall eat in the 12 [in]n[er] courtyard. The priests shall e[a]t
them with unleavened bread; they shall eat no yeast. It shall be eat[en] on this
day 13 [and upon it] the sun [shall not set.] And on all your offerings you shall
put salt, and not shall cea[s]e 14 [the co]venant of sal[t for ever.] Blank They
shall set aside a contribution for yhwh, 15 [a wa]ve-offering fro[m the ra]ms
and from the lambs: the right leg, the breast, the 16 [jawbones, the stomach]
and the shoulder blade up to the bone of the upper foreleg. They shall wave
them: a wave-offering

Col.
 xxi (= 11Q20 v)
01 [before yhwh. BlankAnd the leg of the offering will be
for the priests, and the breast] 02 [of the wave-offering … the shoulder-blades,
the jawbones, and the stomachs of the portions] 03 [… as an eternal law, from
the Israelites. And the upper foreleg that is left from the shoulderblade] 04 […
as an eternal law for them and for their seed] 05 [… the heads of thousands,
from the rams and from]

1 [the lambs; one ram and one lamb for Aaron and for] his sons; and for the
levit[es one ram and one lamb; and for each] 2 [clan] one [ram] and one lamb
for all the clan[s of the twelve tribes of] 3 [Israel. And they shall eat] them in
outer court before yhwh [Blank?] 4 [… the priests shall] drink there first and
the levites […] 5 [… Israe]l, the chiefs of battalions fi[r]s[t] 6 […] there, and
after them all the people, from the old[est] to [the youngest], 7 [shall begin to
drink new wine] and to eat grapes and the unripe fruit from the vines, [because] 8 [on this day they shall atone for the] new wine. The children of Israel
shall rejoice in yhwh’s pre[sence.] 9 Eternal [law] for their generations in all
their villages. They shall rejoice on this d[ay] 10 at the appointed ti[me when
they shall begin] to pour out a libation of drink, a new wine, over the altar of
yhwh, year by year. 11 […] Blank 12 From this day [you] shall count off [for
yourselves] seven times seven weeks. 13 There will be forty-nine days, seven
full weeks, up to the day after 14 the seventh sabbath. You shall count off fifty
days and you shall offer new oil from the dwelling places 15 of the clans of the
so[ns of Is]rael: each one of the clans: half a hin; refined new oil, 16 [and they
shall offer the first (yield) of the] oil over the altar, the burnt-offering of the
first-fruits before yhwh.

Col.
 xxii (= 11Q20 v - vi)
01 [… two rams] 02 [… and he will atone with it for
the whole assembly before] 03 [yhwh … three tenths of finest flour mixed
with this oil, half a hin] 04 [… according to the regulation; it shall be a burntoffering, a fire sacrifice of a fragrance] 05 [appeasing to yhwh …]
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יאישנ םע ם]יפלאה ירש ם[…] 2 […]הב תור[נב וריעבי הזה ןמשה] 1
םילאל ט[פשמכ] 4 [המכסנו המתחנמו ר]שע העברא םיש[בכ …] 3
[…
םמד תא ןורהא ינב םינהוכה וק[רזו] 5 [… ת]א יול ינב וטחשו םי[שב]כלו
הלוע]ה חבזמ לע וריטקי המבלח[ו המרשב] 6 [תאו ביבס חבזמה לע]
[חיר  ישא  …  ם]יבלחה  לע  וריטקי  המכסנו[  המתחנמ]  7 [תאו  טפשמכ
ןימיה קוש תא 9 [םישבכה ןמו םיליאה ן]מ ומיריו vacat
הוהי[ל ]חוחינ 8
הבקה  תאו  םייחלה  10 תא[ו  עורזאה  תא  ]תישארלו  הפונתה  יזח  תאו
לא םואיצוי רחא םכשה תא 11 םייוללו המטפשמכ הנמל היהי םינהוכל
םייוללו דחא שבכ דחא ליא 12 ם[ינ]הוכל לארשי ינב ונתנו לארשי ינב
םויב םולכאו דחא שבכ דחא ליא הטמו 13 הטמ לוכלו דחא שבכ דחא ליא
הנשב הנש המהיתורודל םלוע תוקוח הוהי ינפל 14 הנוציחה רצחב הזה
ורפכי הזה םויב יכ םיתזה ןמו שדחה ןמשה ןמ וכוסיו ולכאוי 15
רחא

וחמשיו הנשב תחא םעפ הוהי ינפל ץראה רה[צי] ל[וכ] ל[ע] 16
vacat
]  02  […המהיתובשומ  לוכב  לארשי  ינב  לוכ]  01
Col. xxiii
ינב הוטמ רשע םינש םיצעה תא חבזמל] 03 [ובירקי רהצי דעומ רחאו
ינשה םויבו הדוהיו יול תוטמ ןושירה םויב] 04   [םיבירקמה ויהו לארשי

[ינבו ןימינב
[רכש  שי  יעיברה  םויבו  ןוע]מש[ו  ןבואר  ישילשה  םויבו  ףסוי]  1
vacat] 3  [ילתפנו ןד יששה ם]ויבו רשא[ו דג ישימחה םויבו ןולובזו] 2
[… ל םי]נש םיזע יריע[ש …] 4 [… הו]היל הלוע ם[יצעה גהב ובירקה
[הוהיל הוחינ חיר השא אוה] 6   [הלוע טפש]מכ המכסנו המ[תחנמו …] 5

םינ[ש] הטמו הט[מ לוכל םימימת] 7 [ותנש ןב דחא ש]בכ דחא ליא דחא רפ

תלוע  רחא  חבז[מ]ה  לע  ם[ויה  עבורב  םושיו]  8 […  ב]וקעי  ינב  רשע
[םייולה  תלוע  ]תא  ל[ו]דגה  ןהוכה  ב[ירק]הו vacat
9  [הכסנו  דימ]תה
[אוה  רשא]כו  הדוהי  הטמ  תלוע  תא  ריטקי  הירחאו  הנושיארל  10
ומד 12 תא הלעהו הנושיארל םיזעה ריעש תא וינפל וטחשו ריטקמ 11
לעו הלועה 13 חבזמ תונרק עברא לע ועבצאב ומד[מ ן]תנו קרזמב חבזמל
ביבס חבזמה תרזע 14   [ד]וסי לע ומד תא קרזו חבזמה תרזע תונפ עברא
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1
 [They shall burn this oil in the la]mps … […] 2 […] the heads of thousan[d
with the princes of …] 3 […] fourte[en lam]bs [and their offerings and their
libations] 4 [according to the regula]tion for the rams and for the l[amb]s. And
the sons of Levi shall slaughter the […] 5And the priests, sons of Aaron, [shall
sprin]kle their blood [upon the altar all around and] 6 they shall burn [their
flesh and] their fat over the altar of the burnt-[offerings according to the regulation and] 7 [their offerings] and their libations they shall burn over the fats
[… fire-sacrifice of fragrance] 8 which appeases yhwh. Blank And they shall
set aside fr[om the rams and from the lambs] 9 the right leg and the breasts of
the wave-offering; and as the choicest part [the shoulderblade, the] 10 jawbones and the stomach; it shall be for the priests as a share in accordance with
their regulations. And for the levites 11 the upper foreleg. Afterwards they
shall take them out to the children of Israel. And the children of Israel shall
give the pries[ts] 12 one ram and one lamb; and to the levites one ram and one
lamb; and to each 13 clan one ram and one lamb. And they shall eat them on
this day in the outer courtyard 14 before yhwh. Eternal precepts for their
generations, year after year. Afterwards 15 they shall eat and they shall anoint
themselves with the new oil and with the olives, because on this day they shall
atone 16 [fo]r [al]l [the o]il of the land before yhwh, once a year. And they
shall rejoice,

Col.
 xxiii (= 11Q20 vi)
01 [all the sons of Israel, in their dwelling places …]
02 [Blank And after the festival of the oil, they shall offer] 03 [the twelve tribes
of the sons of Israel the wood for the altar. And they shall offer:] 04 [on the first
day the tribes of Levi and Judah; and on the second day Benjamin and the
sons of]

1 [Joseph; and on the third day Reuben and] Sim[eon and on the fourth day
Issachar] 2 [and Zebulun; and on the fifth day Gad and] Asher; and on the
[sixth] da[y Dan and Naphtali.] 3 [Blank They shall offer on the festival of the
wood] a burnt-offering for yh[wh …] 4 […] tw[o he-]goats [for …] 5 […
and] their [offering] and their libation according to the re[gulation; it is a
burnt-offering,] 6 [a fire-sacrifice of a fragrance appeasing to yhwh:] /one
bullock/, one ram, one [yearly] la[mb,] 7 [without blemish for] each one of the
tribes of the [t]welve sons of Jaco[b …] 8 [and they shall prepare them on the
fourth quarter of the da]y over the [a]ltar, after the per[petual] burnt-offering
[and its libation] 9 Blank The High Priest will o[ffe]r the [burnt-offering of the
levites] 10 first, and after it, he will burn the burnt-offering of the tribe of
Judah. When [he is ] 11 burning it, they shall first slaughter the he-goat before
him; he shall take 12 its blood to the altar in a sprinkling bowl, and he shall
pu[t some of] its blood, with his finger, on the four horns of the altar 13 of the
burnt-offering and the four corners of the enclosure of the altar; he shall pour
out its blood over the bas[e] 14 of the enclosure of the altar round about; and

11QTa XXIII-XXV
לע  רשא  תאו  ברקה  15 תא  הסכמה  בלחה  חבזמה  ריטקי  ובלח  תאו
רשא  בלחה  תאו  הנריסי  16  תוילכה  םע  דבכה  תרתוי  תאו  םיברקה
וכסנו ותחנמ םע חבזמה לע לוכה 17 רטקיו םילסכה לע רשא תאו המהילע

תאו הוהיל חוחינ חיר ישא

…] 3   [… םכ]שה תאו ת[…] 2   [… ש]וארה תא[…] 1
Col. xxiv
ונמש תח[נמ …] 5   [… וריט]קיו םיערכה ית[ש …] 4   […]ה םע הזחה[
הוהיל] 7 [ישא חוחינ] חירל רשבה ל[ע] ךסנו ןיהה[ …] 6 […] ךסנו
ו]יהי דבל היבראו 8
[שבכו שבכ]לו ליאו ליאלו רפ[ו] רפל ושעי הכ[כו
vacat
הוהי  ינפל  המכיתורודל  9 [םלוע  ]תוקוח  הילע  הכסנו  הת[חנמו
השע 11
רשאכ דבל  הדוהי  הטמ  תלוע  השעי  תאוזה  הלועה  רחאו  10
םויבו vacat
12  םיולה רחא הדוהי ינב תלועל השעי ןכ םייולה תלועל
דחי ףסוהי ינב תלוע השעי 13  הירחאו הנושיארל ןימינב תלוע השעי ינשה
תלוע תאו דבל ןבואר תלוע תא 14
השעי ישילשה םויבו השנמו םירפא
דבל ןולובז תלועו דבל רכש שי תלוע השעי 15 יעיברה םויבו דבל ןועמש
יששה םויבו vacat
דבל רשא תלועו דבל דג תלוע השעי 16
ישימחה םויבו

העורת ןו[רכז…] 3 […] 
vacat
[…] 2 […]ע בירקי […] 1
Col. xxv
…]  6  […  ה]עבש  הנש  …[…]  5 […]הו  הוהי  ינפ[ל  …]  4 […]מ
שדוחה תל[ועו] דימתה ת[לוע … ] 7 [… ה]מטפשמכ המהיכסנו המתחנמ[ו
םלוע  תוקוח  םויה  [ת]ישילשב  תאוז[ה]  8 [הלועה  תא  ושעת  ]רחא
לוכ וב ושעת אול הזה םויב וחמשת 9 [המכיתובשומ לוכב המ]כיתורודל
שדוחב הרשעבו vacat
הזה םויה המכל 10   היהי ןותבש [הדו]בע תכאלמ
אול רשא שפנה לוכ יכ המכיתושפנ תא וב ונעתו אוה םירופכ םוי 11
הזה
הוהיל 13 הלוע וב המתברקהו הימעמ התרכנו הזה םויה םצעב הנעתת 12
תאטחל דחא םיזע 14  ריעש {…} העבש הנש ינב םישבכ דחא ליא דחא רפ
ליאל  רפל  המטפשמכ  15 המכסנו  המתחנמו  םירופכה  תאטחמ  דבל
דחא הלועל םינש םילא 16   ובירקת םירופכה תאטחלו ריעשלו םישבכלו

והיבא תיב לעו וילע לודגה ןהוכה בירקי
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he shall burn its fat on the altar; the fat which covers 
15 the intestines and what
is over the entrails; and the lobe of the liver with the kidneys 16 he shall remove, and the fat which is over them and which is over the loins; and he will
burn 17 everything upon the altar with its offering and its libation. It is a firesacrifice, of fragrance which appeases yhwh. And the

Col.
 xxiv
1 […] the hea[d …] 2 […] and the upper fore[leg …] 3 […] the breast
with […] 4 [… the t]wo paws, and [t]he[y] shall b[urn …] 5 [… offer]ing of its
oil and libation […] 6 […] hin and a libation [up]on the flesh for fragrance
[appeasing, a fire-sacrifice] 7 [for yhwh. And th]us they will do for each bullock and for each ram and for [each lamb.] 8And its cuts will be separated and
its [offering] and its libation on top of it. [Eternal] precepts 9 for your generations before yhwh. Blank 10 And after this burnt-offering he will offer the
burnt-offering of the tribe of Judah separately. As 11 he did with the burntoffering of the levites, so shall he do with the burnt-offering of the sons of
Judah after the levites. 12 Blank And on the second day he will offer first the
burnt-offering of Benjamin, and after it 13 he will offer the burnt-offering of
the sons of Joseph together with Ephraim and Manasseh. And on the third day
he will offer 14 the burnt-offering of Reuben separately, and the burnt-offering
of Simeon separately. And on the fourth day 15 he will offer the burnt-offering
of Issachar separately, and the burnt-offering of Zebulun separately. An on the
fifth day 16 he will offer the burnt-offering of Gad separately, and the burntoffering of Asher separately. Blank And on the sixth day

Col.
 xxv
1 […] he will offer […] 2 […] Blank […] 3 [… a memor]ial of the blast
of trumpets, […]. 4 [… be]fore yhwh, and […] 5 […] year[ling,] seve[n …]
6 [… and] their offerings and libations according to the[ir] regulations […]
7 […] the perpetual [burnt-offer]ing and the monthly [burnt-]offering. Afterwards [you shall offer] 8 this [burnt-offering] in the thir[d] part of the day.
Eternal precepts for yo[ur] generations [in all your villages.] 9You shall rejoice on this day. On it you shall do no me[nial] work. A great sabbath will
10 this day be for you. Blank And on the tenth of this month 11 is the day of the
atonement. On it you shall humble your souls, because anyone who does not
12 do penance on this very day will be expelled from its people. On it you shall
offer a burnt-offering 13 for yhwh: one bullock, one ram, seven yearling
lambs {…} one he- 14 goat for the sin-offering. Besides the sin-offering of the
atonement and their offerings and their libations 15 according to their regulations for the bullock, the ram, and the lambs, and the he-goat and the sinoffering of the atonement, you shall offer 16 two rams for the burnt-offering.
One the High Priest will offer for himself and for the house of his father.
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[ינש  לע  לודג]ה  ןה[וכה  ןתנו  …]  3 […]…[…]  2
-1
Col. xxvi
וטחש[ו] 5 [לאזזעל דחא לרוגו הוהיל דח]א לרוג [תולרוג םיריעשה] 4
קרזמב ומד תא 6 [ןהוכה לבקו הוהיל לרוגה וילע ה]לע רשא ריעשה תא
וב רפכו ול רשא רפה 7 [םדל השע רשאכ ומ]דל הש[עו וד]יב רשא בהזה
תאו הלועה חבזמ לע ריטקי וכסנ 8 תחנמ תאו ובלח תאו להקה םע לוכ לע
וב רפכיו אוה להקה תאטח ורפ לצא ופורשי 9
ושרפ תאו ורוע תאו ורשב
תאטחה םדמ וילגר תאו וידי תא ץחרו המהל חלסנו 10 להקה םע לוכ לע
םע לארשי ינב תונווע לוכ תא ושאור לע הדותהו יחה ריעשה 11 לא אבו
וחלשו  ריעשה  שאור  לע  המנתנו  המתאטח  לוכל  המתמשא  לוכ  12

תונווע לוכ תא ריעשה אשנו יתע שיא דיב רבדמה לאזזעל 13

הו]הי ינפל [אוה ח]וחינ חיר ישא 02 […]מד תא […] 01
Col. xxvii
[…






[… ]המהל חלסנו לארשי ינב לוכ
לע 2  […]ה ל[…]ה םויב ם[…] 1

חבזמ לע 4 המטפ[שמכ םישבכה ]תאו ל[יא]ה תאו רפה תא השעי רחא 3
םעפ המהיתורודלל 5 םלוע תוקוח לארשי ינבל הלו[ע]ה התצרנו הלועה

יכ הכאלמ לוכ וב ושעי אולו 6   ןורכזל המהל הזה םויה היהו הנשב תחא
אול רשא וא הכאלמ וב השעי רשא 7
שיאה לוכ המ[ה]ל היהי ןותבש תבש
םויה המכל היהי שדוק ארקמ ןותבש תבש הממע 8 ךותמ ותרכנו וב ונעתי
לוכ  ושעת  אולו  המכיתובשומ  לוכב  ןורכזל  ותוא  המתשדקו  9
הזה

הזה שדוחל םוי רשע השמחבו 
vacat
הכאלמ 10
[…]ל ושעי הכ[כ …] 02   [… ך]סנו ןיהה […] 01
Col. xxviii
אוה חוחינ חי]ר ישא חבזמה 2 [לע הכסנו הת]חנמו […] … […] 1
[העברא םישבכ םינש םילא] רשע םינש םירפ ינשה 3 [םויבו vacatהוהיל
המטפשמכ 5 המ[כסנו המתח]נ[מו] ת[אטחל] דחא םיזע ריעשו רשע 4
vacat
הוהיל אוה חוחינ חיר 6
השא ריעשל םישבכלו [םי]לאלו םירפל
רשע העבר[א] םישבכ םינש םילא רשע יתשע םיר[פ] 7
ישילשה םויבו
םיליאל  9 םירפל  טפשמכ  םכסנו  םתחנמו  תאטחל  דחא  םיזע  ריעשו  8
םינש םילא [ה]רשע םירפ 10 יע[יב]רה םויבו vacat
ריעשלו םישבכלו
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Col.
 xxvi
1-2 […] … […] 3 [… The High] Pri[est will cast lots concerning the
two] 4 [he-goats:] o[ne] (will fall) by lot [to yhwh, the other to Azazel;]
5 [and] they will slaughter the he-goat which [has fallen by lot to yhwh and
the priest will receive] 6 its blood in the golden sprinkling bowl which he has
in [his] ha[nd and will tr]eat [its] bl[ood as he treated the blood of] 7 the
bullock which was for himself; and with it he will atone for all the people of
the assembly. And its fat and the offering of 8 its libation he will burn on the
altar of burnt-offering; but its flesh, its hide and its entrails 9 they shall burn
next to his bullock. It is the sin-offering for the assembly and he atones with it
for all the people of the assembly, 10 and they shall be forgiven. And he shall
wash his hands and his feet from the blood of the sin-offering and will go to 11
the living he-goat and will confess over its head all the sins of the children of
Israel with all 12 their guilt together with all their sins; and he shall place them
upon the head of the he-goat and will send it 13 to Azazel, (to) the desert, from
the hand of the man indicated. And the he-goat will take with itself all the sins

Col.
 xxvii
01 […] … […] 02 [It is] a fire-sacrifice. a fragrance appeasing before
yh[wh …]

1 […] on the day […] … […] 2 for /all/ the children of Israel, and they shall be
forgiven […] 3 Afterwards he will offer the bullock, the [ra]m and the [lambs
according to] their [regu]lation, 4 upon the altar of the burnt-offering, and the
[bur]nt-offering for the children of Israel will be accepted. Eternal precepts
5 for their generations. Once a year this day will be as a memorial for them,
6 and on it they shall do no work, because it shall be a great Sabbath for
[th]em. Every man 7 who does any work on it, or does not do penance will be
cut off from the midst of 8 your people. It is a great Sabbath. You shall hold a
holy assembly on this day 9 and you will sanctify it as a memorial in all your
villages and you shall do no 10 work. Blank And on the fifteenth day of this
month

Col.
 xxviii
01 […] the hin and a liba[tion …] 02 [… t]hus they will do […]
1 […] and [its] offe[ring and its libation upon] 2 the altar. [It is a] fire-sacrifice,
frag[rance which appeases yhwh. Blank And on the] 3 second [day:] twelve
bullocks, [two rams, four]teen [lambs] 4 and one he-goat [for the sinoffer]ing, [and their of]fe[ring and] their [libation] 5 according to their regulation for the bullocks, the ram[s,] the lambs and the he-goat. It is a fire-sacrifice, 6 fragrance which appeases yhwh. Blank And on the third day, 7 eleven
[bu]llocks, two rams, [f]ourteen lambs 8 and one he-goat, for the sin-offering
and their offering and libation according to the regulation for the bullocks,
9 the rams, the lambs and the he-goat. Blank And on the f[ou]rth day, 10 ten
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המתחנמו  תאטחל  דחא  םיזע  ריעשו  11
רשע העברא  הנש  ינב  םישבכ
םירפל המכסנו
םיש[בכו  …]  012  […]  011  […  ת]כ[א]למ  […]  010
Col. xxix
[… הע]בש

[ןיכש]א רשא תיבב […] … תולעל 3 […] הלא 2 [… המ]כסנו 1

ינב תאמ דימת 5  הזה טפשמה תרותכ ומויב [םוי] תלוע […] וילע ימש 4

לוכלו  המהירדנ  לוכל  6 ובירקי  רשא  לוכל  המתובדנמ  דבל  לארשי

יכונאו םעל יל ויהו םיתיצרו 7 [המ]הל ןוצרל יל ואיבי רשא המתונתמ

ישדק[מ  תא]  השדקאו  דעו  םלועל  המתא  8 יתנכשו  םלועל  םהל  היהא

תא ינא ארבא רשא הירבה םוי דע ידובכ תא וילע 9 ןיכשא רשא ידובכב

לא תיבב בוקעי םע יתרכ רשא תירבכ םימיה לוכ יל וניכהל 10   ישדקמ

הבסמ [תו]לעמ[…] 3   […]…[… ] 2   […]שדקאו[ …] 1
Col. xxx
ימש[ תויהל] הנבת רשא תיבב[ …]מ תולעמל 4 [… הת]ישעו תושע[ל …]
הנפ לא הנפמ 6  עבורמ תיב לכיהל ןופצ הבסמ ת[יב] הת[ישעו …] וילע 5
תומא  עבש  לכיהה  7 ריקמ  קוחר  ויתונפ  עברא  תמועל  המאב  םירשע
ה[…]המ  רשי  הלוע  תומא  8 עברא  וריק  בחור  התישעו  ונופצ  ברעמב
ךותב דומעו ה[מאב ה]רשע םיתש 9 עוצקמ לא עוצקממ וכותו לכיהכ
הלוע הבסמה בחורו ויתוחור לוכל תומא 10 עברא ובחור עבורמ ועצמאב

תומ[א] עברא תולעמ
החישמה  ן[מש  …]  3
רעשה  […]  2
ת[…]  1
Col.  xxxi
הזה תי]בה תילעבו 6 
vacat
לוד[גה ןהוכה …]… 5 הנשמה ןהוכה[…] 4
לכיה[ה] רורפל{א} הזה רעשב 7 יושע ךרדו לכיהה גגל חותפ ר[עש השעת
בהז ופצ תאוזה הבסמה תיב לו[כ] 8 לכיהה תילעל וב םיאב ויהי רשא
רשא לוככ השעו ויתולעמו ודומעו ץוח[מו] 9 תיבמ וגגו וירעשו ויתוריק
ויתוחור לוכל עבורמ חרזמ בגנ רויכל תיב התישעו 10 הכילא רבדמ יכונא
שולש ר[י]קה בחרו המא םישמח חבזמהמ [ק]וחר המא 11 םירשעו תחא
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bullocks, two rams, fourteen yearling lambs 11 and one he-goat for the sinoffering, and their offering and their libation for the bullocks
Col.
 xxix
010 […] w[o]r[k …] 011 […] 012 [… and] se[ven lam]bs […]
1 and [their] libation […] 2 These (are) […] 3 for burnt-offerings … […] In the
house 4 upon which I [shall make] my name [reside …] burnt-offerings, [day]
after day, according to the ruling of this regulation, 5 continually, from the
children of Israel besides their freewill offerings. All that they will offer, 6 all
their vows and all their presents which they bring me for th[eir] acceptance,
7 I shall accept them. They shall be for me a people and I will be for them for
ever; and I shall dwell 8 with them for ever and always. I shall sanctify my
[te]mple with my glory, for I shall make my glory reside 9 over it until the day
of creation, when I shall create my temple, 10 establishing it for myself for all
days, according to the covenant which I made with Jacob at Bethel.

Col.
 xxx
1 […] and I will sanctify […] 2 […] … […] 3 […] the step[s of the]
stairway [… to] make, and [you] shall [make …] 4 […] for the stairways […]
in the house which you shall build [in order that] my name [be] 5 upon it. […]
You [shall make] a spiral stair[ca]se to the North of the Sanctuary: a square
building 6 of twenty cubits from corner to corner alongside its four corners, at
a distance of the wall of 7 the Sanctuary of seven cubits, North-east of it. And
you shall make the width of its wall four 8 cubits, ascending directly from […]
like the Sanctuary; its interior will be twelv[e cubi]ts from corner to corner.
9 It will have a square pillar within it, in its centre, of four 10 cubits in width on
each side. And the width of the stairway with ascending steps is four [cu]bits.

Col.
 xxxi (= 11Q20 viii)
1 […] … 2 […] the gate 3 [… oi]l of anointing 4 […]
the second priest 5 … […] the [h]igh [priest] Blank 6 In the upper storey of
[this] buil[ding you shall make a do]or opening to the roof of the Sanctuary
and a passageway made 7 in this door to the portico of [the] Sanctuary, by
which one can enter the upper storey of the Sanctuary. 8 [A]ll this building of
the stairway will be covered with gold: its walls, its gates, its roof from inside
9 [and from] outside, its pillar and its steps, and do according to everything
what I tell you. 10 And you shall make a building for the laver, to the Southeast, square; all its sides will be twenty-one 11 cubits, at fifty cubits distan[ce]
from the altar; the width of the w[a]ll will be three cubits, and the height
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חרזמהמ הל ושע םירעש ה[שולשו 
vacat?]המא םירש[ע] 12 הבגו תומא
עבש המהבוגו תומא עברא םירעשה בחורו ברעמהמו 13   ןופצהמו
[…]שולש[…] 3 […]…[…] 2 […] תומא שולש […] 1
Col. xxxii
םעה לע רפכל םמשא[…] 6   […]שע חבזמל המ[…] 5   [… ]המהי[…] 4
… תור[… הל]ועה 8 חבזמה לע ריטקהלו ם[תה]נמל […] 7 [ם]תולעבו
המהבוגו  המא[…]  ןמ  […]צמו  המאל  המא[  …]תב  הזה  9  תיבה  ריקב
המהילע  םיחינמ  ויהי  רשא  בהז  תופוצ[מ]  ת[ו]מא  עברא  ץראה  ןמ  10
[…]ה  תיבל  לעמ  הלעמל  ם[הי]לא  םיאב  ויהי  רשא  המהידגב  תא  11
[ה]לועה חבזמ לצא רויכל ביבס הלעת התישעו שדוקב תרשל םאובב 12
רשא  ץראה  ךות  לא  הט[מל]  תדרוי  הלחמו  רויכה  תח[ת]ל  תכלוה  13
היהי 15 אולו ץראה ךותב םידבואו הילא םיכלוהו םיכפשנ םימה ויהי 14

המב ברעתמ הלועה םדמ יכ םדא לוכ המהב םיעגונ
םמו[…] 3 [… ר]שא תעבו […] 2  […] םיאב םי[…] 1
Col. xxxiii
ם[…]מו רויכה [ת]יב[…] 5 [… םיח]ינמו המהילע רשא[ …] 4 [… ]תאו
רצחה]  לא  המהמ  םיאצויו  רויכה  לא  ם[יאב  ויהי]  6 […  ר]ויכל  […]
ותרשי]  רשא  שדוקה  ידגבב  ימע  תא  םישדקמ  ויהי  7 [אולו  הנוכיתה
רו[יכה  תיב]  תדמכ  רויכה  תיב  חרזמל  תיב  המתישעו vacat
8  [המהב
רויכה  תיבכ  ויתורקמו  ונינב  לו[כ]ו  תומא  עבש  ור[י]קמ  וריק  קוחר  9
תיב  [י]רעש  תדמכ  הז  חכונ  הז  ומורדמו  ונופצמ  ול  םירעש  םינשו  10
יתש 12  םימוטא המינפ םינולח יושע וריק ולוכ הזה תיבה לוכו רויכה 11
ילכל םיתב םיתלודמ 13 תומא עברא המהבוגו תומא יתשב המבחור תומא

םילעמ ויהי רשא ףסכה תוננוכלו 14 תותחמלו תואושקלו םיקרזמל חבזמה

ריטקל המתולכבו 
vacat
חבזמה לע םילגרה 15   תאו םיברקה תא המב
דומ]על דומעה ןיבו[ …] 2 [… תש]וחנ חולב םיפ[ …] 1
Col. xxxiv
[… םיל]גלגה ךות לא םירפ[ה …] 4 […] םידומעה ןיב רשא[ …] 3
[…
לא םירפה ינרק תא םירסואו 6 [… ]או םילגלגה תא םירגוסו םילג[לגה] 5
ת]א םיסנוכ ויהיו המתוא םיחבוט ויהי רחא 7 תועבטב […]ו תועבטה
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12
 [tw]enty cubits [Blank?] And [three] gates shall be made for it to the East,
North 13 and West; the width of the gates will be four cubits and their height
seven.

Col.
 xxxii (= 11Q20 ix) 1 […] three cubits […] 2 […] 3 […] three […] 4 […] their
[…] 5 […] … to the altar … […] 6 […] their guilt-offer to atone for the people
and when [they] go up 7 […] for their cereal[-offer] and in order to burn upon
the altar 8 of the burnt-[offering …] … in the wall of 9 this building … […]
one cubit by one cubit and … […] from […] cubits, and its height 10 from the
ground will be four cubi[t]s, [ov]erlaid with gold, on which they shall place
11 their clothes with which they will go up on top of the house of […] 12 when
they enter to minister in the Sanctuary. And you shall make a channel all
round the laver along the altar of the burnt-offering 13 which shall run
[be]neath the laver, and a shaft shall descend [down]wards to the middle of
the earth so that 14 the water flows and runs through it and is lost in the middle
of the earth, and no- 15 one should touch it because it is mixed with the blood
of the burnt-offering.

Col.
 xxxiii
1 […] they shall enter […] 2 […] And at the moment whe[n …]

3 […] their … and […] 4 […] which are upon them and they shall depo[sit …]

5 […]  the laver buil[ding] and […] to the lav[er …] 6 [those who ente]r to the
laver and those who go out from it to the [middle court, and] 7 they shall [not]
sanctify my people with the sacred vestments [with] which [they minister.]

8 Blank To the East of the laver building you shall make a building with the
same measurements as the [la]ver [building.] 9 The distance of its wall from
the w[a]ll (of the laver building) will be seven cubits, and [a]ll its construction
and its timberwork will be like the laver building. 10 And it will have two
gates: to the North and to the South, one facing the other, with the same measurements as the gate[s of] the 11 laver building. And this whole building, all its
walls will be provided on the inside with blocked windows; 12 their width will
be two cubits by two cubits (deep) and their height four cubits, 13 with doors,
niches for the utensils of the altar, for the sprinkling bowls, the jar[s], the
tongs, 14 the silver plates in which they bring the innards and 15 legs upon the
altar. Blank When they finish burning

Col.
 xxxiv
1 […] … in a bron[ze] tablet […] 2 […] and between column and
col[umn …] 3 […] which there is between the columns […] 4 [… the] bullocks into the whe[els …] 5 [the whe]els, and they shall close the wheels and
[…] 6 and they shall tie the horns of the bullocks to the rings, and […] on the
rings. 7 Afterwards they shall slaughter them and they shall collect th[e blood]
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םיחתופו 
vacat
ביבס חבזמה דוסי לע ותוא םיקרוזו 8 תוקרזמב [םדה
םיחתנמו  המרשב  לעמ  םירפה  תורוע  תא  םיטשופ[מו]  םילגלגה  תא  9

תא  םיצחרמו  חלמב  םיחתנה  תא  םיחלומו  המהיחתנל  המתוא  10

שאה 12   לע המתוא םיריטקמו חלמב םיחלומו םיערכה תאו םיברקה 11

וכסנ ןייו 13 וילע ותלוס תחנמו ולצא ויחתנו רפו רפ חבזמה לע רשא
חבזמה לע 14 לוכה תא ןורהא ינב םינהוכה וריטקהו וילע ונמשו ולצא
תרקמ ןמ תודרוי תולשלש התישעו 15   vacat
הוהי ינפל חוחינ חיר השא
םידומעה רשע ינש

]אול רשא שיא לוכ .[…] 2 [… ם]ישדוקה ש[דוק לא] 1
Col. xxxv
אוה[…] לוכו הנממ ה[…] 4   שדו[ק … ]אול רשא שיא לוכ .[…] 3   […
אוה ןיא אוהו התוא 6   אובי רשא ן[… שי]א לוכו תמוי ןהוכ אוה 5   ןיא
תא ול]לחי אולו ותמוי המה םג וידי 7 תא אלמ אול[… שדוקה יד]גב שובל
ב[יב]ס  תא  ה{מ}תשדקו  תומל  המשא  ןווע  8 תאשל  המהיהולא  שד[קמ
vacat
דעו םלועל םישדוק שדוק היהו רורפלו 9 רויכלו לכיהלו חבזמל
תאטחל 11 םידומע םידומע רורפ ביבס לכיהה ברעמל םוקמ התישעו 10
םעה תואטחלו 12 םיריעשלו םינהוכה תאטחל הזמ הז םילדבומ םשאלו
ויהי  םילדבומ  יכ  הלאב  13 הלא  ולוכ  םיברעמ  ויהי  אולו  המתומשאלו
לוכבו םעה תאטח לוכב םינהוכה וגושי 14   אול ןעמל הזמ הז המתומוקמ
םירותה השעי חבזמה לע ףועהו vacat
המשא אטח 15  תאשל תומשא ילא

]עוצקמה ןמ […] 3 […] … םירעש[…] 2  […]א[…] 1
Col. xxxvi
םיעברא  בחר  רעשה[ו  המאב  האמו  םירשע  ר]עשה  ת[נפ  דע]  4
[…
תומא  עבש  [ור]יק  בח[ור]ו  [תאוזה  הדמכ]  ויתוחור  לוכל  [המאב]  5
שש  [ויא]ת  ב[חורו  ו]גג  תר[קמ  דע  המאב  םיעבראו]  שמח  וה[בוגו]  6
המב  םיאבה  םיר[ע]שהו  עוצקמ  לא  עוצקממ  המאב  םירשעו  7
הנומש 9   המהבוגו המאב הר[שע] עברא רעשה בחור המב םיאצ[וי]הו 8
ףוקשמה ןמ הרקמה 10 הבוגו ףוקשמה דע ף{א}סה ןמ המאב םירש[ע]ו
ויתותלדו  רוהט  בהז  הפוצמ  זרא  11 רויכ  הרוקמו  המאב  הרשע  עברא
רצחל ינשה עוצקמה דע רעשה תנפמו vacat
12
vacat
בוט בהז תופוצמ
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in sprinkling bowls 
8 and pour it over the base of the altar round about. Blank
And they shall open 9 the wheels [and t]ear off the hides of the bullocks from
their flesh and they shall chop 10 them into their pieces and they shall salt the
pieces with salt. They shall wash 11 the innards and paws, they shall salt them
with salt and they shall burn them in 12 the fire which is on the altar: bullock
by bullock and its pieces with it and its cereal-offering of finest flour upon it,
13 and the wine of its libation with it and its oil upon it. And the priests, sons of
Aaron, shall burn everything 14 upon the altar. It is a fire-sacrifice of fragrance
which appeases before yhwh. Blank 15 And you shall make chains which go
down from the framework of the twelve columns

Col.
 xxxv
1 [to the Hol]y of Holie[s …] 2 […] every man who is not […] 3 […]
every man who is not [… h]oly 4 […] from it and every […] … who is not 5 a
priest will be put to death, and every one who […] who enters 6 it and he is not
dressed with the [sacred] vest[ments …] he is not 7 consecrated, these, too,
shall be put to death. And they shall not pro[fane the tem]ple of their God,
incurring 8 a sin punishable by death. You shall sanctify what sur[rou]nds the
altar, the sanctuary, the laver 9 and the porch. It will be most holy for ever and
always. Blank 10 To the West of the Sanctuary you shall build a circular place,
a porch with columns. The columns 11 for the sin-offering and for the guiltoffering, separated from one another, for the sin-offering of the priests and for
the he-goats, 12 for the sin-offerings of the people and for their guilt-offerings.
And no-one shall proceed from one 13 to the other, for their places will be
separated from one another, so that 14 the priests do not err with any of the sinoffering of the people or with the rams of the guilt-offering, incurring 15 an
accountable sin. Blank And the birds upon the altar: he shall prepare the turtledoves

Col.
 xxxvi
1 […] … […] 2 […] the gates […] 3 […] from the corner […] 4 [up
to the ang]le of the gat[e, one hundred and twenty cubits. And] the gate will be
forty [cubits] wide 5 in all its sides [according to these measurements.] The
[thick]ness of [its] wa[ll] will be seven cubits, 6 [and] its [height forty-]five
[cubits, up to the timber]work of [its] roof. [And the wid]th of [its] cha[mbers
will be] 7 twenty-six cubits from corner to corner. And the ga[t]es through
which they enter 8 and through which they [go] out: width of the gate:
four[te]en cubits, and its height, 9 [tw]enty-eight cubits from the thr[es]hold
to the lintel. And the height 10 of the timberwork right from the lintel: fourteen
cubits. The timberwork of the framework will be of 11 cedar overlaid with
pure gold; and its doors will be covered with quality gold. Blank 12 Blank From
the angle of the gate up to the second corner of the courtyard there will be
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רשא  הלאה  םירעשה  לוכ  תדמ  היהת  הככו  המאב  האמו  13 םירשע
רצחה ךות לא המינפ םיאב םירעשהו תימינפה רצחל 14
[…]שה  לוכל  תונגהמ  שדח[  …]  2
[…]…[…]  1
Col. xxxvii
[…]…  רשא  חב[זמ]ה  תרזעל  תימינפה  [רצחה]  4 […]…ןיב  ה[…]  3

רורפה תונפ […]שע […] 6 […]כלו … לארשי ינב ימלש יחבז ת[א] 5

רעשה [ירבע] ינשמ םירעש[ה תוריק] לצא תולעמה 7 […]… ןותחתה
ינפל 9 תונחלושו םינהוכל תובשומ ת[י]ב המינ[פ רצ]חב המתי[ש]עו 8

םיושע  תומוקמ  10  ןוציחה  רצחה  ריק  לצא  ימינפה  רורפב  תובשומה
רשא המהימלש יחבזלו 11 תורשעמלו םירוכבלו המהיח[ב]זל םינהוכל
םינהוכה יחבזב לארשי ינב ימלש 12 יחבז וברעת[י] אולו םיחבוז ויהי
םיריכל  םוקמ  המהל  תושע[ל]  רצחה  תועוצקמ  תעבראבו  13 
vacat
תואטחה תאו המהיחבז תא המש םילשבמ ויהי רשא 14

[… תאו הנופצ יחרזמה עוצקמב] 01
Col. xxxviii
ויהי[…] 3 […]… המתיש[אר …]…[…] 2 [… ]םילכוא ויהי [ …] 1
[…]…  5 […  רהצי]לו  שוריתל  ןגדל  […]  4 […  ]םיתושו  םילכוא
הילע […] 8 […] … רשא ץעה[ …] 7 […] ברעמה רעש לאמשל[…] 6
… 10   […]… הזה רעש[ה ןי]מילו 9   [… ןופצה רע]ש לואמשלו הנובל
vacat
11  הנויה  ינבלו  םירותלו  ףועה[…]  םילכוא  ויהי  המש[…]
המאב  האמ  בוחר  תימינפה  רצחה  תא  תבבוס  תינש  רצ[ח  התיש]עו  12
ךרואו  בחור  הככו  המאב  תואמ  עבראו  םינומש  םדקה  [חורל  ךרואו]  13
עברא  הריק  בחורו  (ןופצלו)  ןופצ  צלו  םילו  בגנל  [היתוחור]  14 לוכל
ץוחב ריקל ם[יו]שע םיאתו המאב םיר[שעו] 15 [ה]נומש הבוגו ת[ומא]

שולש ואתל ואתה ןיבו
[…] תומא 3 [… ]גגה תר[קמ …]… 2 …[…]… 1
Col. xxxix
]תדע להק 5  […] תאוזה רצחה[ … בהז ה]פוצמ 4 […]מ היתותלדו
לוכ ינפל תווחתשהל […] םירשע 6 ןבמ [יע]יבר רוד הם…[… לארשי
רשא 8  םוי דע דליו השא הב אובת אול[ …]… לארשי 7 ינ[ב תדע]

11Q19 XXXVI-XXXIX
13
 one hundred and twenty cubits. Thus shall be the measurement of all these
gates of 14 the inner courtyard. And the gateways shall project towards the
inside of the courtyard

Col.
 xxxvii (= 11Q20 x)
1 […] … […] 2 […] new from the gardens, for all the
[…] 3 […] between … […] 4 the inner [courtyard] to the enclosure of the
[al]tar which … […] 5 the peace-sacrifices of the children of Israel … and to
[…] 6 […] … […] the corners of the lower porch … […] 7 the steps by [the
walls of the] gates, on the two [sides] of the gate. 8 And in the [in]ner
court[yard] you shall ma[k]e sitting places for the priests, and tables 9 in front
of the seats, in the inner porch, near the wall of the outer courtyard, 10 places
made for the priests, for their sa[cri]fices and for the first-fruits and the tithes,
11 and for their peace-sacrifices which they will offer. And there [shall] be no
mingling of the peace 12 sacrifices of the children of Israel with the sacrifices
of the priests. Blank 13 And in the four corners of the courtyard, [to] make for
them a place for the cauldrons 14 where they shall cook their sacrifices, and
the sin-offerings

Col.
 xxxviii (= 11Q20 x)
01 [in the North-east corner, and the …]
1 […] they shall eat […] 2 […] … […] their [fir]st-fruits … […] 3 […] they
shall eat and drink […] 4 […] the grain, the wine and the [oil …] 5 … […]
6 […] to the left of the Western gate […] 7 […] the wood which … […] 8 […]
over which there is incense. And to the left of the [Northern] ga[te …] 9 And
to the righ[t of] this gate … […] 10 … […] there they shall eat […] the fowl,
the turtle doves and the doves. 11 Blank 12 [You] shall m[ake] a second
[cou]rtyard surrounding the inner courtyard, one hundred cubits in width
13 [and] four hundred and eighty cubits in [length] on the East [side.] The
same will be the width and length of all 14 [its sides,] to the South and to the
West and to North. And the width of the wall will be four [cubit]s and the
height 15 [twe]nty-eigh[t] cubits. There will be chambers ma[de] in the wall
on the outside and between one chamber and another there will be three

Col.
 xxxix
1 … […] … 2 … [the timber]work of the roof […] 3 cubits […] and
its doors […] 4 overlai[d with gold …] this courtyard […] 5 assembly of the
community of [Israel …] the fou[rth] generation, from 6 twenty […] in order
to prostrate before all [the assembly of the so]ns of 7 Israel … […] No woman
shall enter it nor any boy until the day 8 on which … […] to yhwh half a
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לקשה הרג םירשע המהיתובשומב ןורכזל 9   לקשה תיצחמ הוהיל […]…
ןבמ  ואובי  רחא  יל[  …  לק]שה  תיצחמ  ונממ  ואשי  רשאכו  10 
vacat
[תו]מש לע תאוזה רצ[ח]ל רשא םירעשה םשו הלעמלו [הנש] םירשע 11
בגנל ןימינבו ףסוי ןבוא[ר] חרזמ םדקב הדוהיו יול ןועמש לא[ר]שי ינב 12
רעשל רעש ןיבו ןופצל רשאו ילתפנ ןד םיל דגו ןולובז רכש שי םורד 13
רעשהו המאב םיעשתו עשת ןועמש רעש דע ןופצ חרזמל הנפ ןמ הדמ 14
םיעשתו  עשת  יול  {…}  רעש  דע  הזה  רעשמו  המאב  םירשעו  הנומש  15

הדוהי רעש דע יול רעשמו המאב םירשעו הנומש רעשהו המאב 16
ת]חת א[י]שנ תויהל ה[…] 2 [… םידג]בה תא שובלל[ …] 1
Col. xl
[…]…ל תאזה ר[צחה …] 4 [… ותו]מי אולו לארשי ינב[…] 3
[…
רשא  םירגלו  המהיתונבל[  …]  6 […]  ת[י]שילש  רצח  התישעו  […]  5
המא  [תו]אמ  [ש]ש  הנוכיתה  רצחל  ביבס  בח[ור  …]  7  […  ו]דלונ
הדמכ  חורו  ח[ו]ר  לוכל  הנפל  הנפמ  המא  [תואמ]  ששו  ףלאכ  ךרואב  8

הבוגו תומא עבש ריקה בחורו ן[ופ]צלו םילו םורדלו חרזמל 9 .שו
תואזה

דסומה תמועל ץוחמ וירעשלו וב םיוש[ע] םיאתו המאב םיעברו 10
עשת
השולשו  םורדב  השולשו  חרזמב  םירעש  [ו]ב  השולש  ויתורטע  דע  11

םיעבש  המהבוגו  המאב  םישמח  םירעשה  בחורו  ןופצל  השולשו  םיל  12

דע הנפה ןמ המאב םיששו תואמ שולש [הדמ] רעשל רעש ןיבו המאב 13

יול  רעש  דע  ןועמש  רעשמו  המאב  תואמ  שולשו  םישש  ןועמש  רעש  14

שולשו םישש תאוזה הדמכ הדוהי רעש דע יול רעשמו תאוזה הדמכ 15


תואמ  שולש]  2 [ב]רע[מה  תנפ  דע  ןימינב  רעשמו  …]  1
Col. xli
תואמ שולש רכש שי רע]ש דע 3 תאוזה [הנפה ןמ הככו המאב םיששו
תואמ [שולשו םישש ןולובז רעש דע ]רכש שי 4   רעשמו המא[ב םיששו
המאב  6  תואמ  שולש[ו  םישש  דג  רעש  דע  ןולו]בז  רעשמו  5 המאב
vacat] vacat
המאב םיששו 7 תואמ שולש [ןופצה תנפ] דע [דג רע]שמו
רעשמ הככ[ו המאב םיששו ת]ואמ שולש ןד רעש 8 דע תאוזה הנפה ןמ[ו
דע 10  ילתפנ רעשמו ה[מא]ב תוא[מ] שולשו םישש ילתפנ רעש 9 דע ןד
{…}  תנפ  דע  רשא  11  רעשמו  המאב  םיששו  תואמ  שולש  רשא  רעש
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shekel 
9 as a memorial in their villages. The shekel (will be) of twenty geras.
Blank 10And when they take from him the half-she[kel …] for me; afterwards
shall come those of 11 twenty [years] and older. And the names of the gates of
this [cou]rtyard are according to the name[s] 12 of the children of Is[ra]el:
Simeon, Levi and Judah to the East; [Re]uben, Joseph and Benjamin to 13 the
South; Issachar, Zebulun and Gad to the West; Dan, Naphtali and Asher to the
North. And between one gate and another 14 the measurement is: from the
North-east corner up to the gate of Simeon ninety-nine cubits; and the gate,
15 twenty-eight cubits; and from this gate up to the gate of {…} Levi, ninetynine 16 cubits; and the gate, twenty-eight cubits; and from the gate of Levi up
to the gate of Judah,

Col.
 xl
1 […] to wear the gar[ments …] 2 […] to be Prince und[er …] 3 […] the
children of Israel and they shall not d[ie …] 4 […] this [cou]rtyard … […]
5 […] And you shall make a thi[r]d courtyard […] 6 […] for their daughters
and for foreigners, who were bor[n …] 7 [… the wid]th around the central
courtyard will be si[x] hundr[ed] cubits 8 by a length of about one thousand
six [hundred] cubits from one corner to the other, on each side, according to
these measurements: /…/ 9 to the East, to the South, to the West and to the
No[rt]h. And the thickness of the wall will be seven cubits and the height
10 forty-nine cubits; and it will have recesses, [m]ade between its gates, on the
outside, at the base of the foundation 11 up to its ‘crowns’. In [it] there will be
three gates to the East, and three to the South, and three 12 to the West, and
three to the North. And the width of the gates will be fifty cubits and their
height seventy 13 cubits. The [measurement] between gate and gate will be
three hundred and sixty cubits. From the corner up to 14 the gate of Simeon
there will be three hundred and sixty cubits; and from the gate of Simeon up to
the gate of Levi, 15 the same measurement; and from the gate of Levi up to the
gate of Judah, the same measurement, three [hundred] and sixty

Col.
 xli
1 [… And from the gate of Benjamin up to the we]st[ern corner]
2 [three hundred and sixty cubits, and the same from] this [corner] 3 up to the
ga[te of Issachar, three hundred and sixty] cubits; and from the gate of
4 Issachar [up to the gate of Zebulun three] hundred [and sixty] cubits; 5 and
from the gate of Zeb[ulun up to the gate of Gad,] three hundred and [sixty]
6 cubits; and from the g[ate of Gad] up to [the North corner,] three hundred
7 and sixty cubits. Blank [Blank And] from this corner up to 8 the gate of Dan,
three hundre[d and sixty cubits, and] the same from the gate of Dan up to 9 the
gate of Naphtali, three [hun]dred and sixty [cubi]ts; and from the gate of
Naphtali 10 up to the gate of Asher, three hundred and sixty cubits; and from
the gate of 11 Asher up to the Eastern corner {…}, three hundred and sixty
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ץוחל רצחה ריקמ םירעשה םיאצויו 12 המאב םיששו תואמ שולש חרזמה
המאב  םישולשו  שש  רצחה  ריקמ  םיאב  הםינפלו  13
תומא  עבש
םירשעו הנומש 15 המהבוגו המאב הרשע עברא םירעשה יחתפ בחורו 14
בהז  םיפוצמו  זרא  ץע  םיכשדאב  16
םירוקמו  ףוקשמה  דע  המאב
המינפ השעת רעשל רעש {ע} ןיבו רוהט בהז 17 תופוצמ המהיתותלדו

תוכשנ

תוכשנה לוכל […] 3  […].ו ףוקשמה דע […] 2  […] 1
Col. xlii
השעת] רעשל 5  רעש ןיבו תומאב רשע בח[ור …]… 4  [המ]הירדחלו
תולעמ תיבו 7 
vacat
[הרשע ]הנומש 6 המהירדחו הכשנ הרשע [הנומש
רורפה ךותל תובסמ םילוע רורפה 8 ךותב םירעשה תוריק לצא הש[ע]ת
תונותחתכ  המהירורפו  המהירדחו  תיונב  תוכשנו  גגלו  9
ישילשו ינשה
השעת  11  תישילשה  גג  לעו  תונותחתה  תדמכ  תויש[י]לשו  תוינש  10
הנומש םיהבג תוכוסל םוקמ 12 דומע לא דומעמ תורוקב םירוקמו םידומע
ינקזל תוכוסה גחב הנשו הנש לוכב המהילע תושענ 13 תוכוסה ויהו תומא
םיפלאה ירשלו 15 לארשי ינבל תובאה יתב ישארל םיאישנל הדעה 14
תלוע תא תולעה{ע} דע המש םיבשויו 16 םילוע ויהי רשא תויאמה ירשלו

ויהי רעשל רעש ןיב הנשב הנש תוכוסה גחל 17   רשא דעומה
…] 3  [… י]מיבו תותבשה ימיב[…] 2 […]ששל ה[…] 1
Col. xliii
םימיה הלאב םיצע[ה ימיבו רהצי]לו 4
[שורי]תל ןגדל םירוכבה ימיבו[
ותוא םילכוא ויהי הככ יכ תרחא הנשל הנש ונממ 5 [וח]יני אולו לכאי
דע תינשה הנשה דע 7 ןגדה תא םילכוא ויהי םיטחה ןגדל םירוכבה גחמ 6
דעומ םוי דע תינשה הנשה דע שוריתה דעומ 8 םוימ ןייהו םירוכבה גח םוי
ןמש ברקה םוי דעומל 10 תינשה הנשה דע ודעומ םוימ רהציהו שוריתה 9
אול ףרשי שאב שדקי המהידעוממ רתונ 11
רשא לוכו חבזמהלעשדח
םימי 13
תשולש ךרד שדקמה ןמ קחרמב םיבשויהו שדק יכ 12 דוע לכאי
ףסכב והורכמו ותאשל 14 ולכוי אול םאו ואיבי איבהל ולכוי רשא לוכ
ימיב והולכאו ןואצו רקבו ןמשו ןייו 15 ןגד וב וחקלו ףסכה תא ואיבהו
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cubits. 
12 The gateways shall protrude from the wall of the courtyard outwards seven cubits 13 and will extend inwards out of the wall of the courtyard
thirty-six cubits. 14 And the width of openings of gateways will be fourteen
cubits and their height 15 twenty-eight cubits up to the lintel, and they will be
furnished 16 with jambs of cedar wood and overlaid with gold, and their doors
will be overlaid 17 with pure gold. And on the inside, between one gate and
another, you shall make storerooms

Col.
 xlii
1 […] 2 […] up to the lintel and […] 3 […] to all the store-rooms, and
to th[eir] rooms 4 [… the wi]dth will be ten cubits. And between one gate
5 and another [you shall make eigh]teen storerooms and their rooms,
6 eigh[teen.] Blank 7You shall [m]ake a staircase by the walls of the gates in the
middle of 8 the porch leading up and round into the second and third porch
9 and to the roof. And the store-rooms and their rooms and their porches will
be like those below, 10 the second and th[i]rd (floors) will be of the same
measurements as those below. And upon the third roof 11 you shall make columns, furnished with beams from column to column, 12 a place for the huts,
eight cubits height. And the huts shall be 13 made on them each and every
year, on the festival of the huts, for the elders of 14 the congregation, for the
princes, for the heads of families, for the children of Israel, 15 for the chiefs of
thousands and the chiefs of hundreds, who shall go up 16 and sit there until is
offered the burnt-offering of the festival which 17 belongs to the festival of
huts, year after year. Between one gate and another there shall be

Col.
 xliii
1 […] … […] 2 […] on the days of the sabbaths and on the day[s of
…] 3 […] and on the days of the first-fruits of grain, of wi[ne] 4 and of [oil,
and on the days of the] wood. It shall be eaten on these days and they shall not
leave [over] 5 some of it from one year to another year, for they shall eat it in
this way: 6 from the festival of the first-fruits of the grain of wheat they shall
eat the grain 7 up to the second year, up to the day of the festival of first-fruits;
and the wine, from the day of 8 the festival of new wine up to the day of the
festival of new wine of the second year, up to the day of the festival of 9 the
new wine; and the oil, from the day of its festival up to the second year, 10 up
to the festival of the day of the offering of new oil /on/ {to} the altar. And
everything which 11 is surplus from their festivals will be holy, it will be
burned on the fire; it shall not be eaten anymore 12 because it is holy. And
those who live further from the temple than a distance of three 13 days shall
bring everything that they can bring; and if they are unable 14 to carry it then
they shall sell it for money and shall bring the money, and with it they shall
buy grain, 15 and wine, and oil, and cattle and sheep, and they shall eat it
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אוה  שדוק  יכ  המנואל  השעמה  ימיב  ונממ  ולכאוי  16 אולו  םידעומה
{…} השעמה ימיב לכאי אולו לכאי שדוקה ימיבו 17
[… חרז]מל ריעה ךותב רשא[ …] 2 [… ]םיבשוי[…] 1
Col. xliv
הדוהי רעש דע ן[ועמש] 4 [רעשמ תוכשנה לוכ] תא התקלחו vacat
[…] 3
הכיחא ןורהא ינבל ולואמשו יול רעש ןימי ל[ו]כו 5 […] םינהוכל ויהי
לעמ רשא 7  המהיתוכוס יתשו המהירדחו הכשנ האמו הנומש 6 [קל]חת
המהירדחו הכשנ םישמחו עברא הנפה 8 דע הדוהי רעשמ הדוהי ינבלו גגה
תינשה 10 הנפה דע ןועמש רעשמ ןועמש ינבלו המהלעמ רשא 9 הכוסהו
לצא רשא עוצקמה ןמ 11 ןבואר ינבלו המהתוכוסו המהירדחו המתוכשנ
המתוכוסו המהירדחו תוכשנ םישמחו םיתש 12 ןבואר רעש דע הדוהי ינב
רעשמו 14
השנמלו םירפאל ףסוי ינבל ףסוי רעש דע ןבואר 13 רעשמו
תנפ דע ןימינב רעשמו 15  םייולה {י}נ{ב}מ תהק ינבל ןימינב רעש דע ףסוי
רכש שי ינבל רכש שי רעש דע תאוזה 16   הנפה ןמ ןימינב ינבל ברעמה

רעשמו
א[…  הכשנ  …]םיעבש  2
[…].מש.[…  םיאב  וי]הו  1
Col. xlv
אצי 4   [… ]לואמשל אב ה[י]הי ינש[ה … ]י רשאכו 3   […]… המהילכו
א[בו  המ]הילכבו  הלאב  הלא  םיברעתמ  ו[יהי]  אולו  ן[ימי]מ  ןושירה
תא  םירהטמו  ינימשה  םויל  אצוי  הזו  א[ב  ]הז  ונחו  ומוקמ  לא  רמשמ  5
המש  היהת  אולו  הנושיארה  אצת  תע[מ  ]תואז  ירחא  תאוז  תוכשנה  6
לוכ  8 לא  אובי  אול  הליל  הרקמ  ול  היהי  יכ  [שי]או vacat
תבורעת  7
ןושיארה םויב 9 ץחרו וידגב סבכו םימי תשולש םיל[שי] רשא דע שדקמה

שדקמה לא אובי 10 רחא שמשה האבו ץחרו
וידגב סבכי ישי[ל]שה םויבו

םע בכשי איכ שיאו 
vacat11  ואמטו ישדקמ לא המתאמט תדנב ואובי אולו
הב ימש ןיכשא רשא שדקמה 12 ריע לוכ לא אובי אול ערז תבכש ותשא
אולו המהימי לוכ הל ואובי אול 13 רוע שיא לוכ vacat
םימי תשולש
ינב ךותב ןכוש הוהי ינא יכ הכותב 14 ןכוש ינא רשא ריעה תא ואמטי
תעבש ול רפסו ובוזמ רהטי רשא שיא לוכו 15 
vacat
דעו םלועל לארשי
םימב ורשב לוכ תא ץחרו וידגב יעיבשה 16  םויב סבכיו ותרהטל םימי
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during the days of the festivals. And they shall not 
16 eat from it on work-days
for their strength because it is holy; 17 and it will be eaten on the holy days and
will not be eaten on the work-days. {…}

Col.
 xliv
1 […] inhabitants […] 2 […] which there is within the city, to the
Ea[st …] 3 […] Blank And you shall share out [all the store-rooms. From the
gate of] 4 [Simeo]n up to the gate of Judah, they shall be for the priests […]
5 and a[l]l to the right of the gate of Levi and to its left. You shall al[lot] to the
sons of Aaron, your brother, 6 one hundred and eight store-rooms and their
rooms and their two huts 7 which are on top of the roof. To the sons of Judah,
from the gate of Judah up to 8 the corner: fifty-four store-rooms and their
rooms and the hut 9 which there is above them. To the sons of Simeon, from
the gate of Simeon up to the 10 second corner: their store-rooms, and their
rooms and their hut/s/. To the sons of Reuben, 11 from the corner which is next
to the sons of Judah up to the gate of Reuben: 12 fifty-two store-room/s/, and
their rooms and their hut/s/. And from the gate of 13 Reuben up to the gate of
Joseph, to the sons of Joseph, to Ephraim and to Manasseh. 14 And from the
gate of Joseph up to the gate of Benjamin, to the sons of Kohath, from {the
sons of} the Levites. 15 And from the gat/e/ of Benjamin up to the western
corner to the sons of Benjamin. From this corner 16 up to the gate of Issachar,
to the sons of Issachar. And from the gate

Col.
 xlv (= 11Q20 xi - xii)
1 and [they] wi[ll enter …] … […] 2 seventy […
store-rooms …] and their vessels … […] 3 And when [… the] second sh[a]ll
enter to the left […] 4 the first shall go out from [the righ]t and they [shall] not
intermingle one with the other, nor /with/ their ves[sels. And shall co]me 5 the
priestly course to its place, and they shall camp, he who [goes] in and he who
goes out, on the eighth day; and they shall purify the 6 store-rooms, one after
another, [at] the moment when the first goes out; and there shall be no 7 mingling there. Blank And the m[an] who has had a nocturnal emission shall not
enter 8 the whole temple until three days have [pa]ssed. He shall wash his
clothes and shall bathe 9 on the first day and on the th[i]rd day he shall wash
his clothes /and bathe/; and after the sun has set 10 he shall enter the temple.
But they shall not enter my temple with their soiled impurity and defile it.
11 Blank And a man who lies with his wife and has an ejaculation, for three days
shall not enter the whole city of 12 the temple in which I shall cause my name
to dwell. Blank No blind person 13 shall enter it all their days, and they shall not
defile the city in whose midst I dwell 14 because I, yhwh, dwell in the midst
of the children of Israel for ever and always. Blank 15 Every man who purifies
himself from his discharge shall count for himself seven days for his purification. And he shall wash on the seventh day 16 his clothes and bathe his body
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רשא דע הל ואובי אול שפנל אמט לוכו שדקמה 17 ריע לא אובי רחא םייח
רשאכו ורהטי רשא דע הל ואובי אול עגונמו 18   עורצ לוכו vacat
ורהטי
תא בירקהו רהטי

שדקמה לאו לכור[…] 02   שדקמה לא אובי אול ק[…] 01
Col. xlvi
[… ]תשחנלש הב[…] 04   vacat
[… אובי אול] 03

יש]דקמ לע אמט ףוע 2 [לוכ ןו]כשי א[ול רשא ולובג …]ה רש[…] 1

לכוי אול אמט ףוע ]לוכו הנוציחה רצחל 3 [רשא] םירעשה יגג לע[ו …

םכותב ן[כוש ינ]א רשא םימיה לוכ דעו 4   [ם]לועל ישדקמ ךותב תויה[ל

עברא 6  בחר הנוציחה רצחמ ץוחל ביבס דבור התישעו vacat
5
vacat

השעת הלעמ הרשע 7   םיתשו המלוכ םירעשה יחתפ יפ לע המאב הרשע

התישעו 9 
vacat
ישדקמ לא אובל 8 וילא לארשי ינב םילוע ויהי רשא ול

שדוקה שדקמ ןיב לידבמ 10 היהי רשא המאב האמ בחר שדקמל ביבס ליח

תא ושדקו והוללחי אולו ישדקמ 11 ךות לא עלב םיאב ויהי אולו ריעל

התישעו 13 
vacat
המכותב ןכוש יכונא רשא 12
ישדקממ ואריו ישדקמ

ןופצל  ץוחל  14 המש  םיאצוי  ויהי  רשא  ריעה  ןמ  ץוח  די  םוקמ  המהל

תדרוי האוצה היהת רשא 15 המכותב תורובו םירוקמו םיתב ריעל ברעמה

המא םיפלא תשולש ריעה ןמ 16   קוחר לוכל הארנ היהת אולו
המכות לא

רשא הזמ הז םילדבומ ריעה חרזמל תומוקמ השולש 17 התישעו 
vacat
הרקמ המהל היהי רשא םישנאהו םיבזהו םיערוצמה םיאב 18   ויהי
[…].  לוכו  03 […  ן]מ  קוחר  02 […  ]םיאבהו  01
Col. xlvii
[…]מחו 06   […] 05   […]שמו רבד 04

vacat
[…  ה]טמל  אולו  הלעמ[ל  …]  2 […  המתדרוהו  ]…[…]  1

ןיכשל שידקא רשא 4 ריעהו םלועל ה[…]שו תורוהט המהירע[ ויהו] 3

רשא האמט לוכל רבד לוכמ 5 הרוהטו שדוק היהת [הכותב יש]דקמו ימש

ןיי רוהט היהי הל אובי רשא לוכו רוהט 6 היהי הכותב רשא לוכ הב ואמטי

רשא הרוהט המהב רוע לוכ םירוהט ויהי הקשומ לוכו 7 לכוא לוכו ןמשו

המהב 9 םישוע ויהי המהירעב יכ הל ואיבי אול המהירע ךותב 8 וחבזי

המרשבכ יכ 10 ואיבי אול ישדקמ ריע לאו המהיכרוצ לוכל המתכאלמ
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completely in living water. Afterwards he shall enter the city of 
17 the temple.
And anyone who is impure through contact with a cor/p/se shall not enter it
until they have purified themselves. Blank And no leper 18 nor infected person
shall enter it until they have purified themselves; and when he has purified
himself then he shall offer the

Col.
 xlvi (= 11Q20 xii - xiii)
01 […] shall not enter the temple. 02 […] trader,
and the temple 03 [he shall not enter …] Blank 04 […] … of copper […]
1 […] … [… its border so that there does] not si[t any] 2 unclean bird on [my]
tem[ple … and] on the roofs of the gates [which lead] 3 to the outer courtyard,
and any [unclean bird shall not be able to] be in the middle of my temple for
eve[r] 4 and for all the days, for [I dwel]l in their midst. Blank 5 Blank And you
shall make a platform around the outer courtyard, 6 fourteen cubits wide, corresponding to the openings of all the gates; 7 and you shall make twelve steps
for it, upon which the children of Israel will ascend 8 to enter my temple. Blank
9 And you shall make a trench around the temple, one hundred cubits wide,
which will 10 separate the holy temple from the city, and they will not enter
suddenly 11 my temple and will not defile it. And they shall sanctify my temple and they shall be afraid of my temple, 12 for I dwell in their midst. Blank
13 And you shall make latrines for them outside the city, where they shall go,
14 outside, to the North-west of the city: houses with beams and pits in their
midst 15 into which excrement shall drop and shall /not/ be visible for anyone,
at a distance 16 from the city of three thousand cubits. BlankYou shall make
17 three places, to the East of the city, separate from each other, to which shall
18 come the lepers and those afflicted with a discharge and the men who have
an emission of semen.

Col.
 xlvii (= 11Q20 xiii)
01 and those who come […] 02 far fr[om …] 03 and all
[…] 04 matter, and … […] 05 […] 06 and … […]

1 […] … [and you will lead down …] 2 [… up]wards and not downwar[ds …]
Blank 3 [And] their cities [will be] pure and […] for ever. And the city 4 which
I will sanctify to make dwell my name and [my] temp[le within it] shall be
holy and shall be clean 5 from any case of whatever impurity with which they
could be defiled. Everything that there is in it shall be 6 pure and everything
that goes into it shall be pure: wine, and oil, and all food, 7 and all drink shall
be pure. All the hides of pure animal which they slaughter 8 in their cities they
shall not bring into it. For in their cities they shall make 9 with these (hides)
utensils for all their needs, but they shall not bring them into the city of my
temple. 10 For their purity shall be like that of their flesh, and they shall not
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ימש  תא  ןכשמ  יכונא  11
רשא ריעה  תא  ואמטת  אולו  המתרהט  היהת
תא םיאיבמ ויהי המהב שדקמב 12 וחבזי רשא תורועב יכ הכותב ישדקמו
ישדקמ תא ולאגי אולו ישדקמ ריעל המלכוא 13 לוכו המנמש תאו המניי
רוע ורהטת אולו המצרא ךותב וחבזי רשא המהילוגפ 14 יחבז תורועב
םא  תורועה  ורהטי  ןכ  ורשב  תרהטכ  יכ  יריעל  המכירע  ךותמ  15
רהטו  והוחבזת  המכירעב  םאו  ישדקמל  רהטו  והוחבזת  ישדקמב  16
ואמטת  אולו  ואיבת  שדקמה  תורועב  שדקמה  תרהט  לוכו  המכירעל  17

הכותב ןכוש יכונא רשא המכילוגפ תורועב יריעו ישדקמ תא 18

הלאו]  3 
vacat
[…] 2  […] תפיכודהו הנ[ימל …] 1
Col. xlviii
ונימל 4 לוגרוחהו ונימל םוע[ל]וסהו [ונימל] הבראה ולכות ףועה[ ץרשמ
ול שי 5
רשא עברא לע םיכלוהה ולכאות ףועה ץרשמ הלא ונימל בגחהו
ףועב הלבנ 6  לוכ ויפנכב ףועלו ץראה ןמ המהב רותנל וילגר לעמ םיערכ
םע יכ ולכאות 7  אול הבעות לוכו ירכונל רוכמ יכ ולכאות אול המהבבו
אול המכיהולא הוהיל 8 המתא םינב vacat
הכיהולא הוהיל התא שודק
ונתת אול שפנ לע תטרשו תמל 9 המכיניע ןיב החרוק ומישת אולו ודדגתת
הוהיל התא שודק םע יכ המכב 10   ובותכת אול עקעק תבתכו המכרשבב
רשאכ ושעת אולו vacat
המכצרא 11   תא ואמטת אולו vacat
המהכיהולא
ךותב  םגו  המהיתמ  תא  םירבוק  12  המה  םוקמ  לוכב  םישוע  םייוגה
רשא המכצרא ךותב ולידבת 13  תומוקמ םא יכ םירבוק המה המהיתב
רובקל םוקמ ונתת םירע 14   עברא ןיב המהב המכיתמ תא םירבוק ויהת
קתנבו עגנבו תערצב 15 םיעגונמל תומוקמ ושעת ריעו ריע לוכבו המהב
תדנב המתויהב םישנלו 16 םיבזל םגו םואמטו המכירעל ואובי אול רשא
עורצהו םתאמט תדנב 17 םכותב ואמטי אול רשא המתדלבו המתאמט

ןהוכה ונאמטיו קתנ וא תנשונ תערצ וב רשא
[… םימי תעב]ש המתוא המת[רגסהו …] 2 […]ת.[…] 1
Col. xlix
ואמטו תערצה עגנב המכירע תא 4 [… ]חבו בוזאבו זרא ץעבו ם[…] 3
אמטי  תמה  וב  תומי  רשא  תיב  לוכ  המכירעב  תומי  יכ  םדאו  5 
vacat
םימי תעבש 7  אמטי תיבה לא אבה לוכו תיבב רשא לוכ םימי תעבש 6
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defile the city 
11 within which I make dwell my name and my temple. Rather
with the hides (of the animals) which they sacrifice 12 in the temple, with
these they shall bring into the city of my temple their wine, their oil and all
13 their food. And they shall not defile my temple with the hides of their profane 14 slaughtering which they slaughter in their land. And you shall not
consider clean the hide 15 from your cities for my city, for according to the
purity of its flesh so shall the hides be pure. If 16 you sacrifice in my temple, it
is pure for my temple; and if you slaughter in your cities, it is pure 17 for your
cities. And all the purity of the temple you shall bring in the hides of the
temple, and you shall not defile 18 my temple and my city with your profane
skins, because I dwell in your midst.

Col.
 xlviii
1 [… and] its [spe]cies and the hoopoe […] 2 […] Blank […] 3 [And
these from the] winged [insects] you can eat: the locust [and its species,] the
bald [l]ocust and its species, the cricket 4 and its species, the grasshopper and
its species. These you can eat from among winged insects: those which crawl
on four paws, which 5 have the hind legs wider than the forelegs in order to
jump from the ground with them and to fly with their wings. 6You cannot eat
any carcass of bird or beast; sell it to foreigners, but do not eat anything
7 repulsive because you are a holy people for yhwh your God. Blank You  are
sons 8 for yhwh your God. You shall not gash yourselves or shave yourselves
between your eyes 9 for a dead person, nor shall you make gashes in your flesh
for someone deceased, nor shall you daub yourselves with tattoos because
you are a holy people for yhwh your God. Blank And you shall not defile
11 your land. Blank And you shall not do as the gentiles do: 12 they bury their
dead in every place, they even bury them in the middle of their houses; instead
13 you shall keep places apart within your land where you shall bury your
dead. Among four 14 cities you shall establish a place in which to bury. And in
every city you shall make places for those contaminated 15 with leprosy, and
with sores and with scabies so that they do not enter your cities and defile
them; and also for those who have a flux 16 and for women when they are in
their menstrual impurity and after giving birth, so that they do not defile in
their midst 17 with their menstrual impurity. And the leper who has chronic
leprosy or scabies and the priest has declared him unclean

Col.
 xlix
1 […] … […] 2 [… and] you [will lock] them se[ven days …] 3 […]
and with cedar wood, with hyssop and with […] 4 your cities with the plague
of leprosy and become unclean. Blank 5 If a man dies in your cities, the whole
house in which the deceased dies shall be unclean 6 for seven days; everything
there is in the house and everything which goes into the house shall be unclean 7 for seven days; and all food over which wa[t]er is spilt shall be un
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שרח ילכו אמטי 8   הקשומה לוכ אמטי ם[י]מ וילע קצוי רשא לכוא לוכו
לוכל ואמטי םיחותפהו אמטי 9   רוהט שיא לוכל המהב רשא לוכו ואמטי
ואיצוי רשא םויבו 11 
vacat
המהב רשא 10  הקשומה לוכ לארשימ םדא
םימ  תחלו  ןייו  ןמש  תלואגת  12 לוכמ  תיבה  תא  ודבכי  תמה  תא  ונממ
ויפוקשמו ויפסאו ויתוזוזמו וילוענמו 13 ודורגי ויתותלדו ויתוריקו ועקרק
וילכ לוכ תאו תיבה תא ורהטי ונממ תמה אצי 14
רשא םויב םימב וסבכי
המהל שי רשא םילכ לוכו תשוחנו לזרב ץע ילכ לוכו 15 הכודמו םיחר
תיבב היה רשא לוכ םדאהו וסבכתי תורועו םיקשו םידגבו 16 הרוהט
ןושיארה  םויב  וידגב  סבכיו  םימב  ץחרי  תיבה  לא  אב  רשא  לוכו  17
תאו 19   המתומלס וסבכיו וצחריו הדנ ימ המהילע וזי ישילשה םויבו 18
וסבכיו  וצחריו  תינש  וזי  20 יעיבשה  םויבו vacat
תיבב  רשא  םילכה
םדאבו המתרהט לוכב תעגל תמהמ 21   ברעל ורהטיו המהילכו המהידגב

לע אמטה אול רשא
…] 04  םימב[ …] 03 יעיבשה ם[וי …] 02 םוי ד[ע …] 01
Col. l
תמב ואמט[

תמה תבורע[תמ … ה]רהט ימ יכ 2   [… ר]שא לוכ[ ולכאוי לאו …] 1

יעיבשה םויב 4   [תינ]שה תא וזי רשא דע ה.[… ד]וע ןיא ואמטנ 3   […]

הדשה ינפ לע עגי רשא שיא 5 לוכו vacat
שמשה אובב בר[עב ורה]טו

רהטו רבקב וא תמ םדא םדב וא תמב וא 6 ברח ללחבו תמ םדא םצעב

דוע אוה אמט תאוזה הרותה טפשמכ רהטי אול םאו הזה 7 טפשמה קוחכ

vacat
ברעל 9  רהטו ץחרו ודגב סבכי וב עגי רשא םדאה לוכו וב ותאמט 8

אוה 11
רשא םימיה לוכ היעמב הדלי תומיו האלמ היהת יכ השאו 10

וילכ לוכו 12 אמטי וילא אובת רשא תיב לוכ רבקכ אמטת תמ הכותב

המע אובי תיבה ךותל 13  םאו ברעה דע אמט וב עגונה לוכו םימי תעבש

ישילשה םויבו ןושיארה םי{מ}ב ץחרו 14   וידגב סבכו םימי תעבש אמטו

האבו ץחרו וידגב סבכו תינש הזי יעיבשה םויבו 15 ץחרו וידגב סבכיו הזי

םיזע השעמ 17 לוכו תורועו םידגבו םילכה לוכו vacatרהטו 16
שמשה

יכ ורבשי שרח 18  ילכ לוכו vacat
המהל ושעת תאוזה הרותה טפשמכ

11Q19 XLIX-L
clean; every drink 
8 shall be unclean; and the clay vessels shall be unclean and
everything there is in them shall be unclean for every pure man; 9 and the
open (vessels) shall be unclean for every man of Israel, all the drink 10 that is
in them. Blank 11 And the day on which they remove the dead person from it,
they shall cleanse the house of every 12 stain of oil, and wine, and dampness
from water; they shall rub its floor, and its walls and its doors; 13 with water
they shall wash its hinges, and its jambs, and its thresholds and its lintels. The
day on which 14 the dead person is brought out from it, they shall cleanse the
house and all its utensils, the mills, and the mortar, 15 and all the utensils of
wood, iron and bronze, and all the utensils for which there is purity. 16 And
they shall wash the clothes, the sacks and the skins. And the man: everyone
who was in the house 17 and everyone who come to the house shall bathe in
water and wash his clothes the first day. 18 And on the third day they shall
sprinkle over them the waters of purification, and they shall bathe and wash
their clothes 19 and the utensils which are in the house. Blank And on the seventh day 20 they shall sprinkle a second time, and they shall bathe and wash
their clothes and their utensils. And they shall be clean by the evening 21 from
the dead person, so that they can approach all their pure things. And the men
who were not contaminated by

Col.
 l (= 11Q20 xiv)
01 [… un]til the day 02 […] the seventh [da]y 03 […] in
water 04 […] impure by a dead person

1 [… and they shall not eat] anything tha[t …] 2 because the water of the
purifica[tion … m]ingling with a dead person […] 3 they shall become impure. No mor[e …] … until they sprinkle for the se[cond time] 4 on the seventh day, and they are pu[re in the ev]ening, at sunset. Blank And every 5 man
who in an open field should come into contact with the bones of a dead person, or one slain by a sword, 6 or a corpse, or the blood of a dead person, or a
grave, shall purify himself according to the precept of this regulation;
7 and if he does not purify himself according to the regulation of this law, he
will be impure, 8 his impurity will stick to him; and everyone who comes into
contact with him shall wash his clothes and bathe and become pure 9 by the
evening. Blank 10 And if a woman is pregnant and her child dies in her womb,
all the days which 11 he is dead within her she shall be impure like a grave;
every house which she enters will be unclean 12 with all its utensils for seven
days; and everyone who comes into contact with her shall be impure up to the
evening; and if 13 he enters the house with her, he will be impure for seven
days; he shall wash his clothes 14 and bathe on the first ‹day›; and on the third
day he shall sprinkle and wash his clothes and bathe; 15 and on the seventh
day he shall sprinkle a second time and he shall wash his clothes and he shall
bathe and by sunset 16 he will become pure. BlankAnd all the utensils, and the
clothes, and the skins, and all 17 the objects of goatskin, you shall deal with
them according to the regulation of this law. BlankAnd all the vessels 18 of clay

11QTa L-LII
ץראה ץרש לוכ 20 
vacat
םלועל 19  דע דוע ורהטי אולו המה םיאמט
תמשנתהו טמחהו חכהו 21 האטלהו ונימל בצהו רבכעהו דלוחה ואמטת
המתומב המהב עגי רשא שיא לוכ

וילע לופי רשא לוכו] 02 [… וידגב סבכו ברעה דע אמטי] 01
Col. li
[… ברעה דע] 05   […]י איכו 04   [… םימב] 03   [… המהמ

לוכו ה]מהב ואמטת[ אולו המה] 2  םיאמט י[כ … ה]מהמ אצ[ויה …] 1

םימב]  ץחרו  וידגב  סבכיו  ברע[ה  ד]ע  3 אמטי  המתומ[ב  המהב  עגונה

רשבו  רוע  המתלבנמו  המתומצעמ  אשונה  לוכו  4 רהטו  שמשה  [האבו

תא המתרהזהו רהטי רחא שמשה האבו םימב ץחרו וידגב 5 סבכו ןרופצו

דיגמ ינא 7
רשא המהב ואמטי אולו vacatוא{ו}מטה לוכמ לארשי ינב 6

לארשי ינב ךותב 8  ןכוש הוהי ינא יכ vacat
ואמטי אולו הזה רהב הכל

יתלדבה רשא לוכב המתושפנ תא 9   וצקשי אולו םישודק ויהו המתשדקו

הכל ןתת םירטושו םיטפוש 11 
vacat
םישודק 10 ויהו האמטל המהל

טפשמב םינפ וריכי אולו קדצ טפשמ 12 םעה תא וטפשו הכירעש לוכב

ירבד ףלסמו טפשמ הטמ דחושה יכ טפשמ וטי 13   אולו דחוש וחקי אולו

ןוועב תיבה אמטמו הלודג המשא השועו םימכח יניע 14 רועמו קדצה

ץראה תא 16  התשריו התאבו היחת ןעמל ףודרת קדצ קדצ האטחה 15

הטיו דחוש חקי רשא 17
שיאהו םימיה לוכ התשרל המכל ןתונ יכונא רשא

ושעת אול 19 
vacat
ותימהל 18  ונממ ורוגת אולו תמוי קדצ טפשמ

םיעטונו םיחבוז 20 המה םוקמ לוכב םישוע םיאוגה רשאכ המכצראב

תוחתשהל תויכשמ ינבא םינתונו 21 תובצמ המהל םימיקמו תורשא המהל
המהל םינובו המהילע

הכל םיקת אולו הכ[…] 2 [… הרשא הכל] עמת אול …[…] 1
Col. lii
הכצרא לוכב הכל השעת א[ול] תיכש[מ] 3 ןב[או יתאנש רשא] הבצמ
יכ ער םומ לוכ וב היהי רשא השו רוש יל חבזת 4 אולו הילע [תו]וחתשהל
המה הבעות יכ תואלמ המהו זעו השו רוש יל חבזת אולו יל 5 המה הבעות
לע 7   םא הכת אולו דחא םויב חבזת אול ונב תאו ותוא השו רושו 6   יל

11Q19 L-LII
you shall break because they are unclean; they cannot become clean again,
19 ever. Blank 20 Everything which creeps along the ground will be unclean:
the rat, the jerboa, and every kind of lizard, the wall-gecko, 21 the gecko, the
great lizard and the chameleon. Everyone who comes in contact with them
after they are dead

Col.
 li (= 11Q20 xiv - xv)
01 [shall be impure until the evening. And he shall
wash his clothes …] 02 [and anything on which any of these falls …] 03 [into
water …] 04 [And when …] 05 [until the evening …]

1 [… what issu]es from the[m … fo]r [they are] unclean 2 [and] you shall [not]
be contaminated by the[m. And everyone who comes in contact with them
when] they are dead will be impure 3 un[til the] evening; and he shall wash his
clothes and bathe [in water and at] sun[set] he will be pure. 4 And everyone
who carries their bones or their corpse, the skin or the flesh or the claws, shall
wash 5 his clothes and bathe in water at sunset, afterwards he will be pure.
And you shall forewarn 6 the children of Israel of all the impurities. Blank And
they shall not defile themselves with those things which 7 I tell you on this
mountain, and they are not become unclean. Blank Because I, yhwh, dwell
8 among the children of Israel. And you shall sanctify them and they shall be
holy. They shall not make 9 their souls abominable with anything that I have
separated from them as unclean and they shall be 10 holy. Blank 11 In all your
gates you shall appoint for yourself judges and magistrates, and they shall
judge the people 12 with just judgment, and not show partiality in judgment,
and not accept a bribe, and not 13 pervert justice, because the bribe perverts
justice, and distorts the words of the just person, and blinds 14 the eyes of the
wise, and causes a great guilt, and defiles the House with the wickedness of
15 sin. Justice, justice shall you pursue, so that you can live and enter and take
possession 16 of the land which I give you so as an inheritance for all days.
And the man 17 who takes a bribe and perverts just judgment shall be killed,
and you shall not be afraid 18 of killing him. Blank 19You shall not behave in
your land as the nations behave; in every place they 20 sacrifice, and plant
asheroth for themselves, and set up for themselves stelae, 21 and place hewn
stones in order to bow down before them, and build for themselves

Col.
 lii
1 […] … You shall not plant [for yourself an ashera …] 2 […] … and
you shall not erect for yourself a stela [which I loathe, and a s]tone 3 [car]ved
you shall [no]t make for yourself in all your land make in order to bow dow[n]
before it. And you shall not 4 sacrifice to me an ox or a sheep in which is any
serious blemish, for they are an abomination 5 to me. And you shall not sacrifice to me a cow, or ewe, or she-goat which are pregnant, for they are an
abomination to me. 6And you shall not slaughter a cow or a ewe and its young
on the same day, and you shall not kill a mother 7 with its young. Blank Every

11QTa LII-LIII
שידקת םירכזה 8   הכנאוצבו הכירקבב דלוי רשא רוכבה לוכ 
vacat
םינב
ונלכאות ינפל הכנאוצ 9 רוכב זוגת אולו הכרוש רוכבב דובעת אול יל
לוכ וא רוע וא חספ םומ וב 10   היהי םאו רחבא רשא םוקמב הנשב הנש
וידחי הכב רוהטהו אמטה ונלכאות 11   הכירעשב יל ונחבזת אול ער םומ
ותיסכו םימכ ונכפושת ץראה לע 12 לכאות אול םדה קר ליאכו יבצכ
וידחי רומחבו רושב שורחת אולו 13  ושיד לע רוש םוסחת אולו רפעב
ךרד ישדקמל בורק הכירעש לוכב 14 םירוהט זעו השו רוש חבזת אול
חבז וא הלוע ותוא תושעל ונחבזת ישדקמ 15   ךותב םא יכ םימי תשולש
וילע ימש םושל רחבא רשא םוקמב ינפל התחמשו 16  התלכאו םימלש
קוחר  הנלכאות  הכירעשב  םומ  הב  שי  רשא  הרוהטה  17 המהבה  לוכו
רשב יכ ישדקמל בורק vacat
חבזת אול סר םישולש ביבס 18
ישדקממ

שדקמ יכונא רשא יריע ךותב השו
זעו רוש רשב לכאות אול אוה 19 לוגפ

וקרזו 21  המש וחבזו ישדקמ ךותל אובי אול רשא הכותב ימש םושל 20
וריטקי ובלח תאו הלועה חבזמ דוסי לע ומד תא

[…  רש]ב  לוכאל  הכשפנ  התו[א  יכ  …]  2 […].[…]  1
Col. liii
הכל 4  ןתא רשא יתכרבכ הכירקבמו הכנאוצמ ה[תח]ב[זו ר]שב לכאות 3
קזח  קר  ליאכו  5 יבצכ  וידחי  הכב  אמטהו  רוהטהו  הכירעשב  התלכאו
אוה םדה יכ רפעב 6   ותיסכו םימכ ונכפושת ץראה לע םדה לוכא יתלבל
הכינבלו  הכל  בטיי  7 ןעמל  רשבה  םע  שפנה  תא  לכאות  אולו  שפנה
vacat
הכיהולא הוהי ינא ינפל 8   בוטהו רשיה התישעו םלוע דע הכירחא
ימש 10  ןיכשא רשא םוקמה לא התאבו אשת הכירדנ לוכו הכישדוק קר 9
םא יכו 11 הכיפב התרדנ וא התשדקה רשאכ ינפל המש התחבזו וילע
הכב  היהו  12 הכדימ  ונשרודא  שורד  יכ  ומלשל  רחאת  אול  רדנ  רודת
הכיתפש אצומ 13 האטח הכב היהי אול רודת אולו לדחת םאו האטחל
התרדנ רשאכ 14  (התישע) תושעל הכיפב הבדנ התרדנ רשאכ רומשת
אולו ושפנ לע רסא רוסאל העובש 15 עבשי וא יל רדנ רודי יכ שיאו vacat
וא יל רדנ רודת יכ השאו vacat
השעי 16  והיפמ אצויה לוככ וירבד לחי
תא היבא עמשו הירוענב העובשב היבא תיבב 17
השפנ לע רסא הרסא
ומקו  היבא  הל  שירחהו  השפנ  לע  הרסא  רשא  רסאה  תא  18 וא  הרדנ

11Q19 LII-LIII
firstborn born to your cattle and sheep, 
8 the males, you shall consecrate to
me. You shall not work with the firstborn of your cow, or shear the firstborn of
9 your sheep. You shall eat it before me, year after year, in the place which I
shall choose. But if there should be 10 any blemish in it: lame or blind or any
other serious blemish, you shall not sacrifice it to me. In your gates 11 you
shall eat it, the pure and the impure among you together, like the gazelle or the
deer. Only the blood you may not eat, 12 you shall pour it out on the ground
like water and cover it with dust. And you shall not muzzle an ox while it is
threshing. 13 And you shall not plough with an ox and an ass together. You
shall not slaughter an ox, or sheep or he-goat which are pure 14 in any of your
gates which are nearer than three days’ walk from my temple, but instead
15 you shall slaughter it inside my temple, making it into a burnt-offering or
peace offering; and you shall eat 16 and rejoice before me in the place where I
shall choo/se/ to put my name upon it. And all 17 pure animals in which there
is a blemish you shall eat in your gates, far from my temple 18 at a radius of
thirty stadia. You shall not slaughter Blank near my temple because it is unfit
flesh. 19You shall not eat the flesh of ox, /sheep/ or goat within my city, which
I sanctify 20 by placing my name within it, which has not come into my temple; they shall sacrifice it there, 21 and they shall pour out its blood over the
base of the altar of the burnt-offering and they shall burn its fat

Col.
 liii
1 […] … […] 2 [… for] your soul [de]sires eating fl[esh …] 3 you shall
eat fle[sh; and yo]u [shall sla]ugh[ter] from your flocks and your cattle according to my blessing which I give you. 4 And you shall eat in your gates,
both the clean and the unclean amongst you together, like the gazelle 5 or the
deer. Only take care not to eat the blood; you shall pour it out on the ground
like water and cover it 6 with dust because the blood is the life; and you shall
not eat the life with the flesh so that 7 it may go well for you and your sons
after you, for ever. And you shall do what is upright and good 8 before me, I
am yhwh, your God. Blank 9 Take only your holy things and all your votive
offerings and go to the place over which I shall make 10 my name dwell, and
sacrifice there before me in accordance with what you consecrated or vowed
with your mouth. 11 And if you make a vow, do not delay in fulfilling it, because I shall certainly demand it from your hand 12 and it shall become a sin
with you; but if you refrain and you do not make a vow there will be no sin
with you. 13You shall keep what comes out from your lips, so as you vowed
with your mouth a freewill-offering, ‹you shall do› 14 so as you vowed. Blank
And if man makes a vow to me or swears 15 an oath to bind himself with a
formal pledge shall not break his words; in accordance with all that issued
from his mouth 16 he shall act. Blank And if a woman makes a vow to me or
binds herself with a formal pledge 17 in the house of her father with an oath, in
her youth, and her father hears the vow or 18 the formal pledge with which she

11QTa LIII-LV
אנה 20  םאו 
vacat
ומוקי השפנ לע הרסא רשא הרסא לוכו הירדנ לוכ 19
השפנ לע הרסא רשא 21  הירסאו הירדנ לוכ ועמוש םויב התוא היבא הנאי
האינה יכ הל חלסא יכונאו ומוקי אול

[…]א תעובש לוכ וא [רדנ לוכ …]א הנוע 2   […]…[…]. 1
Col. liv
vacat
4   ה[ל] חלסא יכונאו ועמוש םויב ונ[רפי] השיאו [ונמ]יקי השיא 3
לוככ הילע ומוקי 5
השפנ לע הרסא רשא לוכ השורגו הנמלא רדנ לוכו





הכתוא
םויה ה{כ}וצמ יכונא 6
רשא םירבדה לוכ vacat
היפמ אצי רשא

םוקי םא 8 
vacatהמהמ ערגת 7 אולו המהילע ףיסות אול תושעל רומשת
הכילא אבו תפומ 9 וא תוא הכילא ןתנו םולח םלוח וא איבנ הכברקב
םירחא םיהולא הדובענו הכלנ 10 רומאל הכילא רבד רשא תפומהואתואה
םולחה םלוחל וא אוהה איבנה רבד לא עמשת 11 אול המתעדי אול רשא
הוהי  תא  םיבהוא  םכשיה  תעדל  המכתא  יכונא  השנמ  12 יכ  האוהה
הוהי  ירחא  המכשפנ  לוכבו  םכבבל  לוכב  המכיתובא  יהולא  13
ובו 15 ןועמשת ולוקבו וארית ותואו ןודובעת ותואו ןוכלת המכיהולא 14
הוהי לע 16 הרס רבד יכ תמוי םולחה םלוח וא אוהה איבנהו ןוקבדת
םידבע  תיבמ  17
הכיתידפו  םירצמ  ץראמ  הכאיצוה  רשא  הכיהולא
vacat
הכברקמ ערה 18 תרעבו הב תכלל הכתיוצ רשא ךרדה ןמ הכחידהל
וא 20   הכתב וא הכנב וא הכמא ןב וא הכיבא ןב הכיחא הכתישי םאו 19
הדובענו הכלנ 21 רומאל רתסב הכשפנכ רשא הכיעיר וא הכקיח תשא

התא המתעדי אול רשא םירחא םיהולא
םיבורקה  המכיתוביבס  רשא  םימעה  יהולאמ  הכיתובאו]  01
Col. lv
ול הבואת אול ץראה יצק דעו ץראה יצקמ הכממ םיקוחרה וא] 02 [הכילא
[אולו וילע למחת אולו וילע הכניע סוחת אולו וילא עמשת] 03 [אולו
[ותימהל  הנושיארב  וב  היהת  הכדי  ונגרהת  גורה  יכ  וילע  הסכת]  04

[הכחידהל שקב יכ תמו םינבאב ותלקסו הנורחאב םעה לוכ דיו] 05
ןתונ יכונ[א רשא הכירע ת]חאב עמשת םא 2
vacat?] הכברקב […] 1
וחידיו הכברקמ לע[ילב] ינ[ב] ם[י]שנא ואצי רומאל 3 [המש תב]של הכל
המתעדי אול רשא םיהולא הדובענו הכלנ רומאל המריע 4 יבשו[י] לוכ תא

11Q19 LIII-LV
bound herself, and her father says nothing about it, 
19 all her vows will stand
and all the pledges with which she bound herself will stand. Blank But if 20 her
father forbids her on the day when he hears it, all her vows and all her pledges
21 with which she bound herself formally will not be valid; and I shall pardon
her because he has forbidden her.

Col.
 liv (= 11Q20 xvi)
1 […] … […] 2 her guilt [… every vow] or every oath
[…] 3 her husband may conf[irm it] or her husband may [annul] it on the day
he hears it; and I shall pardon her. 4 Blank And every vow of a widow or a
divorcee, everything by which she binds herself formally 5 will stand upon
her, as everything which issues from her mouth. Blank All the things which I
6 order /you/ today, take care to carry them out; you shall not add to them nor
7 shall you remove anything from them. Blank 8 If among you there arises a
prophet or a dreamer of dreams and gives you a sign or 9 an omen, and the
sign {and} /or/ the omen comes to you about which he spoke to you saying:
10 « Let us go and worship other gods whom you do not know», do not
11 listen to the word of that prophet or of that dreamer of dreams because 12 I
am putting you to the test, in order to know whether you love yhwh, 13 the
God of your fathers, with all your heart and all your soul. yhwh 14 your God
you shall follow, and him you shall serve, and him you shall fear, and to his
voice you shall listen, 15 and to him you shall attach yourselves. And that
prophet or dreamer of dreams shall be put to death because he proclaimed
rebellion 16 against yhwh, your God, who brought you out from the land of
Egypt and redeemed you 17 from slavery, in order to make you stray from the
path on which he ordered you to walk. And you shall eradicate 18 the evil from
your midst. Blank 19 And if your brother, the son of your father or the son of
your mother, or your son or your daughter 20 or the woman who lies in your
embrace or your best friend provokes you in secret saying: 21 « Let us go and
let us worship other gods » whom you do not know, you

Col.
 lv (= 11Q20 xvi)
01 [and your father, from the gods of the nations who
surround you, either those near you] 02 [or those far from you, from one end of
the earth to the other, then you shall not consent to him and not] 03 [listen to
him, and your eye shall not pity him, nor shall you spare him nor] 04 [shield
him; but you shall surely kill him, your hand shall be the first on him to kill
him,] 05 [and the hand of all the people afterwards. And you shall stone him
with stones, and he shall die, because he tried to lead you astray …]
1 […] from your midst. [Blank?] 2 If in on[e of your cities which] I give you so
that you res[ide there] you hear 3 it said: « Men, [s]ons of [Beli]al have arisen
from among you and have led astray all the [in]habitants of 4 their city saying:
Let us go and let us worship gods whom you do not know», 5 then you shall

11QTa LV-LVI
התשענ  6  רבדה  ןוכנ  תמא  הנהו  בטיה  התרקחו  התשרדו  התלאשו  5
ברח יפל איהה ריעה 7 יבשוי לוכ תא הכת הכה לארשיב תאוזה הבעותה
לוכ תאו ברח יפל הכת התמהב לוכ 8 תאו הב רשא לוכ תאו התוא םרחה
הללש לוכ תאו ריעה תא שאב התפרשו הבוחר 9   ךות לא ץובקת הללש
קבדי  אולו  דוע  הנבת  אול  םלוע  לתל  התיהו  הכיהולא  10 הוהיל  לילכ
םימחר 12   הכל יתתנו יפא ןורחמ בושא ןעמל םרחה ןמ םואמ הכדיב 11
ילוקב  עמשת  םא  13  הכיתובאל  יתרבד  רשאכ  הכיתיברהו  הכיתמחרו
ינפל בוטהו רשיה תושעל םויה 14 הכוצמ יכונא רשא יתווצמ לוכ רומשל
רשא הכירעש דחאב הכברקב אצמי םא vacat
15
vacat
הכיהולא הוהי
רובעל 17  יניעב ערה תא השעי רשא השיא וא שיא הכל ןתונ יכונא 16
חריל וא שמשל וא 18 המהל הוחתשהו םירחא םיהולא דבעו ךלהו יתירב
הזה  רבדה  תא  התעמשו  19 וילע  הכל  ודיגהו  םימשה  אבצ  לוכל  וא
תאוזה הבעותה התשענ רבדה ןוכנ תמא 20 הנהו בטיה התרקחו התשרדו
המתלקסו  איהה  השאה  תא  וא  אוהה  שיאה  תא  21 התאצוהו  לארשיב

םינבאב
[תא ו]שרדו [המהה םימיב היהי רשא טפ]ו[ש]ה לא ו[א] 1
Col. lvi
יפ לע התישעו 3 םיטפשמה תא הכל וד[יגהו שורדל ה]תילע רשא רבדה 2
רפסמ vacat
הכל ורמאוי רשא 4  רבדה יפ לעו הכל ודיגי רשא הרותה
וילע  ימש  ןיכשל  רחבא  רשא  םוקמה  ןמ  5 תמאב  הכל  ודיגיו  הרותה
הכל ורמאוי רשא טפשמה יפ לעו הכורוי רשא לוככ 6 תושעל התרמשו
רשא שיאהו לואמשו 8 ןימי הכל ודיגי רשא הרותה ןמ רוסת אול השעת 7
ינפל תרשל המש דמועה ןהוכה לא עומש 9 יתלבל ןודזב שעיו עמשי אול
םעה 11 לוכו לארשימ ערה התרעבו אוהה שיאה תמוי טפושה 10 לא וא
רשא ץראה לא אובת יכ 12 
vacat
לארשיב דוע ודיזי אולו ואריו ועמשי
לוככ ךלמ ילע הםישא התרמאו הב 13   התבשיו התשריו הכל ןתונ יכונא

ברקמ וב  רחבא  רשא
ךלמ  הכילע  םישת  םש  14 יתוביבס  רשא  םיאוגה

הכיחא אול רשא ירכונ שיא הכילע ןתת אול 15   ךלמ ךילע םישת הכיחא
ןעמל המחלמל םירצמ םעה תא בישי אולו סוס ול הברי 16   אול קר אוה
ףיסות 18  אול הכל יתרמא יכונאו vacat
בהזו ףסכו סוס ול תוברה 17

11Q19 LV-LVI
inquire, search and question closely; if the matter is absolutely true 
6 and this
abomination has been committed in Israel, you shall surely smite with the
edge of the sword all the inhabitants of 7 that city; you shall put it under the
ban and everything there is in it, and 8 all its animals you shall smite with the
edge of the sword, and you shall gather all its booty in the middle 9 of its
square and set fire to the city and all its booty as a whole-offering for yhwh
10 your God; and it shall stay in ruins for ever, it shall not be rebuilt again.
There shall not adhere 11 to your hands anything of what has been placed
under the ban. In this way I shall turn from the heat of my anger and give you
12 mercy. And I will take pity on you and multiply you as I said to your fathers, 13 if you listen to my voice to observe all my precepts which I command
you 14 today to do what is right and good before me, yhwh, your God. Blank
15 Blank If there happens to be among you in one of your gates which 16 I gave
you, a man or a woman who does evil before my eyes 17 breaking my covenant, and goes and worship other gods and bows down to them 18 or to the
sun or to the moon or to all the legions of heaven, and they tell you about it 19
and you hear this thing, you shall investigate and question carefully and 20 if
the matter is absolutely true and this abomination has been committed in Israel, you shall expel 21 that man or that woman and you shall stone them with
stones.

Col.
 lvi
1 [o]r to the [j]u[dge who shall be in those days], and [t]he[y] shall
investigate [the] 2 matter about which you come [to investigate and] they
[shall make know]n to you the judgments. 3 And you shall act according to the
law which they explain to you and according to the word 4 which they say to
you Blank from the book of the Law. They shall explain it to you accurately
5 from the place I shall choose to make my name dwelling upon it; be careful
to act 6 in accordance with everything they will teach you, and according the
judgment which they will tell you 7 you shall act. You shall not deviate from
the law which they explain to you either to the right 8 or to the left. And the
man who does not listen and acts with effrontery in order not 9 to listen to the
priest standing there to serve before me, or to 10 the judge, that man shall die.
Thus you shall eliminate the evil from Israel and all 11 the people shall listen
and fear and no-one will behave insolently in Israel any more. Blank 12 When
you enter the land which I give you, and take possession of it and live 13 in it
and say: « I shall set a king over myself like all the peoples which surround
me », 14 then you shall set over yourself a king /whom I shall choose./ From
among your brothers you shall set over yourself a king; 15 you shall not set
over yourself a foreign man who is not your brother. Only he shall not
16 multiply the cavalry to himself or make the people go back to Egypt on
account of war in order to 17 multiply to himself the cavalry and the silver and

ירחאמ ובבל וריסי 19   אולו םישנ ול הברי אולו דוע תאוזה ךרדב בושל
ותכלממ אסכ לע ותבשב היהו vacat
20  הדאומ אול הברי אול בהזו ףסכו
vacat
םינהוכה ינפלמ רפס לע תאוזה הרותה תא ול 21   ובתכו

ות]וא וכילמי רשא םויב 2 םינהוכה[ …] הרותה תאוזו 1
Col. lvii
המהילגדל הנש םישש ןב דעו הנש םירשע 3 ןבמ לארשי ינב ת[א ודוקפי
ירשו 5  םישמח ירשו תויאמ ירשו םיפלא ירש המהישארב 4 {ו}דקפו
ומע תויהל הטמה ןמ 6 ףלא ףלא המהמ ול ררבו המהירע לוכב תורשוע
דיב  שפתיו  ודבל  והובזועי  אול  רשא  7 המחלמ  שיא  ףלא  רשע  םינש
םיהולא  יארי  תמא  ישנא  ויהי  רובי  רשא  םירורבה  8 לוכו  םיאוגה
רשא הלילו םמוי 10 דימת ומע ויהו המחלמל ליח ירובגו עצב יאנוש 9
המדיב שפתי אול רשא רכנ יוג ןמו 11   טח רבד לוכמ ותוא םירמוש ויהי
םייולה  ןמו  רשע  םינש  םינהוכה  ןמו  ומע  ומע  יישנ  12
רשע םינשו
םורי אולו הרותלו 14 טפשמל דחי ומע םיבשוי ויהי רשא רשע םינש 13
השאו vacat
המהמ ץוח הצע לוכל 15 רבד לוכ השעי אולו המהמ ובבל
השא  ול  חקי  והיבא  תיבמ  םא  יכ  םייוגה  תונב  16  לוכמ  אשי  אול
היהת הדבל האיה 18 יכ תרחא השא הילע חקי אולו והיבא תחפשממ 17
ותחפשממ והיבא תיבמ תרחא ול 19
אשנו התמ םאו הייח ימי לוכ ומע
דומחי  אולו  קדצ  טפשמ  תוטהל  דחוש  חקי  אולו  20 טפשמ  הטי  אולו

לזגו לארשיב דומח לוכו תיבו ןוה לוכו םרכו הדש 21
יכ{.} הי{.}הו 3 
vacat
המהישנא[…] 2 […]. …[…] 1
Col. lviii
חלשו לארשיל 4
שי רשא לוכמ לוזגל שקבמ םעו יוג לוכ לע ךלמה
עמשי

ומע וחלשו לארשי 5 ירעב םינותנה תואימה ירש לעו םיפלאה ירש לע
םע םאו ומע ואציו םהיביוא 6 לע המחלמל ומע תאצל {םעה} םעה רשעמ
בכרו ךלמ םאו המחלמה ישנא תישימח ומע 7 וחלשו לארשי ץראל אב בר
ויהי  תודיה  יתשו  המחלמה  ישנא  תישילש  ומע  וחלשו  8 בר  םעו  סוסו
המצרא ךות לא דודג אובי אול רשא המלובג תאו המהירע תא 9 םירמוש
אבצה 11
ישנא תא םעה תיצחמ ול וחלשו וילע המחלמה קזחת םא יכו 10
המהיביוא תא 12 וחצנ םא היהו vacatהמהירעמ ותרכי אול םעה תיצחמו

11Q19 LVI-LVIII
gold. 
BlankAnd I told you « You shall not 18 go back again on this path ». And
he shall not multiply wives to himself, lest 19 they turn his heart away from
me. He shall not multiply silver and gold; not too much. 20 BlankAnd when he
sits upon the throne of his kingdom they shall write 21 for him this law according to the book which is before the priests. Blank

Col.
 lvii
1 And this is the law […] the priests. 2 On the day when they proclaim
[him] king, [they shall muster] the children of Israel, from 3 twenty years old
to sixty years old, according to their banners. And {they} he shall appoint 4 at
their head chiefs of thousands, chiefs of hundreds, chiefs of fifties 5 and chiefs
of tens in all their cities. And he shall select for himself a thousand of them, a
thousand 6 from each tribe, to be with him: twelve thousand men of war 7 who
shall not leave him alone and will be seized by the hands of the nations. And
all 8 the selected whom he has selected, shall be men of truth, God-fearers,
9 enemies of bribery, skilled men in war; and they shall continuously be with
him, 10 day and night, and they shall guard him from every act of sin 11 and
from the foreign nations so that he does not fall into their hands. And twelve
12 princes of his people shall be with him, and twelve priests 13 and twelve
levites, who shall sit together with him for judgment 14 and for the law. And he
shall not rise his heart above them nor shall he do anything 15 in all his councils outside of them. Blank And he shall not take a wife from among all 16 the
daughters of the nations, but instead take for himself a wife from the his father’s house 17 from his father’s family. And he shall take no other wife in
addition to her for 18 she alone will be with him all the days of her life. And if
she dies, he shall take 19 for himself another from his father’s house, from his
family. And he shall not pervert justice, 20 and he shall not accept a bribe to
pervert righteous judgment. And he shall not crave 21 a field, a vineyard, any
wealth, a house or any valuable thing in Israel and seize

Col.
 lviii
1 […] … […] 2 […] their men. Blank 3 And if /the king/ hears that
some nation or people is attempting to steal from anything which belongs 4 to
Israel, he shall send for the chiefs of thousands and the chiefs of hundreds,
those stationed in the cities of 5 Israel; and they shall send with him the tenth
part of the people {of the people} to go out with him to war against 6 their
enemies. And they shall go out with him. And if a large host enters the land of
Israel, they shall send 7 with him a fifth part of the men of war. And if it is a
king with chariots and horses and many men, 8 then they shall send with him
a third part of the men of war. And the other two divisions shall guard 9 their
cities and their border so that no horde will enter their land. 10 And if the war
worsens for him, they shall send him half of the people, the men of 11 the
army, but they shall not remove the (other) half of the people from their cities.
BlankAnd if they overcome 12 their enemies, and defeat them and put them to

ורשעמ ךלמל ונממ 13 ונתנו המללש תא אשנו ברח{ל} יפל םוכהו םורבשו
תיצחמ וצחו לוכה ןמ 14 האמה ןמ דחא םייוללו ףלאמ דחא םינהוכלו
vacat
המהירעב  וחינה  רשא  15 המהיחאל  המחלמה  ישפות  ןיב  ראשה
המחלמה ישנא םעה תישימח ומע אציו ויביוא 16 לע המחלמל אצי םא{ע}ו
ןווע לוכמו תוירע לוכמו האמט רבד לוכמ ורמשנו ליחה 17  ירובג לוכ
םירואה טפשמב ול לאשו לודגה ןהוכה ינפל אובי דע אצי אולו 18 המשאו
רשא  לארשי  ינב  לוכו  אוה  אובי  והיפ  לעו  אצי  והיפ  לע  םימותהו  19
םימותהו 21 םירואה טפשמב לאשי רשא דע ובל תצעמ אצי אול ותא 20

רשא טפשמה יפ לע אצי רשא ויכרד לוכב חילצהו
לשמל[ ה]מש ויהו תובר תוצראב םורזביו 2 […]…[…] 1
Col. lix
ץע םדא ידי ישעמ םיהולא המש ודבעו לוכ רוסחבו 3 דבכ לועבו היננשלו
ויהו הברוחלו הקרשלו המושל המהירע ויהי הז לוכבו בהזו 4   ףסכ ןבאו
םיקיעזמו 6 םיחנאתמ המהיביוא תוצראב המהו המב םיממוש המהיביוא 5
עור ינפמ המתוא 7 הנעא אולו וקעזו עמשא אולו וארקו דבכ לוע ינפמ
עישומ ןיאו הסושמלו זבלו 8 הלכואל ויהו המהמ ינפ ריתסאו המהיללעמ
לוכ ומשאי דע המשפנ הלעג יתרות תאו 9 יתירב ורפה רשא המתער ינפמ
הרותה ירבד לוככ המשפנ לוכבו הםבבל לוכב ילא 10 ובושי רחא המשא
םיתואיבהו המהיאנוש ףכמ םיתידפו המהיביוא דימ םיתעשוהו 11 תאוזה
המהל יתייהו 13 המהילע יתששו םיתיברהו םיתידפו המהיתובא ץראל 12
יתווצממ וניעו ובל הנז 14
רשא ךלמהו vacat
םעל יל ויהי המהו םיהולאל
תירכא םלועל יכ םימיה לוכ ויתובא 15   אסכ לע בשוי שיא ול אצמי אול
יתווצמ  תאו  ךלי  יתוקוחב  םאו vacat
16  לארשי  לע  דוע  לושממ  וערז
אסכ לע וינבמ בשוי שיא ול תרכי אול ינפל בוטהו רשיה 17
שעיו רומשי
דימו  ויאנוש  דימ  והיתעשוהו  ומע  יתיהו  םלועל  לארשי  18 תוכלמ
המהב  לשמו  וינפל  ויביוא  לוכ  תא  יתתנו  התאשל  ושפנ  ישקבמ  19
שוארל  הטמל  אולו  הלעמל  היתתנו  וב  ולושמי  אול  המהו  ונוצרכ  20

וירחא וינבו אוה ותוכלמ לע םיבר םימי ךראיו בנזל אולו 21
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the sword, they shall gather their spoils; and from it, they shall give 
13 to the
king its tithe, and to the priests one thousandth, and to the levites one hundredth 14 of the whole. And they shall divide the rest between those who
fought in battle and their brothers, 15 who had to remain in their cities. Blank
And if he goes out to war against 16 his enemies, a fifth part of the people shall
go out with him, the men of war, all mighty men of 17 valour. And they shall
guard themselves from every unclean thing and from every shameful things,
and from every iniquity and guilt. 18 And they are not to go forth until he has
entered before the High Priest and he has consulted for him the decision of the
Urim 19 and Thummim. On his orders he shall go out and on his orders he
shall (re-)enter, he and all the children of Israel who 20 are with him; he shall
not go out on the advice of his heart until he has consulted the decision of the
Urim 21 and Thummim. And he will have success in all his paths as he has
gone out according to the decision which

Col.
 lix (= 4Q524 6 - 13)
1 […] … […] 2 they shall disband them over many
lands and they shall be the[re] a byword and a gibe, and under a heavy yoke,
3 and under lack of everything; and there they shall worship gods made by the
hands of man, (of) wood and stone, silver 4 and gold. And during all this, their
cities shall become a waste, and a mockery and a ruin; and 5 their enemies
shall be appalled at them. And they themselves, in the lands of their enemies,
shall sigh 6 and scream under a heavy yoke; and they shall call but I shall not
listen, they shall shout but I shall not reply 7 to them, because of the evil of
their deeds. And I will hide my face from them; and they shall be fodder 8 and
prey and spoil, and no-one will save them because of their wickedness - for
they broke my covenant 9 and their soul loathed my law, so that they became
guilty of all wrong-doing. Afterwards they shall come back 10 to me with all
their heart and with all their soul, in agreement with all the words of this law
11 and I will save them from the hand of their enemies and redeem them from
the hand of those who hate them, and bring them 12 into the land of their
fathers, and I shall redeem them, and multiply them, and rejoice in them.
13 And I shall be their God and they shall be my people. Blank And the king
who 14 prostitutes his heart and his eyes (removing them) from my commandments, shall have no-one who will sit on the throne 15 of his fathers, never,
because I shall prevent for ever his descendants from governing again in Israel. 16 Blank But if he walks according to my precepts and keeps my commandments and does 17 what is right and good before me, he shall not lack
one of his sons to sit on the throne of the kingdom of 18 Israel for ever. And I
shall be with him and free him from the hand of those who hate him and from
the hand of 19 those who seek to destroy his life; and I shall give to him all his
enemies and he shall rule them 20 at his will but they shall not rule him. And I
shall place him above and not below, at the head 21 and not at the tail, and he
will extend his kingdom for many days, he and his sons after him.

11QTa LX-LXI

[…  אול  הלחנו  ןולכאוי  םתולחנו  ןוריטקי  הוהי  …]  01
Col. lx
תישרו ה… עורזאה תא …] 03 [… חבזה יחבוז ת… םינהכה …] 0211QTa
[ה… לוכ תו…] 04   [… םרהציו םשורית םנגד
לוכו  המתופונת  לוכו  2
[…]…[…]  םהיע[…]מ  ת[…]…[…]  1
רשא  המהישדוק  לוכו  המתמהבל  3 […  ]לוכו  םירכזה  המה[ית]רוכב
היחלו  ףועל  המתמורת  סכמו  המהילולה  4
[ש]דוק  לוכ  םע  יל  ושידקי
זבהו ללשה סכמו ומירחי רשא לוכו ודוצי רש{.}א 5 ףלאמ דחא םיגדלו
יל ושידקה 7
רשא רהציהו שוריתהו ןגדה רשעמ םייוללו vacat
6
vacat
דיצה ןמו זבה ןמו ללשה 8 ןמ סכמהו חבזה יחבוז תאמ םכשהו הנושיארל
דחא שבדה ןמ רשעמו הנויה ינבמו 9   האמה ןמ דחא םיגדלו היחלו ףועל
ןמ יתרחב המב יכ הנויה ינב ןמ האמה ןמ דחא 10   םינהוכלו םישמחה ןמ
לוכ וינב לוכו אוה ימשב ךרבלו תרשלו ינפל דומעל 11 הכיטבש לוכ
אוה 13
רשא לארשי לוכמ הכירעש דחאמ יולה אובי יכו vacat12  םימיה
ויחא לוככ ימש 14 ןכשל רחבא רשא םוקמה לא ושפנ תוא לוכב המש רג
לע רכממ דבל ולכאוי 15 קלחכ קלח ינפל המש םידמועה תרשי םייולה
דמלת  אול  הכל  ןתונ  יכונא  רשא  ץראה  לא  אובת  יכ  16 
vacat
תובאה
ותבו  ונב  ריבעמ  הכב  אצמי  אול  המהה  םייוגה  תובעותכ  17 תושעל
בוא  לאוש  רבח  רבוח  ףשכמו  שחנמו  ןנועמו  םימסק  םסוק  שאב  18
הלא 20
השוע לוכ ינפל המה הבעות יכ םיתמה לא שרודו םינועדיו 19
הוהי םע היהת םימת 21   הכינפלמ םשירומ יכונא הלאה תובעותה ללגבו

רשא הלאה םיאוגה יכ vacat
הכיהולא
רבדי ר]שאו רבד[ל וית]יוצ או[ל רשא ימ]שב [רבד רב]דל 1
Col. lxi
{לא}  רמאות  יכו vacat
אוהה  איבנה  תמוהו  2 םיר[חא  םיה]ולא  [םשב
איבנה רבדי רשאו הוהי ורבד אול רשא 3 רבדה תא עדנ ךיה הכבבלב
ןודזב יתרבד אול רשא רבדה אובי אולו 4 רבדה היהי אולו הוהי םשב
לוכל שיאב דחא דע םוקי אול 6 
vacat
ונממ 5  ורוגת אול איבנה ורבד
םידע השולש יפ לע וא םידע 7   םינש יפ לע אטחי רשא אטח לוכלו ןווע
םישנאה ינש ודמעו הרס וב 8   תונעל שיאב סמח דע םוקי םא רבד םוקי

ויהי רשא םיטפושה 9 ינפלו םייולהו םינהוכה ינפלו ינפל בירה
המהל רשא

11Q19 LX-LXI
Col.
 lx (= 4Q524 6 - 13)
01 [… they will make smoke, and their inheritances
they will consume, but no inheritance …] 02 [… the priests … those who
sacrifice the sacrifice …] 03 [… the shoulder … and the first-fruits of their
grain, their wine and their oil …] 04 [… all …]

1 […] … […] … […] their […] … […] 2 and all their wave-offerings and all
their firstborn[s], the males, and every […] 3 for their animals; and all their
holy offerings which they consecrate to me along with all their 4 festal offerings; and their levy of tribute upon the birds, animals and fish, one per thousand 5 of all that they catch; and all that they place under the ban; and a levy on
the booty and spoil. Blank 6 Blank And it shall be for the levites: a tenth of the
grain, the new wine and the oil which 7 they consecrate to me first; and the
shoulder from those who slaughter the sacrifice; and the levy on 8 the booty
and the spoil; and one percent of the catch of birds, animals and fish; 9 and of
the pigeons and of the tithe of the honey, one fiftieth. But to the priests belongs
10 one percent of the pigeons, for I have chosen them from among all your
tribes 11 to stand before me, and to serve, and to bless in my name, he (Aaron)
and all their sons for ever. 12 Blank And if the levite from one of your gates
from all Israel where 13 he lives at his own wish, shall come to the place which
I shall choose to make dwell 14 my name, he will minister, like all his brother
levites who stand there before me. 15 They shall eat equal portions, not counting the sale of the patrimony. Blank 16 When you enter the land which I am
going to give you, you shall not learn to do 17 the abominations of those peoples. Among you there should not be found anyone who makes his son or his
daughter pass 18 through fire, anyone who practises divination, astrologers,
sorcerers, wizards, anyone who performs incantations, anyone who consults a
spirit 19 or oracles or anyone who questions the dead; because all those who
do these things are an abomination to me. 20And owing to these abominations
I shall dispossess them before you. 21You shall be perfect with yhwh, your
God. Blank For these nations which

Col.
 lxi
1 to sp[eak a word] in [my] na[me which I] have [n]ot or[dered him to]
say, or wh[o speaks in the name of oth]er go[ds,] 2 that prophet shall be killed.
Blank And if you say {to} in your heart « How shall we know the word 3 which
yhwh has not spoken? » When the prophet speaks in the name of yhwh and
the word does not happen 4 and is not fulfilled, it is a word which I did not say;
the prophet has spoken it presumptuously. You shall not be afraid 5 of him.
Blank 6A single witness may not stand up against a man for any fault or for any
sin which he has committed; by the testimony of two 7 witnesses or by the
testimony of three witnesses the matter shall be settled. If a false witness
should stand up against a man to accuse him 8 of wrongdoing, the two men
between whom there is /the litigation/ shall stand before me, and before the

11QTa LXI-LXIII

והיחאב הנע 10   רקש דיעה רקש דע הנהו םיטפושה ושרדו המהה םימיב
הכברקמ  ערה  התרעבו  והיחאל  תושעל  םמז  רשאכ  ול  התישעו
הזה  ערה  רבדכ  תושעל דוע
ופיסוי  אולו  ואריו  ועמשי  םיראשנהו  11


דיב די ןשב ןש ןיעב ןיע שפנב שפנ וילע הכניע סוחת 12 אול הכברקב
םעו בכרו סוס התיארו הכיביוא לע המחלמל אצת 13
יכ
vacat
לגרב לגר
היהו םירצמ ץראמ הכלעמה הכמע יכונא יכ המהמ 14 ארית אול הכממ בר
עמש המהילא רמאו םעה לא רבדיו ןהוכה שגנו 15 המחלמל הכבורקכ

םיברק המתא לארשי
םעה לא ורבדו 3 [םיט]פושה דוע …[…] רחא 2 […] 1
Col. lxii
בבל תא סמי ןפ ותיב 4 לא בושיו ךלי בבלה ךרו אריה שיאה ימ ורמאו
ירש ודקפו םעה לא רבדל 5 םיטפושה תולככ יהיו vacat
ובבלכ ויחא
התארקו הילע םחלהל ריע לא ברקת 6
יכ
vacat
םעה שוארב תוא{ו}בצ
םעה  לוכ  היהו  הכל  החתפו  הכנעת  םולש  7 םא  היהו  םולשל  הילע
התשעו הכמע םילשת אול םאו הכודבעו סמל הכל 8 ויהי הב םיאצמנה
ברח יפל הרוכז תא התיכהו הכדיב היתתנו הילע התרצו 9 המחלמ הכמע
זובת  הללש  לוכ  ריעב  היהי  רשא  לוכו  המהבהו  ףטהו  םישנה  10
קר

השעת  ןכ  הכל  ןתונ  יכונא  רשא  הכיביוא  ללש  תא התלכאו  הכל  11

המה 13 הלאה םיאוגה ירעמ אול רשא הדואמ הכממ תוקוחרה םירעל 12
יכ המשנ לוכ 14   היהת אול הלחנ הכל ןתונ יכונא רשא םימעה ירעמ קר
ישגרגהו יסוביהו יוחה 15   ינענכהו ירומאה תאו יתחה תא םירחת םרחה
לוככ  תושעל  הכודמלי  אול  16
רשא ןעמל  הכיתיוצ  רשאכ  יזרפהו

םהיהולאל ושע רשא תובעותה

רשא 
vacatןתיא לחנ לא [ה]לגעה 2 …[… ]רשא הב […] 1
Col. lxiii
ינב םינהוכה ושגנו vacat
3  הלגעה תא המש ופרעו דבעי אולו ערזי אול
ביר לוכ היהי המהיפ לעו 4 ימשב ךרבלו ינפל תרשל יתרחב המהב יכ יול
לע המהידי תא וצחרי 5 ללחה לא הבורקה איהה ריעה ינקז לוכו עגנ לוכו
הזה םדה תא וכפש אול 6 ונידי ורמאו ונעו לחנב הפורעה{ע} הלגעה שואר

11Q19 LXI-LXIII
priests and the levites, and before 
9 the judges who will be there on those
days; and the judges shall investigate. And if it happens that a witness has
given falsely testimony, falsely 10 accusing his brother, then you shall do to
him so as he intended to do to his brother; thus shall you eradicate the evil
from the your midst. 11 The rest shall hear it and fear and not dare to do a
similar bad thing /again/ in your midst. Not 12 shall your eye take pity on him;
life for life, eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot. Blank
When 13 you go out to war against your enemies, and you see horses and
chariots and a people more numerous than you, do not be afraid 14 of them,
because I, he who made you come up from the land of Egypt, am with you.
And when you advance to battle, 15 the priest shall come forward and he will
speak to the people and shall say to them: « Listen, Israel, you are approaching

Col.
 lxii
1 […] 2 another […] … again the judg[es] 3 and they shall speak to the
people and they say: « Who is a coward and feeble of heart? He should go and
return to 4 his house, lest he weaken the heart of his brother like his own
heart ». BlankAnd when the judges have finished 5 speaking to the people, they
shall appoint military commanders at the head of the people. Blank When 6 you
approach a city to fight against it, you shall offer it peace; if 7 it answers you
with peace and opens up to you, all the people that are in it shall be 8 tributaries to you and shall serve you; however, if it does not make peace with you and
makes war against you, 9 you shall besiege it; and I shall put it into your hand.
And you shall put its males to the sword; but 10 the women, the children, the
flocks and all that there is in the city, all its booty, you shall capture 11 for
yourself and /you/ shall consume the booty of your enemies whom I deliver to
you. Thus shall you act 12 with the cities which are very far from you, which
are not from the cities of these peoples. 13 However, from the cities of the
peoples which I grant to you as inheritance, you shall not leave alive 14 anything that breathes, because you must carry out the ban of extermination
against the Hittites, the Amorites and the Canaanites, 15 the Hivites and the
Jebusites and the Gergasites and the Perizzites, as I have commanded you, so
that 16 they do not teach you to do in accordance with all the abominations
which they do for their gods.

Col.
 lxiii
1 […] in it, which […] … 2 the heife[r] to a ravine of running water
Blank which has not been sown or tilled; and there they shall break the heifer’s
neck. 3 Blank And the priests, sons of Levi, shall approach because I chose
them to serve before me and to bless in my name, 4 and at their decision every
dispute and every quarrel is settled. And all the elders of that city, the nearest
to the slain person, 5 shall wash their hands over the head of the heifer whose
neck was broken in the ravine; and they shall begin to speak and shall say:
« Our hands 6 have not spilled this blood and our eyes have not seen anything.

11QTa LXIII-LXV
יקנ םד ןתת לאו הוהי 7 התידפ רשא לארשי הכמעל רפכ ואר אול וניניעו
לארשימ יקנ םד תא 8 רעבת התאו םדה המהל רפוכו לארשי הכמע ברקב
המחלמל אצת יכ 10 
vacat
9  הכיהולא הוהי ינפל בוטהו רשיה התישעו
היבשב התיארו 11 ויבש תא התיבשו הכדיב המתוא יתתנו הכיביוא לע
ךות לא התואיבהו 12   השאל הכל התחקלו הב התקשחו ראות תפי השא
תומלש תא 13 התוריסהו הינרופצ תא התישעו השואר תא התחלגו הכתיב
םימי 14
שדוח המא תאו היבא תא התכבו הכתיבב הבשיו הילעמ היבש
דע  הרהטב  הכל  עגת  אולו  השאלהכל  התיהו  התלעבוהילא  אובת  רחא
לכאות רחא םינש עבש ורובעי דע לכאות אול םימלש חבזו םינש עבש 15

עמוש וננא [ר]רומו [ררוס ןב] שיאל היהי יכ 2   …[…] 1
Col. lxiv
וב ושפתו המהילא עמש[י ]אולו ותוא ורסיו 3 [ומא לוקב]ו ויבא לוקב
לא ורמאו ומוקמ {…} רעש לאו וריע ינקז 4 לא והואיצוהו ומאו והיבא
והומגרו אבסו ללוז ונלוקב עמוש וננאו ררומו 5 ררוס הז וננב וריע ינקז
לארשי ינב לוכו הכברקמ ערה התרעבו תומיו 6 ם[ינב]אב וריע ישנא לוכ
רכנ יוגל ומע תא םילשמו ומעב ליכר שיא היהי 7   יכ vacat
ואריו ועמשי
לעו םידע םינש יפ לע תמיו ץעה לע ותוא המתילתו 8   ומעב הער השועו
אטח שיאב היהי יכ vacat
ץעה ותוא ולתי המהו תמוי 9   םידע השולש יפ
לארשי ינב תאוומע תא ללקיו םיאוגה ךות 10 לא חרביו תומ טפשמ
רובק יכ ץעה לע המתלבנ ןילת אולו תומיו 11 ץעה לע ותוא םג המתילתו
אולו ץעה לע יולת םישנאו םיהולא יללוקמ 12 יכ אוהה םויב {ה}מרבוקת
רוש תא הארת אול vacatהלחנ הכל ןתונ 13 יכונא רשא המדאה תא אמטת
בשה  המהמ  התמלעתהו  םיחדנ  14 ורומח  תא  וא  ויש  תא  וא  הכיחא
לא ותפסאו ותעדי אולו הכילא 15 הכיחא בורק אול םאו הכיחאל המבישת

שורד דע הכמע היהו הכתיב ךות
ץע לוכב [ךרדב] הכינפל רופ[צ ןק ה]רקי יכ ה. 2 […]… 1
Col. lxv
לע וא םיחור[פאה] םע תצבור םאהו םיצב וא םיחורפא 3  [ץראה ל]ע וא
םינבה תאו םאה תא חלשת חלש םינבה לע םאה תא חקת אול 4   םיצבה

11Q19 LXIII-LXV
Pardon your people Israel whom you redeemed, 
7 O yhwh, and do not allow
the guilt of innocent blood to remain in the midst of your people Israel ». And
the blood will be expiated for them. Thus shall you eradicate 8 the innocent
blood from Israel, and you shall do the right and the good thing before yhwh
your God. 9 Blank 10 When you go out to war against your enemies and I place
them in your hands, and you make prisoners, 11 and you see among the prisoners a woman of beautiful appearance, and you desire her and you take her as
a wife for yourself, 12 you shall bring her into your house, and shave her head
and cut her nail/s/, and you shall remove 13 the prisoner’s clothes from her.
And she will live in your house, and she will weep for her father and her
mother a full month. 14 Afterwards you shall enter her, /and/ marry her, and
she will become your wife. But she may not touch your purities for 15 seven
years, nor may she eat the peace offering until seven years pass; afterwards
she may eat

Col.
 lxiv (= 4Q524 14)
1 […] … 2 If a man has [a stubborn] and rebel[lious
son] who does not listen to his father’s voice or [his mother’s voice,] 3 and
they correct him but [he] does not listen to them, then his father and his
mother shall take him and they shall bring him out to 4 the elders of his city
and to the gate {…} of his place; and they shall say to the elders of his city:
« This son of ours is stubborn 5 and rebellious and does not listen to our voice;
he is a glutton and a drunkard ». And all the men of the city shall stone him
with st[one]s 6 and he will die. Thus shall you eradicate the evil from your
midst, and all the children of Israel shall hear and fear. Blank If 7 a man passes
on information against his people or betrays his people to a foreign nation, or
does evil against his people, 8 you shall hang him on a tree and he will die. On
the evidence of two witnesses or on the evidence of three witnesses
9 he shall be put to dead and they shall hang him on the tree. Blank If it happens
that a man has committed a capital offence and he escapes 10 amongst the
nations and curses his people /and/ the children of Israel, he also you shall
hang on the tree 11 and he will die. And their corpse shall not spend the night
on the tree; instead you shall bury them that day because 12 those hanged on a
tree are cursed by God and man; thus you shall not defile the land which I
13 give you for inheritance. BlankYou shall not see your brother’s ox or his ewe
or his ass 14 going astray and hide yourself from them; you shall surely bring
them back to your brother. And if your brother is not near 15 you, or you do not
know him, then you shall take it into your house and it will stay with you until
he asks

Col.
 lxv
1 … […] 2 … If you fin[d a b]ird’s [nest] before you [on the path,] in
any tree or o[n the ground,] 3 with chicks or eggs and the mother is sitting on
[the ch]icks or on the eggs, 4 you shall not take the mother with the brood; you

11QTa LXV-LXVII
שדח  תיב  הנבת  יכ 
vacat
םימי  התכראהו  הכל  בטיי  ןע[מ]ל  הכל  חקת  5

ונממ 7 לפונה לופי יכ הכתיבב םימד םישת אולו וגגל הקעמ התישעו 6

איצוהו 8 םירבד תולע הל םשו האנשו הלעבו השא שיא חקי יכ vacat
יתאצמ אולו הילא 9 הברקאו יתחקל תאוזה השאה תא רמאו ער םש הילע
לא הרענה (י)לותב תא 10 ואיצוהו המא וא הרענה יבא חקלו םילותב הל
שיאליתתנ יתב תא םינקזה לא 11 הרענה יבא רמאו vacat
רעשה םינקזה

יתאצמ אול רומאל םירבד תולע הל 12
םש אוהו האנש הנהו השאל
הזה

איהה ריעה ינקז ינפל המלשה ושרפו יתב 13  ילותב הלאו םילותב הכתבל
האמ ותוא ושנעו ותוא ורסיו אוהה שיאה תא איהה 14   ריעה ינקז וחקלו
אולו לארשי תלותב לע ער םש איצוה יכ הרענה יבאל ונתנו 15   ףסכ

ותמוי[ו םינבאב] םולקסו 2 […]ש לאו איהה ריעה […] 1

Col. lxvi
רשא רבד לע שיאה תאו ריעב 3   [ה]קעז אול רשא רבד [לע הרענה] תא
תא
שיאה האצמ הדשב םאו הכברקמ ערה 4 התרעבו והער השא תא הנע
שיאה תמוהו המע בכשו הב קיזחהו ריעהמ 5 רתסו קוחר םוקמב השאה


איכ תומ אטח הרענל ןיא רבד ושעת אול הרענלו 6 ודבל המע בכושה
האצמ הדשב יכ הזה רבדה ןכ שפנ וחצרו והער לע שיא 7 םוקי רשאכ
הרענ  שיא  התפי  יכ vacat
הל  עישומ  ןיאו  השרואמה  הרענה  8 הקעז
אצמנו 10   המע בכשו קוחה ןמ ול היור איהו השרוא אול רשא הלותב 9
היהת 11 (ולו) אולו ףסכ םישמח הרענה יבאל המע בכושה שיאה ןתנו
תא שיא 12  חקי אול וימי לוכ החלשל לכוי אול הנע רשא תחת השאל
אולו והיחא 13   תשא תא שיא חקי אול היבא ףנכ הלגי אולו והיבא תשא
תא שיא חקי אול 14   איה הדנ יכ ומא ןב וא (ו)היבא ןב והיחא ףנכ הלגי
תוחא תא שיא חקי 15 אול vacatאיה הבעות ומא תב וא והיבא תב ותוחא
vacat
תא שיא חקי 16 אול vacat
איה המז יכ ומא תוחא תא וא והיבא

חקי אול vacat
איה הבעות יכ
ותוחא תב וא והיחא תב 17

vacat
Col. lxvii
11Q19 LXV-LXVII
shall surely release the mother 
5 and take the brood for yourself so [th]at it
may go well for you and you lengthen your days. Blank When you build a new
house, 6 you shall make a parapet on the roof, so that you shall not bring blood
unto your house if anyone falls 7 from it. Blank If a man takes a woman and
marries her, but hates her and puts on her the guilt of the matter 8 and spreads
about her a bad reputation, and says: « I took this woman and on approaching
9 her, I found her not be a virgin », then the young girl’s father or her mother
shall take and bring out 10 the proof of the young girl’s virginity to the elders
of the gate. Blank And the young girl’s father will say 11 to the elders: « I have
given my daughter /to/ this man /as a wife/ and now he is hating her and he
puts 12 on her the guilt of the matter, saying I did not find your daughter to be
a virgin, but these are the proofs of the virginity 13 of my daughter ». And they
shall spread the garment in front of the elders of that city. And the elders of
that city shall take 14 that man and punish him; they shall impose a fine of one
hundred silver shekels, 15 and they shall give (them) to the young girl’s father,
because he has spread a bad reputation about a virgin of Israel. And not

Col.
 lxvi (= 4Q524 15 - 22)
1 […] that city and to […] 2 they shall stone them
[with stones and] they shall be put to death, [the young girl be]cause [she] did
not scream 3 in the city, and the man because he raped his neighbour’s wife;
thus you will eradicate 4 the evil from your midst. But if it was in a field where
the man met her, /the woman/, in a place far and hidden 5 from the city, and he
coerced her and lay with her, only the man who lay with her will be put to
death. 6You shall do nothing to the young woman; she has not committed a
sin meriting death, because this case is the same as when 7 a man rises up
against his neighbour and murders him; for he found her in the field, 8 the
young girl screamed, but there was no-one to help her. Blank If a man seduces
a young 9 virgin who is not betrothed, and she is permitted to him by the law
and he lies with her 10 and is discovered, then the man who lay with her shall
give the girl’s father fifty silver shekels 11 and she will be ‹his› wife, since he
raped her; and he cannot dismiss her all his days. 12 A man shall not take his
father’s wife and shall not ‘uncover the garment’ of his father. A man shall not
take 13 his brother’s wife or ‘uncover the garment’ of his brother, the son of
his father or the son of his mother, because it is sexual impurity. 14 A man is
not to take his sister, the daughter of his father or the daughter of his mother;
it is an abomination. Blank 15A man is not to take the sister of his father or the
sister of his mother, because it is depravity. Blank 16 A man is not to take Blank
17 the daughter of his brother or the daughter of his sister because it is an
abomination. Blank A man is not to take

Col. lxvii
Blank
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םוי לוכל חבז]מה לע ובירק[הו …] 10 […]…[…] 9 […] 8
-1
Col. i
ריעשו  העבש[  הנש  ינב  םישבכ  דחא  ליא  דחא  רקב  ןב  רפ]  11 [םויו
ליא םיאולמלו[ vacatהזה טפשמכ המכסנו] 12 [המתחנמו תאטחל ם]י[ז]ע
םיליאה לוכ[ תא וצחו דחאו ליא לוכל םחל ילסו] 13 [דחאו םוי לו]כל ליא
ויהי [םינהוכה תוקלחמכ םויו םוי םיאולמה] 14 [ימי ]תעבשל םילסהו
תאו ברקה תא הסכמה בלחה] 15 [תאו ליאה ןמ ]הלוע הוהיל םיבירקמ
םיליסכה לע רשא] 16 [בלחה תאו הנה]ילע רשא בלחה תאו תוילכה ית[ש
טפשמכ] 17 [וכסנו ותחנמו ]דבכה תרתוי תאו ההיצע תמועל ה[ילאה תאו
[לוכה ומשו דחא ]קיקרו תחא ןמש םחל תלחו לסה ן[מ תחא הצמ תלחו
תא  ]םיבירקמה  ופיניו  ןימיל  רשא  המ[ורתה  קוש  םע  םיבלחה  לע]  18
]חוחינ חיר השא איה הלוע הוהי ינפ[ל הפונת םחלה ילס] 19 [תאו םיליאה
לע  {א}ולמל  הלוע[ה  לע  חבזמה  לע]  20 [לוכה  וריטקהו  הוהי  ינפל
ן[הוכה  ]םאו
vacat
[vacat] 21
vacat]
vacat
[ם]ימי  תעבש  המתושפנ
]םידגבה תא שובלל וד[י אלמו הוהי ינפל] 22 [ןהכל דמוע היהי ]לודגה
לע  דחאו  םעה  לוכ]  23 [לע  דחא  םינש  םירפ  ב]ירקיו  והיבא[  תחת
[םינהוכה  ינקז  וכמסו  ]הנושירב  םינהוכ[ל]  רשא  תא  ברקיו  םינה[וכה
רחא םינהו]כה לוכו לודגה ןה[ו]כה המהירחאו וש[ואר לע המהידי תא] 24
ו]נתנו רפה םדמ [ם]ינהוכה ינקז וחקלו[ הוהי ינפל ]רפה 25   [תא וטחשי
תונפ עברא לע ביבס וכופשי .[… ם]דה ןמ 26 [םעבצאב חבזמה תונרק לע

[… חבזמ]ה תרזע
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Col.
 i (Frags. 1, 2; = 11Q19 xv - xvi)
1-8 […] 9 […] 10 [… and] they shall offer
on the al[tar, day by day] 11 [one young bullock, one ram,] seven [yearling
lambs] and a he-[goat for a sin-offering, and their offering] 12 [and their libation according to this regulation. Blank] And for the consecration one ram for
al[l and each day] 13 [and baskets of bread for all and each ram. And they shall
apportion] all the rams and the baskets for the seven [days] 14 [of the consecration, for every day. According to the priestly divisions] they shall offer to
yhwh a burnt-offering [of a ram, and] 15 [the fat which covers the entrails and
the t]wo kidneys, and the fat that is upon [them and the fat] 16 [that is upon the
loins and the tai]l near its backbone and the appendage of the liver[, and its
offering and its libation] 17 [according to the regulation, and one unleavened
loaf fr]om the basket, and one loaf of oiled bread, and [one] wafer, [and they
shall place it all] 18 [upon the fat with the leg of the wave-offer]ing, the right
leg. And those who are offering shall wave [the rams and] 19 [the baskets of
bread as a wave-offering be]fore yhwh. It is a burnt-offering, a fire-sacrifice
of fragrance appeasing before [yhwh. And they shall offer it all] 20 [on the
altar with the] burnt-offering, as a consecration for themselves, seven day[s.]
Blank [Blank] 21 [Blank] Blank And when the high [pries]t [stands up to serve as
priest] 22 [before yhwh, he shall consecrate] him[sel]f by adorning the vestments [in succession to] his fathers, and he shall offe[r two bullocks, one for]
23 [all the people, and another for the pr]iests, and he shall offer the one [for
the] priests first, [and the elders of the priests shall lay] 24 [their hands on] its
[hea]d, and after them the high p[r]iest and all the pr[iests. Then they shall
slaughter] 25 the bullock [before yhwh] and the elders of the priest[s] shall
take from the blood of the bullock and put [with their fingers on the horns of
the altar] 26 some of the blo[od …] they shall pour around on the four corners
of the ledge of the [altar …]

…] 6  […] 5
-4 ןמשה ןמ[ …] 3 ןהובה [לע …] 2 …[…] 1
Col. ii
ת]או[ תוילכה יתש תאו דבכה תרתוי תאו ברקה לע רשא בלחה לוכ תא
תאו ותחנמ תאו םיליסכה לע רשא בלחה תאו הנהילע רשא] 7 [בלחה
הוהיל חוחינ חיר השא אוה הלוע חבזמה] 8 [לע ר]יטקיו[ טפשמכ וכסנ
ופורשי ושרפ םע ורוע תאו רפה רשב תאו vacat] 9  […] vacat
vacat

[ריע]ל ץוחמ[
[…]  8
-3  […  העבש  הנש  ]ינב  2 [םישבכו  …] vacat
1
Col. iii
וכסנו ותחנמו להקה םע לוכ לע רפכל] 10   [תאטחל םיזע ר]יעשו […] 9
תיעיבר ךסנל ןייו ןיהה] 11  [תיעיבר ןמשב ]הלול[ב תלוס ןורשע טפשמכ
םויה[  עבורב  …]  21 […]  20-12  [לוכמ  להקה  םע  לוכ  ]ל[ע  …  ןיהה
הנש ינב םישבכ רשע םינש …] 22  [… םי]רוכבה ת[לוע תא ובי]רקי
םינהוכל[ םירוכבה …] 23 [ופינהו טפשמ]כ המכסנו המתחנמו םימ[ימ]ת[
שדח םחל ם[… רחאו םירוכבה םחל …] 24 [תימינפה ר]צחב םולכאו ויהי
םתורודל םלוע קוח שדוק ארקמ הזה םויה] 25 [היהו תולילמו ]תוביבא
םירוכב  גחו  אוה  תועובש]  26 [גח  יכ  ושע]י  אול  הדובע  תכא[למ  לוכ

[םוימ המכל המתרפסו vacat
םלועל ןורכזל

םירוכבה  םח[ל  תא  הוהיל  השדח  החנמה  תא  המכאיבה]  1
Col. iv
תבשה  תרחוממ  דע  הנייהת  תומימת  תותבש]  2 [עבש  תוע]ובש העבש







העברא ךסנל שדח ןיי] 3 המתב[ר]ק[הו םוי]םישמח ורופסת תיעיבש[ה

ןייה לע ובירקיו הטמה] 4 לע ןיהה תישילש לארשי [תוטמ לוכמ םיניה
… לארשי יפלא ישאר] 5 לוכ םיליא רש[ע] םינש הוהיל[ הלוע הזה םויב
תישילש ןמשב הלולב תלוס םינורשע] 6  םינש טפשמכ המתחנמו םיל[יא
דחא ליא םינש םירפ הלוע ובירקיו] 7 הזה ךסנה לע ליאל ןמש ןי[הה
םע לוכ לע רפכל תאטחל דחא םיזע] 8 ריעשו העבש הנש ינב םי[שבכו


םישבכלו] 10 ליאלו םירפל טפשמכ
המכסנו ה[מתחנמ …] 9 
vacat
להק[ה

ת[א …] 11 ובירקי םויה עבורב הוהיל[ חוחינ חיר השא םיזע ריעשלו
העברא הנש [ינב] םישבכו א[… םימלש] 12
ובירקיו ךסנה תאו םיליאה
הלועה[  רחא  םישבכ]ל[ו  םיליאל  טפשמכ  המכסנו  המתחנמו  רשע]  13

Col.
 ii (Frags. 3 i, 4; = 11Q19 xvi) 1 […] … 2 [on] the thumb 3 […] from the oil
4 […] 5 […] 6 [… all the fat that is upon the entrails and the lobe of the liver
and the two kidneys] and [the fat] 7 [that is upon them and the fat that is upon
the loins and its offering and its libation according to the regulation.] And he
shall bur[n it upon] 8 [the altar. It is a burnt-offering, a fire-sacrifice of fragrance appeasing to yhwh. Blank] Blank […] 9 [Blank They shall burn the flesh
of the bullock, and its hide with its offal] outside the [city]

Col.
 iii (Frags. 3 ii, 5, 6, 7; = 11Q19 xvii, xviii, xix) 1 Blank [… and lambs] 2 of [a
year seven …] 3-8 […] 9 […] and a he-[goat for a sin-offering] 10 [to atone for
all the people of the congregation, and its offering and its libation according to
the regulation: a tenth of fine flour m]ixed [with oil, a quarter] 11 [of a hin, and
wine for a libation, a quarter of a hin … fo]r [all people of the congregation
from all] 12-20 […] 21 [… in the fourth quarter of] the day [t]he[y] shall of[fer
the sacrifice] of the first fruit[s …] 22 [… twelve] p[er]fect [yearling lambs],
and their offerings and their libations according to [the regulation, and they
shall lift] 23 [… the first fruits] shall be for the priests, and they shall eat them
in the [inner] courtya[rd], 24 [… bread of the first fruits. Then …] new bread,
ears of grain [and soft grain. And] 25 [this day will be proclaimed holy, an
eternal precept for their generations. T]he[y] shall [do] no menial [wo]rk [at
all, for it is the Feast] 26 [of Weeks, and the Feast of the First Fruits as an
eternal memorial. Blank And you shall count from the day]

Col.
 iv (Frags. 8, 9; = 11Q19 xix - xx)
1 [on which you brought the new offering to yhwh, the b]read of the firstfruits, seven wee[ks. It will be seven]
2 [full sabbaths up to the morning of the] seventh [sabbath.] You will count
fifty [days, and offer] 3 [new wine for the libation, four hin for all the tribes of]
Israel, a third of a hin for each 4 [tribe. And on that day] all [the heads of the
thousands of Israel will offer with this wine an offering] to yhwh: tw[el]ve
rams 5 [… ra]ms, and their offering according to the regulation, two 6 [tenths
of finest flour mixed with oil, a third of a h]in of oil for each ram with this
libation 7 [and they will offer a burnt-offering: two bullocks, one ram, and]
seven yearling [lamb]s and [one] he- 8 [goat, as a sin-offering to atone for all
the people of the] assembly. Blank 9 [… thei]r [offering] and their libation /
according to the regulation,/ for the bullocks, the ram, 10 [the sheep, and the
he-goat, a fire-sacrifice of fragrance appeasing] to yhwh. In the fourth quarter
of the day they will offer 11 […] the rams and the libation. And they shall offer
12 [peace-offerings … and four[teen] year[ling] lambs 13 [and their offering
and their libation, according to the regulation for rams and] for [sheep. After]

תא הסכמה בלחה תא] 15 חבזמה לע ורי[טקי המבלח תאו …] 14  םושעי
לעו  דבכה  תרתוי]  16  תאו  םיברק[ה  לע  רשא  בלחה  לוכ  תאו  ברקה
vacat
vacat
… הנריסי תוילכה
ה[י]ל[אה  תאו  םיליסכה  לע  רשא  תאו  הנהילע  רשא  בלחה  תאו]  17

ה[מתחנמ םע חבזמה לע לוכה תא םינהוכה וריטקיו הצעה] 18 תמועל
vacat
vacat
… הוהי ינפל חוחינ חיר השא] 19   המכסנו

החנמ ל[וכו טפשמכ ךסנ המע ברק רשא החנמ לוכ ברקתו vacat] 20

וריטקיו התרכזא תא הנממ וצומקי הברח וא הנובל הילע ברק רשא] 21

םולכואי תוצמ תימינפה רצחב ולכוי המהמ רתונה תאו חבזמה] 22
[לע

ו]י[ל]ע  א[ובת  אולו  לכאת  אוהה  םויב  ץמח  לכאת]  23 [אול  םינהוכה

חלמ תירב תיבש[ת אולו חלמ ונתת המכנברוק לוכ לעו] 24 
vacatשמש[ה

תא םישבכה ןמו םיל[יאה ןמ הפונת המורת הוהיל ומיריו] 25 
vacat
םלועל

םצע ד[ע] עורזאה תאו ה[בקה תאו םייחלה תאו הזחה תאו] 26 ןימיה קוש
םכשה
קוש היה[י םינהוכלו 
vacat?
הוהי ינפל הפונת המתוא ופיניו] 1
Col. v
…] 3  תונמל תואבקהו םייחלהו ת[ועורזאה … הפונתה] 2 הזחו המורתה
קוח[ל …] 4  עורזאה ןמ ראשנה םכשה תאו לא[רשי ינב תאמ םלוע קוחל
םישבכה] 6 ןמו םיליאה [ןמ] םיפלאה ירש[…] 5 המערזלו המהל םלוע
לוכלו דחא שבכ דחא ל[יא יול ינבלו ונבלו ןורהאל דחא שבכ דחא ליא
לארשי יטבש רש[ע םינש תוטמה לוכל דחא שבכ דחא ליא …] 7   הטמה
םינושאיר המש ותשי םי[נהוכה … הוהי ינפל הנוציחה רצחב] 8   םולכאו
לוכ המהירחאו םש …] 10 הנושירב םילגדה יאיש[נ לארשי … םייולהו] 9
ןמ רסובו םיבנע לוכאלו] 11   שדח ןיי תותשל ולחי ןטק דע[ו לודגמ םעה
ינפל לארשי ינב] 12   וחמשיו שוריתה לע ו[רפ]כי הזה ם[ויב … םינפגה
םויב] 13 וחמשו המהיתובשומ לוכב ה[מהיתורודל םלוע קוח vacat?
הוהי
vacat
הנשב הנש[ הוהי חבזמ לע שדח ןיי רכש ךסנ ךסנל ולחה דעומב הזה
םימעפ] 15 עבש תועובש העבש הז[ה םוימ המכל המתרפסו vacat] 14
תבשה  תרח[וממ  דע  הנייהת  תומימת  תותבש  עבש  םוי  םיעבראו  העשת
תוטמ תובשממ שדח ןמש המתברקהו םוי םישמח ורופסת] 16   תיעיבשה

the burnt-offering they shall make them 
14 [… and they shall bur]n [their fat]
upon the altar 15 [the fat surrounding the entrails, and all the fat that is upon
the] entrails, and 16 [the lobe over the liver, and they shall remove it with the
kidneys … Blank] Blank 17 [And the fat that is on top of them and that which is
upon the loins, and the t]ail close to 18 [the spine. And the priests shall burn
everything upon the altar, with thei]r [offerings] and libations, 19 [a fire-sacrifice of a fragrance appeasing before yhwh. Blank] Blank 20 [Blank And every
offering with which a libation is offered shall be offered according to the regulation. And ev]ery offering 21 [on which frankincense is offered, or if it is a
dry offering, they shall collect from it the memorial part, and they shall burn it
on] 22 [the altar; and the remains of it they shall eat in the inner courtyard. The
priests shall eat it with unleavened bread; not] 23 [with yeast shall it be eaten.
On that very same day shall it be eaten, and the] sun [shall not se]t up[on] i[t].
Blank 24 [On all your offerings you shall put salt, and] the covenant of the salt
[shall not] cease forever. Blank 25 [And they shall set aside a contribution for
yhwh, a wave-offering from the ra]ms, and from the lambs, the right leg,
26 [the breast, the jawbones, the stoma]ch, and the shoulder blade [u]p to the
bone of the upper foreleg.

Col.
 v (Frags. 10 i, 11; = 11Q19 xxi - xxii)
1 [And they shall wave them, a
wave-offering before yhwh Blank?And for the priests there] will be the leg of
the offering and the breast 2 [of the wave-offering … the shoulder-blade]s, the
jawbones, and the stomachs of the portions 3 [… as an eternal law, from the
Isra]el[ites], and the upper foreleg that is left from the shoulderblade 4 [… as]
an eternal law for them and their seed 5 […] the heads of thousands [from] the
rams and from 6 [the lambs, one ram and one lamb for Aaron and his sons, and
for the Levites] one [r]am and one lamb, and for each tribe 7 [… one ram and
one lamb for all the tribes, the twel]ve tribes of Israel. And they shall eat them
8 [in the outer court before yhwh … The priest]s shall drink there first 9 [and
the Levites … Israel, the ch]iefs of the battalion first 10 [… there, and after
them the entire nation, from the oldest] to the youngest, shall start to drink the
new wine 11 [and to eat grapes and the unripe fruits from the vines … on] this
[da]y they shall atone for the new wine, and [they] shall rejoice, 12 [the Israelites before yhwh. Blank? An eternal law for thei]r [generations] in all their
dwelling places. And they shall rejoice 13 [on this day, at the appointed time
when they will have begun to pour out a libation of drink—of new wine—on
the altar of yhwh,] year by year. Blank 14 [Blank And you shall count from th]is
day on] seven weeks seven 15 [times, forty-nine days, they shall be seven full
weeks until the mor]ning after the seventh week, 16 [you shall count: fifty
days. Then you shall offer new oil from the dwelling places of the tribes of the

תא ובירקיו תיתכ שדח ןמש הטמה ןמ דחא] 17 ןיהה תיצחמ לאר[שי ינב
םיליא ם[… הוהי ינפל] 18 םירו[כב ה]ל[ועה חבזמ לע רהציה תישאר
םינורשע השולש … הוהי] 20 ינפל הדעה לוכ לע וב ר[פכו …] 19 םינש
השא האוה הלוע טפש[מכ …] 21 ןיהה תיצחמ הזה ןמשב ה[לולב תלוס
ירש ם[… הב] 23 תורנב וריעבי הזה ןמשה[… הוהיל חוחינ] 22
חיר
]המכס{ש}נו הםתחנמו ר[שע העברא םישבכ …] 24 יאישנ םע םיפלאה

ינב םינהוכה
וק[רזו … תא יול ינב וטחשו םישבכלו םילאל] 25 ט[פשמכ

לע וריטקי המבלחו המרשב תאו ביבס חבזמה לע] 26 [םמד תא ןור]הא
[… הלועה חבזמ

השא … םיבלחה לע וריטקי המכסנו המתחנמ תאו טפש]מכ 1
Col. vi
ןימיה קוש תא םישבכה ןמו םיליאה ןמ ומיריו vacat
]הוהיל 2 [חוחינ חיר
הבקה  תאו  םייחלה  תאו  עורזאה  תא  תשיא]רלו  הפונתה  3 [יזח  תאו
םואיצוי רחא םכשה תא םייוללו] vacat
המטפשמכ 4 [הנמל היהי םינהוכל
םייוללו דחא שבכ דחא לי]א םינהוכל לארשי 5 [ינב ונתנו לארשי ינב לא
םויב םולכאו דחא ]שבכ דחא ליא הטמו 6 [הטמ לוכלו דחא שבכ דחא ליא
הנשב הנש ]המהיתורודל םלוע 7   [תוקוח הוהי ינפל הנוציחה רצחב הזה
ל]ע ורפכי הזה םויב יכ 8  [םיתזה ןמו שדחה ןמשה ןמ וכוסיו ולכאוי רחא
לארשי ינ[ב] לוכ 9 [וחמשיו הנשב תחא םעפ הוהי ינפל ץראה רהצי לוכ
[ובירקי  רהצי  דעומ  רחאו  …]  11 […]  10  […  המהיתובשומ  ]לוכב
םויב םיבירקמה ויהו לארשי ינב תוטמ רשע םינש ]ם[יצעה תא ח]בזמל 12
םויבו  ףסוי  ינבו  ןימינב  ינשה  םוי]בו  הדוהיו[  יול  ]תוטמ  13 [ןושירה
םויב]ו  ןולוב[זו  ]רכששי  יעיברה  םויבו  14 [ןועמשו  ןבואר  ישילשה
[גחב  ובירקה] vacat
ילתפנו  15 [ןד  יששה  םויבו  רשאו  דג  ישימחה
המכסנו המתחנמו …]ל םינש םיזע 17 [יריעש … הוהי]ל הלוע םיצעה 16

[… ה]לוע 18   [טפשמכ

הלעת ם[ו]יה עבורב[…] 22 
vacat
[…] 21 […]ן[…] 20
Col. vii
שדוק ארקמ ןורכז ןותבש ן[…] 24 
vacat
דימתה תל[וע …] 23 תאוז
דחא ליא ד[חא רפ …] 26   שפנל השעי …[…] 25
Is]rael[ites], half a 
hin 17 [from each tribe, new beaten oil, and they shall offer
the  first (yield) of the oil on the altar of the burnt-]offe[ring, firs]tfruits,
18 [before yhwh. …] two rams 19 [… and he will ato]ne with it for the whole
assembly before 20 [yhwh … three-tenths of finest flour mix]ed with this oil,
half a hin 21 [… according to the re]gulation; it shall be a burnt-offering, a
fire-sacrifice of a fragrance 22 [appeasing to yhwh. …] they shall burn this oil
in the lamps 23 […] the heads of thousands with the chiefs of 24 [… fourte]en
[lambs] and their offerings and libations [according to the regulat]ion 25 [for
the rams and lambs. And the Levites shall slaughter the … and] /the priests,/
the sons of Aa[ron shall sprin]kle [their blood] 26 [against the altar all around,
and they shall burn their flesh and their fat on the altar of the burnt-offering
…]

Col.
 vi (Frags. 10 ii, 12; = 11Q19 xxii - xxiii)
1 according to the re[gulation,
and they shall burn their offering and libation with the fats … a fire-sacrifice
of a fragrance appeasing] 2 to yhwh. [Blank And they shall set aside from the
rams and from the lambs the right leg and the breasts of] 3 the wave-offering,
and as the choi[cest part the shoulderblade, the jawbones, and the stomach. It
shall be for the priests as a share] 4 according to the regulations concerning
them. Blank [And for the Levites, the upper foreleg. Then they shall take them
out to the Israelites, and they shall give, the] 5 Israelites, to the priests [one]
r[am and one lamb, and to the Levites one ram and one lamb, and to each]
6 tribe one ram and [one] lamb. [And they shall eat them on this day in the
outer courtyard before yhwh.] 7 Eternal [precepts] for their generations [year
after year. Then they shall eat and anoint themselves with the new oil and the
olives,] 8 for on this day they shall atone f[or all the virgin oil of the land
before yhwh, once a year. And they shall rejoice,] 9 all the [Israel]ites, in all
[their dwelling places …] 10 […] 11 [… And after the festival of the virgin oil,
they shall bring,] 12 [the twelve tribes of the Israelites, the woo]d to the alta[r
as an offering. And they shall offer: on the first day] 13 the tribes [of Levi] and
Judah; and on [the second day Benjamin and the sons of Joseph, and on the
third day Reuben and Simeon;] 14 and on the fourth day Issachar [and
Ze]bulun; and [on the fifth day Gad and Asher; and on the sixth day Dan]
15 and Naphtali. Blank [And they shall offer on the festival] 16 of the wood a
burnt-offering for yh[wh … he-] 17 goats two for [… and their offering and
libation according to the regulation] 18 a burnt-offer[ing …]

Col.
 vii (Frag. 13)
20 […] … […] 21 […] Blank 22 […] in the fourth quarter of
the d[a]y this shall be offered 23 […] the perpetual [burnt-off]ering Blank
24 […] a great sabbath of memorial, proclaimed holy 25 […] shall be done for
a person 26 [… on]e [bullock,] one ram

[חבזמהמ קוחר המא םירשעו תחא ויתוחור לוכל עבורמ] 9
Col. viii
vacat
המא םירשע והבגו תומא שולש ריקה בחרו המא] 10 [םי]שמח
בחור ברעמהמו ןופצהמ חרזמהמ] 12 הל ושע[ םירעש vacat] 11
vacat]

עבש[ המהבוגו תומא עברא םירעשה
םיחינמ  ויהי  ר]שא  בהז  תופוצמ[  תומא  עברא  ץראה  ןמ]  1
Col. ix
]תיב[ ל]עמ הל[עמל םהילא םיאב ויהי] 2 [רשא המהידגב תא המהילע
חבזמ  לצא  רויכל  ביבס  הלעת]  3 [התישעו  שדוקב  תרשל  םאובב  …ה
רשא ץראה ךות לא] 4 [הטמל תדרוי הלחמו רויכה תחתל תכלוה הלוע]ה[
היהי] 5   [אולו ץראה ךותב םידבואו הילא םיכלוהו םיכפ]שנ םימ[ה ויהי

[… המב ברעתמ הלועה םדמ יכ ]םד[א לוכ המהב םיעגונ
רצחה ר[י]ק לצא ימינפה[ רורפב תובשומה ינפל תונחלושו] 1
Col. x
תורשעמלו םירוכ[בלו המהיחבזל םינהוכל םיושע תומוקמ] 2 [ןוציח]ה
ימלש יחבז ובר[עתי אולו םיחבוז ויהי רשא המהימלש] 3 [יחבזלו] vacat
רצחה תועוצקמ תעבראבו] 5 
vacat
[… םינהוכה יחבזב] 4 [לאר]שי ינב

המהיחבז תא המש] 6 [םילש]במ ויהי רשא םיריכל םוק[מ]
המ[הל תושעל

[…] … תאו הנופצ יחרזמה עו[צקמב תואטחה תאו

[…]  15
-14  […]ל[…]  13 ינבל[…]  12 {ל}  […]  11
Col. xi
רעש דע ןד רעשמו ןד ינבל ןד] 17 [רע]ש דע תאו[זה הנפה ןמ …] 16
םיאב.[…]  21 […]  20-18  [דע  ]ילת[פנ  רעשמו  ילתפנ  ינבל  ילתפנ
לואמשל] 24 אב היה[י ינשה …ו רשאכו …] 23 הכשנ[… םיעבש …] 22

הלא[ב הלא םיברעתמ ויהי אולו ןימימ ןושירה אצי ואובבו
םויבו  ןושיארה  םויב  ץחרו  וידגב  סבכו]  3 […]  2
-1
Col. xii
אולו שדקמה לא אובי] 4   רח[א שמשה האבו ץחרו וידגב סבכי ישילשה
םע] 5  בכשי יכ[ שיאו vacat
? ואמטו ישדקמ לא המתאמט תדנב ואובי
הב  ימש  ןיכשא  רשא  שדקמה  ריע  לוכ  לא  אובי  אול  ערז  תבכש  ותשא
ואמטי אולו המהימי לוכ הל ואובי אול רוע שיא לוכ] 6 ם{ן}ימי ת[שולש

Col.
 viii (Frag. 14; = 11Q19 xxxi)
9 [square; all its sides will be twenty-one
cubits, at] fif[ty cubits distance from the altar,] 10 [and the width of the wall
will be three cubits, and its height twenty cubits. Blank] Blank 11 [Blank … gates]
shall you make for it, 12 [to the east, the north, and the west; the width of the
gates will be four cubits, and their height] seven

Col.
 ix (Frags. 15, 16; = 11Q19 xxxii)
1 [from the ground it will be four cubits]
overlaid with gold, [upon] whi[ch they shall place their clothes which] 2 [they
shall go u]p with on to[p of the] house [of the … when they go to minister in
the Sanctuary. And you shall make] 3 [a channel all around the laver, along the
altar of] the [burnt-offering, which shall run beneath the laver, and a shaft
shall go down] 4 [into the earth, so that the] water shall be pou[red out and
drain into it, and disappear into the earth, and not] 5 [anyon]e [shall touch it,
for it is mixed with the blood of the burnt-offering …]

Col.
 x (Frag. 17; = 11Q19 xxxvii - xxxviii)
1 [and tables in front of the rooms,
in] the inner [colonnade] at the [outer] w[a]ll of the court, 2 [places made for
the priests, for their sacrifices, and for the fir]st-fruits and for the tithes, Blank
[and for their peace] 3 [sacrifices which they shall offer. And] the peace sacrifices of the Is[rael]ites [shall not be ming]led 4 [with the sacrifices of the
priests …] Blank 5 [And to make for th]em /[a p]lace/ [in the four corners of the
courtyard] for the cauldrons where they shall c[ook] 6 [their sacrifices; and the
sin-offerings in] the northeast [corn]er, and the … […]

Col.
 xi (Frags. 18, 19, 20; = 11Q19 xlv)
11 […] {…} 12 […] for the sons of
13 […] … […] 14-15 […] 16 [… from th]is [corner] to the ga[te] 17 [of Dan for
the sons of Dan. And from the gate of Dan to the gate of Naphtali for the sons
of Naphtali. And from the gate of Naph]tali [to] 18-20 […] 21 […] enter 22 […
seventy …] storeroom 23 [… and when … the second sh]all enter 24 [to the
left. And when he comes, the first shall go out fromthe right, and one shall not
intermingle with] the other

Col.
 xii (Frags. 21 i, 22, 23, 24; = 11Q19 xlv - xlvi)
1-2 […] 3 [And he shall
wash his clothes and bathe on the first day, and on the third day he shall wash
his clothes and bathe. And when the sun has set, t]hen 4 [may he enter the
temple. And they shall not enter my temple with their defiling impurities, and
defile it. Blank? And a man] who lies 5 [with his wife and has an ejaculation
shall not enter the entire temple city in which I shall cause my name to dwell
for thre]e days. 6 [No blind person shall enter it for his entire lifetime, and

לארשי ינב ךותב ןכוש הוהי ינא יכ] 7   הכותב ןכוש[ ינא רשא ריעה תא
ול רפסו ובוזמ רהטי רשא שיא לוכו vacat?] 8 
vacat
vacat
דעו םלועל
ורשב לוכ תא ץחרו וידגב] 9   יעיבשה ם[ויב סבכיו ותרהטל םימי תעבש
הל ואובי] 10 אול שפנל אמ[ט לוכו שדקמה ריע לא אובי רחא םייח םימב
רשאכו ורהטי ר[שא דע הל ואובי אול עגונמו עורצ לוכו ורהטי רשא דע
לאו  לכור[…]  12
שדקמה  לא  אובי  אול  ק[…  תא  בירקהו  רהטי]  11
…] 15
[… ]תשוחנלש הב[…] 14 
vacat
[… אובי אול] 13
שדקמה
םירעשה יגג לע … ישדקמ לע אמט ףוע] 16 [לוכ ןוכשי ]אול רשא ולוב[ג
ישדקמ ךותב תויהל לכוי אול אמט ףוע] 17 [לוכו הנוצ]יחה רצחל[ רשא
vacat
vacat]  18  [םכותב  ]ןכוש  ינא[  רשא  םימיה  לוכ  דעו  םלועל
המאב הרשע עברא בחר הנוציחה רצחמ ץוחל ביבס דבור] 19 [התישעו]
רשא ול השעת הלעמ הרשע םיתשו] 20   [המלוכ ם]ירעשה יחתפ[ יפ לע
ליח התישעו vacat] 21  [ישד]קמ לא אובל ויל[א לאר]שי ינב[ םילוע ויהי
שדוקה] 22
שדקמ ןיב ל[ידבמ ]היהי רשא [המאב האמ בחר שדקמל ביבס
תא  ושדקו[  והוללחי  או]ל[ו  ישדקמ  ךות  לא  עלב  םיאב  ויהי  אולו  ריעל
vacat
vacat
המכותב  ןכוש  יכונא  רשא  ישדקממ  ואריו]  23 [ישדק]מ
םיאצוי ויהי רשא] 25 [ריעה ן]מ ץוח די ם[וקמ המהל התישעו vacat] 24
[המ]כותב  תורובו  םיר[וקמו  םיתב  ריעל  ברעמה  ןופצל  ץוחל  המש
ןמ קוחר לוכל הארנ היהת אולו המכות לא תדרוי האוצה היהת רשא] 26

[תשו]ל[ש ריעה
חרזמל  תומוקמ  השולש  הת]יש[עו 
vacat
המא  םיפלא]  1
Col. xiii
םינשאהו[ םיבזהו םיערוצמה םיאב] 2 [ויהי רשא הזמ הז םילדבומ ריעה
[…  ן]מ  קוחר  4 […]ל[…  ]םיאבהו  3 […  הרקמ  המהל  הי]הי  רשא
… המ]תדרוהו 9 […]מחו 8  […] 7 […]שמו רבד 6  […]. לוכו 5

[…שו תורוהט המ]הירע 10   [… הטמל אולו הלעמל
םימב[  …]  3 יעיבשה  ם[וי  …]  2 םוי  ד[ע  …]  1
Col. xiv
… הרהט ימ יכ … רשא לוכ] 6  ולכאוי לאו[ …] 5  תמב ואמט[…] 4
םויב תינשה תא וזי רשא דע המ …] 7 דוע ןיא [ואמטנ תמה תבורעתמ

they shall not defile the city] in [whose] midst [I] dwell, 
7 [for I, yhwh, dwell
in the midst of the Israelites forever and always. Blank] Blank 8 [Blank? And any
man who purifies himself from his discharge shall count seven days for his
purification, and he shall wash on the] seventh [da]y 9 [his clothes, and he
shall bathe his body completely in living water. Afterwards he shall enter the
city of the temple. And anyone im]pure through contact with a corpse shall
not 10 [enter it until they have purified themselves. And anyone with leprosy
or a skin disease shall not enter it, unti]l they have purified themselves and
when 11 [he has purified himself, then he shall offer …] shall not enter the
temple 12 […] trader, and the temple 13 [he shall not enter …] Blank 14 […] of
copper […] 15 […] its [bor]der so that there does not [sit any] 16 [unclean bird
on my temple … on the roofs of the gates of] the ou[ter] courtyard, [and any]
17 [unclean bird shall not be able to be in the midst of my temple, forever and
always, for] I dwell [in their midst.] 18 [Blank] Blank [And you shall make] 19 [a
platform around the outer courtyard, fourteen cubits wide, corresponding to]
the openings of [all] the gate[s] 20 [and you shall make twelve steps for it,
up]on which the Is[rael]ites [will ascend] to enter [my] tem[ple.] 21 [Blank And
you shall make a trench around the temple, one hundred cubits wide,] which
will [separ]ate the [holy] temple 22 [from the city, and they will not enter my
temple suddenly, thus they will] n[ot defile it.] And they shall sanctify [my]
tem[ple,]  23 [and fear my temple, for I dwell in their midst. Blank]  Blank
24 [Blank And you shall make for them latr]ines outsi[de the city] 25 [to which
they shall go, outside, to the northwest of the city: houses with bea]ms and
pits inside [them] 26 [into which the excreta can drop, without being seen by
anyone, at a distance from the city of t]h[ree]

Col.
 xiii (Frags. 21 ii, 25; = 11Q19 xlvi - xlvii)
1 [thousand cubits. Blank And
you shall m]ak[e three places east of the city, separated from each other, to
which shall] 2 [come the lepers, those afflicted with discharge] and the men
who ha[ve had a nocturnal emission …] 3 And those who | come […] 4 far
fr[om …] 5 and all […] 6 matter, and … […] 7 […] 8 and … […] 9 and y[ou]
will lead down [… upwards and not downwards …] 10 and th[eir] cities [pure
and …]

Col.
 xiv (Frags. 26 i, 27, 28, 29; 11Q19 l - li)
1 [… un]til [the] day of 2 […] the
seventh [da]y 3 […] in water 4 […] impure by a corpse 5 […] and they shall
not eat 6 [anything that … for the water of purification … from mingling with
a dead person … they shall become impure.] No more 7 [… until they sprinkle

שיא לוכו … 
vacat]vacat
8vacat
vacatשמשה אובב ברעב ורהטו יעיבשה
םדב וא תמב וא ברח לל]חבו תמ 9  [םדא םצעב הדשה ינפ לע עגי רשא
]טפשמ[כ] 10  [רהטי אול םאו הזה טפשמה קוחכ רהטו רבקב וא תמ םדא
ודגב סבכי וב עגי רשא םדאה לוכו וב ותאמט דוע אוה אמט תאוזה הרותה
לוכ היעמב הדלי תומיו האלמ היהת יכ השאו vacatברע]ל רהטו 11  [ץחרו
[…]  14-13  […  רבקכ  א]מטת  תמ  12 [הכותב  אוה  רשא  םימיה
vacat
רהטו שמשה האבו ץחרו וידגב סבכו תינש הזי יעיבשה ]ם[וי]בו 15
תאוזה הרותה טפשמכ םיזע השע]מ לוכו 16 [תורועו םידגבו םילכה לוכו
דוע ]ורהטי 17   [אולו המה םיאמט יכ ורבשי שרח ילכ לוכו המהל ושעת
ונימל  בצהו  רבכעהו  דלוחה  ואמטת  ץראה  ץרש  לוכ 
vacat
םלועל  דע
המהב  עגי  רשא  שיא  לוכ vacat
תמשנתהו  ט]מחהו  18 [חכהו  האטלהו
וילע 20   [לופי רשא לוכו … ו]ידגב 19   [סבכו רבעה דע אמטי המתומב
רשא ילכ לוכ קש וא רוע וא דגב וא ץע ילכ לוכמ אמטי המתומב המה]מ
תא ורובשתו רהטו ברעה דע אמטו אבוי ]םימב 21   [המהב האכלמ השעי
דע 23  [א]מטו ו[…]י איכו 22 [ו]כות[ לא המהמ לופי רשא שרח ילכ לוכ
לוכו המהב ואמטת אולו המה] 24 םימט[ יכ … המהמ אצויה … ברע]ה
האבו] 25 [םימב ץחרו וידגב סבכיו ברעה דע אמטי המתומב המהב עגונה
רוע המתלבנמו המתומצעמ אשונה לוכו vacat] 26
vacat
רהטו שמשה

[םימב ץחרו וידגב סבכו ןרופצו רשבו
לוכמ לארשי ינב תא המתרהזהו רהטי רחא ש]משה האבו 1
Col. xv
אול]ו הזה רהב ה{מ}כל 2 [דיגמ ינא רשא המהב ואמטי אולו תואמטה
אולו םישודק ויהו המתשדקו לארשי ינב ךותב ןכוש הוהי ינא יכ ואמטי
ויהו  האמטל  המהל  יתלדבה  רשא  ל]וכב  המהיתושפנ  תא  3 [וצקשי
תא וטפשו הכירעש לוכב הכל ןתת ]םירטושו םיטפוש 4   [vacat
םישודק
וטי אול]ו דחוש וחקי אולו 5   [טפשמב םינפ וריכי אולו קדצ טפשמ םעה
[םימכה  יניע  רועמו  קדצה  ירבד  ףלסמו  טפשמ  הטמ  דחושה  יכ  טפשמ
ןעמל ףודרת קדצ קדצ האטחה ןוועב תיבה אמטמו ה]לודג המשא השועו 6

for the second time on the seventh day, and they are pure in the evening, at
sunset. Blank] Blank 8 Blank [Blank And any man who in the open field comes
across the bones of a] 9 dead person, or one sla[in by a sword, or a corpse, or
the blood of a dead person, or a grave, shall purify himself according to the
precept of this regulation. And if he does not purify himself] 10 [according to
the] regulation [of this law, he will be impure, his impurity will stick to him,
and anyone who comes into contact with him shall wash his clothes, and
bathe,] 11 and become pure by [the evening. BlankAnd if a woman is pregnant,
and her child dies in her womb, then all the days that it is within her] 12 dead,
she shall be impu[re like a grave.] 13-14 […] 15 and on [the seventh da]y [he
shall sprinkle himself a second time, and he shall wash his clothes and bathe,
and when the sun has set he shall be pure. Blank And with all utensils and
clothes and skins] 16 and all pr[oducts of goatskin you shall do according to
the regulation of this law. And any earthenware vessels shall be broken, because they are impure, and they cannot] 17 become pure [again for ever. Blank
Everything that creeps on the ground is impure: the rat, the jerboa, and every
kind of lizard, the wall-gecko and the gecko,] 18 the great liz[ard and the chameleon. Blank Any man who touches them when they are dead shall be impure
until the evening. And he shall wash] 19 [his] clothes [… And anything] 20 on
which [any] of [these falls when they are dead shall be impure, any article of
wood or garment or skin or sackcloth, any article that is used for labour,]
21 into water [shall it be plunged, and it shall be impure until the evening, and
then it shall be pure, but you shall smash any earthenware vessel] into [which
any of these falls.] 22 And when […] and it shall be impu[re] 23 until the
[evening … what issues from them … for they] are impure, 24 [and you shall
not be contaminated by them. And anyone who touches them when they are
dead, shall be impure until the evening, and he shall wash his clothes, and
bathe in water,] 25 [and at sunset he shall be pure. Blank] 26 [Blank And anyone
who carries their bones or their corpses, the skin, or the flesh, or the claws
shall wash his clothes, and bathe in water]

Col.
 xv (Frag. 26 ii; = 11Q19 li)
1 and when the su[n] has set, [then he will be
pure. And you shall forewarn the Israelites of all the impurities. And they shall
not defile themselves by those things of which I told] 2 you on this mountain,
and [they shall not defile themselves, for I, yhwh, dwell in the midst of the
Israelites. And you shall sanctify them and they shall be holy. And they shall
not make] 3 themselves [detestable] with al[l those things which I have separated for them as unclean. And they shall be holy. Blank] 4 [You shall appoint]
judges and officers [in all your gates, and they shall judge the people with true
justice, shall not show partiality in the judgement,] 5 shall not take a bribe, and
[shall not pervert justice. For bribes pervert justice, distort the words of the
just person, blind the eyes of wise men,] 6 cause great guilt, [and defile the

11QTb, 11QTc?
לוכ התשרל ה]מכל ןתונ יכונא רשא 7   [ץראה תא התשריו התאבו היחת
אולו תמ]וי 8 [קדצ טפשמ הטיו דחוש חקי רשא שיאהו vacat?
םימיה
[… ותימהל וננמ ורוגת

וא הכמא] 2 [ןב] וא הכ[יבא ןב הכיחא הכתישי םאו …] 1
Col. xvi
[רומאל ]רתסב הכשפנכ רש[א הכיעיר וא הכקיח תשא וא הכתב וא הכנב
הכיתו[ב]א[ו  התא  המתעדי  אול  רשא  םירחא  םיהולא  הדובענו  הכלנ]  3
םיקוחרה  וא  הכילא  םיבורקה  המכיתוביבס  רשא]  4 [םימע]ה  יהולאמ
וילא עמשת אולו ול הבואת אול] 5   [ץראה יצק] דעו ץראה יצקמ הכ[ממ
גורה יכ וילע הסכת] 6 [אולו ויל]ע למחת אולו וילע הכ[ניע סוחת אולו
הנורחאב] 7  [םעה לוכ ]דיו ותימהל הנושי[ארב וב היהת הכדי ונגרהת

[…] vacat
הכחיד[הל שקב איכ תמו םינבאב ותלקסו vacat?

11Q21 (11QTc?) 11QTemplec?
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIIIDJD XXIII
414, pl. XLVIII

PAM 44.004, 44.006, 44.114

ROC 567, 614, 619

4Q524?, 11Q19?, 11Q20?

Bibliography: F. García Martínez, ‘Texts from Cave 11’, in D. Dimant, U.

תשוחנ ושעי הלועה חבזמ ל]וכו רוהט ב[הז ויהי הילכו] 1
Frag. 1
קורמ  תשוחנ  וי]הי  ונכו  ריכהו  ול  [הלעמלמ  רשא]  2 [רבכמהו  רוהט
…] 5  […] vacat
[…] 4 […] רורב תשוחנ[…] 3 [םינפ תוארל תוארמכ

[… ימש ]ןיכשא[ רשא תיבב …] 6   [… לארשי ינב ]תאמ דימ[ת

הככ .[…] 3 […].חי םינקהו[…]…[…] 2 […]…[…] 1
Frag. 2
[…]…[…] 4   [… ו]שעי

11Q20, 11Q21
House with the wickedness of sin. Pursue justice, justice, so that you can live
and enter and take possession of the land] 7 which I give to you [as an inheritance for ever. Blank?And the person who takes a bribe and perverts just judgement] 8 shall be [put to death, and you shall have no qualms in executing him.]

Col.
 xvi (Frag. 30; = 11Q19 liv - lv)
1 [… And if your brother entices you—be
it the son of] your [father,] or [the son of] 2 [your mother, or your son or your
daughter, or the wife of your bosom, or] your soul[mate—] secretly [saying,]
3 [Let us go and worship other gods—whom you did not know before, neither
you nor] your fa[ther]s, from the gods of the [nations] 4 [who surround you,
either those near to you, or those far from] you, from one end of the earth to
[the other—] 5 [then you shall not consent or listen to him. And] your [eye
shall not pity] him, nor shall you spare h[im or] 6 [shield him. But you shall
surely kill him, your hand shall be the fir]st [to be raised against him] to kill
him, and the hand [of all the people] 7 [afterwards. Blank? And you shall stone
him with stones, and he shall die, because he tried to lead] you astray Blank
[…]

11Q21 (11QTc?) 11QTemplec?
Rappaport  (eds.), 
The  Dead  Sea  Scrolls:  Forty  Years  of  Research (STDJ  10;
Leiden: E.J. Brill, 1992) 23; E. Qimron, The Temple Scroll. A Critical Edition
with  Extensive  Reconstructions(Judean  Desert  Studies;  Beer  Sheva-Jerusalem:
Ben-Gurion University of the Negev Press, Israel Exploration Society, 1996);
Cf. 11Q19

Frag.
 1 (cf. 11Q19 iii)
1 [and its vessels shall be of] pure [gol]d and the who[le
altar of the burnt-offering they shall make of pure bronze, and the grille]
2 [which is on top] of it and the wash-basin and its framework shall [be of
bronze, polished as a mirror to see the face] 3 […] pure bronze […] 4 […]
Blank […] 5 [… con]tinually from [the Israelites …] 6 [… in the house where]
I shall cause [my name] to dwell […]

Frag. 2
1 […] … […] 2 […] … […] and the shafts … […] 3 […] thus [t]he[y]
shall be made […] 4 […] … […]

11QTc?, 11QUnidentified Texts

ול]דגת אול לוגנרת 3 […] יריע לא אובל 2 […] המ[…] 1
Frag. 3
[… ש]דקמה 5   […]. שדקמה לוכב 4   […

11Q22 (11QpalUnid) 11QpaleoUnidentified Text

F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, DJD XXIIIDJD XXIII
418, pl. XLVIII

ךתבהאב הגנ ידע התיה vacat
[…] 2  […]…[…]…[…] 1
Frag. 1
[…]… ךת[…] 3   [… ךשי]בליו vacat?
ךיהלאל
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[…]…[…] 3   [… ם]כניע אלו 2   [… ]םיממעל 1
Frag. 1

Frag. 3
1 […] … […] 2 to enter my city […] 3 a cock you shall not rai[se …]
4 in the entire temple […] 5 the temp[le …]

11Q22 (11QpalUnid) 11QpaleoUnidentified Text

PAM 42.174, 42.175, 44.006, 44.117
ROC 614, 1020, 1032
Frag.
 1
1 […]  … […]  … […] 2 […] BlankYou shall be a shining ornament
because of your love for your God. Blank? And he shall dre[ss you …] 3 […]
your … […]

11Q23 (11QcryptA Unid) 11QcryptA Unidentified Text

PAM 44.005
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Frag. 1
1 for the nations […] 2 and not your eye […] 3 […] … […]

11QUnid. Texts, 11QFrag. Related to Serekh ha-Yahad, 11QUnclass. Frags.

11Q26 (11QUnid B) 11QUnidentified Text B

F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, DJD XXIIIDJD XXIII
428, pl. XLIX

11Q27 (11QUnid C) 11QUnidentified Text C

F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, DJD XXIIIDJD XXIII
430, pl. XLIX

11Q28 (11QpapUnid D) 11QUnidentified Text D

F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, DJD XXIII, 431,
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434, pl. L

PAM 44.007
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תכללו  תמא]ב  דוגבל  וחור[  עוזת  רשא  שיאהו]  2  […]…[…]  1
תרהטב עגי אול הנוש]יארב ם[ינש יתש שנענו בושי] 3 [םא ובל תורירשב
[תינשבו םיברה

11Q30 11QUnclassified Fragments
F. García Martínez, E.J.C. Tigchelaar, A.S. van der Woude, 
DJD XXIIIDJD XXIII
444, pls. L-LI

PAM 43.794, 44.007, 44.114, 44.117
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11Q26 (11QUnid B) 11QUnidentified Text B

PAM 44.114, 44.117
ROC 567, 621B

11Q27 (11QUnid C) 11QUnidentified Text C

PAM 44.008
ROC 614B

11Q28 (11QpapUnid D) 11QUnidentified Text D

ROC 988

11Q29 11QFragment Related to Serekh ha-Yahad
Bibliography:
 E.J.C.  Tigchelaar,  ‘A  Newly  Identified  11QSerekh  ha-Yahad
Fragment  (11Q29)?’,  forthcoming  in  the  proceedings  of  the  Jerusalem  1997
Congress

(cf. 1QS 
vii 18-20)
1 […] … […] 2 [The person] whose spirit [turns aside] to
betray [the truth and walk in the stubbornness of his heart, if] 3 [he comes
back, shall be punished for two year]s; during the fir[st year he shall not approach the pure food of the Many, and during the second]
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4Q129 (4QPhyl B) 4QPhylactery B
296

4Q130 (4QPhyl C) 4QPhylactery C
296

4Q131 (4QPhyl D) 4QPhylactery D
296

4Q132 (4QPhyl E) 4QPhylactery E  296

4Q133 (4QPhyl F) 4QPhylactery F  297

4Q134 (4QPhyl G) 4QPhylactery G
297

4Q135 (4QPhyl H) 4QPhylactery H
297

4Q136 (4QPhyl I) 4QPhylactery I   297

4Q137 (4QPhyl J) 4QPhylactery J  298

4Q138 (4QPhyl K) 4QPhylactery K
298

4Q139 (4QPhyl L) 4QPhylactery L  298

4Q140 (4QPhyl M) 4QPhylactery M
298

4Q141 (4QPhyl N) 4QPhylactery N
298

4Q142 (4QPhyl O) 4QPhylactery O
299

4Q143 (4QPhyl P) 4QPhylactery P  299

4Q144 (4QPhyl Q) 4QPhylactery Q
299

4Q145 (4QPhyl R) 4QPhylactery R
299

4Q146 (4QPhyl S) 4QPhylactery S  300

4Q147-148 (4QPhyl T,U) 4QPhylacteries T,U  300

4Q149 (4QMez A) 4QMezuzah A  300

4Q150 (4QMez B) 4QMezuzah B  300

4Q151 (4QMez C) 4QMezuzah C  300

4Q152 (4QMez D) 4QMezuzah D   301

4Q153 (4QMez E) 4QMezuzah E  301

4Q154 (4QMez F) 4QMezuzah F   301

4Q155 (4QMez G) 4QMezuzah G   301

4Q156 (4QtgLev) 4QTargum of Leviticus  302

4Q157 (4QtgJob) 4QTargum of Job
302

4Q158 (4QRPa) 4QReworked Pentateucha
304

4Q159 (4QOrda) 4QOrdinancesa
308
4Q160 (4QVisSam) 4QVision of
Samuel  310

4Q161 (4QpIsaa) 4QIsaiah Peshera 312
4Q162 (4QpIsab) 4QIsaiah Pesherb 316
4Q163 (4Qpap pIsac) 4QIsaiah Pesherc
318

4Q164 (4QpIsad) 4QIsaiah Pesherd 326
4Q165 (4QpIsae) 4QIsaiah Peshere 326
4Q166 (4QpHosa) 4QHosea Peshera
328

4Q167 (4QpHosb) 4QHosea Pesherb
330

4Q168 (4QpMic?) 4QMicah Pesher (?)
334

4Q169 (4QpNah) 4QNahum Pesher
334

4Q170 (4QpZeph) 4QZephaniah Pesher
340

4Q171 (4QpPsa) 4QPsalms Peshera
342

4Q172 (4QpUnid) 4QUnidentified
Pesher Fragments  348

4Q173 (4QpPsb) 4QPsalms Pesherb 350
4Q173a (= 4Q173 frag. 5)  350

4Q174 (4QFlor) 4QFlorilegium   352
4Q175 (4QTest) 4QTestimonia  354
4Q176 (4QTanΩ) 4QTanΩûmîm  356
4Q176a,b (= 4Q176 frags. 19-21)
(4QJubi,f?) 4QJubileesi,f? 360

4Q177 (4QCatena A) 4QCatena A   362
4Q178 4QUnclassified fragments  368
4Q179 (4QapocrLam A) 4QApocryphal
Lamentations A   368

4Q180 (4QAgesCreat A) 4QAges of
Creation A   370

4Q181 (4QAgesCreat B) 4QAges of
Creation B   372

4Q182 (4QCatena B) 4QCatena B  374
4Q183 4QHistorical Work   374

4Q184 4QWiles of the Wicked Woman
376

4Q185 4QSapiential Work  378

4Q186 4QHoroscope  380

4Q187-195  382

4Q196 (4QpapToba ar) 4QpapTobita ar
382

4Q197 (4QTobb ar) 4QTobitb ar  388

4Q198 (4QTobc ar) 4QTobitc ar  394

4Q199 (4QTobd ar) 4QTobitd ar  394

4Q200 (4QTobe) 4QTobite 394

4Q201 (4QEna ar) 4QEnocha ar  398

4Q202 (4QEnb ar) 4QEnochb ar  404

4Q203 (4QEnGiantsa ar) 4QBook of
Giantsa ar  408

4Q204 (4QEnc ar) 4QEnochc ar  412

4Q205 (4QEnd ar) 4QEnochd ar  420

4Q206 (4QEne ar) 4QEnoche ar  424

4Q207 (4QEnf ar) 4QEnochf ar  428

4Q208 (4QEnastra ar) 4QAstronomical
Enocha ar  430

4Q209 (4QEnastrb ar) 4QAstronomical
Enochb ar  430

4Q210 (4QEnastrc ar) 4QAstronomical
Enochc ar  438

4Q211 (4QEnastrd ar) 4QAstronomical
Enochd ar  440

4Q212 (4QEng ar) 4QEnochg ar  442

4Q213 (4QLevia ar) 4QAramaic Levia
446

4Q213a (4QLevib ar) 4QAramaic Levib
448

4Q213b (4QLevic ar) 4QAramaic Levic
450

4Q214 (4QLevid ar) 4QAramaic Levid
452

4Q214a (4QLevie ar) 4QAramaic Levie
452

4Q214b (4QLevif ar) 4QAramaic Levif
454

4Q215 (4QTNaph) 4QTestament of
Naphtali  454

4Q215a (4QTime of Righteousness)
4QTime of Righteousness  456

4Q216 (4QJuba) 4QJubileesa 458

4Q217 (4QpapJubb?) 4QpapJubileesb?
464

4Q218 (4QJubc) 4QJubileesc 464

4Q219 (4QJubd) 4QJubileesd 466

4Q220 (4QJube) 4QJubileese 468

4Q221 (4QJubf) 4QJubileesf 470

4Q222 (4QJubg) 4QJubileesg 472
4Q223-224 (4QpapJubh) 4QpapJubileesh 472

4Q225 (4QpsJuba) 4QPseudo-Jubileesa
478

4Q226 (4QpsJubb) 4QPseudo-Jubileesb
480

4Q227 (4QpsJubc?) 4QPseudo-Jubileesc?  480

4Q228 4QWork with citation of Jubilees  482

4Q229 4QPseudepigraphic work in
Mishnaic Hebrew 484

4Q230 4QCatalogue of Spiritsa 484
4Q231 4QCatalogue of Spiritsb 484
4Q232 (4QNJ?) 4QNew Jerusalem (?)
484

4Q233 4QFragments with place names
484

4Q234 4QGen 27:20-21 (Exercitium
Calami)  484

4Q235 4QFragments of Book of Kings
nabatean (?)  484

4Q236 (4QPs89) 4QPsalm 89  485
4Q237  485

4Q238 (4QHab3) 4QHabakkuk 3 and
songs  485

4Q239 4QPesher on the True Israel
485

4Q240 4QCommentary on Canticles (?)
485

4Q241 4QFragments citing Lamentations  486

4Q242 (4QPrNab ar) 4QPrayer of Nabonidus ar  486

4Q243 (4QpsDana ar) 4QPseudoDaniela ar  488

4Q244 (4QpsDanb ar) 4QPseudoDanielb ar  490

4Q245 (4QpsDanc ar) 4QPseudoDanielc ar  492

4Q246 4QAramaic Apocalypse  492
4Q247 (4QApocWeeks?) Apocalypse of
Weeks (?)  494

4Q248 Acts of a Greek King  494
4Q249 (4Qpap cryptA MSM) 4QCryptic A: Midrash Sefer Moshe  496
4Q249a-m (4Qpap cryptA texts)
4QCryptic A Texts  496

4Q250, 4Q250a-b (4Qpap crypt A texts)
4Qpap Cryptic A Texts  497

4Q251 (4QHalakhah A) 4QHalakhah A
496

4Q252 (4QcommGen A) 4QCommentary on Genesis A  500

4Q253 (4QcommGen B) 4QCommentary on Genesis B  504

4Q253a (4QcommMal) 4QCommentary
on Malachi  506

4Q254 (4QcommGen C) 4QCommentary on Genesis C  506

4Q254a (4QcommGen D) 4QCommentary on Genesis D  508

4Q255 (4QpapSa) 4QRule of the Communitya 510

4Q256 (4QSb) 4QRule of the Communityb 510

4Q257 (4QpapSc) 4QRule of the Communityc 516

4Q258 (4QSd) 4QRule of the Communityd 518

4Q259 + 4Q319 (4QSe) 4QRule of the
Communitye + 4QOtot 528

4Q260 (4QSf) 4QRule of the Communityf 536

4Q261 (4QSg) 4QRule of the Communityg 540

4Q262 (4QSh) 4QRule of the Communityh 542

4Q262 frag. B  542

4Q263 (4QSi) 4QRule of the Communityi 542

4Q264 (4QSj) 4QRule of the Communityj 544

4Q264a (4QHalakhah B) 4QHalakhah
B  546

4Q265 4QMiscellaneous Rules  546
CD-A Damascus Documenta 550
CD-B Damascus Documentb 574

4Q266 (4QDa) 4QDamascus Documenta
580

4Q267 (4QDb) 4QDamascus Documentb
598

4Q268 (4QDc) 4QDamascus Documentc
604

4Q269 (4QDd) 4QDamascus Documentd
604

4Q270 (4QDe) 4QDamascus Documente
608

4Q271 (4QDf) 4QDamascus Documentf
616

4Q272 (4QDg) 4QDamascus Documentg
622

4Q273 (4QpapDh) 4QpapDamascus
Documenth 624

4Q274 (4QTohorot A) 4QPurification
Rules A  628

4Q275 4QCommunal Ceremony  630
4Q276 (4QTohorot Ba) 4QPurification
Rules Ba 632

4Q277 (4QTohorot Bb) 4QPurification
Rules Bb 632

4Q278 (4QTohorot C ?) 4QPurification
Rules C  634

4Q279 4QFour Lots  634

4Q280 4QCurses  636

4Q281a-4Q281f 4QUnidentified Fragments A  636

4Q282a-4Q282t 4QUnidentified Fragments B  636

4Q283  637

4Q284 4QPurification Liturgy  638
4Q284a 4QHarvesting  640

4Q285 (4QSM) 4QSefer ha-Milhamah
640

4Q286 (4QBera) 4QBlessingsa 644
4Q287 (4QBerb) 4QBlessingsb 648
4Q288 (4QBerc) 4QBlessingsc 650
4Q289 (4QBerd) 4QBlessingsd 650
4Q290 (4QBere) 4QBlessingse 652
4Q291 4QWork Containing Prayers A
652

4Q292 4QWork Containing Prayers B
652

4Q293 4QWork Containing Prayers C
654

4Q294 4QSapiential-Didactic Work C
654

4Q295-4Q297  654

4Q298 4QcryptA Words of the Maskil
to All Sons of Dawn  654

4Q299 (4QMysta) 4QMysteriesa 656
4Q300 (4QMystb) 4QMysteriesb 660
4Q301 (4QMystc?) 4QMysteriesc (?)  664
4Q302 4QAdmonitory Parable  666

4Q303 4QMeditation on Creation A
668

4Q304 4QMeditation on Creation B
668

4Q305 4QMeditation on Creation C
668

4Q306 4QMen of People who Err  670

4Q307 4QText Mentioning Temple  670

4Q308 4QSapiential Fragments  672

4Q309 4QCursive Work ar  672

4Q310 4QPapyrus Text ar  672

4Q311 4QPapyrus Unclassified Text
672

4Q317 (4QAstrCrypt) 4QcryptA Phases
of the Moon  672

4Q312 4QHebrew Text in Phoenician
Cursive?  673

4Q313 4QCryptic A Unclassified Fragments  673

4Q314-4Q315 4QParcels of Parchment
673

4Q316 4QUnclassified Fragments  673

4Q317 (4QAstrCrypt) 4QcryptA Phases
of the Moon  673

4Q318 (4QBr ar) 4QBrontologion  676

4Q319 (4QOtot) 4QOtot  526, 678

4Q320 (4QCalendrical Doc A) 4QCalendrical Document A  678

4Q321 (4QCalendrical Doc Ba) 4QCalendrical Document Ba 682

4Q321a (4QCalendrical Doc Bb)
4QCalendrical Document Bb 690

4Q322 (4QCalendrical Doc Ca) 4QCalendrical Document Ca 692

4Q323 (4QCalendrical Doc Cb) 4QCalendrical Document Cb 694

4Q324 (4QCalendrical Doc Cc) 4QCalendrical Document Cc 696

4Q324a (4QCalendrical Doc Cd)
4QCalendrical Document Cd 696

4Q324b (4QCalendrical Doc Ce)
4QCalendrical Document Ce 698

4Q324c (4Qcrypt A Calendrical Doc Cf)
4QCalendrical Document Cf 698

4Q325 (4QCalendrical Doc D) 4QCalendrical Document D  698

4Q326 (4QCalendrical Doc Ea) 4QCalendrical Document Ea 700

4Q327 (Calendrical Doc Eb) 4QCalendrical Document Eb 700

4Q328 (4QCalendrical Doc Fa) 4QCalendrical Document Fa 702

4Q329 (4QCalendrical Doc Fb) 4QCalendrical Document Fb 702

4Q329a (4QCalendrical Doc G) 4QCalendrical Document G  704

4Q330 (4QCalendrical Doc H) 4QCalendrical Document H  704

4Q331-333  706

4Q334 (4QOrdo) 4QOrder of Divine
Office  706

4Q335-336 4QAstronomical fragments
?  706

4Q337 4QFragment of Calendar  706
4Q338 4QGenealogical List  706
4Q339 4QList of False Prophets ar  708
4Q340 4QList of Netinim  708

4Q341 4QList of proper names  708
4Q342 4QLetter? ar  710

4Q343 4QLetter nab  710

4Q344 4QDebt Acknowledgement ar
710

4Q345 4QDeed A ar or heb  712
4Q346 4QDeed of Sale ar  712

4Q346a 4QUnidentified Fragment A
712

4Q347 [XHev/Se 32 (+ 4Q347)] XHev/
Se papDeed F (+ 4Q347) ar  714
4Q348 4QDeed B heb?  714

4Q349 4QSale of Property?  714
4Q350 4QAccount of Cereal  714
4Q351 4QAccount of Cereal A ar  715
4Q352 4QpapAccount of Cereal B ar or
heb  715

4Q352a 4QpapAccount A ar or heb  716
4Q353 4QpapAccount of Cereal or
Liquid ar or heb  716

4Q354 4QAccount B ar or heb  716
4Q355 4QAccount C  716

4Q356 4QAccount D ar or heb  716
4Q357 4QAccount E ar or heb  716
4Q358 4QpapAccount F? ar or heb  717
4Q359 4QpapDeed C? ar or heb  717
4Q360 4QExercitium Calami B  717
4Q360a 4QpapUnidentified Fragments
B ar  717

4Q360b 4QpapUnidentified Fragment C
717

4Q361 4QpapUnidentified Fragment gr
718

4Q362 4QCryptic B Undeciphered
Fragments A  718

4Q363 4QCryptic B Undeciphered
Fragments B  719

4Q363a 4QCryptic C Text  719

4Q364 (4QRPb) 4QReworked Pentateuchb 718

4Q365 (4QRPc) 4QReworked Pentateuchc 721

4Q365a (4QTemple?) 4QReworked
Pentateuchc 722

4Q366 (4QRPd) 4QReworked Pentateuchd 726

4Q367 (4QRPe) 4QReworked Pentateuche 726

4Q368 (4QapocrPent A) 4QApocryphon Pentateuch A  726

4Q369 (4QPEnosh?) 4QPrayer of
Enosh (?)  730

4Q370 4QExhortation Based on the
Flood  732

4Q371 (4QapocrJosepha) 4QApocryphon of Josepha 734

4Q372 (4QapocrJosephb) 4QApocryphon of Josephb 734

4Q373 (4QapocrJosephc) 4QApocryphon of Josephc 738

4Q374 4QDiscourse on the Exodus/
Conquest Tradition  738

4Q375 (4QapocrMosesa) 4QApocryphon of Mosesa 740

4Q376 (4QapocrMosesb?) 4QApocryphon of Mosesb?  742

4Q377 (4QapocrPent B) 4QApocryphon Pentateuch B  742

4Q378 (4QapocrJoshuaa) 4QApocryphon of Joshuaa 744

4Q379 (4QapocrJoshuab) 4QApocryphon of Joshuab 748

4Q380 4QNon-Canonical Psalms A 752

4Q381 4QNon-Canonical Psalms B 754

4Q382 4QParaphrase of Kings  762

4Q383 (4QapocrJera) 4QApocryphon of
Jeremiaha 766

4Q384 (4QapocrJerb) 4QApocryphon of
Jeremiahb (?)  766

4Q385 (4QpsEzeka) 4QPseudo-Ezekiela
766

4Q385a (4QpsMosesa) 4QPseudoMosesa 770

4Q385b (4QapocrJerc) 4QApocryphon
of Jeremiahc 772

4Q385c (4QpsEzekc) 4QPseudoEzekielc 774

4Q386 (4QpsEzekb) 4QPseudo-Ezekielb
774

4Q387a (4QpsMosesb) 4QPseudoMosesb 776

4Q387b (4QapocrJerd) 4QApocryphon
of Jeremiahd 778

4Q388 (4QpsEzekd) 4QPseudo-Ezekield
778

4Q388a (4QpsMosesc) 4QPseudo-Mosesc 780

4Q389 (4QpsMosesd) 4QPseudo-Mosesd 780

4Q389a (4QapocrJere) 4QApocryphon
of Jeremiahe 782

4Q390 (4QpsMosese) 4QPseudo-Mosese
782

4Q391 (4QpsEzeke) 4QpapPseudoEzekiele 784

4Q392 4QWorks of God  + 4Q393
4QCommunal Confession  788
4Q394 (4QMMTa) 4QHalakhic Lettera
790

4Q395 (4QMMTb) 4QHalakhic Letterb
794

4Q396 (4QMMTc) 4QHalakhic Letterc
794

4Q397 (4QMMTd) 4QHalakhic Letterd
798

4Q398 (4QMMTe) 4QHalakhic Lettere
800

4Q399 (4QMMTf) 4QHalakhic Letterf
802

Mas1k (MasShirShabb) Masada Songs
of the Sabbath Sacrifice  804

4Q400 (4QShirShabba) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificea 806

4Q401 (4QShirShabbb) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificeb 810

4Q402 (4QShirShabbc) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificec 812

4Q403 (4QShirShabbd) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificed 814

4Q404 (4QShirShabbe) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificee 822

4Q405 (4QShirShabbf) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificef 824

4Q406 (4QShirShabbg) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificeg 836

4Q407 (4QShirShabbh) 4QSongs of the
Sabbath Sacrificeh 836

4Q408 4QMorning and Evening Prayer
836

4Q409 4QLiturgy  838

4Q410 4QVision and Its Interpretation
838

4Q411 4QSapiential Hymn  840

4Q412 4QSapiential-Didactic Work A
840

4Q413 4QComposition concerning
Divine Providence  842

4Q414 (4QRitPur A) 4QRitual of
Purification A  842

4Q415 4QInstructiona 844

4Q416 4QInstructionb 846

4Q417 4QInstructionc 854

4Q418 4QInstructiond 860

4Q418a 4QInstructione 876

4Q418b  878

4Q418c 4QInstructionf 878

4Q419 (4QSap. Work B) 4QSapiential
Work B  880

4Q420 4QWays of Righteousnessa 880

4Q421 4QWays of Righteousnessb 882

4Q422 4QParaphrase of Genesis and
Exodus  884

4Q423 4QInstructiong 886

4Q424 4QSapiential Text  888

4Q425 4QSapiential-Didactic Work B
890

4Q426 4QSapiential-Hymnic Work A
892

4Q427 (4QHa) 4QHodayota 892

4Q428 (4QHb) 4QHodayotb 898

4Q429 (4QHc) 4QHodayotc 900

4Q430 (4QHd) 4QHodayotd 904

4Q431 (4QHe) 4QHodayote 904
4Q432 (4QHf) 4QHodayotf 906
4Q433 4QHodayot-like text A  908
4Q433a 4QHodayot-like text B  908
4Q434 (4QBarki Napshia) 4QBless, Oh
my Soula 910

4Q434a 4QGrace after Meals   912
4Q435 (4QBarki Napshib) 4QBless, Oh
my Soulb 914

4Q436 (4QBarki Napshic) 4QBless, Oh
my Soulc 914

4Q437 (4QBarki Napshid) 4QBless, Oh
my Sould 916

4Q438 (4QBarki Napshie) 4QBless, Oh
my Soule 918

4Q439 4QLament by a Leader  920
4Q440 4QHodayot-like text C  920
4Q440a 4QHodayot-like text D  922
4Q441 4QIndividual Thanksgiving A
922

4Q442 4QIndividual Thanksgiving B
922

4Q443 4QPersonal Prayer  922

4Q444 4QIncantation  924

4Q445 4QLament A  926

4Q446 4QPoetic Text A  926

4Q447 4QPoetic Text B  926

4Q448 4QApocryphal Psalm and Prayer
928

4Q449 4QPrayer A  928

4Q450 4QPrayer B ?  930

4Q451 4QPrayer C  930

4Q452 4QPrayer D ?  930

4Q453 4QLament B  932

4Q454 4QPrayer E ?  932

4Q455 4QDidactic Work C  932
4Q456 4QHalleluyah  932

4Q457a 4QCreation ?  934

4Q457b 4QEschatological Hymn  934
4Q458 4QNarrative A  934

4Q459 4QNarrative Work Mentioning
Lebanon  936

4Q460 4QNarrative Work and Prayer
936

4Q461 4QNarrative B  938

4Q462 4QNarrative Ca 938

4Q463 4QNarrative D  940

4Q464 4QExposition on the Patriarchs
942

4Q464a 4QNarrative E  942

4Q464b 4QUnclassified Fragments  944

4Q465 4QpapText Mentioning Samson
?  944

4Q466 4QText Mentioning the Congregation of the Lord  944

4Q467 4QNarrative Cb 944

4Q468a-4Q468f 4QUnidentified Fragments C  946

4Q468g 4QHistorical Text F  946

4Q468h 4QHistorical Text G  946

4Q468i 4QHistorical Text H  946

4Q468j 4QHymnic Work  946

4Q469 4QApocryphon?  948

4Q470 4QText Mentioning Zedekiah
948

4Q471 4QWar Scroll-like Text B  950

4Q471a 4QPolemical fragment  950

4Q471b 4QSelf-Glorification Hymna
952

4Q472 4QEschatological Work  952

4Q472a 4QHalakha C  954

4Q473 4QThe Two Ways  954

4Q474 4QText Concerning Rachel and
Joseph  954

4Q475 4QRenewed Earth  956

4Q476, 4Q476a 4QLiturgical Work B,
4QLiturgical Work C  956

4Q477 4QRebukes Reported by the
Overseer  956

4Q478 4QpapFragment Mentioning
Festivals  958

4Q479 4QText Mentioning Descendants
of David  958

4Q480 4QNarrative F  960

4Q481 4QText Mentioning Mixed
Kinds  960

4Q481a (4QapocrElisha) 4QApocryphon of Elisha  960

4Q481b 4QNarrative G  962

4Q481c 4QPrayer for Mercy  962

4Q481d 4QFragments with Red Ink
962

4Q481e 4QNarrative H  964

4Q481f 4QUnclassified Fragments  964

4Q482 (4QpapJub?) 4QJubilees (?)  964

4Q483 (4QpapGen or papJub?) 4QGenesis or Jubilees (?)  964

4Q484 (4QpapTJud?) 4QTestament of
Judah (?)  966

4Q485 (4QpapProph) 4QProphecy  966
4Q486 (4QpapSap A?) 4QSapiential
Work A?  966

4Q487 (4QpapSap B?) 4QSapiential
Work B?  966

4Q488 4QApocryphon  968

4Q489 4QApocalypse ar (?)  968
4Q490 4QFragments belonging to
4Q489 (?)  968

4Q491 (4QMa) 4QWar Scrolla 970
4Q491c 4QSelf-Glorification Hymnb
(= 4Q491 fragments 11 and 12)  978
4Q492 (4QMb) 4QWar Scrollb 980
4Q493 (4QMc) 4QWar Scrollc 982
4Q494 (4QMd) 4QWar Scrolld 984
4Q495 (4QMe) 4QWar Scrolle 984
4Q496 (4QMf) 4QWar Scrollf 986
4Q497 4QWar Scroll-like Text A  990
4Q498 (papSap/Hymn) 4QHymnic or
Sapiential Fragments  990

4Q499 (4QPEnoshb?) 4QPrayer of
Enoshb (?)  992

4Q500 (4QpapBened) 4QBenediction
992

4Q501 (4QapocrLam B) 4QApocryphal
Lamentations B  992

4Q502 (4QpapRitMar) 4QRitual of
Marriage  994

4Q503 (4QpapPrQuot) 4QDaily
Prayersa 998

4Q504 (4QDibHama) 4QWords of the
Luminariesa 1008
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INDEX OF TITLES
References to texts from the Caves of Qumran generally consist of the Cave
number (1Q, 2Q and so on) and the number of the manuscript, but in some
cases only the titles of the manuscripts or compositions are mentioned. The
index of titles presented here, is intended to help the reader to find the Cave
and manuscript numbers of the manuscripts noted in this way.

Many manuscripts are known by several titles. Most titles have a short or
abbreviated, and a long form, and in many cases the present-day titles differ
from the older provisional ones. We have included the titles used in this Study
Edition, those used in the editions of the series Discoveries in the Judaean
Desert (these titles are given in italics), but also most other titles by which the
manuscripts were or are presently known. This means that titles which are
now thought to be incorrect, or which are no longer used, are also included in
this index. It should be noted that the titles of the not yet officially published
manuscripts are subject to change, and that new identifications of published
manuscripts sometimes result in new titles.

Generally, the official titles (the titles used in the Inventory List of the
Dead Sea Scrolls Publication Project) indicate the provenance of the manuscript (Qumran Cave number) and a descriptive name. Supralinear letters after the title are used to distinguish multiple copies of the same composition
found in a cave. A question mark, whether within or without round brackets,
indicates that either the descriptive title, or the identification of the manuscript as a copy of a composition, is uncertain. The official title states the
material on which the text was written: skin, being the norm, is not indicated;
papyrus is indicated by the abbreviation pap generally immediately after, but
in some cases before, the Cave number. Also stated in the official title, before
the name of the composition, is the script, other than the Hebrew-Aramaic
square letters, namely Paleo-Hebrew (paleo), and several types of cryptic alphabets (cryptA, cryptB). At the end of the title an abbreviation indicates languages other than Hebrew. Thus, the title 4QpapToba ar shows that the first of
multiple copies of Tobit from Cave 4 was written on papyrus and in Aramaic.
Other often used abbreviations in the titles are p (pesher), tg (targum), ap or
apocr (apocryphal or apocryphon), ps (pseudo), Ps (Psalm of) and T (Testament of).

4Q
3 Tongues of Fire
4Q376

4Q
Aaronic Text A
4Q541

4Q
Aaronic Text A (bis)
4Q540

4Q
Account B ar or heb
4Q354

4Q
Account C
4Q355

4Q
Account D ar or heb
4Q356

4Q
Account E ar or heb
4Q357

4Q
Account of Cereal
4Q350

4Q
Account of Cereal A ar, Account of cereal sem
4Q351

4Q
Account of cereal gr
4Q350

4Q
Account of cereal? sem
4Q354

4Q
Account of money
4Q356

4Q
Account of money ar
4Q355

4Q
Account of money sem
4Q357

4Q
Act regarding ownership
4Q348

4Q
Acts of a Greek King
4Q248

4Q
Acts of a Greek King in protomishnaic
4Q248

4Q
AdmonFlood, Admonition on the Flood
4Q370

4Q
Admonition to the Sons of Dawn
4Q298

4Q
Admonitory Parable
4Q302

4Q
Against Demons
4Q560

4Q
AgesCreat, Ages of Creation
4Q180, 4Q181

4Q
AgesCreat A, Ages of Creation A
4Q180

4Q
AgesCreat B, Ages of Creation B
4Q181

4Q
AhA
4Q541

4Q
AhA (bis)
4Q540

4Q
Aharonique A
4Q541

4Q
Aharonique B
4Q546

4Q
Aharonique C
4Q540

4Q
AJa ar
4Q537

4Q
AJo ar
4Q539

4Q
AJu ar
4Q538

All Souls Deuteronomy
4Q41

6Q
Allégorie de la vigne, Allegory of the vine
6Q11

5Q
Amos
5Q4

3Q
Angel of Peace
3Q8
Angelic Liturgy; cf. Songs of the Sabbath Sacrifice

ap…; cf. also apocr…

2Q
apDavid (?), Apocryphon of David?
2Q22

1Q
apGen, apGen ar
1QapGen + 1Q20

6Q
apGen
6Q8

5Q
apMal
5Q10

2Q
apMoses (?), Apocryphon of Moses?
2Q21

4Q
Apoc ar, Apocalypse ar
4Q246

6Q
Apoc ar, Apocalypse
6Q14

1Q
Apocalypse de Lamech
1Q20

4Q
Apocalypse messianique
4Q521

4Q
Apocalypse of Weeks (?)
4Q247

4Q
Apocr. Psalm and Prayer, Apocryphal Psalm and Prayer 4Q448

4Q
apocrElisha, Apocryphe d’Elisée, Apocryphon of Elisha
4Q481a

4Q
apocrFlood
4Q370

4Q
apocrJa ar, Apocryphon of Jacob ar
4Q537

4Q
apocrJer A ?, Apocryphon of Jeremiah A
4Q383

4Q
apocrJer B ?, Apocryphon of Jeremiah B,

Apocryphal Jeremiahb (papyrus)
4Q384

4Q
apocrJer C, Apocryphon of Jeremiah C
4Q385b

4Q
apocrJer D, Apocryphon of Jeremiah D
4Q387b

4Q
apocrJer E, Apocryphon of Jeremiah E
4Q389a

4Q
apocrJo ar, apocrJoseph B ar, Apocryphon of

Joseph B ar
4Q539

4Q
apocrJoseph A
4Q474

4Q
apocrJosepha, Apocryphal Josepha, Apocryphon

of Josepha
4Q371

4Q
apocrJosephb, Apocryphal Josephb, Apocryphon

of Josephb
4Q372

4Q
apocrJosephc, Apocryphal Josephc, Apocryphon

of Josephc
4Q373

4Q
apocrJosha, apocrJoshuaa, Apocryphon of Joshuaa
4Q378

4Q
apocrJoshb, apocrJoshuab, Apocryphon of Joshuab
4Q379

4Q
apocrJoshc, apocrJoshuac, Apocryphon of Joshuac,

apocrJosuéc
4Q522

5Q
apocrJosh?, Apocryphon of Joshua?
5Q9

4Q
apocrJu ar, Apocryphon of Judah ar
4Q538

4Q
apocrLam A, Apocryphal Lamentations A
4Q179

4Q
apocrLam B, Apocryphal Lamentations B
4Q501

4Q
apocrLevia ar, Apocryphon of Levia ar
4Q540

4Q
apocrLevib? ar, Apocryphon of Levib ar
4Q541

5Q
apocrMal, Apocryphon of Malachi
5Q10

4Q
apocrMoses A, Apocryphal Moses A,

Apocryphon of Moses A
4Q374

4Q
apocrMoses B, Apocryphal Moses B,

Apocryphon of Moses B
4Q375

4Q
apocrMoses C, Apocryphal Moses C,

Apocryphon of Moses C
4Q377

4Q
ApocrMosesa, Apocryphon of Mosesa
4Q375

4Q
ApocrMosesb, Apocryphon of Mosesb?
4Q376

4Q
apocrPent, Apocryphal Pentateuch, Apocryphon

Pentateuch
4Q368

4Q
apocrPent A, Apocryphon Pentateuch A
4Q368

4Q
apocrPent B, Apocryphon Pentateuch B
4Q377

4Q
Apocryphal Weeks
4Q247

4Q
Apocryphe de Daniel ar
4Q246

4Q
Apocryphon
4Q488

4Q
Apocryphon a
4Q369

4Q
Apocryphon?
4Q466-4Q469

4Q
Apocryphon? (Sl*)
4Q467

6Q
Apocryphon on Samuel-Kings
6Q9

4Q
ApocWeeks (?)
4Q247

Apostrophe to Judah
4Q88 x
Apostrophe to Zion
11Q5 xxii

1Q
apProph, Apocryphal Prophecy
1Q25

2Q
apProph, Apocryphal Prophecy
2Q23

3Q
apProph, Apocryphal Prophecy
3Q5

6Q
apProph, Apocryphal Prophecy
6Q12

11Q
apPsa, apocryphal Psalms, apocryphal Psalmsa
11Q11

4Q
Aramaic Apocalypse
4Q246

4Q
Aramaic A
4Q534

4Q
Aramaic C
4Q536

4Q
Aramaic D
4Q562

4Q
Aramaic E
4Q563

4Q
Aramaic F
4Q564

4Q
Aramaic G
4Q565

4Q
Aramaic H
4Q566

4Q
Aramaic I
4Q567

4Q
Aramaic K
4Q568

4Q
Aramaic L
4Q569

4Q
Aramaic M
4Q539

4Q
Aramaic N
4Q535

4Q
Aramaic R
4Q570

4Q
Aramaic V
4Q571

4Q
Aramaic W
4Q572

4Q
Aramaic X
4Q573

4Q
Aramaic Y
4Q574

4Q
Aramaic Z
4Q575

1Q
Aramaic Levi
1Q21

4Q
Aramaic Levia, Aramaic Levi Documenta
4Q213

4Q
Aramaic Levib, Aramaic Levi Documentb
4Q213a

4Q
Aramaic Levic, Aramaic Levi Documentc
4Q213b

4Q
Aramaic Levid, Aramaic Levi Documentd
4Q214

4Q
Aramaic Levie, Aramaic Levi Documente
4Q214a

4Q
Aramaic Levif, Aramaic Levi Documentf
4Q214b
Aramaic Testament of Levi
CTL

4Q
AstrCrypt
4Q317

4Q
Astronomical Book of Enoch: First copy
4Q208

4Q
Astronomical Book of Enoch: Second copy
4Q209

4Q
Astronomical Book of Enoch: Third copy
4Q210

4Q
Astronomical Book of Enoch: Fourth copy
4Q211

4Q
Astronomical Enocha
4Q208

4Q
Astronomical Enochb
4Q209

4Q
Astronomical Enochc
4Q210

4Q
Astronomical Enochd
4Q211

4Q
Astronomical frgs?
4Q335, 4Q336

4Q
Baptismal Liturgy
4Q414

4Q
Barki Nafshia
4Q434

4Q
Barki Nafshib
4Q435

4Q
Barki Nafshic
4Q436

4Q
Barki Nafshid
4Q437

4Q
Barki Nafshie
4Q438

4Q
Béat, Béatitudes, Beatitudes
4Q525

2Q
Ben Sira
2Q18

4Q
Bénédiction, Benediction
4Q500

6Q
Bénédictions
6Q16

4Q
Bera, Berakhota
4Q286

4Q
Berb, Berakhotb
4Q287

4Q
Berc, Berakhotc
4Q288

4Q
Berd, Berakhotd
4Q289

4Q
Bere, Berakhote
4Q290

4Q
Berf, Berakhotf
4Q280

11Q
Ber, Berakhot
11Q14

4Q
Berakhot HaMilΩamah
4Q285

4Q
BibPar, Biblical Paraphrase: Genesis, Exodus
4Q158

4Q
Biblical Paraphrase
4Q364, 4Q365

4Q
Birth of Noahc ar
4Q535

4Q
Birth of Noahd ar
4Q536

4Q
Bless, Oh my Soula
4Q434

4Q
Bless, Oh my Soulb
4Q435

4Q
Bless, Oh my Soulc
4Q436

4Q
Bless, Oh my Sould
4Q437

4Q
Bless, Oh my Soule
4Q438

4Q
Blessing of the Two Ways
4Q473

4Q
Blessingsa
4Q286

4Q
Blessingsb
4Q287

4Q
Blessingsc
4Q288

4Q
Blessingsd
4Q289

4Q
Blessingse
4Q290

11Q
Blessings
11Q14

4Q
BM
4Q285

4Q
Book of Enoch: First copy
4Q201

4Q
Book of Enoch: Second copy
4Q202

4Q
Book of Enoch: Third copy
4Q204

4Q
Book of Enoch: Fourth copy
4Q205

4Q
Book of Enoch: Fifth copy
4Q206

4Q
Book of Enoch: Sixth copy
4Q207

4Q
Book of Enoch: Seventh copy
4Q212

1Q
Book of Giantsa
1Q23

1Q
Book of Giantsb
1Q24

2Q
Book of Giants
2Q26

4Q
Book of Giantsa ar, Book of Giants: First Copy
4Q203

4Q
Book of Giantsb ar
4Q530

4Q
Book of Giantsc ar
4Q531

4Q
Book of Giantsd ar
4Q532

1Q
Book of Mysteries
1Q27

1Q
Book of Noah
1Q19 + 1Q19bis

4Q
Br ar
4Q318

4Q
Brontologion
4Q318

Cairo Damascus Documenta
CD-A
Cairo Damascus Documentb
CD-B
Cairo Genizah Damascus Document
CD-A, CD-B
Cairo Genizah Testament of Levi
CTL

4Q
Calendrical Doc. A
4Q320

4Q
Calendrical Doc. Ba
4Q321

4Q
Calendrical Doc. Bb
4Q321a

4Q
Calendrical Doc. Ca
4Q322

4Q
Calendrical Doc. Cb
4Q323

4Q
Calendrical Doc. Cc
4Q324

4Q
Calendrical Doc. Cd
4Q324a

4Q
Calendrical Doc. Ce
4Q324b

4Q
Calendrical Doc. Cf
4Q324c

4Q
Calendrical Doc. D
4Q325

4Q
Calendrical Doc. Ea
4Q326

4Q
Calendrical Doc. Eb
4Q327

4Q
Calendrical Doc. Fa
4Q328

4Q
Calendrical Doc. Fb
4Q329

4Q
Calendrical Doc. G
4Q329a

4Q
Calendrical Doc. H
4Q330

6Q
Calendrical Document
6Q17

6Q
Cant, Canticles, Cantique des Cantiques
6Q6

4Q
Canta, Canticlesa
4Q106

4Q
Cantb, Canticlesb
4Q107

4Q
Cantc, Canticlesc
4Q108

4Q
Cantiques du Sage (i)
4Q510

4Q
Cantiques du Sage (ii)
4Q511

4Q
Catalogue of Spiritsa
4Q230

4Q
Catalogue of Spiritsb
4Q231

4Q
Catena A, Catenaa, Catena (A)
4Q177

4Q
Catena B, Catenab, Catena (B)
4Q182

CDC (Cairo Damascus Covenant)
CD-A, CD-B

4Q
Chr, Chron, Chronicles
4Q118

3Q
Commentaire d’Isaïe
3Q4

1Q
Commentaire de Michée
1Q14

1Q
Commentaire de Psaumes
1Q16

1Q
Commentaire de Sophonie
1Q15

4Q
Commentaries on unidentified texts
4Q172

4Q
Commentary on Canticles?
4Q240

4Q
Commentary on Hosea (A)
4Q166

4Q
Commentary on Hosea (B)
4Q167

4Q
Commentary on Isaiah (A)
4Q161

4Q
Commentary on Isaiah (B)
4Q162

4Q
Commentary on Isaiah (C)
4Q163

4Q
Commentary on Isaiah (D)
4Q164

4Q
Commentary on Isaiah (E)
4Q165

4Q
Commentary on Micah (?)
4Q168

4Q
Commentary on Nahum
4Q169

4Q
Commentary on Psalms (A)
4Q171

4Q
Commentary on Psalms (B)
4Q173

4Q
Commentary on Zephaniah
4Q170

4Q
commGen A, Commentary on Genesis A
4Q252

4Q
commGen B, Commentary on Genesis B
4Q253

4Q
commGen C, Commentary on Genesis C
4Q254

4Q
commGen D, Commentary on Genesis D
4Q254a

4Q
commMal, Commentary on Malachi
4Q253a

4Q
Communal Ceremony
4Q275

4Q
Communal Confession
4Q393

Community Rule
1QS

4Q
Composition concerning Divine Providence
4Q413

4Q
Composition historique B
4Q578

6Q
Composition hymnique
6Q18

1Q
Compositions hymniques (?)
1Q37 - 1Q40

4Q
Consolations
4Q176

3Q
Copper Scroll
3Q15
Copper Scroll
3Q15

4Q
Creation ?
4Q457a

4Q
Crypt, Cryptic
4Q186

4Q
cryptA Calendrical Doc. Cf
4Q324c

4Q
CryptA Midrash Sefer Moshe
4Q249

4Q
cryptA Phases of the Moon
4Q317

4Q
cryptA unclassified frgs
4Q313

11Q
cryptA Unidentified Text
11Q23

4Q
cryptA Words of a Sage to Sons of Dawn
4Q298

4Q
cryptA Words of the Maskil to All Sons of Dawn
4Q298

4Q
cryptB undeciphered frgs A
4Q362

4Q
cryptB undeciphered frgs B
4Q363

4Q
cryptC Text
4Q363a
Cryptic A; cf. CryptA; cf. also papCryptA

CTL (Cairo Testament of Levi), CTLevi,

CTLevi ar
CTL

4Q
Curse, Curses, Curses against Melkiresha
4Q280

5Q
Curses
5Q14

4Q
cursive work ar
4Q309

4Q
Da (olim Db)
4Q266

4Q
Db (olim Dd)
4Q267

4Q
Dc (olim Da)
4Q268

4Q
Dd (olim Df)
4Q269

4Q
De
4Q270

4Q
Df (olim Dc)
4Q271

4Q
Dg
4Q272

5Q
D
5Q12

6Q
D
6Q15

4Q
Daily Prayers
4Q503

Damascus Covenant
CD-A, CD-B
Damascus Documenta
CD-A
Damascus Documentb
CD-B

4Q
Damascus Documenta
4Q266

4Q
Damascus Documentb
4Q267

4Q
Damascus Documentc
4Q268

4Q
Damascus Documentd
4Q269

4Q
Damascus Documente
4Q270

4Q
Damascus Documentf
4Q271

4Q
Damascus Documentg
4Q272

4Q
Damascus Documenth
4Q273

5Q
Damascus Document
5Q12

6Q
Damascus Document
6Q15

1Q
Dana, Daniela, Daniel (i)
1Q71

1Q
Danb, Danielb, Daniel (ii)
1Q72

4Q
Dana, Daniela
4Q112

4Q
Danb, Danielb
4Q113

4Q
Danc, Danielc
4Q114

4Q
Dand, Danield
4Q115

4Q
Dane, Daniele
4Q116

6Q
Dan, Daniel
6Q7

4Q
Daniel Apocryphon
4Q246

4Q
DanSuz (?) ar, Daniel-Suzanna (?) ar
4Q551

David’s Compositions
11Q5 xxvii

4Q
Debt Acknowledgement ar
4Q344

4Q
Decrees, Decrees of the Sect, Decrees of Reproof
4Q477

4Q
Deed A ar or heb
4Q345

4Q
Deed B heb?
4Q348

4Q
Deed of Sale ar
4Q346

1Q
Description de la Jérusalem Nouvelle
1Q32

2Q
Description de la Jérusalem Nouvelle
2Q24

5Q
Description de la Jérusalem Nouvelle
5Q15

4Q
Destruction of the Kittim
4Q285

1Q
Deuta, Deuteronomya, Deutéronome (i)
1Q4

1Q
Deutb, Deuteronomyb, Deutéronome (ii)
1Q5

2Q
Deuta, Deuteronomya, Deutéronome (i)
2Q10

2Q
Deutb, Deuteronomyb, Deutéronome (ii)
2Q11

2Q
Deutc, Deuteronomyc, Deutéronome (iii)
2Q12

4Q
Deuta, Deuteronomya
4Q28

4Q
Deutb, Deuteronomyb
4Q29

4Q
Deutc, Deuteronomyc
4Q30

4Q
Deutd, Deuteronomyd
4Q31

4Q
Deute, Deuteronomye
4Q32

4Q
Deutf, Deuteronomyf
4Q33

4Q
Deutg, Deuteronomyg
4Q34

4Q
Deuth, Deuteronomyh
4Q35

4Q
Deuti, Deuteronomyi
4Q36

4Q
Deutj, Deuteronomyj
4Q37

4Q
Deutk1, Deuteronomyk1
4Q38

4Q
Deutk2, Deuteronomyk2
4Q38a

4Q
Deutk3, Deuteronomyk3
4Q38b

4Q
Deutl, Deuteronomyl
4Q39

4Q
Deutm, Deuteronomym
4Q40

4Q
Deutn, Deuteronomyn
4Q41

4Q
Deuto, Deuteronomyo
4Q42

4Q
Deutp, Deuteronomyp
4Q43

4Q
Deutq, Deuteronomyq
4Q44

5Q
Deut, Deuteronomy, Deutéronome
5Q1

6Q
Deuteronomy (?), Deutéronome (?)
6Q3

6Q
Deut (?), Deuteronomy (?)
6Q20

11Q
Deut, Deuteronomy
11Q3

1Q
Deux apocryphes en araméen
1Q23, 1Q24

4Q
DibHama, Dibre Ha-Me’orota
4Q504

4Q
DibHamb?, Dibre Ha-Me’orotb?
4Q505

4Q
DibHamc, Dibre Ha-Me’orotc
4Q506

1Q
Dibrê Moshe, DibreMoshe
1Q22

4Q
Didactic Work C
4Q455

1Q
Dires de Moïse
1Q22

4Q
Discourse on the Exodus/Conquest Tradition
4Q374

1Q
DM
1Q22

5Q
Document de Damas
5Q12

6Q
Document de Damas
6Q15

2Q
Document liturgique
2Q25

2Q
Dream of Jacob?
4Q547

2Q
Ecclésiastique (Texte hébreu)
2Q18

5Q
Écrit avec citations de Malachie
5Q10

5Q
Écrit contenant des malédictions
5Q14

4Q
Elect of God, Elect of God ar
4Q534

4Q
Eliyah Apocryphon
4Q382

7Q
Empreinte de papyrus
7Q19

7Q
En gr, Enoch
7Q4, 8, 11-14

4Q
Ena, Ena ar, Enocha
4Q201

4Q
Enb, Enb ar, Enochb
4Q202

4Q
Enc, Enc ar, Enochc
4Q204

4Q
End, End ar, Enochd
4Q205

4Q
Ene, Ene ar, Enoche
4Q206

4Q
Enf, Enf ar, Enochf
4Q207

4Q
Eng, Eng ar, Enochg
4Q212

4Q
Enastra, Enastra ar
4Q208

4Q
Enastrb, Enastrb ar
4Q209

4Q
Enastrc, Enastrc ar
4Q210

4Q
Enastrd, Enastrd ar
4Q211

1Q
EnGiantsa, EnGiantsa ar, Enoch Giantsa
1Q23

1Q
EnGiantsb, EnGiantsb ar, Enoch Giantsb
1Q24

2Q
EnGiants, EnGiants ar, Enoch Giants
2Q26

4Q
EnGiantsa, EnGiantsa ar, Enoch Giantsa
4Q203

4Q
EnGiantsb, EnGiantsb ar, Enoch Giantsb
4Q530

4Q
EnGiantsc, EnGiantsc ar, Enoch Giantsc
4Q531

4Q
EnGiantsd, EnGiantsd ar, Enoch Giantsd
4Q532

4Q
EnGiantse, EnGiantse ar, Enoch Giantse
4Q556

4Q
EnGiantse?, EnGiantse? ar, Enoch Giantse?
4Q533

7Q
Epistle of Jeremiah
7Q2

4Q
Eschatological Hymn
4Q457b

4Q
Eschatological Vision?
4Q533

4Q
Eschatological Work
4Q472

4Q
Eulogy on Wisdom
4Q185

4Q
Exercitium calami, Exercitium Calami B
4Q360

4Q
Exhortation based on the Flood
4Q370

1Q
Exod, Exodus, Exode
1Q2

4Q
Exod-Levf, Exodus-Leviticusf
4Q17

2Q
Exoda, Exodusa, Exode (i)
2Q2

2Q
Exodb, Exodusb, Exode (ii)
2Q3

2Q
Exodc, Exodusc, Exode (iii)
2Q4

4Q
Exodb, Exodusb
4Q13

4Q
Exodc, Exodusc
4Q14

4Q
Exodd, Exodusd
4Q15

4Q
Exode, Exoduse
4Q16

4Q
Exodg, Exodusg
4Q18

4Q
Exodh, Exodush
4Q19

4Q
Exodj, Exodus
4Q20

4Q
Exodk, Exodusk
4Q21

4Q
Exodm, Exodusm
4Q22

7Q
Exode
7Q1

4Q
Exorcism ar
4Q560

4Q
Exposition on the Patriarchs
4Q464

1Q
Ezek, Ezekiel, Ézéchiel
1Q9

3Q
Ezek, Ezekiel, Ézéchiel
3Q1

4Q
Ezeka, Ezekiela
4Q73

4Q
Ezekb, Ezekielb
4Q74

4Q
Ezekc, Ezekielc
4Q75

11Q
Ezek, Ezekiel
11Q4

4Q
Ezra
4Q117

1Q
Festival Prayers
1Q34 + 1Q34bis

4Q
Festival Prayersa
4Q507

4Q
Festival Prayersb
4Q508

4Q
Festival Prayersc
4Q509 (+4Q505)

4Q
Flood Apocryphon
4Q370

4Q
Flor, Florilegium
4Q174

4Q
Four Kingdomsa ar
4Q552

4Q
Four Kingdomsb ar
4Q553

4Q
Four Lots
4Q279

6Q
Fragment de calendrier
6Q17

1Q
Fragment de papyrus
1Q70bis

9Q
Fragment de papyrus
9Q

2Q
Fragment de rituel (?)
2Q26

6Q
Fragment en cursive
6Q30

6Q
Fragment prophétique (?)
6Q21

11Q
Fragment Related to Serekh ha-YaΩad
11Q29

Fragment …; cf. also Text …

4Q
Fragments citing Lamentations
4Q241

1Q
Fragments de papyrus
1Q70

4Q
Fragments divers
4Q516

6Q
Fragments divers
6Q31

7Q
Fragments divers
7Q6-18

4Q
Fragments hymniques ou sapientiels (?)
4Q498

4Q
Fragments non classés inscrit seulement au verso
4Q520

4Q
Fragments non classés inscrit sur les deux faces.

Recto
4Q518

4Q
Fragments non classés inscrit sur les deux faces.

Verso
4Q519

4Q
Fragments non classés inscrit sur une face
4Q517

5Q
Fragments non classifiés
5Q25

1Q
Fragments non classifiés, en araméen
1Q68

1Q
Fragments non classifiés, en hébreu
1Q69

4Q
Fragments of Book of Kings nab
4Q235

4Q
Fragments with place names
4Q233

4Q
Fragments with Red Ink
4Q481d

4Q
Frg from apExod
4Q464a

4Q
frg mentioning Zedekiah
4Q470

4Q
Frg of Calendar
4Q337

4Q
Frgs of Rules and Euchologies?
cancelled

6Q
Gen (?) ar
6Q19

4Q
Gen 27:20-21 (Exercitium Calami)
4Q234

1Q
Gen, Genesis, Genèse
1Q1

2Q
Gen, Genesis, Genèse
2Q1

4Q
Gen-Exoda, Genesis-Exodusa
4Q1

4Q
Genb, Genesisb
4Q2

4Q
Genc, Genesisc
4Q3

4Q
Gend, Genesisd
4Q4

4Q
Gene, Genesise
4Q5

4Q
Genf, Genesisf
4Q6

4Q
Geng, Genesisg
4Q7

4Q
Genh, Genesish
4Q8

4Q
Genh-title, Genesish-title
4Q8c

4Q
Genh1, Genesish1
4Q8a

4Q
Genh2, Genesish2
4Q8b

4Q
Genh-para, Genesish-para
4Q8b

4Q
Genj, Genesisj
4Q9

4Q
Genk, Genesisk
4Q10

4Q
Genn, Genesisn, Genèsen
4Q576

6Q
Gen, Genesis
6Q1

8Q
Gen, Genesis, Genèse
8Q1

4Q
GenAp
4Q537, 4Q538

4Q
Genealogical list
4Q338

6Q
Genèse en écriture paléo-hébraïque
6Q1

4Q
Genèse ou Livre des Jubilés (?)

6Q
Genesis (?)

1Q
Genesis Apocryphon

4Q
Genesis Apocryphon

Genesis Apocryphon

4Q
Genesis Florilegium, cf. 4QcommGen

4Q
Genesis or Jubilees(?)

4Q
Genesis Peshera

4Q
Genesis Pesherb

4Q
Genesis Pesherc

6Q
Giants

4Q
Giants or pseudo-Enoch ar

4Q
Giantsb ar

4Q
Giantsc ar

4Q
Giantsd ar

4Q
Giantse (?) ar

4Q
God, Creator of Light and Darkness

4Q
Grace after Meals, Grace after Meals for Mourners

1Q
Great Isaiah Scroll

4Q
Groupe de fragments à rapprocher du précedent

4Q
Groupe en petite écriture

6Q
Groupes en calligraphie

6Q
Groupes en cursive

2Q
Groupes et fragments divers

3Q
Groupes et fragments divers

5Q
Groupes non caracterisés

1Q
Groupes non classifiés, en araméen

1Q
Groupes non classifiés, en hébreu

1Q
H, Ha

1Q
Hb

4Q
Ha

4Q
Hb

4Q
Hc

4Q
Hd

4Q
He

4Q
Hf

4Q
Hab3 and songs, Habakkuk 3 and songs
Habakkuk Commentary

Habakkuk Scroll

4Q
Halachic B

4Q
Halakhah, Halakhah A

4Q
Halakhah B

4Q
Halakhah C

4Q
Halakhic Letter

4Q
Halakhic Lettera

4Q
Halakhic Letterb

4Q
Halakhic Letterc

4Q
Halakhic Letterd

4Q483

6Q19

1QapGen + 1Q20
4Q537, 4Q538
1QapGen + 1Q20

4Q483

4Q252

4Q253

4Q254

6Q8

4Q533

4Q530

4Q531

4Q532

4Q533

4Q392

4Q434a

1QIsaa

4Q490

4Q515

6Q24-6Q25

6Q26-6Q29

2Q29-2Q33

3Q10-3Q14

5Q16-5Q24

1Q63-1Q67

1Q41-1Q62

1QHa

1Q35

4Q427

4Q428

4Q429

4Q430

4Q431

4Q432

4Q238

1QpHab

1QpHab

4Q278

4Q251

4Q264a

4Q472a

4Q394-399

4Q394

4Q395

4Q396

4Q397

4Q
Halakhic Lettere
4Q398

4Q
Halakhic Letterf
4Q399

4Q
Halakhic Text
4Q524

4Q
Halleluyah
4Q456

4Q
Harvesting
4Q284a
4Q
Heavenly Concordances
4Q319

4Q
heb text in Phoenician cursive?
4Q312

4Q
Hebrew frg B
4Q523

4Q
Hebrew frg C
4Q526

4Q
Hebrew frg D
4Q527

4Q
Hebrew frg E
4Q528

4Q
Historical Text
4Q248

4Q
Historical Text B
4Q578

4Q
Historical Text F
4Q468g
4Q
Historical Text G
4Q468h
4Q
Historical Text H
4Q468i
4Q
historical work
4Q183

4Q
Historical Worka
4Q331

4Q
Historical Workb
4Q332

4Q
Historical Workc
4Q333

4Q
Hoda, Hodayota
4Q427

4Q
Hodb, Hodayotb
4Q428

4Q
Hodc, Hodayotc
4Q429

4Q
Hodd, Hodayotd
4Q430

4Q
Hode, Hodayote
4Q431

4Q
Hodf, Hodayotf
4Q432

Hodayot
1QHa
1Q
Hodayot, Hodayota
1QHa
1Q
Hodayotb
1Q35
4Q
Hodayot-Like Text A
4Q433

4Q
Hodayot-Like Text B
4Q433a
4Q
Hodayot-Like Text C
4Q440

4Q
Hodayot-Like Text D (olim 4QHa frag. 14)
4Q440a
4Q
Hor ar
4Q561

4Q
Horoscope
4Q186

4Q
Hosea Peshera
4Q166

4Q
Hosea Pesherb
4Q167

4Q
Hur and Miriam
4Q549

8Q
Hym, Hymn
8Q5
6Q
Hymn
6Q18
3Q
Hymn, Hymne de louange
3Q6
Hymn to the Creator
11Q5 xxvi
Hymn to Zion
4Q88
4Q
Hymnes ou prières
4Q499

1Q
Hymnic Composition
1Q36
1Q
Hymnic Compositions (?)
1Q37 - 1Q40
4Q
Hymnic or Sapiential Fragments
4Q498

4Q
Hymnic Prayer
4Q499

4Q
Hymnic Work
4Q468j
4Q
Hymnic Work?
4Q579

1Q
hymns
1Q36
Hymns Scroll
1QHa
1Q
Hymnsa
1QHa
1Q
Hymnsb
1Q35
4Q
Hymnsa
4Q427

4Q
Hymnsb
4Q428

4Q
Hymnsc
4Q429

4Q
Hymnsd
4Q430

4Q
Hymnse
4Q431

4Q
Hymnsf
4Q432

11Q
Hymnsa
11Q15

11Q
Hymnsb
11Q16

5Q
I Rois
5Q2
4Q
Incantation
4Q444

4Q
Individual Thanksgiving A
4Q441

4Q
Individual Thanksgiving B
4Q442

1Q
Instruction
1Q26
4Q
Instructiona
4Q415

4Q
Instructionb
4Q416

4Q
Instructionc
4Q417

4Q
Instructiond
4Q418

4Q
Instructione
4Q418a
4Q
Instructionf
4Q418c
4Q
Instructiong
4Q423

5Q
Isa, Isaiah, Isaïe
5Q3
1Q
Isaa, Isaiaha
1QIsaa
1Q
Isab, Isaiahb, Isaïe
1QIsab + 1Q8
4Q
Isaa, Isaiaha
4Q55
4Q
Isab, Isaiahb
4Q56
4Q
Isac, Isaiahc
4Q57
4Q
Isad, Isaiahd
4Q58
4Q
Isae, Isaiahe
4Q59
4Q
Isaf, Isaiahf
4Q60
4Q
Isag, Isaiahg
4Q61
4Q
Isah, Isaiahh
4Q62
4Q
Isai, Isaiahi
4Q62a
4Q
Isaj, Isaiahj
4Q63
4Q
Isak, Isaiahk
4Q64
4Q
Isal, Isaiahl
4Q65
4Q
Isam, Isaiahm
4Q66
4Q
Isan, Isaiahn
4Q67
4Q
Isao, Isaiaho
4Q68
4Q
Isap, Isaiahp
4Q69a
4Q
Isaq, Isaiahq
4Q69a
4Q
Isar, Isaiahr
4Q69b
1Q
Isaiah Manuscript
1QIsaa
3Q
Isaiah Pesher
3Q4
4Q
Isaiah Peshera
4Q161

4Q
Isaiah Pesherb
4Q162

4Q
Isaiah Pesherc
4Q163

4Q
Isaiah Pesherd
4Q164

4Q
Isaiah Peshere
4Q165

4Q
Israel’s Restoration
4Q463

2Q
Jer, Jeremiah, Jérémie
2Q13
4Q
Jera, Jeremiaha
4Q70
4Q
Jerb, Jeremiahb
4Q71
4Q
Jerc, Jeremiahc
4Q72
4Q
Jerd, Jeremiahd
4Q72a
4Q
Jere, Jeremiahe
4Q72b
1Q
JN, JN ar, Jérusalem Nouvelle
1Q32
2Q
JN, JN ar, Jérusalem Nouvelle
2Q24
4Q
JN (?)
4Q232

4Q
JNa ar
4Q554

4Q
JNb ar
4Q554a
4Q
JNc ar
4Q555

5Q
JN ar
5Q15
11Q
JN ar, JérNouv ar
11Q18

2Q
Job
2Q15
4Q
Joba
4Q99
4Q
Jobb
4Q100

4Q
Jonathan
4Q523

4Q
Joseph Apocryphon (?)
4Q474

4Q
Josha, Joshuaa
4Q47
4Q
Joshb, Joshuab
4Q48
1Q
Juba, Jubileesa
1Q17
1Q
Jubb, Jubileesb
1Q18
2Q
Juba, Jubileesa
2Q19
2Q
Jubb, Jubileesb
2Q20
3Q
Jub, Jub (olim apProph), Jubilees
3Q5
4Q
Juba, Jubileesa
4Q216

4Q
Jubb?, Jubileesb ?
4Q217

4Q
Jubc, Jubileesc
4Q218

4Q
Jubd, Jubileesd
4Q219

4Q
Jube, Jubileese
4Q220

4Q
Jubf, Jubileesf
4Q221

4Q
Jubf?, Jubileesf?
4Q176b
4Q
Jubg, Jubileesg
4Q222

4Q
Jubh, Jubileesh
4Q223-4Q224
4Q
Jubi, Jubileesi
4Q176a
4Q
Jub(?), Jubilees(?)
4Q482

11Q
Jub, Jubilees
11Q12

1Q
Jud, Judges, Juges
1Q6
4Q
Judga, Judgesa
4Q49
4Q
Judgb, Judgesb
4Q50
2Q
Juridical Text
2Q25
4Q
Kings Paraphrase
4Q382

4Q
Kgs, Kings
4Q54
5Q
Kgs, Kings
5Q2
4Q
La Règle de la Guerre (i)
4Q491

4Q
La Règle de la Guerre (ii)
4Q492

4Q
La Règle de la Guerre (iii)
4Q493

4Q
La Règle de la Guerre (iv)
4Q494

4Q
La Règle de la Guerre (v)
4Q495

4Q
La Règle de la Guerre (vi)
4Q496

3Q
Lam, Lamentations
3Q3
4Q
Lam, Lamentations
4Q111

5Q
Lama, Lamentationsa, Lamentations (i)
5Q6
5Q
Lamb, Lamentationsb, Lamentations (ii)
5Q7
4Q
Lament A
4Q445

4Q
Lament B
4Q453

4Q
Lamentation
4Q501

4Q
Lamentations, Lamentation on Jerusalem,

Lamentations over Jerusalem
4Q179

4Q
Lament by a Leader
4Q439

4Q
Laws of the Red Heifer
4Q276, 4Q277
3Q
Le Rouleau de Cuivre
3Q15
4Q
Le Testament de Qahat
4Q542

4Q
Leqefl
4Q284a
4Q
Letter in Judeo-Aramaic
4Q342

4Q
Letter nab
4Q343

4Q
Letter of Enoch
4Q212

4Q
Letter to Shemazya
4Q203

4Q
Letter? ar
4Q342

7Q
Lettre de Jérémie
7Q2
1Q
Lev, Leviticus
1Q3
2Q
Lev, Leviticus
2Q5
4Q
Lev-Numa, Leviticus-Numbersa
4Q23
4Q
Levb, Leviticusb
4Q24
4Q
Levc, Leviticusc
4Q25
4Q
Levd, Leviticusd
4Q26
4Q
Leve, Leviticuse
4Q26a
4Q
Levg, Leviticusg
4Q26b
6Q
Lev, Leviticus
6Q2
11Q
Leviticusa
11Q1
11Q
Levb, Leviticusb
11Q2
4Q
Levia, Levia ar
4Q213

4Q
Levib, Levib ar (olim part of Levia)
4Q213a
4Q
Levic, Levic ar (olim part of Levia)
4Q213b
4Q
Levid, Levid ar (olim Levib)
4Q214

4Q
Levie, Levie ar (olim part of Levid)
4Q214a
4Q
Levif, Levif ar (olim part of Levid)
4Q214b
2Q
Lévitique en écriture paléo-hébraique
2Q5
6Q
Lévitique en écriture paléo-hébraïque
6Q2
1Q
Levitique et autres fragments en écriture

‘phénicienne’
1Q3
4Q
List of False Prophets, List of False Prophets ar
4Q339

4Q
List of Netinim, List of Nethinim
4Q340

4Q
List of Proper Names
4Q341

1Q
Lit of 3 Tongues of Fire, Liturgy of Three Tongues

of Fire
1Q29
4Q
Lit, Liturgy
4Q409

1Q
LitPr, Liturgical Prayers
1Q34 + 1Q34bis
1Q
LitPra
1Q34
1Q
LitPrb
1Q34bis
1Q
Liturgical Text (?)
1Q30, 1Q31
4Q
Liturgical Work
4Q392, 4Q393
4Q
Liturgical Work A, B
4Q476

1Q
Liturgie des ‘trois langues de feu’
1Q29
1Q
Liturgy of the Three Tongues of Fire
1Q29
4Q
Liturgy of the Three Tongues of Fire
4Q376

4Q
Liturgy on Morning and Evening Prayer
4Q408

1Q
Livre de Noé
1Q19
1Q
Livre des Jubilés
1Q17, 1Q18
4Q
Livre des Jubilés (?)
4Q482

2Q
Livre des Jubilés (i)
2Q19
2Q
Livre des Jubilés (ii)
2Q20
1Q
Livre des mystères
1Q27
1Q
Livres de Samuel
1Q7
6Q
Livres des Rois
6Q4
4Q
LXXDeut, LXXDeuteronomy
4Q122

4Q
LXXLeva, LXXLeviticusa
4Q119

4Q
LXXLevb
4Q120

4Q
LXXNum, LXXNumbers
4Q121

1Q
M
1QM (+ 1Q33)
4Q
Ma
4Q491

4Q
Mb
4Q492

4Q
Mc
4Q493

4Q
Md
4Q494

4Q
Me
4Q495

4Q
Mf
4Q496

4Q
Mg (?)
4Q497

4Q
Mg?
4Q285

4Q
Mh
4Q471

5Q
Malachi Pesher
5Q10
Manual of Discipline
1QS
4Q
Meditation on Creation A (olim Meditation on

Creation Aa)
4Q303

4Q
Meditation on Creation B (olim Meditation on

Creation Ab)
4Q304

4Q
Meditation on Creation C (olim Meditation on

Creation B)
4Q305

1Q
Megillat ha-MilΩamah
1QM (+ 1Q33)

11Q
Melch, Melchizedek
11Q13

4Q
Men of People who Err
4Q306

4Q
Mess ar
4Q534

4Q
MessApoc, Messianic Apocalypse
4Q521

4Q
Messiah of Heaven and Earth
4Q521

4Q
Messianic Leader
4Q285

4Q
Mez A, Mezuzah A
4Q149

4Q
Mez B, Mezuzah B
4Q150

4Q
Mez C, Mezuzah C
4Q151

4Q
Mez D, Mezuzah D
4Q152

4Q
Mez E, Mezuzah E
4Q153

4Q
Mez F, Mezuzah F
4Q154

4Q
Mez G, Mezuzah G
4Q155

8Q
Mez, Mezuzah, Mezouza
8Q4

1Q
Micah Pesher
1Q14

4Q
Micah Pesher (?)
4Q168

4Q
Michael
4Q529

4Q
Michael and Zedekiah
4Q470

4Q
Midrasch zur Eschatologiea
4Q174

4Q
Midrasch zur Eschatologieb
4Q177

4Q
Midrash Sefer Moshe
4Q249

4Q
MidrEschata
4Q174

4Q
MidrEschatb
4Q177

4Q
Minor Prophetsa
4Q76

4Q
Minor Prophetsb
4Q77

4Q
Minor Prophetsc
4Q78

4Q
Minor Prophetsd
4Q79

4Q
Minor Prophetse
4Q80

4Q
Minor Prophetsf
4Q81

4Q
Minor Prophetsg
4Q82
Miq◊at Ma‘ase Ha-Torah
4Q394-399

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatoraa
4Q394

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatorab
4Q395

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatorac
4Q396

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatorad
4Q397

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatorae
4Q398

4Q
Miq◊at Ma‘ase Hatoraf
4Q399

4Q
Miscellaneous Rules
4Q265

4Q
Mish A, Mishmarot A
4Q320

4Q
Mish Ba, Mishmarot Ba
4Q321

4Q
Mish Bb, Mishmarot Bb
4Q321a

4Q
Mish Ca, Mishmarot Ca
4Q322

4Q
Mish Cb, Mishmarot Cb
4Q323

4Q
Mish Cc, Mishmarot Cc
4Q324

4Q
Mish Cd, Mishmarot Cd
4Q324a

4Q
Mish Ce, Mishmarot Ce
4Q324b

4Q
Mish Cf, Mishmarot Cf
4Q324c

4Q
Mish D, Mishmarot D
4Q325

4Q
Mish Ea, Mishmarot Ea
4Q326

4Q
Mish Eb, Mishmarot Eb
4Q327

4Q
Mish Fa, Mishmarot Ec
4Q328

4Q
Mish Fb, Mishmarot Ed
4Q329

4Q
Mish G, Mishmarot G
4Q329a

4Q
Mish H, Mishmarot H
4Q330

4Q
Mishn
4Q394-399

4Q
MMT
4Q394-399
MMT
4Q394-399

4Q
MMTa
4Q394

4Q
MMTb
4Q395

4Q
MMTc
4Q396

4Q
MMTd
4Q397

4Q
MMTe
4Q398

4Q
MMTf
4Q399

4Q
Morning and Evening Prayer
4Q408

4Q
MSM
4Q249

4Q
Musar le-Mebin; cf. Instruction

1Q
Myst, Mysteries
1Q27

4Q
Mysta, Mysteriesa
4Q299

4Q
Mystb, Mysteriesb
4Q300

4Q
Mystc, Mystc?, Mysteriesc?
4Q301

4Q
Nahum Pesher
4Q169

4Q
Narrative A
4Q458

4Q
Narrative B
4Q461

4Q
Narrative C, Narrative Ca
4Q462

4Q
Narrative Cb
4Q467

4Q
Narrative D
4Q463

4Q
Narrative E
4Q464a

4Q
Narrative F
4Q480

4Q
Narrative G
4Q481b

4Q
Narrative H
4Q481e

4Q
Narrative Work and Prayer
4Q460

4Q
Narrative Work Mentioning Lebanon
4Q459

4Q
Nid, Niddot
4Q284

1Q
NJ, NJ ar, New Jerusalem, New Jerusalem ar
1Q32

2Q
NJ, NJ ar, New Jerusalem, New Jerusalem ar
2Q24

4Q
NJ (?), New Jerusalem
4Q232

4Q
NJ, New Jerusalem (Heb)
4Q365a

4Q
NJa, NJa ar, New Jerusalema, New Jerusalema ar
4Q554

4Q
NJb, NJb ar, New Jerusalemb, New Jerusalemb ar
4Q554a

4Q
NJc, NJc ar, New Jerusalemc, New Jerusalemc ar
4Q555

5Q
NJ, NJ ar, New Jerusalem, New Jerusalem ar
5Q15

11Q
NJ, NJ ar, New Jerusalem, New Jerusalem ar
11Q18

1Q
Noah
1Q19 + 1Q19bis

4Q
Noah ar
4Q534

4Q
Non-Canonical Psalms A
4Q380

4Q
Non-Canonical Psalms B
4Q381

2Q
Numa, Numbersa, Nombres (i)
2Q6

2Q
Numb, Numbersb, Nombres (ii)
2Q7

2Q
Numc, Numbersc, Nombres (iii)
2Q8

2Q
Numd(?), Numbersd, Nombres (iv?)
2Q9

4Q
Numb, Numbersb
4Q27

4Q
Oeuvres de la Chair
4Q560

4Q
On Divine Providence
4Q413

4Q
On Resurrection
4Q521

4Q
Or Nab
4Q242

4Q
Orda, Ordinancesa, Ordinances
4Q159

4Q
Ordb, Ordinancesb, Ordonnances (ii)
4Q513

4Q
Ordc, Ordinancesc, Ordonnances (iii)
4Q514

4Q
Order of Divine Office
4Q334

4Q
Order of the Assembly
4Q279

Order of the Community
1QS

4Q
Ordo
4Q334

10Q
Ostr (?),Ostracon
10Q

4Q
Otot
4Q319

5Q
Ouvrage avec toponymes
5Q9

4Q
Ouvrage hymnique
4Q579

4Q
Ouvrage hymnique ou sapiential B
4Q528

4Q
Ouvrage liturgique D?
4Q527

4Q
Ouvrage sapientiel (?)
4Q486

4Q
Ouvrage sapientiel (?)
4Q487

4Q
Paean for King Jonathan
4Q448

4Q
paleo apocrJoshd?
4Q123

4Q
paleoDeutr, paleoDeuteronomyr
4Q45

4Q
paleoDeuts, paleoDeuteronomys
4Q46

4Q
paleoExodm, paleoExodusm
4Q22

6Q
paleoGen
6Q1

4Q
paleoGen-Exodl, paleoGenesis-Exodusl
4Q11

4Q
paleoGenm, paleoGenesism
4Q12

4Q
paleoJobc
4Q101

1Q
paleoLev
1Q3

2Q
paleoLev
2Q5

6Q
paleoLev
6Q2

11Q
paleoLev, paleoLeva
11Q1

4Q
paleoParaJoshua
4Q123

11Q
paleoUnidentified Text
11Q22

4Q
paleoUnidentified(1), paleoUnid(1)
4Q124

4Q
paleoUnidentified(2), paleoUnid(2)
4Q125

4Q
pap act ar
4Q347

6Q
pap apSam-Kgs
6Q9

7Q
pap Biblical Text (?) gr
7Q3-5

4Q
pap cryptA Fragment Mentioning Planting
4Q249j

4Q
pap cryptA Leviticush?
4Q249f

4Q
pap cryptA Liturgical Work E
4Q249i

4Q
pap cryptA Miscellaneous Fragments
4Q249m

4Q
pap cryptA MSM
4Q249

4Q
pap cryptA Serekh ha-‘Edaha-e
4Q249a-e

4Q
pap cryptA Text A
4Q249k

4Q
pap cryptA Text B
4Q249l

4Q
pap cryptA Text C
4Q250

4Q
pap cryptA Text D
4Q250a

4Q
pap cryptA Text E
4Q250b

4Q
pap cryptA Text Quoting Leviticus A, B
4Q249g, h

6Q
pap cursive unclassified frgs
6Q27-6Q31

4Q
pap frag (Tobit?)
4Q478

4Q
pap frgs ar
4Q490

6Q
pap frgs of account or contract
6Q26

7Q
pap imprint gr
7Q19

4Q
pap para Kings et al.
4Q382

4Q
pap pIsac
4Q163

4Q
pap text (on verso of MSM)
4Q250

4Q
pap text ar
4Q310

4Q
pap Text mentioning Samson ?
4Q465

9Q
pap unclassified frg
9Q

4Q
pap unclassified frg, papUnclass frg
4Q465

6Q
pap unclassified frgs
pap unclassified frgs

6Q25

6Q
pap unclassified frgs ar
6Q23

7Q
pap unclassified frgs gr
7Q6-18

1Q
pap unclassified frgs, papUnclass frgs
1Q69, 1Q70,
1Q70bis

4Q
pap unclassified frgs, papUnclass frgs
4Q515-520

4Q
pap unclassified text
4Q311

pap4QIsap
4Q69
pap4QLXXLevb, pap4QLXXLeviticusb
4Q120

pap4QParaExod gr, pap4QParaExodus gr
4Q127

pap4QToba ar
4Q196

4Q
papAccount A ar or heb
4Q352a

4Q
papAccount F? ar or heb
4Q358

4Q
papAccount of Cereal B ar or heb, papAccount

of cereal sem
4Q352

4Q
papAccount of Cereal or Liquid ar or heb,

papAccount of cereal sem
4Q353

4Q
papAccount of money sem
4Q358

4Q
papAdmonitory Parable
4Q302

4Q
papApocalypse ar
4Q489

4Q
papApocrJer B, papApocryphon of Jeremiah B ?
4Q384

4Q
papApocryphon ar
4Q488

4Q
papBen
4Q500

6Q
papBen
6Q16

4Q
papBibChronology ar
4Q559

6Q
papCalendrical Doc.
6Q17

4Q
papCalendrical Doc. Ce
4Q324b

4Q
papDeed C? ar or heb
4Q359

6Q
papDeut (?)
6Q3

4Q
papDh, papDamascus Documenth
4Q273

4Q
papDibHamb
4Q505

4Q
papDibHamc
4Q506

7Q
papEn gr, Enoch
7Q4, 8, 11-14

6Q
papEnGiants
6Q8

7Q
papEpJer gr
7Q2

4Q
papFragment Mentioning Festivals
4Q478

4Q
papGen or papJub
4Q483

4Q
papHistorical Worka
4Q331

4Q
papHodf
4Q432

4Q
papHodayot-like Text
4Q433a

6Q
papHym
6Q18

4Q
papHymPr
4Q499

4Q
papHymSap
4Q498

4Q
papIsap
4Q69

4Q
papJub (?)
4Q482

4Q
papJubb, papJubb?, papJubileesb?
4Q217

4Q
papJubh, papJubileesh
4Q223-4Q224

6Q
papKgs, Kings
6Q4

4Q
papLetter of Samson
4Q465

4Q
papList of people ar
4Q359

7Q
papLXXExod
7Q1

4Q
papMf
4Q496

4Q
papMg (?)
4Q497

4Q
papMMTe
4Q398

4Q
papParable of the Tree
4Q302

(olim 4Q302a)

4Q
papPraise of God
4Q302

4Q
papPraise of God and Parable of the Tree
4Q302

4Q
papProph
4Q485

6Q
papProph
6Q10

4Q
papPrQuot
4Q503

6Q
papPs (?)
6Q5

4Q
papPsEzeke, papPseudo-Ezekiele
4Q391

4Q
papRitMar
4Q502

4Q
papRitPur, papRitPur B
4Q512

4Q
papSa
4Q255

4Q
papSc
4Q257

4Q
papSap A?, papSapa
4Q486

4Q
papSap B?, papSapb
4Q487

4Q
papSap/Hymn
4Q498

4Q
papTehilot Ha-’Avot
4Q382

4Q
papTJud (?)
4Q484

4Q
papToba ar, papTobita ar
4Q196

4Q
papUnidentified Fragment C
4Q360b

4Q
papUnidentified Fragment gr
4Q361

4Q
papUnidentified Fragments B ar
4Q360a

11Q
papUnidentified Text D
11Q28

4Q
papVisionb ar
4Q558

4Q
papWar Scroll-like Text A
4Q497

7Q
Papyrus Imprint
7Q19

4Q
ParaGenExod
4Q422

4Q
Paraphrase Kings (papyrus), Paraphrase of Kings
4Q382

4Q
Paraphrase of Exodus
4Q127

4Q
Paraphrase of Gen and Exod, Paraphrase of

Genesis and Exodus
4Q422

4Q
Paraphrase of Joshua
4Q123

4Q
Paraphrase of Samuel
4Q160

4Q
Paroles des Luminaires (i)
4Q504

4Q
Paroles des Luminaires (ii
4Q505

4Q
Paroles des Luminaires (iii)
4Q506

8Q
Passage hymnique
8Q5

4Q
Patriarchal Blessings
4Q252

4Q
Patriarchal Stories
4Q228

4Q
PEnosh ?
4Q369

4Q
Pentateuch Apocryphon
4Q368

4Q
Pentateuchal Paraphrase, cf. Reworked Pentateuch

4Q
PentPar, cf. RP

4Q
Personal Prayer
4Q443

Pesher Habakkuk
1QpHab

4Q
Pesher on the Periods
4Q180, 4Q181

4Q
pesher on the true Israel
4Q239

1Q
Pesher to Habakkuk
1QpHab

1Q
Pesher to Micah
1Q14

1Q
Pesher to Psalms
1Q16

1Q
Pesher to Zephaniah
1Q15

4Q
pGena
4Q252

4Q
pGenb
4Q253

4Q
pGenc
4Q254

1Q
pHab
1QpHab

4Q
Phases of the Moon
4Q317

4Q
pHosa
4Q166

4Q
pHosb
4Q167

1Q
Phyl, Phylactery, Phylactère
1Q13

4Q
Phyl A, Phylactery A, Phylactère A
4Q128

4Q
Phyl B, Phylactery B, Phylactère B
4Q129

4Q
Phyl C, Phylactery C, Phylactère C
4Q130

4Q
Phyl D, Phylactery D, Phylactère D
4Q131

4Q
Phyl E, Phylactery E, Phylactère E
4Q132

4Q
Phyl F, Phylactery F, Phylactère F
4Q133

4Q
Phyl G, Phylactery G, Phylactère G
4Q134

4Q
Phyl H, Phylactery H, Phylactère H
4Q135

4Q
Phyl I, Phylactery I, Phylactère I
4Q136

4Q
Phyl J, Phylactery J, Phylactère J
4Q137

4Q
Phyl K, Phylactery K, Phylactère K
4Q138

4Q
Phyl L, Phylactery L, Phylactère L
4Q139

4Q
Phyl M, Phylactery M, Phylactère M
4Q140

4Q
Phyl N, Phylactery N, Phylactère N
4Q141

4Q
Phyl O, Phylactery O, Phylactère O
4Q142

4Q
Phyl P, Phylactery P, Phylactère P
4Q143

4Q
Phyl Q, Phylactery Q, Phylactère Q
4Q144

4Q
Phyl R, Phylactery R, Phylactère R
4Q145

4Q
Phyl S, Phylactery S, Phylactère S
4Q146

4Q
Phyl T, Phylactery T, Phylactère T
4Q147

4Q
Phyl U, Phylactery U, Phylactère U
4Q148

5Q
Phyl, Phylactery, Phylactère
5Q8

8Q
Phyl, Phylactery, Phylactère
8Q3

4Q
Physiognomy/Horoscope ar
4Q561

3Q
pIsa, Pesher to Isaiah
3Q4

4Q
pIsaa
4Q161

4Q
pIsab
4Q162

4Q
pIsac
4Q163

4Q
pIsad
4Q164

4Q
pIsae
4Q165

Plea for Deliverance
11Q5 xix

5Q
pMal?
5Q10

1Q
pMic
1Q14

4Q
pMic (?)
4Q168

4Q
pNah
4Q169

4Q
Poetic Fragment
4Q448

4Q
Poetic frgs
4Q445, 4Q447

4Q
Poetic frgs (Tushingham frgs)
4Q446

4Q
Poetic Text A
4Q446

4Q
Poetic Text B
4Q447

4Q
Polemical Frg
4Q471a

1Q
pPs
1Q16

4Q
pPsa
4Q171

4Q
pPsb
4Q173

4Q
pPsalm 37
4Q171

4Q
Prayer
4Q444, 4Q457

4Q
Prayer (in hand of 1QS)
4Q443

4Q
Prayer ?
4Q442

4Q
Prayer ? (in hand of 1QS)
4Q441

4Q
Prayer A
4Q449

4Q
Prayer B ?
4Q450

4Q
Prayer C
4Q451

4Q
Prayer Concerning God and Israel
4Q471c

4Q
Prayer Concerning God and Israel?
4Q369

4Q
Prayer D ?
4Q452

4Q
Prayer E ?
4Q454

4Q
Prayer for Mercy
4Q481c

4Q
Prayer of Enosh, Prayers of Enosh and Enoch
4Q369

4Q
Prayer of Enoshb?
4Q499

4Q
Prayer of Michael
4Q471b

4Q
Prayer of Nabonidus, Prayer of Nabonidus ar
4Q242

4Q
Prayers
4Q408

4Q
Prayers
4Q449-4Q456

4Q
prEsthera ar
4Q550

4Q
prEstherb ar
4Q550a

4Q
prEstherc ar
4Q550b

4Q
prEstherd ar
4Q550c

4Q
prEsthere ar
4Q550d

4Q
prEstherf ar
4Q550e

1Q
PrFêtes
1Q34 + 1Q34bis

4Q
PrFêtesa, Prières pour les fêtes (i)
4Q507

4Q
PrFêtesb, Prières pour les fêtes (ii)
4Q508

4Q
PrFêtesc, Prières pour les fêtes (iii)
4Q509 (+4Q505)

4Q
Prières quotidiennes
4Q503

Priestly Courses, cf. Mish, Mishmarot

6Q
PriestProph, Priestly Prophecy
6Q13

4Q
PrNab ar
4Q242

4Q
Prophecy
4Q485

6Q
Prophecy
6Q10

6Q
Prophetic Text (?)
6Q21

4Q
Prophétie de Josué
4Q522

6Q
Prophétie sacerdotale (?)
6Q13

4Q
Proto-Esthera ar
4Q550

4Q
Proto-Estherb ar
4Q550a

4Q
Proto-Estherc ar
4Q550b

4Q
Proto-Estherd ar
4Q550c

4Q
Proto-Esthere ar
4Q550d

4Q
Proto-Estherf ar
4Q550e

4Q
Prova, Proverbsa
4Q102

4Q
Provb, Proverbsb
4Q103

4Q
proverbs (?) ar
4Q560

4Q
PrQuot
4Q503

1Q
Psa, Psalmsa, Psautier (i)
1Q10

1Q
Psb, Psalmsb, Psautier (ii)
1Q11

1Q
Psc, Psalmsc
1Q12

2Q
Ps, Psalms, Psautier
2Q14

3Q
Ps, Psalms
3Q2

4Q
Psa, Psalmsa
4Q83

4Q
Psb, Psalmsb
4Q84

4Q
Psc, Psalmsc
4Q85

4Q
Psd, Psalmsd
4Q86

4Q
Pse, Psalmse
4Q87

4Q
Psf, Psalmsf
4Q88

4Q
Psg, Psalmsg
4Q89

4Q
Psh, Psalmsh
4Q90

4Q
Ps, Psalmsj
4Q91

4Q
Psk, Psalmsk
4Q92

4Q
Ps, Psalmsl
4Q93

4Q
Psm, Psalmsm
4Q94

4Q
Psn, Psalmsn
4Q95

4Q
Pso, Psalmso
4Q96

4Q
Psp, Psalmsp
4Q97

4Q
Psq, Psalmsq
4Q98

4Q
Psr, Psalmsr
4Q98a

4Q
Pss, Psalmss
4Q98b

4Q
Ps, Psalmst
4Q98c

4Q
Psu, Psalmsu
4Q98d

5Q
Ps, Psalms
5Q5

6Q
Ps
6Q5

8Q
Ps, Psalms, Psautier
8Q2

11Q
Psa, Psalmsa, Psalms, Psalms Scroll
11Q5

11Q
Psa Creat
11Q5 xxvi

11Q
Psb, Psalmsb
11Q6

11Q
Psc, Psalmsc
11Q7

11Q
Psd, Psalmsd
11Q8

11Q
Pse?, Psalmse?
11Q9

3Q
Psaume 2
3Q2

1Q
Psaume 44
1Q12

6Q
Psalm 78 (?), Psaume 78 (?)
6Q5

4Q
Psalm 89
4Q236

5Q
Psaume 119
5Q5

4Q
Psalm 122
4Q237

11Q
Ps 151 A, B
11Q5 xxviii

1Q
Psalms Pesher
1Q16

4Q
Psalms Peshera
4Q171

4Q
Psalms Pesherb
4Q173

4Q
psDana ar, Pseudo-Daniela, pseudo-Daniela ar
4Q243

4Q
psDanb ar, Pseudo-Danielb, pseudo-Danielb ar
4Q244

4Q
psDanc ar, Pseudo-Danielc, pseudo-Danielc ar
4Q245

4Q
Pseudepigraphical Prayer
4Q380

4Q
Pseudepigraphic Work
4Q459, 4Q460

4Q
Pseudepigraphic work in mishnaic heb
4Q229

4Q
pseudo-Dand
4Q246

4Q
Pseudo Enoch
4Q533

4Q
Pseudo Enocha
4Q530

4Q
Pseudo Enochb
4Q531

4Q
Pseudo Enochc
4Q532

4Q
Pseudo Historical A
4Q468h

4Q
Pseudo Historical B
4Q468i

4Q
Pseudo-Hodayot
4Q433a

4Q
psEzeka, Pseudo-Ezekiela
4Q385

4Q
psEzekb, Pseudo-Ezekielb
4Q386

4Q
psEzekc, Pseudo-Ezekielc
4Q385c

4Q
psEzekd, Pseudo-Ezekield
4Q388

4Q
psEzeke, Pseudo-Ezekiele
4Q391

4Q
PsHist A
4Q468h

4Q
PsHist B
4Q468i

4Q
PsHist D
4Q339

4Q
PsJosuaa, Psalms of Josha, Psalms of Joshuaa
4Q378

4Q
PsJosuab, Psalms of Joshb, Psalms of Joshuab
4Q379

4Q
psJuba, pseudoJubileesa
4Q225

4Q
psJubb, pseudoJubileesb
4Q226

4Q
psJubc, psJubc?, pseudoJubileesc
4Q227

4Q
psMosa, Pseudo-Mosesa
4Q385a

4Q
psMosb, Pseudo-Mosesb
4Q387a

4Q
psMosc, Pseudo-Mosesc
4Q388a

4Q
psMosd, Pseudo-Mosesd
4Q389

4Q
psMose, Pseudo-Mosese
4Q390

4Q
PssJos
4Q378, 4Q379

4Q
pUnid
4Q172

4Q
Purification Liturgy
4Q284

4Q
Purification Rule G
4Q284a

4Q
Purification Rules A
4Q274

4Q
Purification Rules Ba (now Communal Ceremony)
4Q275

4Q
Purification Rules Ba (olim Purification Rules Bb)
4Q276

4Q
Purification Rules Bb (olim Purification Rules Bc)
4Q277

4Q
Purification Rules C
4Q278

4Q
Purification Rules D (?),Purification Rules Da
4Q279

4Q
Purities
4Q274, 4Q275

1Q
pZeph
1Q15

4Q
pZeph
4Q170

4Q
Qoha, Qoheleta
4Q109

4Q
Qohb, Qoheletb
4Q110

4Q
Rebukes, Rebukes by the Overseer, Rebukes

Reported by the Overseer
4Q477

1Q
Recueil d’hymnes
1Q36

1Q
Recueil de cantiques d’action de grâces
1Q35

1Q
Recueil de prières liturgiques
1Q34 + 1Q34bis

1Q
Recueil des Bénédictions
1Q28b

5Q
Règle
5Q13

1Q
Règle de la Communauté
1QS

5Q
Règle de la Communauté
5Q11

1Q
Règle de la Congrégation
1Q28a

4Q
Renewed Earth
4Q475

4Q
Return from Exile and Restoration of Jerusalem
4Q462

4Q
Reworked Pentateucha, Rewritten Pentateucha
4Q158

4Q
Reworked Pentateuchb, Rewritten Pentateuchb
4Q364

4Q
Reworked Pentateuchc, Rewritten Pentateuchc
4Q365

4Q
Reworked Pentateuchd, Rewritten Pentateuchd
4Q366

4Q
Reworked Pentateuche, Rewritten Pentateuche
4Q367

4Q
Ritual of Impurity
4Q284

4Q
Ritual of Marriage
4Q502

4Q
Ritual of Purification
4Q414

4Q
Ritual of Purification
4Q512

4Q
Rituel de mariage
4Q502

4Q
Rituel de purification
4Q512

4Q
Rouleau du Temple
4Q524

4Q
RPa
4Q158

4Q
RPb
4Q364

4Q
RPc
4Q365

4Q
RPd
4Q366

4Q
RPe
4Q367

5Q
Rule
5Q13

4Q
Rule for a Menstruating Woman
4Q284

1Q
Rule of Benedictions
1Q28b

1Q
Rule of the Blessings
1Q28b
Rule of the Community
1QS

1Q
Rule of the Community
1QS

4Q
Rule of the Communitya
4Q255

4Q
Rule of the Communityb
4Q256

4Q
Rule of the Communityc
4Q257

4Q
Rule of the Communityd
4Q258

4Q
Rule of the Communitye
4Q259

4Q
Rule of the Communityf
4Q260

4Q
Rule of the Communityg
4Q261

4Q
Rule of the Communityh
4Q262

4Q
Rule of the Communityi
4Q263

4Q
Rule of the Communityj
4Q264

5Q
Rule of the Community
5Q11

1Q
Rule of the Congregation
1Q28a

4Q
Rule of the Menstruants
4Q284

Rule of War
1QM (+ 1Q33)

2Q
Rutha, Ruth (i)
2Q16

2Q
Ruthb, Ruth (ii)
2Q17

4Q
Rutha
4Q104

4Q
Ruthb
4Q105

1Q
S
1QS

1Q
S title
1Q28

4Q
Sa
4Q255

4Q
Sb (olim Sd)
4Q256

4Q
Sc
4Q257

4Q
Sd (olim Sb)
4Q258

4Q
Se
4Q259

4Q
Sf
4Q260

4Q
Sg
4Q261

4Q
Sh
4Q262

4Q
Si
4Q263

4Q
Sj
4Q264

4Q
Sx
4Q275

4Q
Sz
4Q264a

5Q
S
5Q11

1Q
Sa
1Q28a

1Q
Sb
1Q28b

4Q
sale of land
4Q345

4Q
sale of land ar
4Q346

4Q
sale of property, Sale of Property?
4Q349

1Q
Sam, Samuel
1Q7

4Q
Sama, Samuela
4Q51

4Q
Samb, Samuelb
4Q52

4Q
Samc, Samuelc
4Q53

4Q
Sap B, Sapiential Work B
4Q306

4Q
Sap C
4Q303

1Q
Sap. Work Af, Sapiential Work A
1Q26

4Q
Sap. Work Aa, Sapiential Work Aa
4Q418

4Q
Sap. Work Ab, Sapiential Work Ab
4Q416

4Q
Sap. Work Ac, Sapiential Work Ac
4Q417

4Q
Sap. Work Ad, Sapiential Work Ad
4Q415

4Q
Sap. Work Ae, Sapiential Work Ae
4Q423

4Q
Sap. Work B
4Q419

4Q
Sap. Work C, Sapiential Work C
4Q425

4Q
Sap. Work Da, Sapiential Work Da
4Q420

4Q
Sap. Work Db, Sapiential Work Db
4Q421

4Q
Sap. Work E, Sapiential Work E
4Q423

4Q
Sap. Work F, Sapiential Work F
4Q307

4Q
sapiential frgs?
4Q308

4Q
Sapiential Hymn
4Q411

4Q
Sapiential Hymn
4Q498

4Q
Sapiential work
4Q185

4Q
Sapiential Work
4Q408

4Q
Sapiential Work
4Q410

4Q
Sapiential Work
4Q411

4Q
Sapiential Work
4Q412

4Q
Sapiential Work
4Q413

4Q
Sapiential Work
4Q424

4Q
Sapiential Work
4Q426

4Q
Sapiential Work
4Q473

4Q
Sapiential Work 3
4Q472

4Q
Sapiential Work 4
4Q474

4Q
Sapiential Work 5
4Q475

4Q
Sapiential Work 6
4Q476

4Q
Sapiential Worka, Sapiential Work A?
4Q486

4Q
Sapiential Workb, Sapiential Work B?
4Q487

4Q
Sapiential-Didactic Work A
4Q412

4Q
Sapiential-Didactic Work B
4Q425

4Q
Sapiential-Didactic Work C
4Q294

4Q
Sapiential-Hymnic Work A
4Q426

4Q
scribbles on papyrus
4Q361

4Q
SD
4Q265

4Q
Second Exodus
4Q462

4Q
Second Ezekiel
4Q385

3Q
Sectarian text (?)
3Q9

4Q
Sefer ha-MilΩamah
4Q285

11Q
Sefer ha-MilΩamah
11Q14

4Q
Self-Glorification Hymna
4Q471b

4Q
Septuagint Deuteronomy
4Q122

7Q
Septuagint Exodus
7Q1

4Q
Septuagint Leviticusa
4Q119

4Q
Septuagint Leviticusb
4Q120

4Q
Septuagint Numbers
4Q121

4Q
Serek Damascus Document, Serek-Damascus

Medley
4Q265

Serek ha-YaΩad
1QS

1Q
Serek ha-YaΩad
1QS

4Q
Serekh Ha-Niddot
4Q284

1Q
Serekh ha-MilΩamah
1QM (+ 1Q33)

4Q
Serekh haMilΩamah
4Q285

Serekh shirot olat ha-Shabbat cf. 4QShirot ‘Olat

HaShabbat
4Q401-407

4Q
Serekz
4Q264a

4Q
Shira
4Q510

4Q
Shirb
4Q511

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbata, ShirShabba
4Q400

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbatb, ShirShabbb
4Q401

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbatc, ShirShabbc
4Q402

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbatd, ShirShabbd
4Q403

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbate, ShirShabbe
4Q404

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbat, ShirShabbf
4Q405

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbatg, ShirShabbg
4Q406

4Q
Shirot ‘Olat HaShabbath, ShirShabbh
4Q407

11Q
Shirot ‘Olat ha-Shabbat, ShirShabb
11Q17

2Q
Sir
2Q18

11Q
Sirach 51
11Q5 xxi-xxii

4Q
SM
4Q285

11Q
SM
11Q14

4Q
Son of God, ‘Son of God’ Document
4Q246

6Q
Song of the Vine
6Q11

4Q
Song of the Vineyard
4Q500

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificea
4Q400

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificeb
4Q401

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificec
4Q402

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificed
4Q403

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificee
4Q404

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificef
4Q405

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificeg
4Q406

4Q
Songs of the Sabbath Sacrificeh
4Q407

11Q
Songs of the Sabbath Sacrifice
11Q17

4Q
Songs of the Sagea
4Q510

4Q
Songs of the Sageb
4Q511

4Q
Story of David
4Q522

4Q
Story of Joseph
4Q538

4Q
Story Set at Persian Court; cf. Proto-Esther

4Q
Story, Son of Jonathan
4Q551

11Q
SyriacPs I
11Q5 xxviii

11Q
SyriacPs II
11Q5 xviii

11Q
SyriacPs III
11Q5 xxiv

4Q
T (?)
4Q365a

11Q
Ta, Templea, Temple Scroll
11Q19

11Q
Tb, Templeb
11Q20

11Q
Tc?, Templec?
11Q21

4Q
TanΩ, TanΩûmîm
4Q176

4Q
Targum de Job, Targum of Job
4Q157

4Q
Targum du Lévitique, Targum of Leviticus
4Q156

11Q
Targum of Job, targumJob
11Q10

4Q
Temple
4Q524

Temple Scroll
11Q19

4Q
Temple?
4Q365a

4Q
Ten Generations
4Q181

4Q
Test, Testimonia, Testimonium
4Q175

4Q
Testament de Juda (?),Testament of Judah (?)
4Q484

1Q
Testament de Lévi, Testament of Levi
1Q21

4Q
Testament of Kohath
4Q542

4Q
Testament of Levic (?) ar
4Q540

4Q
Testament of Levid (?) ar
4Q541

4Q
Testament of Naphtali
4Q215

4Q
Testament of Qahat
4Q542

4Q
Testament?
4Q526

4Q
Testuz
4Q537 1

4Q
Text Concerning Rachel and Joseph
4Q479

4Q
Text Mentioning Descendants of David
4Q479

4Q
Text Mentioning Light to Jacob
4Q467

4Q
Text Mentioning Mixed Kinds
4Q481

4Q
Text Mentioning Temple
4Q307

4Q
Text Mentioning the Congregation of the Lord
4Q466

4Q
Text Mentioning the Flood
4Q577

4Q
Text Mentioning Zedekiah
4Q470

4Q
Text Related to War Scroll (?)
4Q497

4Q
Text with a Citation of Jubilees
4Q228

6Q
Texte apocalyptique
6Q14

6Q
Texte araméen
6Q23

4Q
Texte ayant quelque rapport avec la Règle de la

Guerre (?)
4Q497

6Q
Texte en rapport avec la Genèse (?)
6Q19

6Q
Texte en rapport avec le Deutéronome (?)
6Q20

6Q
Texte hébreu
6Q22

4Q
Texte mentionnant le Déluge
4Q577

4Q
Texte prophétique ou sapientiel
4Q485

7Q
Textes bibliques (?)
7Q3-5

2Q
Textes de caractère mal défini
2Q27-2Q28

1Q
Textes liturgiques (?)
1Q30, 1Q31

4Q
tgJob
4Q157

11Q
tgJob
11Q10

4Q
tgLev
4Q156

Thanksgiving Hymns
1QHa
Thanksgiving Psalms
1QHa
Thanksgiving Scroll
1QHa

4Q
The Ages of Creation
4Q180

4Q
The Chariots of Glory, cf. 4QBer

4Q
The Demons of Death
4Q525

4Q
The Era of Light is Coming
4Q462

4Q
The Men of People who Err
4Q306

4Q
The Rock of Zion
4Q522

4Q
The Servants of Darkness
4Q471

4Q
The Sons of Righteousness
4Q424

4Q
The Tree of Evil
4Q458

4Q
The Two Ways
4Q473

4Q
The vision of Samuel
4Q160

4Q
Therapeia
4Q341

4Q
Time for Praising God
4Q409

4Q
Time of Righteousness
4Q215a

4Q
TJacob (?) ar, Testament of Jacob ar
4Q537

3Q
TJud (?),TJuda?, Testament of Judah (?)
3Q7

4Q
TJud (?), Testament of Judah (?)
4Q484

4Q
TJud ar, Testament of Judah ar
4Q538

1Q
TLevi, TLevi ar
1Q21

4Q
TLevia ar
4Q213

4Q
TLevib ar
4Q213a

4Q
TLevic (?) ar
4Q540

4Q
TLevic ar
4Q213b

4Q
TLevid (?) ar
4Q541

4Q
TLevid ar
4Q214

4Q
TLevie ar
4Q214a

4Q
TNaph
4Q215

4Q
Toba, Toba ar, Tobita
4Q196

4Q
Tobb, Tobb ar, Tobitb, Tobitb ar
4Q197

4Q
Tobc, Tobc ar, Tobitc, Tobitc ar
4Q198

4Q
Tobd, Tobd ar, Tobitd, Tobitd ar
4Q199

4Q
Tobe, Tobite
4Q200

4Q
Tohorot A, Tohoraa
4Q274

4Q
Tohorot Ba (now Communal Ceremony)
4Q275

4Q
Tohorot Ba (olim Tohorot Bb)

4Q
Tohorot Bb (olim Tohorot Bc)

4Q
Tohorot C ?

4Q
Tohorot D ?, Tohorot Da ?

4Q
Tohorot Db

4Q
Tohorot F ?

4Q
Tohorot G

1Q
Tongues of Fire

5Q
Toponyms

4Q
TQahat ar

4Q
Traditions on Genesis

Treatise of the Two Spirits

4Q
Treatise on Genesis and Exodus

4Q
Tree of Knowledge

Tushingham Fragments

4Q
Two parcels of parchment of uncertain
provenance (?)

Two Spirits Treatise

4Q
Un apocalyptique en araméen (?)

1Q
Un apocryphe

2Q
Un apocryphe de David (?)

6Q
Un apocryphe de la Genèse

2Q
Un apocryphe de Moïse (?)

6Q
Un apocryphe de Samuel-Rois

4Q
Un apocryphe en araméen

3Q
Un apocryphe mentionnant l’Ange de la Présence

5Q
Un règle de la secte

3Q
Un texte de la secte

3Q
Un texte mentionnant un ange de paix (?)

1Q
Unclassified Fragments

1Q
Unclassified fragments

2Q
Unclassified fragments

3Q
Unclassified fragments

4Q
Unclassified fragments

4Q
Unclassified fragments

4Q
Unclassified Fragments

4Q
Unclassified fragments

11Q
Unclassified Fragments

1Q
Unclassified frgs ar

3Q
Unclassified frgs ar

7Q
Unclassified frgs gr

6Q
Une prophétie

1Q
Une prophétie apocryphe (?)

2Q
Une prophétie apocryphe

3Q
Une prophétie apocryphe

4Q276

4Q277

4Q278

4Q279

4Q280

cancelled

4Q284a

1Q29

5Q9

4Q542

4Q422

1QS III 13 - IV

4Q422

4Q423

4Q446 1-2

4Q314, 4Q315

1QS III 13 - IV

4Q489

1Q26

2Q22

6Q8

2Q21

6Q9

4Q488

3Q7

5Q13

3Q9

3Q8

1Q41-1Q70,
1Q70bis

1Q41-1Q62

2Q27-2Q33

3Q8, 3Q10,

3Q11, 3Q14

4Q178

4Q316

4Q464b

4Q481f

11Q30

1Q63-1Q68

3Q12, 3Q13

7Q5-7, 9-10,
15-18

6Q10

1Q25

2Q23

3Q5

6Q
Une prophétie apocryphe
6Q12

4Q
Unidentified Fragment A
4Q346a

4Q
Unidentified Fragments Aa-f
4Q281a-f

4Q
Unidentified Fragments Ba-t
4Q282a-t

4Q
Unidentified Fragments Ca-f
4Q468a-f

4Q
Unidentified gr, Unid gr
4Q126

4Q
Unidentified Pesher Fragments
4Q172

3Q
Unidentified text
3Q8

11Q
Unidentified Text ar
11Q24

11Q
Unidentified Text A
11Q25

11Q
Unidentified Text B
11Q26

11Q
Unidentified Text C
11Q27

2Q
Unidentified texts
2Q27-2Q33

11Q
Unidentified Wads
11Q31

4Q
Visiona ar
4Q556

4Q
Visionc ar
4Q557

4Q
Vision A
4Q537

4Q
Vision B
4Q558

4Q
Vision C
4Q557

4Q
Visions of Amrama ar
4Q543

4Q
Visions of Amramb ar
4Q544

4Q
Visions of Amramc ar
4Q545

4Q
Visions of Amramd ar
4Q546

4Q
Visions of Amrame ar
4Q547

4Q
Visions of Amramf (?) ar
4Q548

4Q
VisSam, Vision of Samuel
4Q160

War of the Sons of Light with the Sons of Darkness
1QM (+ 1Q33)
War Rule
1QM (+ 1Q33)
War Scroll
1QM (+ 1Q33)

1Q
War Scroll
1QM (+ 1Q33)

4Q
War Scrolla
4Q491

4Q
War Scrollb
4Q492

4Q
War Scrollc
4Q493

4Q
War Scrolld
4Q494

4Q
War Scrolle
4Q495

4Q
War Scrollf
4Q496

4Q
War Scrollg?
4Q285

4Q
War Scroll-like Text A
4Q497

4Q
War Scroll-like Text B, War Text
4Q471

4Q
Ways of Righteousnessa
4Q420

4Q
Ways of Righteousnessb
4Q421

4Q
Ways of Righteousnessc?
4Q264a

4Q
Wiles of the Wicked Woman
4Q184

1Q
Wisdom Apocryphon
1Q26

4Q
Wisdom Text with Beatitudes
4Q525

4Q
Words of Michael ar
4Q529

1Q
Words of Moses
1Q22

4Q
Words of the Luminariesa
4Q504

4Q
Words of the Luminariesb
4Q505

4Q
Words of the Luminariesc
4Q506

4Q
Words of the Sage to the Sons of Dawn
4Q298

4Q
Work Containing Prayers A
4Q291

4Q
Work Containing Prayers B
4Q292

4Q
Work Containing Prayers C
4Q293

4Q
Work Mentioning Hur and Miriam ar
4Q549

4Q
Work Similar to Barki Nafshi
4Q439

4Q
Work with citation of Jubilees
4Q228

4Q
Work with Place Names
4Q522

5Q
Work with Place names
5Q9

4Q
Works of God
4Q392

4Q
XIIa
4Q76

4Q
XIIb
4Q77

4Q
XIIc
4Q78

4Q
XIId
4Q79

4Q
XIIe
4Q80

4Q
XIIf
4Q81

4Q
XIIg
4Q82
Zadokite Fragments
CD-A, CD-B
Zadokite Work
CD-A, CD-B

4Q
Zedekiah
4Q470

1Q
Zephaniah Pesher
1Q15

4Q
Zephaniah Pesher
4Q170

4Q
Zodiac, Zodiology and Brontology ar
4Q318
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